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13816.    AU  GRAND -CHANCELIER  DE  RUSSIE  COMTE 
DE  WORONZOW  A  SAINT  -  PfiTERSBOURG. 

Klein-Tinz,i   ler  juillet  1762. 

L'on  ne  saurait  etre  plus  sensible  que  je  le  suis,  aux  remerciments 
que  vous  me  faites  dans  votre  lettre  du  [9  juin].  J'y  remarque  avec 
plaisir  que  vous  regardez  le  petit  present  que  je  vous  ai  envoye,  ^  pour 
ce  qu'il  est  en  efifet,  et  que  vous  l'acceptez  comme  un  souvenir  de  mon 
estime  et  de  mon  amitie.  Vous  meritez  l'une  et  l'autre,  tant  par  votre 
caractöre  personnel  que  par  l'honneur  que  vous  avez  d'occuper  le  pre- 
mier  poste  au  service  d'un  grand  Prince  que  je  reconnais  avec  raison 
pour  le  plus  eher  de  tous  mes  arnis  et  allies.  Puissiez-vous  le  remplir 
encore  une  longue  suite  d'annees  en  parfaite  sante  et  me  fournir  ainsi 
souvent  des  occasions  favorables  de  vous  prouver  tout  le  cas  que  je 
fais  de  son  amitie  et  de  votre  merite.  Je  le  souhaite  du  fond  de 
mon  coeur. 

Nach   dem  Concept.'*  ^  C  d  e  r  1  C. 


13  817.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Quartier  de  Klein-Tinz,    ler  juillet   1762. 
Les  dep^ches  que  vous  m'avez  faites  du   19  de  juin   passe,    m'ont 
ete  fiddement  rendues  avec  les  pi^ces  que  vous  y  aviez  jointes.  ^    Comme 

I  Südwestl.  von  Breslau.  [Die  Schreibung  der  Ortsnamen  erfolgt  nach  dem  „Orls- 
lexikon  von  Deutschland"  von  H.  Rudolph.]  —  2  Ein  Brillantring.  Vergl.  Bd.  XXI, 
502.  —  3  Dem  General  von  Korff  in  Petersburg,  der  sich  am  4.  Juni  für  die  Verleihung 
des  schwarzen  Adler- Ordens  (vergl.  Bd.  XXI,  457)  bedankt  hatte,  antwortet  der 
König  am  i.  Juli:  „Wie  solcher  Orden  allezeit  eine  Marque  von  einer  distinguirten 
Merite  gewesen  und  die  von  dem  Herrn  General  en  chef  dadurch  einigen  Eclat  be- 
kommen, und  zwar  in  den  Diensten  des  glorwürdigsten  Kaisers,  als  Meines  besten 
Freundes,  so  habe  Ich  Mir  ein  angenehmes  Devoir  daraus  gemachet,  den  Herrn 
General  en  chef  damit  zu  decoriren."  Korff  möge  den  Orden  als  Zeichen  der  Hoch- 
achtung und  Freundschaft  des  Königs  ansehen,  wozu  ihm  die  in  seinem  Schreiben 
bezeigten  Gesinnungen  „ein  neues  Recht"  gäben.  —  4  Alle  Schriftstücke,  deren  Auf- 
bewahrungsort nicht  besonders  genannt  ist,  sind  dem  Königl.  Geheimen  Staatsarchiv 
zu  Berlin  entnommen.    —    5  Vergl.   Nr.    13 818. 

Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  I 


tout  est  actuellement  prepard  pour  les  ratifications  du  traite  d'alliance 
et  de  ses  articles  separes  et  secrets,  mon  ministre  le  comte  de  Fincken- 
stein  aura  soin  de  vous  les  envoyer  au  plus  tot,  afin  que  les  echanges 
en  sauront  etre  bientöt  faits. 

Je  vous  sais  gre  d'ailleurs,  vu  les  circonstances  pressantes  oü  vous 
vous  etes  trouve,  de  signer  tout,  comme  vous  en  avez  pu  convenir, 
sans  attendre  mes  ordres  ulterieurs.  Je  suis  tr^s  content  du  plan  que 
vous  vous  etes  forme  pour  agir  dorenavant  avec  le  sieur  de  Wolkow, ' 
qui  est  le  parti  le  plus  sage  et  le  plus  prudent,  conforme  ä  mes  ordres. 

Voici  mes  derni^res  nouvelles  de  Danemark,  =  que  vous  communi- 
querez  de  ma  part  ä  Sa  Majeste  Imperiale.  Je  suis  bien  aise  qu'elle 
s'est  apergue  d'elle-meme  de  la  difficulte,  pour  ne  pas  dire  de  l'impos- 
sibilite,  qu'il  y  a  eu  pour  inserer  dans  mon  traite  avec  la  SuMe  l'article 
que  l'Empereur  a  desire.^ 

Comme  vous  ne  savez  faire  usage  des  presents  destines  autrefois 
ä,  la  favorite  et  au  sieur  de  Saldern,  *  mon  intention  est  que ,  comme 
vous  passerez  ä  la  suite  de  l'Empereur  par  mes  fitats  de  la  Pomeranie, 
vous  devez  alors  envoyer  les  deux  pieces  ä  mon  ministre  comte  de 
Finckenstein,  qui  a  mes  ordres  en  consdquence.  ^ 

Je  suis  sur  le  point  de  marcher  avec  un  corps  d'ici,  pour  reconnaitre 
la  contenance  de  l'ennemi ,  ce  qui  m'empeche  d'entrer  dans  plus  de 
details  avec  vous. 

Hier  le  general  Tschernischew  nous  a  joints  ä  Lissa  avec  son  corps 
de  troupes,  dont  j'ai  eu  toute  la  satisfaction  imaginable.  Nous  venons 
de  celebrer  hier  la  fete  de  nom  de  l'Empereur  et  de  la  jonction  de  ce 
corps  de  troupes  ä  nous.^  Feder ic 

Nous  marcherons  incessamment.  Comme  je  suis  fort  occupe,  je  ne 
puis  impossiblement  vous  en  dire  davantage. 

Nach  dem  Concept.  Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  im  übrigen  fast  ganz  chiffrirten  Aus- 
fertigung. 


I  Der  Geheimsecrelär  des  Zaren.  Goltz  hatte  berichtet:  „A  l'egard  du  sieur 
Wolkow,  je  me  conduis  depuis  un  temps  comme  Votre  Majeste  me  Tordonne  (vergl. 
Bd.  XXI,  512),  .  .  c'est  a  dire,  en  usant  de  moderation.  Je  tächerai  plutot  de  le 
gagner  dans  la  suite,  puisqu'il  est  impossible  de  le  culbuter  aujourd'hui."  —  2  Be- 
richt des  Gesandten  Borcke,  d.  d.  Schleswig  24.  Juni.  —  3  Vergl.  Bd.  XXI,  596.  597. 
—  4  Vergl.  Bd.  XXI,  513.  —  5  Finckenstein  erhält  am  i.  Juh  den  Befehl,  diese 
Geschenke  dem  Geheimrath  Koppen  zu  übergeben.  „Quand  le  sieur  de  Saldern 
arrivera  a  Berlin  (als  Bevollmächtigter  zum  Congress  über  die  holsteinische  An- 
gelegenheit, vergl.  Bd.  XXI,  544),  vous  lui  ferez  present  de  ma  part  d'une  belle 
tabati^re  avec  mon  portrait."  —  6  Auf  einem  Schreiben  an  Prinz  Ferdinand  von 
Preussen  vom  i.  Juli,  in  welchem  ihm  seine  Ernennung  zum  Grossprior  des  Johanniter- 
ordens  an  Stelle  des  verstorbenen  Markgrafen  Karl  angezeigt  wird ,  findet  sich  der 
eigenhändige  Zusatz:  „Les  Russes  nous  ont  joints;  nous  marcherons  incessamment 
pour  lenter  fortune."     [Berlin.    Hausarchiv.] 


13818.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Breslau  ,    i.  Juli  1762. 

Mit  Ueberbringer  dieses,  dem  Feldjäger  Seydack,  ist  gestern  der  zu 
Petersburg  den  19.  voriges  gezeichnete  Allianztractat  mit  seinen  Neben- 
und  secreten  Articlen  angekommen ; '  welches  zusammen  ich  auf  Sr. 
Königl.  Majestät  Befehl  an  Ew.  Excellenz  übersenden  und  dabei  melden 
soll,  dass  Dieselbe  nunmehro  sonder  den  allergeringsten  Zeitverlust  die 
bereits  gezeichnete  Ratificationes  völlig  adjustiren  lassen  und  sehr  darauf 
pressiren  möchten ,  damit  sämmtliche  Ratifications  auf  das  schleunigste 
von  Berlin  gerade  auf  Königsberg  und  so  weiter  abgehen  müssten, 
wohin  sie  gedachter  Feldjäger  als  ein  sehr  zuverlässiger  Mann  an  den 
Herrn  von  Goltz  überbringen  soll  und  welchem  allenfalls  die  dazu  be- 
nöthigte  Reisegelder  in  Berlin  werden  zur  Berechnung  vorgeschossen 
werden  müssen. 

Worum  des  Königs  Majestät  so  gar  sehr  auf  die  baldigste  Ab- 
sendung dieser  Ratificationen  pressiren ,  ist  nicht  sowohl ,  weil  die  Aus- 
wechselung dererselben  auf  6  Wochen,  welche  mit  Ende  dieses  Monates 
ablaufen,  gesetzet  worden,  sondern  weil  der  Kaiser  und  dessen  Minister, 
wie  Ew.  Excellenz  aus  dem  in  Abschrift  des  Herrn  von  Goltz  dabei 
gekommenen  Bericht  ersehen  werden,  bald  von  Petersburg  sich  auf  die 
Reise  begeben  dörften  und  mithin  dadurch  bei  Uebersendung  derer 
Ratificationen  eine  Confusion  entstehen  oder  gar  Aufenthalt  geschehen 
dörfte,  woferne  mit  deren  Ueberschickung  [nicht]  so  geeilet  werde,  dass 
sie  den  Kaiser  noch  zu  Petersburg  oder  doch  in  Russland  treffen. 
Welches  ich  dann  auf  allergnädigsten  Befehl    expres  melden  sollen  .   .  . 

Die  Nachricht  von  der  letzthin  erhaltenen  Victoire  des  Prinz  Fer- 
dinand von  Braunschweig  Durchlaucht  ^  hat  des  Königs  Majestät  viel 
Plaisir  gemachet.  Der  Hasard  hat  gewollt,  dass  der  mit  dieser  Nach- 
richt an  den  König  geschickte  Graf  Dohna  auf  seinem  Wege  zu  Lissa 
eintraf,  als  eben  das  russische  Corps  unter  dem  General  Tschernischew 
dorten  anrückte.     Sit  felix  faustumque  auspicium  1   .   .   . 

Eichel. 

P.  S. 

Des  Königs  Majestät  rücken  heute  nachmittag  mit  der  Armee  gegen 
Schweidnitz  bis  nach  Knigwitz^  vor. 

Nach  der  Ausfertigung. 


•  Vergl.  Nr.  13817,  —  2  Bei  Wilhelmsthal  am  24.  Juni.  —  3  D.  i.  Gnichwitz, 
südwestl.  von  Klein-Tinz  auf  der  Strasse  nach  Schweidnitz. 


13819.     AN   DEN    GENERAL  DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. " 

Gnichwitz,  2.  Juli  1762. 
Kw.  Liebden  kann  Ich  hierdurch  nebst  dem  Empfang  Dero  Schreibens 
vom  30.  Junii  anzeigen,  dass,  da  Ich  gestern  mit  der  Armee  Mich  hieher 
im  Marsch  gesetzet ,  der  Feind  den  Posten  vom  Zobtenberge  ^  ver- 
lassen. Ich  werde  Mich  heute  wiederum,  Mein  Lager  bei  Jauernick  zu 
nehmen,  in  Marsch  setzen,  und  belieben  Ew.  Liebden,  alles,  so  von 
Ihnen  dependiret,  um  den  Feind,  nach  Ihren  Gegenden  zum  Detachiren 
zu  vermögen,  zu  thun.  Friderich.3 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13820.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.^ 

Bunzelwitz,  3  juillet   1762. 

Votre  lettre  du  28  de  juin  dernier  m'est  bien  entree,  et  vous  devez 
etre  persuade  que  son  contenu  m'a  ete  des  plus  agreables ,  vu  les- 
nouvelles  favorables  que  vous  m'y  donnez,^  et  je  vous  fais  mon  compli- 
ment  sur  la  Situation  oü  vous  vous  trouvez  actuellement  vis -ä- vis  de 
l'armee  des  Cercles ,  et  que  par  lä  vous  ayez  en  quelque  fagon  assure 
vos  derrieres. 

Quant  ä  nous,  l'ennemi  ayant  abandonne  son  poste  du  Zobten  et 
de  Hohen-Poseritz,  il  a  assis  son  camp  ä  Kunzendorf,  et  nous  sommes 
venus  aujourd'hui  ici  ä  Bunzelwitz;^  je  compte  commencer  apr^s-demain 
mes  Operations,  et  j'esp^re  de  vous  donner  de  bonnes  nouvelles,  et  que 
l'ennemi  sera  vraisemblablement  oblige  par  lä  de  se  renforcer  de  troupes 
de  son  armee  en  Saxe.  Je  me  flatte  que  vous  en  verrez  les  eftets  entre 
ci  et  la  quinzaine,  Les  patrouilles  et  gardes  de  campagne  de  la  cavalerie 
ennemie  ne  se  rencontrent  dejä  plus  dans  notre  chemin,  et  vous  jugerez 
donc  par  lä  que  nos  [affaires]   sont  en  bon  train.     Toutefois,  la  cavalerie 

I  Die  Berichte  Beverns  sind  im  Juli  datirt  vom  2.  bis  20.  aus  dem  „Lager  bei 
Troppau",  am  23.  aus  dem  „Lager  bei  Woinowitz"  (südwestl.  von  Ratibor),  vom  25. 
bis  28.  aus  dem  „Lager  bei  Reinsdorff"  (d.  i.  Reinschdorf,  nördl.  von  Neisse).  —  2  Ost- 
nordöstl.  von  Schweidnitz.  —  3  An  Grant  schreibt  der  König  am  2.  Juli:  „Je  suis  content 
des  dispositions  que  vous  marquez  avoir  faites  dans  votre  rapport  du  ler  de  ce  mois. 
Quant  aux  Autrichiens,  il  ne  paratt  pas  jusqu'ä  present  qu'ils  songent  ä  faire  des 
mouvements."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  4  Prinz  Heinrich  befand  sich  im  Monat 
Juli  in  Pretzschendorf  (ostsüdöstl.  von  Freiberg).  —  5  Prinz  Heinrich  hatte  berichtet, 
dass  der  General  Seydlitz  die  Reichsarmee  bis  Plauen  zurückgetrieben  habe,  und  dass 
der  Angriff  eines  österreichischen  Corps  bei  Wilsdruff  zurückgeschlagen  worden  sei. 
—  6  Diese  Nachricht  wird  am  3.  Juli  auch  dem  General  Grant  mitgetheilt.  „J'esp^re 
qu'en  3  ou  4  jours  je  pourrai  vous  mander  l'ötat  des  choses.  On  dit  ici,  sans  que 
je  Sache  que  cela  est  fonde,  que  les  Autrichiens  avaient  detachd  d'ici  deux  regiments 
d'infanterie  et  un  regiment  de  cavalerie  hier  matin  ä  Wartha.  Mais  ce  que  je  puls 
vous  dire  de  bien  vrai,  c'est  que  le  duc  de  Bevern  se  trouve  ä  Troppau,  et  qu'il 
arrivera  en  peu  .  ."   (der  Schluss  chiffrirt.)     [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 


ne  decidant  ici  de  rien,  mais  etant  proprement  l'affaire  de  l'infanterie, 
je  ne  vous  en  ecris  que  comnie  d'une  circonstance  indifferente  en  elle- 
meme,  qui,  cependant,  ne  laisse  que  d'etre  lemarquable  par  sa  singula- 
rite.  Des  que  j'aurai  ä  vous  ecrire  quelque  chose  avec  precision,  je  ne 
tarderai  pas  ä  le  faire. 

Nous  revoici,  mon  eher  fr^re,  oü  nous  avons  ete  l'annee  passee ;  '■ 
il  faut  ä  present  un  peu  de  fortune ,  et  alors  j'espere  que  ce  qui  se 
passera  ici,  influera  sur  les  affaires  de  Saxe.  On  a  fait  loo  prisonniers 
aujourd'hui,  cela  n'est  gu^re  interessant,  peut-etre  que  petit  ä  petit  les 
affaires  deviendront  plus  avantageuses. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  CaeriC. 


13  821.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Breslau,  4.  Juli  3  [1762]. 

.  .  .  [IchJ  habe  nur  die  Zeit,  mit  wenigem  zu  melden,  dass  des  Königs  Ma- 
jestät den  I,  dieses  aus  Dero  dermaligem  Hauptquartiere  Klein-Tinz  des  Nachmittages 
aufgebrochen  und  die  Nacht  darauf  unter  freiem  Himmel  geblieben  seind,  wo  um 
2  Uhr  Morgens  das  russische  Corps  zu  Deroselben  gestossen.  Bei  Dero  weiteren  An- 
näherung gegen  den  Feind  hat  dieser  sogleich  seinen  festen  Posten  auf  dem  Zobten- 
berg  verlassen,  mit  solcher  Eilfertigkeit,  dass  der  Obriste  von  Lossow,  so  dessen 
Arriferegarde  harceliret,  nur  einige  Gefangene  machen  können.  Ehegestern  nach  der 
Tafel  hat  sich  der  König  wieder  im  Marsch  gesetzet  und  ist  ganz  ruhig  bis  Bunzel- 
witz  vorgerücket,  nachdem  der  Feind  seine  ganz  avantageuse  Position  bei  Hohen- 
Poseritz  diesseits  Kunzendorf  verlassen  und  sich  hinter  Kunzendorf  gezogen  hat. 
■Gestern  ist  der  sogenannte  Nonnenbusch  von  dem  Feinde  gereiniget  worden,  dabei 
an  die  100  Oesterreicher  gefangen  worden.  Man  hat  gestern  früh  eine  massige 
Kanonade  bei  ihm  gehöret,  ohne  die  eigentliche  Ursache  davon  zu  erfahren.  Feind- 
liche Patrouillen  und  Feldwachten  haben  sich  bisher  von  den  unsrigen  nicht  ren- 
conlriren  lassen.  Heute  haben  der  König  Ruhetag  in  Bunzelwitz  gemachet,  wenn 
man  sonsten  in  dergleichen  Situation  Ruhe  haben  kann.  Was  etwa  morgen  weiter 
vorfallen  dörfte,  wird  die  Zeit  geben  und  ich  die  Ehre  haben,  Ew.  Excellenz  ferner 
zu  benachrichtigen.  Meine  devoteste  Wünsche  und  Hoffnung  seind,  dass  Gott  des 
Königs  Operations  segnen  und  alles  mit  Success  und  recht  gut  gehen  werde. 

Die  Avantage,  so  des  Prinz  Heinrich  Hoheit  in  Sachsen  gehabt, '^  kommet  zur 
rechten  Zeit  und  ist  beträchtlich.  Wie  Ew.  Excellenz  aus  der  letzthin  übersandten 
Depeche  des  Rexin  ersehen  haben  werden,  so  dörfte  der  längere  Aufenthalt  des 
Herrn  Kriegesrath  MüllerS  allhier  ohnnöthig  sein,  und  denke  ich,  dass  er  in  dieser 
Woche  werde  zurückgehen  können. 

In   höchster  Eil'.  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


I  Vergl.  Bd.  XX,  669.  675.  —  2  Am  4.  Juli  erhält  Prinz  Heinrich  die  Wei- 
sung, den  Obersten  von  Belling  von  seiner  Ernennung  zum  Generalmajor  zu  benach- 
richtigen. —  3  Vom  4.  Juli  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  öiuvres ,  Bd.  19, 
S.  332.    —    4  Vergl.  S.  4.    —    5  Vom  Cabinetsministerium.     Vergl.   Bd.   XXI,    546. 


13822.     AN    DEN    GENERAL    DER  INFANTERIE  HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Bunzelwitz,   S.Juli    1762. 

Ew.  Liebden  Schreiben  vom  2.  dieses  ist  Mir  richtig  zugekommen, 
und  lauten  Meine  Rapports  dahin,  dass  ein  Detachement  von  5  Infanterie- 
und  2  Kavallerieregimentern  von  der  Daunschen  Armee  abgegangen 
sein ;  ob  solches  aber  zum  Hadikschen  Corps  seinen  Marsch  genommen 
oder  wo  es  sonsten  hingegangen ,  darüber  variiren  die  Mir  gegebenen 
Nachrichten.  Sollte  unterdessen  ersteres  sein ,  so  haben  Ew.  Liebden 
allemal  eine  nahe  Retraite  und  ein  gutes  Lager  bei  Cosel.  So  viel  sehe 
Ich  wohl,  dass  der  General  Beck  sowohl  als  die  übrigen  österreichsche 
Generals  sich  sehr  für  ein  Engagement  hüten.  Dem  aber  ungeacht 
muss  Ich  Ew.  Liebden  anzeigen,  dass  die  Gegend  bei  Troppau,  die  Mir 
sehr  bekannt,  so  beschaffen,  dass  Dieselben  daselbst  kein  gutes  Lager 
zu  nehmen  vermögen. 

Der  Feldmarschall  Daun  hat  übrigens  hieselbst  den  Posten  auf  dem 
Zobtenberge  verlassen,  und  gedenke  Ich  kommende  Nacht  in  die  Berge 
herein  zu  marschiren  und  ihn  gegen  Morgen  von  Kunzendorf  hinweg 
und  von  Trautenau  coupiret  zu  haben ,  und  werde  Ich  bedacht  sein^ 
einem  seiner  Corps  etwas  anzuhaben.  Ew.  Liebden  werde  Ich ,  was 
weiter  passiren  wird,  schreiben.  F  r  i  d  e  r  i  c  h 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13823.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Bunzelwitz,   5  juillet   1762. 

J'ai  tout  lieu  d'etre  content  de  la  fagon  dont  vous  vous  exprimez 
dans  votre  lettre  du  30  de  juin  dernier, '  et  je  ne  laisserai  pas  que  de 
vous  en  tenir  compte. 

Quant  ä  l'avantage  que  le  prince  Ferdinand  de  Brunswick  a  rem- 
porte en  dernier  lieu  sur  les  Frangais,^  je  l'envisage  comme  un  evene- 
ment  tres  favorable  dans  les  conjonctures  presentes.  Vous  sentirez 
cependant  que,  vu  la  grande  superiorite  des  Frangais ,  un  tel  echec  ne 
saurait  etre  decisif,  et  qu'il  serait  ä  souhaiter  qu'ils  en  souffrissent  d'autres 
de  m^me  nature. 

L'ennemi  a  abandonne  ici  son  poste  de  Zobtenberg.  J'espere  qu'en 
deux  ou  trois  jours  il  aura  de  meme  abandonne    sa   position  actuelle  ä 

'  Finckenstein  hatte,  Berlin  30.  Juni,  für  die  ihm  vom  Könige  während  seiner 
Anwesenheit  in  Breslau  erwiesene  Gunst  und  eine  ihm  bei  seiner  Abreise  nach  Berlin 
verliehene  Präbende  gedankt.  —  2  Vergl.   S.   3. 


Kunzendorf,  et  il  faudra  ensuite  tächer  de  lever  les  obstacles  qui  res- 
teront  ä  surmonter.  II  ne  se  passe,  au  reste,  point  de  jour  que  nous 
ne  remportions  de  ces  petits  avantages  sur  l'ennemi  qui,  quoique  au 
fond  ils  ne  decident  de  rien ,  sont  toujours  de  niise.  Des  que  j'aurai 
ä  vous  donner  quelque  nouvelle  importante,  vous  en  serez  d'abord 
informe. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  cderiC. 


13824.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Breslau,  6.  Juli  1762. 
-lLw.  Excellenz  werden  nicht  ungnädig  vermerken,  wenn  ich  vielleicht  zu  vor- 
eilig melde,  wie  heute  früh  um  5  Uhr  [unsere]  Schildwachten  auf  denen  Wällen  all- 
hier  ein  starkes  Kanoniren,  auch  sogar  kleines  Feuer  um  die  Gegend  von  Schweidnitz 
hin,  so  über  eine  gute  Stunde  gedauret  haben  solle,  gehöret  haben  wollen.  Ich  habe 
mich  nicht  unternehmen  wollen,  auf  so  ungewisse  Bruits  etwas  an  Ew.  Excellenz 
davon  zu  melden ;  sogleich  aber  um  10  Uhr  Vormittages  lassen  mir  des  Herrn  von 
Schlabrendorff  Excellenz  sagen,  dass  Landleute  aus  denen  Gegenden  von  Neumarkt 
hereingekommen  und  gemeldet  hätten,  wie  sie  seit  heute  früh  um  3  Uhr  ein  starkes 
Kanoniren  und  gleich  drauf  heftiges  kleines  Feuer,  so  bis  7  Uhr  hin  continuiret,  ge- 
höret hätten,  welches  sich  aber  immer  in  das  Gebirge  hinein  gezogen  und  endlich 
darin  verloren  hätte ;  welches,  wenn  es  richtig,  wohl  eine  sehr  gute  Marque  wäre. 
Noch  bis  dato  ist  von  der  Armee  keine  Nachricht  gekommen,  so  auch  wegen  der 
Distance  von  7  Meilen  nicht  wohl  sein,  aber  auch  nicht  gar  lange  mehr  ausbleiben 
kann,  wenn  sonsten  alle  diese  Leute,  wie  kaum  zu  vermuthen  ist,  nicht  unrecht  ge- 
höret haben.  Bei  der  soeben  nach  Berlin  abgehenden  Estafette  habe  ich  mich  nicht 
enthalten  können,   Ew.    Excellenz  etwas  davon   zu  melden. 

So  viel  habe  ich  noch  gestern  Abend  aus  dem  Hauptquartier  erfahren,  dass  der 
König  heute  früh  etwas  gegen  den  Feind  im  Gebirge  zu  tentiren  Vorhabens  sei. 
Gott  wolle,  dass  wir  bald  daher  recht  gute  Nachrichten  bekommen,  die  ich  mit  vieler 
Gemüthsbewegung  erwarte  und,  wann  es  was  reelles  gewesen,  Ew.  Excellenz  bald- 
möglichst zu  melden,  mir  bestens  angelegen  sein  lassen  werde,  bis  dahin  ich  noch 
nichts  zum  Nachsagen  versichern  kann. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13825.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Reich  enau.i   7  [juillet  1762]. 

L'ennemi  vient  de  quitter  le  camp  de  Kunzendorf,  nous  l'occupons 
jusqu'ä  Seitendorf^  etGrüssau. ^  Daun  est  ä  Bärsdorf  et  Tannhausen;* 
j'espere  avec  quelques  mouvements  que  nous  le  rejetterons  en  Boheme. 

I  Westsüdwestl.  von  Freiburg.  —  2  Südl.  von  Freiburg.  —  3  Südsüdöstl.  von 
Landeshut.    —    ■*  Bärsdorf  südostöstl.,    Tannhausen    südsüdöstl,    von   Waidenburg. 


Nous   allons    le    rejeter   en   Boheme;    je    n'ai    pas    le    temps    d'en    dire 
davantage.'     Adieu.  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.    Die  Ausfertigung  war  eigenhändig.^ 


13826.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Breslau ,  7.  Juli  1762. 
Uas  Gerüchte  von  dem  Kanonen-  und  kleinen  Feuer,  welches  unsere  hier  be- 
nachbarte Landleute  angezeiget,  ist  insoweit  gegründet  gewesen,  dass  nach  einem  aus 
dem  königlichen  Hauptquartier  erhaltenen  Schreiben  vom  gestrigen  Dato  der  König 
den  5.  dieses  Abends  mit  2  Brigaden  und  10  Bataillons  Russen  unter  dem  General 
Tschernischew  auf  Teichau,  der  Generallieutenant  Graf  Wied  aber  mit  seinem  Corps 
von  Striegau  auf  Hohenfriedberg  marschiret  ist.  Beide  Corps  haben  sich  in  dieser 
Gegend  rencontriret.  Der  Generallieutenant  Graf  Wied  ist  mit  dem  seinigen  gegen 
6  Uhr  früh  im  Gebirge  bei  Reichenau  auf  den  Feind  gestossen,  demselben  er  zwei 
mit  Canons  garnirete  Anhöhen  ohne  sonderliche  Difficulte  weggenommen  ;  die  Attaque 
eines  dritten  der  Orten  retranchireten  Berges,  den  man  mir  den  Adelsberg  nennet, 
den  ich  aber  den  in  den  Karten  benannten  Engelsberg  3  zu  sein  glaube  und  der 
allemal  als  ein  fester  Posten  bekannt  gewesen,  hat  nicht  in  der  Maasse  reussiren 
wollen,  so  dass  die  zu  dessen  Occupirung  commandirete  Bataillons  abgezogen  werden 
müssen.  Der  Verlust  von  dieser  ganzen  Sache  soll  sich  unsererseits  von  Todten, 
Blessireten  und  Vermisseten  noch  nicht  an  300  Mann  belaufen  haben,  des  Feindes 
Verlust   hergegen    auch    nicht    geringe    sein,    indem    das    kleine    Feuer   von    uns   bei 

'  In  ähnlicher  Weise  wird,  Seitendorf  7.  Juli,  dem  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen 
über  die  Kriegslage  Mittheilung  gemacht.  [Berlin.  Hausarchiv.]  —  Auf  dem  Berichte 
des  Generals  Lentulus,  d.  d.  Troppau  5.  Juli,  welcher  gemeldet  hatte:  „Je  souhaiterais 
fort,  Sire,  de  pouvoir  cosaquer  dans  ce  pays  ou  au  moins  d'avoir  quelques  centaines 
des  bosniaques,  car  je  ne  saurais  exprimer  la  terreur  qu'on  a  dans  ces  environs  pour 
ces  sortes  de  gens,"  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Nous  avons  las 
mains  pleines  ici.  Nous  avons,  ä  la  verite,  d^place  Daun  de  Kunzendorf,  mais,  pour 
l'attirer  en  Boheme,  il  faut  encore  des  manoeuvres,  et  il  faut  toutes  les  troupes  que 
j'ai  ici,  pour  en  venir  ä  bout,  de  sorte  qu'il  ne  faut  point  penser  ä  c[osaquer]  ni 
b[osniaquer]  actuellement  jusqu'ä  ce  que  je  sois  en  etat  d'avoir  eu  quelque  avantage 
sur  l'ennemi."  —  Eichel  schreibt  an  Lentulus,  Breslau  8.  Jiili:  „Es  haben  des  Königs 
Majestät  bei  Anfang  gegenwärtiger  Campagne  eine  Anzahl  von  öffentlichen  Patenten 
hier  in  aller  Stille  drucken  lassen,  um  allererst  alsdenn  davon  Gebrauch  zu  machen, 
wann  der  Himmel  Dero  gerechte  Waffen  dergestalt  secondiren  würde,  dass  Dero 
Truppen  in  das  Mährische  poussiren  und  einrücken  könnten.  [Diese  Patente  verboten 
den  Einwohnern  zu  flüchten,  ihre  Habseligkeiten  zu  verstecken  und  mit  dem  Feinde 
in  Correspondenz  zu  treten.]  Bis  dato  habe  ich  noch  keinen  Befehl  erhalten,  an 
jemanden  etwas  von  solchen  gedruckten  Patenten  zu  schicken;  wie  aber  jetzo  des 
Herzog  von  Bevern  Durchlaucht  mit  Dero  unterhabendem  Corps  so  weit  vor  poussiret 
seind,  dass  Sie,  so  zu  sagen,  auf  denen  Grenzen  von  Mähren  stehen  und  es  leicht 
geschehen  könnte,  dass  Dieselbe  denen  Uin.ständen  nach  entweder  von  selbst  gut 
fänden  ganz  in  Mähren  hereinzurücken,  oder  auch  den  Befehl  dazu  von  des  Königs 
Majestät  erhielten,  so  bin  ich  in  den  Gedanken,  dass  es  gedachter  Durchlaucht  so- 
dann nicht  ohnangenehm  sein  dörfte ,  eine  Anzahl  von  dergleichen  gedruckten 
Patenten  bei  der  Hand  zu  haben,  um  von  selbigen  erforderlichen  Falls  gleich  Ge- 
brauch machen  und,  wann  deren  noch  mehrere  erfordert  würden,  den  Nachdruck 
alsdenn  in  Troppau  besorgen  lassen  zu  können."  —  »  Vergl.  Nr.  13827.  —  3  Oestl. 
von  Adelsbach. 


Occiipirung  der  beiden  ersteren  Höhen  eine  grosse  Ravage  unter  ihm  gemachet  haben 
soll.  Des  Königs  Colonne  ist  nicht  zur  Action  gekommen,  auch  ist  kein  Bataillon 
Russen  dabei  gebrauchet  worden.  Der  König  hat  sein  Hauptquartier  zu  Neudorf  bei 
Baumgarten  I  genommen,  Landeshut  soll  durch  den  Generalmajor  von  Braun  besetzet 
worden  sein,  der  General  Zielen  aber  hat  mit  dem  Gros  der  Armee  die  vorige  Stel- 
lung bei  Bunzelwitz  behalten.  Der  Feind  soll  noch  auf  den  Bergen  bei  Kunzendorf 
stehen,  jedoch  sein  Lager  ohngefähr  en  forme  eines  Triangels  gesetzet  haben.  So 
viel  ist,  was  ich  ohngefähr  an  Ew.  Excellenz  aus  meinen  lakonischen  und  etwas 
defectueusen  Nachrichten  melden  kann  ;  vielleicht  seind  Dieselbe  schon  umständlicher 
von  allem  durch  des  Königs  Majestät  en  droiture  informiret  worden.  Ich  kann  der 
Karte  nach  nicht  anders  urtheilen,  als  dass  der  Graf  Dann  mit  seiner  Armee  da- 
durch in  eine  embarrassante  Situation  gesetzet  sein  und  durch  die  coupirete  Com- 
munication  mit  Böhmen  genöthiget  werden  muss,  seinen  Posten  bei  Kunzendorf  zu 
verlassen  und  sich  gegen  das  Glatzische  zu  ziehen  ;  wovon  ich  jedoch,  zumalen  bei 
den  überall  mangelhaften  Nachrichten,  so  man  noch  zur  Zeit  hier  davon  hat,  wie 
der  Blinde  von  der  Farbe  urtheile.  Gewisse  Leute  wollen  hier  wissen,  als  ob  der 
Feind  600  Mann  in  Schweidnitz  zu  Renforcirung  der  Garnison  geworfen,  dahergegen 
aber  sonsten  alles  andere  von  da  herausgezogen  habe.  Welches  alles  sich  binnen 
kurzer  Zeit  näher  eclairciren  muss. 

Ich  bitte  Ew.  Excellenz  um  Vergebung  eines  Schreibens,  bei  welchem  mehr 
guter  Wille  als  sonsten  etwas  interessantes  ist.  Die  bisher  von  denen  auswärtigen 
Ministern  an  des  Königs  Majestät  [eingegangene  Depeches]  habe  ich  in  gegenwärtigen 
Umständen  noch  nicht  an  Dieselbe  senden  können  und  bin  persuadiret,  Ew.  Ex- 
cellenz werden  inzwischen  alles  deshalb  weiter  vor  Sich  besorgen,  ut  respublica  non 
sentiat  damnum. 

Nach   der  Ausfertigung. 


Eichel. 


13827.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Breslau,   7.  Juli  1762. 

i-^en  Augenblick  erhalte  ich  um  1 1  Uhr  Nachts  noch  aus  dem  Hauptquartier 
des  Königs  die  Abschrift  eines  Schreibens,  welches  des  Königs  Majestät  an  des  Prinz 
Heinrichs  Hoheit  eigenhändig  erlassen  haben.  2  Wie  Ew.  Excellenz  aus  solcher  er- 
sehen werden,  so  ist  es  des  Königs  Intention,  dass  solche  Deroselben  zugesandt 
werden  soll,  3  und  dass  es  das  gestrige  Mouvement  und  Manoeuvre  des  Königs  doch 
gottlob  dahin  gebracht  hat,  dass  Daun  mit  der  österreichschen  Armee  seinen  festen 
Posten  bei  Kunzendorf  verlassen  und  eine  penible  Retour  nach  Böhmen  suchen  muss. 
Der  Generallieutenant  Graf  Wied  cotoyiret  denselben  und  hat  heute  zu  Gottesberg 
gestanden.  Allem  Vermuthen  nach  wird  die  feindliche  Armee  sehen,  ob  sie  sich  auf 
Braunau  durchziehen  kann.  Der  General  Zieten  ist  bereits  von  Bunzelwitz  nach 
Kunzendorf  vorgerücket  und  occupiret  also  das  bisherige  Daunsche  Lager.  Ich  ge- 
denke, dass  Schweidnitz  vom  Feinde  auf  gleiche  Weise  verlassen  werden  soll,  welches 
sonsten  so  gestalten  Sachen  nach  von  selbsten  wird  fallen  müssen.  Wie  ich  ver- 
nehme, so  soll  der  Feind  ohnehin  schon  alles  herausgezogen  und  nur  eine  schwache 
Garnison  darin  gelassen,  auch  alle  metallene  Canons  mit  weg[genommen]  und  nur 
eiserne  darin  gelassen  haben.  Ich  preise  Gott,  der  einen  so  guten  Anfang  von  dieser 
Campagne  gegeben,  und  hoffe,  er  werde  des  Königs  gerechte  Waffen  weiter  segnen, 
um  dadurch  einen  baldigen  und  glorieusen   Frieden   zu  erhalten. 

TvTujAf.-  Eichel. 

Nach  der  Ausiertigung. 


'   Südöstl.  von  Bolkenhain.  —  2  Nr.  13  825.   —    ''  Die  Abschrift  war  an  Fincken- 
stein  addressirt. 


lO      

13828.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.' 

Seitendorf,   8  juillet   1762. 

J'ai  lu  la  lettre  que  vous  avez  eu  la  bonte  de  m'ecrire  du  30  de 
juin  dernier,  et  je  vous  remercie  des  nouvelles  que  vous  m'y  commu- 
niquez.2  Je  suis  assez  persuade  du  grand  nombre  de  troupes  qui  com- 
posent  l'armee  frangaise,  ^  je  ne  crois  cependant  pas  que  le  corps 
d'armee  que  vous  avez  devant  vous,  exende  les  80000  hommes.  Autant 
que  j'en  puis  juger  ici ,  il  me  semble  que  l'echec  que  Votre  Altesse 
leur  a  porte  en  dernier  lieu,  les  ait  deconcertes  sur  l'execution  de  leurs 
projets. 

Au  reste,  le  comte  de  Dohna'*  dira  de  bouche  ä  Votre  Altesse  ce 
qui  s'est  passe  ici  jusqu'au  6  de  ce  mois  inclusivement.  Du  depuis,  le 
marechal  Daun  s'est  campe  non  loin  du  Bärengrund ,  et  le  lieutenant- 
general  comte  de  Wied,  ayant  battu  hier  l'arri^re-garde  de  Brentano 
proche  de  Friedland,  est  entre  en  Boheme.  Je  me  persuade  que  Daun 
quittera  en  peu  sa  position  actuelle.  Feder ic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13829.     AN   DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Seitendorf,   S.Juli   1762. 

Ich  danke  Ew.  Liebden  für  die  unterm  5.  dieses  Mir  gethane  An- 
zeigen. ^  Der  Feldmarschall  Daun  hat  hieselbst  die  bei  Kunzendorf  ge- 
habte Position  verlassen  und  sich  nach  Bärsdorf  und  Tannhausen  ge- 
zogen. Ich  thue  nunmehro  das  möglichste ,  um  ihn ,  Schlesien  zu 
verlassen  und  sich  nach  Böhmen  zu  ziehen ,  zu  obhgiren.  Dieses  ist 
jedoch  nicht  eine  ganz  leichte  Sache. 

Die  dem  Generallieutenant  von  Werner  aus  Ungarn  zugekommene 
Nachricht^  betreffend,  da  sollte  Ich  nicht  meinen,  dass  die  Ungarn  ihren 

I  Die  Berichte  des  Prinzen  Ferdinand  sind  im  Monat  Juli  datirt  am  10.  aus 
Wilhelmsthal  (nordnordwestl.  von  Cassel),  am  20.  aus  „Hoff",  d.  i.  Hoof,  südwestsüdl. 
von  Cassel,  am  24.  und  26.  aus  Niedervorschütz  (westnordwestl.  von  Felsberg).  — 
2  Prinz  Ferdinand  hatte,  Wilhelmsthal  30.  Juni,  die  Einnahme  von  Schloss  Felsberg 
(am  29.  Juni)  gemeldet.  —  3  Aus  erbeuteten  Papieren  hatte  Prinz  Ferdinand  ersehen, 
dass  die  französische  Armee  in  Hessen  looooo  Mann ,  die  Armee  am  Niederrhein 
40000  Mann  stark  sei.  —  4  Vergl.  S.  3.  —  s  Bevern  meldete,  „dass  überall  ins 
Mährische  und  Teschensche  Detachements  ausgeschicket  worden,  um  den  General 
Beck  mehr  zu  drängen  und  ihn  zu  obligiren,  noch  angelegentlicher  einen  Secours  von 
der  Hauptarmee  zu  pressiren,  \i'\^  er  solches  . .  .  schon  verschiedentlich  und  auch 
immediate  an  seinen  Hof  gethan  haben  soll".  —  6  Werner  hatte  am  4.  Juli  an 
Bevern  berichtet,  „dass  die  Insurrection  in  Ungarn  zur  Richtigkeit  gekommen ;  ein 
gewisser  Graf  Palffy  und  Kostheim   werden  diese  Insurgenten  commandiren". 


II     — - 

Zweck    durch    Richtung   neuer    Regimenter   vor   vier   bis    fünf  Monaten 
erreichen  könnten. 

Wied  stehet  bei  Wisse  ^  in  Böhmen.  Ob  er  das  Magazin  von 
Braunau  kriegen  wird  oder  nicht,  stehet  abzusehn.  Er  hat  gestern 
300  Gefangenen  gemacht.  Daun  stehet  bei  Bärsdorf  und  Tannhausen ; 
ich  glaube,  er  gehet  die  Nacht  fort.  Pride  rieh 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13830.     RELATION  VON  DER  KÖNIGLICHEN  ARMEE  VOM 
I.  BIS  7.  JULII   1762. 

[Hauptquartier  Seitendorf,   8.  Juli   1762. ]2 

Nachdem  das  Corps  unter  dem  General  Grafen  von  Tschernischew 
den  30.  die  Oder  bei  Auras  passiret  und  das  vor  selbigem  bei  Lissa 
ausgesteckte  Lager  bezogen  hatte ,  des  Königes  Majestät  aber  zu  dem 
Ende  schon  Tages  vorhero  mit  einigen  Brigaden  von  Dero  Armee  bis 
Klein-Tinz  vorgerücket  waren,  auch  die  Armee  näher  zusammengezogen 
hatten,  so  brachen  Se.  Königl.  Majestät  den  i.  Juhi  Nachmittags  um 
4  Uhr  mit  der  ganzen  Armee  von  Klein-Tinz ,  desgleichen  auch  das 
russische  Corps  von  Lissa  auf  und  nahmen  vorwärts  das  Lager  auf  die 
Höhen  von  Sachwitz,  bei  welcher  Gelegenheit  von  dem  Brentanoschen 
Corps  einige  Gefangene  gemacht  wurden ,  auch  viele  Ueberläufer  vom 
Feinde  ankamen.  Diese  Bewegung  des  Königes  nöthigte  den  Feld- 
marschall Daun,  seine  bisherige  sehr  vortheilhafte  Stellung  zwischen  dem 
Zobtenberg  und  Hohen -Poseritz  in  der  Nacht  vom  i.  zum  2.  zu  ver- 
lassen und  sich  auf  die  Berge  von  Kunzendorf  zu  ziehen. '  Der  Obrist 
von  Lossow  folgte  der  feindlichen  Arrieregarde  auf  dem  Fusse  und 
machte  davon   i   Officier  und  einige  50  Mann  gefangen. 

Des  Königs  Majestät  brachen  hierauf  des  Abends  um  4  Uhr  aus 
Dero  Lager  von  Sachwitz  auf,  marschirten  die  ganze  Nacht  gegen  die 
Höhen  von  Würben  und  bezogen  den  3.  früh  das  Lager  von  Bunzel- 
witz.  Ein  Corps  der  Armee  unter  dem  Generallieutenant  Graf  von  Wied 
besetzte  die  Anhöhen  von  Striegau.  Der  Feind,  welcher  den  sogenannten 
Nonnenbusch  annoch  mit  Panduren  besetzt  hielt,  sollte  durch  die  Fussjägers 
und  I  Freibataillon  daraus  delogiret  werden.  Der  Obrist  von  Lossow 
aber,  welcher  das  Freibataillon  und  die  Jägers  deckte ,  stiess  zuerst  auf 
diesen  Pandurenposten,  hieb  sofort  im  Busche  auf  selbigen  ein ,  machte 
davon  2  Officiers  und  82  Panduren  gefangen,  der  Rest  davon  wurde 
niedergehauen.  Der  Kosackenobrist  von  Demissow  attaquirte  des  Abends 
eine    Feldwacht,    die    der   Feind    kaum    zwischen    Zirlau    und  Oels   aus- 

I  D,  i.  Wiese,  südöstl.  von  Friedland.  —  2  Das  Datum  nach  dem  auf  Grund 
des  obigen  Conceptes  hergestellten  Flugblatt. 
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gesetzet  hatte,  machte  davon  i  Dragonerofficier  und  12  Husaren  ge- 
fangen und  jagte  den  Rest  bis  ins  feindhche  Lager  zurück.  Den  4. 
brachten  unsere  leichte  Truppen  abermals  einige  20  Gefangene  ein,  auch 
bekamen  wir  vom  Feinde  viele  Ueberläufers. 

Den  5.  des  Abends  um  10  Uhr  brach  der  General  Wied  mit  seinem 
Corps  von  Striegau  auf,  ging  über  Hohenfriedberg  und  Reichenau  bis 
gegen  das  feindliche  Corps ,  welches  die  Anhöhen  von  Adelsbach  und 
Salzbrunn  besetzet  hatte.  Die  Kosacken  machten  auf  diesem  Marsch 
in  dem  Defile  von  Reichenau  50  Gefangene.  Eben  desselben  Abends 
um  10  Uhr  folgten  des  Königes  Majestät  dem  Wiedschen  Corps  aus 
dem  Lager  von  Bunzelwitz  mit  21  Bataillons,  nämlich  11  preussischen 
und  10  russischen,  ingleichen  15  Escadrons  Dragoner,  10  Escadrons 
Husaren,  dem  russischen  Kürassierregimente  von  Oltschow,  denen  moldau- 
schen  Husaren  und  500  Bosniaken  und  500  Kosacken.  Der  General- 
lieutenant von  Wied,  welcher  gegen  den  Feind  aufmarschiret  war,  machte 
nach  einer  heftigen  und  anhaltenden  Kanonade  und  nachdem  er  den 
Feind  von  einigen  Anhöhen  bis  auf  dem  sogenannten  Engelsberg  ge- 
trieben hatte,  mit  4  Bataillons  den  Versuch,  den  Feind  auch  aus  diesem 
Posten  zu  delogiren ,  musste  aber ,  da  er  durch  das  Defile  des  Dorfes 
Adelsbach ,  den  Berg  und  die  Zugänge  zu  selbigem  sehr  difficil  fand, 
und  in  der  Besorgniss ,  der  Feind  möchte ,  wenn  er  mehrere  Bataillons 
anrücken  Hesse ,  das  Dorf  in  Brand  stecken ,  das  Project  fahren  lassen 
und  sich  mit  denen  vorbenannten  4  Bataillons  wieder  zurückziehen. 
Wir  hatten  bei  dieser  Gelegenheit  an  300  Todte  und  Blessirte  und 
schätzen  den  Verlust  des  Feindes  wenigstens  eben  so  stark.  Der  König 
bezog  hierauf  mit  der  Armee  das  Lager  bei  Neudörfchen,  auf  die  Höhen 
von  Reichenau,  der  General  Wied  aber  nahm  mit  seinem  Corps  einen 
Posten  bei  Conradswalde  und  Hartau.  Ohngeachtet  nun  der  Feind 
sich  in  seinem  Posten  auf  dem  Engelsberge  mainteniret  hatte,  fand  der 
Feldmarschall  Daun  dennoch  nicht  vor  gut,  sein  starkes  Lager  von 
Kunzendorf  länger  zu  behaupten,  sondern  brach  in  der  Nacht  von  dar 
auf  und  nahm  das  Lager  auf  die  Berge  von  Dittmannsdorf,  dieses  Dorf 
und  Defile  vor  der  Fronte  habend.  Der  General  Brentano  aber  musste 
mit  seinem  Corps  nach  Friedland  gehen ,  um  sich  der  Strasse  nach 
Braunau  zu  versichern.  Sobald  der  General  Zieten,  welcher  die  Armee 
bei  Bunzelwitz  commandirte,  gewahr  wurde,  dass  der  Feldmarschall 
Daun  die  Berge  bei  Kunzendorf  verlassen  hatte ,  occupirte  er  selbige 
und  nahm  auf  diesen  und  denen  Anhöhen  von  Zeiskenberg  und  Fürsten- 
stein das  Lager.  Der  König  aber  bezog  hierauf  den  7.  dieses  das  Lager 
auf  die  Höhen  von  Seitendorf  und  Seifersdorf.  Während  dass  Se.  Königl. 
Majestät  dieses  Lager  nahmen ,  attaquirte  der  übrist  von  Lossow  mit 
seinen  Hu.saren  und  Bosniaken,  desgleichen  denen  moldauschen  Husaren 
eine  feindliche  Feldwacht  von  Kürassiers  und  Dragoner ,  warf  selbige 
durch  das  Dorf  Dittmannsdorf  und  einem  daselbst  befindlichen  Infanterie- 
j)osten ,    nahm  von  letzterem    i   Officier   und    6  Mann    und    von    denen 
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Kürassiers  und  Dragonern  14  Mann  gefangen.  Alles  dieses  geschähe 
unter  einem  beständigen  Kanonenfeuer  des  Feindes,  wodurch  der  Obriste 
Lossow  aber  nicht  mehr  als  i  Pferd  verlor.  Die  moldausche  Husaren 
haben  sich  bei  dieser  Gelegenheit  ungemein  distinguiret. ' 

Nach  dei.i  Concept. 


13  831.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Breslau,  9.  Juli  1762. 

Kw.  Excellenz  gnädiges  Schreiben  vom  6.  dieses  erhalte  ich  heute  früh,  da  ich 
zu  gleicher  Zeit  ein  Paquet  mit  Briefen  aus  dem  Hauptquartier  des  Königes  em- 
pfange, worinnen  mir  unter  andern  aufgegeben  worden,  Deroselben  eine  Abschrift 
von  einem  höchsteigenhäadigen  Postscripto  des  Königs  an  den  Herzog  von  Beyern  2 
zu  communiciren,  welche  dann  hierbei  lege.  Weilen  mir  zeither  die  Nachrichten  von 
des  Königs  Operationen  gegen  den  Feind  im  Gebirge  nur  ganz  zerstreuet  zuge- 
kommen, so  hat  ein  guter  Freund  in  dem  Hauptquartiere,  3  der  aber  von  allem  vor- 
fallenden gut  instruiret  ist,  mir  eine  etwas  ordentlichere  von  dem,  so  seit  des  Königs 
Aufbruch  von  Klein-Tinz  vorgefallen  ist,  zugesandt,*  davon  mir  die  Freiheit  nehme, 
eine  Abschrift  hierbei  zu  fügen.  Weilen  ich  meinen  Mann  kenne,  so  kann  ich  Ew. 
Excellenz  diese  Nachrichten  vor  modestes  und  veridiques  garantiren  und  dass,  wie  es 
auch  der  Augenschein  zeiget,  darin  nicht  das  geringste  brodiret  oder  der  Verlust 
diminuiret  worden.  Es  wird  von  Ew.  Excellenz  Gefallen  dependiren,  ob  Dieselbe 
denen  königlichen  Ministern  derer  auswärtigen  Höfe  davon  Communication  thun, 
auch  solches  denen  dortigen  öffenthchen  Zeitungen  inseriren  lassen  wollen.  5  Ein 
gleiches  wird  mit  dem  oberwähnten  königlichen  Postscripto  geschehen  können. 

Der  Herr  Kriegesrath  Cöper  schreibet  mir  vorgestern  ausserdem  noch,  wie  der 
General  Graf  Wied  auf  seinem  Marsch  nach  Böhmen  bei  Gablau  und  auf  der  Höhe 
von  Harta  in  dem  schlesischen  Gebirge  ein  Engagement  mit  dem  General  Brentano 
gehabt,  wobei  4  bis  6  österreichsche  Regimenter  ganz  auseinander  gesprenget  worden, 
wovon  aber  der  circonstanciirte  Rapport  noch  nicht  eingelaufen  sei.  Vermuthlich 
wird  es  bei  der  Gelegenheit  sein,  da  der  General  Graf  Wied  die  300  Gefangene  ge- 
machet, deren  der  König  in  seinem  Postscripto  erwähnet.  Der  Verfasser  vorange- 
führter Relation  schliesset  sein  Schreiben  an  mich  vom  8.  mit  dem  Postscripto :  Den 
Augenblick  Nachmittages  um  4  Uhr  lasset  der  Obriste  von  Lossow  melden,  der  Feind 
sei  im  Lager  in  Bewegung.  Man  glaubt,  der  Einmarsch  des  General  Wied  in 
Böhmen  werde  verursachen ,  dass  der  Feldmarschall  Daun ,  sich  denen  dortigen 
Grenzen  zu  nähern,  nöthig  finden  werde.  Gott  wolle  des  Königs  Majestät  zu  Er- 
reichung Dero  guten  Absichten  allen  weitern  Succ^s  geben !    .  .  . 

Die  letztere   Cannibalique  zu  Küstrin^    sollte  billig    allen  Herrn  Commandanten 

I  Die  obige  Relation  wurde  gedruckt  als  Flugblatt  und  ausserdem  in  den 
„Berlinischen  Nachrichten",  Nr.  83,  Dienstag  13.  Juli  1762.  In  den  Drucken  ist  zum 
Schluss  der  eigenhändige  Zusatz  des  Königs  zu  der  Ordre  an  Bevern,  d.  d.  Seiten- 
dorf 8.  Juli  (Nr.  13829)  hinzugefügt.  Vergl.  dazu  Nr.  13831.  —  2  Vergl.  Nr.  13829 
und  Nr.  13830.  —  3  Es  war  vermuthlich  der  Generaladjutant  von  Krusemarck.  — 
4  Auf  Grund  dieser  Nachrichten  wurde  im  königl.  Cabinet  die  „Relation"  (Nr.  13830) 
aufgesetzt.  —  5  Vergl.  Anm.  i.  —  6  Der  Oberstlieutenant  von  Heiderstedt, 
welcher  damals  wiederum  (vergl.  Bd.  XX,  431.  449)  Commandant  von  Küstrin  war, 
berichtete,  Küstrin  5.  Juli,  „dass  heute  früh  in  der  einen  Kasematte  ...  an  die 
1200  Kroaten  und  Husaren,  aller  Präcaution  ohnerachtet,  die  Barriere  aufgesprenget, 
mit  der    grössten  Force    die   Wachen  und    einzelnen    Posten    attaquiret,    hier    und    da 
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zur  Morale  dienen,  wie  sehr  nothwendig  es  sei,  mit  denen  Kriegesgefangenen  nicht 
nonchalamment  umzugehen,  sondern  selbst  bis  zum  Ueberfluss  Präcautions  gegen  deren 
Attentanda  zu   nehmen. 

Da  Frankfurt  jetzo  ohne  Garnison  ist,  so  beunruhiget  mich  solches  einiger- 
maassen  wegen  der  Correspondance,  und  ich  wünschete  wohl,  dass  der  Herr  von 
Zegelin  zu  Berlin  eine  genaue  Attention  auf  alles  in  der  Lausnitz  vorfallende  nähme 
und  deshalb  mit  dem  Herrn  Commandanten  zu  Glogau  eine  beständige  Correspon- 
dance um  so  mehr  unterhielte,  als  sie  beide  einerlei  Chiffres  unter  einander  haben, 
um  gewisse  Mesures  eventualiter  zu  nehmen. 

A  j      A     1-   .•  Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


13832.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Seitendorf,   9  juillet   1762. 

Votre  lettre  du  5  de  ce  mois  m'est  entree  ä  bon  port,  et  je 
congois  tr^s  bien  l'embarras  qua  doit  vous  causer  la  position  actuelle 
de  l'ennemi; '  je  compte  neanrnoins  qu'entre  ci  et  trois  ou  quatre  se- 
maines  une  partie  des  troupes  ennemies  que  vous  avez  sur  les  bras,  ne 
vous  pesera  plus. 

On  me  mande  en  date  du  3  de  ce  mois  de  Varsovie  que  des 
lettres  venues  de  Mohilew  en  Pologne  annongaient  que  le  Kan  [s']en 
approchait  ä  grands  pas,  pour  y  etablir  son  camp  avec  30000  hommes, 
et  qu'un  officier  prussien,  qui  est  le  lieutenant  Goltz,  etait  arrive  aupr^s 
du  Kan,  pour  recevoir  1 5  000  Tartares,  qu'il  devait  mener  en  Hongrie  ; 
sur  quoi  j'attends  des  lettres  dudit  de  Goltz.  =  Vous  ne  sauriez  con- 
cevoir  ä  quel  point  je  suis  chagrin  de  tous  ces  retardements ,  pendant 
que  de  mon  cote  j'ai  tout  fait  ce  qui  dependait  de  moi ,  pour  lever 
tous  les  obstacles  qui  pouvaient  les  occasionner. 

Le  duc  de  Bevern  se  trouve  ä  Troppau ,  et  nous  avons  occupe 
Jaegerndorf,  pendant  que  le  lieutenant  -  general  Werner  est  entre  en 
Moravie.  Le  lieutenant -general  comte  Wied  est  ä  Halbstadt  avec  son 
Corps  d'armee.  Vous  ne  sauriez  concevoir  toutes  les  difficultes  que  je 
rencontre  pour  mes  Operations,  l'ennemi  etant  force  de  les  contrecarrer 
de  tout  son  pouvoir;  cependant,  je  ne  desesp^re  pas  d'obtenir  mon  but, 

welche  über  den  Haufen  geworfen,  so  dass,  eher  die  Garnison  zur  Hülfe  kommen 
können,  54  Kriegesgefangene,  heruntergeschossen  und  45  blessiret  sind;  von  der 
Garnison  habe  ich  bei  dieser  Gelegenheit  5  Todte,  2  stark  blessirte  Officiers  und 
27  blessirte  Gemeine  bekommen ;  ich  selbst  habe  eine  starke  Blessur  in  den  Fuss  be- 
kommen." Auf  diesem  Bericht  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Nach 
Stettin  die  Gefangenen,  nach  Preussen  in  der  Stille  schaffen  lassen,  die  Rädelsführer 
mit  Tode  zu  strafen." 

I  Prinz  Heinrich  hatte  berichtet,  er  glaube,  dass  der  Feind  einen  Angriff  auf 
seine  rechte  Flanke  plane,  und  dass  ein  bei  Teplitz  stehendes  Corps  bestimmt  sei, 
sich  mit  der  Reichsarmee  zu  vereinigen.  „Si  mes  conjectures  se  rencontrent,  l'em- 
barras dans  lequel  je  vais  me  trouver,  si  cela  arrive,  sera  extreme.  C'est  precisement 
ce  que  j'ai  le  plus  apprehend^."  —  a  Die  gleiche  Mittheilung  wird  am  9.  Juli  dem 
General  Werner  gemacht. 
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peut-etre  plus  tot,    peut-etre  plus  tard,   et  je  me  console  de  l'idee  qua, 
pourvu  qua  nous  reussissions,  le  temps  n'y  devra  point  etre  ragrette. 

Mon  theme ,  mon  eher  fr^re ,  n'est  pas  encore  debrouille ;  mes 
projats  ont  ata  axecutes  gauchenient ;  capendant,  Daun  ira  dans  peu  ä 
Braunau,  et  nous  prandrons  Schweidnitz;  voilä  jusqu'oü  ja  vois  jusques 
ici.  La  temps  qui  amene  les  ev^naments ,  developpera  le  reste ;  j'ai  ä 
faire  par-dessus  las  orailles. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ■'■   a  U  a  1 1  C. 


13833.     AN   DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED. ' 

[Seitendorf,  Juli  1762.] 
Sein  Bericht  Mir  nicht  angenehm,  ^  weil  Ich  daraus  sehe,  dass  wir 
mit  Mühe  und  Arbeit  nichts  ausrichten  werden.  Böhmen  ein  schlimmes 
und  gefährhches  Land !  Bai  Trautanau  einzubrechen ,  bis  Trautenau, 
und  von  da  Incursions  lasse  passiren ;  aber  sich  zu  weit  [aventuriran], 
gehet  nicht  an,  wegen  der  Defiles ;  so  wäre  es  gar  zu  [wenig]  bekannt, 
und  wenn  man  von  Trautenau,  muss  nothwendig  ein  Corps  bei  Trautenau 
stehen  bleiben ,  und  wenn  wir  erst  mit  der  Armee  in  kleine  Detache- 
ments  gerathen ,  sind  wir  verloren.  Ich  hätte  Ordre  gegeben  an  die 
Brodwagans,  dass  sie  [ihren  Weg]  mit  einem  Bataillon  Bedeckung  über 
Reichenau  grad  auf  Landeshut  nehmen;  das  Bataillon  muss  zurück- 
kommen, auch  nebst  Freibataillon  und  Husaren,  so  dahin  geschickt.  ^ 

Weisungen  [Bleinotizen]  für    die    Antwort;    auf  der   Rückseite    des   Berichts   von    Wied,    d.  d. 
Lager  bei  Rosenau  9.  Juli. 


I  Die  Berichte  des*Generals  Wied  sind  im  Juli  datirt  am  2.  aus  Striegau,  am 
6.  aus  dem  „Lager  bei  Hartau"  (nordwestl.  von  Waidenburg),  am  7.  „Höhe  bei 
Gablau"  (westnordwestl.  von  Waidenburg) ,  am  8.  „Lager  bei  Ruppersdorf"  (nord- 
nordwestl.  von  Braunau),  am  9.  „Lager  bei  Rosenau"  (westl.  von  Friedland),  dann 
am  9.  und  am  10.  aus  Trautenau,  am  15.  aus  dem  „Lager  bei  Rosenau",  am  18. 
aus  Gablau,  vom  23.  bis  31.  aus  dem  „Lager  bei  Heinrichau"  (südl.  von  Schweid- 
nitz). —  ^  Wied  hatte,  Lager  bei  Rosenau  9.  Juh ,  gemeldet,  dass  er  „diesen 
Augenblick"  aufbreche ,  um  nach  Trautenau  vorzurücken ;  den  General  Gabelentz 
lasse  er  zunächst  noch  bei  Friedland  stehen,  um  dadurch  seinen  Marsch  zu  verbergen; 
er  werde  ihn  am  nächsten  Tage  an  sich  ziehen  „und  alsdann  gegen  Königinhof  und 
Jaromirs  dem  Feind  Jalousie  geben".  —  3  Auf  dem  Berichte  des  Lieutenants  von 
Köhler,  d.  d.  Gottesberg  9.  Juli,  stehen  die  Weisungen:  „Da  sich  Wied  da  abzöge 
—  der  Gabelentz  würde  noch  bis  morgen  da  stehen  bleiben  — ,  so  könnte  er  auf 
seinem  Posten  bleiben,  so  lange  es  sicher;  aber  wenn  es  zu  gefährlich,  auf  das  Frei- 
bataillon Favrat  repliiren  oder  den  Weg  über  Gablau  nehmen.  Bei  Gottesberg 
dieser  Seit  nicht  aufhalten,  weil  Ich  da  keine  Communication  mit  Wied  nicht  haben 
kann." 
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13834.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED. 

Seitendorf,    10.  Juli   1762. 

Da  Ihr  nuninehro  gegen  Trautenau  marschiret,  so  müsset  Ihr  zum 
wenigsten  einen  Posten  Husaren  in  der  Gegend  von  Neuen'  stehen 
lassen,  welcher  Euch  avertire ,  wenn  der  Feind  bei  Friedland  Euch  im 
Rücken  kommen  wollte,  und  zugleich  die  Communication ,  so  Ihr  mit 
Mir  haben  könnet,  decke. 

So  lange  als  solcher  Posten  da  stehen  wird ,  vermuthe  Ich ,  dass 
der  Weg  von  Reichenau  und  Gablau  sicher  sein  werde,  und  könnet  Ihr 
zugleich  dadurch  des  Feindes  Mouvements  von   der  Seite  erfahren. 

Das  beste,  wann  Ihr  bei  Trautenau  stehet,  wird  sein,  dass  Ihr  viel- 
leicht einige  Bataillons  bis  Prausnitz  werdet  poussiren  können  und  dass 
Ihr  die  Kosacken  mittelst  eines  Soutiens  von  Husaren  bei  Jaromirs, 
Königingrätz ,  ^  Neustadt  p.  p.  stark  streifen  lasset  und  zugleich 
Pferde ,  Ochsen ,  Schafe  und  Geld  bei[zu]treiben  und  auszuschreiben 
anordnet. 

Die  Pferde  und  Vieh  anlangend,  so  müssen  solche  zur  Armee  ge- 
schaffet werden ;  mit  dem  Gelde  aber  ist  es  so  eigen  darunter  nicht  zu 
halten ,  und  kann  das  Militär  mit  davon  profitiren  und  sich  durch  den 
Landmann  bezahlen  lassen,  in  der  Maasse,  dass  er  darüber  schreie  und 
Daun  dadurch  zu  Detachements  bewogen  werde. 

Die  Convois  zur  Daunschen  Armee  gegen  Königgrätz  derangiren 
zu  wollen,  würde  zu  viel  gewaget  sein,  und  müssen  die  Husarenofficiers 
sorgfältig  instruiret  werden ,  dass  sie  die  Kosacken ,  so  auf  Streifereien 
ausgehen,  jederzeit  deutlich,  wie  sie  zu  dem  Corps,  zu  welchem  sie  ge- 
hören ,  sich  wieder  heranziehen  müssen ,  benachrichtigen  und  gedachte 
Kosacken  durchaus  nicht  im  Stiche  lassen. 

Der  Major  von  Anhalt  muss  ihnen  jederzeit  die  etwanig  erforder- 
liche Marschrouten  geben,  und  müssen  zum  wenigsten  ein  paar  Escadrons 
Husaren  bei  denen  auf  Streifereien  ausgehenden  Kosacken  zum  Soutien 
sein.  Die  Wege  zurück  auf  Trautenau  können  auf  Königinhof,  ^  Praus- 
nitz und  Hohen-Oelse,  wo  dieser  letztere  nur  nicht  verhauen,  gerichtet 
sein.  Es  führet  auch  ein  Weg  über  die  Schneekuppe ;  dieser  kommt 
bei  Hirschberg  ohnweit  der  Schaffgotschschen  Güter  heraus ;  dann  einer 
über  Marklissa  nacher  Greifenberg  durch  die  Lausnitz ,  Görlitz  rechts 
lassend,  über  Lauban  nach  Schlesien. 

Uebrigens  so  wäre  noch  ein  Project,  welches,  wenn  es  nicht  allzu 
viel  hasardiret  wäre,  mit  zu  Euerer  Expedition  beitragen  könnte.  Dieses 
wäre ,  wann  man  den  ganzen  Schwärm  ins  Königgrätzsche  schickete, 
nur  bloss  um  daselbst  alles  in  Allarm  zu  setzen ,  zu  plündern,  ohne  je- 
doch zu  brennen ,  noch  zur  Armee  sich  daselbst  etwas  contribuiren  zu 
lassen,  und  gedachten  Schwärm  über  Leitomischl  gerade  durch  Mähren, 

»  Südsüdöstl.    von  Landeshut.    —    2  So.    —    3  Vorlage:    „Königshof". 


—    i;    — 

Olmütz  links  lassend,  über  die  Mohra  zum  Generallieutenant  von  Werner, 
so  gegenwärtig  bei  Grätz '  stehet ,  stossen  Hesse.  Es  wäre  aber ,  wie 
gesagt,  dieses  Project  sehr  hasardeux,  und  würden  die  hohen  Ufer  der 
Mohra  solches  noch  grösseren  Difficultäten,  wann  die  Truppen  über  die 
defendirte  Brücken  sich  ziehen  müssten,  unterwerfen. 

Das  einzige,  so  Euch  zu  thun  übrig  bliebe,  wäre,  längst  der  Grenze 
alles  rein  wegfouragiren  zu  lassen ,  auch  Pferde  und  Vieh ,  dass  der 
Feind  daselbst  nichts  mehr  finde,  zur  Armee  abzuführen  zu  veranstalten. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h. 


13835.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED. 

Seitendorf,    10.  Juli    1762. 

Euer  Schreiben  vom  9.  dieses^  ist  Mir  richtig  eingegangen,  und 
wird  das  Brod  für  Euer  Corps  heute  in  Landeshut  sein.  Bauerwagens 
zusammenzubringen ,  um  das  Brod  noch  einmal  nachzuschicken ,  wird 
allerdings  schwer  fallen  ;  doch  will  Ich  zusehen  lassen  ,  ob  es  zu 
effectuiren. 

Es  würde  übrigens  wohl  gut  sein,  dass  Euere  nunmehrige  Diversion  ^ 
auf  den  Feind  einige  Influence  haben  möchte.  Ich  gestehe  Euch  aber, 
dass  Ich  bis  dato,  was  dabei  herauskommen  werde,  nicht  absehen  kann, 
ausser  dass  die  Oesterreicher  etwa  von  der  grossen  Armee  ein  Detache- 
ment  von  Kavallerie  und  einigen  Kroatenbataillons  nach  Königgrätz, 
so  Mir  nicht  helfen  noch  schaden  kann ,  thun  möchten.  Die  Haupt- 
sache aber  ist,  dass  wir  Daun  aus  Schlesien  ziehen,  und  zweifele  Ich, 
dass  es  uns  darunter  gelingen  werde.  Indessen  können  wir  es  noch 
ein  paar  Tage  ansehen  und  den  Effect  Euerer  Mouvements  abwarten, 
und  werde  Ich  hiernächst  nothwendig    andere  Mesures  nehmen  müssen. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13836.     AU  GENfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Seitendorf,    11    juillel   1762, 

II  m'est  entre  de  bon  lieu  que  las  Autrichiens,  ayant  effectivement 

eu  le  dessein  d'assieger  Neisse,  paraissent  en  etre  revenus  presentement, 

de  quoi  j'ai  cru  devoir  vous  informer ,    sans    cependant    rien  assurer  lä- 

dessus.  T-    j 

1"  e  d  e  r  1  c. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


'   Südl,    von    Troppau.      —     2  Aus    Trautenau.     —     3  Vergl.     Nr.    13833    und 
Nr,   13834. 

Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  2 


13837-     AN   DEN  GENERAL   DER   INFANTERIE  HERZOG   VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN. 

Seitendorf,    11.  Juli   1762. 

Ich  bin  von  Ew.  Liebden  Rapport  vorn  8.  dieses  völlig  zufrieden, 
und  haben  wir  durch  die  gemachte  Diversions  gegen  den  Feind  inso- 
weit reussiret,  dass  er  dadurch  embarrassiret  worden  und  bereits  so  weit 
tourniret,  dass  ein  considerables  Corps  Truppen  unterm  Generallieutenant 
Graf  von  Wied  bei  Trautenau  gegenwärtig  sich  befindet  und  die  Ko- 
sacken  nebst  Husaren  schon  bei  Nachod  und  Königgrätz  streifen ,  und 
da  der  General  Hadik  durchs  Glatzsche  nach  Braunau  sich  ziehen 
müssen ,  so  hat  der  General  Beck  keinen  Succurs  weiter  von  diesem 
sich  zu  gewärtigen.  Uebrigens  da  der  Feind  ganz  en  confusion,  so 
müssen  wir  ihn  en  detail  zu  ruiniren  suchen ,  und  werden  dergleichen 
Coups ,  als  letzter  bei  dem  Generallieutenant  Werner  gewesen, '  von 
guter  Wirkung  sein.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13838.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED. 

[Seitendorf,  Juli   1762.] 

Gut;  Ich  würde  die  Bauerwagens  morgen  früh  für  sein  Regiment 
abgehen  [lassen],  und  die  Ravage  müsste  er  inzwischen  bei  die  Oester- 
reicher  machen,  und  zwar  zu  einigen  Detachements  Anlass  geben. 
Aber  wo  es  die  Kosacken  nicht  toll  machen  —  ohne  zu  brennen !  — , 
werden  sich  die  Oesterreicher  nicht  dran  kehren. 

Dann  noch  ein  Dessein !  Obgleich  schwer,  so  glaubte  doch,  dass 
was  herauskommen  wird.  Wäre:  dass,  wenn  sie  von  Böhmen  zurück, 
dass  sie  wieder  gegen  Friedland  gingen  und  suchten  von  Lang-Walters- 
dorf  ^  aus ,  ob  es  nicht  anginge ,  dass  sich  Infanterie  durch  Fussstege 
durch  Berge  von  Langen-Waltersdorf  gen  Wüste-Giersdorf  auf  Tannhausen 
zöge,  um  die  Convois  aus  Böhmen,  die  Kavallerie,  so  die  Fourage  holet, 
zu  attaquiren.  Das  Dorf,  wo  Gersdorfif,  Hegt  im  Grunde ,  auf  diesseit 
Berge  und  Busch.  Wenn  sich  1000  Mann  in  die  Berge  glissiren  und 
auf  eine  Distance  von  3  Bataillon  souteniren ,  könnten  die  Convois  in 
Desordre  gebracht  werden.  ^ 

•  Bevern  hatte  gemeldet,  es  sei  „dem  Generallieutenant  Werner,  welcher  bis 
Fulnek  marschiret  war,  geglücket,  durch  den  Obristen  Graf  von  Hordt  und  Obrist- 
lieutenant  von  Owslien  7  Officiers  und  gegen  150  Gemeine  in  der  Gegend  Odrau  zu 
Gefangenen  zu  machen".  —  2  Nordostnördl.  von  Friedland.  —  3  Auf  dem  Berichte 
des  Lieutenants  von  Köhler,  d.  d.  Gottesberg  11.  Juli,  finden  sich  die  Weisungen: 
„Von  Wied  hätte  nun  Nachricht,  und  (wir  hätten]  die  Communicalion  mit  Gablau 
und  Landeshut.  Sollte  sich  beim  Schulzen  von  Langen-Waltersdorf  nach  alle  Wege 
gen  Tannhausen  und  Ober-Giersdorf  erkundigen,  um  zuzusehen,  ob  es  nicht  anginge, 
wenn  man  mit  Freibataillons,  auch  nur  Fussstege,   gegen  Hohen-Giersdorf :   dass,  wenn 
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Gegen  die  Kosacken  würde  der  Feind  vielleicht  Kavallerie,  aber 
nicht  Infanterie  detachiren ;  also  müssten  wir  ihm  die  Convois  schwer 
machen. 

Er  sollte  also  durch  Patrouilles  und  sonst  die  Gegend  zu  seiner 
Zeit  bei  Langen-Waltersdorf  recognosciren  lassen  und  danach  executiren. 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Wied,  d.  d. 
Trautenau  lo.  Juli. 


13839.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Seitendorf,   11  juillet    1762. 

Ayant  regu  aujourd'hui  votre  lettre  du  6  de  ce  mois,  je  me  trouve 
a  meme  de  vous  envoyer  ci-joint  l'ultimatum  de  l'empereur  de  Russie ' 
qua  vous  desirez.  II  vous  servira  de  regle  pour  votre  direction,  et  vous 
procederez  en  consequence. 

Pour  ce  qui  est  des  arrangements  que  vous  me  dites  que  prend 
mon  fr^re  le  prince  Ferdinand  pour  son  voyage,  ^  j'en  suis  content;  je 
serais  cependant  d'avis  qu'il  se  fit  accompagner  preferablement  par  des 
militaires ,  vu  que  cela  serait  probablement  plus  agreable  ä  Sa  Majeste 
Imperiale,  qui  semble  donner  la  preference  ä  ces  derniers.  Je  ne  saurais, 
a  la  verite  point  indiquer  les  officiers  qui  pourraient  etre  du  voyage, 
mais  je  compte  qu'il  s'en  trouve  actuellement  ä  Berlin  au  choix  du 
Prince,  et  qu'au  cas  meme  il  y  en  eüt  de  leg^rement  indisposes  ou  bien 
qui  eussent  leur  conge,  ils  ne  refuseraient  pas  de  suivre  le  Prince. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  eOCriC. 


Ich  dort  Infanterie  hinschickte,  Ich  gleich  Gebrauch  davon  machen  könnte;  müsste 
aber  den  Leuten,  die  er  früge,  nichts  merken  lassen.  Wenn  auch  auf  Fussstegen, 
schon  genug."  Auf  dem  Bericht  des  Oberstlieutenants  von  Röell ,  d.  d.  Heidersdorf 
(nördl.  von  Nimptsch),  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort :  „Ua  das  Frei- 
bataillon in  Seifersdcrf  [südwestl.  von  Schweidnitz]  stünde,  wenn  er  ein  Bataillon  in 
Bögendorf  und  bei  Flügel  Kavallerie  von  Kunzendorf  nach  Schweidnitz  hin,  so  würde 
das  den  Feind,  die  Canons  aus  Schweidnitz  zu  ziehen,  verhindern  und  würden  die 
Patrouillen  sich  Schweidnitz  nähern  können." 

'  Der  Kaiser  forderte  darin  die  Wiederherstellung  Schleswigs  wie  vor  dem 
nordischen  Krieg  und  Abtretung  des  „königlichen"  Theils  von  Holstein.  Vergl. 
Nr.  13  840.  —  2  Zur  Begrüssung  des  russischen  Kaisers,  wenn  er  auf  dem  Wege 
nach  Holstein  preussisches  Gebiet  berührte.  Vergl.  Bd.  XXI,  541.  Am  12.  Juli 
schreibt  der  König  an  den  Prinzen:  „Les  nouvelles  que  je  puis  vous  mander 
d'ici,  sont  que  le  marechal  Daun,  ayant  assis  actuellement  son  camp  aux  environs 
de  Baersdorf,  pourrait  peut-etre  se  remettre  en  marche  en  quelques  jours."  [Berlin. 
Hausarchiv.]  —  3  Eichel  schreibt,  Breslau  11.  Juli,  an  Finckenstein,  „der  zu  Regens- 
burg gestandene  russisch  kaiserliche  Resident,  der  Herr  Lewaschow"  (vergl.  Bd.  XVIII, 
162.  l6j)  sei  über  Wien  in  Breslau  angekommen.  „Gedachter  Herr  Lewaschow, 
der  mir  ein  sehr  artiger  Mann,  von  guten  Sentiments  vor  den  König,  zu  sein  scheinet, 
ist  gestern  Nachmittag  nach  dem  Hauptquartier  gegangen,  um  dem  Grafen  Tscher- 
nischew  und  dem  dort  mit  einem  Creditiv   angekommenen  Fürst  Repnin  die  Visite  zu 

2* 
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13840.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PETERSBOURG. 

Camp  de  Seitendorf,    12  juillet   1762. 

Votre  depeche  du  16/27  du  mois  dernier  de  juin  ni'est  heureuse- 
ment  parvenue.  Nonobstant  que  je  sois  actuellement  au  milieu  de 
mes  Operations  pour  presser  ici  l'armee  ennemie  d'abandonner  la  Silesie 
et  de  la  rejeter  en  Boheme,  et  qu'en  consequence  je  ne  saurais  entrer 
presentement  dans  tous  les  details  de  ce  qui  regarde  les  affaires  du 
Holstein,  j'ai  cependant  instruit  si  amplement  mon  ministre  d'fitat  le 
comte  de  Finckenstein  ä  ces  egards  qu'il  ne  manquera  pas  de  travailler 
Selon  toutes  ses  facultes  au  congrds  ä  Berlin'  pour  remplir  les  intentions 
de  Sa  Majeste  Imperiale,  conformement  ä  la  note  comprenant  1' Ultimatum 
de  l'Empereur,  2  ä  qui  je  suis,  d'ailleurs,  tr^s  oblige  de  la  communication 
confidente  qu'il  m'a  fait  faire  de  ses  intentions  finales  ä  ce  sujet.  Pour 
ce  qui  regarde  le  memoire  touchant  les  demandes  de  la  branche  cadette 
de  Holstein,  mon  susdit  ministre  est  instruit  d'en  faire  egalement  usage 
Selon  les  circonstances,  et  quand  le  congres  aura  pris  consistance,  pour 
se  conformer  au  mieux  possible  aux  intentions  de  Sa  Majeste  Imperiale. 

Je  vous  communique  ci-joint  mes  dernieres  nouvelles  de  Dänemark^ 
que  vous  presenterez  ä  lire  ä  l'Empereur.  J'estime  que  Sa  Majeste 
Imperiale  n'aura  pas  beaucoup  ä  apprehender  du  Danemark ,  mais  ce 
qui  m'a  fait  beaucoup  de  plaisir,  c'est  d'apprendre  de  vous  que  je 
saurais  conserver  quelque  temps  encore  le  corps  de  Belling  en  Saxe,  ■♦ 
et  autant  qu'il  me  parait,  la  rupture  avec  les  Danois  saura  bien  se 
trainer  encore.  Federic. 

machen  und  durch  selbige,  wo  möglich,  dem  König  präsentiret  zu  werden.  Ich 
wünschete,  dass  des  Königs  Majestät  ihn  sprechen,  denen  er  verschiedene  interessante 
Anecdotes  von  Wien  würde  sagen  können  .  .  .  Nach  meinen  gestrigen  Nachrichten 
aus  dem  Hauptquartier  ist  es  noch  nicht  völlig  decidiret,  was  vor  eine  Partie  die 
feindliche  Armee  nehmen  wird.  Zu  Braunau  soll  sich  kein  Magazin  vom  Feinde 
finden,  sondern  dessen  Hauptmagazin  zu  Königgrätz  sein.  Indess  hat  der  General 
Wied  bereits  gestern  mit  seiner  Avantgarde  Trautenau  erreichet  und  die  Kosacken 
auf  Nachod  und  Jaromirs  lachiret,  die,  wie  man  saget,  dort  starke  Tapages  machen. 
Pacem  te  poscimus  omnes!" 

I  Vergl.  S.  2.  —  2  Vergl,  Nr.  13  839.  —  3  Borckes  Berichte,  d.  d.  Ham- 
burg 28.  Juni  und  vSegeberg  6.  Juli.  Am  12.  Juli  antwortet  der  König  Borcke  auf 
seine  Berichte  vom  2.  und  6.  Juli :  „Je  vous  sais  parfaitement  gre  des  choses  bien 
interessantes  dont  vous  m'y  avez  instruit.  Continuez,  autant  qu'il  sera  dans  vos 
facultas,  de  m'en  donner  le  plus  souvent  que  vous  saurez  de  tout  ce  qui  se  passe 
sur  vos  lieux,  surtout  dans  un  moment  aussi  critique  que  le  present."  Dem  Gesandten 
Hellen  antwortet  der  König  auf  seine  Berichte  vom  26.  Juni  und  3.  Juli,  mit  welchen 
er  Nachrichten  aus  Paris  übersandt  hatte,  am  12.  Juli:  „Je  vous  sais  un  gre  infini 
par  les  nouvelles  tr^s  interessantes  qu'ils  m'apprennent.  Soyez  assure  de  toute  la 
satisfaction  que  j'ai  de  votre  attention  particulifere,  pour  me  donner  ces  informations, 
et  continuez  pour  m'en  donner  de  pareilles  nouvelles,  autant  que  cela  dependra 
de  vous."    —    4  Vergl.  Bd.  XXI,   590.  596, 
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P.  s. 

S'il  n'y  avait  pas  lieu  de  craindre  d'abuser  de  l'amitie  de  l'Em- 
pereur  envers  moi ,  vous  sonderiez  le  terrain  pour  savoir  si  le  general 
Rumasnzow  pourrait  bien  recevoir  l'ordre  de  detacher  5  ä  600  cosaques 
de  son  armee  vers  celle  de  mon  fr^re  Henri  en  Saxe ;  ce  qui  fait ,  le 
general  Belling  s'acheminerait  d'autant  plus  facilement   ä  sa  destination. 

Das  Hauptschreiben  nach  dem  Concept.    Das  Postscriptum  nach  der  Ausfertigung. ' 


13  841.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Seitendorf,   12  juillet  1762. 

L'empereur  de  Russie  desirant  que  le  ministre  qui  assisterait  de 
ma  part  aux  Conferences  qui  doivent  se  tenir  ä  Berlin,  ^  füt  specielle- 
ment  accredite  et  muni  de  pleins  pouvoirs  ä  cet  effet,  je  vous  charge 
de  faire  expedier  le  tout  en  consequence  en  bonne  et  due  forme  et  de 
l'envoyer  le  plus  tot  le  mieux  ä  ma  signature.  Feder ic 

Tächez  de  repandre  le  bruit  que  12000  Russes ,  qui  sont  ä  la 
Vistule,  passeront  en  Lusace,  pour  que  cela  s'apprenne  en  Saxe. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


13  842.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Quartier  de  Seitendorf,    12  juillet   1762. 

Vos  rapports  du  22  et  du  25  du  juin  dernier  m'ont  ete  bien 
rendus.  Conmie  je  vois  que  l'opiniatrete  et  l'aveuglement  du  comte 
Bute  ä  l'egard  de  ses  nouveaux  principes  au  grand  prejudice  de  l'honneur 
et  de  la  reputation  de  la  nation  et  au  detriment  de  la  bonne  cause 
commune ,  tout  comme  sa  fagon  d'agir  indolente  restent  toujours  les 
niemes,  il  n'y  a  rien  ä  faire  autrement  pour  vous  que  d'observer  exacte- 
ment  toutes  ses  fausses  demarches,  de  les  faire  remarquer  et  les  relever 
adroitement  parmi  ses  partis  contraires,  et  de  souffler  au  feu  parmi  les 
mtfcontents  du  gouvernement  present ,  afin  qu'ils  eclatent  efficacement, 
et  que  la  bombe  crdve  au  moins  des  la  nouvelle  rentree  du  Parlement. 

Au  surplus,  vous  continuerez  de  me  faire  regulieren! ent  vos  rapports 
sur  tout  ce  que  vous  croirez  digne  de  mon  attention. 

Nach  dem  Concept.  Federic. 

'  Auf  der  Rückseite  der  Ausfertigung  findet  sich  folgende  Bemerkung  Eichels : 
^Ist  durch  den  Feldjäger  Richter  wieder  zurückgebracht  worden,  weil  derselbige  in 
dermaligen  Umständen  nicht  durch-,  noch  weiter  als  bis  Danzig  kommen  können. 
Dittmannsdorf,  4.  August  1762.  Das  Original  des  darin  befindlich  gewesenen  könig- 
lichen Handschreibens  ist  auf  Dero  allergnädigsten  Befehl  cassiret  worden."  — 
2   Vergl.  Nr.    13839.    13S40, 
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13843-     AN  DEN    GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL.  ^ 

Im  Lager  bei  Seitendorf,    13.  Juli   1762. 
Der  Empfang  der  Berichte  vom   10.,    16.   und   23.  Juni   wird  bestätigt. 

Ihr  könnet  leicht  ermessen,  wie  sehr  angenehm  es  Mir  gewesen 
sein  müsse,  die  auf  einmal  von  der  Pforte  vor  Mich  genommene  favo- 
rable  Resolution ^  daraus  zu  ersehen,  so  dass  Ich  Mir  nunmehro  davon 
allen  reellen  Effect  und  gewisse  solide  Hülfe  versprechen  muss ,  auch 
Euch  nicht  verhalten  kann,  dass,  wann  dieses  Mal  wider  alles  Verhofifen 
Eure  Negotiation  fehlschlagen  oder  von  neuem  wieder  trainiren  und  der 
Tractat  der  Defensivalliance  zwischen  Mir  und  der  Pforte  nicht  gleich 
unterschrieben  werden  sollte ,  Ich  weder  denen  türkischen  Ministern, 
noch  Euren  Berichten  niemalen  weiter  Glauben  würde  beimessen  können. 
Ich  trage  aber  das  gnädige  Vertrauen  zu  Euch ,  dass  Ihr  durch  Eure 
Mir  zu  höchst  gnädigem  Gefallen  gereichende  Bemühung  den  erwähnten 
Tractat  nunmehro  sonder  Zeitverlust  zu  seiner  völligen  Consistenz 
bringen  und  Ich  dadurch  die  reellen  Früchte  von  Eurer  langwierigen,^ 
kostbaren  und  mühsamen  Negotiation  sehen  werde.  Davon  Ich  dann 
Eurem  Finalbericht  mit  grossem  Verlangen   entgegensehe. 

Das  von  dem  Grossvezier  von  Mir  verlangete  Schreiben  erfolget 
hierbei ,  so  wegen  der  Etiquette  in  lateinischer  Sprache  zu  fassen  ge- 
wesen, nebst  der  Uebersetzung  davon ,  um  sogleich  Euren  weiter  guten 
Gebrauch  davon  machen  zu  können.  Ich  flattire  Mich  zuversichthch, 
dass    der    Grossvezier    von    dem    Einhalt    dessen   überall    zufrieden    sein 


'  Das  obige  Schreiben  ist  von  Eichel  in  Breslau  auf  Grund  von  Weisungen  auf- 
gesetzt worden,  welche  Cöper,  Seitendorf  12.  Juli,  im  Auftrage  des  Königs  an  Eichel 
übersandt  hatte.  Eigenhändig  hatte  der  König  diesen  Weisungen  hinzugefügt:  „Wor 
es  dieses  Mal  fehlet,  so  glaube  ich  mein  Tage  nichts.  Friderich."  —  Eichel  schreibt, 
Breslau  12.  Juli,  „um  12  Uhr  Mittags"  an  J'inckenstein  über  Rexins  Bericht  vom 
23.  Juni :  „So  viel  ich  aus  dem  Italienischen  verstehe,  .  .  so  ist  dieser  Defensivtractat  so, 
als  wenn  er  unsererseits  dem  Grossvezier  dictiret  worden  wäre,  und  halte  ich  solchen 
vor  das  Projet,  so  ehedem  dazu  dem  Rexin  geschickt  worden,  ausser,  dass  von  Russ- 
land nicht  ein  Wort,  weder  in  gutem  noch  bösen,  erwähnet  und  die  Defensivallianz 
bloss  gegen  das  Haus  Oesterreich  gerichtet  ist,  auch  dem  König  alle  seine  Possessions 
vor  dem  Kriege  von  der  Pforte  garantiret  werden,  dabei  der  Bruch  in  Ungarn  im 
August  zugleich  stipuliret  wird.  Die  Relation  des  Rexin  ist  so  interessant,  dass,  um 
alle  Specialia  zu  melden,  ich  solche  abschreiben  müsste  und,  wenn  ich  nicht  die 
Hand  des  von  Rexin  und  dessen  damit  geschickten  Courier  kennete,  es  vor  eine 
posliche  Pi^ce  gehalten  haben  würde."  Vom  Kriegsschauplatze  berichtet  Eichel: 
„Nach  gestrigen  Nachrichten  haben  die  in  der  Lausnitz  gestandene  Oeslerreicher  sich 
sämmtlich  von  dar  weg  und  nach  Sachsen  gezogen,  so  dass  unsere  Patrouilles  in 
Görlitz,  Bautzen  p.p.  gewesen,  ohne  einen  Mann  von  ihnen  zu  finden,  welches  den 
Weg  von  Berlin  hieher  gänzlich  sicher  machen  muss.  .  .  Die  Kosacken  streifen  bis 
unter  Königgräz  und  machen  in  Böhmen  horrible  Tapages.  Der  Herzog  von  Bevern 
und  General  Werner  seind  in  Mähren  eingerücket,  und  das  feindliche  Corps  [hat] 
sich  nach  Olniütz  retiriret.  Daun  stehet  bis  heute  noch  feste,  der  General  W'ied  von 
uns  in   Trautenau."   —    2  Vergl.   Nr.    13844. 
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werde,  da  Ich  Mich  darin,  so  weit  es  Mir  in  Absicht  auf  den  russischen 
Kaiser  zu  avanciren  möghch  gewesen,  avanciret  habe,  ein  mehreres  aber 
ohne  Beleidigung  des  Wohlstandes  und  ohne  Mich  zu  etwas  zu  Meinem 
Präjudiz  zu  engagiren,  nicht  thun  können.  Ihr  könnet  dem  Grossvezier 
zu  erkennen  geben ,  dass  Ich  in  allen  Meinen  Engagements ,  so  die 
Pforte  mit  Mir  nehmen  wird ,  Mich  Meines  Ortes  treu  und  aufrichtig 
betragen  werde  und  also  von  deren  Seite  Mir  ein  gleiches  verspreche. 
Von  der  guten  und  aufrichtigen  Gesinnung  Meines  wahren  Freundes, 
des  russischen  Kaisers  Majestät ,  gegen  die  Pforte  und  dass  derselbe 
den  Frieden  mit  ihr  unterhalten  wolle ,  bin  Ich  vöUig  persuadiret.  Es 
bezeiget  solches  die  von  ihm  durch  seinen  Minister  Obreskow  gethane 
Declaration , '  und  Ich  habe  nicht  die  geringste  Ursach ,  zu  zweifeln, 
dass  er  nicht  zu  allen  billigen  Sachen  die  Hände  bieten  werde,  um  es 
mit  der  Pforte  und  mit  dem  Chan  zu  einem  gütlichen  Vergleich  über 
die  unter  ihnen  litigieuse  Punkte  zu  bringen ;  wozu  Ich  alle  Meine  bona 
officia  mit  Freuden  anwenden  werde  und ,  darunter  zu  reussiren ,  Mir 
alle  Hoffnung  mache ,  da  vieles  unter  der  vorigen  Regierung  in  Russ- 
land geschehen,  so  seinen  Beifall  nicht  hat. 

Ich  bin  sonsten  recht  wohl  zufrieden,  dass  Ihr  dem  zu  schliessenden 
Defensivallianztractat  denjenigen  Articul  mit  inseriren  möget,  der  in 
Eurer  Depeche  in  italienischer  Sprache  enthalten.  ^  Sollte  aber  der 
Vezier  deshalb  einige  Schwierigkeit  machen  oder  solches  die  geringste 
Gelegenheit  zu  Verzögerung  der  Unterschrift  des  Tractats  geben ,  so 
kann  solcher  Articul  wegbleiben,  da  ohnehin  Mein 'Schreiben  an  den 
Grossvezier  deshalb  hinlänglich  ist. 

Das  Projet  des  Tractats ,  so  wie  Ihr  solches  Eurem  letzteren  Be- 
richt beigefüget  habt,  agreire  Ich  in  allen  Punkten  und  Clausuln,  allemal 
aber  bleibet  es  die  Hauptsache,  dass  Ihr  es  so  einzuleiten  suchet,  damit 
der  DefensivaUianztractat  mit  der  Pforte  nur  bald  und  gleich  geschlossen 
und  unterzeichnet  werde,  damit  die  Türken  auf  das  späteste  mit  Anfang 
des  nächstkünftigen  Monat  Septembers  gegen  das  Haus  Oesterreich  in 
Ungarn  ihre  Mihtäroperationes  anfangen ,  indem  solche  Zeit  alsdenn 
noch  zur  Campagne  ganz  bequem  ist.  Wegen  der  Tartarn  und  des 
Chans  müsset  Ihr ,  insonderheit  jetzo ,  über  die  gegenwärtigen  Con- 
joncturen  beständig  [mit  dem  Boscamp]  correspondiren  und  Euch  von 
der  Situation  derer  Affaires  einander  deuthch  informiren  und  einer  dem 
andern  deshalb  die  Hülfe  geben ,  obschon ,  wenn  Ich  mit  der  Pforte 
reussire,  die  Sachen  mit  den  Tartaren  und  dem  Chan  sich  von  selbst 
geben  und  folgen  werden. 

Die  Erinnerung,    so    von    denen    Grossen    der  Pforte    wegen  Eurer 

'  Der  Zar  erklärte,  sich  nicht  in  den  Krieg  zwischen  Oesterreich  und  der  Pforte 
einmischen  zu  wollen.  Vergl.  Bd.  XXI,  596.  —  z  Dass  König  Friedrich  durch  seine 
Vermittelung  die  seit  dem  Frieden  am  Pruth  entstandenen  Differenzen  zwischen  Russ- 
land  und  der  Pforte  beilegen    wolle.     Vergl.   Nr.    13844. 


24 

ausgestelleten  Billets  geschiehet, '  machet  Mir  gute  Hoffnung  zu  Eurer 
Sache;  Ihr  thut  auch  wohl,  dass  Ihr  Euch  mit  dem  Barcker^  neuerdinges 
deshalb  arrangiret,  jedoch  wird  es  allemal  gut  sein ,  dass  Ihr  Eure  Pre- 
cautions  nehmet,  von  niemanden  dupiret  werden  zu  können,  wie  Ihr  vorhin 
schon  instruiret  seid.  Ihr  habt  sonsten  recht  gethan ,  von  allem ,  so 
wegen  Eurer  Audienz  bei  dem  Grossvezier  passiret,  niemanden  nnd 
selbst  [nicht]  dem  Delon  etwas  zu  decouvriren ;  rnit  dem  Obreskow  aber 
werdet  Ihr  nunmehro  vertraulich  gehen  können.  Es  wird  hoffentlich 
Euch  nicht  schwer  geworden  sein,  die  Absichten  des  dortigen  dänischen 
Ministers  3  de  concert  mit  dem  Obreskow  zu  vernichtigen. 

Es  wird  übrigens  der  Boscamp  Euch  schon  bekannt  gemachet 
haben ,  was  Ich  durch  ihn  dem  Chan  auf  seine  Propositions  wegen 
seiner  Differenzen  mit  denen  Russen  antworten  lassen."*  Ich  habe  zu- 
vorderst dem  Chan  alle  seine  Possessions  una  garantiret ,  dass  er  näm- 
lich von  denen  Russen  darin  nicht  troubliret  werden  sollte ,  währender 
Zeit,  da  er  gegenwärtig  in  Ungern  seine  Ravages  machen  würde.  Wegen 
seiner  andern  Prätensionen  an  Russland  habe  Ich  den  Chan  versichern 
lassen,  dass  Ich  die  Mir  davon  bekannt  gemachte  Articles  sogleich  dem 
russischen  Kaiser  communiciren  und  dessen  Erklärung  darüber  dem 
Chan  getreulich  zusenden,  auch  alle  Meine  bona  officia  und  Bemühung 
anwenden  würde ,  damit  allenfalls  unter  Meiner  Mediation  die  zwischen 
ihnen  bisher  gewesene  Differenzen  durch  einen  amiablen  Vergleich  zum 
Vergnügen  und  mit  Zufriedenheit  beider  Theile  reguhrt  würden.  Welches 
Ich  Euch  also  noch  zu  Eurer  so  besseren  Direction  bekannt  mache. 
Eurer  Antwort  auf  alles  voriges  bin  Ich  auf  das  allerbaldmöglichste  ge- 
wärtig. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13844.     AU  RESIDENT  BOSCAMP.  5 

Au  camp  de  Seitendorf,    13  juillet  [1762]. 

Selon  des  lettres  que  je  viens  de  recevoir  du  sieur  de  Rexin  ä  la 
date    du    23   du  mois  dernier    de  juin,^   mes   affaires    de  Constantinople 

•  Rexin  hatte,  Konstantinopel  23.  Juni,  berichtet:  „Meine  ausgestellte  Billets, 
so  von  den  Grossen  noch  nicht  retourniret,  werden  nunmehr  wieder  erinnert,  und  da 
man  an  der  Pforte  den  Schluss  der  Defensivtractate  nach  Ankunft  des  Schreibens  von 
Ew.  Königl.  Majestät  an  den  Vezier  für  so  gut  als  geschehen  hält,  so  arrangire  mich 
mit  Harckern  neuerdings,  um  seiner  Zeit  an  nichts  keinen  Anstoss  zu  haben."  — 
2  Bankier  in  Konslantinopel.  —  3  Rexin  hatte  berichtet,  der  dänische  Gesandte 
von  Gähler  „arbeitet  dermalen  stark  an  der  Pforte,  um  solche  denen  Russen  auf  den 
Hais  zu  hetzen".  —  t  Vergl.  Bd.  XXI,  598.  —  5  Boscamp  befand  sich  im  Monat 
Juli  im  Lager  des  Tartarenchans.  Aus  dem  Juli  liegen  Berichte  von  ihm  nicht  vor. 
Sein  Bericht  vom  25.  Juni  ist  datirt  „au  quartier  general  du  Kan  a  Tschanptchanli, 
rivi^re  a  une  heure  du  Bog",  sein  Bericht  vom  i.  August  aus  „Koschan  (d.  i. 
Kauschan) ,  sur  les  frontiferes  de  Moldavie ,  ä  4  heuies  de  Bendei".  —  ^  Vergl. 
Nr.  13S43. 
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ont  pris  tout.d'un  coup  un  si  bon  train  qu'apr^s  que  le  Sultan  a  fait 
tenir  un  grand  Divan ,  le  Grand- Vizir ,  par  ordre  de  son  souverain ,  a 
declare  positivement  au  sieur  de  Rexin  dans  une  audience  secrete  qu'il 
lui  a  donnee  le  22  du  susdit  mois,  en  presence  de  quelques  ministres 
de  la  Porte,  comme  cpioi  le  Vizir  etait  tout  pret  ä  signer  le  traite 
d'alliance  defensive  entre  la  Porte  et  moi  aux  conditions  que  lui,  Rexin, 
avait  proposees,  pourvu  que  je  voulusse  ecrire  prealablement  et  au  plus 
tot  une  lettre  ä  lui,  le  Vizir,  pour  confirmer  les  propositions  que  vous 
aviez  faites  au  Kan  de  ma  part  touchant  ses  differences  avec  la  Russie, 
et  que,  cette  lettre  arrivee,  le  Grand- Vizir  signerait  incessamment  apr^s 
le  traittf  susdit :  aprös  quoi  la  declaration  de  la  guerre  contre  la  niaison 
d'Autriche  serait  incontinent  faite ,  [et]  que  les  Operations  militaires 
suivraient  tout  d'abord.  Le  sieur  de  Rexin  m'avertit  egalement  qu'on 
n'avait  qu'attribuer  ce  prompt  changement  de  la  Porte  qu'ä  une  lettre 
trds  energique  que  le  Kan  avait  ecrite  immediatement  au  Sultan,  pour 
lui  representer  tous  les  avantages  que  la  Porte  saurait  tirer  de  mon 
alliance  et  d'une  prompte  Operation  en  Hongrie. 

Je  n'ai  pas  differe  un  moment  pour  faire  partir  cette  lettre  desiree 
du  Grand-Vizir,  par  laquelle  je  lui  ai  confirme  de  la  fa^on  la  plus  so- 
lennelle  que  l'empereur  de  Russie  ne  troublerait  en  aucune  fa^on  ni  la 
Porte  ni  le  Kan  dans  leurs  possessions,  tandis  qu'ils  agiraient  contre  les 
Autrichiens,  nos  ennemis  communs,  mais  qu'encore  j'agirais  du  mieux 
aupres  de  l'empereur  de  Russie  par  mes  avis  et  par  mes  bons  Offices 
que  tout  ce  qu'il  y  avait  de  pretentions  du  Kan  ä  la  charge  de  la 
Russie  ä  l'occasion  de  la  paix  de  Pruth ,  serait  termine  amiablement 
sous  ma  mediation  ä  la  satisfaction  reciproque  des  deux  partis. 

C'est  de  quoi  j'ai  bien  voulu  vous  informer  incessamment,  afin  que 
vous  tachiez  de  mettre  ä  profit  ces  circonstances  pour  confirmer  le  Kan 
dans  ses  bonnes  rdsolutions,  et  pour  le  fortifier  contre  toutes  les  doutes 
qu'il  voudrait  se  former  encore  sur  la  droiture  de  mes  intentions  ä  son 
egard :  en  quoi  vous  ne  manquerez  pas  de  lui  donner  les  assurances 
les  plus  parfaites  et  de  lui  faire  les  protestations  les  plus  fortes  lä-dessus, 
en  observant  cependant  toujours  de  ne  hasarder  rien  ce  qui  saurait 
tendre  ä  mon  prejudice  et  pour  me  commettre  gratuitement  avec  mon 
ami  l'empereur  de  Russie.  Au  surplus,  je  vous  recommande  d'entretenir, 
surtout  dans  le  moment  present,  une  correspondance  continuee  avec  le 
sieur  de  Rexin  ,  pour  vous  avertir  reciproquement  de  ce  qui  se  passe, 
et  pour  vous  aider  Tun  l'autre  dans  les  affaires  dont  vous  etes  charges, 
tout  comme  de  travailler  egalement  ä  ce  que  les  Operations  de  cam- 
pagne  contre  la  Hongrie  se  commencent  sans  faute  dans  le  mois  d'aoüt 
qui  vient. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 
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13845-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Seitendorf,    13  juillet   1762.]! 
Chiffre ! 

Ce  qui  a  arrete  la  conclusion  de  l'alliance  avec  la  Porte,  a  dte  la 
nouvelle  subite  de  ma  paix  avec  les  Russes.  J'ai  enfin  dispose  l'em- 
pereur  de  Russie  de  faire  declarer  ä  la  Porte  qu'il  ne  se  melerait  pas 
de  la  guerre  qu'elle^  pourrait  faire  aux  Autrichiens,  ^  et  je  moyenne  un* 
accommodement  entre  la  Russie  et  le  kan  des  Tartares ,  touchant  un 
certain  fort  nomme  Sainte-Elisabeth.  ^  Cette  negociation,  oü  il  a  toujours 
fallu  aux  courriers  six  semaines  ou  deux  mois  pour  aller  et  revenir,  a 
arrete  la  conclusion  de  l'alliance.  Hier ,  je  regois  un  courrier  de  Con- 
stantinople^  avec  la  declaration  du  Grand-Vizir  que,  d^s  que  l'empereur 
de  Russie  se  sera  explique  —  ce  qui  doit  dejä  6tre  fait  — ,  ils  signeront 
le  traite  et  declareront  tout  [de]  suite  la  guerre  ä  l'Imperatrice-Reine. 
Je  crois  donc  qu'au  mois  de  septembre  leurs  Operations  commenceront : 
il  vaut  mieux  tard  que  jamais. 

Je  dois  vous  dire  encore  que  je  vous  ferai  avoir  500  cosaques  du 
Corps  de  M.  Rumänzow.  Vous  pourrez  les  employer  en  Lusace  ou ,  si 
vous  voulez,  contre  les  Cercles. 

L'Empereur  m'a  demande  le  general  Belling  nommement,^  que  je 
dois  lui  envoyer,  s'il  entreprend  la  guerre.  Vous  comprenez  que  je  n'ai 
pu  le  refuser.  Je  compte  que  vous  pourrez  [le]  garder  durant  tout  le 
mois  d'aoüt,  en  l'envoyant  avec  deux  bataillons  et  gardant  le  troisi^me. 
Vers  ce  temps  les  Turcs  se  declareront,  et  je  vous  enverrai  un  regiment 
de  hussards  ä  sa  place.  F  e  d  e  r  i  c 

On  a  pris  un  magasin  autrichien  ä  Jaromirs;  j'espere  dans  peu  de 
les  obliger  ä  decamper  d'ici.  Le  prince  de  Bevern  occupe  Troppau  et 
Jaegerndorf;  Beck  est  derriere  Hof,  le  general  Werner  au  delä  de 
Graetz.     On    a   pris   jusqu'ici    au  delä  de   2000  cavaliers  ou  hussards  ä 

1'^""^"^^-  Federic. 

Nach   dem  eigenhändigen    Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13846.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED. 

Seitendorf,    13.  Juli   1762. 

Kuer  Schreiben  vom  12.  dieses  ist  Mir  richtig  zugekommen,  und 
ist  der  Marsch  nach  Starkstadt  recht  sehr  gut. 

Es  wird  jedoch  dabei,  dass  Ihr  Meine  dortige  Hinkunft  zu  ver- 
breiten suchet,  nicht  viel  herauskommen,  indem  der  Feldmarschall  Daun, 

'  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  2  Vorlage:  „qu'il".  —  3  Vergl. 
Nr.  13843.  13844.  —  4  Vorlage:  „une".  —  5  Vergl.  Nr.  13844  und  Bd.  X, 
540.    —    6  Vergl.  Nr.    13S43.  —    7  Vergl.  S.   20. 
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so  Ich  gegen  Mich  habe,  sich  davon  selbst  au  fait  wird  setzen  können. 
Es  würde  auch  nur  die  Zeit,  um  den  Effect  solcher  Bruits  abzuwarten, 
verloren  gehen,  und  finde  Ich  für  rathsamer,  dass,  wenn  Ihr  sehet,  wie 
dass  Ihr  nichts  weiter  ausrichten  könnet,  Ihr  Euch  auf  Friedland  ziehet 
und  den  Generalmajor  von  Gabelentz  mit  8  oder  lo  Bataillons  bei 
Friedland  stehen  lasset,  jedoch  nur  leg^rement  und  nicht  anders  als  in 
einem  Posten,  so  man  nur  so  lange,  als  bis  der  Feind  einen  von  da 
zu  delogiren  inten diret,  zu  mainteniren  gedenket.  Ihr  könntet  die  Ko- 
sacken  und  Bosniaken  bei  dem  Generalmajor  von  Gabelentz  zurück- 
lassen, um  mittelst  ihrer  beständig  Incursions  in  Böhmen  zu  thun.  Die 
vornehmste  Absicht  dabei  aber  wäre,  die  Corps  von  Hadik  und  von 
Brentano  in  Respect  zu  erhalten ,  und  auf  den  Fall  Ihr  finden  solltet, 
dass  von  der  Seite  nichts  rechts  zu  thun,  so  wäre  Meine  Idee,  dass  Ihr 
mit  den  20  Bataillons  und  den  Kürassiers  wieder  hieher  marschiret. 
Ich  habe  heute  die  Höhen  bei  Hohen-Giersdorf  occupiret,  und  hat  der 
Feind  6  Bataillons  verschanzet  bei  Burkersdorf  stehen.  Es  gehet  aber 
ein  Weg  von  Leutmannsdorf  auf  Michelsdorf,  ■  wo  man  diesen  Posten 
tourniren  kann ,  und  gehet  Meine  Absicht  dahin ,  dies  Corps  dazu  zu 
gebrauchen,  und  würde  man  nicht  allein  dem  Feinde  bei  Burkersdorf 
im  Rücken  kommen  ,  sondern  man  würde  auch  sodann  alle  Transports 
von  Braunau  und  daher  von  hinten  attaquiren  und  molestiren  können. 
Ueberhaupt  kommt  die  Sache  auf  eine  grosse  Attention  von  Seiten  des 
General  Gabelentz  an ,  und  dass ,  so  lange  Demonstrations  auf  Braunau 
gemacht ,  der  Feind ,  so  viel  thunlich ,  durch  die  Kosacken  inquietiret 
werde :  da  dann  Hadik  und  Brentano  von  Braunau  gewiss  nicht  weg- 
gehen werden ;  und  wird  hievon  eine  natürhche  Folge  sein,  dass,  wann 
wir  dem  Feinde  bei  Michelsdorf  im  Rücken  gehen  werden ,  er  keine 
Renforts  mit  Beibehaltung  gegenwärtiger  Position  von  der  Armee  da- 
selbst wird  haben  können.  Es  könnte  unterdessen  dieses  Mouvement 
einigen  Schwierigkeiten  unterworfen  sein;  es  ist  aber  das  einzige  Mittel, 
um   uns  von  den  Leuten  zu  debarrassiren. 

Ihr  habet  also  den  Generalmajor  von  Gabelentz  danach  wohl  zu 
instruiren,  und  werde  Ich  Euch  mit  Eueren  20  Bataillons  und  Kavallerie 
von  Friedland  her  bei  Leutmannsdorf  herum,  dass  Euch  der  Feind  nicht 
merke  noch  gewahr  werde,  in  Cantonirung  verlegen. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13847.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Seitendorf,    13  juillet   1762. 
J'ai  vu  le  contenu  de  votre  rapport  du    11   de  ce  mois ,    et  je  suis 
tres    content    de    l'attention    que    vous    donnez    ä    la    sürete    de    votre 

«   Südösll.   von  Waidenburg. 
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place.     II    serait    bon    qu'on    put    se   trouver    ä    meme    de    se    saisir    de 
l'ev^que. ' 

Nous    avons    ruine    un   magasin    de    l'ennemi    ä  Jaromirs ,    et    nous 
venons  d'occuper  aujourd'hui  le  poste  de  Hohen-Giersdorf. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13848.  AN  DEN  GENERAL  DER  KAVALLERIE  VON  ZIETEN.» 

[Seitendorf,  Juli    1762.] 

Er  soll  bei  Költschen,  ^  bei  Endersdorf '^  seinen  Posten  nehmen  und 
sollte  von  da  seine  Patrouillen  nach  Faulbrück,  ^  Reichenbach  und  gegen 
Kreisau^  machen;  und  wir  stünden  zwischen  Bögendorf  und  Hohen- 
Giersdorf.  Den  Kirch[hof  ]  bei  Bögendorf  besetzen ;  von  Kavallerie  Pa- 
trouillen gegen  Polnisch-Weistritz ;  gegen ^  und  Erlicht  ^  möchte 

Patrouillen  halten. 

DaSj  was  Ich  nun  nöthig,  muss  er  von  Parteien  bei  Leutmannsdorf 
und  Stein-Kunzendorf  bei  Reichenbach  zu  erfahren  suchen. 

Und  Ich  sähe  wohl ,  dass  man  den  Obristen  Röell  leicht  fortjagen 
könnte  ... 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Zieten,  d.  d. 
Bögendorf  13.  Juli. 


13849.     AN  DEN  GEHEIMEN   COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL.  9 

[Breslau,]   14.  Juli'°  [1762]. 
So    geschwinde    ich    auch    diese    gegenwärtige    Expedition    zu    be- 
fördern gesuchet  habe,  so  habe  ich  doch  den  ehrlichen  Winter  nur  erst 

'  Fürst  Schaffgotsch.  Vergl.  Bd.  XVII,  421.  —  Auf  dem  Berichte  des  Lieute- 
nants von  Köhler,  d.  d.  Gottesberg  14.  Juli,  mit  der  Meldung,  dass  „der  katholische 
Pfarrer  und  Cantor  zu  Gottesberg"  beim  Abmarsch  der  Oesterreicher  aus  Gottesberg 
„fortgegangen"  sei,  aber  „seine  Sachen  zurückgelassen  habe"  ,  die  ganze  Stadt  gebe 
ihn  „als  den  ärgsten  Espion  an",  finden  sich  die  Weisungen:  „Was  der  katholischen 
Pfaffen  ihre  Effecten,  durchsehen  lassen !  An  Tauentzien:  dass  den  katholischen  Küster 
aus  Gottesberg  gleich  arretiren  lasse."  —  2  Die  Berichte  des  Generals  Zieten  sind 
im  Juli  datirt  am  6.  und  7.  aus  Neudorf  (nördl.  von  Bunzelwitz),  am  13.  und  14. 
aus  Bögendorf,  am  15.  aus  Ober-Bögendorf  (südwestl.  von  Schweidnitz),  vom  22. 
bis  25.  aus  .Seilendorf,  vom  27.  bis  31.  aus  Reisendorf  (d.  i.  Reussendorf,  ostsüdöstl. 
von  Waidenburg).  —  3  Ostsüdöstl.  von  Schweidnitz.  —  4  Ostnordöstl.  von  Költschen. 
—  5  Südost!,  von  Schweidnitz.  —  6  Südsüdöstl.  von  Schweidnitz.  —  ^  Unleserlich.  — 
*  Südsüdöstl.  von  Schweidnitz.  —  9  Das  obige  Schreiben  hat  eine  Weisung  des  Königs 
zur  Grundlage,  welche,  Seitendorf  13.  Juli,  an  Eichel  übersandt  wurde.  Vergl. 
dazu  S.  22.  Anm.  i.  —  "^  Vom  14.  Juli  ein  Schreiben  an  de  Gatt  in  den  CEuvres, 
Bd.  24,   S.   12. 


29     

heute  damit  abfertigen  können ,  weil  der  König  im  Gebirge  zwischen 
Schweidnitz  und  Landeshut  gegen  den  Daun  stehet,  ich  aber  hier  bin, 
um  seine  andere  Affaires  zu  besorgen,  und  also  das  Hin-  und  Herschicken 
ein  paar  Tage  mehr  Zeit  gekostet  hat.  Ich  habe  dem  Courier  solches 
durch  seinen  Fleiss  einzubringen  sehr  recommandiret. 

Der  König  tlattiret  sich  gewiss ,  dass ,  sobald  der  Grossvezier  den 
Brief'  erhalten  haben  wird,  die  Sache  bald  zu  ihrer  völligen  Richtigkeit 
kommen  werde.  Ich  lasse  auch  schon  auf  die  Ratification  arbeiten,  die 
ich  ,  sobald  sie  fertig ,  mit  dem  hier  befindlichen  Courier  Kleinsteuber 
dem  Winter  auf  den  Fuss  nachsenden  werde. 

Wenn  ich  die  von  Ew.  Hochwohlgeboren  eingesandte  Copie  des 
Briefes  vom  Chan  an  die  Pforte  gegen  das,  so  der  König  jetzo  an  den 
Vezier  schreibet,  halte,  so  bin  doch  etwas  embarrassiret,  ob  man  nicht 
etwas  chicaniren  werde.  Der  Chan,  wie  Boscamp  meldet,  ist  nicht  recht 
mit  der  ihm  überschickten  königlichen  acte  de  garantie  zufrieden ,  son- 
dern soll  die  specifique  Garantie  des  Königs  über  alle  5  Articul ,  so  er 
von  Russland  fordert,  jetzo  gleich  und  positiv  haben  wollen.  Ich  weiss 
nicht ,  wie  sich  Boscamp  mündlich  darüber  gegen  den  Chan  expliciret 
hat ;  der  König  aber  hat  ihn  wegen  der  4  ersten  Articuls  instruiret, 
dem  Chan  zu  declariren,  dass  er  sogleich  —  wie  es  auch  geschehen  — 
mit  dem  russischen  Kaiser  darüber  communiciren  und  allen  seinen  Rath 
und  gute  officia ,  auch  selbst  Mediation  anwenden  wolle ,  damit  diese 
Differenzen  zwischen  Russland  und  dem  Chan  zu  Satisfaction  des  Chans 
beigeleget  und  ein  perpetuirlicher  Friede  zwischen  ihnen  beiden  erhalten 
werde.  Dieses  ist  nun  wohl  alles ,  was  der  König  zuerst  thun  kann, 
der  aber  sein  Versprechen  redlich  erfüllen  wird.  Ein  mehrers  gleich 
zu  Anfange  zu  thun  und  ohne  den  russischen  Kaiser  darüber  einmal  zu 
begrüssen  und  so  gerade  weg  es  zu  garantiren,  würde  solcher  genommen 
haben ,  als  wollte  man  ihm  Gesetze  vorschreiben ;  welches  alles  ver- 
dorben hätte.  Es  ist  aber  gar  nicht  zu  zweifeln ,  dass  der  russische 
Kaiser  auf  Anrathen  und  Instances  des  Königs  sich  zu  allem,  was  Recht 
ist,  accommodiren  werde,  einestheils  wegen  der  grossen  Freundschaft, 
so  er  gegen  den  König  hat ,  anderntheiis  weil  es  lauter  wüste  Oerter 
und  sonst  Bagatelles  sein,  wovon  die  Frage  ist.  Wir  sehen  alle  Stunden 
des  Kaisers  Antwort  entgegen.  Es  muss  aber  der  Chan  seine  Operations 
in  Ungern  nicht  an  diesen  Vergleich  accrochiren ,  sondern  des  Königs 
aufrichtigem  Versprechen  glauben,  der  es  heilig  erfüllen  wird. 

Ich  schreibe  dieses  nur  vor  mich  zu  Ew.  Wohlgeboren  Nachricht, 
wenn  ja  die  Türken  einen  Scrupel  haben  sollten ;  wenn  aber  diese  davon 
stille  wären,  so  schweigen  Sie  ja  auch ! 

Wenn  der  Chan  wird  vorerst  nur  ein  Corps  Tartarn  in  Ungarn 
vorrücken  lassen ,  so  wird  der  König  auf  die  erste  Nachricht  davon 
ohnfehlbar  sogleich  ein  Corps    seiner  Truppen   gegen  Kaschau  und  von 

1  Vergl.  Nr.   13843.   13844. 
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der  Seite  von  Pressburg  zum  Agiren  vorrücken  lassen ,  um  ersteres  zu 
appuyiren.  Der  König  will  auch ,  dass ,  um  der  Pforte  desto  mehr 
Muth  zu  machen,  Sie  derselben  anzeigen  können,  dass  20000  Mann 
russischer  Truppen  sich  hier  mit  des  Königs  Armee  conjungiret  haben, 
so  nunmehro  mit  dieser  wirklich  gegen  die  Oesterreicher  agiren. 

Was  hier  in  jetziger  Campagne  bisher  passiret  ist ,  davon  schicke 
ich  beiliegende  wahre  Relation, '  davon  Sie ,  wenn  Sie  es  gut  finden, 
dort  Gebrauch  machen  können. 

Sein  Sie  wegen  Delons''  ruhig,  und  halten  nur  ein  äusserlich  gutes 
Dehors  gegen  ihn.  Machen  Ew.  Wohlgeboren  nur  Dero  Sachen  vor  den 
König  erwünscht  gut,  alsdenn  man  Ihnen  einen  andern  geschickten  Se- 
cretär  schicken  wird. 

Nach  dem  Concept.  •'■^  O  t  U  S. 


13850.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Breslau,    14,  Juli  1762. 

Da.  mir  sogleich  die  Rexinsche  Depeches4  von,  des  Königs  Majestät  remittiret 
werden,  so  ermangele  nicht,  nunmehro  die  Chiffres  davon  an  Ew.  Excellenz  zu  com- 
municiren,  [deren]  Einhalt  ich  jedennoch  dortiger  Orten  annoch  etwas  zu  menagiren 
ganz  gehorsamst  bitte,  bis  dass  des  Königs  Majestät  vor  gut  finden  werden,  Sich 
Selbst  deshalb  gegen  Ew.  Excellenz  zu  expliciren.  Die  erstere  Nachricht,  so  ich 
daraus  gegeben,  5  ist  in  der  dermaligen  Eile  etwas  mangelhaft  gerathen,  und  wird  der 
Einhalt  das  mehrere  zeigen,  dergestalt,  dass,  wenn  die  Sache  Succös  haben  wird,  ich 
es  wieder  als  einen  Dieu  de  la  machine  consideriren  muss,  wenn  es  aber  fehlen 
sollte,  ich  alsdenn  nichts  mehr,  so  von  daher  kommet,  glauben  kann  noch  werde. 

Ew.  Excellenz  werden  von  Selbst  zu  penetriren  geruhen,  wie  die  königliche 
Resolution  darauf  ausgefallen.  Das  darin  verlangete  und  accordirete  Schreiben  6  hat 
mir  so  viele  Peine  als  Embarras  gemachet,  theils  wegen  der  delicaten  Umstände, 
darunter  weder  zu  wenig  zu  thun,  um  nicht  Gelegenheit  zu  geben,  alles  wieder  zu 
verderben,  theils  nicht  zu  viel  zu  thun,  um  nicht  auf  einer  andern  Seite  anzustossen, 
und  da  ich  in  solchen  Sachen  gar  zu  schlecht  routiniret  bin.  Indess  da  die  Zeit 
pressirete,  so  habe  mich  mit  Assistance  des  Herrn  Kriegesrath  Müller,  so  gut  ich  es 
verstanden,  aus  der  Sache  zu  ziehen  gesuchet. 

Von  dem  letzteren  chiffrirten  Bericht?  habe  ich  das  Dechiffre  sogleich  an  des 
Königs  Majestät  gesandt,  bis  dato  aber  noch  nichts  deshalb  wieder  zurück  erhalten. 
Das  Original  habe  ich  nach  des  Königs  Intention  hier  behalten  und  nur  die  Abschrift 
des  Dechiffre  davon  an  den  König  gesandt.  Ich  wünsche,  dass  Se.  Majestät  nach 
deren  Durchlesung  solche  verbrennen  mögen,  alsdenn  ich  bei  ganz  sicherer  Gelegen- 
heit das  erstere  wieder  zu  Ew.  Excellenz  eigenen  Händen  zu  senden  suchen  werde. 
Des  Königs  Majestät  haben  schon  ehemals  den  Herrn  von  Saldern  etwas  taxiret,  dass 
er  sich  über  dergleichen  Sachen  etwas  zu  frei  explicire,  und  dem  Herrn  von  Goltz 
haben  Dieselbe  untersaget,  auch  nicht  einmal  en  chiffres  dergleichen  etwas  an  Höchst- 
dieselbe  zu   schreiben.  8     Sollte  die  Abschrift  des  Dechiffre  wieder  zu  meinen  Händen 

1  Nr.  13830.  —  2  In  der  Vorlage:  „de  Longentz".  —  3  D.  i.  Eichel.  — 
•»  Vergl.  Nr.  13843.  —  5  Vergl.  S.  22.  Anm.  i.  —  6  An  den  Grossvezier.  — 
7  Finckensteins  Bericht,  d.  d.  Berlin  9.  Juli.  Vergl.  Nr.  13S53.  —  8  Vergl. 
Bd.  XXI,   525. 
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kommen,  so  können  Ew.  Excellenz  versichert  sein,  dass  ich  es  mit  solchem  sogleich 
auf  die  von  Deroselben  erwähnte  Art  halten  werde.  .  . 

Seit  der  Ew.  Excellenz  letzthin  zugesandten  Relation  von  den  Vorfällen  bei  der 
Armee  des  Königs  i  ist  bis  dato  nichts  beträchtliches  vorgefallen.  Der  Feldmarschall 
Daun  machet  verschiedene  Demonstrationes,  als  ob  er  seine  jetzige  [Position]  bei 
Bärsdorf  noch  nicht  zu  veiändern  gesonnen  wäre.  Er  lasset  das  Lager  verschanzen 
und  vor  die  Fronte  Verbacke  machen.  Indess  haben  des  Königs  Majestät  gestern  die 
Anhöhen  gegen  Hohen-Giersdorf,  desgleichen  das  Dorf  Bögendorf  und  dessen  An- 
höhen gegen  Hohen-Giersdorf  zu  mit  einem  Detachement  unter  dem  Generallieutenant 
von  Manteuffel  besetzen  lassen.  Dem  Feinde  bleibet  dadurch  nunmehro  eine  ganz 
unsichere  Communication  über  Polnisch- Weistritz  und  von  der  Seite  von  Reichenbach 
mit  Schweidnitz  annoch  übrig.  Die  Desertion  bei  dem  Feinde  ist  unglaublich  stark, 
und  ist  bisher  noch  kein  Tag  vergangen,  da  nicht  zu  30  bis  60  Mann  angekommen 
seind.  Seine  Patrouilles  lassen  sich  sehr  sparsam  sehen,  und  haben  sich  unsere  leichte 
Truppen  bei  denselben  dergestalt  in  Respect  gesetzet,  dass  jene  sich  fast  nicht  unter 
ihre  Kanonen  wegwagen.  Der  König  hat  bis  gestern  über  2000  gefangene  Kavalle- 
risten und  Husaren  von  ihnen  geh[ab]t.  Der  Generallieutenant  Graf  Wied  hat  seine 
Position  noch  in  Böhmen,  dessen  Corps  verstärket  worden,  und  hat  man  dem  Feinde 
ein  beträchtliches  Magazin  zu  Jaromirs  genommen.  Der  General  Zieten  ist  mit  dem 
gros  d'armee  nach  Ober-Bögendorf  vorgerücket.  Der  Herzog  von  Bevern  in  Ober- 
schlesien hat  Troppau  und  Jägerndorf  occupiret,  und  der  General  Werner  stehet  vor- 
wärts Grätz ;  das  feindliche  Corps  hinter  Hof.  .  .  . 

Ich  finde  keine  einzige  Ursache  bis  dato,  worum  Ew.  Excel  lenz  Dero  Retour 
nach  Magdeburg  pressiren  sollten,  und  bin  fast  persuadiret,  dass  des  Königs  Majestät 
solche  lediglich  von  Ew.  Excellenz  Gefallen  dependiren  lassen  werden,  so  dass  eine 
besondere  Anfrage  deshalb  überflüssig  sein  dörfte,  womit  ohnehin  des  Königs  Majestät 
Sich  in  jetzigen  Umständen  gerne  so  viel  als  möglich  dispensiret  sehen.  Worum 
aber  M.  Mitchell  hier  sein  Sejour  prolongiret,  ist  mir  nicht  wohl  begreiflich.  Er  ist 
entschlossen,  in  den  Bastianischen  Garten  auf  den  Dom  zu  ziehen,  um  daselbst  den 
Brunnen  zu  gebrauchen.  Von  denen  Personen,  die  ihn  jetzo  mehrentheils  frequen- 
tiren,  schweige  ich   billig. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13  851.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER.  = 

Seitendorf,    14.  Juli   1762. 
Ich  kann  Euch  heute  hinterbringen,  dass  ohnerachtet  aller  Intriguen, 
so  zu  Konstantinopel  gespielet  worden,    nunmehro    gute  Hoffnung    zum 
Bruch  derer  Türken  gegen  den  Monat  September  vorhanden  sein. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 

13852.     AN    DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN. 

Seitendorf,    14.  Juli   1762. 
Ew.  Liebden  Schreiben    vom    11.   dieses    habe   Ich    wohl    erhalten, 
und    kann  Ich    Denenselben,    dass    wir    dem    Feinde    sein    Magazin    bei 

'  Nr.  13830.  —  2  Die  Berichte  des  Generals  Werner  sind  im  Juli  datirt  am 
8.  aus  dem  Lager  bei  Thurnau  (d.  i.  Tyrn,  nordöstl.  von  Fulnek),  am  20.  aus  Grätz, 
am  24.  und  25.  aus  Leobschütz,  vom  29.  bis  31.  aus  dem  Lager  bei  Tschauschwitz 
(westwestnördl.  von  Neisse). 
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Jaromirs  enleviret ,  den  Posten  bei  Hohen  -  Giersdorf  besetzet  und  dem 
Feinde  seine  ganze  Communication  mit  Schweidnitz  in  kurzem  zu  be- 
nehmen gedenken ,  Meines  Ortes  zu  wissen  thun.  Ew.  Liebden  be- 
treffend ,  so  geruhen  Dieselben  nunmehro  einige  falsche  Demonstrations 
zu  machen  und  ausbringen  zu  lassen ,  auf  Art ,  als  würde  es  aus  In- 
discretion  gesprochen,  dass  Dieselben  den  Posten  bei  Johannsberg '  dem 
Feinde  enleviren  wollten  und  über  Landeck  in  das  Glatzische  zu  gehn 
gedächten.  Ew.  Liebden  könnten  auch  obigen  Posten  recognosciren 
lassen;  welches  Gerüchte  den  Feind,  da  er  bereits  so  viele  Detachements 
gemachet,  äusserst  verlegen  machen  wird.  Und  wann  bei  dem  De- 
tachement ,  so  Ew.  Liebden  zum  Recognosciren  ausschicken  werden, 
unser  vorgebliches  Dessein  unter  die  übel  gesinnte  dortige  Papisten  mit 
guter  Manier  ausgebracht,  auch  demselben,  dass  eine  anderweite  Colonne 
russischer  Truppen,  deren  Avantgarde  bereits  bei  Prausnitz  eingetroffen, 
zu  uns  stossen  sollte,  hinzugefüget  würde,  so  zweifle  nicht  an  der  inten- 
dirten  Wirkung  dieser  Spargements.  Friderrh 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13853.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

rinckenstein  berichtet,  Berlin  9.  Juli,  der  Conferenzrath  von  Saldern  ^  habe  ihm 
seine  Instruction  für  den  bevorstehenden  Congress  in  Berlin  mitgetheilt ;  diese  In- 
struction stimme  mit  dem  vom  Fürsten  Repnin  dem  Könige  übergebenen  Ultimatum  3 
über  die  Bedingungen,  die  der  russische  Kaiser  an  Dänemark  gestellt  habe,  überein. 
Saldern  habe  die  Bitte  ausgesprochen,  König  Friedrich  möge  an  den  Kaiser  ein 
Schreiben  richten,  um  ihn  von  diesen  Bedingungen  abzubringen,  und  hinzugefügt, 
„que  toutes  les  insinuations  que  [Votre  Majeste]  ferait  parvenir  ä  son  mattre  sur  cette 
affaire,  produiraient  un  bon  effet;  qu'il  ne  doutait  non  plus  que  la  cour  de  Däne- 
mark ne  donnat  volontiers  les  mains  ä  un  nouveau  traite  de  partage  entre  les  deux 
branches  de  Holstein  oü  l'Empereur  pourrait  trouver  son  conipte;  mais  qu'en  deman- 
dant  trop,  il  courrait  risque  de  revolter  tous  les  voisins,  et  qu'independamment  de 
l'incertitude  toujours  attachee  au  sort  des  armes,  il  en  avait  trop  vu,  pendant  le 
sejour  qu'il  avait  fait  ä  Petersbourg,  pour  ne  pas  craindre  une  revolution  pendant 
l'absence  de  son  maitre;  .  .  .  que  ce  n'etait  ni  le  prince  Iwan  ni  son  parti  qui  etait 
a  craindre,  qu'il  n'en  ^tait,  pour  ainsi  dire,  plus  question  aujourd'hui,  mais  qu'il 
n'en  etait  pas  de  meme  de  l'Imperatrice,  qui  ^tait  le  grand  ennemi  que  l'Empereur 
aussi  bien  que  Votre  Majeste  avaient  dans  ce  pays-lä ;  .  ..  qu'elle  avait  un  parti 
tr^s  considerable  parmi  la  nation  qu'elle  travaille  ä  grossir  tous  les  jours,  en 
t^moignant  une  affabilite  generale ,  en  prenant  le  contrepied  de  tout  ce  que  son 
epoux  faisait." 

Seitendorf,    14  juillet   1762. 
Je    vous    remercie  des  nouvelles    qui    se    trouvent    renfermees    dans 
votre  rapport    du    9   de  ce  mois.      II    me    semble ,    cependant,    que   les 

1  Nordöstl.  von   Landeck.  —   3  Vergl.  S.  2.   —    3  Vergl.  Nr.    13839.   13840. 
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apprehensions  qu'on  vous  a  temoignees,  sont  portees  trop  loin,  et  qu'il 
n'y  a  actuellement  point  de  revolution  ä  craindre. 

Pour  ce  qui  regarde  las  affaires  de  la  Russie ,  je  conviens  que  les 
pretentions  de  l'Empereur  ä  la  charge  du  Danemark  sont  un  peu  fortes. 
Mais  il  est  ä  considerer  qu'au  cas  que  la  Russie  remportät  quelque 
avantage  sur  le  Danemark,  ces  memes  pretentions  pourraient  se  realiser, 
et  que ,  d'un  autre  cote ,  l'opposition  du  Danemark  se  trouvant  plus 
efficace  qu'on  ne  se  le  figure ,  on  ne  manquera  pas  de  s'en  relacher ; 
de  mani^re  que  je  puis  me  dispenser  de  conseiller  ou  de  dissuader  dans 
une  raati^re  aussi  delicate,  et  je  n'envisage  le  congres  qui  va  se  tenir 
que  comme  une  simple  formalite. 

Je  suis  bien  aise  de  vous  avertir  que,  l'Empereur  preferant  le  vin 
de  Bourgogne  aux  autres  vins  et  ayant  de  coutume  de  boire  apr^s  les 
repas  un  verre  de  biöre  d'Angleterre,  vous  aurez  ä  en  toucher  quelque 
chose  ä  mon  frdre.  • 

Au  reste,  je  vous  envoie  ci-joint  une  lettre  qui  m'est  entree  du 
prince  hereditaire  de  Saxe-Coburg. '  Comme  je  ne  suis  aucunement  au 
fait  de  ce  dont  il  y  s'agit ,  vous  en  prendrez  connaissance  pour  lui  re- 
pondre  de  ma  part. 

Nach  der  Ausfertigung.  -t*  6  Q  e  1  1  C. 


13854.     A  L'EMPEREUR  DE   RUSSIE  A  SAINT -PETERSBOURG. 

Au  camp  de  Seitendorf,    14  juillet  1762. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  crains  avec  raison  d'importuner  Votre 
Maje^te  Imperiale  par  mes  lettres  et  par  mes  demandes.  Je  sens  avec 
un  coeur  penetre  de  reconnaissance  tout  ce  qu'Elle  a  fait  jusqu'ici  pour 
moi  par  pure  amitie.  Je  serais  au  desespoir  d'en  paraitre  abuser;  ainsi 
ce  que  je  propose  ä  Votre  Majeste  Imperiale ,  je  La  prie  instamment 
de  n'y  faire  aucune  reflexion ,  ä  moins  que  cela  [ne]  Lui  soit  entiöre- 
ment  indifferent.  Ce  serait  de  vouloir  permettre  que  500  cosaques  de 
M.  de  Berg  puissent  joindre  mon  frdre  Henri  en  Saxe^  pour  mettre 
l'armee  des  Cercles  ä  la  raison.  Si  cela  agree  ä  Votre  Majeste  Im- 
periale, j'avais  imagine  que  le  general  Belling '^  pourrait  les  Lui  ramener 
tout  droit  en  Mecklembourg,  le  moment  qu'Elle  voudrait  les  avoir.  Ce 
general  n'attend,  d'ailleurs,  que  le  jour  et  le  lieu  oü  il  doit  se  rendre 
pour  obeir  en  tout  aux  ordres  de  Votre  Majeste  Imperiale.  Mais ,  si 
cet  arrangement  repugne  le  moins  du  monde  aux  idees  de  Votre  Ma- 
jeste Imperiale,  je  La  prie  de  croire  que  j'y  renonce  de  bon  coeur,  et 
que  cela  ne  me  causera  pas  la  moindre  peine. 

Selon  mes  nouvelles  des  Danois ,  je  prevois  que  leur  dessein  est 
de   faire    agir    le    prince  de  Bevern,^    qui    commande    8000    hommes    ä 

»  Prinz  Ferdinand.  Vergl.  S.  19.  —  ^  Liegt  nicht  bei.  —  3  Vergl.  Nr.  13845. 
—  *■  Vergl.  S.   21.  26,    —    5  Prinz  Karl  von  Bevern. 

Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  3 
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Rendsburg,  contre  le  Holstein  ducal  sitot  que  la  guerre  sera  d^claree. 
Pour  moi  qui  prends  veritablement  ä  coeur  les  interets  de  Votre  Majeste 
Imperiale,  je  serais  au  desespoir  qu'il  Lui  arrivät  la  moindre  chose 
fächeuse  ä  l'ouverture  de  la  campagne.  Je  prends  donc  la  liberte  de 
L'avertir  d'avance  du  dessein  de  l'ennemi.  Elle  a  tout  le  temps  de  le 
prevenir,  soit  en  trainant  la  declaration  de  la  guerre  jusqu'au  mornent 
que  Son  armee  se  trouvera  sur  les  fronti^res  du  Holstein,  et  qu'EUe 
pourra  envoyer  un  detachement  de  cavalerie  ä  Kiel  pour  se  joindre  ä 
Ses  troupes ,  soit  pour  donner  au  general  qui  les  cornmande  les  in- 
structions  necessaires.  II  m'est  encore  venu  dans  l'esprit  un  moyen 
legitime  qui  pourrait  fournir  ä  Votre  Majeste  Imperiale  des  ressources 
de  finances  pour  faire  la  guerre.  Les  Danois  ont  ran^onne  la  ville  de 
Hamburg  et  en  ont  tire  1200000  ecus. '  Votre  Majeste  Imperiale  a 
les  memes  droits.  La  ville  de  Lübeck  pourrait  en  fournir  de  meme 
8  ou  900  000  ecus,  et  personne  ne  pourrait  trouver  ä  redire  ä  ce  pro- 
cede ,  surtout  si  on  s'appuie  sur  l'exemple  que  le  Danemark  a  donne. 
L'argent  est  le  nerf  de  la  guerre,  et  l'occasion  d'en  avoir  se  presente 
naturellement. 

Mon  fr^re^  aura  l'honneur  de  recevoir  Votre  Majeste  Imperiale  ä 
Son  passage  de  la  Pomeranie.  Je  L'assure  que  je  suis  veritablement 
affligd  de  ne  pouvoir  La  recevoir  moi-meme,  d'etre  retenu  ici  malgre  moi, 
de  ne  pouvoir  remercier  moi-meme  le  meilleur  ami  que  j'aie  au  monde, 
de  tout  ce  qu'il  a  fait  pour  moi,  de  lui  ouvrir  mon  coeur,  et  de  lui 
faire  lire  les  sentiments  sinc^res  d'attachement ,  de  tendresse  et  de  re- 
connaissance  qui  y  sont  si  profondement  graves.  J'esp^re  qu'avant  que 
de  mourir  j'aurai  cette  consolation-lä.  J'espere  de  pouvoir  feliciter 
Votre  Majeste  Imperiale  en  personne  sur  les  moissons  de  gloire  qu'EUe 
va  recueillir ,  sur  l'accomplissement  de  Ses  voeux  et  de  Ses  desirs  et 
sur  rentiere  satisfaction  que  Ses  ennemis  seront  obliges  de  Lui  faire 
des  injustices  et  des  usurpations  qu'ils  ont  faites  sur  Sa  maison,  Recevez 
avec  bonte  les  assurances  de  la  haute  estime,  du  tendre  attachement  et 
de  tous  les  sentiments  avec  lesquels  je  suis ,  Monsieur  mon  frdre ,  de 
Votre  Majeste  Imperiale  le  bon  fr^re  et  fid^le  allie  jusqu'ä  la  mort 

Federic. 

Je  dirai  ä  Votre  Majeste  Imperiale  que  j'apprends  le  russe,  et  que 
je  dis  souvent  ä  Ses  soldats:  »Vivat  czarka  Peter  Fedorowitz!«  Ce 
sont  les  Premiers  mots  que  j'ai  appris  ä  begayer  dans  cette  langue ,  et 
que  je  prononcerai  du  fond  de  mon  coeur  jusqu'au  dernier  soupir  de 
ma  vie. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.    Die  Ausfertigung  war  eigenhändig.  (Vergl.  S.  35.  Anm.  4.) 


I  Vergl.   Bd.  XXI,   585.     —    ^  Vergl.  Nr.    13853. 
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13855.     A  LA  REINE  DE  SUfeüE  A  DROTTNINGHOLM.' 

Seitendorf,    14  [juillet]   1762. 

Ma  trds  chere  Soeur.  Je  ne  sais  point  comment  on  vous  refuse. 
Vous  voulez  un  passe-port  pour  le  sieur  Sacken,^  et  je  vous  l'envoie 
tout  de  suite. 

Noiis  sommes  en  pleine  Operation ,  ma  ch6re  sceur ,  ce  qui  me 
donne  de  si  fortes  occupations  que  ma  lettre  vous  en  paraitra  tres 
laconique.  D^s  qu'il  y  aura  des  envoyes  reciproques ,  on  fera  ä  vos 
ministres  les  propositions  que  je  vous  ai  hasardees.  EUes  me  paraissent 
si  convenables  aux  intdrets  de  la  Suöde  qu'ä  moins  que  des  corruptions 
etrang^res  ne  prevalent,  il  ne  me  parait  pas  vraisemblable  que  le  Senat 
refuse  de  les  accepter. 

Je  vous  prie  d'assurer  le  Roi  et  toute  votre  charmante  progeniture 
de  ma  plus  tendre  amitie  ,  je  saisirai  toutes  les  occasions  pour  leur  en 
donner  des  marques ;  je  ne  dis  rien  de  la  m^re,  vous  connaissez  mes 
sentiments,  et  je  ne  crois  pas  avoir  besoin  de  les  repeter  pour  vous 
persuader  de  la  tendresse  sinc^re  et  de  la  haute  estime  avec  laquelle 
je  suis,  ma  chdre  soeur,  votre  fid^le  fr^re  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  e  Q  e  r  1  C  . 


13856.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Camp  de  Seitendorf,   15  juillet  1762. 

Il  m'est  arrive  depuis  deux  jours  un  courrier  de  mon  ministre  k  la 
Porte,  le  sieur  de  Rexin,^  selon  les  depeches  duquel,  comme  vous  le 
verrez  plus  amplement  par  la  copie  que  je  vous  en  joins  ici,"*  la  cour 
Ottomane  vient  de  lui  declarer  tout  d'un  coup  et  sans  que  je  m'y 
fusse  presque  plus  attendu,  qu'elle  etait  toute  pr^te  ä  signer  un  traite 
d'alliance  defensive  avec  moi  contre  la  maison  d'Autriche  seule  ,  et  de 
commencer  incessamment  apr^s  ses  Operations  de  campagne  contre 
ceux-ci,  pourvu  que  je  voulusse  confirmer  par  une  lettre  faite  au  Grand- 
Vizir  les  m^mes  promesses  et   assurances    que   j'avais    fait  faire  au  kan 

I  Das  obige  Schreiben  bildet  die  Antwort  auf  das  der  Königin  Ulrike,  d.  d. 
Drottningholm  27.  Juni.  —  2  Nach  dem  Schreiben  der  Königin  ,,ministre  du  roi 
de  Pologne" ;  jedenfalls  der  Gesandte  in  Stockholm  Baron  Karl  von  Sacken.  — 
5  Vergl,  Nr.  13849.  —  4  Der  König  hatte,  Seitendorf  14.  Juli,  an  Eichel  in  Breslau 
geschrieben:  „Da  in  dem  mit  der  Ottomannischen  Pforte  zu  schliessenden  Defensiv- 
allianztractat  nichts,  so  des  russischen  Kaisers  Majestät  zuwider  sein  könnte,  enthalten, 
so  trage  Ich  kein  Bedenken,  dem  Obristen  von  Goltz  solchen,  um  ihn  dem  Kaiser 
zu  zeigen,  zu  communiciren,  und  werde  Ich  morgen  einen  eigenhändigen  Brief  an 
des  russischen  Kaisers  Majestät  schreiben  (vergl.  Nr.  13854),  welcher  dem  p.  von 
Goltz  zugleich  mit  zugeschicket  werden  soll.  Ich  flattire  Mich,  dass  nunmehro,  so- 
bald der  Brief  an  den  Grossvezier  demselben  zugestellet  sein  wird,  die  Sache  bald  zu 
ihrer  völligen  Richtigkeit  kommen  werde." 

3* 
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des  Tartares  touchant  la  neutralite  que  l'empereur  de  Russie  observerait, 
pendant  qu'il  ferait  ses  ravages  en  Hongrie,  et  ä  l'egard  des  autres 
pretentions  que  le  Kan  estimait  avoir  ä  la  charge  de  la  Russie. 

Comme  je  vous  ai  instruit  dejä  par  une  de  mes  depeches  ante- 
rieures '  des  articles  qui  comprennent  ces  pretentions  du  Kan,  et  comme 
j'avais  accorde  lä-dessus  ä  celui-ci  un  acte  de  garantie  sur  ses  possessions 
actuelles  —  dont  je  vous  ai  envoye  copie  ä  son  temps  — ,  pendant 
qu'il  ravagerait  la  Hongrie  pour  faire  diversion  en  ma  faveur ,  et  que, 
quant  aux  quatre  autres  articles,  j'avais  fait  repondre  au  Kan  que  j'en 
communiquerais  fid^lement  avec  Sa  Majeste  Imperiale  et  emploierais 
tous  mes  soins  et  mes  bons  offices ,  meme  ma  mediation,  pour  porter 
ces  differends  ä  une  composition  antiiable  ä  la  satisfaction  des  deux 
partis,  je  m'y  reftre,  en  attendant  votre  rapport  au  sujet  de  la  reponse 
que  Sa  Majeste  Imperiale  vous  a  donnee. 

Vous  savez,  d'ailleurs,  combien  il  m'importe,  si  je  savais  reussir  ä 
convenir  avec  la  Porte  d'une  diversion  puissante  qu'elle  ferait  en 
Hongrie  encore  pendant  cette  campagne-ci  en  ma  faveur ,  pour  forcer 
la  cour  de  Vienne  ä  une  paix  raisonnable  et  pour  etre  mieux  mis  par 
lä  ä  meme  d'assister  l'Empereur  dans  ses  justes  pretentions  contre  le 
Danemark.  Et  comme,  au  surplus,  le  projet  du  traite  defensif  que  la 
Porte  a  approuve,  et  dont  je  vous  envoie  ci-clos  une  exacte  copie,  n'est 
dirige  qu'uniquement  contre  les  Autrichiens,  sans  qu'il  y  soit  entre  la 
moindre  chose  contraire  aux  interets  de  l'Empereur,  ni  de  la  Russie, 
je  n'ai  pu  me  dispenser  d'approuver  en  son  entier  ce  projet,  et  de  faire 
la  lettre  demandee  au  Vizir ,  en  consequence  de  la  copie  que  je  joins 
encore ,  en  instruisant  mon  susdit  ministre  de  pouvoir  signer  d'abord 
avec  le  Grand- Vizir  ce  traite  que  je  ratifierais  en  consequence. 

Vous  ne  perdrez  pas  un  moment  pour  informer  de  ma  part  l'Em- 
pereur de  tout  ceci  d'une  fagon  circonstanciee ,  en  lui  montrant  meme 
toutes  les  copies  y  relatives ;  aussi  je  me  flatte  que  selon  les  puretes 
de  mes  intentions  et  selon  mon  amitie  eternelle  et  sincdre  que  j'ai 
vouee  ä  l'Empereur,  Sa  Majeste  Imperiale  n'y  trouvera  rien  qui  saurait 
blesser  ses  interets,  ni  ne  pas  etre  conforme  ä  ses  intentions ,  selon  la 
declaration  qu'elle  a  fait  faire  actuellement  par  son  ministre  ä  la  Porte  ^ 
et  selon  les  engagements  pris  entre  nous  par  notre  alliance.  Je  re- 
commande  tout  ä  vos  soins  et  ä  votre  prudence,  en  attendant  au  plus 
tot  possible  votre  rapport  lä-dessus. 

Je  joins  ici  une  lettre  ä  Sa  Majeste  Imperiale  ^  que  vous  lui  pre- 
senterez  convenablement. 

Quant  ä  mes  nouvelles  de  Danemark,  je  n'en  ai  eu  d'autres  depuis 
Celles  que  je  vous  ai  communiquees    par  ma  lettre  du   13  de  ce  mois.* 

Federic. 


I   Vergl.  Bd.  XXI,    Nr.  13725.    —    2  Vergl.  Nr.    13845.    —    ^  Nr.   13854.    — 
4  Vielmehr  vom   12.     Vergl.   Nr.   13840. 
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P.  S.  I. 

Les  propositions  du  Tartare  roulant  sur  des  sujets  dont  la  nature 
ne  m'est  pas  connue,  je  crois  qu'il  suffirait  qu'on  lui  donne  de  la  part 
de  la  Russie  quelques  esperances  vagues ,  ou  qu'on  le  satisfit  sur  les 
points  les  moins  importants.  Mandez-moi  ce  que  l'on  pense  ä  Peters- 
bourg  sur  ce  sujet-lä. 

P.   S.    2. 

Ma  depeche  finie,  je  viens  de  recevoir  encore  un  rapport  de  mon 
ministre  ä  la  cour  danoise^  que  j'ai  cru  necessaire  de  vous  commu- 
niquer  en  copie  ä  la  suite  de  celle-ci ,  afin  que  vous  en  fassiez  part  ä 
Sa  Majeste  Imperiale,  ä  laquelle  vous  donnerez  en  meme  temps  les 
assurances  les  plus  convaincantes  de  ma  part  que  ce  n'etait  simplement 
que  pour  Ten  informer ,  et  que  l'Empereur  pourrait  compter  que  je 
n'agirais  autrement  en  tout  ceci ,  ni  ne  proposerais  jamais  rien  aux 
ministres  danois ,  sinon  ce  qui  serait  parfaitement  conforme  aux  in- 
tentions  de  l'Empereur,  en  cons^quence  des  sentiments  que  Sa  Majeste 
Imperiale  voudra  bien  me  confier;  qu'il  paraissait  cependant ,  par  le 
propos  que  Bernstorff  a  tenu  au  sieur  de  Borcke,  que  les  Danois  com- 
mengaient  dejä  ä  plier. 

Nach  dem  Concept. 


13857.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED. 

Seitendorf,    15.   Juli    1762. 

Ihr  werdet  sonder  Zweifel  Mein  Schreiben  vom  13.  an  Euch^ 
richtig  überkommen  haben ,  und  da  Ich  von  sicherer  Hand  benach- 
richtiget worden  bin ,  dass  ein  ansehnliches  von  Dresden  kommendes 
österreichsches  Corps  unter  dem  General  Kamper  oder  Stampa^  bei 
Zittau  nach  Gabel  passiret ,  "*  als  habe  Ich  Euch  ungesäumt  davon 
avertiren  wollen,  damit  Ihr  Eueres  Orts  den  Generalmajor  von  Gabelentz 
danach ,  auf  seiner  Hut  zu  sein  und  dass  er  vorgeschriebener  Maassen 
seinen  Posten  bei  Friedland  nur  legerement,  um  sich  benöthigten  Falls 
ohne  Verlust  davon  wegbegeben  und  zu  uns  stossen  zu  können,  [main- 
tenire,]  gehörig  instruiret.  Friderich. 

I  Bericht  Borckes,  d.  d.  Segeberg  9.  Juli.  Borcke  berichtete,  Bernstorff  habe 
ihm  mitgetheilt,  dass  die  dänischen  Bevollmächtigten  zum  Congress  in  Berlin  den 
russischen  vorschlagen  sollten,  „que  les  deux  armees  resteraient,  pendant  le  temps 
des  Conferences  et  un  espace  de  jours  raisonnable  apres  leur  rupture,  dans  la  meme 
Position  oü  elles  se  trouvaient  le  jour  de  l'ouverture"  ;  Borcke  war  gebeten  worden, 
König  Friedrich  um  seine  guten  Dienste  in  dieser  Angelegenheit  zu  ersuchen.  — 
2  Nr.  13846.  —  3  Stampach.  Vergl.  S.  40.  —  4  Auf  dem  Berichte  Zietens,  d.  d. 
Ober-Bögendorf  15.  Juli,  stehen  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Noch  keine  Briefe 
von  Wied.  So  viel  hätte  Nachricht,  dass  5  oder  6  Regimenter  aus  Sachsen  auf 
Gabel  in  Anmarsch  wären." 
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P.  S. 
Soeben  kommt  Mir  die  Nachricht  ein,  dass  gestern  ein  Regiment 
von  Kinsky ,  von  Mercy  und  ein  Regiment  Husaren  nach  Braunau 
marschirt ,  und  hätte  gestern  das  Grenadiercorps  6  Ordonanzen  an 
Laudon  geben  müssen,  woraus,  dass  er  mit  selbigem  marschiren  würde, 
geurtheilet  worden.  Ich  glaube  aber,  dass  diese  Grenadiers  allenfalls 
zum  Renfort  nach  den  Redouten  bei  Burkersdorf  bestimmet  worden. 

Nach  dem  Concept. 


13858.     AN   DEN    GENERALLIEUTENANT    VON   TAUENTZIEN, 
COMMANDANTEN  VON  BRESLAU. 

Seitendorf,  15.  Juli  1762. 
Ich  gebe  Euch  hierdurch  zu  wissen,  dass  die  Oesterreicher,  so  den 
Posten  zu  Burkersdorf  bis  dato  noch  inne  haben ,  ehe  Ich  die  Be- 
lagerung von  Schweidnitz  vornehmen  könne ,  von  da  delogiret  sein 
müssen.  Ich  erwarte  zu  dem  Ende  die  Zurückkunft  des  Generallieutenant 
Graf  von  Wied,  und  denke  Ich  den  17.  oder  18.  dieses  Meine  Unter- 
nehmung darunter  auszuführen,  und  werde  Ich  Euch ,  dass  Ihr  sodann 
die  zur  Artillerie  benöthigte  Pferde  zusammenbringen  lasset,  sogleich 
noch  weiter  schreiben.  Auch  bin  Ich  intentionirt,  alsdann  ein  Bataillon, 
so  die  Convois  decke,  aus  Glogau  zu  ziehen. 

Nach  dem  Concept.  -t*  rideriCU. 


13859.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED. 

[Seitendorf,   Juli   1762.] 

Die  Kosacken  da  lassen  bei  Gabelentz  und  etwas  Dragoner  zum 
Soutien  oder  Husaren,  wenn  es  ä  propos;  aber  er  möchte  mit  20  Ba- 
taillons, .  .  . '  Kürassiers,  Dragoner  und  übrige  von  Husaren  auf  Kunzen- 
dorf,  und  da  sollte  sie  bei  Kunzendorf,  Arnsdorf,  Tunkendorf,  Jauernick^^ 
und  Würben 3  den  Tag,  da  sie  kommen,  cantonniren  lassen,  die  Nacht 
aber  über  Würben  und  Rothkirschdorf'*  nach  Faulbrück,  Leutmannsdorf 
marschiren  lassen.  ^  So  wie  er  da  aufbricht  und  nach  Kunzendorf 
marschirt ,  sollte  Anhalt  herschicken ,  dem  wollte  die  schriftHche  Dis- 
position und  Idee  von  der  ganzen  Sache  geben,  damit  er  wüsste,  worauf 
es  ankäme  .... 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Wied,  d.  d. 
Lager  bei  Rosenau  15.  Juli. 

'  Unleserlich.  —  2  Alle  diese  Orte  liegen  nordwestl.  von  Schweidnitz.  — 
^  Nördl.  von  Schweidnitz.  —  4  Nördl.  von  Schweidnitz.  —  5  Auf  dem  Berichte  des 
Oberstlieutenants  von  Röell,  d.  d.  Pfafifendorf  (südwestl.  von  Schweidnitz)  15.  Juli, 
finden  sich  die  Weisungen:  „In  der  Gegend  müsste  er  nun  nothwendig  stehn  bleiben, 
indem  in  ein  paar  Tagen  mehr  Infanterie  dahin  kommen  würde,  und  sich  mit  dem 
Observiren  der  Posten  begnügen,  so  viel  wie  es  anginge,  dem  Feind  die  Communi- 
cation  mit  Silberberg  und  der  Orten  zu  benehmen." 
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13860.     AN    DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Breslau,    16.  Juli   1762. 

.  .  .  Jl,w.  Excellenz  werden  Mühe  haben,  zu  glauben,  wie  sehr  mich  der  Ver- 
stoss der  Kanzelei,  da  dieselbe  das  sonst  schon  vorräthig  gehabte  Exemplar  der 
Ratification  zu  einem  Tractat  mit  der  Pforte'  nebst  allen  Pergamentbogen,  Cordon 
und  gesiegelten  Capsuln  mit  sich  nach  Berlin  genommen,  embarrassiret.  Der  König 
pressiret  mich  darüber  auf  das  alleräusserste  durch  tägliche  eigenhändige  Ordres,  und 
ich  weiss  mir  ohnmöglich  zu  helfen.  .  .  Mein  Embarras  wird  dadurch  fast  zum 
Desespoir,  weil  denen,  obgleich  noch  nicht  ganz  positiven,  Nachrichten  nach  der 
Daun  alle  übrige  Forces  derer  Oesterreicher  nach  Böhmen  an  sich  ziehen  soll,  und 
ich  also  nicht  wissen  kann,  wie  lange  die  Communication  zwischen  hier  und  dem 
König  noch  sicher  bleiben  kann,  .  . 

Die  Sachen  mit  dem  Chan  stehen  auch  auf  gar  keinen  richtigen  Fuss.  Er  ist 
von  der  letzthin  expedireten  und  ihm  zugesandten  acte  de  garantie  wegen  der  Neu- 
tralite  von  Russland  gar  nicht  zufrieden,  weil  darin  von  denen  4  übrigen  Articles 
seiner  Forderung  an  letzteres  und  deren  Garantie  des  Königs  gar  nichts  erwähnet 
worden.  Er  hat  deshalb  zwei  Expresse,  mit  einem  Creditiv  versehen,  hieher  an  den 
König  geschicket,  welche  von  seinetwegen  declariren,  dass,  falls  des  Königs  Majestät 
ihm  auch  die  übrigen  4  Articles  garantiren  werden,  er  darauf  in  wenig  Tagen  mit 
seinen  Forces  in  Ungarn  stehen  und  die  Pforte  mit  dahinziehen,  im  Gegentheil  aber 
und  wenn  der  König,  solches  zu  garantiren,  refusiren  würde,  er  sogleich  in  Russland 
einfallen,  daselbst  feindlich  agiren  und  die  Pforte  dazu  mit  entrainiren  werde.  Ich 
habe  dem  König  die  Ankunft  dieser  Emissaires  und  deren  Erklärungen  sogleich  ge- 
meldet und  erwarte  Befehl  darüber.  Sie  führen  zugleich  über  die  Conduiie  des 
Boscamp  grosse  Beschwerde,  [nicht  nur]  dass  der  Chan  selbst  merkte,  wie  er  gegen 
ihn  mehr  avancirete,  als  seine  Instructions  lauteten,  sondern  auch,  dass  er  sich  sehr 
orgueilleux  betrage  und  viele  impertinente  Propos  hielte,  so  ihm  nicht  anders  als  den 
Hass  von  allen,  so  um  den  Chan  wären,  zuziehen  könnte.  Ew.  Excellenz  werden  zu 
urlheilen  geruhen,  ob  ich  nicht  in  solchen  Umständen,  von  dem  König  abwesend, 
um  mich  mündlich  expliciren  zu  mögen,,  und  von  allem  Beistand  isoliret,  ganz 
schwarz  auf  alles  sehen  müsse,  zumalen  da  alles  dergleichen  so  pressant  ist,  als 
pressiret  wird,  und  ich  nie  zu  dergleichen  stiliret  gewesen. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13  861.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Seitendorf,  17  juillet  1762. Jz 
Les  3  regiments  detaches  ä  GabeP  sont  effectivement  detaches ;  je 
comprends  et  entre  trds-bien  dans  votre  Situation.  Le  parti  que  vous 
prenez  de  faire  des  niches  ä  l'ennemi,  est  le  seul  convenable  jusqu'ä 
present;  j'esp^re,  apr^s  que  nous  aurons  entrepris  et  acheve  le  siege  de 
Schweidnitz ,  de  donner  tant  d'occupation  au  marechal  Daun ,  surtout 
du  cote  de  la  Haute-Silesie,  qu'il  demandera  ä  cor  et  ä  cri  des  renforts 
de  la  Saxe. 


I  Vergl.  Nr.   13S43.    —   2  Das  Datum   nach  der  Ausfertigung.  —  Vom    17.  Juli 
ein  Schreiben   an  de   Calt  in  den  (Euvres,   Bd.   24,   S.   13.   —  3  Vergl.   S.  37. 
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Vous  avez  vu  ma  derniere  depeche, '  je  dois  y  encore  ajouter  que 
l'empereur  de  Russie  a  envoye  expres  au  kan  de  Tartariej^*  pour  s'ac- 
comoder  avec  lui,  et  qu'il  se  prete  ä  tout  ce  que  je  peux  desirer  pour 
accelerer  la  diversion  des  Turcs. 

Vous  prendrez  encore  Dresde  cette  annee,  mon  eher  fr^re,  qu'im- 
porte  le  mois ;  nous  avons  en  attendant  besoin  d'argent ;  faites  bien 
contribuer  les  Saxons.  Feder' 

Ma  devise  est:  Festina  lentel  je  chemine  lentement,  mon  eher  frere, 

mais  j'ai  un  homme  encore  plus  lent  et  immobile  vis-ä-vis    de    moi,    et 

je  n'ai  pas  la  foi  assez  vive,  pour  transporter  des  canons,  des  montagnes 

et    surtout   le    marechal  Daun ;    ayez    donc   encore    un  peu  de  patience, 

i'esp^re  bien,  mais  je  n'ose  rien  promettre.  -r     j 

•'^  '  ^  ^  reden  c. 

Nach  dem    eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13862.     AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  VON  LICHNOWSKY, 
VICECOMMANDANTEN  VON  GLOGAU. 

Seitendorf,  17.  Juli  1762. 
Ich  habe  Euern  gestrigen  Rapport  erhalten,  und  ist  Mir  aus  solchem 
die  Lage  der  dortigen  Dinge  und  was  Ihr  Mir  von  denen  österreich- 
schen  Regimentern  unter  dem  General  Stampach^  angezeiget ,  lieb  zu 
vernehmen  gewesen.  Ich  gedenke,  in  etwa  acht  Tagen  werden  die 
Sachen  hieselbst  ein  anders  Ansehen  gewinnen.  Gegenwärtig  stehet 
unsere  Armee  auf  denen  Höhen  bei  Bögendorf,  und  hat  der  Feldmarschall 
Daun  seine  Position  bei  Bärsdorf  genommen  und  hält  den  Posten  bei 
Burkersdorf*  annoch  besetzet.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13863.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Seite ndorf,  17  juillet  1762. 
Je  crois  devoir  vous  avertir  que  l'empereur  de  Russie  m'ayant 
actuellement  fait  requerir  par  le  colonel  de  Goltz  de  faire  marcher  Bel- 
ling  vers  l'armee  de  Rumänzow,  ^  \\  serait  bon  que  vous  le  fissiez 
marcher  du  cöte  de  Leipzig ,  afin  qu'il  füt  ä  portee  de  se  rendre  par 
la  Vieille-Marche,  des  qu'il  en  recevrait  Vordre ,  dans  le  Mecklembourg 
pour  y  joindre  le  corps  sous  Rumänzow.  Vous  saurez  dejä  que  je 
compte  de   vous  faire  avoir  500  cosaques  dudit  corps,  ^  et  que  le  general 

I  Nr.   13845.    —    2  Vergl.   S.  43.  45.  46.   —    3  Vergl.   S.  37.    —    *  Vorlage: 
„Borcksdorf"  .    —    5  Vergl.  Nr.    13854.    —    6  Vergl.  S.  26.  33. 
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Stampach  s'est  mis    en   marche    avec    6  regiments    de   l'armee  en  Saxe, 
pour  renforcer  Daun. 

D^s  que  le  si^ge    de  Schweidnitz  sera   fait,    je  vous  renforcerai  de 
mon  armee. 

Je  ne  vous  parle  pas  du  detail  de  nos  Operations,  je  vous  en  dirai 
le  resultat  qui  tardera  jusqu'au   21   ou   22. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz   eigenhändig.  reueriC. 


13864.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE   FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Seitendorf,    17  juillet   1762. 

Je  VOUS  remercie  des  voeux  affectueux  que  vous  me  presentez  par 
votre  lettre  du  12  de  ce  mois,  et  quoique  je  convienne  de  l'importance 
du  pas  que  nous  avons  fait  ici  en  avant  vis-ä-vis  de  Tennemi,  j'avoue 
de  l'autre  cote  qu'il  nous  reste  encore  ä  surmonter  certains  obstacles 
dont  cependant  je  tacherai  de  venir   ä  bout. 

Le  prince  Repnin^  me  parait  trds  bien  intentionne ,  et  d'ailleurs 
mes  affaires  se  traitent  actuellement  de  piain  pied  avec  Sa  Majeste  l'em- 
pereur  de  Russie,  de  fagon  qu'il  serait  difficile  ä  prevoir  ce  qui  pourrait 
y  mettre  obstacle. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  6  r  1  C. 


13865.    AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

[Seitendorf,  18  juillet  1762. I2 

Vous  faites  en  verite  plus  que  l'on  ne  peut  exiger  de  vous,  et  il 
est  honteux  pour  les  Frangais ,  avec  tant  de  superiorite ,  que  leurs 
generaux  se  laissent  mener  en  petits  gargons.  Je  vais  tourner  le  marechal 
Daun  par  sa  droite,  j'attends  le  retour  d'un  corps  qui  a  ete  en  Boheme. 
Gardons-nous,  mon  eher,  d'afifaires  decisives,  et  contentons-nous  d'ac- 
cumuler  beaucoup  de  petits  avantages,  qui  ä  la  longue  en  fönt  de 
grands ;  ceci  convient  au  temps  oü  une  guerre  tire  vers  sa  fin ,  et  sur- 
tout  ä  la  politique  que  le  ministdre  britannique  nous  oblige  d'observer. 
Compliments ! 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  "  C  Q  e  1  1  C. 


I  Vergl.  S.  32.  —  2  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung  (Generalstabsarchiv). 
In  der  Ausfertigung  wird  dem  Prinzen  am  Anfang  des  Schreibens  für  seinen  Bericht 
vom  10.  Juli  gedankt,  welcher  Einzelheiten  über  die  Schlacht  von  Wilhelmsthal  (vergl. 
S.   X)  enthielt. 
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13  866.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Seiten dorf,    i8  juillet   1762.' 

Je  vous  annonce  la  tr^s  facheuse  noiTvelle  du  detronement  de 
l'empereur  de  Russie.^  L'Imperatrice  ä  etd  declaree  regente,  et  le 
general  comte  Tschernischew  vient  de  recevoir  Vordre  de  se  separer  de 
mon  armee.  II  se  propose  de  rester  encore  jusqu'au  22  de  ce  mois. 
II  faudra  voir  quelles  seront  les  suites  de  ce  grand  ev^nement. 

Jugez  de  mon  embarras  oü  je  me  trouve  au  beau  milieu  de  nos 
Operations  qui  nous  donnaient  les  plus  grandes  esperances. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  e  Q  e  r  1  C. 


13867.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Seitendorf,   18  juillet  1762. 

Je  vous  donne  la  triste  nouvelle  du  detronement  de  l'empereur  de 
Russie.  Tschernischew  a  dejä  regu  ordre  de  [se]  separer  de  mon  armee; 
il  faudra  attendre  [de]  meilleures  declarations  de  la  Russie.  Vous 
garderez  en  attendant^  .  .  . 

Vous  pouvez  juger  de  l'embarras  cruel  oü  je  me  trouve  tout  au 
milieu  de  mes  Operations  qui  avaient  toute  l'apparence  de  prendre  une 
heureuse  tournure;  il  faut  ä  present  attendre  les  premi^res  nouvelles 
que  nous  aurons,  et  qui  pourront  nous  donner  quelques  eclaircissements 
sur  l'avenir. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  e  Q  6  r  1  C. 


13  868.    A  L'IMPfiRATRICE  DE  RUSSIE  A  SAINT-P£TERSB0URG. 

Seitendorf,    18  juillet  1762. 

Madam.e.  Ayant  appris  par  le  comte  Tschernischew  l'av^nement 
de  Votre  Majeste  Imperiale  au  gouvernement  de  l'empire,  je  Lui  sou- 
haite  toute  la  prosperite  qu'EUe  peut  desirer,  et  La  remercie  de  ce 
qu'EUe  m'a  fait  assurer  qu'Elle  confirmerait  la  paix  que  l'Empereur  a 
si  genereusement  faite  avec  moi.  Je  La  prie  d'etre  assuree  que  je 
tächerai  de  mon  cote  de  cultiver,    autant  qu'il  sera    en    moi,    la  bonne 

I  Vom  18.  Juli  ein  Schreiben  an  de  Catt  in  den  GEuvres,  Bd.  24,  S.  15.  — 
2  Am  28.  Juni/ 9.  Juli.  —  3  In  der  Vorlage,  dem  eigenhändigen  Dechiffre  des 
Prinzen  Heinrich,  lautet  die  folgende  Stelle :  „Vous  garderez  en  attendant  le  ,  .  .  de 
marche  quel  il  ne  sa  Roiteoint  question  enchantement".  Das  Wort  „enchantement" 
ist  corrigirt  aus  „prochaine".  Es  ist  wohl  zu  lesen  :  „Vous  garderez,  en  attendant, 
le  [secret]  de  [la]  marche    [lajquelle  ne    sa[u]rait    [etre]   [qu'une]  question  prochaine." 
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harmonie  et  l'intelligence  retablie  entre  les  deux  nations.  Je  demande 
ä  Votre  Majeste  Imperiale  la  continuation  de  Son  amitie,  en  La  priant 
d'etre  persuadee  des  sentiments  d'estime  et  de  consideration  avec  lesquels 
je  suis,  Madame  ma  Sceur,  de  Votre  Majeste  Imperiale  le  bon  fr^re 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.    In  der  Ausfertigung  eigenhändig.    (Vergl.  S.   89.) 


13869.     AU  RESIDENT  BOSCAMP. 

Au  camp  de  Seitendorf,    18  juillet  1762, 

Le  medecin  Frese'  est  arrive  avant-hier  avec  Mustapha  Aga'*  ä 
Breslau,  et  m'a  fait  parvenir  le  rapport  que  vous  m'avez  fait,  tout  comme 
la  lettre  que  le  sieur  Goltz ^   [m'a  ecrite]  du   i6  juin. 

Comme  je  suis  ä  present  ici  ä  mon  armee  vis-ä-vis  de  l'ennemi 
au  milieu  de  mes  Operations ,  et  que  ni  le  temps  ni  les  circonstances 
m'ont  permis  de  parier  moi-meme  ä  aucun  des  susdites  gens ,  qui 
auraient  ete  exposees  ä  etre  enlevees  chemin  faisant  par  quelqu'un  des 
partis  que  l'ennemi  fait  roder,  si  je  les  avais  fait  parvenir  jusqu'ä  moi, 
j'ai  ete  oblige  de  les  faire  parier  par  le  sieur  Eichel  qui  se  trouve  ä 
Breslau,  charge  de  mes  affaires ,  et  qui  a  pris  ad  referendum  toutes  les 
propositions  dont  le  Mustapha  a  ete  charge  en  consequence  des  lettres 
credentiales  dont  son  maitre  l'avait  muni.  Apres  donc  que  le  susdit 
sieur  Eichel  m'en  a  fait  son  rapport,  j'ai  fait  repondre  par  lui  verbale- 
ment  au  Mustapha : 

Que  j'avais  mon  resident  accredite  aupres  du  Kan  par  lequel  je  lui 
faisais  expliquer  mes  intentions  et  mes  volontes ,  et  que  je  serais  bien 
aise  que,  conformement  aux  droits  des  gens ,  Sa  Hautesse  voudrait  me 
faire  parvenir  les  siennes  par  vous. 

Que  le  Kan  conviendrait,  sans  doute ,  lui-meme  que  j'avais  par 
amitie  sincdre  plus  fait  pour  lui  qu'il  aurait  jamais  pu  pretendre  equitable- 
ment  de  moi.  Que  je  lui  avais  garanti  solennellement  tous  ses  pays 
et  possessions ,  tandis  et  pendant  tout  le  temps  qu'il  irait  ravager  la 
Hongrie.  Que  je  lui  avais  garanti  ma  mediation  pour  aplanir  amiable- 
ment  tous  ses  differends  avec  la  Russie  ä  sa  satisfaction.  Que  j'avais 
incessamment  communique  ä  Sa  Majeste  Imperiale  de  Toutes  les  Russies 
les  5  articles  en  question  touchant  les  pretentions  du  Kan"*  et  porte 
l'Empereur  que,  pour  montrer  sa  bonne  disposition  et  la  purete  de  ses 
intentions  ä  s'accommoder  amiablement  avec  le  Kan  et  ä  perpetuer  la 
paix  avec  lui ,  [il]  venait  de  lui  expedier  un  officier  qui  l'assurera  de 
l'amitie  de  Sa  Majeste  Imperiale  et  ä  qui  le  Kan  saurait  s'expliquer 
honne[te]ment   sur    ses  demandes.     Que  tout  cela   s'etait  fait  par  amitie 

'  Der  vom  Könige  zum  Tartarenchan  entsandte  Arzt.  Vergl.  Bd.  XXI ,  59S. 
—    ^  Vergl.  Bd.  XXI,   598.    —    3  Vergl.  S.    14.    -    4  Vergl.  Nr.   13856. 
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pour  le  Kan,  et  que  je  continuerai  d'agir  avec  lui  avec  la  meme  since- 
rite  et  franchise. 

Mais  que  le  Kan  de  sa  part,  malgre  les  promesses  les  plus  fortes 
qu'il  m'avait  donnees  de  vouloir  agir  incessamment  en  Hongrie  contre 
les  Autrichiens ,  avait  traine  jusqu'ä  ce  moment  ä  n'en  rien  faire  et  ä 
ne  pas  donner  meme  ce  petit  corps  de  Tartares  de  quelque  mille 
hommes  ä  mon  adjudant  de  Goltz,  nonobstant  la  somme  assez  con- 
siderable  qu'il  avait  retiree  de  vos  mains  de  ma  part  pour  faire  ses 
preparatifs  et  pour  s'armer,  sans  qu'en  [j'jeusse  vu  l'effet  jusqu'ä  ce  jour-ci: 
ce  qui  avec  tout  autre  qu'avec  le  Kan,  ä  l'amitie  et  ä  la  droiture  duquel 
je  me  fiais  encore ,  me  paraitrait  ä  juste  raison  comme  si  l'on  voulait 
se  procurer  par  moi  des  avantages  considerables  avec  force  d'argent, 
sans  vouloir  rien  faire  pour  moi.  Que  par  ce  message  du  Mustapha  le 
temps  qui  restait  encore  ä  faire  des  Operations  en  Hongrie  pendant 
cette  campagne ,  se  perdait  gratuitement.  Que ,  des  que  le  Kan  de- 
tacherait  de  ses  corps  de  Tartares  en  Hongrie  pour  y  commencer  ef- 
fectivement  les  Operations  et  les  ravages  contre  les  Autrichiens,  vous 
etiez  pret  ä  lui  fournir  encore  quelque  somme  de  ma  part,  afin  de  !'}'■ 
aider  aux  frais ,  mais  que ,  si  tout  cela  continuerait  de  se  borner  ä  de 
simples  promesses  vagues,  je  ne  saurais  plus  faire  un  pas  avec  lui. 

Que  vous ,  par  la  qualite  de  mon  ministre ,  etiez  suffisamment  in- 
struit  de  negocier  avec  lui  sur  toutes  nos  affaires  reciproques,  mais  qu'il 
etait  aussi  temps  que  le  Kan  prit  un  parti  ferme  sur  toutes  les  promesses 
qu'il  m'avait  faites,  sans  quoi  il  ne  saurait  pas  s'attendre  qu'en  faisant 
ma  paix  avec  la  maison  d'Autriche,  j'eusse  egard  ä  ses  interets.  Mais, 
dans  le  cas  que  le  Kan  efifectuerait  les  promesses  qu'il  m'avait  fait 
donner ,  par  agir  tout  d'abord  et  ä  present  puissamment  en  Hongrie 
contre  les  Autrichiens,  il  saurait  compter  sur  moi  que  non  seulement  je 
porterais  l'empereur  de  Russie  ä  composer  amiablement  tous  ses  diffe- 
rends  avec  le  Kan  ä  l'enti^re  satisfaction  des  deux  parties ,  mais  que, 
d'ailleurs,  j'aurais  soin ,  ä  la  pacification  avec  la  maison  d'Autriche, 
des  interets  et  des  avantages  du  Kan,  tout  comme  de  l'illustre  Porte 
Ottomane. 

Voilä  tout  ce  qui  a  ete  dit  de  ma  part  au  Mustapha  pour  s'en 
former  une  note ,  qui,  d'ailleurs,  n'a  regu  cette  fois-ci  ni  present  ni 
gratification  de  ma  part.  Quant  ä  vous,  j'ai  bien  voulu  vous  en  pre- 
venir  par  cet  expr(bs ,  afin  que  vous  vous  y  conformiez  et  preniez  vos 
mesures  en  consequence  avec  toute  la  prudence  et  sagesse  dont  je  vous 
crois  capable.  Au  surplus,  par  ma  Situation  ci-dessus  dite  ni  le  temps, 
ni  les  circonstances ,  ni  la  sürete  des  chemins  de  mon  camp  jusqu'ici 
n'ont  pas  voulu  permettre  que  je  fisse  reponse  ä  la  lettre  que  Mustapha 
portait  du  Kan,  n'etant  pas  possible,  comme  cela  s'entend,  que  je  puisse 
me  servir  des  chiffres  ä  cet  usage. 
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P     c;  I 

^-    ^-  19  juillet. 

II  est  sür  que  rempereur  de  Russie  vient  d'expedier  un  officier 
pour  le  Kan  qui  l'assurera  de  l'amitie  de  Sa  Majeste  Imperiale  et  lui 
fera  meme  des  presents,  et  qui  meme  sera  dejä  arrive,  quand  cette  lettre 
vous  sera  rendue,  ou  va  arriver  incessamment.  J'espöre  que  ce  ne  sera 
pas  sans  effet.  II  est  charge  de  s'adresser  ä  vous,  pour  vous  en  servir 
adroitement.  Vous  l'assisterez  au  mieux  de  vos  conseils  et  appuierez 
habilement  ses  negociations,  vu  le  grand  interet  que  vous  savez  que  j'ai 
ä  ce  qu'elles  reussissent. 

Employez  tout  votre  savoir-faire  ä  bien  manier  mes  aftaires  et  les 
interSts  communs  que  j'ai  ä  present  avec  la  Russie.  Je  vois  bien  qu'il 
faut  une  certaine  fermete  en  traitant  avec  le  Kan  et  ses  gens ;  mais 
observez  avec  cela  que  vous  ne  gatiez  pas  les  affaires  par  des  manieres 
trop  hautaines  et  trop  brusques,  et  menagez  les  termes  insultants  qui  ne 
sauraient  qu'irriter  ces  gens,  sans  les  corriger  et  sans  qu'ils  fassent  pro- 
sperer  votre  negociation.  II  faut  que  vous  visiez  toujours  ä  mon  grand 
but,  cela  doit  etre  la  regle  de  votre  conduite ,  soit  pour  montrer  de  la 
fermete ,  soit  pour  user  de  la  complaisance  ou  pour  dissimuler ,  selon 
les  occurrences.  Faites  bien  mes  affaires  dont  je  vous  ai  charge,  et 
comptez  que  je  ferai  alors  les  vötres,  et  que  vous  aurez  travaille  pour 
un  maitre  reconnaissant. 

Au  surplus,  vous  continuerez  d'insinuer  au  Kan  de  ma  part  qu'il 
saura  compter  que  j'emploierai  sürement  mon  interposition  et  mes  bons 
Offices  efficaces  ä  ce  que  les  dififerends  entre  lui  et  la  Russie  soient 
aplanis  ä  sa  satisfaction,  et  que  j'agirais  avec  toute  la  droiture  et  since- 
rite  lä-dessus,  en  sorte  que  le  Kan  sera  toujours  content  de  moi  et  de 
ma  fagon  d'agir  avec  lui,  mais  qu'encontre  je  me  fiattais  qu'il  agirait  de 
meme  ä  mon  egard. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 


13870.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Camp  de  Seitendorf,    19  juillet  1762. 

Apres  vous  avoir  fait  depecher  hier  mon  courrier ,  ^  je  viens  de 
recevoir  votre  rapport  du  6  de  ce  mois,  au  sujet  duquel  je  vous  dirai  que 
pour  ce  qui  regarde  les  changements  ä  faire  aux  articles  secrets  du 
traite  d'alliance  en  consequence  de  mes  ordres  anterieurs,  mon  Intention 

I  Für  das  obige  P.  S.,  sowie  für  die  Ordres  an  Goltz  in  Petersburg  und  an 
Knyphausen  und  Michell  vom  19.  Juli  (Nr.  13870  und  Nr.  13  871)  bildet  ein  Schreiben 
des  Königs  an  Eichel,  d.  d.  Seitendorf  17.  Juli,  die  Grundlage.  Alle  diese  Ordres 
sind  von  Eichel  in  Breslau  ausgefertigt  worden,  bevor  er  noch  (am  19.  Juli,  vergl. 
Nr.  13877)  die  Nachricht  von  der  Entthronung  des  russischen  Kaisers  erhalten  hatte. 
—  2  Mit  der  Ordre  vom   15.  Juli,  Nr.   13856. 
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est  que ,  le  traite  avec  tous  ses  articles  etant  dejä  signe  et  ratifie ,  il 
convient  que  vous  ne  songiez  plus  ä  y  faire  faire  aucun  changement, 
mais  que  vous  laissiez  tout  tellement  qu'il  se  trouve  couche  dans  ce 
traite  et  ses  articles,  conformement  ä  ce  que  mes  Instructions  que  je 
vous  avais  donnees  ä  la  suite  des  remarques,  portent.  La  seule  chose 
que  je  desire,  c'est  qu'on  observe  encore  un  secret  impenetrable  et 
religieux  sur  les  articles  secrets  regardant  surtout  nos  stipulations  relative- 
ment  ä  la  Porte  Ottomane. 

Quant  aux  nouvelles  orientales,  je  me  ref^re  ä  ce  que  ma  depeche 
dessus  accusee  vous  en  apprend,  et  ce  que  vous  m'avez  marque  de  la 
promptitude  avec  laquelle  Sa  Majeste  Imperiale  ont  fait  expedier  un 
officier  pour  le  Kan,  ^  pour  l'assurer  de  son  amitie,  m'a  fait  extraordinaire- 
ment  plaisir,  de  sorte  que  je  [me]  flatte  d'un  bon  effet  que  cette  mission 
aura  pour  apaiser  ce  Kan ,  inquiet  et  ombrageux  sur  les  intentions  de 
Sa  Majeste  Imperiale  ä  son  ^gard ,  et  pour  entrer  en  composition 
amiable  pour  ce  qui  regarde  les  pretendues  demandes  qu'il  fait. 

II  faut  que  j'avoue  sinc^rement  que  tout  ce  que  les  Danois  ont 
entrepris  nouvellement  dans  le  Holstein ,  et  les  demarches  qu'ils  ont 
faites,  sont  si  inconsiderees  qu'ils  ne  sauront  que  s'en  attirer  inevitable- 
ment  et  ä  juste  titre  la  guerre  et  l'indignation  de  Sa  Majeste  Imperiale. 
Comme  le  general  Rumänzow  se  trouve  encore ,  selon  mes  nouvelles, 
aupr^s  de  Colberg,  je  donnerai  mes  ordres  ä  mon  general -major  de 
Belling  de  passer  tout  droit  avec  son  corps  dans  le  Mecklembourg,  pour 
s'y  joindre  lä,   selon  sa  destination,  ä  l'armee  de  1  Empereur.  ^ 

Au  reste ,  vous  etes  dejä  informe  que  j'ai  charge  mon  fr^re  le 
prince  Ferdinand  pour  attendre  l'arrivee  de  Sa  Majeste  Imperiale, 
lorsqu'elle  arrivera  pour  passer  l'Oder,  soit  aux  environs  de  Stettin  ou 
ä  tel  autre  lieu  qu'elle  choisira  pour  son  passage,  afin  de  feliciter  en 
mon  nom  l'Empereur  sur  son  heureuse  arrivee  dans  mes  fitats  et  de 
lui  faire  les  honneurs.  ^ 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Q  6  r  1  C. 


13  871.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Camp  de  Seite ndorf,    19  juillet   1762. 

Vos  depeches  du  29  de  juin  m'ont  ete  rendues.  Si  ce  qui  vous 
a  ete  assure  comme  trds  certain  des  sentiments  de  la  nouvelle  ad- 
ministration,  continue  et  se  verifiera,  savoir  qu'elle  veut  acheter  la  paix 
avec  la  France  par  les  plus  grands  sacrifices,  je  ne  doute  presque  pas 
qu'une  pareille  demarche  si  humiliante  pour   la  nation    et    tout-ä-fait  re- 

I  Vergl.  S.  40.  43.  45.  —  2  Vergl.  Nr.  13863.  —  3  Vergl,  S.  34.  —  4  Dies 
Schreiben  ist ,  wie  ein  Vermerk  Eichels  unter  der  Adresse  des  Concepts  ergiebt, 
„wegen  der  in/.wischen  geschehenen  Revolution"  nicht  abgegangen.  Vergl.  dazu 
S.  45.  Anm.   I. 
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voltante,  d'acheter  honteusement  la  paix  au  prix  des  interets  essentiels 
du  royaume,  apr^s  tous  les  avantages  remportes  jusqu'ä  present  sur  la 
France,  ne  fera  sauter  la  tete  ä  plus  d'un  des  membres  de  la  susdite 
administration.  Au  surplus ,  vous  savez  mon  sentiment  qu'en  gros  on 
ne  saura  s'attendre  ä  rien  de  bon  de  ce  nouveau  ministere,  c'est  pour- 
quoi  vous  devez  continuer  ä  veiller  tres  attentivement  sur  toutes  ses 
demarches  et  agir  en  consequence  de  mes  ordres  anterieurs. 

Nach  dem  Concept.  tcderiC.  ' 


13872.     AU  RESIDENT  BOSCAMP. 

[Seitendorf,]   19  juillet  [1762]. 

Comme  les  conjonctures  demandent  que  vous  pressiez  extremement 
le  Kan  par  tous  les  moyens  convenables  qui  sachent  mener  ä  mon  but 
et  que  j'abandonne  ä  votre  savoir-faire ,  afin  qu'il  commence  ä  present 
au  plus  tot  ses  Operations  en  Hongrie ,  et  qu'au  moins  il  donne  au 
prealable  quelque  corps  de  Tartares  au  sieur  de  Goltz,  tout  comme  au 
major  Somogyi,  vous  vous  conformerez  tout  exactement  ä  mes  intentions, 
et  n'epargnerez  ni  soin  ni  adresse  ni  rien  pour  presser  le  Kan  extreme- 
ment ,  sans  quoi  les  moments  trös  precieux  ä  faire  ces  expeditions  se 
passeront,  et  je  n'aurai  ä  m'attendre  de  rien  plus  de  l'assistance  de  ce 
Prince ;  ä  qui  il  faut,  je  crois ,  que  vous  lui  montriez  une  perspective 
de  l'argent,  sans  lui  en  lächer,  avant  qu'il  agit  reellement. 

Je  garde  encore  ici  le  Mustapha^  pour  lui  donner  ma  reponse  par 
ecrit  sur  la  lettre  que  le  Kan  m'a  faite,  qui  ne  comprendra  cependant 
rien  d'essentiel  autrement  sinon  un  compliment  sur  sa  reconvalescence, 
et  que  je  me  referais ,  au  reste ,  sur  tout  ce  [que]  vous,  en  qualite  de 
mon  resident  accredite,  lui  direz  de  ma  part.  Ce  dont  je  vous  avertis 
au  prealable. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  r  i  C. 

13873.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Seitendorf,    19  juillet   1762. 

Je  vous  envoie  ci-joint  signe  de  ma  main  le  plein  pouvoir  qui  vous 
autorise  d'assister  en  qualite  de  ministre  mediateur  aux  Conferences  qui 
ont  du  se  tenir  ä  Berlin.  ^    II  n'y  a  pas  lieu  de  croire  qu'aprds  l'evene- 

I  Dem  Gesandten  Knyphausen  wird  in  einem  P.  S.  zu  obiger  Ordre  auf  die 
Bitte,  seinem  aus  Indien  in  London  eingetroffenen  Bruder  die  Rückkehr  nach  Preussen 
zu  gestatten,  geantwortet :  „que,  seien  les  droits  et  l'observance  dans  de  pareils  cas, 
vu  que  votre  susdit  fr^re  a  deserte  mon  Service  et  sa  patrie,  il  faut  necessairement 
qu' avant  que  de  s'etre  rendu  lui-meme  dans  mes  Etats  et  de  m'avoir  demand^  son 
pardon,  il  ne  saurait  avoir  part  ä  aucune  succession  ni  heritage  dans  mon  pays".  — 
a  Vergl.  Nr.   13869.    —    3  Vergl.  S.  37. 
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meni  que  je  vous  ai  mande  hier  etre  arrive  en  Russie , '  il  puisse  etre 
question  de  ces  Conferences,  et  il  s'agira  ä  present  de  savoir  plus  parti- 
culierement  les  termes  oü  nous  en  serons  vis-a-vis  de  la  Russie.  II 
conviendra,  en  attendant,  toujours  que  vous  temoigniez  beaucoup  de 
menagement  pour  les  interets  du  Danemark,  et  que  vous  instruisiez  le 
conseiller  prive  de  Borcke  en  consequence.  Federic 

P.  S. 
Je  puis  vous  dire  avec  quelque  assurance  relativement  au  grand 
evenement  en  Russie  que,  l'Empereur  se  trouvant  ä  Oranienbaum,  l'Im- 
peratrice ,  ayant  ete  proclamee  souveraine  de  l'empire  par  les  gardes 
russiennes  ä  Petersbourg,  a  envoye  un  acte  d'abdication  ä  son  epoux, 
que  celui-ci ,  apr^s  quelques  messages  d'Oranienbaum  ä  Petersbourg,  a 
enfin  accepte  et  signe.  Le  colonel  baron  de  Goltz  doit  avoir  ete  averti 
de  la  part  de  l'Imperatrice  qu'il  devait  rester  encore  quelques  jours  ä 
Oranienbaum,  aprds  quoi  il  viendrait  ä  Petersbourg;  qu'on  voulait  s'en 
tenir  ä  la  paix  conclue,  mais  qu'on  etait  rdsolu  de  faire  revenir  les 
troupes  en  Russie. 

Nach  der  Ausfertigung. 


13  874.     AN    DEN   ETATSMINISTER    FREIHERRN   VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Seitendorf,    19.  Juli   1762. 

Da  nach  geschehener  Abdication  des  russischen  Kaisers  Majestät 
das  hiesige  russische  Corps  Truppen  sich  abzuziehen  die  Ordre  erhalten 
und  den  23.  dieses  bei  Auras  über  die  Oder  gehen  wird,  als  habet  Ihr 
ohnfehlbar  zu  veranstalten ,  dass  sodann  zu  der  gedachten  Zeit  am  be- 
nannten Tage  in  Auras  oder  Trachenberg ,  wie  Ihr  darüber  mit  denen 
russischen  Commissars  noch  näher  conveniren  werdet,  auf  19000  Mann 
Brod  für  8  Tage  und  auf  4  Tage  Fourage  parat  sein  müssen,  und 
habet  Ihr  dabei  auszubringen ,  dass  dieses  Brod  auf  8  Tage  für 
19000  Mann  und  Fourage  auf  4  Tage  für  ein  anderweites  russisches 
Truppencorps,  so  anhero  käme,  dahingeschaffet  würde. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.    Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


13875.     AN    DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Seitendorf,    19.  Juli    1762. 

Kw.  Liebden  Schreiben    vom    16.  Julii   ist    Mir    wohl    eingegangen, 
und  kann   Ich  denenselben    nicht  verhehlen ,    dass  Meine  Umstände  um 

'   Vergl.    S.   42. 
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ein  merkliches  sich  geändert  haben.  Der  russische  Kaiser  soll  abgesetzet 
sein  und  die  Kaiserin  den  Thron  bestiegen  haben,  und  hat  der  General 
Graf  Tschernischew ,  die  russische  Truppen  von  Meiner  Armee  abzu- 
ziehen, bereits  die  Ordre  empfangen.  Da  nun  dieses  fivenement  Mein 
ganzes  Projet  de  campagne  nothwendig  ändern  muss,  so  ist  nunmehro 
Mein  Hauptaugenmerk  auf  die  Deckung  von  Neisse  und  Cosel  gerichtet. 
Ew.  Liebden  geruhen,  hierüber  mit  niemanden  als  dem  Generallieutenant 
Werner  im  Vertrauen  en  secret  zu  sprechen.  Ich  gedenke ,  den 
2  1.  dieses  einen  Versuch,  um  den  Daun  aus  dem  Gebirge  zu  werfen, 
zu  machen;  auf  den  Fall  aber  solches  Mir  reussiret,  bin  Ich  gleichwohl 
ohne  die  Russen  zu  schwach,  um  die  Belagerung  von  Schweidnitz  vor- 
zunehmen, und  werde  Ich  Mich,  Neisse  und  Cosel  bis  zum  Bruche  der 
Türken,  so  vielleicht  im  September  statthaben  wird,  zu  decken,  conten- 
tiren  lassen  müssen.  Ew.  Liebden  werden  also  allmählich  Sich  gegen 
Cosel  zu  ziehen  belieben  und  den  GeneraUieutenant  von  Werner  mit 
seinem  Corps  nach  Neisse ,  woselbst  er  auf  den  Höhen  zwischen  Ott- 
machau  und  Glumpenau  campiren  kann,  detachiren ,  und  müssen  wir 
suchen ,  in  solcher  Verfassung  das  Ende  Augustus  zu  erreichen.  Nach 
aller  Apparence  wird  Daun  sich  nach  Silberberg  und  Frankenstein 
ziehen,  und  könnte  Ich  hinfolglich  obgedachter  Maassen  Mich  mit  dem 
Generallieutenant  Werner  oder  er  mit  Mir  sich  conjungiren. 

Wir  müssen  ansonst,  um  dem  Feinde  die  Subsistance  zu  schmälern, 
die  Gegenden  von  Reichenbach  und  Frankenstein ,  so  viel  möglich, 
fouragiren  lassen.  Es  ist  solches  hieselbst  bereits  geschehen ,  so  dass 
der  Feind  aus  nicht  gelassener  Subsistance  die  Höhen  bei  Kunzendorf 
nicht  wieder  wird  occupiren  können.  Ich  wünschete  Ew,  Liebden 
bessere  Nachricht  zu  geben.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13876.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG.' 

Hauptquartier  Seitendorf,  19.  Juli  1762. 
Kw.  Liebden  werden  übermorgen  als  den  21.  früh,  mit  Anbruch 
des  Tages,  mit  der  Brigade  von  Schmettau  Kürassiere,  dem  2.  Bataillon 
von  Zieten  Husaren  aufbrechen,  und  gerade  durch  Polnisch- Weistritz, 
über  Leutmannsdorf,  Peterswaldau ,  Langen -Bielau,  gegen  Schönheide, 
nach  der  Höhe  von  Löwenstein,  die  Peterwitz  dominiret,  marschiren,  und 
von  da  die  Feldwachten  vom  Feinde  bei  Silberberg  attaquiren,  und  sie  unter 
ihre  Canons  jagen ;  ja,  durch  Ew.  [Liebden]  Demonstrations  dem  Feinde 

I  Die  Berichte  des   Prinzen  Eugen   sind  im  Monat  Juli    datirt    am   10.    aus    dem 

Lager  bei  Kunzendorf,    vom  21.   bis  31.    aus  dem  Lager  bei   Peterswaldau    (wcstsüd- 
westl.  von  Reichenbach), 

Corresp.  Friedr.  11.    XXII.  4 
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so  viel  zu  thun  geben,  dass  er  sich  alldorten  einbilden  muss,  attaquiret 
zu  werden,  und  also  nicht  im  Stande  sein  wird,  etwas  gegen  Leutmanns- 
dorf  zu  detachiren.  Vom  Regiment  von  Czettritz  werden  Ew.  Liebden 
2  leichte  öpfündige  Canons  mitnehmen.  So  bald  Ew.  Liebden  nun  er- 
fahren, dass  der  GeneraUieutenant  Wied  auf  den  Bergen  bei  Leutmanns- 
dorf  und  Ludwigsdorf  gekommen  ist,  so  können  Sich  Dieselben  über 
Habendorf  zurückeziehen  und  sich  hinter  Peterswaldau  setzen ,  um  von 
da  aus  sowohl  dem  Feinde  gegen  Stein-Kunzendorf  als  Silberberg  zu 
observiren.^  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13877.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

[Breslau,]    19.  Juli  [1762]. 

Wegen  der  höchst  accablanten  Nachricht,  so  in  der  Einlage  von  des  Königs 
Majestät 2  enthalten,  kann  ich  nichts  mehr  schreiben,  als  dass  ich  gestern  die  be- 
wusste  Ratification  3  und  gleich  darauf  die  von  Ew.  Excellenz  expedirete  Vollmacht 
vor  Dieselbe  richtig  erhalten  und  beides  darauf  sogleich  zur  königlichen  Unterschrift 
geschicket,   bis  dato  aber  noch  nicht  zurück  erhalten  habe. 

Die  unglückliche  Prophezeihung  von  erwähntem  Fall  lege  versprochener  Maassen 
hierbei.  4  Ich  habe  mir  dieses  Malheur  allemal  vorgestellet,  aber  die  Existenz  davon 
nicht  so  schleunig  vermuthet.  Wir  wissen  hier  noch  keine  Umstände  davon,  der 
Herr  von  Goltz  so  wenig  als  Benoit  haben  bisher  etwas  dergleichen  gemeldet.  Gott 
wolle  des  Königs  Majestät  beistehen!  Vielleicht  kann  der  Herr  von  Saldern  an  Ew. 
Excellenz  etwas  suppeditiren,  wie  man  sich  mit  der  Kaiserin  zu  nehmen  hat. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13878.     AN    DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Lager  bei  Seitendorf,   19.  Julis   1762. 

Obschon  Ich  noch  nicht  zuverlässig  gewiss  bin,  dass  auf  dasjenige 
Schreiben  an  den  Grossvezier,  welches  Ich  Euch  mit  dem  Courier 
Winter  den  15.  dieses  abgesandt  habe,^  der  Defensivalliancetractat  so- 
gleich von  dem  Grossvezier  werde  gezeichnet  werden ,  so  grosse  Hoff- 
nung Mir  sonsten  auch  Euer  letzterer  Bericht  dazu  gemachet,  so  habe 
Ich  dennoch  vor  gut  gefunden,  Euch  durch  gegenwärtigen  Euren  Courier 
nur  sogleich  das  Instrument   der  Ratificationsacte    über    dergleichen  De- 

>  Auf  dem  Berichte  des  Lieutenants  von  Köhler,  d.  d.  Gottesberg  18.  Juli, 
finden  sich  die  Weisungen  :  „Er  sollte  thun,  was  er  könnte,  die  Communication  noch 
heute  und  morgen  zu  souteniren ;  übermorgen  früh  hat  Gabelentz  Ordre,  aufzubrechen 
und  hieher  zu  marschiren."  —  2  Nr.  13866.  —  3  Vergl.  Nr.  13860.  —  4  Fincken- 
steins  Bericht  vom  9.  Juli,  vergl.  Nr.  13850  und  Nr.  13S53.  —  5  Das  Datum 
„19.  Juli"  ist  am  Kopf  des  Schreibens  aus  „20.  Juli"  corrigirt ;  am  Schluss  des 
Schreibens  ist  „20.  Juli"  stehen  geblieben.    —   6  Vergl.  Nr.   13849.   13856. 
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fensivtractat  zuzusenden,  und  zwar  aus  Ursachen,  damit  einestheils,  wenn 
der  Tractat  wirklich  gezeichnet  wird ,  Mein  grosser  Zweck,  nämUch  die 
Kriegsdeclaration  der  Pforte  gegen  die  Oesterreicher,  [nicht]  unter  dem 
Prätext  der  noch  nicht  von  Mir  erfolgeten  Ratification  aufgehalten 
werden  möge ,  anderntheils  aber  auch ,  weil  Ich  um  solche  Zeit  mit 
Meinen  hiesigen  Kriegsoperationen  gegen  die  Oesterreicher  dergestalt 
occupiret  sein  möchte,  dass  es  Mir  an  der  Zeit  und  an  der  Gelegenheit 
fehlen  dörfte ,  dergleichen  Ratification  so  bald ,  als  es  erfordert  wird, 
Euch  zukommen  zu  lassen. 

Wie  Ihr  Euch  sonsten  dabei  und  bei  der  Auswechselung  der  Ra- 
tificationen zu  verhalten,  davon  erinnere  Ich  Mich ,  dass  Euch  ehemals 
umständliche  Promemoria  zugesandt  worden ,  welche  Ihr  unter  Euren 
Papieren  aufzusuchen  und  Euch  das  Gedächtniss  deshalb  zu  erfrischen 
habet.  Was  etwa  bei  gegenwärtigem  Exemplar  zu  observiren  wäre,  wird 
Euch  einliegende  Note  zeigen. 

Wenn  nach  gezeichnetem  Tractat  der  Krieg  von  Seiten  der  Pforte 
gegen  das  Haus  Oesterreich  nur  gleich  declariret  und  alsdann  sofort 
unter  einem  Seraskier  ein  hinlängliches  Corps  aus  denen  Festungen  an 
denen  Grenzen  und  bei  Belgrad  zusammengezogen  und  mit  den  Opera- 
tionen angefangen  wird,  auch  der  Tartar  agiret,  so  wird  es  vorerst  schon 
gut  sein  und  das  übrige  von  selbst  folgen.  Friderich 

P.  S. 

Da  zu  besorgen  ist ,  dass  in  Russland  sich  einige  Revolution  er- 
eignen möchte  wegen  gewisser  Complots,  so  sich  gegen  den  Kaiser  an- 
spinnen ,  welches  Ihr  aber  noch  zur  Zeit  auf  das  allerhöchste  secretiren 
und  Euch  gegen  keiner  Seelen  auf  der  Welt  des  allergeringsten  äussern, 
noch  einmal  einige  Unruhe  deshalb  merken  lassen  sollet,  so  recomman- 
dire  Ich  Euch  gar  sehr  und  auf  das  grosseste ,  dass  Ihr  auf  das  aller- 
äusserste  pressiren  sollet ,  damit  der  Tractat  zwischen  der  Pforte  und 
Mir  auf  das  schleunigste  gezeichnet  werde.  Welches  Ihr  wohl  zu  ob- 
serviren habet. 

Nach  dem  Concept. 


13879.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Boegendorf,    20  juillel   1762. 

Je  puis  presentement  vous  mander  que  le  general  comte  de  Tscherni- 
schew  vient  de  nie  declarer  positivement  de  la  part  de  l'imperatrice  de 
Russie  qu'elle  etait  resolue  de  s'en  tenir  ä  la  paix  que  j'avais  conclue 
avec  l'Empereur,  selon  toute  sa  teneur,  mais  qu'elle  trouvait  ä  propos,  vu 
les  circonstances,  de  retirer  ses  troupes  tant  de  la  Silesie  que  d'ailleurs ; 
que  pour  cet  effet  lesdites  troupes  avaient  ordre  de  marcher  le  plus 
court    chemin    par  Smolensk ,    en   traversant   le    moins    que    possible    la 

4^- 
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Prusse,  pour  retourner  en  Russie. '  II  me  semble  qu'il  y  a  de  quoi  6tre 
content  de  cette  declaration,  laquelle  vous  pourrez,  des  que  la  nouvelle 
de  I'abdication  de  l'empereur  de  Russie  eclatera,  faire  parvenir  oü  il 
appartiendra. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  6  d  6  r  1  C. 


13880.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

[Breslau,]  20.  Juli   1762. 

JJie  Nachrichten  wegen  Russland,  so  Ew.  Excellenz  aus  anliegendem  könig- 
lichen Schreibenz  ersehen  werden,  seind  bei  dem  facheusen  Desastre  doch  etwas 
consolanter  als  die  gestrigen.  Es  ist  abzuwarten,  wie  es  sich  weiter  darunter  äussern 
wird.  Inzwischen  observiren  des  Königs  Majestät  hier  noch  das  grosseste  Secret  von 
dieser  Sache,  welches  ich,  von  Seiten  Ew.  Excellenz  geschehen  zu  sein,  völlig  per- 
suadiret  bin.  Schlimme  Nachrichten  kommen  Zeit  genug,  und  man  wird  inzwischen 
doch  von  denen  näheren  Umständen  informiret,  wodurch  man  das  Public,  wenn  es 
endlich  unter  solches  kommet,  einigermaassen  rassuriren  kann.  Würde  inzwischen  es 
nicht  gut  sein,  wann  Ew.  Excellenz,  nachdem  das  Unglück  einmal  geschehen,  immer 
vorläufig  und  en  secret  die  Expeditiones  vor  den  Herrn  von  Goltz  präpariren  Hessen, 
so  er  zu  Accreditirung  an  das  neue  Gouvernement  nöthig  hätte,  damit,  sobald  der 
Herr  von  Goltz  geschrieben  haben  und  dergleichen  verlangen  wird,  selbige  wenig- 
stens schon  mundiret  wären,  weil  nicht  zu  zweifeln,  dass  alsdenn  der  König  sehr 
darauf  pressiren  wird    und  eine  alsdenn   sehr   übereilete  Arbeit   ihr  Inconvenient  hat? 

Der  König  hat  seine  Position  geändert  und  solche  zu  Bögendorf  genommen. 
Die  Russen  dörften  sich  den  22.  dieses  von  der  Armee  abziehen.  Des  Königs  Ma- 
jestät müssen  von  dem  Betragen  des  Grafen  Tschernischew  sehr  zufrieden  sein,  weil 
Sie  ihm  ein  reiches  Present  machen  werden.  Die  Liebe  und  Vertrauen,  so  der  König 
sich  von  den  russischen  Truppen  hoch  und  niedrig  erworben,  ist  ganz  ungemein. 
Aus  Warschau  ist  noch  nicht  das  geringste  über  dieses  Ev^nement  eingelaufen. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13  881.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Boegendorf,   21  juillet3   1762. 

Knsuite  de  ma  derniere  lettre"*  sur  la  revolution  arrivee  en  Russie, 
je  puis  vous  dire  que  le  general  comte  Tschernischew  vient  de  me  de- 
clarer,  en  s'offrant  meme  de  le  faire  par  ecrit,  que  l'imperatrice  de 
Russie  persisterait  dans  la  paix  conclue  entre  moi  et  la  Russie ,  mais 
que ,  quant  aux  troupes ,  comme  il  y  avait  des  raisons  qui  obhgeaient 
de  les  faire  revenir  en  Russie,  eile  avait  donne  ordre  pour  leur  marche 

I  Die  gleiche  Mittheilung  wird  am  20.  Juli  dem  General  Grant  gemacht.  Zu- 
gleich erhält  er  den  Befehl,  das  in  der  Gegend  von  Patschkau  und  Münsterberg  ge- 
erntete Getreide  nach  Neisse  schaffen  zu  lassen.  „Le  lieutenant-g^neral  Werner 
campera  en  peu  entre  Ottmachau  et  Glumpenau,  et  il  fourragera  sur  son  front." 
[Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Nr.  13879.  —  3  Vom  21.  Juli  ein  Schreiben  an 
d'Argens  in  den  QLuvres,  Bd.  19,  S.  334;  ebenda  ein  Schreiben  an  d'Argens  aus 
dem  Juli  ohne  Tagesdatum,    Bd.   19,  S.  336.  —    4  Nr.   13867. 
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qui  se  ferait  de  la  part  du  corps  de  Rumänzow  par  la  Prusse  et  du 
Corps  de  Tschernischew  par  le  chemin  le  plus  court,  savoir  par  Smolensk, 
an  Russie,  et  je  me  reserve  de  vous  entretenir  ulterieurement  sur  ce  qui 
m'est  ren[tre]    de  ce  cöte-lä. 

Au  reste,  nous  avons'  aujourd'hui  attaque,  inquiete  ou  force  tous 
les  postes  qu'avait  le  marechal  Daun  dans  le  Bärengrund  ä  Reussen- 
dorf,  Dittmannsdorf,  Burkersdorf,  Ludwigsdorf,  Leutmannsdorf  et  ä 
Wartha.  Le  lieutenant-general  comte  de  Wied  a  ete  assez  heureux  que 
de  forcer  lo  bataillons  ennemis  ä  Leutmannsdorf,  d'y  prendre  14  canons, 
et  d'y  faire  au  delä  de  1000  prisonniers  de  guerre.  Un  cote  du  defile 
de  Burkersdorf  ayant  de  meme  ete  force ,  je  me  propose  de  debusquer 
l'ennemi  de  l'autre  cote,  s'il  ne  prend  pas  le  parti  de  se  retirer  pendant 
cette  nuit.  II  se  pourrait,  apr^s  cela,  que  Daun  changeat  demain  de 
camp ,  pour  en  prendre  un  nouveau  plus  en  arri^re ,  et  il  faudra  voir 
les  suites  de  ce  qui  s'est  passe  aujourd'hui.  La  perte  que  nous  avons 
faite  dans  ces  differentes  attaques,  se  monte  ä  peu  pres  en  tues,  blesses 
et  egares  ä  260  hommes. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  U  6  r  1  C, 


13882.     AN    DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Lager  bei  Bögendorf,   21.  Juli  1762. 

So  wie  Ich  Euch  in  Meiner  an  Euch  mit  dem  Courier  Kleinsteuber 
abgegangenen  Depeche^  schon  von  einer  aus  Russland  erhaltenen  Nach- 
richt avertiret  habe ,  so  ist  es  erfolget,  und  ist  der  Vorfall  geschehen, 
dass  der  russische  Kaiser ,  als  er  auf  seinem  Schlosse  zu  Oranienbaum 
von  Petersburg  abwesend  gewesen,  dessen  Gardes^  zu  gedachtem  Peters- 
burg die  Gemahlin  des  Kaisers  zur  Gouvernantin  von  Russland  declariret 
und  den  Kaiser  hergegen  dahin  gebracht  haben,  dass  derselbe  abdiciret 
hat.  Es  hat  dahergegen  die  Kaiserin ,  nunmehrige  Regentin  von  Russ- 
land, sogleich  vermittelst  einer  durch  einen  Courier  an  den  das  hiesige 
Corps  Russen  commandirenden  General  en  chef  Grafen  von  Tscherni- 
schew [gesandten  Depeche]  feierlich  declariren  lassen,  dass  dieselbe  den 
Frieden ,  welchen  Ich  mit  des  russischen  Kaisers  Majestät  geschlossen, 
ganz  heilig  auf  dem  convenireten  Fuss  in  allen  seinen  Punkten  [zu]  ob- 
serviren  und  unverbrüchlich  zu  halten  gesonnen  wäre ,  nur  aber  ihre 
Truppen  von  Meiner  Armee,  sowie  anderwärts  sämmtliche  russische 
Truppen  zurückziehen  müsste,  um  sie  zusammen  in  Russland  zu  haben, 
und  zwar  solches  aus  sehr  gegründeten  Ursachen;  daher  sämmtliche 
russische   Truppen    den    nächsten    Weg    über   Smolensk    nach    Russland 

I  Das  folgende  wird  in  gleicher  Weise  in  einem  deutschen  Schreiben  am  21.  Juli 
dem  Herzog  von  Bevern  mitgetheilt.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Nr.  13S78. 
—   5  So. 
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zurückkommen    und ,    so   viel   nur   immer  möglich ,    auf    ihrem   Marsch 
Preussen  nicht  berühren  würden. 

Bei  diesen  Umständen  nun  werdet  Ihr  von  selbsten  leicht  erachten, 
wie  ganz  ohnumgänglich  nöthig  es  sei,  dass  Ihr  alles  thut  und  anwendet, 
die  Defensivallianz  mit  der  Pforte  gegen  Oesterreich  fordersamst  zu 
schliessen  und  zu  zeichnen ,  damit  wir  den  Effect  davon  im  September 
ohnfehlbar  in  Hungarn  sehen  können.  Es  ist  dieses  um  so  noth wendiger, 
damit  Ich  hier  gegen  die  Oesterreicher ,  die  ihre  grosseste  Forces  hier 
gegen  Mich  zusammenhalten,  Luft  bekommen  und  dagegen  die  Opera- 
tiones  derer  Türken  um  so  nachdrücklicher  secundiren  kann.  Kurz, 
ist  es  jemalen  nöthig  gewesen,  dass  Ihr  die  Defensivallianz  zwischen 
Mir  [und]  der  Pforte  eifrigst  betreibet  und  zum  Stande,  auch  alsdenn 
sogleich  den  wirklichen  Effect  davon  zuwege  bringet ,  so  ist  es  jetzo ; 
daher  Ihr  aliermöglichst  darauf  pressiren  und  solches  effectuiren  müsset. 
Ich  recommandire  Euch  dieses  auf  das  allerhöchste  und  hoffe,  von  Euch 
auf  das  fordersamste  die  Nachricht  davon  zu  empfangen. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13883.     AU  RESIDENT  BOSCAMP. 

Breslau,  21  juillet  [1762]. 

C'est  par  un  ordre  expr^s  du  Roi  notre  tr^s  gracieux  maitre  qua 
je  dois  vous  informer  de  sa  part  qu'il  vient  d'arriver  une  fächeuse  re- 
volution  en  Russie  en  ce  que  l'Empereur  vient  d'etre  detrone  lä.  ■ 
Autant  que  le  peu  de  [temps]  ^  a  voulu  permettre  que  nous  en  soyons 
instruits  des  circonstances  qui  ont  accompagne  cet  ev^nement,  Sa  Ma- 
jeste  Imperiale  a  ete  hors  de  Petersbourg  ä  sa  maison  de  plaisance 
d'Oranienbaum ,  pour  preparer  son  voyage  en  Allemagne,  afin  de  se 
mettre  ä  la  tete  de  son  armee-lä  pour  faire  la  guerre  aux  Danois,  des- 
quels  il  reclamait  les  biens  patrimoniaux  de  Holstein  et  du  Schleswig 
que  ceux-ci    avaient    envahis    injustement  ä  ses  ancetres,  ^    dans    le    cas 

I  In  ähnlicher  Weise  theilt  Eichel  am  21.  Juli  die  Einzelheiten  bei  der  Ent- 
thronung Peters  III.  dem  Gesandten  Rexin  mit  und  fügt  hinzu :  „Antworten  Sie  ja 
dem  König  bald,  wir  sehen  stündlich  neuen  Depeches  von  Ihnen  entgegen.  Da  die 
Ratification  des  Defensivtractats  nicht  erst  an  den  Graf  Finckenstein  nach  Berlin  zur 
Contrasignatur  geschicket  werden  können  und  die  Minister  der  Pforte  etwa  solches 
releviren  und  darüber  pointilleux  sein  möchten ,  so  schicke  ich  hierbei  angeheftet 
dessen  Unterschrift,  so  er  mir  deshalb  besonders  zugesendet  und  schriftlich  erlaubet 
hat,  dass  Ew.  Wohlgeboren  solche,  wenn  es  nöthig,  ganz  unten  unter  des  Königs 
Namen  so  gut  wie  möglich  selbst  nachmachen  und  unterschreiben  möchten,  als  wo- 
von Se.  Excellenz  zufrieden  wären  und  es  diesmal  e.xpr^s  erlaubeten.  Man  will  mir 
hier  sagen ,  die  Sultane  favorite  dort  sei  eine  Florentinerin ,  welche  Penckler  [der 
neue  österreichische  Gesandte,  vergl.  Bd.  XXI,  599]  zu  gewinnen  suchen  wollte.  Ich 
glaube  es  nicht.**  —  ^  Vorlage:  „cet  evönement".  —  3  An  Rexin:  „welche  jene 
seinem  Vater  in  seiner  Minderjährigkeit  wider  alles  Recht  genommen  und  seit  50  Jahren 
usurpiret  hatten". 
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qu'il  n'y  aurait  pas  moyen  de  composer  amiablement  ces  differends  par 
un  congres  qu'on  allait  entamer  ä  ce  sujet  ä  Berlin.  Ce  qui,  cependant, 
a  tant  revolte  l'esprit  des  Russes  que  las  gardes  russes  de  rEmpereur 
qui  devaient  l'accompagner  dans  ce  voyage,  et  qui  etaient  pretes  h. 
marcher,  se  sont  declarees  tout  hautement  tout  d'un  coup  ä  Petersbourg 
contre  l'Empereur,  et  ont  fait  en  sorte  que  rimperatrice  son  epouse  a 
ete  declaree  regente  de  l'empire  par  le  Senat ,  et  qu'apres  quelques 
pourparlers  l'Empereur  s'est  vu  oblige  de  signer  un  acte  d'abdication ; 
apr^s  quoi  les  hommages  tant  de  l'armee  russe  [que]  du  peuple  ont  ete 
faits  ä  rimperatrice  comme  la  nouvelle  gouvernante  —  demarche  ä  la 
quelle  [eile]  a  ete  forcee  par  le  clerge ,  le  Senat  et  les  ministres  me- 
contents  ■ — ;  qui  ensuite  a  d'abord  pris  le  parti  de  faire  rappeler  toutes 
les  troupes  russes  qui  se  trouvent  encore  dans  l'Allemagne  et  dans  la 
Pologne  pour  retourner  par  la  route  la  plus  courte  en  Russie ;  et  c'est 
en  consequence  de  cet  ordre  que  le  general  Tschernischew  va  aussi  se 
separer  de  mon  armee  avec  le  corps  russe  qui  l'avait  Joint ,  pour  re- 
tourner en  diligence  en  Russie. 

En  attendant  rimperatrice  regnante  vient  de  me  faire  declarer 
formellement  par  son  general  Tschernischew  que  ce  changement  n'aurait 
aucune  influence  sur  mes  affaires,  et  qu'elle  etait  intentionnee  de  s'en 
tenir  religieusement  [ä]  la  paix  faite  et  conclue  en  dernier  lieu  par 
l'Empereur  entre  moi  et  la  Russie  qu'elle  observerait  dans  tous  ses 
points,  et  qu'il  n'y  avait  qu'une  necessite  indispensable  qui  l'avait  obligee 
de  faire  retourner  en  Russie  le  corps  sous  le  comte  de  Tschernischew, 
tout  comme  les  autres  corps  russes,  oii  leur  pr^sence  etait  necessaire, 
et  qu'aussi  ces  corps,  en  retournant,  toucheraient  le  moins  qu'il  serait 
possible  ma  province  de  Prusse ,  mais  entreraient  tout  droit  par  Smo- 
lensk  dans  la  Russie. 

Voilä  de  quoi,  par  ordre  du  Roi,  j'ai  du  vous  informer  pour  votre 
seule  direction  et  pour  en  faire  un  usage  prudent  dans  vos  negociations, 
des  que  la  nouvelle  de  cet  evenement  eclatera  ä  vos  lieux. 

Mais  ce  qui  importe  plus  que  tout  cela  aux  interets  de  notre 
souverain ,  et  ce  que  je  dois  vous  fortement  recommander  comme  le 
plus  pressant  dans  ces  conjonctures ,  c'est  de  pousser  le  plus  fort  ä  la 
roue  et  de  presser  extremement  aupr^s  du  Kan  ,  par  tous  les  moyens 
que  votre  savoir-faire  sait  y  employer,  afin  que  le  Kan  commence  in- 
cessamment  ses  Operations  et  ses  ravages  en  Hongrie.  Vous  connaissez, 
Monsieur ,  tous  les  motifs  qui  demandent  absolument  que  le  Roi  soit 
promptement  assiste  par  cette  diversion ,  surtout  apres  la  retraite  d'ici 
du  corps  auxiliaire  russe.  Ainsi  sa  volonte  est  que  vous  remuiez  au 
plus  fort  aupr^s  du  Kan ,  afin  que ,  sans  plus  de  delai  et  sans  plus 
trainer,  il  se  presse  ä  commencer  ses  incursions  en  Hongrie,  que  le  Roi 
appuiera  et  secondera  par  un  corps  de  ses  troupes  destinö  tout  expr^s 
ä  cela  et  qui  entrera  en  Hongrie  du  cote  de  Kaschau  et  de  Pressburg, ' 

I  Vergl.  Nr.  13849. 


56     

d'abord  et  au  premier  avis  que  le  Roi  aura  que  les  Tartares  seront 
effectivement  en  Hongrie  pour  la  ravager. 

Permettez,  Monsieur,  que  j'ose  joindre  mes  reflexions,  quoique  en 
particulier  [et]  sans  y  avoir  un  ordre  expres  de  le  faire,  qui  cependant 
sont :  que,  pourvu  que  le  Kan  entre  dans  les  desseins  du  Roi,  il  n'aura 
du  tout  ä  craindre  des  Russes,  vu  que  j'ai  tout  Heu  de  presumer  que 
le  nouveau  gouvernement  en  Russie  aura  tant  d'affaires  sur  les  bras 
par  rapport  ä  ses  affaires  interieures,  et  vu  que  le  prince  Iwan  a  encore 
son  parti  considerable,  qu'il  ne  se  melera  du  tout  des  affaires  de  dehors, 
et  qu'il  preferera  de  vivre  en  paix  avec  tous  ses  voisins  en  Europe, 
surtout  dans  le  derangement  total  de  ses  finances,  que  de  s'embourber 
dans  une  guerre  onereuse  et  de  laquelle  il  ne  saura  retirer  aucun  avan- 
tage  reel.  D'ailleurs,  vous  estimerez  bien  que  le  Roi  ne  negligera  rien, 
apres  la  declaration  amiable  susdite  que  l'Imperatrice  gouvernante  vient 
de  lui  faire ,  pour  l'y  confinner.  Ce  ne  sont  cependant  que  mes  re- 
flexions particulieres  que  j'ose  soumettre  ä  votre  consideration ,  vous 
priant  de  n'en  parier  du  tout  dans  la  reponse  que  vous  ferez  au  Roi ; 
je  serais  meme  bien  aise  que  vous  ne  m'y  nommiez  du  tout  dans  cette 
reponse ,  mais  que  vous  y  accusassiez  ce  qui  est  dessus ,  comme  une 
information  que  le  Roi  vous  eüt  fait  directement. 

Des  que  Sa  Majeste  aura  signe  la  reponse  ä  la  derniere  lettre  du 
Kan,'  ce  qui  se  fera  aujourd'hui,  ä  ce  que  j'espere,  je  depecherai 
Mustapha  pour  retourner  au  plus  vite.  II  a  ete  impossible  que  ni  lui 
ni  Frese  auraient  pu  etre  presentes  au  Roi ,  =  vu  qu'ils  auraient  risque 
d'^tre  pris  par  un  parti  ennemi,  et  que  le  Roi  est  si  proche  vis-a-vis 
de  l'ennemi  qu'il  faut  qu'on  s'attende  ä  tout  moment  qu'il  s'engage  une 
afifaire  decisive. 

J'espere  que  les  depeches  que  Sa  Majeste  vous  a  faites  le  22  de 
juin  et  apres  le   13  de  ce  mois,  vous  auront  ete  fidelement  remises. 

Je    suis    avec    toute    la    consideration    possible    votre   fid^le    ami    et 

^^^■^■it^"^  Le  Gl  and.  3 

Mes  compliments ,  s'il  se  peut ,  ä  M.  de  Goltz  et  au  major  de 
Somogyi. 

Nach  dem  Concept. 


13884.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Bögendorf,   22,  Juli    1762. 

Ich  danke  Ew.  Liebden  für  die  in  Dero  Schreiben  vom  21.  dieses 
M  ir  gegebene  Nachrichten.  Ew,  Liebden  belieben  noch  heute  in  Peters- 
w  aldau  stehen  zu  bleiben,  um  ^  on  da  aus  Dero  Patrouilles  nach  Wartha 

I  Vergl.  Nr.    13972.    —    2  Vergl.  S.  43.    —   3  D.   i.  Eichel. 
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und  Silberberg  zu  poussiren.  Der  Feldmarschall  Daun  hat  diese  ver- 
wichene  Nacht  seinen  Marsch  nacher  Braunau  angetreten ,  und  da  zu 
vermuthen,  dass  er  ein  Corps  nach  Wartha  und  Silberberg  detachiren 
werde ,  als  wird ,  unsere  Attention  dahin  zu  nehmen ,  um  so  nöthiger 
sein,    und    werde  Ich    mich   inmittelst   zur   Belagerung   von  Schweidnitz 

^^'^^S^'^^-  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13885.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Boegendorf,  22  juillet  1762. 
Je  puis  ajouter  aujourd'hui  ä  la  lettre  que  je  vous  ecrivis  hier, ' 
que  le  marechal  Daun  s'est  mis  en  marche  la  nuit  passee  pour  Braunau, 
et  que  probablement  il  detachera  des  troupes  du  cote  de  Glatz  et  de 
Silberberg.  Je  suis  ä  meme,  par  ce  changement  de  position  de  l'ennemi, 
de  faire  le  siege  de  Schweidnitz,  mais  je  prendrai ,  d'ailleurs,  mes  pre- 
cautions  que  l'ennemi  ne  puisse  pendant  ce  temps  rien  entreprendre 
sur  Neisse  ou  Cosel.  Des  que  ledit  siege  sera  acheve,  je  tacherai  detablir 
la  guerre  en  Moravie  pour  moyenner  par  lä  d'autant  plus  promptement 
une  bonne  paix. 

Nach  der  Ausfertigung.  r  euer  IC, 


13886.     AN   DEN    GENERALLIEUTENANT   VON  TAUENTZIEN, 
COMMANDANTEN  VON  BRESLAU. 

Bögendorf,  22.  Juli   1762. 

Der  General  wird  von  Dauns  Marsch  nach  Braunau  (vergl.  Nr.  13SS4  und 
13885)  benachrichtigt. 

Da  Ich  nunmehro  zur  Belagerung  von  Schweidnitz  zu  schreiten 
gedenke,  als  müsset  Ihr  Mir  den  Tag,  an  welchem  Ihr  mit  denen  dazu 
Euch  committirten  Anstalten  fertig  zu  sein  gedenket ,  mit  nähestem  an- 
zeigen; und  da  die  zeitherige  Garnison  bei  diesen  Umständen  zum 
Theil  in  Glogau  gemisset  werden  kann,  als  müsset  Ihr  ein  Bataillon 
von  daher  zu  dem  Belagerungsconvoi  nach  Breslau  ziehen  und ,  an 
welchem  Tage  Ihr  von  Breslau,  wornach  Ich  Meine  iVnstalten  zu  machen, 
abgehen  könnet.  Mir  anzeigen.  ^ 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  T  i  C  h. 


I  Nr.  13  881.  —  2  Der  Minister  von  Schlabrendorff  erhält  am  22.  Juli  Befehl, 
die  nöthigen  Anstalten  „zum  Transport  des  zur  Belagerung  von  Schweidnitz  erforder- 
lichen an  Artillerie -Munition  mit  dem  fordersamsten"  zu  treffen.  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.l 
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13887.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

Bögendorf,   22.  Juli  1762. 
Der  General  wird  von    der    Einnahme    der   feindlichen  Posten    im    Bärengrunde 
u.   s.  w.  (vergl.   S.   53)  unterrichtet. 

Wir  hatten  auch  bereits  gestern  eine  Seite  des  Defiles  bei  Burkers- 
dorf  forciret,  und  hatte  Ich  Mir  vorgenommen,  den  Feind  heute  weiter 
zu  poussiren;  da  aber  der  Feldmarschall  Daun  während  abgewichener 
Nacht  mit  seiner  Armee  nacher  Braunau  marschiret  und  nach  dem 
Glatzschen  und  Silberberg  detachiret  hat,  so  kann  Ich  nunmehro  zu 
der  Belagerung  von  Schweidnitz  die  benöthigte  Anstalten  vorkehren. 

Ihr  werdet  also  nach  Communicirung  dieser  Euerer  Instruction  an 
des  Herzogs  von  Bevern  Liebden  Meine  voriges  Jahr  bei  Neisse  gehabte 
Position '  mit  Euerem  Corps  nehmen.  Meine  Intention  dabei  ist ,  dass 
Ihr  Neisse  decket ,  und  sollte  Ich  glauben  ,  dass  wenn  auch  der  Feind, 
währenddem  Ich  Schweidnitz  belagern  werde,  und  womit  Ich  in  zwölf 
Tage  nach  eröftneter  Tranchee  fertig  zu  sein  gedenke,  mit  30  Bataillons 
auf  Neisse  was  unternehmen  wollte,  Ihr  auf  den  Fall  mit  Eueren  10  Ba- 
taillons und  denen  10,  so  die  Garnison  ausmachen,  Euch  in  die  Stadt 
und  das  Retranchement  ziehen  und  Euer  Degagement  in  zwölf  bis 
vierzehn  Tagen ,  sobald  Ich  mit  Schweidnitz  fertig  wäre ,  von  Seiten 
Meiner  erwarten  könnet.  Sollte  es  aber  sein,  dass  der  Feind,  während 
der  Zeit  Ich  die  Belagerung  von  Schweidnitz  decke,  marschirte  und  Ihr 
sehet,  dass  er  von  Silberberg  und  Wartha  sich  gegen  Mich  ziehet ,  so- 
dann müsset  Ihr  dem  Feinde  folgen  und  von  Neisse  Eueren  ersten 
Marsch  bis  Siegroth  ^  und  von  da  über  Nimptsch ,  links  über  Jordans- 
mühle ^  auf  Panthenau'*  zu  Meinem  linken  Flügel  bei  Költschen^  an- 
treten. Ich  schreibe  Euch  obiges  vorläufig  und  werde  Ich  Euch  hier- 
nächst  specieller  auf  jeden  besonderen  Fall  instruiren. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13888.     AU  GEN£RAL-MAJ0R  de  GRANT  A  NEISSE. 

Bcegendorf,   22  juillet   1762. 
L/em  General  wird    der   Sieg    des    Königs  bei   Burkersdorf  und  Leutmannsdorf 
und  Dauns  Marsch  nach  Braunau  mitgetheilt. 

J'envoie  le  lieutenant  -  general  de  Werner  pour  occuper  le  poste 
avantageux  que  vous  savez,^  et  il  faudra  que  vous  fassiez  rassembler 
presentement  les  chevaux  et  chariots  du  pays  qui  doivent  servir  aux 
transports  de  Tartillerie  et  des  munitions  pour  le  si^ge  de  Schweidnitz ; 
et  vous  me  marquerez  avant  toutes  choses  le  jour  auquel  vous  comptez 

I  Bei  Giessmannsdorf  im  Juli  1761.  Vergl.  Bd.  XX,  668.  669.  —  2  Oestl.  von 
Nimptsch.  —  3  Nördl.  von  Nimptsch.  —  +  Nordnordwestl.  von  Nimptsch.  —  5  Süd- 
östl.  von  Schweidnitz.  —  ''  Vergl.  Nr.   13887. 


— -59    

de  m'envoyer  avec  l'artillerie  le  major  Leföbvre  par  Strehlen,    Bohrau' 
ä  Zobten, 

Je  me  flatte,  au  reste,  que,  d^s  que  le  general  Werner  se  sera  mis 
ä  portee  de  Neisse,  ses  lo  bataillons  avec  sa  cavalerie  [qu'il  a  sous 
lui,  seront  toujours  suffisants]^  avec  votre  garnison  empecher  30  ba- 
taillons ennemis  de  reussir  au  [si^ge]  de  Neisse  et  pourra  faire  gagner 
le  temps  pour  achever  celui  de  Schweidnitz,  que  je  conipte  finir  en  dix 

ä  douze  jours  apr^s  l'ouverture  de  la  tranchee.  u  ^  j  „    • 

■>  r  reaeric. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  889.     AN    DEN    GENERAL   DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Bögendorf,  22.  Juli   1762. 

iJer  Herzog  wird  von  Dauns  Marsch  nach  Braunau  (vergl.  S.  57.  58)  unterrichtet. 

Ich  kehre  nunmehro  Meine  Anstalten  zur  Belagerung  von  Schweid- 
nitz vor,  und  werden  Ew.  Liebden  mit  Dero  bei  Sich  habenden  Truppen 
auf  Cosel  Sich  zu  ziehen  belieben.  Sollten  Dieselben ,  irgendwo  einen 
Verhau  machen  zu  lassen  für  gut  finden,  so  könnten  Dieselben  Sich  so, 
dass  Sie  nicht  attaquiret  werden  könnten,  setzen.  Auf  dem  Fall  Beck 
nach  Neisse,  um  die  Festung  von  der  Inundationsseite  zu  investiren, 
marschiren  sollte,  so  dörften  Dieselben  Sich  nur  hinter  Hotzenplotz  mit 
Dero  Corps,  um  nicht  exponiret  zu  sein ,  setzen ,  und  behalte  Ich  Mir 
vor,  auf  alle  weitere  Fälle  und  neuere  Begebenheiten  mit  Ew.  Liebden 
Mich  specieller  zu  concertiren. 

Dem  Herzog  wird  Mittheilung  von  dem  Befehl  an  Werner  (Nr,  13887)  gemacht. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13890.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Bögendorf,    22.  Juli   1762. 

Ew.  Liebden  Schreiben  unterm  heutigen  Dato  erhalte  soeben,  und 

kann  Ich  Denenselben  vermelden,  dass  Ich  heute  die  Arri^regarde  vom 

Feinde  gesehen,  auch  den  General  Lacy  hinter  Wüste-Waltersdorf^  und 

das  Grenadiercorps  jenseit  Ganhausen  ■♦  wahrgenommen ;  woraus  Ich  den 

•  Nordnordwestl.  von  Strehlen.  —  z  Ergänzt  nach  dem  Concept.  —  3  Süd- 
ostöstl,  von  Waidenburg.  —  4  So.  Vielleicht  verschrieben  für  Tannhausen.  —  Auf 
dem  Berichte  des  Hauptmanns  von  Favrat,  d,  d.  Waidenburg  22.  Juli,  finden  sich  die 
Weisungen :  „Ich  hätte  den  General  Zielen  anjetzo  von  der  Seite  chargiret,  weil  Ich 
hier  sonst  viel  zu  thun.  Indessen  wäre  gut,  wenn  er  über  den  Bärengrund  nach 
Tannhausen  ihnen  Jalousies  machte,  um  zu  wissen,  ob  sie  da  was  zu  stehen  haben 
und  wie  solches  postiret." 
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Schluss  mache,  dass  der  Feind  erst  übermorgen  nach  Silberberg  und 
Wartha  kommen  werde,  und  beheben  Ew.  Liebden,  um  ihn  zu  observiren, 
noch  etwas  stehen  zu  bleiben. 

Je  re^ois  dans  ce  moment  votre  lettre,  mon  eher,  dont  je  vous 
suis  tres  obhge.  Je  crois  qu'apres-demain  le  corps  de  Silberberg  et 
Wartha  sera  renforce;  Daun  doit  avoir  marque  le  quartier  general  ä 
Neurode.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart.  Der  Zusatz  eigen- 
händig. 


13  891.     AN  DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON   REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,   22.  Juli   1762. 

JNachdem  gestern  der  Kleinsteuber  schon  abgegangen,  sich  aber  heute  die  Ge- 
legenheit ereignet,  dieses  Ew.  Wohlgeboren  hoffentlich  noch  bald  und  richtig  zuzu- 
bringen, so  habe  solche  nicht  versäumen  wollen,  Deroselben  hiermit  Part  zu  geben, 
dass  gestern  des  Königs  Majestät  gleich  früh  mit  anbrechendem  Tage  alle  die  sowohl 
durch  die  Natur  feste  als  durch  Verbacke  und  Forts  stark  verschanzte  Posten,  so  die 
österreichsche  Armee  unter  dem  Feldniarschall  Daun  zwischen  dem  Bärengrund,  als 
dem  Hauptquartier  desselben,  und  bis  gegen  Schweidnitz  zur  Sicherheit  ihres  Lagers 
und  zur  Communication  mit  letzterer  Festung  vor  sich  gehabt,  fast  auf  einmal  durch 
einige  Detachements  von  Dero  Armee  attaquiren  und  forciren  lassen.  Welches  dann 
auch  den  Succös  gehabt,  dass  der  Feind  aus  solchen,  als  zu  Reussendorf,  Dittmanns- 
dorf,  Burkersdorf,  Ludwigsdorf,  Leutmannsdorf  und  Wartha,  delogiret  und  mit 
grossem  Verlust  in  das  Daunsche  Lager  getrieben  worden,  währender  welcher  Actions 
sich  der  Feldmarschall  Daun,  obschon  er  seine  ganze  Armee  unter  dem  Gewehr 
en  ordre  de  bataille  rangiret  gehabt,  dennoch  nicht  aus  seiner  Position  zu  rücken 
getrauet. 

In  dem  Posten  zu  Leutmannsdorf  alleine  seind  10  feindliche  Bataillons  ausein- 
ander gesprenget  und  16  Canons  und  Haubitzen  erobert,  an  2500  Mann  nebst  vielen 
Officiers  gefangen  gemachel  worden. 

Durch  diese  glückliche  Entreprise  ist  der  Daun  von  aller  Communication  mit 
Schweidnitz  abgeschnitten  worden  und  wird  sich  obligiret  sehen,  mit  seiner  Armee 
das  schlesische  Gebirge  gänzlich  zu  verlassen  und  sich  nach  Böhmen  zurück- 
zuziehen ,  davon  die  Folge  sein  wird  ,  dass  die  Festung  Schweidnitz  von  selbst 
fallen   muss. 

So  beträchtlich  der  feindliche  Verlust  dabei  gewesen,  so  haben  wir  dahergegen, 
gottlob !  nicht  mehr  als  ohngefähr  260  [an]  Todten,  Blessirten  und  Vermisseten  dabei 
gehabt.  Die  Hauptarmee  des  Königs  ist  dabei  gar  nicht  zum  Feuer  gekommen,  weil, 
wie  gedacht,   Daun  sich  nicht  aus  seiner  Position  gereget. 

Obgleich  diese  Affaire  nicht[s]  decisives  hat,  so  schreibe  ich  Ew.  Wohlgeboren 
doch  solches  nur  um  deswillen,  damit  Dieselbe  Sich  durch  diese  beträchtliche 
Avantage,  wodurch  dem  König  der  Weg ,  nach  Böhmen  und  nach  Mähren  einzu- 
rücken, geöffnet  wird,  um  so  mehr  animiren  und  beherzt  arbeiten,  dass  nach  Sr. 
König!.  Majestät  Intention  der  Defensivtractat  mit  der  Pforte  nunmehro  prompt  ge- 
zeichnet werde  und  Ew.  Wohlgeboren  alsdenn  sehr  darauf  pressiren,  dass  die  Türken 
ihre  Operatioues  in   Ungarn   schleunigst  anfangen,   da  des  Königs  Majestät  solche  hier 
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durch    die    nachdrücklichsten    Diversiones    secondiren    und    befördern    können.      Des 
Königs  Hauptquartier  ist  jetzt  zu  Bögend"orf  bei  Schweidnitz. 

Nach  dem  Concept.  N  otus   amic  US.  t 


13892.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

[Breslau,]  22.  Juli  1762, 
des  Morgens  8  Uhr. 
VVir  haben  gestern  von  halb  3  Uhr  früh  Morgens  bis  Nachmittages  eine  hef- 
tige Kanonade  in  der  Gegend  nach  Schweidnitz  hier  in  Breslau  hören  können,  und 
ich  ward  schon  vorgestern  Abend  davon  im  Vertrauen  avertiret,  dass  den  folgenden 
Morgen  etwas  gegen  den  Feind  entrepreniret  werden  würde,  ohne  dass  ich  jedoch 
wusste,  was.  Wir  blieben  hier  in  der  Ungewissheit,  was  eigentlich  passiret  war,  bis 
dass  heute  frühe  ein  Feldjäger  hier  bei  mir  ankam,  welchen  der  Herr  General  Kruse- 
marckz  an  mich  zu  schicken  die  Gutheit  gehabt,  der  mir  die  erfreuliche  Nachricht 
überbrachte,  dass  des  Königs  Majestät  nach  einer  unvergleichlich  dazu  gemachten 
Disposition  alle  die  feindlichen  Gebirgsposten  zwischen  der  Daunschen  Armee  und 
Schweidnitz  bloss  mit  Dero  Truppen  forciret  und  den  Feind  von  solchen  ohnerachtet 
derer  vielen  Verhack  und  Schanzen,  so  der  Feind  gemachet,  und  unter  welchen  letz- 
teren verschiedene  wie  kleine  Festungen  anzusehen,  delogiret  hat.  Wie  ich  verstehe, 
wird  es  nur  noch  darauf  angekommen  seind,  dass  der  General  Graf  Wied  in  der 
verwichenen  Nacht  einen  Posten  bei  Heidelberg  3  genommen,  sowie  es  vorgewesen, 
alsdenn  die  Daunsche  Armee  auch  selbst  von  der  Communication  mit  dem  Glatzischen 
coupiret  ist  und  ihm  fast  nichts  anders  übrig  bleibet,  als  sich  nach  Böhmen  zurück- 
zuziehen ;  denn  was  Schweidnitz  anlanget,  so  ist  solches  völlig  abgeschnitten,  so  dass 
es  von  selbst  wird  fallen  müssen. 

Wir  haben  gottlob  !  bei  dieser  ganzen  Affaire  noch  nicht  völlig  300  Todte, 
Blessirete  und  Vermissete  gehabt,  dagegen  des  Feindes  Verlust  beträchtlich  und  wir 
von  solchem  ausser  16  Canons  und  Haubitzen  über  600  Gefangene  nebst  vielen  Offi- 
ciers  bekommen.  Von  unsererseits  ist  von  Generals  und  Officiers  von  Marque  kein 
einiger  geblieben  noch  blessiret  worden,  ausser,  wie  man  glaubet,  doch  nicht  gewiss 
weiss,   doch  noch  ein  Obrister  von  Troschke. 

Die  Herren  Generals  Graf  Wied  und  von  Möllendorff  haben  sich  dabei  gar  be- 
sonders distinguiret,  und  der  Obriste  Graf  Lottum  vom  Pr[inz]  Preussischen  Regiment 
ist  von  des  Königs  Majestät  gleich  zum  Generalmajor  avanciret  worden.  Wie  mir 
der  Jäger  gesaget,  so  ist  unser  geringer  Verlust  dadurch  gleich  reichlich  ersetzet 
worden,  da  bei  dieser  Gelegenheit  an  looo  von  unsern  Leuten,  so  die  Oesterreicher 
in  ihrer  Kriegesgefangenschaft    durch  sehr    hartes  Verfahren    bei    ihnen    zu  dienen  ge- 

I  D.  i.  F,ichel.  In  ganz  ähnlicher  Weise  berichtet  Eichel  über  das  Treffen  bei 
Burkersdorf  am  22.  Juli  auch  an  Boscamp.  —  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Braun- 
schweig macht  der  König,  Bögendorf  23.  Juli,  Mittheilung  von  der  Erklärung 
Tschernischews  (vergl.  Nr.  13879)  und,  in  ähnlicher  Weise  wie  in  Nr.  13 881  und 
Nr.  138S5,  von  dem  Treffen  bei  Burkersdorf.  „Je  me  propose  maintenant  d'assieger 
Schweidnitz.  Je  ne  vous  dissimulerai  cependant  pas  que  l'entreprise  me  parait  sujette 
au  hasard,  et  c'est  principalement  la  confiance  que  j'ai  que  Daun  ne  voudra  rien 
risquer,  qui  me  fait  bien  augurer  pour  la  prise  de  Schweidnitz."  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] —  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen  dankt  der  König  am  23.  Juli 
für  Glückwünsche  zu  seinen  Erfolgen  gegen  den  Feind.  „J'y  dois  cependant  ajouter 
que  nos  avantages  doivent  etre  encore  d'autre  nature,  avant  que  je  puisse  recevoir 
des  felicitations  a  leur  egard  "  [Berlin.  Hausarchiv.]  —  2  Vergl.  dazu  S.  13.  — 
3  Südöstl.   von  Waldenbura:. 
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zwungen,  sich  wieder  selbst  ranzioniret  haben  und  zu  ihren  vorigen  Regimentern  bei 
uns  (begangen  seind.  Von  weiteren  Details  kann  nichts  melden  und  beziehe  mich 
nur  auf  anliegenden  Extracl,  so  ich  in  der  Eil'  aus  einem  Schreiben  des  Königes  an 
des  Prinz  Heinrich  Hoheit  i  gezogen. 

Die  Russen  seind  bei  dieser  Gelegenheit  Spectateurs  geblieben ,  wie  es  denn 
auch  bei  den  veränderten  Umständen  nicht  anders  sein  können.  Sie  seind  abei:  voller 
Admiration  über  des  Königs  Disposition  und  in  einer  Arte  von  Erstaunen  gewesen, 
da  sie  an  so  vielen  Orten  auf  einmal  feuren  gehöret,  ohne  sich  daraus  orientiren  zu 
können.  Heute  werden  ^dieselbe  ihren  Rückmarsch  nach  Rusisland  antreten.  Des 
Königs  Majestät  haben  dem  General  Graf  Tschernischew  ein  Present  von  einem  mit 
Brillanten  reich  besetzten  goldenen  Degen  gemachet,  ^  worüber  derselbe  extasiret  ge- 
wesen. Dem  ganzen  russischen  Corps  wird  bei  der  königlichen  Armee  mit  aller 
Attention  begegnet,  und  des  Königs  Majestät  sorgen  vor  solches  auf  dem  Rückmarsch 
durch  Schlesien  mit  gleicher  Attention ,  als  ob  es  nach  als  vor  Dero  Auxiliär- 
corps  wäre. 

Obgleich  vorgedachte  Affaire  noch  nichts  decisives  gewesen,  so  preise  ich  doch 
die  Güte  des  Allerhöchsten ,  dass  dieselbe  zuvorderst  des  Königs  hohe  Person  be- 
wahret und  dass  demnächst  dieselbe  dieser  an  sich  hasardeusen  Entreprise  nach  des 
Königs  Intention  allen  Succfes  gegeben  hat,  so  dass  des  Königs  Majestät  von  dem 
guten  Willen  Dero  Truppen  und  von  der  Ordre,  mit  welcher  alles  executiret  worden, 
zufrieden  zu  sein  Ursach  gehabt:  dahergegen  es  bei  dem  Feinde  grosse  Impression 
und  Conste.rnation  gegeben ,  wann  derselbe  gesehen ,  dass  auch  Verbacke  und 
redoutable  Verschanzungen  denselben  nicht  sicherstellen  können.  Gott  erhalte  den 
König  und  segne  dessen  Entreprises  ferner! 

..,,,,.  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


13893.     [RELATION.]  3 

Hauptquartier  Bögendorf,    23.  Juli  1762. 

Sobald  Se.  Königl.  Majestät  Dero  Lager  bei  Seitendorf  bezogen 
hatten,  gaben  Sie  dem  Generallieutenant  Grafen  von  Wied,  welcher  mit 
seinem  Corps  bei  Conradswaldau  und  Hartau  stand,  Ordre,  auf  Fried- 
land zu  marschiren ,  um  dem  Feind  Jalousie  auf  Braunau  zu  geben, 
auch  allenfalls  zu  versuchen ,  demselben  dahin  vorzukommen  und  das 
daselbst  befindliche  beträchtliche  Depot  und  Bäckerei  zu  ruiniren ,  in 
der  Absicht,  den  Feldmarschall  Daun  zu  nöthigen,  seine  Position,  nach 
welcher  er  über  Burkersdorf  und  Polnisch  -  Weistritz  annoch  Communi- 
cation  mit  der  Festung  Schweidnitz  behielt,  zu  verändern  und  ihn  so- 
dann von  der  Festung  abzuschneiden. 

Ohngeachtet  nun  der  Generallieutenant  Graf  von  Wied  alles  mög- 
liche anwandte,  diese  Absicht  zu  erreichen  und  dem  Feind  auf  Braunau 
vorzukommen,  so  war  dem  Feinde  an  der  Conservation  dieses  Ortes  zu 
viel  gelegen ,  als  dass  er ,  solchen  zu  decken ,  einen  Augenblick  ver- 
säumen sollen,  zumalen  derselbe  durch  einen  weit  nähern  Marsch  dahin 
und  dem  Generallieutenant  von  Wied  vorkominen  konnte.  Der  General 
Brentano    musste    also  sofort  dahin    marschiren    und,    um    dem  General 

'  Wohl  Nr.  13 881.  —  2  Vergl.  S.  52.  —  3  Die  Relation  ist  abgedruckt  in 
den  Berlinischen  Nachrichten  vom  29.  Juli  (Nr.  90). 
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Wied  gewachsen  zu  sein,  das  Corps  des  General  von  Hadik  von  Silber- 
berg und  Wartha  an  sich  ziehen  und  in  dem  vortheilhaften  und  ver- 
schanzten Posten  bei  Merkelsdorf  Braunau  decken.  Der  General  Wied. 
welchem,  von  der  Seite  von  Friedland  den  Feind  aus  diesem  Posten  zu 
delogiren,  ohnmöglich  fiel,  versuchte,  solchen  über  Landeshut  und  Trau- 
tenau  zu  tourniren,  und  rückte  zu  dem  Ende  bis  gegen  Starkstadt  vor; 
nachdem  er  aber  auch  hier  dem  Feind  in  seinem  Posten  nicht  mit 
Avantage  beizukommen  fand,  so  musste  er  sich  begnügen,  seine  leichte 
Truppen  bis  gegen  Prag  vorzuschicken  und  dem  Feinde  einige  kleine 
Depots,  vornehmhch  in  Königgrätz  und  Jaromirs,    zu  ruiniren. 

Des  Königs  Majestät  formirten  hierauf  das  üessein ,  die  Höhen 
von  Burkersdorf,  Ludwigsdorf  und  Leutmannsdorf  anzugreifen  und  Sich 
von  selbigen  Meister  zu  machen.  Zu  dem  Ende  befahlen  Sie  dem 
GeneralHeutenant  Grafen  von  Wied ,  den  Generalmajor  von  Gabelentz 
mit  einem  Theil  seines  Corps,  um  den  General  Brentano  zu  observiren,  bei 
Friedland  stehen  zu  lassen,  mit  dem  grossesten  Theil  des  Corps  aber  sich 
hinter  Dero  Armee  weg  und  über  Hohenfriedberg  in  die  Plaine  zu  ziehen 
und  sich  in  die  Dörfer  Jauernick  und  Bunzelwitz  dergestalt  zu  ^•erlegen, 
dass  er  weder  von  der  Stadt  noch  von  der  feindlichen  Armee  observiret 
werden  konnte.  Desgleichen  musste  der  Genevalmajor  von  MöUendorff 
mit  seiner  Brigade  in  der  Nacht  vom  17.  zum  18.  aus  dem  Lager  bei 
Seitendorf  aufbrechen  und  in  die  Plaine  bei  Kunzendorf  marschiren  und 
auf  gleicher  Art  wie  der  General  von  Wied  daselbst  cantonniren. 

Des  Königs  IVIajestät  verlegten,  um  mehr  ä  portee  zu  sein,  den  19, 
Dero  Hauptquartier  ^■on  Seitendorf  nach  Bögendorf  und  gaben  dem 
Generallieutenant  von  Wied  und  dem  Generalmajor  von  MöUendorff 
Ordre ,  m  der  Nacht  zum  20.  aufzubrechen ,  sich  auf  der  Höhe  von 
Würben  zu  versammlen  und  um  Schweidnitz  herumzumarschiren.  Der 
Generallieutenant  von  Wied  musste  sich  in  die  Dörfer  Reisau  und 
Gräditz  verlegen,  der  Generalmajor  von  MöUendorff"  aber  seinen  Marsch 
bis  gegen  Polnisch  -  Weistritz  fortsetzen  und  sich  daselbst  dergestalt 
postiren,  dass  er  mit  dem  rechten  Flügel  an  dem  Dorfe,  mit  dem  linken 
aber  an  die  Cantonnirungen  des  Generallieutenant  von  Wied  zu  stehen 
kam.  Desgleichen  musste  der  Generalmajor  von  Knobloch  mit  seiner 
Brigade  mit  Anbruch  vom  Tage  nach  Polnisch-Weistritz  marschiren  und 
sich  dergestalt  campiren,  dass  sein  rechter  Flügel  gegen  Bögendorf,  der 
Unke  anher  an  Polnisch-Weistritz  zu  stehen  kam,  auch  daselbst  mit  dem 
Generalmajor  von  MöUendorft'  Communicationsbrücken  etabliren.  Solcher- 
gestalt war  nun  zwar  der  Feind  von  der  Festung  völlig  abgeschnitten, 
er  hatte  indessen  die  Berge  auf  beiden  Seiten  von  Burkersdorf,  des- 
gleichen die  Höhen  von  Ludwigsdorf  und  Leutmannsdorf  annoch  stark 
besetzet  und  sich  daselbst  verschanzet,  und  von  selbigen  sollte  er  de- 
logiret  werden.  Zu  dem  Ende  wurden  in  der  Nacht  vom  20.  zum  21. 
bei  dem  Dorfe  Burkersdorf,  nachdem  der  Generalmajor  von  MöUendorft' 
den  Feind,    welcher  die  vordersten  Häuser    des  Dorfes    annoch  besetzet 
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hielt,  daraus  vertrieben  und  i  Officier  und  30  Mann  im  Schlosse  ge- 
fangen gemachet  hatte,  7  Batterien  etabliret  und  6  davon  mit  Haubitzen, 
eine  aber  mit  schweren  Kanonen  garnirt. 

Mit  Anbruch  des  Tages  rückte  der  Generallieutenant  von  Wied 
gegen  die  Höhen  von  Ludwigsdorf  und  Leutmannsdorf,  und ,  nachdem 
er  sich  nur  von  der  ersten  Anhöhe  Meister  gemachet,  Hess  er  sofort 
eine  Batterie  etabhren  und  den  Femd  in  seinem  sehr  verschanzten  und 
mit  IG  Bataillons  besetzten  Posten  canoniren,  beorderte  zu  gleicher  Zeit 
den  Christen  Grafen  von  Lottum  ,  mit  denen  Regimentern  Moritz  und 
Mosel  die  Schanze  über  Ludwigsdorf,  desgleichen  den  Major  von  Teuffei 
Finckschen  Regiments  mit  dem  Regiment  Finck  und  i  Bataillon  Syburg, 
die  Schanze  diesseits  Leutmannsdorf,  den  Prinzen  von  Bernburg  aber 
mit  seinem  Regimente  und  i  Bataillon  von  Braun  und  welche  von  dem 
Thaddenschen  Regiment  souteniret  wurden,  die  Höhen  jenseits  Leut- 
mannsdorf zu  attaquiren.  Alle  diese  Attaquen  geschahen  mit  der 
grossesten  Lebhaftigkeit  und  reussirten  dergestalt  gut ,  dass  nicht  allein 
der  Feind  diese  vortheilhafte  Posten  in  der  grossesten  Unordnung  aban- 
donniren,  sondern  auch  14  Canons  und  gegen  1000  Gefangene  zurück- 
und  uns  überlassen  musste. 

Während  dieser  Attaque  fingen  unsere  Batterien  an,  auf  die  Höhen 
von  Burkersdorf  mit  solchem  guten  Effect  zu  spielen ,  dass  nicht  allein 
der  Feind  dadurch  in  seinen  Verschanzungen  in  der  grössten  Unord- 
nung gerieth,  sondern  auch  das  am  Fusse  des  Berges  stehende  Württem- 
bergische Regiment  völlig  auseinander  kam.  Hiervon  suchte  der 
Generalmajor  von  Möllendorff  mit  denen  Regimentern  Garde  und  Prinz 
von  Preussen  sofort  zu  profitiren,  marschirte  gegen  die  Höhen,  so  linker 
Hand  Burkersdorf  hegen,  und  suchte  sich  einen  Weg  durch  das  Holz, 
so  dass  er  dem  Feind  den  Rücken  abgewann ,  delogirte  selbigen  aus 
diesem  sehr  verschanzten  und  mit  einem  starken  Verhack  versehenen 
Posten  und  schmiss  ihn  in  das  Defile  von  Burkersdorf. 

Des  Königs  Majestät  hessen  diese  Höhen  sofort  besetzen  und  mit 
starken  Batterien  versehen,  um  den  Feind ,  falls  er  die  Berge  diesseits 
Burkersdorf  nicht  von  selbst  verlassen  möchte,  sowohl  davon  als  von 
denen  Hohen-Giersdorfer  Höhen  zu  canoniren  und  aus  seinen  Ver- 
schanzungen zu  delogiren.  Inzwischen  kam  die  Nacht  heran.  Der 
Feind ,  welcher  sich  auf  erwähnten  Höhen  zu  eng  eingeschlossen  und, 
das  ihm  drohende  starke  Kanonenfeuer  abzuwarten ,  nicht  vor  rathsam 
fand,  verliess  selbige  in  der  Nacht  und  zog  sich  auf  die  Armee  zurück, 
dergestalt,  dass  wir  nunmehro  von  denen  sämmtlichen  Höhen,  wodurch 
der  Feind  vorhero  die  Communication  mit  der  Festung  wieder  zu  er- 
halten hoffen  konnte,  Meister  waren  und  also  die  Festung  ihrer  eigenen 
Defension  lediglich  überlassen  blieb. 

Der  Feldmarschall  Daun  ,  welcher  durch  unserer  nunmehrigen  Po- 
sition sich  in  seinem  Posten  bei  Dittmannsdorf  halb  tourniret  sähe,  fand 
nicht  vor  gut,    sich   darin  ferner  zu  mainteniren,    sondern  brach  in  der 
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Nacht  vom  21.  zum  22.  mit  der  Armee  auf  und  bezog  sein  schon  zum 
Voraus  verschanztes  Lager,  mit  dem  rechten  Flügel  an  Falkenberg,  die 
Höhen  von  Donnerberg  besetzet ,  mit  dem  linken  Flügel  aber  auf  die 
Höhen  von  Wüste-Giersdorf,  Tannhausen  vor  der  Fronte. 

Unsere  Truppen  haben  bei  dieser  Affaire  von  ihrer  gewöhnlichen 
Bravoure  eine  Probe  gegeben ,  die  selbst  der  Feind  nicht  verkennen 
wird.  Allenthalben,  wo  es  die  Gegend  des  Lagers  nur  zuliess,  wurde 
heftig  canoniret  und  lebhaft  attaquiret.  Besonders  aber  haben  die  zur 
Hauptattaque  employirte  vorbenannte  Regimenter  sich  ganz  ausnehmend 
distinguiret. 

Wir  haben  vom  Feinde  14  Kanonen  erbeutet  und  13  Officiers 
und  über  1000  Mann  Gefangene  gemachet.  Die  Anzahl  der  Ueber- 
läufer  ist  noch  beträglicher.  Ueberhaupt  schätzen  wir  des  Feindes 
Verlust  an  Todten ,  Blessirten ,  Gefangenen  und  Ueberläufers  an  die 
3000  Mann.  Dahingegen  ist  der  unsrige,  besonders  da  der  Feind  das 
ganze  Avantage  vom  Terrain,  wir  aber  alle  seine  Verschanzungen  durch 
die  difficilesten  Zugänge  und  Verbacke  zu  ersteigen  hatten,  ausserordent- 
Hch  gering  und  beläuft  sich  an  Todte ,  Blessirte  und  Vermisste  noch 
nicht  auf  600  Mann. 

Nach  dem  Concept. 


13894.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Bögendorf,  23.  Juli   1762. 

Ich  wundere  Mich  sehr,  dass  der  Posten  bei  Silberberg  sich  repliiret 
haben  sollte,  und  bin  Ich  der  Meinung,  dass  ein  Missverstand  darunter 
versire. 

Je  regois  dans  ce  moment  votre  lettre,  mon  eher,  et  je  vous  re- 
mercie  des  nouvelles  que  vous  m'y  donnez.  Mais  je  ne  comprends 
goutte  ä  cette  disposition  de  la  part  de  l'ennemi.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart.  Der  Zusatz  eigen- 
händig. 


13895.     AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  VON  LICHNOWSKY, 
VICECOMMANDANTEN  VON  GLOGAU. 

Bögendorf,   23.  Juli  1762. 

Ich  danke  Euch  für  die  Exactitude,  so  Ihr  in  Erstattung  Euers  Be- 
richts   unterm    22.    dieses    bezeiget    habet,'    und    müssen    die    Kriegs- 

I  Lichnowsky    hatte    gemeldet,    dass    er   aus   Warschau    die  Nachricht   von    der 
Revolution  in  Russland  erhalten  habe,    und    einen  Bericht   des  Majors  von  Borustedt, 
Commandanten    von    Frankfurt,    d.    d.    Frankfurt    21.  Juli,     eingesandt,    wonach    ein 
Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  5 
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gefangene,  deren  Ihr  Erwähnung  thuet,    allerdings    vorerst    dorten    auf- 
behalten werden. 

Die  Revolution  in  Russland  hat  seine  Richtigkeit ,  und ,  um  es  zu 
cachiren,  bis  die  Truppen  gehuldiget  haben,  seind  die  Kosacken  so 
lange  vorgeschicket  worden.      Es  ist  ein  falscher  Allarm. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl,  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13  896,     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Bögendorf,  23,  Juli  1762. 
Ew.  Liebden  anderweites  Schreiben  vom  heutigen  Dato  habe  w^ohl 
erhalten,  und  danke  Ich  Ihnen  für  die  in  solchen  Mir  mitgetheilte 
Nachrichten ,  ^  und  wird  hinfüro  genug  sein ,  wann  Ew.  Liebden  das- 
jenige von  denen  Mouvements  des  Feindes,  als  zum  Exempel  wenn  der 
General  Hadik  sich  der  Orten  näherte  oder  dergleichen,  so  Ich  wissen 
muss,  sich  dort  ereignete.  Mir  einzuberichten  belieben. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13897.     AN  DEN    GENERAL   DER    KAVALLERIE   VON  ZIETEN. 

[Bögendorf,  Juli   1762.] 

Ich  würde  heute  Meine  Position  verändern  und  Mich  morgen  in 
die  Umstände  setzen,  die  Stadt  ^  zu  decken  und  zu  belagern.  Und  da 
viele  Regimenter  umziehen  müssten,  [würde  es,]  ehe  es  fertig,  noch  ein 
paar  Tage  dauern,  ehe  jedes  da,  wo  es  sollte,  stehen  würde. 

Aus  Langen-Waltersdorf  und  Remerswalde,^  Germersdorf '^  und 
Bärengrund  wäre  [curieux,]   zu  wissen,  was  da  passirt. 

Weisungen  fBleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Zielen,  d.  d. 
Seitendorf  23.  Juli, 


russisches  Corps  „sich  .  .  .  auf  eine  ungewöhnliche  Art  gegen  die  Festung  Küstrin 
postiret"  ;  der  Oberstlieutenant  von  Heiderstedt  (vergl.  S.  13)  habe  in  Folge  dessen 
den  Transport  von  500  russischen  Kriegsgefangenen ,  „so  von  Glogau  escortiret 
werden",  nicht  annehmen  wollen ;   der  Transport  gehe  nach  Glogau  zurück. 

'  Ueber  die  Dislocation  der  österreichischen  Truppen.  —  2  Schweidnitz.  — 
3  Reimswaldau ,  südl.  von  Waidenburg.  —  +  Wohl  Görbersdorf,  nordösll.  von 
Friedland, 
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13898.     AU  COLONEL   BARON   DE  GOLTZ  A   SAINT- 
P^TERSBOURG.^ 

Boegendorf,   23  juillet    1762. 

Ayant  appris  la  malheureuse  revolution  qui  vient  d'arriver,  vous 
pouvez  croire  que  j'en  ai  ete  penetre  jusqu'au  fond  de  l'ame.  Mais, 
comme  rimperatrice  m'a  cependant  fait  assurer  qu'elle  s'en  tenait  k  la 
paix  que  l'Empereur  avait  faite  avec  tnoi ,  j'ai  cru  devoir  lui  en  faire 
■des  remerciments. 

Le  comte  Tschernischew  et  toutes  les  autres  troupes  de  Russie  ont 
ordre  de  rimperatrice  de  retourner  dans  leur  pays,  et  eile  a  declare  en 
meme  temps  ne  point  vouloir  se  uieler  dans  la  guerre  presente. 

Si  les  choses  etaient  changees,  avant  que  ma  lettre^  arrive  lä-bas, 
quoique  je  n'ose  m'en  flatter,  vous  n'avez  qu'ä  la  bruler.  Mais,  si  le 
changement  subsiste,  comme  je  le  crois,  vous  la  presenterez  ä  rimpera- 
trice avec  un  compliment  convenable. 

Au  reste,  je  vous  recommande  tr^s  fortement  de  cajoler  et  de  vous 
captiver  le  comte  de  Poniatowski,  au  cas,  comme  je  n'en  doute  presque 
pas ,  qu'il  retourne  en  Russie ,  et  vous  devez  vous  attendre  d'avancer 
beaucoup  par  son  moyen  aupres  de  rimperatrice.^ 

Nach  dem  Concept.  -f  eQeriC. 


13899.   au  colonel  baron  de  goltz  a  saint- 
pEtersbourg. 

[Breslau,  24  juillet  1762.] 
A  peine  le  courrier  Schnevogt ,  chasseur  du  Roi ,  fut  parti  hier 
pour  vous  porter  une  lettre  du  Roi,"*  je  re^us  un  ordre  de  Sa  Majeste 
d'ajouter  encore  un  post- scriptum  ä  cette  lettre,  pour  vous  marquer 
encore  ce  qui  suit.  Que  le  Roi  avait  re^u  votre  relation  du  13  de  ce 
mois ;  que,  Sa  Majeste  rimperatrice  n'ayant  pas  encore  ecrit  au  Roi  pour 
demander  votre  rappel ,  il  attendrait  quelque  temps  encore ,  avant  que 
de  vous  envoyer  le  rappel,  qu'il  songerait,  en  attendant,  ä  un  sujet  ca- 
pable  de  vous  remplacer.  Que  Sa  Majeste  attendait  vos  eclaircissements 
ulterieurs  sur  les  circonstances  de  la  cour  oü  vous  [vous]  trouvez ,  et 
sur  le  train  que  les  affaires  de  lä-bas  prendraient.  Voilä  tout  ce  que 
j'avais  ordre  d'ajouter  encore  ä  la  susdite  lettre  du  Roi.  Comme  le 
courrier  Schnevogt  etait  dejä  parti  au-delä  de  six  heures,    avant  que  je 

'  Dieses  Schreiben  an  Goltz  ist  im  Hauptquartier  selbst  aufgesetzt  und  mit  einem 
„blanc-signe"  zum  Chiffriren  an  Eichel  nach  Breslau  gesandt.  —  2  Vergl.  Nr.  13868. 
—  3  Dem  Gesandten  Benoit  antwortet  der  König  am  24.  Juli  auf  seinen  Bericht 
vom  17.;  „Apr^s  cette  revolution,  il  faut  que  vous  n'oubliiez  rien  pour  bien  flatter 
le  stolnik  Poniatowski,  afin  de  le  mettre  tout-ä-fait  dans  mes  int^rets;  car  je  presume 
que,  dans  la  Situation  presente  vis-ä-vis  de  la  cour  de  Petersbourg ,  il  sera  ä  meme 
de  nie  rendre  des  Services  bons  et  efficaces  aupres  de  Sa  Majeste  l'Imperatrice 
regnante."    —    ■»  Vergl.  Nr.  13898. 

5* 
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re^us  cet  ordre ,  et  qu'il  passe  droit  par  Posen  et  Thorn  ä  Koenigsberg, 
il  n'y  avait  plus  moyen  de  satisfaire  par  lui  aux  intentions  du  Roi. 
Mais  je  n'ai  eu  rien  de  plus  presse  que  de  vous  faire  communication 
de  cela  par  la  presente,  que  j'envoie  par  une  estafette  tout  expresse, 
en  attendant  que  je  saurais  faire  signer  du  Roi  le  susdit  article. ' 

J'ajoute,  Monsieur,  pour  votre  direction  que  M.  le  prince  de  Repnin 
a  rendu  hier  au  Roi  ses  nouvelles  lettres  credentiales  de  Sa  Majeste 
rimperatrice  avec  une  lettre  pour  notifier  au  Roi  son  av^nement  [au] 
tröne.  Le  Roi  a  charge  M.  le  comte  de  Finckenstein,  =  qui  se  trouve 
ä  Berlin,  d'expedier,  incessamment  et  sans  perdre  un  moment  de  temps, 
la  reponse  pour  feliciter  Sa  Majeste  Imperiale  audit  sujet  et  en  meme 
temps  de  nouvelles  lettres  credentiales  pour  vous ,  ce  qui  vous  sera 
depeche  d'un  courrier  d'ici ,  d^s  que  cela  sera  arrivd  k  la  signature 
du  Roi. 

II  court  un  bruit  ici,  comme  quoi  les  troupes  russes  faisaient  ä 
pre'sent  des  difficulte's  de  laisser  passer  les  courriers ,  les  estafettes  et 
meme  les  postes  ordinaires  qui  allaient  ä  Berlin.  Comme  j'ai  de  la 
peine  d'y  ajouter  foi,  et  que  le  chasseur  Hochkirch  ne  m'en  a  du  tout 
parle,  ä  moins  qu'il  n'y  avait  eu  du  malentendu  dds  apr^s  la  revolution 
arrivee ,  j'ai  cependant  bien  voulu  user  de  la  precaution  pour  vous 
joindre  copie  de  la  lettre  du  Roi  d'hier  ä  la  suite  de  celle-ci. 

Nach  dem  Concept.  [Eichel.] 


13900.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bcegendorf,  24  juillet  1762. 

Vous  aurez  'sans  doute  re^u  ma  derniere  lettre  concernant  le 
transport  de  l'artillerie  pour  le  siege  de  Schweidnitz.  ^  Vous  pourrez, 
afin  de  gagner  du  chemin,  la  diriger  sur  Strehlen ,  Bischkowitz ,  Rosen- 
thal, Domanze  ä  Würben.  Des  que  vous  m'aurez  marque  le  jour,  je 
pourrai  renforcer  le  prince  de  Württemberg*  qui  se  trouve  actuellement 
ä  Peterswaldau  pour  aller  du  cöte  de  Jordansmühle,  en  passant  derriere 
Schweidnitz,  de  fagon  qu'y  ayant  encore  d'autres  corps  dans  ces  en- 
virons,  ladite  artillerie  arrivera  sürement.  Vous  ne  manquerez  pas ,  au 
reste,  de  me  faire  joindre  par  le  major  Lef^bvre.  Federic 

Nach  einer  Abschrift  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


'  In  Folge  dessen  liegt  noch  ein  mit  dem  obigen  dem  Inhalt  nach  überein- 
stimmendes Concept  vor,  aber  in  der  Form  einer  vom  König  selbst  ausgehenden 
Cabinetsordre.  —  2  Ordre  an  Finckenstein,  d.  d.  Bögendorf  23.  Juli.  —  3  Nr.  13888. 
—  4  Dem  Prinzen  von  Württemberg  schreibt  der  König  am  24.  Juli;  „Ich  werde 
Ihnen  morgen  das  Regiment  von  Seydlitz  zuschicken.  Ew.  Liebden  belieben  solches 
nur  alldort  futtern  zu  lassen  und  die  Fourage  vorwärts  dazu  zu  gebrauchen,  hingegen 
diejenige,  so  hinterwärts  gelegen,   zu   menagiren."    [Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv.] 


—    6g    

13  901.     AN    DEN    GENERALLIEUTENANT   VON   TAUENTZIEN, 
COMMANDANTEN  VON  BRESLAU. 

Bögendorf,  24.  Juli   1762. 

Ich  habe  Euern  Rapport  vom  13.  JuHi  erhalten,  und  da  der  General- 
major Grant  das  Belagerungsgeschütz  über  Strehlen ,  wie  Ich  ihm  ge- 
schrieben,' schicken  kann,  als  würden  wir  dadurch  einige  Tage  Zeit 
gewinnen.  Ich  mache  hieselbst  bereits  alle  Anstalten,  auf  dass ,  wenn 
Ihr  herankommet,  alles  zur  Belagerung  fertig  sein  möge,  indem  Ich 
wünschete,  dass  die  Belagerung  nicht  über  zehn  Tage,  tranchee  ouverte, 
dauren  möchte.  Die  Stadt  Schweidnitz  soll  8000  Mann  regulärer  Truppen 
zur  Besatzung  haben. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13902.     AN    DEN    GENERAL   DER  KAVALLERIE  VON  ZIETEN. 

[Bögendorf,  Juli  1762.] 
Ks  würde  jetzo  nöthig  sein ,  dass  er  ein  Detachement  Kavallerie 
gegen  Reichenau^  machte,  und  würde  das  in  der  Gegend  Hartmanns- 
dorf ^  müssen  placiret  werden ,  sowohl  um  den  Feind  zu  verhindern, 
mit  kleine  Detachements  bis  gegen  Striegau  zu  poussiren,  als  auch  vor- 
nehmlich, dass  Ich  avertiret  würde,  wenn  der  Feind  über  Friedland  und 
Landeshut  herumschicken  wolle,  die  Belagerung  zu  interrompiren.  Sollte 
dazu  den  Obristen  von  Zastrow  mit  seinem  Regiment,  die  5  Escadrons 
unter  Mahlen  und  200  Freiwilligen,  die  von  Ramin  und  Schenckendorfifs 
Brigade  müssten  commandiret  werden,  mit  6  Officiers,  Obrist  Württem- 
berg *  dabei  [nehmen] ,  wozu  Ich  2  reitende  Canons  mitgeben  wollte. 
Die  Pursche  können  Zelter  mitnehmen,  und,  wo  nöthig,  kann  Zastrow 
seinen  Posten  zurück  verändern  und  die  Infanterie  in  Dörfer  und  Büsche 
gebrauchet  werden. 

Vor  die  ersten  Tage  könnte  Gabelentz  mit  einer  Brigade  hingehen ;  ^ 
leichte  Batterie  bei  Hartmannsdorf,  um  die  Gegend  zu  decken.  Obrist 
Zastrow,   500  Husaren  unter  Mahlen. 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort  auf  dem  Berichte  des  Lieutenants  von  Köhler  an  den 
General  Zielen,  d.  d.  Gottesberg  24.  Juli,  und  auf  dem  Berichte  Zietens  an  den  König,  d.  d.  Seiten- 
dorf 24  Juli. 


I  Vergl.  Nr.  13888  und  Nr.  13900.  —  2  Westsüdwestl.  von  Freiburg.  — 
3  Nordwestl.  von  Landeshut.  —  4  D.  h.  den  Obrist  des  Dragonerregiments  Württem- 
berg. —  5  Auf  Zietens  Bericht,  d.  d.  Reussendorf  24.  Juli,  finden  sich  die  Wei- 
sungen: „Ich  hätte  schon  an  Gabelentz  nach  Gablau  Ordre  gegeben,  zu  detachiren.'" 
Auf  dem  Berichte  Zietens,  d.d.  Seitendorf  25.  Juli,  stehen  die  Weisungen:  „Dankte, 
und  Ich  hätte  noch  den  Major  Regler  hingeschickt,  um  Ramins  Lager  zu  ändern, 
weil  es  jetzo  Front  machen  muss,  in  Front  nach  Altwasser  [nördl.  von  Waidenburg] 
die  Seite  besser  decken.     Sonst  noch  alles  gut." 


'jO      

13903.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Camp  de  Boegendorf,  24  juillet  1762. 
J'ai  bien  regu  votre  rapport  du  6  de  ce  mois,  et  suis  tres  content 
de  votre  exactitude  ä  m'informer  de  tout  ce  qui  arrive  lä  oü  vous  vous 
trouvez.  Je  penetre  assez  que ,  parmi  toutes  les  differentes  factions  qui 
se  forment  lä,  et  par  toutes  les  variations  dans  leurs  projets,  il  soit  im- 
possible  que  vous  sachiez  m'instruire  positivement,  ni  prevoir  encore  de 
ce  qui  en  arrivera;  cependant,  vous  continuerez  de  veiller  exactement 
sur  tout  ce  qui  se  passe  de  temps  ä  autre,  et  je  crois  que  votre  meilleur 
barometre  pour  vous  orienter  en  cela,  sera  le  parti  vers  oü  les  Com- 
munes  de  la  ville  de  Londres  pencheront  et  le  parti  auquel  elles  se 
joindront.  En  attendant,  je  reste  toujours  dans  l'opinion  qu'il  ne  saura 
gu^re  manquer  que  tot  ou  tard  le  comte  Bute  se  cassera  le  cou,  et  que 
l'administration  presente  sera  culbutee  avec  lui. 

Au  surplus ,  il  n'est  point  ä  douter  que  vous  ne  soyez  instruits 
dejä  de  la  grande  revolution  arrivee  depuis  peu  en  Russie,  au  sujet  de 
laquelle  vous  ne  manquerez  pas  de  m'informer  de  l'impression  que  cet 
evenement  a  faite  au  ministere  et  ä  la  nation  en  Angleterre,  sur  lequel 
je  ne  saurais  vous  dire  avec  precision  encore  l'effet  que  cela  operera 
relativement  ä  mes  interets,  mais  ce  que  je  puis  vous  en  mander^ 
quoiqu'absolument  pour  votre  seule  direction  encore,  c'est  que  Sa  Ma- 
jeste  Imperiale  ä  present  regnante ,  en  envoyant  ses  ordres  au  general 
comte  de  Tschernischew  de  se  separer  [avec  le]  corps  russe  sous  ses  ordres 
de  mon  armee  et  de  retourner  comme  tous  les  autres  corps  russes  en 
AUemagne  etc.  sur  les  routes  les  plus  droites  en  Russie,  l'a  charge  ex- 
pressement  et  m^me  lui  ordonne  de  me  le  donner  par  ecrit  que  Sadite 
Majeste  Imperiale  observerait  religieusement  le  traite  de  paix  fait  et 
conclu  en  dernier  lieu  et  par  l'Empereur  prdcedent  entre  moi  et  la 
Russie ,  et  qu'elle  vient  d'envoyer  de  nouvelles  lettres  credentiales  au 
prince  de  Repnin,  que  son  predecesseur  avait  accredite  aupr^s  de  moi. 
II  faut  que  le  reste  se  developpe  ä  la  suite  du  temps. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  ü  6  r  1  C. 


13904.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Bcegendorf,   25  juillet   1762. 

J'ai  regu  vos  rapports  du  15  et  du  21  de  ce  mois,  et  je  m'attends 
que  vous  aurez  regu ,  avant  que  la  presente  puisse  vous  entrer ,  celles 
que  je  vous  ai  ecrites  depuis  l'ev^nement  arrive  en  Russie. 

En  considerant  et  pesant  plus  particuli^rement  les  raisons  qui 
pourraient  determiner  la  cour  de  Russie  pendant  ces  entrefaites,  je 
trouve  qu'il  se  pourrait  que  ITmperatrice,  apprehendant  que  je  pourrais 
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tächer  de  determiner  le  corps  de  troupes  aux  ordres  du  general  comte 
Tschernischew  ä  rester  fidde  ä  TEmpereur,  ou  bien  meme  que  je  ne 
rompisse,  en  me  declarant  ouvertement  pour  TEmpereur,  m'eüt  fait  faire 
par  le  comte  Tschernischew  la  declaration  que  je  vous  ai  marquee, '  et 
qui  m'a  ete  repetee  en  autant  de  termes  par  le  prince  Repnin,  simple- 
ment  pour  gagner  du  temps ,  afin  de  parvenir  par  lä  ä  son  but ,  qui 
doit  etre  naturellement  de  s'assurer  paisiblement  la  possession  du  tröne ; 
et  il  se  pourrait  que  dans  cette  idee ,  qui ,  d'ailleurs ,  est  enoncee  tres 
positivement,  ä  la  suite  des  assurances  d'amitie  que  le  prince  de  Repnin 
est  Charge  de  me  faire  par  les  termes:  »en  cas  que  le  roi  de  Prusse 
ne  veuille  point  recommencer  la  guerre«,  le  gouvernement  de  Russie 
ait  juge  ä  propos  de  prendre  des  mesures  qui  semblent  contredire  aux 
declarations  qui  m'ont  ete'  faites  de  la  part  de  l'Imperatrice,  d'autant 
plus  que  ledit  prince  Repnin,  qui  en  a  ete  charge ,  vient  de  presenter 
de  nouvelles  lettres  credentiales  qui  vous  ont  ete  envoydes ,  et  qui 
l'autorisent  de  rester  aupr^s  de  moi  en  qualite  de  ministre  d'une 
puissance  amie. 

Que  de  revolutions,  que  d'incertitude  et  de  vicissitude  dans  les 
affaires  du  monde!  Plus  que  l'on  voit  de  ces  evdnements  et  plus  qu'on 
se  degoüte  des  objets  variables  qui  occasionnent  les  desirs  de  notre 
ambition. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  C  Q  C  r  1  C. 


13905.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Boegendorf,  25  juillet  1762. 
J'ai  re^u  votre  lettre  d'hier,  et  vous  ferez  bien  de  m'envoyer, 
comme  je  vous  Tai  ecrit  ce  matin,^  le  major  Lef^bvre,  avec  lequel  j'ai 
ä  arranger  relativement  au  siege  de  Schweidnitz.  Je  m'en  rapporte,  au 
reste,  ä  mes  precedentes,  et  il  ne  s'agira  que  d'apprendre  de  vous  le 
jour  auquel  vous  comptez  de  pouvoir  mettre  en  train  l'envoi  en  question,^ 
pour  que  je  vous  ecrive  ultdrieurement.  t^    j 

Nach   der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv    des  König).   Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


13906.     AN    DEN  GENERAL  DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Bögendorf,   25.  Juli  1762. 
Kw.  Liebden   beide  Schreiben    vom    20.    und  23.    dieses    habe  Ich 
zu  seiner  Zeit  erhalten ,    und  warte  Ich   nunmehro ,    was  weiter  sich  zu- 

I  Vergl.  Nr.  13879.  —  ^  Diese  Ordre  lautete:  „La  presente  est  pour  vous 
dire  que  je  souhaiterais  que  vous  m'envoyassiez  le  major  Leftbvre,  d^s  que  cela  se 
pourra,  d'autant  que  j'ai  ä  me  concerter  avec  lui  sur  beaucoup  de  choses."  [Berlin. 
General  Stabsarchiv.]    — •  3  Vergl.  Nr.    13900.    13901. 
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tragen  wird,  um  Denenselben  Nachricht  davon  zu  ertheilen.  Die  Oester- 
reicher  scheinen  alle  Anstalten,  um  das  Glatzische  zu  decken,  vorzu- 
kehren. Ich  werde  davon  profitiren ,  um  den  Feind  in  Respect  zu 
halten  und  Schweidnitz,  er  thue  was  er  wolle,  wegzunehmen. 

Uebrigens  so  habe  Ich  darauf  gerechnet,  dass  der  Feind  Ew.  Liebden 
in  Ansehung  Ihres  Marsches,  indem  er  von  der  Revolution  in  Russland 
noch  keine  Nachricht  haben  können ,    nicht    beschwerlich    fallen  würde. 

F  riderich. 

Nach  der  Ausfertigung   im  Kriegsarchiv  des   Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13907.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

Bögendorf,   25.  Juli  1762. 

Ich  habe  die  Apprehension,  worinnen  Ihr  in  Ansehung  der  russischen 
Truppen  bei  nunmehriger  Veränderung  in  Russland  stehet ,  mit  Eurem 
Schreiben  vom  21.  dieses  ersehen,  und  kann  Ich  Euch  darauf  in  Ant- 
wort sagen,  dass  die  Kaiserin  durch  den  General  Graf  von  Tschernischew 
sowohl  als  durch  den  hieselbst  bei  Mir  residirenden  und  neuerdings 
von  Seiten  ihrer  accreditirten  Minister  Fürsten  von  Repnin  Mir  de- 
clariren  lassen ,  dass  sie  sich  an  den  mit  Mir  geschlossenen  Frieden 
halten  wollte ;  nur  sollten  die  russischen  Truppen  aus  dazu  habenden 
Ursachen ,  das  Rumänzowsche  Corps  durch  Preussen ,  das  Tscherni- 
schewsche  hingegen  über  Smolensk  ,  den  nächsten  Weg  nach  Russland 
zurückmarschiren. 

Die  Furcht ,  so  man  in  denen  dortigen  Gegenden  gefasset ,  dass 
die  Russen  wiederum  zu  Hostilitäten  schreiten  würden,  wird  hinfolglich 
in  weniger  Zeit ,  wann  sich  die  Sachen  näher  eclairciren  werden ,  von 
Selbsten  schwinden ,  und  kann  es  wohl  sein,  dass  die  Bewegungen ,  so 
die  Kosacken  gegen  Küstrin  und  andere  Orte  mehr  gemacht,  eine  Prä- 
caution ,  bis  die  russische  Armee  den  Eid  der  Treue  geschworen ,  zum 
Grunde  gehabt.  Ihr  müsset  das  dortige  Publicum  in  Folge  dessen,  so 
Ich  Euch  angezeiget,  tranquilUsiren. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  r  i  d  e  r  1  C  h. 


13908.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Bögendorf,   25.  Juli   1762. 

Ich  habe  Dero  Schreiben  vom  25.  dieses  soeben  erhalten,  und 
muss  Ew.  Liebden  Ich  darauf  in  Antwort  vermelden ,  dass  Ich  Denen- 
selben vor  der  Hand  nicht  einen  Mann  Infanterie  schicken  kann,  indem 
die  Freibataillons  nunmehr  alle  postiret  und  employiret  sind,  und  ausser- 
dem ,    wenn    man    eine    Belagerung    formiren    will ,    die    Infanterie    die 
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Truppen,  so  man  am  meisten  dabei  gebrauchet,  ausmacht.  Ueberdem 
haben  Ew.  Liebden  nicht  nöthig ,  Sich  in  denen  Bergen  zu  postiren, 
sondern  können  den  Feind  von  der  Plaine  observiren. 

In  ein  paar  Tagen  wird  der  GeneraUieutenant  von  Werner  bei 
Neisse  eintreffen;  und  wenn  er  herein  sein  wird,  können  Ew.  Liebden 
das  Bataillon  von  Courbi^re  bekommen.  F  e  d  e  r  i  c  * 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13909.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

D  itt  mannsdorf ,   26  juillet^   1762, 

J'ai  regu  votre  rapport  du  22  de  ce  mois,  et  je  suis  bien  aise  de 
vous  dire  que  vous  avez  rencontre  entidrement  mes  idees  dans  la  de- 
claration  que  vous  me  marquez  avoir  faite    au   ministre  de  Danemark.  ^ 

Quant  aux  affaires  de  Russie,   je   ne  saurais  que  me  rapporter  par 

la  presente   ä  ce  que  je  vous  en  ai  dejä  ecrit.      Vous  aurez  vu  par  ma 

lettre  d'hier"*    le  contenu  de  la  declaration  du  prince  de  Repnin  qu'il  a 

meme    offert    de   donner  par  ecrit.     II    faut   apres    cela   que    nous    nous 

tranquillisions    pendant    quelques    jours,    pour    voir    plus    clair    sur    ces 

affaires ,    et   comme    il    se    pourrait    que ,    pendant    cet   Intervalle ,    il    se 

commit  des  choses    de   la   part   des    troupes    russes    qui  pourraient  etre 

interpretees  d'une    fagon  sinistre,    il   n'en    faudra    pas    moins    tächer  de 

tranquilliser   le    pubhc    par   les    raisons    qui    vous  sont  connues,    et    qui 

vous  serviront  aussi    ä   inspirer  de  la  confiance  au  vice-commandant  de 

Berlin.  5  . 

Fe  der  IC. 

Nach  der  Ausfertigung. 


13  910.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Dittmannsdorf ,  26  juillet  1762. 
J'ai  eu  la  satisfaction  de  recevoir  votre  lettre   du    20    de    ce  mois, 
et  je  suis  bien  aise  de  son  contenu.    Comme,  d'ailleurs,  ce  que  je  vous 

'  In  einem  vorangehenden  Schreiben  vom  25.  Juli  wird  dem  Prinzen  mit- 
getheilt,  dass  nach  Aussage  von  Deserteuren  „vergangenen  Mittwoche  [am  21.  Juli] 
die  ganze  Bagage  der  Armee  in  denen  Dörfern  Lomnitz,  Batzdorf  und  Pohldorf  im 
Glatzschen  gestanden,"  und  dass  Brentano  „am  Dienstag  mit  4  Regimentern  von 
Braunau  gegen  das  Glatzsche  marschiret  sei,  und  nur  noch  damals  5  Regimenter  bei 
Braunau  stehen  geblieben";  „nach  aller  Apparence"  bildeten  „obige  4  Regimenter 
den  Renfort,  von  welchem  Ew.  Liebden  Mir  Meldung  gethan".  [Stuttgart.  Haus- 
und Staatsarchiv.]  —  2  Vom  26.  Juli  ein  Schreiben  an  de  Catt  in  den  CEuvres, 
Bd.  24,  S.  15.  —  3  Finckenstein  hatte  dem  dänischen  Bevollmächtigten  zum  Berliner 
Congress,  Asseburg,  erklärt,  der  König  habe  sich  alle  Mühe  gegeben,  um  den  Sturm 
zu  beschwören,  der  Dänemark  bedroht  habe,  und  sehe  mit  Befriedigung,  dass  nach 
der  Revolution  in  Russland  die  Gefahr  für  Dänemark  vorüber  sei.  —  *  Nr.  13904. 
—    5  Vergl.    dazu  Nr.   13907. 
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ai  ecrit  sur  la  revolution  qui  vient  d'arriver  en  Russie,  vous  sera  dejä 
entre,  vous  aurez  vu  par  lä  qu'il  ne  saurait  plus  etre  question  de  l'envoi 
du  Corps  de  Belling. ' 

Les  assurances  que  le  prince  Repnin  continue  de  me  donner  sur 
les  intentions  de  Tlniperatrice  pour  le  maintien  de  la  paix,  sont  toujours 
egalement  les  memes  et  favorables,  ^  et  il  faudra  attendre  encore  pendant 
une  quinzaine  de  jours,  avant  d'en  etre  eclairci.  Vous  sentez  bien  que, 
dans  ces  entrefaites ,  je  ne  saurais  point  donner  d'ordre  au  colonel 
Stechow  relativement  aux  recrues  pour  le  regiment  de  Meier,  et  qu'il 
pourrait  bien  s'ecouler  au  delä  de  six  seraaines,  par  l'empechement  que 
les  Russes  portent  actuelleraent  en  Prusse  ä  l'affaire  des  recrues,  ^  avant 
que  je  puisse  nie  determiner  lä-dessus. 

Au  reste,  nos  affaires  sont  ici  sur  un  bon  pied ,  et  j'espere  vous 
en  marquer  le  detail  apr^s  le  siege  de  Schweidnitz ,  auquel  je  vais 
m'appliquer  incessamment. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  C  d  C  r  i  C.  * 


13  911.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Dittmannsdorf,   26  juillet  1762. 

Je  vous  envoie  ci-jointe  la  note  qui  a  ete  remise  ä  tous  les  mi- 
nistres  residents  ä  la  cour  de  Petersbourg,  ^  par  laquelle  l'Imperatrice 
declare  etre  tr^s  intentionnee  d'entretenir  la  bonne  amitie  avec  les  sou- 
verains  leurs  maitres.  Le  prince  de  Repnin  me  l'a  presentee  ici,  en 
pretextant  de  n'etre  pas  en  etat  de  s'expliquer  par  ecrit  dans  ce  sens 
ä  mon  egard  en  particulier,  vu  le  manque  d'instructions  de  sa  cour,  et 
qu'ainsi  il  devait  se  borner  ä  me  reiterer  de  bouche  lesdites  intentions 
de  sa  souveraine. 

XT   .  .  .  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 

'  Vergl.  Nr.  13  863.  —  2  Vergl.  Nr.  13904,  13907  und  13909.  —  3  Vergl. 
S.  75.  86.  89.  —  4  An  den  Oberstlieutenant  von  Lichnowsky  schreibt  der  König, 
Dittmannsdorf  26.  Juli:  „Ich  habe  Euern  Rapport  vom  24.  dieses  erhalten,  und  ist 
Mir  aus  solchem ,  dass  Ihr  den  Rittmeister  von  Szekely  nach  der  Oberlausnitz 
detachiret  habet,  ganz  lieb  zu  ersehen  gewesen.  Ihr  könnet  die  Stadt  Bautzen  in  der 
Anlage  zur  Contribution  auf  60000  Thlr.,  Görlitz  auf  40000  Thlr.  und  die  herr- 
schaftlichen Possessions  daselbst  überhaupt  auf  400000  Thlr.,  wovon  hiernächst  etwas 
zu  erlassen  sein  möchte,  ansetzen  lassen."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Ein 
Schreiben  an  General  Werner  vom  26.  Juli  handelt  von  der  Remonte  für  sein  Regi- 
ment. „Uebrigens  so  bin  Ich  persuadiret,  dass,  wenn  die  Mouvements  und  Irrup- 
tionen  der  Türken  noch  zu  Ende  Augusti  statt  hätten,  solche  noch  von  sehr  guter 
Wirkung  sein  könnten."  —  Auf  dem  Bericht  des  Generals  von  Lentulus,  d.  d.  Woino- 
witz  23.  Juli,  mit  der  Nachricht,  dass  der  wiener  Hof  hoffe,  die  Türken  würden  in 
diesem  Jahre  nichts  unternehmen,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort :  „Ich 
[hätte]  gute  Zeitungen  von  dem  Ort  bekommen,  und  nach  aller  Apparence  würde 
gegen  den  10.  August  der  Krieg  declariret  sein  müssen  und  die  Hostilitälen  an- 
gefangen sein ;  und  dass  es  Mir  vor  dieses  Mal  so  sicher  schiene,  dass  bald  nicht 
dran  zweifeln  könnte."    —    5  D.  d.   28.  Juni/ 9.  Juli. 
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13  912.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittmannsdorf,   26,  Juli    1762. 

Kw.  Liebden  danke  Ich  hierdurch  für  die  in  dem  heutigen  Rapport 
Mir  communicirte  Nachrichten,  und  sobald  Ich  mit  Meinen  Arrangements 
hieselbst  etwas  avanciret  sein  werde ,  gedenke  Ich  Denenselben  noch 
mehr  Kavallerie,  um  solche  vorwärts  fouragiren  zu  lassen/  dort  hinzu- 
schicken. Ich  glaube  übrigens  nicht,  dass  der  Feldmarschall  Daun  etwas 
von  Truppen  nach  dieser  Seite ,  ehe  und  bevor  Schweidnitz  in  Agonie 
lieget,  detachiren  wird.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-   und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13  913.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Breslau,   26.  Juli   1762. 

.  .  .  Ich  kann  nicht  in  Abrede  [stellen],  dass  die  Nachrichten,  welche  sowohl  aus 
Preussen  als  aus  Pommern  seit  dem  grossen  Ev^nement  zu  Petersburg  von  dem  Be- 
tragen der  russischen  Generalität  eingegangen  seind,  mich  in  gewisser  Maasse  effrayiret 
haben.  Bei  dem  allen  aber  muss  ich  bekennen,  wie  ich  nicht  ohne  alle  Hoffnung 
geblieben,  dass  der  Friede  mit  Russland  werde  conserviret  bleiben,  theils  wegen  der 
positiven  Versicherungen,  so  die  jetzt  regierende  Kaiserin  an  des  Königs  Majestät 
durch  den  Grafen  Tschernischew  und  nachher  denuo  durch  den  Prinzen  von  Repnin 
geben  lassen,  theils  auch  wegen  der  neuen  Accreditirung  des  letzteren  an  des  Königs 
Majestät,  welches  letztere  insonderheit  man  nicht  nöthig  gehabt  haben  würde,  wenn 
man  ein  dessous  des  cartes  gehabt,  und  letzterer  unter  den  besten  Prätexten  mit  dem 
General  Tschernischew  würde  haben  abgehen  können. 

Wann  ich  ein-  und  andere  Umstände  dazu  nehme,  welche  in  dem  letzteren, 
Ew.  Excellenz  bereits  in  Original  communicireten  Bericht  enthalten,  so  präsumire  ich 
fast,  dass  die  so  widrig  gesinnete  Aeusserungen  der  russischen  dasigen  Generals  und 
einiger  ihrer  Officiers  aus  der  bekannten  ersteren  Manifestation  bei  der  Thron- 
besteigung 2  entstanden,  welche  vermuthlich  von  jemandem  aus  der  bekannten  Iwan- 
schen  Partie  und  einem  gegen  den  König  sehr  feindseligen  Gemüthe  aufgesetzet  und 
in  der  ersten  Confusion  der  Kaiserin  zur  Zeichnung  vorgeleget  worden,  deren  Situation 
und  Umstände  ohnmöglich  vergönnen  wollen,  solches  zu  examiniren,  geschweige  dann 
etwas  zu  ändern.  Ich  fondire  diese  meine  Conjectur  auf  dasjenige,  so  in  der  Goltz- 
schen  Depeche  wegen  nachheriger  Retirirung  derer  Exemplarien  davon,  so  viel  es 
möglich  gewesen,  [sich  findet].  Der  erstere  Anblick  dieses  Manifestes  aber  hat  bei 
vorgedachter  Generalität  wohl  keine-  andere  Impression,  als  geschehen,  machen  und 
ihnen  die  Vermuthung  geben  können,  wie  ihnen  nächstens  die  Ordre  zum  feindlichen 
Agiren  zukommen  werde.  Gott  wolle,  dass  ich  mich  in  diesen  meinen  geringen 
Präsumtionen  nicht  betrüge!  Indess  muss  ich  dabei  gestehen,  dass  ich  darunter  nicht 
ohne  alle  Apprehensions  bin,  wenn  ich  mir  die  tumultuarische  Situation  vorstelle,  in 
welcher  sich  die  Sachen  zu  Petersburg  bis  dato  befinden  müssen.  Der  erstere  Courier 
von  dem  Herrn  von  Goltz,  welchem  ich  nach  seinem  letzteren  Schreiben  an  mich 
nunmehro  stündlich  entgegensehe,  wird  darunter  mehreres  I^claircissement  mitbringen. 

^  Vergl.  S.  68.  Anm.  4.  —  .2  Vergl.  darüber  Schaefer,  Geschichte  des  sieben- 
jährigen Kriegs,  Bd.  II,  Abth.  2,  S.  511.  512;  Bilbassoff,  Geschichte  Katharinas  II. 
(deutsch  von  P.  v.  R.),  Bd.  II,  Abth.   i,  S.  43  ff.   126  ff. 
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Von  denen  Sentiments  des  Herrn  Generals  Rumänzow,  auch  selbst  zu  des 
vorigen  Kaisers  Zeiten,  bin  ich  nie  allerdinges  erbauet  gewesen.  Ich  habe  daher 
öfters  gewünschet,  dass  die  von  des  Königs  Majestät  vorhin  bereits  beliebte  Corre- 
spondance  zwischen  Ew.  Excellenz  und  ihm  hätte  retabliret  werden  können,  die  viel- 
leicht in  gewissen  Considerationen  ihren  guten  Effect  gehabt  hätte.  Der  Herr  Graf 
von  Tschernischew  ist  in  den  besten  Sentiments  und  mit  so  vieler  Satisfaction  als 
Regret  abgegangen ,  und  zwar  er  sowohl  als  sein  Corps  voller  Admiration  vor 
den  König. 

Nach  dem  von  dem  Benoit  gestern  angekommenen  Bericht,  i  davon  Ew.  Ex- 
cellenz vermuthlich  schon  das  Duplicat  erhalten  haben  werden,  kann  man  auch  noch 
gutes  hoffen.  Indess  der  sächsische  Hof  zu  Warschau  doch  wiederum  seine  übele 
Gesinnung  gegen  des  Königs  Majestät  nicht  bergen  können,  dass  er  sogleich  das 
erstere  feindselige  Manifest  quaestionis  denen  dortigen  gedruckten  Zeitungen  inseriren 
lassen,  wie  es  Ew.  Excellenz  aus  beikommendem  Exemplar  mit  mehrern  ersehen 
werden.  Ich  denke,  dass  mit  göttlicher  Hülfe  der  Regret  auch  wegen  dieser  Ueber- 
eilung  bald  folgen  wird. 

Auf  allergnädigslen  Befehl  des  Königs  übersende  an  Ew.  Excellenz  eine  Rela- 
tion von  der  Affaire  vom  21.  diesesz  hierbei,  so  wie  solche  an  mich  aus  dem  Haupt- 
quartier gekommen,  um  vorläufig  Dero  Gebrauch  davon  sowohl  wegen  derer  könig- 
lichen auswärtigen  Minister  als  wegen  des  Publici  durch  Inserirung  in  denen  öffent- 
lichen Zeitungen  zu  machen.  Wie  mir  geschrieben  wird,  so  sehen  des  Königs 
Majestät  denen  von  Ew.  Excellenz  letzthin  verlangeten  Expeditionen  nach  Russland  3 
entgegen.  Ich  hoffe,  es  werden  die  dazu  mit  Ueberschrift  erforderliche  Couverts  dabei 
sein,  damit  solche  auf  allergnädigsten  Befehl  von  hier  gleich  en  droiture  mit  einem 
Expressen  abgehen  können. 

Nach  einer  von  dem  König  erhaltenen  Ordre  werde  ich  morgen  Vormittag  mit 
einem  Convoi  nach  "Würben  abgehen ,  um  von  dar  nach  Dero  Hauptquartier  zu 
kommen,  welches,  wie  mir  geschrieben  worden,  heute  im  Gebirge  nach  Giessmanns- 
dorf  verleget  wird,  um  die  einstehende  Belagerung  von  Schweidnitz  zu  decken.  Ich 
regrettire  dabei  nichts,  als  nur,  dass  dadurch  und  durch  Ew.  Excellenz  Rückreise 
nach  Magdeburg  die  jetzo  so  nöthige  Correspondance  um  so  mehr  entfernet  wird. 
Ich  werde  inzwischen  mit  den  hiesigen  Postämtern  das  nöthige  wegen  richtiger  Be- 
förderung derer  Briefe  verabreden  und,  nachdem  ich  die  Umstände  dorten  finden 
werde,  sehen,  ob  nicht  von  dort  aus  zu  deren  mehreren  Beschleunigung  ein  Cours 
en  droiture  auf  Glogau  etabliret  werden  kann.  Bisher  seind  die  Sachen  durch  Couriers 
und  Estafettes  noch  ganz  sicher  gegangen,  dass  es  meinestheils  noch  keines  Chiffrirens 
nöthig  gehabt ;  wie  es  im  Gebirge  damit  werden  wird,  solches  kann  ich  noch  nicht 
wissen.  Gott  wolle  des  Königs  Majestät  conserviren  und  alle  Dero  Affaires  zum 
Besten  lenken,  auf  dass  Dieselbe  durch  einen  glorieusen  und  guten  Frieden  einmal 
aus  denen  so  mancherlei  accablanten  Umständen  und  weit  mehr  als  Herculischer 
Arbeit  zu  einiger  Ruhe  kommen ! 

■KT    u  j      A     r   .•  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


13  914.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Ditt  man  nsdorf,    27.  Juli   1762. 
Ich   danke   Ew.  Liebden    für   die    unterm    heutigen    Dato    Mir    ein- 
berichtete Nachrichten ,    und  gedenke  Ich  Denenselben  mehr  Kavallerie 
in    kurzem    zuzuschicken.     Es    soll    Mir    übrigens    lieb    sein ,    wann  Ew. 

I  Gemeint  ist  der  Bericht  vom   17.  Juli.    Vergl.  S.  67.  Anm.  3.  —  2  Nr.   13893. 
—    3  Vergl.  S.  68. 
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Liebden  durch  Spions,  oder  auf  was  Art  es  sonst  sein  wird,  was  eigent- 
lich vom  Feinde  auf  und  jenseit  dem  Eulenberg'  stehet,  zu  erfahren 
suchen  und  Mir  anzeigen  werden. 

P.  S. 
Soeben  erhalte  Ew.  Liebden  zweites  Schreiben  vom  heutigen  Dato, 
und  thue  Ihnen  hierdurch  zu  wissen,  dass  Ich  noch   heute  Dero  Corps 
durch  die  Garde  du  Corps  und  Gensdarmes  verstärken  werde. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13  915.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Dittmannsdorf,   28  juillet   1762. 

Votre  lettre  du  27  de  ce  mois  m'est  entree,  et  je  puis  vous  dire 
par  la  presente  que  le  marechal  Daun  se  trouve  ä  Johannsberg  ^  avec 
le  gros  de  son  armee,  que  Lacy  campe  avec  20  bataillons  derriere 
Wüste -Waltersdorf,  Laudon  depuis  Jaromirs  jusqu'ä  Donnerau,^  et 
Brentano  sur  le  Eulenberg ,  et  que  mes  postes  s'etendent  entre  Wüste- 
Waltersdorf  jusqu'ä  Waidenburg.  L'ennemi  ne  doit  avoir  ä  Silberberg 
et  ä  Wartha  qu'un  seul  regiment  de  hussards  et  un  de  cavalerie,  pendant 
que  le  prince  Eugene  de  Württemberg  a  30  escadrons  ä  ses  ordres  ä 
Peterswaldau,  et  d^s  que  vous  m'aurez  indique  le  jour  que  le  transport* 
se  mettra  en  route ,    j'ordonnerai  audit  Prince  de  s'avancer  sur  Peilau.^ 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  916.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittmannsdorf,   28.  Juli   1762. 

Da  Mir  die  Nachricht  zugekommen  ist,  dass  der  Feind  einen  Ver- 
hack bei  Stein-Kunzendorf  gemacht,  als  habe  Ew.  Liebden  solche  hier- 
durch comm'uniciren  wollen ,  und  belieben  Dieselben  die  Gutheit  zu 
haben ,  wann  es  nämlich  Zeit  davon  sein  wird  und  es  die  Umstände 
erfordern  werden,  dem  Generallieutenant  von  Werner,  ungesäumt  heran 
zu  marschiren,  zu  schreiben.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


I    Hohe    Eule.     —      2    Nordnordöstl.     von    Braunau.     —     3    Südostsüdi.     von 
Waidenburg.    —  4  Vergl.  Nr.   13905.  —  5  Südost),  von  Reichenbach. 


78     . 

13  917-     AN  DEN  GENERAL   DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Dittmannsdorf ,  28.  Juli  1762. 
Ew.  Liebden  Schreiben  vom  25.  dieses  ist  Mir  richtig  eingekommen, 
und  ist  Mir  ganz  heb,  aus  solchem  zu  ersehen,  dass  Dieselben  mit  Dero 
Corps  bei  Cosel  eingetroffen;  und  da  es  nunmehro  nöthig,  dass  Ew. 
Liebden  von  Meinen  Idees  bei  gegenwärtigen  Umständen  informiret 
seind ,  als  finde  Ich  für  nöthig,  in  nachstehendem  Detail  mit  Ihnen 
darüber  zu  entriren. 

Es  stehet  der  Feldmarschall  Daun  mit  dem  Gros  seiner  Armee  bei 
Johannsberg,  Lacy  mit  20  Bataillons  hinter  Wüste-Waltersdorf,   Laudon 
von   Jauernick    an    bis    Donnerau ,    und    Brentano    auf  dem    Eulenberg. 
Nachdem    die  Russen   von   uns    abgegangen,    behalte    ich    noch    55   Ba- 
taillons.    Die  Garnison  in  Schweidnitz  bestehet  aus  8  bis   10  000  Mann. 
Ich    kann    nicht    über    2  2    Bataillons    zur   Belagerung    gebrauchen ,    und 
bleiben  Mir  alsdenn    ^;^  Bataillons    übrig,    dagegen  Daun    62  Bataillons 
hat.     Meine  Posten  gehen  von  Wüste-Waldersdorf  an  bis  gegen  Waiden- 
burg.    Diese  Position ,    so    knapp  es  immer    sein  mag ,    kann  nicht  mit 
weniger  als  25   Bataillons   besetzen;    bleiben  Mir    also    8  Bataillons    mit 
der  ganzen  Kavallerie  en  reserve.     So  lange  als  Daun  hier  stehet,  habe 
Ich    zwar    nichts    zu    besorgen ,    aber   Ich    supponire    zwei    Fälle ,    nach 
welchen   Ich    Meine    Mesures    nehmen    muss.      Wann    er    hier    vor    Mir 
40  Bataillons  stehen  lasset ,    so    bleiben    ihm    2  2   Bataillons    übrig.     Mit 
solchen    kann    er ,    sowie    die   Belagerung   von    Schweidnitz    angefangen, 
entweder    durch    das    Glatzische   marschiren    und    gerade    gegen    Neisse 
gehen  und  Miene  machen,  als  wollte  er  den  Ort  belagern;  und  zu  dem 
Ende  den  Beck  von  der  andern  Seite,  um  Neisse  einzuschliessen,  kom- 
men lassen.     Diesen  Fall  habe  Ich,  so  viel  es  Meine  Umstände  zulassen, 
präcaviret,  indem  Ich  den  Generallieutenant  von  Werner ,    so  unter  die 
Canons  von  Neisse  campiret,  instruiret,  dem  Beck,  auf  den  Fall  er  dahin 
käme,  im  Rücken  zu  gehen.     Der  zweite  Fall,  so  Mir  wahrscheinlicher 
vorkommt,    ist,    dass  Daun   ein  Corps    von    20  Bataillons    und    so    viel 
Escadrons,  als  er  will,  durch  Stein- Kunzendorf  könnte  marschiren  lassen, 
um  von  da  sofort    gegen  Schweidnitz    anzurücken ,    entweder    auf  Leut- 
mannsdorf  oder  auf  der  anderen  Seite  vom  Götzentempel.-    Ich    nehme 
dagegen    die  Precautions :    Mit    13  Bataillons    marschire  Ich  sofort  nach 
Ludwigsdorf,    allwo    Ich    Meine  Batterien    und    Posten   habe    präpariren 
lassen ,    und    gehet   der  eine  Posten   von  Ludwigsdorf  bis    auf  Kreisau, 
der  zweite  von  Kreisau    bis    auf   die  Höhen    von  Pfaffendorf.     Wie  Ich 
aber  diese  Position  ohnmöglich   ausfüllen  kann,    so  werde  Ich    auf  den 
Fall    den  GeneralUeutenant  von  Werner    zu    Mir    zu    stossen    beorderen, 
welcher  zu  dem  Ende  seinen  ersten  Marsch  auf  Siegroth  ,    den    zweiten 
auf  Panthenau  und  Költschen  nach  Pfaffendorf  nehmen  müsste,  allwo  Ich 
dann    mit   denen  vielen  Batterien    und   einer    formidablen  Artillerie  und 
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der  ganzen  Kavallerie  die  Pässe  defendiren  und  den  Feind  repoussiren 
könnte.  Es  ist  zwar  dieses  Project  gewissermassen  dem  Hasard  unter- 
worfen, aber  nur  das  einige  [Mittel],  um  Schweidnitz  zu  bekommen; 
und  da  es  auch  geschehen  könnte,  dass  Beck  einen  Theil  seines  Corps 
gegen  Wartha  marschiren  Hesse ,  so  müssen  Ew.  Liebden  auf  solchen 
Fall  gerade  nach  Neisse  marschiren ;  und  sollte  es  zur  Bataille  sich  an- 
lassen, wenn  Daun  auf  dieser  Seite  marschiren  und  Beck  zu  ihm  stossen 
wollte,  so  könnten  Ew.  Liebden  [als] dann  denselben  Marsch,  so  Ich 
dem  Generallieutenant  Werner  vorgeschlagen ,  nehmen  und  auf  gleiche 
Art  wie  er  zu  Mir  stossen.  Ich  werde  Ew.  Liebden  hiernächst  weiter 
schreiben.  Die  Belagerung  wird  übrigens  vor  dem  5.  Augusti  nicht 
unternommen  werden  können.  Friderich 

Nach  der   Ausfertigung  im  Kriegsarchiv    de.s   Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  918.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Dittm  an  nsdorf ,   28  juillet  1762. 

J'ai  ete  tr^s  charm^  de  voir  par  votre  lettre  du  23  de  ce  mois  les 
avantages  que  vous  venez  d'avoir  sur  l'armee  des  Cercles, '  et  je  vous 
en  fais  mon  compliment  du  meilleur  de  mon  coeur. 

Je  compte  d'ailleurs  que  ma  derniere  lettre^  vous  sera  entree ,  et 
je  n'ai  qu'ä  y  ajouter  par  la  presente  que  le  prince  de  Repnin  qui  a 
ete  accredite  aupr^s  de  moi  de  la  part  de  l'imperatrice  de  Russie, 
m'ayant  reitere  la  declaration  qui  m'avait  ete  faite  par  le  comte  Tscherni- 
schew,  savoir  que  l'imperatrice  comptait  s'en  tenir  ä  la  paix  conclue 
avec  moi,  quoiqu'elle  ait  juge  convenable  de  rappeler  ses  troupes  en 
Russie,  j'ai  tout  lieu  de  croire  que  les  choses  resteront  tranquilles  de 
ce  c6te-lä ,  et  que  les  apprehensions  qu'il  y  a  eu  du  contraire  dans  le 
public,  se  fondent  en  partie  aussi  sur  des  craintes  mal  fondees.  Je 
vous  prie  donc  de  vous  tranquilhser  lä-dessus.  ^ 

11  n'y  a  heureusement  rien  ä  craindre,  l'alarme  que  l'on  vous  a 
donnee,  est  fausse.  Je  suis  si  accable  d'affaires  que  je  ne  puis  vous 
expliquer  ceci  en  detail ,  mais  vous  pouvez  vous  en  tenir  ä  ce  que  je 
vous  ai  marque.  Nous  allons  commencer  le  si^ge  de  Schweidnitz  dans 
8  jours,    j'ai    3   ä  4  milles    ä  parcourir  tous  les  jours  pour  preparer  en 

I  Die  Reichsarniee  war  durch  die  Operationen  von  Kleist  und  Seydlitz  aus  ihrer 
Stellung  bei  Schneeberg  vertrieben  worden  ;  Seydlitz  hatte  ihre  Arri^regarde  zersprengt 
und  sie  bis  Oelsnitz  gejagt.  —  2  Nr.  13  910.  —  3  An  den  Oberstlieutenant  von  Lich- 
nowsky  schreibt  der  König  am  28.  Juli :  „Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  26.  dieses 
wohl  erhalten,  und  sehe  Ich  daraus  und  aus  allen  Umständen,  so  Mir  davon  bekannt 
werden,  dass  die  Apprehension  für  die  russische  Truppen  bei  nunmehrigen  ver- 
änderten Sachen  in  Russland  einen  ganz  ungegründeten  Allarm  verursachet."  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.  ] 
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tous  sens  mes  positions ,  pour  recevoir  l'ennemi  de  quel  cöte  qu'il  [se] 
tourne.  Daun  est  ä  Braunau;  des  gens  dignes  de  foi  disent  qu'il  va 
aux  bains,  et  que  Laudon  commandera ;  leur  armee  est  toute  delabree, 
en  partie  par  la  maladie,  en  partie  par  les  pertes  que  nous  leur  avons 
fait  faire:  ils  sont  tout  au  plus  46000  hommes.  Federic  ' 

Nach  der  Ausfertigung.     Das  Zusatz  eigenhändig. 


13  919.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittmannsdorf,  28.  Juli  1762. 
Kuer  Liebden  Schreiben  vom  2  7 .  dieses  ist  Mir  diesen  Nachmittag 
richtig  zugekommen  und  belieben  Dieselben  dem  Generallieutenant  von 
Werner  das  Bataillon  von  Courbiöre  von  Meinetwegen  abzufordern,  und 
werden  Sie  Sich  sodann  der  Orten  besser  souteniren  können.  Auf  den 
Fall  der  Feind  bei  vorseiender  Belagerung  von  Schweidnitz,  um  solches 
zu  retten,  etwas  entrepreniret ,  wird  derselbe  gewiss  bei  Stein-Kunzen- 
dorf  debouchiren.  Ich  bin  heute  bei  dem  GeneraUieutenant  Grafen 
von  Wied  gewesen ,  und  habe  daselbst  einige  Anstalten  zur  Defension 
vorgekehret.  Ich  glaube  positive  dabei ,  dass  der  Feind ,  um  Schweid- 
nitz zu  retten ,  indem  derselbe  kein  ander  Dessein  haben  kann ,  bei 
Stein-Kunzendorf  zu  seiner  Zeit  durchzuschlüpfen  suchen  werde. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13920.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittmannsdorf,   29.  Julia   1762. 

Ich  danke  Ew.  Liebden  für  die  unterm  28.  dieses  Mir  angezeigete 
Nachrichten.  Es  ist  jetzo  gar  nicht  daran  zu  gedenken,  dass  der  Feld- 
marschall Daun  dort  mit   seiner  Armee  passiren  sollte,    und  ist  bis  nun 

I  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig,  welcher,  Hof  20.  Juli,  eine  Rela- 
tion über  die  letzten  Operationen  seiner  Armee  übersandt  hatte,  schreibt  der  König 
am  28.  Juli :  „La  lettre  de  Votre  Altesse  du  20  de  ce  mois  m'a  fait  uu  vrai  plaisir 
par  son  contenu,  et  je  souhaile  de  tout  mon  coeur  que  Ses  avantages  sur  l'armee 
frangaise  se  soutienuent  toujours  et  La  m^nent  au  but  si  desire  pour  la  bonne  cause, 
ä  Sa  gloire  et  ä  la  satisfaction  qui  necessairement  en  doit  r^sulter  pour  Elle."  Der 
Prinz  wird  von  den  Erklärungen  Tschernischews  und  Repnins  in  Kenntniss  gesetzt. 
„J'arrange  actuellement  tout  ici  pour  le  prochain  si^ge  de  Schweidnitz,  et  je  n'ai  pas 
lieu  de  desesperer  de  la  reussite  de  mon  entreprise."  Dem  Grafen  Dohna  (vergl. 
S.  10)  verleiht  der  König  den  Orden  pour  le  merite.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
—  2  Vom   29.  Juli  ein  Schreiben  an  Lord  Marschall   in  den  CEuvres,  Bd.  20,   S.  258. 


zu  kein  feindliches  Corps  nach  Silberberg  marschiret.  Wenn  aber  die 
Belagerung  von  Schweidnitz  ihren  Anfang  genommen  haben  wird ,  als- 
dann glaube  ich,  dass  der  Feind  von  der  Seite  durchzugehen  suchen 
werde.  Ew.  Liebden  Corps  befindet  sich  nur  dasiger  Orten ,  um  den 
Feind  zu  observiren,  nicht  aber  um  ihme  das  Terrain  zu  disputiren. 
Auf  den  Fall  also  die  feindliche  Armee  oder  ein  detachirtes  Corps  von 
solcher  durchzukommen  suchen  oder  sich  bei  Silberberg  und  Wartha 
verstärken  sollte ,  alsdann  belieben  Ew.  Liebden  den  Generallieutenant 
von  Werner ,  so  bei  Ottmachau  stehet ,  davon  zu  avertiren ,  und  hat 
derselbe  auf  solchen  Fall  bereits  die  gemessene  Ordre  von  Mir  erhalten,^ 
und  müssen  Ew.  Liebden,  im  Fall  ein  starkes  feindliches  Corps  auf  Sie 
anmarschirte,  Sich  gegen  Gräditz^  zurückziehen,  und  müsste  das  Corps, 
so  die  Observation  formiret,  sich  zwischen  Leutmannsdorf  und  Kreisau, 
oder  zwischen  Kreisau  und  Pfaffendorf  auf  die  Höhen  setzen.  Es  ver- 
stehet sich  aber  dabei  von  selbsten,  dass  Ew,  Liebden  nicht  mal  ä  propos 
Sich  allarmiren  und  für  ein  paar  Husarenregimenter  nicht  einen  Schritt 
weichen  müssen.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13  921.     AU  MINISTRE  PLfiNIPOTENTIAIRE  DE  LAGRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  BRESLAU. 

Quartier  de  Di  t  tmannsdor  f ,   29  juillet  1762. 

Vous  devez  connaitre,  Monsieur,  l'estime  que  je  vous  conserve  in- 
alterablement,  et  combien  votre  personne  m'est  toujours  agreable.  C'est 
ainsi  qu'il  dependra  de  votre  bon  plaisir  quand  vous  viendrez  me  voir, 
en  consequence  de  la  lettre  que  je  viens  de  recevoir  de  votre  part,  ^ 
nonobstant,  comme  vous  le  remarquez  tr^s  bien,  que  la  presente  Situation 
de  mes  Operations  de  campagne  me  doit  occuper,  et  que  mes  ministres 
se  trouvent  absents.  J'attendrai  votre  arrivee  ici,  et  serai  bien  aise  de 
pouvoir  vous  reiterer  mes  sentiments  d'estime  pour  votre  personnel. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.  r  e  Q  C  1  1  C. 


13922.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Jjenoit  berichtet,  Warschau  24.  Juli,  über  die  Vorgänge  bei  der  Thronbesteigung 
der  Kaiserin  Katharina  und  fügt  hinzu :  „Nos  ennemis  sont  au  desespoir  que  le 
baren  Goltz  n'ait  pas  imite  en  tout  le  sieur  Keith,  et  qu'il  n'ait  pas  tenu  une  con- 
duite  aussi  imprudente  et  aussi  grossi^re  envers  l'Imperatrice  qu'on  l'attribue  ä  ce 
dernier  ...  II  n'y  a  pas  une  personne  qui  vient  de  Petersbourg  .  .  .  qui  ne  soutienne 
qu'au  lieu  de  ramener  l'Empereur,  il  [Keith]  l'avait  plutot  incitö  contre  rimperalrice, 
et   que  par  lä  cette  Princesse  avait  ete  poussee  ä  bout  ...     Le    sieur  de  Breteuil  dit 

I  Vergl.  Nr.  13887.  —  2  Südöstl.  von  Schweidnitz.  —  3  D.  d.  Breslau  28.  Juli. 
Vergl.  Nr.  13  931. 

Corresp.  Friedr.  TT.     XXII.  6 
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l'autre  soir  ä  un  souper :  que  le  sieur  Keith  avait  travaille  pour  la  cause  commune, 
c'est  ä  dire  pour  las  Frangais  et  leurs  allies,  on  ne  pouvait  pas  mieux  .  .  .  Au  con- 
traire  ledit  sieur  de  Breteuil,  aussi  bien  que  tous  les  voyageurs,  ne  sauraienl  donner 
assez  d'eloges  au  sieur  Goltz  de  ce  que  la  faveur  dans  laquelle  il  etait  aupr^s  de 
l'Empereur,  ne  l'avait  jamais  aveugle,  mais  qu'ii  avait  constamment  use  d'une  mo- 
destie  polie,  qui  lui  avait  acquis  l'estime  generale  et  meme  celle  de  l'Imperatrice 
qui  doit  etre  si  sensible  aux  bons  procedes." ' 

Au  quartier  de  D  i  1 1  man  nsdo  r  f ,    29  juillet   1762. 

C'est  avec  bien  de  la  satisfaction  que  j'ai  appris  les  bonnes  nouvelles 
que  votre  depeche  du  24  m'a  annoncees  du  bon  tour  que  mes  affaires 
ont  pris  jusqu'ä  present  ä  Petersbourg,  dont  je  serai  charine  d'apprendre 
la  bonne  continuation.  Soyez  donc  bien  attentif  pour  en  savoir  plus 
de  details,  et  informez  moi  de  tout  ce  que  vous  en  aurez  appris. 

Souvenez- vous  de  ce  [que]  je  vous  ai  recommande ,  pour  gagner 
tout-ä-fait  pour  moi  le  stolnik  M.  de  Poniatowski ;  ^  il  n'obligera  jamais 
un  ingrat  en  moi.  Continuez  ä  vivre  en  bonne  harmonie  et  etroite  in- 
telligence  avec  le  sieur  Ryszewski ,  resident  de  Russie ;  si  vous  gagnez 
sa  confiance ,  vous  en  tirerez  peut-etre  d'autres  avis  et  anecdotes  in- 
teressantes et  dignes   de  mon  attention. 

Ce  que  vous  me  mandez  de  la  bonne  conduite  que  mon  ministre 
ä  Petersbourg,  le  baron  de  Goltz,  a  observee,  m'a  fait  plaisir,  mais  pour 
ce  qui  regarde  les  propos  que  le  sieur  de  Breteuil  a  tenus  au  sujet  du 
sieur  Keith,  je  les  compte  outres ;  en  attendant,  vous  avez  toujours  [fait] 
bien  de  me  les  avoir  mandes,  tout  comme  on  les  a  tenus. 

Au  surplus,  comme  je  n'ai  jamais  eu  plus  d'esperance  qu'ä  present 
que  la  Porte  Ottomane  se  declarera  ouvertement  en  ma  faveur  contre  la 
cour  de  Vienne,  en  consequence  de  mes  dernieres  lettres  de  Constanti- 
nople ,  je  vous  recommande  fort  d'avoir  une  attention  particuli^re  sur 
tout  ce  qui.  regarde  les  nouvelles  de  Turquie  et  singuli^rement  [celles] 
que  vous  tächerez  de  tirer  de  vos  amis  qui  sont  en  correspondance 
avec  des  Polonais  qui  sejournent  ou  demeurent  aux  frontidres  de  la 
Transylvanie,  puisque  ce  sera  peut-etre  de  ce  c6te-lä  que  les  premi^res 
scenes  s'ouvriront:  ce  qui  vous  sera  dit  cependant  dans  la  derniere  con- 
fidence.  Des  que  vous  en  apprendrez  quelque  chose  qui  saura  meriter 
mon  attention,  ne  perdez  pas  un  moment  de  m'en  avertir  par  une  estafette. 

Nach  dem  Concept.  cd  C  TIC 


13923.     AN  DEN    GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dit  tmannsdorf ,   29.  Juli   1762. 
Ich  habe  Ew.  Liebden  heutiges  Schreiben  diesen  Nachmittag  richtig 
erhalten,  und  ist  Mir  dessen  Einhalt  ganz  angenehm  zu  vernehmen  ge- 

'    Ueber  den  übrigen  Inhalt  des  Berichtes  vergl.   Nr.    13927  und  Nr.    13929.  — 
a  Vergl.  S.  67.  Anm.  3. 
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wesen.  Ich  habe  Ew.  Liebden  diesen  Morgen  bereits  angezeiget, '  dass 
Ich  dem  GeneraUieutenant  Grafen  von  Wied ,  Denenselben  Nachricht 
von  dem ,  so  ihm  von  irgend  einem  Antnarsch  des  Feindes  auf  Silber- 
berg und  Wartha  zukommen  möchte,  zu  geben,  befohlen  habe. ^  Das- 
jenige ,  so  Ew.  Liebden  ferner  von  des  Feindes  Desseins  zukommen 
möchte,  belieben  Dieselben  Mir  anzuzeigen. 

II  n'y  a  que  6  bataillons  sur  l'Eulenberg  avec  les  canons  de  leurs 
regiments ;  Brentano  campe  entre  la  droite  de  Lacy  et  l'Eulenberg ,  un 
regiment  de  cavalerie  a  ete  detache  vers  Schatzlar ,  tout  cela  est  in- 
different, et  les  manoeuvres  de  l'ennemi  ne  deviendront  serieuses  que 
lorsque  le  si^ge  de  Schweidnitz  sera  pousse  avec  vigueur;  le  general 
de  Wied  vous  avertira  de  tout  ce  qu'il  pourra  apprendre ,  mais 
ä  present  il  n'y  a  rien  qui  presse  ou  qui  puisse  nous  donner  des  atten- 
tions  serieuses.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart.  Der  Zusatz  eigen- 
händig. 


13924.      AN  DEN   GENERAL  DER  INFANTERIE  HERZOG    VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN. 

Dittmannsdorf,   30.   Juli   1762. 

Kw.  Liebden  Schreiben  vom  28.  dieses  ist  Mir  so  eben  behändigt 
worden,  und  ist  Mir  aus  solchem  die  gute  Conduite  und  Bravoure  der 
beiden  Majors  von  Reitzenstein  und  von  Zeilenberg  ^  besonders  angenehm 
zu  ersehen  gewesen.  Ew.  Liebden  geruhen,  diesen  beiden  Officiers  ein 
Compliment  von  Meinetwegen  darüber  zu  machen  und  sie  sowohl  als 
die  andern  Officiers,  so  sich  unter  ihnen  distinguiret ,  Meiner  Erkennt- 
Hchkeit  bei  sich  dazu  ereignenden  Gelegenheiten  zu  versichern. 

Hieselbst  ist  bis  dato  noch  alles  ruhig  und  auf  dem  alten  Fuss. 
Der  Generallieutenant  von  Werner  ist  mit  seinem  Corps  bei  Neisse  ein- 
getroffen, und  ersuche  Ich  Ew.  Liebden ,  mit  dem  Generalmajor  Grant 
zu  Neisse,  um  von  dem,  so  der  Orten  vorgehet,  au  fait  zu  sein,  eine 
Correspondenz  zu  etabliren. 

Ich  gedenke  übrigens ,  dass  die  Belagerung  von  Schweidnitz  den 
6.   August  ihren  Anfang  nehmen  soll.*  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


'  Vergl.  Nr.  13920.  —  ^  Für  diese  Ordre  an  Wied  finden  sich  Weisungen  auf 
seinem  Bericht,  d.  d.  Lager  bei  Heinrichau  29.  Juli.  —  3  Bevern  hatte  berichtet,  der 
Major  Teuffei  von  Zeilenberg  habe  bei  Oberglogau  mit  250  Pferden  einer  feindlichen 
Abtheilung  von  600  Pferden  „eine  starke  Schlappe  angehänget".  „Einen  gleich 
glücklichen  Coup  hat  gestern  der  würdige  Major  von  Reitzenstein  in  Ratibor  voll- 
führet, welcher  die  darin  gestandene  200  feindliche  Pferde  heraus  und  in  die  Falle 
gelocket,  selbige  zerstreuet  .  .  und  57  Gefangene  .  .  .  eingebracht."  —  ♦  Dem  Oberst- 
lieutenant von  Lichniiwsky  schreibt  der  König  am    30.  Juli,    General  Tauentzien  habe 

6*= 
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13925.     AU   FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

*  Di  ttm  annsdorf ,   30  juillet   1762. 

Le  sieur  de  Massow ,  votre  aide  de  camp ,  venant  de  me  rendre 
la  lettre  du  24  que  Votre  Altesse  m'a  faite,  et  m'ayant  rendu  un  compte 
fid^le  du  glorieux  avantage  que  vous  venez  de  remporter  de  nouveau 
encore  sur  l'ennemi, '  je  vous  en  felicite  de  tout  mon  coeur,  et  y  prends 
d'autant  plus  de  part  que  je  ne  doute  nuUement  des  suites  qu'il  aura 
pour  la  bonne  cause  commune.  Que  je  serai  charme ,  quand  je  verrai 
mes  voeux  accomplis  en  ce  que  la  Fortune  vous  aura  seconde  pour 
avoir  rejete  l'ennemi,  sinon  tout-ä-fait  au  delä  du  Main,  mais  du  moins 
oblige  ä  abandonner  enti^rement  la  Hesse ! 

II  est  douloureux  qu'un  ministre  tel  que  le  comte  de  Bute  se  pre- 
vaut  si  peu  des  grands  avantages  que  vous  lui  procurez  dans  l'Alle- 
magne ,  pour  en  tirer  tout  le  profit  pour  la  gloire  de  l'Angleterre  et 
pour  ses  allies  fid^les ;  mais  ce  qui  s'est  passe  jusqu'ä  present,  me  fait 
craindre  que  vous  n'aurez  travaille  que  pour  votre  reputation  seule  — 
ä  laquelle  cependant  je  m'interesse  vivement  —  sans  que  la  cause 
commune  en  retirera  ces  avantages  qui  lui  en  devraient  revenir. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13926.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Quartier  de  Di  ttmannsdorf ,   30  juillet   1762. 

Les  lettres  qui  ont  suivi  celle  que  je  vous  ai  faite  le  18  du  mois,  ^ 
au  sujet  de  la  revolution  arrivee  ä  Petersbourg,  vous  doivent  dejä  avoir 
tranquillise  sur  les  premieres  apprehensions  que  naturellement  un  ev^ne- 
ment  de  cette  sorte  devait  tout  d'abord  produire  ä  chacun,  avant  qu'on 
eüt  des  notions  ulterieures  des  circonstances  qui  l'accompagnaient. 
Gräce  ä  Dieu,  tout  ce  que  cet  ev^nement  paraissait  nous  menacer,  est 
passe,  et  en  consequence  d'une  nouvelle  dep^che  que  je  viens  de  rece- 
voir  aujourd'hui  matin  du  sieur  de  Goltz,  ^  l'Imperatrice  m'a  fait  reiterer 
les  plus  fortes  assurances  que  le  changement  survenu  dans  cet  empire-lä 
ne  porterait  coup  en  aucune  fagon  ä  la  paix  nouvellement  conclue, 
mais  qu'au  contraire  ce  traite  serait  regarde  comme  sacre  dans  tous  ses 
points;    que,  d'ailleurs,  les  ordres    etaient  effectivement   donnes    pwar   le 

ein  Bataillon  aus  Glogau  deshalb  verlangt,  weil  „Ich  wegen  der  bevorstehenden  Be- 
lagerung von  Schweidnitz  verschiedene  Bataillons  von  Breslau  kommen  lasse;  und  da 
diese  Belagerung  ohngefähr  ein  Tag  bis  zehne  dauren  dörfte,  so  werde  Ich  nach 
deren  Endigung  .  .  .  obgedachtes  Bataillon  gleich  wieder  nach  Glogau  an  Euch  zurück- 
schicken."     [Berlin.  Generalslabsarchiv.  J 

I  Prinz  Ferdinand  hatte  am  23.  Juli  die  Franzosen  und  Sachsen  bei  Luttern- 
berg  geschlagen.    —    2  Nr.    13867,    —    3  Vergl.  Nr.   13929. 
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rappel  des  troupes  russes  de  Prusse  et  de  Pomeranie  dans  l'empire,  et 
qu'ainsi  l'evacuation  de  tous  mes  fitats  se  ferait  dans  peu.  Je  ne  saurais 
pas  entrer  dans  le  detail  des  circonstances  qui  ont  motive  les  generaux 
russes  ä  user  de  la  fa^on  dont  ils  ont  agi  en  Prusse  et  en  Pomeranie 
apr^s  la  premi^re  nouvelle  de  la  revolution  qui  nous  donn^rent  l'alarme; ' 
elles  sont  trop  amples  pour  les  detailler  ici ,  et  en  partie  fondees  sur 
des  conjectures  que  je  ne  saurais  vous  donner  comme  tout-ä-fait  cer- 
taines.  Mais  ce  que  je  vous  marque  de  l'etat  de  mes  affaires  ä  Peters- 
bourg,  est  sür,  et  vous  pourrez  compter  que  la  paix  avec  la  Russie  sera 
observee,  que  la  bonne  intelligence  entre  moi  et  cette  cour  sera  perma- 
nente, que  la  ville  de  Berlin  n'aura  rien  k  craindre,  et  que  tout  ce  que 
les  troupes  russes  tenaient  occupe  de  mes  provinces ,  sera  evacue  dans 
peu  par  [elles].  Ainsi,  mon  eher  fr^re ,  restez  ferme  dans  les  mesures 
que  vous  avez  prises,  sans  en  alterer,  ni  changer  aucun  point ,  et  sans 
vous  en  laisser  detourner  par  quoi  que  ce  puisse  etre. 

II  n'y  a  rien  de  nouveau  chez  nous,  sinon  beaucoup  de  prises  que 
differents  corps  ont  faites  sur  l'ennemi ;  l'armee  de  Daun  a  eu  une 
grande  desertion.  Je  suis  occupe  aux  preparatifs  d'une  Operation  assez 
difficile;  faites  des  vceux  pour  que  la  Fortune  se  ränge  de  notre  cöte, 
car  avec  son  assistance  tout  pourra  reussir ,  sans  eile  nos  efforts  seront 
vains  et  infructueux.  Voilä  un  courrier  qui  porte  la  nouvelle  que  le 
prince  Ferdinand  a  battu  les  Saxons ,  voilä  Soubise  qui  se  retire  ä 
Fulda; 2  nous  pourrons  avoir  ä  l'avenir  de  bonnes  saucisses  de  Goettingue, 
et  Cassel  sera  evacuee ;  voilä  une  belle  campagne. 

Federic. 

P.  S. 

Aprös  ma  lettre  finie,  il  vient  d'arriver  ici  un  courrier,  l'aide  de 
camp  du  prince  Ferdinand  de  Brunsv^^ick,  pour  me  faire  part  de  l'avan- 
tage  Signale  qu'il  vient  de  remporter  nouvellement  sur  l'armee  frangaise 
campee  ä  Lutternberg. 

Comme  il  vient  de  battre  surtout  le  corps  qui  s'est  tenu  en  Saxe, 
et  qu'il  ne  faut  pas  douter  que  cela  obligera  les  Fran^ais  de  quitter  au 
moins  la  Hesse,  j'esp^re ,  mon  eher  fröre ,  que  vous  en  aurez  les  bras 
d'autant  plus  libres ,  et  que  vous  ferez  ä  present  ramasser  dans  la 
Thuringe  autant  de  recrues  que  vous  voudrez  et  au  delä  de  ce  qu'il 
faudra  pour  completer  vos  corps,  puisque  rien  ne  pourra  s'y  opposer.  ^ 
Je  me  flatte  donc  que  vous  y  porterez  votre  attention. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  zum  Hauptschreiben  eigenhändig.  ^  COeriC. 


I  Vergl.  S.  75.  —  2  Vergl.  Nr.  13925.  —  3  An  die  „zur  Beitreibung  der 
Contribution  in  Sachsen  commandirten  und  autorisirten  Officiers"  ergeht  am  30.  Juli 
eine  „Circulärordre",  in  der  ihnen,  da  sie  nach  dem  Siege  des  Prinzen  Ferdinand 
die  Arme  frei  hätten ,  befohlen  wird  ,  die  ausgeschriebenen  Contributionen  „mit  der 
grössten  Vivacit^  und  sonder  einen  Moment  zu  versäumen,  einzutreiben".  [Concept 
im  Generalstabsarchiv  zu  Berlin.] 
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13  927-     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Dittman  nsdorf,  30.  Juli  1762. 
.  .  .  JNach  der  gestern  Abend  hier  angekommenen  Depeche  von  dem  Herrn 
von  Goltz  I  ist  von  Seiten  Russlands  nichts  zu  besorgen.  Es  seind  demselben  die 
positiveste  Versicherungen  gegeben  worden,  dass  man  den  letzteren  Frieden  mit  dem 
König  heilig  halten  und  den  Einhalt  des  Tractats  in  allem  ponctuellement  erfüllen 
wolle.  So  wären  auch  die  Ordres  an  die  russischen  Truppen,  welche  noch  in  des 
Königs  Provinzen  zurückstehen,  bereits  ergangen,  [dass  sie]  sogleich  aufbrechen  und 
nach  Russland  zurückmarschiren  sollten,  so  dass  die  Evacuation  derer  königlichen 
Provinzen  nächstens  geschehen  sein  würde.  Alle  Nachrichten,  so  mir  aus  Pommern 
gekommen,  confirmiren  auch,  dass  die  Russen  sich  dorlen  in  Marsch  setzten  und  sich 
abzögen;  aus  Preussen  muss  man  solches  noch  erwarten.  Man  muss  daher  muth- 
maassen,  als  ob  das,  was  zeither  in  Pommern  und  Preussen  von  der  russischen 
Generalität  unternommen  worden,  entweder  von  ihnen  aus  einem  Missverstand  wegen 
des  in  der  ersten  Confusion  zu  Petersburg  emanireten  odiosen  Manifestes 2  geschehen, 
oder  dass,  wenn  dieselbe  dazu  autorisiret  gewesen,  solches,  wie  M.  Benoit  remar- 
quiret,3  eine  Besorgniss  zum  Grunde  gehabt,  als  ob  man  hier  das  Tschernischewsche 
Corps  [nicht]  geruhig  abziehen  lassen  würde,  und  deshalb  einige  Mesures  nehmen 
wollen.  Alles  wird  sich  binnen  kurzem  und  durch  die  ersteren  preussischen  Briefe 
näher  erläutern  müssen.  .  .  .  Ich  hoffe,  die  in  dem  ersten  Mouvement  auch  ent- 
standene Confusion  mit  denen  Couriers,  Estafettes  und  Posten  werde  auch  redressiret 
werden,  so  dass  künftig  die  Duplicata  an  Ew.  Excellenz  werden  directement  gehen 
können. 

Von  hier  aus  weiss  ich  vor  dieses  Mal  nichts  Veränderliches  zu  melden,  als 
dass  heute  der  Adjutant  des  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig  mit  der  Nachricht 
von  der  neuerlichen  Avantage,  so  er  über  die  französische  Armee  in  Hessen  gehabt,* 
angekommen  ist. 

.  jAr.-  Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausiertigung. 


13928.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittman  nsdorf,  30.  Juli  1762. 
Kuer  Liebden  heutiges  Schreiben  ist  Mir  besonders  angenehm  ge- 
wesen, ^  und  kann  Denenselben  Ich  hierdurch  hinterbringen,  dass  feind- 
liche Deserteurs  hieselbst  versichern  wollen ,  dass  der  Feldmarschall 
Daun  nicht  über  3  Regimenter  Infanterie  gegenwärtig  bei  sich  habe, 
und  dass  die  meiste  Kavallerie  bei  Johannsberg  stünde.  Der  General 
Hadik  stehet  mit  seinem  Corps  gegen  Golnow ;  aus  welchen  allem,  dass 
diese  Leute  bis  Dato  nichts  mit  Ernst  anzufangen  intentioniret,  zur  Ge- 
nüge  erhellet.  Friderich.^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


I  Vergl.  Nr.  13926.  13929.  —  2  Vergl.  Nr.  13 913.  —  3  Bericht  Benoits,  d.  d. 
Warschau  24.  Juli,  vergl.  Nr.  13  922.  —  •♦  Vergl.  Nr.  13926.  —  5  Prinz  Eugen  hatte  über 
die  Ueberrumpelung  einer  feindlichen  Feldwache  berichtet.  —  6  Dem  General  Werner 
schreibt  der  König  am  30.  Juli :  „Ich  habe  Eueren  Rapport  vom  29.  dieses  richtig 
erhalten,  und  muss  nunmehro  Euere  vornehmste  .Sorge  mit  sein,    dass  der  von  Neisse 
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13  929'     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

(jroltz  berichtet,  Petersburg  6.  17.  Juli,  über  eine  Unterredung  zwischen  ihm 
und  dem  Grosskanzler  Woronzow:  „Je  lui  remis  la  lettre  que  Votre  Majeste  lui  a 
faite, '  dont  il  lut  le  contenu  avec  toute  la  reconnaissance  possible,  me  priant  de  le 
mettre  aux  pieds  de  Votre  Majeste,  et  de  L'assurer  des  sentiments  respectueux  qu'il 
conserverait  toujours  pour  Elle.  Pour  me  continuer  cette  confiance  dont  il  m'a  honore 
jusqu'ä  präsent,  il  me  fit  part  de  l'ordre  donne  ä  Tschernischew  de  retourner  dans 
ce  pays  avec  son  corps,  en  ajoutant  qu'apr^s  que  rimperatrice  voulait  observer  une 
parfaite  harmonie  avec  toutes  les  cours  de  l'Europe,  eile  avait  cru  ne  pas  pouvoir  se 
dispenser  de  retirer  ce  corps;  .  .  qu'il  se  croyait  assure  enfin  que'le  changement 
survenu  dans  cet  empire  ne  porterait  coup  en  aucune  fagon  ä  la  paix  nouvellement 
conclue,  mais  qu'au  contraire  ce  traitö  serait  regarde  comme  sacre  dans  tous  ses 
points.  J'y  repondis  que  ce  qu'il  me  faisait  l'honneur  de  me  dire  touchant  la  bonne 
harmonie  entre  les  deux  cours,  etait  parfaitement  conforme  tant  ä  ce  que  cette  cour 
avait  fait  passer  le  premier  jour  de  l'ev^nement  ä  tous  les  ministres  etrangers,  2  qu' 
ä  la  declaration  que  l'Imperatrice  m'avait  particuli^rement  fait  faire  par  M.  01suwjew,3 
que  j'en  avais  fait  mon  rapport  ä  Votre  Majeste,  et  que  les  sentiments  amiables  de 
l'Imperatrice  vers  Votre  Majeste  ne  pourraient  jamais  surpasser  ceux  qu'Elle  avait 
pour  cette  Princesse,  et  que  Votre  Majeste  rechercherait  toujours  les  occasions  pour 
cimenter  cette  amiti6  et  en  donner  les  temoignages  les  plus  assures.  II  me  dit  enfin 
dans  la  suite  de  la  conversation  que  les  ordres  etaient  donnes  pour  le  rappel  des 
troupes  de  Prusse  dans  l'empire,  et  qu'ainsi  l'evacuation  des  Etats  de  Votre  Majeste 
se  ferait  en  peu." 

Quartier  de  Dit tmannsdorf ,  30  juillet  1762. 

Le  courrier  Doepcken  vient  de  me  remettre  la  depeche  que  vous 
m'avez  faite  du  17  de  ce  niois,  et  j'en  ai  vu  avec  une  satisfaction 
parfaite  le  bon  train  que  mes  affaires  continuent  de  prendre  aupres  de 
Sa  Majeste  ITmperatrice  et  ä  la  cour  de  Petersbourg.  J'ai  ete  surtout 
charme  des  assurances  reiterees  que  l'Imperatrice  vous  fait  donner  par 
le  grand - chancelier  comte  de  Woronzow,  et  de  tout  ce  que  ce  digne 
ministre  vous  a  d'ailleurs  dit  sur  la  paix  nouvellement  conclue  et  sur 
l'ordre  donne  aux  troupes  pour  l'evacuation  de  mes  provinces ,  afin  de 
rentrer  toutes  dans  l'empire.  Aussi  vous  pourrez  compter  que  je  ne 
ddmentirai  jamais  les  protestations  que  vous  lui  avez  faites  de  ma  part 
lä-dessus. 

Je  vous  envoie  ci-joint  vos  nouvelles  lettres  de  creance  ä  Sa  Ma- 
jeste l'Imperatrice ,  ä  quel  sujet  je  dois  vous  faire  observer  qu'aux  pre- 
midres  nouvelles  que  le  prince  Repnin  me  donna  de  la  fagon  de  penser 
de  rimpdratrice  ä  mon  egard,  et  avant  que  j'en  eusse  des  votres,  je  le 
priais  de  vouloir  bien  la  sonder  si  votre  personne  lui  etait  agreable  ou 
non  pour  continuer  lä  dans   votre  minist^re ,    ce    que   le    prince  Repnin 

abzuschickende  Convoi  sicher  anhero  gelangen  möge,  und  müsset  Ihr  Euch  darüber 
mit  des  Prinz  Eugen  von  Württemberg  Liebden  gehörig  concertiren,  indem,  wann 
dieser  Prinz  ein  massiges  Mouvement  vorwärts  etwas  links  thut,  solches  zur  Deckung 
dieses  Convois  ein  vieles  beitragen  wird."     (Vergl.  S.  71.) 

'  Nr.  13816.  —  2  Vergl.  Nr.  13911.  —  3  Olsuwjew  war  Geheimer  Cabi- 
netsrath. 
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m'a  promis  de  faire.  Comme  jusqu'ici  il  n'en  a  pas  eu  reponse ,  vous 
saurez  apparemment  dejä  lä  quels  ont  ete  les  sentiments  de  rimperatrice 
sur  ceci,  et  c'est  en  consequence  que  vous  agirez  de  ces  nouvelles 
lettres  de  creance.  Si  l'Imperatrice  tiendra  pour  agreable  que  vous 
continuiez  dans  votre  fonction  presente,  vous  y  resterez,  sinon,  il  faut 
bien  que  je  cherche  quelque  autre  sujet  capable    pour  vous    en   relever. 

Je  vous  sais,  d'ailleurs ,  parfaitement  gre  des  anecdotes  dont  vous 
m'avez  informe  dans  votre  depeche,  et  qui  m'ont  ete  instructives  et 
interessantes.  En  contre  je  veux  bien  vous  informer  de  ce  qu'une  tr^s 
bonne  lettre  de  Varsovie  m'a  appris  hier , '  quoique  je  ne  fais  ceci 
qu'absolument  pour  votre  seule  et  unique  direction ,  savoir  qu'il  etait 
venu  le  22  en  cachette  un  courrier  de  Petersbourg  au  stolnik  comte  de 
Poniatowski,  apparemment  pour  le  rappeler,  et  qui  ne  l'ayant  pas  trouve 
present  ä  Varsovie,  l'a  suivi  sur  ses  pas  pour  le  chercher  partout.  Vous 
devez  savoir  avec  cela  pour  votre  direction  que  ce  comte  est  ä  present 
toutä-fait  dans  nies  interets,  selon  les  assurances  qu'on  m'en  donne 
positivement,  en  sorte  qu'on  saura  compter  sur  ses  bonnes  dispositions 
pour  tout  ce  qui  est  prussien,  et  c'est  en  consequence  de  ces  assurances 
que  je  vous  ai  dejä  ordonne  par  une  de  mes  lettres  anterieures^  que 
vous  devez  le  flatter  et  le  cajoler  au  mieux  possible,  des  qu'il  se  pre- 
sentera  ä  Petersbourg,  afin  de  le  contenir  par  tout  moyen  invariable- 
ment  dans  ces  bonnes  dispositions  ä  l'egard  de  moi  et  de  mes  affaires. 

Quant  aux  bijoux  destines  autrefois  ä  certain  usage ,  ^  vous  con- 
tinuerez  ä  les  garder  chez  vous  encore  jusqu'ä  un  autre  temps  plus  sür 
et  plus  convenable  comme  celui-ci  ä  les  renvoyer  au  ministre  comte 
Finckenstein.  Entre  nous,  un  effet  de  hasard  a  voulu  que  vous  n'en 
avez  point  pu  faire  usage  selon  leur  premi^re  destination  dans  la  Si- 
tuation presente  des  affaires:  j'en  suis  d'autant  plus  aise,  vu  que  par  lä 
je  ne  suis  du  tout  mSle  des  personnes  qui  ne  sauront  etre  que  desa- 
greables  ä  l'Imperatrice. 

Quant  au  rappel  du  comte  de  Bestushew,  je  m'en  flatte  qu'il  n'en 
arrivera  point  prejudice  ä  mes  affaires.  II  est  vrai  qu'il  n' etait  pas 
autrefois  bien  intentionne  pour  mes  interets,  mais,  comme  ce  sont  princi- 
palement  les  cours  frang;aises  et  autrichiennes  qui  avaient  conjure  sa 
perte,  et  qui  l'ont  culbute  de  son  poste  du  temps  de  feu  l'imperatrice 
Elisabeth,'*  je  presume  que,  selon  l'humeur  qu'on  l'a  connu  autrefois, 
il  ne  doit  pas  le  leur  pardonner,  mais  garder  un  ressentiment  vif  contre 
ces  deux  cours  qui  ont  traine  sa  ruine,  dont  vous  tächerez  de  profiter, 
le  cas  existant. 

J'approuve,  au  raste,  les  arrangements  que  vous  avez  pris  des 
canonniers  qui ,  sous  le  r^gne  precedent ,  malgre  vos  demandes  ne  me 
furent  pas  renvoyes.  ^ 

1  Vergl.  Nr.  13922.  —  2  Vergl.  Nr.  13898.  —  3  Für  .Saldern  und  für  die  Ge- 
liebte Peters  III.,  Elisabeth  Woronzow.  Vergl.  S.  2.  —  *  Vergl.  Bd.  XVI,  442.  — 
5  Goltz  hatte  gebeten,   die  Kanoniere  zu  Schiff  nach  Königsberg  transportiren  zu  lassen. 
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Je  ne  doute  pas  qu'ä  ce  moment-ci  le  courrier  Schnevogt,  que  je 
vous  ai  fait  depecher  le  23  de  ce  mois, '  ne  vous  soit  dejä  heureusement 
arrive,  et  que  vous  n'aurez  dejä  presente  ä  Sa  Majeste  Tlmperatrice  la 
lettre  que  je  lui  ai  ecrite  de  ma  main  propre, ^  sur  quoi  j'attends  vos 
nouvelles. 

Je  suis  persuade ,  au  surplus ,  que ,  par  toute  la  prudence  et  par 
tout  le  z^le  que  je  vous  connais  pour  mon  service,  vous  n'oublierez 
rien  de  ce  qui  peut  servir  dans  ces  moments  extremement  critiques  ä 
entretenir  l'Imperatrice  et  son  minist^re  dans  de  bons  sentiments  envers 
moi  et  mes  affaires ,  ä  les  cultiver  au  mieux  possible ,  et  ä  veiller  sur- 
tout  que  mes  ennemis  n'y  sachent  causer  aucune  alteration,  ni  gagner 
le  dessus,  pour  les  entrainer  ä  des  mesures  prejudiciables  ä  mes  interets. 

Au  reste,  mon  marechal  de  Lehwaldt,  gouverneur  en  Prusse,  vient 
de  me  mander  que  ,  quoique  les  troupes  russes  qui  doivent  quitter  la 
Prusse,  que  ceux  qui  y  doivent  faire  le  trajet  pour  repasser  en  Russie, 
savoir  36  regiments  d'infanterie,  i  bataillon  de  grenadiers  et  6  regiments 
de  cavalerie,  s'etaient  mises  en  marche ,  elles  trainaient  cependant  si 
extraordinairement  que ,  malgre  toutes  les  facilites  qu'on  leur  pretait  lä 
pour  les  faire  avancer,  elles  ne  faisaient  que  de  tres  petites  marches  et 
beaucoup  de  jours  de  repos,  ce  qui  ne  saurait  qu'incommoder  extreme- 
ment le  pays,  surtout  parcequ'elles  dirigent  ä  dessein  leurs  marches 
presque  par  toute  la  longueur  du  pays,  en  sorte  qu'ä.  peine  elles  en  auront 
fait  au  commencement  du  mois  d'octobre  qui  vient. 

Comme  cela  derange  un  peu  mes  arrangements  ä  faire  dans  ce 
pays,  pour  ne  pas  pouvoir  prendre  consistance,  ma  volonte  est  que,  si 
vous  pouvez  lä  oii  vous  etes  presser  plus  la  sortie  de  ces  troupes  avec 
le  Corps  d'artillerie  de  7000  hommes  et  de  2700  chevaux  d'artillerie 
qui  sont  actuellement  en  arri^re  encore  dans  le  territoire  d'Elbing,  et 
qui  suivront  les  autres  par  Koenigsberg  et  Memel ,  pour  que  tout  passe 
avec  plus  de  diligence  hors  de  mes  frontidres ,  vous  devez  y  travailler 
et  employer  m^me  quelques  centaines  de  ducats  aupr^s  des  gens  de 
chancellerie  qui  fönt  expedier  les  ordres  ä  ce  sujet ,  afin  que  tout  aille 
plus  vite.  Je  vous  tiendrai  compte  des  depenses  que  vous  ferez 
pour  cela. 

Nach  dem  Concept.  "  e  Q  C  r  1  C. 


13930.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 
Quartier  de  Dittmannsdorf,   30  juillet    1762. 

Vos  rapports  du  [23]  et  du  26  de  ce  mois  m'ont  ete  rendus ,  au 
sujet  desquels  je  suis  bien  aise  de  vous  dire  que  vous  pourrez  ä  present 
calmer  toutes  vos  inquietudes    touchant    les    procedes    que    quelques-uns 

I  Nr.   13898.   —  2  Nr.   13868. 
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des  commandants  russes,  en  arriere  encore  dans  mes  provinces  de 
Prusse  et  de  Pomeranie,  ont  nouvellement  tenus,  vu  que  je  suis  tout-ä- 
fait  persuade  que  cela  n'est  arrive  que  par  des  mesentendus  tout  purs, 
sur  lesquels  je  ne  saurais  m'expliquer  en  detail,  qui  seraient  trop  amples, 
pour  entrer  ici  lä-dessus. 

D'ailleurs,  une  depeche  arrivee  aujourd'hui  du  baron  Goltz  ä  Peters- 
bourg'  m'a  appris  ä  mon  entiere  satisfaction  qu'il  avait  re^u  derechef 
des  assurances  de  la  part  de  rimperatrice  regnante  que  le  changement 
survenu  dans  cet  empire-lä  ne  porterait  coup  en  aucune  fagon  ä  la  paix 
nouvellement  conclue  avec  moi,  qu'au  contraire  ce  traite  serait  regarde 
comme  sacre  dans  tous  ses  points,  et  qu'au  surplus  les  ordres  etaient 
donnes  pour  le  rappel  des  troupes  de  la  Prusse  dans  l'empire,  et 
qu'ainsi  l'evacuation  de  mes  fitats  se  ferait  en  peu.^ 

J'ai  envoye,  au  reste,  au  susdit  baron  de  Goltz  les  nouvelles  lettres 
de  creance  que  vous  avez  expediees  ä  ma  signature,  ^  et  au  sujet  des- 
quelles  j'esp^re  que  vous  aurez  observe  avec  attention  toutes  les  forma- 
lites  qui  se  pratiquent  en  ces  occasions. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  U  e  r  1  C. 


13  931.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Quartier  de  Dit  tm  annsdorf ,   30  juillet   1762. 

J'ai  ete  bien  aise  de  voir  par  votre  rapport  du  i6  de  ce  mois  que, 
sur  les  ouvertures  que  le  comte  de  WoronzoxV*  a  faites  au  sieur  de 
Grenville,  vous  avez  eu  l'occasion  d'entrer  en  quelque  explication  avec 
ce  secretaire  d'fitat.  Ce  qui  cependant  ne  m'empeche  pas  de  croire 
que  toutes  les  assurances  qu'il  vous  a  donnees,  ne  sont  qu'un  pur  ver- 
biage  pour  nous  faire  illusion.  D'ailleurs ,  cela  me  fait  presumer  que, 
comme  •  M.  Mitchell  a  demande  hier  ma  permission  pour  venir  me 
trouver  ici  ^  et  en  consequence  d'un  ordre  qu'il  avait  re^u  par  un  courrier, 
afin  de  me  communiquer  de  bouche  le  contenu  qui  lui  paraissait  de 
grande  importance ,  que  ses  propos  ne  rouleront  pareillement  que  sur 
des  explications  et  sur  des  assurances  vagues.  Ce  que  j'attendrai  de 
voir  quand  il  m'arrivera  ici. 

Nach  dem  Concept.  r  e  U  e  r  1  C. 


I  Vergl.  Nr.  13  929.  —  ^  Aehnlich  wie  oben  wird  am  30.  Juli  an  den  Feld- 
marschall Lehwaldt  geschrieben;  Lehwaldt  habe  sicli  also  „gar  nicht  zu  allarmiren", 
vielmehr  seinen  „Train  in  allem,  worüber  Ich  Euch  instruiret  habe,  fortzugehen".  — 
3  Vergl.  S.  68.  76,  —  •♦  Der  russische  Gesandte  in  London.  Vergl.  Bd.  XXI,  595. 
—    s  Vergl.  Nr.   13  921. 
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13  932.     AU  G£n£RAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Dittm  annsdorf ,   31   juillet   1762. 

J'ai  bien  regu  votre  lettre  du  30  de  ce  mois,  et  vous  ne  manquerez 
pas  de  m'envoyer  vos  mineurs  avec  le  convoi, "  et  vous  en  pourrez 
garder,  pour  le  present,  une  vingtaine  ä  Neisse.  Le  lieutenant-general 
Werner  marchera^  le  premier  jour  ä  Münsterberg,  et  le  prince  de 
Württemberg  prendra  sa  position  ä  Habendorf.  ^  Le  convoi  partant  le 
second  jour  de  Münsterberg ,  le  lieutenant  -  general  Werner  placera 
quelques  bataillons  sur  les  hauteurs  de  Siegroth,  avec  quelque  cavalerie, 
pour  courir  en  avant;  au  reste ,  vous  joindrez  audit  convoi  200  des 
hussards  provinciaux,  pour  faire  observer  le  bon  ordre  pendant  la  niarche 
du  convoi.  Quand,  ä  la  troisi^me  marche,  le  convoi  aura  passe  le 
Zobtenberg,  le  lieutenant-general  de  Werner  prendra  son  camp  ä  Münster- 
berg, d'oü  il  pourra  egalement  observer  Neisse,  Silberberg  et  Wartha, 
etant  d'ailleurs  dans  ces  environs  plus  ä  portee  de  me  joindre ,  le  cas 
l'exigeant,  par  Koeltschen,  arrangeant  ses  fourrages  sur  Camenz. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13933.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittm  annsdort,   31.  Juli   1762. 

Ich  habe  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  30.  dieses  richtig  erhalten, 
und  kann  denenselben  hierdurch  anzeigen,  dass,  da  der  zur  Belagerung 
von  Schweidnitz  destinirte  Convoi  den  i.  August  von  Neisse  abgehet,'* 
der  Generallieutenant  von  Werner  bis  Münsterberg  vorrücken  wird. 
Ew.  Liebden  belieben  Ihres  Orts ,  zu  so  mehrer  Sicherstellung  ob- 
gedachten  Convois ,  auf  ein  paar  Tage  Sich  bei  Habendorf  zu  setzen, 
und  werden  Dieselben  aus  der  Gegend  die  Debouches  gleich  gut  ob- 
serviren  können;  und,  auf  den  Fall  Dieselben  das  feindliche  Lager  bei 
Wartha  recognosciren  lassen  wollten,  so  belieben  Ew.  Liebden  zu  dem 
Ende  nach  Protzen,  von  wo  alles  zu  übersehen  sein  wird,  zu  schicken. 
Ew.  Liebden  geruhen  also,  wie  gesagt,  auch  den  2.  dieses  ^  bei  Haben- 
dorf zu  verbleiben,  der  Convoi  wird  an  dem  Tage  in  der  Gegend 
Jordansmühle  sein,  und  bedarf  er  sodann  noch  gedecket  zu  werden, 
und  wann  hiernächst  den  3.  dieses  ^  alles  von  gedachtem  Convoi  ab- 
gefahren sein  wird,  alsdann  können  Ew.  Liebden  Dero  Position  bei 
Peterswaldau  oder  in  der  Gegend  wiederum  beziehen. 

Fr  i  der  ich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv   zu  Stuttgart. 


1  Vergl.  S.   71.  77.  —    2  Befehl  an   Werner,  d.   d.  Dittmannsdorf  31.  Juli. 
3  Südsüdösü.  von  Reichenbach.    —    ■*  Vergl,  Nr.    13932.    —    5  So. 


92     

13  934-     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Quartier  de  Di ttmannsdorf,  31    juillet   1762. 

Quoique  tout  ce  que  vous  me  marquez  dans  votre  rapport  du  27 
des  circonstances  relativement  au  changement  en  Russie,  m'ait  ete  dejä 
connu ,  je  vous  sais  gre  cependant  de  rattention  que  vous  avez  bien 
voulu  me  marquer  par  lä. 

Mes  dernieres  lettres  de  Pomeranie  me  confirment  que  les.  troupes 
russes  sont  actuellement  en  marche  pour  retrograder.  J'esp^re  que 
j'aurai  de  pareils  rapports  de  Prusse,  des  qu'ils  pourront  arriver  ici,  et 
ce  que  vous  aurez  appris  par  les  dernieres  depeches  du  sieur  de  Goltz/ 
nous  doit  pleinement  rassurer  de  ce  c6te-lä.  Autant  que  je  puis  pre- 
sumer  de  tout  ceci  pour  l'avenir,  je  crois  que  nous  vivrons  avec  la  cour 
de  Petersbourg,  quoique  sans  grande  intimite,  cependant  dans  une  bonne 
intelligence  et  sur  un  bon  pied. 

Tout  le  bien  que  nous  avons  attendu  de  l'alliance  de  Russie,  ne 
nous  est  pas  arrive ;  toutes  les  mauvaises  suites  que  nous  avons  craintes 
de  cette  revolution  subite,  n'arriveront  pas  non  plus;  il  n'y  a  point 
d'apparence  qu'apres  tant  de  declarations  formelles  de  l'Imperatrice  eile 
veuille  rompre  une  paix  conclue.  Pour  le  faire,  il  faudrait  renouveler 
les  anciennes  alliances ,  voilä  ä  quoi  ils  ne  pensent  pas.  II  parait, 
d'ailleurs,  que  ITmperatrice  a  plus  de  soin  de  s'afifermir  sur  le  trone 
que  de  s'agrandir;  mais  dans  tout  ce  que  je  vous  dis,  je  m'aper^ois 
moi-meme  qu'il  n'y  a  que  des  suppositions. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  eOeriC. 


13935.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Quartier  de  Dittmannsdorf ,  31  juillet  1762. 

Votre  lettre  du  26  de  ce  mois  m'a  cause  d'autant  plus  de  satis- 
faction  que  j'y  ai  vu  que  vous  etiez  revenu,  tout  comme  nous  autres, 
des  apprdhensions  que  le  premier  avis  de  la  catastrophe  ä  Petersbourg 
ne  pouvait  que  nous  inspirer  au  commencement.  Je  me  refere  ä  ce 
que  je  vous  ai  ecrit  hier  ä  ce  sujet,  ^  et  tous  les  avis  que  j'ai  de  Peters- 
bourg ,  contiennent  les  memes  assurances ,  savoir  qu'on  veut  confirmer 
la  derni^re  paix  teile  qu'elle  a  ete  conclue;  il  est,  d'ailleurs,  avere  que 
les  troupes  russes  en  Pomeranie  se  sont  mises  en  raouvement  pour 
retrograder,  et  qu'elles  vident  leur  amas  de  magasin,  qu'elles  renvoient 
leurs  malades,  et  qu'elles  fönt  successivement  defiler  leurs  bagages  et 
hardes  vers  la  Russie. 

I    Vergl,  Nr.    13926,    13929  und    13930.   —  2   Vergl.   Nr.    13  926. 
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De  vouloir  dire  qu'ils  pensent  ä  garder  la  Prusse  pour  eux,  voilä 
les  raisons  qui  m'empechent  d'y  ajouter  foi,  et  qui  me  fönt  croire  qu'il 
n'y  a  ni  perfidie  ni  dessous  de  cartes  dans  leurs  procedes :  primo, 
parcequ'aucun  des  ministres  des  cours  ennemies  n'a  eu  part  ä  cette 
revolution ,  qui  a  ete  uniquement  menagee  par  les  mecontents  de  la 
nation;  en  second  lieu,  que,  si  les  Russes  visaient  ä  garder  la  Prusse, 
ils  savent  bien  que  cela  ne  saurait  se  faire,  sans  continuer  la  guerre  et 
Sans  reprendre  les  anciennes  liaisons ,  ce  qui  cependant  repugne  ä  la 
nation,  en  sorte  que,  quand  le  ministre  de  la  cour  de  Vienne '  est  venu 
solliciter  l'Imperatrice  ä  son  av^nement  au  trone ,  pour  rentrer  dans 
l'alliance  avec  la  premi^re,  l'Imperatrice  l'a  refuse  rondement:  circon- 
stance  que  je  sais  positivement.  La  troisiöme  raison  est  l'etat  tout-ä-fait 
delabre  de  leurs  finances,  et  qu'ils  manquent  absolument  d'argent  pour 
des  depenses  extraordinaires,  et  en  quatri^me  lieu  qu'il  y  a  toute  appa- 
rence  que  l'Imperatrice  regnante  aura  plus  de  soin  pour  s'affermir  sur 
le  tröne  que  de  s'agrandir,  et  qu'il  n'est  point  vraisemblable  qu'apr^s 
tant  de  declarations  formelles  eile  veuille  rompre  une  paix  conclue. 

Ce  que  je  presume  du  manifeste  qui  a  paru  au  commencement 
du  regne  de  cette  Princesse,  ^  et  qui  semblait  indiquer  le  contraire,  c'est 
que  ce  manifeste  a  ete  compose  dans  le  premier  tumulte  de  la  revolu- 
tion, sans  qu'on  y  ait  bien  pense.  Aussi  en  a-t-on  retire,  incessamment 
apr^s,  tous  les  exemplaires  dont  on  a  pu  se  saisir  ä  Petersbourg. 

Je  presume,  au  surplus,  que  la  nouvelle  cour  a  ete  d'abord  en  peine 
de  ce  qui  arriverait  au  corps  de  Tschernischew,  soit  que  je  l'affermirais 
dans  la  fidelite  envers  l'Empereur,  soit  qu'au  defaut  de  cela  je  le  ferais 
desarmer.  C'est  pourquoi  ils  ont  pris  de  certaines  mesures  pour  m'en 
arreter  en  quelque  fagon.  Mais,  comme  j'ai  laisse  partir  tranquillement 
ce  corps  dans  une  assez  bonne  disposition  ä  mon  egard,  je  ne  doute 
pas  et  il  y  a  toute  apparence  que  la  paix  continuera ,  et  que  tout  ira 
bien ,  quoique  je  m'apergoive  qu'il  n'y  a  encore  que  des  suppositions 
dans  tout  ce  que  je  vous  dis. 

Comme  j'ai  regu  hier  la  nouvelle  du  coup  que  le  prince  Ferdinand 
a  porte  en  dernier  lieu  au  corps  saxon,  ^  j'en  ai  ete  d'autant  plus  aise 
que  vous  en  aurez  tout  votre  flanc  nettoye  et  les  bras  d'autant  plus 
libres  pour  agir  conformement  ä  ce  que  vous  trouverez  praticable. 

Ici  nous  nous  preparons  pour  ouvrir  les  tranchees  ä  peu  pres  le 
6  ou  le  7  d'aoüt  devant  Schweidnitz.  Je  ne  veux  point  commencer  ce 
si^ge ,  avant  de  n'avoir  pret  et  ä  la  main  tout  ce  qu'il  faut  pour  le 
pousser  ä  force ,  et  pour  en  finir  au  plus  tot  mieux  les  Operations ,  ce 
qui,  j'esp^re,  pourra  se  faire  le   i8  ou  le   20  dudit  mois. 

J'attends  des  nouvelles  de  l'Orient;  d6s  que  je  saurai  ce  qui  s'y 
passe ,    je   vous   en    informerai ;    en    attendant ,    mes    avis    sont   que    les 

•  Graf  Mercy  d'Argenteau.  —   2  Vergl.  S.  75.  86.  —    3  Vergl.   S.  84.  85. 
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Autrichiens    fönt    transporter   beaucoup    d'artillerie    et    de    munitions    en 
Hongrie,  pour  en  garnir  leurs  forteresses. 

II  faut,  mon  eher  frere,  agir  avec  toute  la  rigueur,  pour  obliger  la 
Thuringe  ä  fournir  aux  magasins  et  ä  payer;  une  centaine  de  hussards 
avec  des  ordres  severes  suffiront  ä  present  pour  cela. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  reaeriC. 


13936.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Di  ttmannsdor  f ,   31,  Juli    1762. 

Der  Einhalt  Ew.  Liebden  Schreiben  unterui  heutigen  Dato  hat 
Meine  völhge  Approbation.  Ich  recommandire  Denenselben  jedoch,  bei 
nunmehrigen  Umständen ,  Dero  Attention  nicht  sowohl  auf  die  Enle- 
virung  des  Postens  von  Stein-Kunzendorf,  als  vielmehr  auf  die  Sicher- 
stellung des  anhero  kommenden  Transports  von  Artillerie  aus  Neisse  zu 
richten.  Der  Generallieutenant  von  Werner  hat  Ordre ,  seines  Orts 
dieserhalb  bis  auf  Münsterberg  vorzurücken,  und  beziehe  Ich  Mich  auf 
dasjenige  Schreiben  unter  heutigem  Dato,'  worinnen  Ich,  was  Ew.  Liebden 
Ihres  Orts  dabei  zu  thun,  Mich  näher  gegen  Dieselben  expliciret  habe. 
Ich  vermuthe,  dass  solches  Schreiben,  vor  Eingang  des  gegenwärtigen, 
Denenselben  behändigt  sein  wird.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu   Stuttgart. 


13937.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Dittmannsdorf,  i.  August  1762. 
.  .  .  Oowie  ich  gleich  nach  meiner  hiesigen  Ankunft  an  des  Königs  Majestät 
remarquiret  habe,  so  ist  Deroselben  es  besonders  angenehm  gewesen,  dass  Ew.  Ex- 
cellenz die  Partie  genommen,  bei  denen  ersteren  Bewegungen,  welche  über  die  Re- 
volution in  Russland  entstanden,  nicht  von  Berlin  nach  Magdeburg  zurückzugehen, 
sondern  dort  zu  bleiben,  um  die  unzeitige  Apprehensions  derer  trotzigen  und  ver- 
zagten Berliner  dadurch  etwas  zu  calmiren.  Es  wird  auch,  glaube  ich,  lediglich  von 
Ew.  Excellenz  Gutfinden  dependiren ,  so  lange  Dieselbe  Dero  Sejour  dorten  con- 
tinuiren  wollen. 

Bevor  ich  dieses  noch  schliessen  können,  ist  mit  einem  russischen  an  den  Fürst 
Repnin  diese  Nacht  angekommenen  Courier  eine  Depeche  von  dem  Herrn  von  Goltz 
eingekommen,  2  über  deren  Einhalt  des  Königs  Majestät  viele  Zufriedenheit  bezeiget, 
auch  mir  befohlen  haben ,  solche  an  Ew.  Excellenz  mitzusenden.  Es  überlassen  der 
König  zu  Ew.  Excellenz  Einsicht,  ob  und  was  auf  die  dazu  gehörige  Note  geant- 
wortet werden  muss  und  dass  Dieselbe  deshalb  den  Herrn  von  Goltz  besonders 
inslruiren  werden.  Mir  ist  es  eine  ohnendliche  Freude,  dass,  wie  ich  hoffe,  auch 
dieser  Sturm  glücklich   und  ohne  weiteren  Schaden  vorübergegangen  und  also  wenig- 

I   Vergl.  Nr.   13933.  —    2  Vergl.  Nr.  13938  und  Nr.    13939. 
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stens  die  Nordseite  vorerst  sicher  und  ruhig  sein  wird.  Das  allerhöchste  Wesen  wird 
weiter  helfen  und  die  fast  unerträgliche  Lasten,  so  dem  König  fast  von  allen  Seiten 
hier  aufliegen,   einmal  erwünscht  endigen. 

M.  Mitchell  ist  mit  des  Königs  Genehmhaltung  heute  hier  angekommen  und 
von  Sr.  Majestät  ganz  gracieuse  accueilliret  worden.  Ich  kann  noch  nicht  wissen, 
worin  der  Einhalt  seiner  importanten  Depeches  bestehet,  die  ihm  sein  letzterer  Courier 
gebracht  und  die  er  dem  König  nach  anliegendem  seinen  Schreiben  i  mündlich  com- 
municiren  wollen.  Ich  vermuthe  wenigstens,  dass  es  nicht  übles  sein  könne,  sonsten 
er  sich  vielleicht  nicht  von  einer  mündlichen  Ouvertüre  davon  chargiret  haben  würde. 
Ich  zweifele  nicht,  dass  des  Königs  Majestät  alles  an  Ew.  Excellenz  communiciren 
und  ihn  vielleicht  über  alles  an  Dieselbe  verweisen  werden. 

Hier  ist  noch  alles  in  der  bisherigen  Situation  und  von  allen  Seiten  wenig  ver- 
änderliches vorgefallen. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13938.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Quartier  de  Dittmannsdorf,   ler  aoüt   1762. 

Le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  28  de  juillet,  m'a  ete  bien 
remis  ,  et  je  vous  sais  parfaitement  gre  de  toutes  les  anecdotes  interes- 
santes dont  vous  m'avez  informd.  ^ 

Je  me  refere ,  d'ailleurs ,  ä  ce  que  je  vous  ai  marque  hier.  ^  Du 
depuis,  le  prince  Repnin  est  venu  me  dire  qu'il  avait  regu  des  lettres 
en  consequence  desquelles  l'Empereur  detrone  n'existait  plus,  mais  qu'il 
etait  mort  d'une  violente  colique  qui  l'avait  empörte.  II  ne  vous  sera 
pas  difficile ,    je  crois,  ä  penetrer  de  quelle  espece  a  ete  cette  colique.  * 

En  meme  temps  ledit  prince  Repnin  m'a  reitere  de  nouveau  les 
plus  fortes  assurances  au  nom  et  de  la  part  de  l'Imperatrice  que  la  paix 
en  dernier  lieu  faite  et  conclue  entre  moi  et  la  Russie  serait  religieuse- 
ment  observee  et  le  traite  execute  en  tous  ses  points ;  ä  quelle  occasion 
il  m'a  dit  confidemment  que,  s'il  s'etait  passe  en  Prusse  et  en  Pomdranie 
quelque  chose  de  la  part  de  leurs  generaux  qui  saurait  avoir  l'air  d'une 
disposition  contraire  de  sacour,  ^  cela  n' etait  arrive  que  par  les  grandes 
apprehensions  oü  l'on  avait  ete  au  commencement  que  je  ne  laisserais 
pas  partir  tranquillement  le  corps  du  general  Tschernischew,  ^  ce  qui 
avait  motive  certaines  mesures  qu'ils  ont  cru  devoir  prendre ,  mais 
que,  reconnaissant  ä  present  l'illusion  qu'ils  s'etaient  faite,  tout  etait 
redresse. 

Aprds  avoir  fini  cette  depeche ,  je  viens  d'en  recevoir  une  du  22 
de  juillet  du  baron  de  Goltz,  avec  une  note  qui  lui  a  ete  presentee  de 

I  Vergl.  Nr.  13921.  —  2  Finckenstein  halte  ein  Schreiben  aus  Petersburg  au 
Saldern  (vergl.  S.  32)  übersandt ,  welches  Einzelheiten  über  die  Thronbesteigung  der 
Kaiserin  Katharina  enthielt.  —  3  Vergl.  Nr.  13934.  —  •♦  Zar  Peter  war  am  17.  Juli 
in  Ropscha  ermordet  worden.  Ueber  die  Einzelheiten  der  Ermordung  vergl.  Bilbassoff 
a.  a.  O.,  Bd.  IL,    i,   S.   162  ff.  —   5  Vergl.  Nr.   13926.    —   *>  Vergl.  Nr.   13935. 
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la  part  des  ministres  de  l'Imperatrice,  et  qui  nous  ote  tout  doute  sur 
les  intentions  sinc^res  de  cette  cour  ä  observer  religieusement  la  paix 
avec  moi.  Comme  vous  recevez  un  double  de  cette  depeche ,  vous 
serez  d'autant  mieux  informe  de  quoi  il  s'y  agit,  aussi,  pour  rnieux  calmer 
le  public  sur  ses  apprehensions,  vous  ferez  bien  de  rendre  publique  cette 
declaration  et  de  la  communiquer  partout  oü  il  le  faudra,  en  supprimant 
cependant  ce  que  j'y  ai  fait  sousligner, '  comme  un  passage  dont  il  n'est 
plus  question  ä  present.  Federic.  =» 

Note    pour    Monsieur    le    Baron    de    Goltz,    ministre   plenipotentiaire 
de  Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse. 

Saint-Petersbourg,   ii  juillet3  1762. 

Sa  Majeste  rimperatrice  est  feniiement  et  invariablement  intentionnee  de  vivre 
en  paix  et  bonne  intelligence  avec  toutes  les  Couronnes,  ainsi  qu'avec  Sa  Majeste  le 
roi  de  Prusse,  comme  il  a  dejä  ete  declare  en  son  nom  et  de  sa  part  par  son  general 
en  chef  le  comte  de  Tschernischew,  auquel  l'ordre  a  ete  envoye  de  revenir  en  Russie 
avec  le  corps  de  troupes  qui  est  sous  son  commandement.  Mais,  comme  on  vient 
de  recevoir  ici  la  nouvelle  inattendue  de  la  part  du  feld-marechal  comte  de  Soltykow, 
que,  ne  connaissant  pas  le  vrai  etat  actuel  des  affaires,  il  a  fait  quelques  change- 
ments  et  des  dispositions  en  Prusse  lesquelles  pourraient  avoir  l'air  comme  s'il  y 
avait  du  changement  dans  les  intentions  pacifiques  de  Sa  Majeste  Imperiale,  le 
minist^re  de  Russie,  par  l'ordre  exprfes  de  l'Imperatrice,  a  I'honneur  de  declarer  ä 
M.  le  ministre  plenipotentiaire:  primo,  que  Sa  Majeste  l'Imperatrice  veut  entretenir 
et  entretiendra  effectivement  la  paix  ,  pour  peu  qu'il  ne  lui  soit  point  donne  de  la 
part  du  roi  de  Prusse  de  motif  de  la  rompre ,  et  notamment  en  retenant  par  force 
le  Corps  du  comte  de  Tschernischew  ou  partie  dudit  corps.  Secundo ,  que  dans 
l'esperance  qu'on  laissera  retourner  librement  ledit  en  Russie,  il  va  etre  expedie  des 
ordres  au  feld-marechal  de  Soltykow  de  retablir  les  choses  sur  le  pied  oü  elles  etaient 
auparavant. 

Nach  der  Ausfertigung. 


I  Die  Worte:  „et  notamment  en  retenant  par  force  le  corps  du  comte  de  Tscher- 
nischew ou  partie  dudit  corps".  —  2  Der  Feldmarschall  Lehwaldt  wird  am  I.  August 
von  den  Erklärungen  des  Fürsten  Repnin  und  von  der  an  Goltz  übergebenen  Note 
unterrichtet.  „Bei  welchen  Umständen  dann  Ihr  ohne  alles  weitere  Bedenken  Euren 
dortigen  Gouvernementsposten  nur  sogleich  wieder  zu  übernehmen  und  überall  das- 
jenige zu  besorgen  und  zu  executiren  habet,  wozu  Euch  Meine  deshalb  ertheileten 
Ordres  und  Instructions  anweisen.  Ihr  habt  auch  denen  dortigen  Ministern  von 
Wallenrodt,  von  Rhod  und  von  Tettau  ein  gleiches  von  Meinetwegen  sofort  bekannt 
zu  machen,  um  sich  darnach  zu  richten  und  in  ihren  dortigen  Fonctionen  zu  con- 
tinuiren."  —  Auch  Prinz  Ferdinand  von  Preussen  wird  am  i.  August  von  den  fried- 
lichen Erklärungen  der  russisclien  Kaiserin  in  Kenntniss  gesetzt.  [Berlin.  Hausarchiv.] 
—  Am  3.  August  erhält  Benoit  ähnliche  Mittheilungen ;  ebenso  am  7.  August  Hellen. 
An  Hellen  schreibt  der  König  ausserdem;  „La  nouvelle  qui,  en  consequence  de  votre 
rapport  du  27  juillet,  vous  est  parvenue  de  la  detronisation  de  l'empereur  de  Russie, 
n'est,  hdlas  1  que  trop  vraie,  aussi  son  dec^s  a  suivi  cet  ev^nement,  de  sorte  qu'il  est 
mort  peu  de  jours  apr^s  d'une  violente  colique  h^morro'idale  qu'il  a  prise,  et  dont, 
ä  ce  qu'on  dit,   il  a  ete  sujet  depuis  quelque  temps."    —    3  Alten  Stils. 
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13  939-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. » 

Au  quartier   de  Di  1 1  man  n  s  do  rf ,    i"  aoüt   1762. 

Je  ne  vous  fais  cette  lettre  que  pour  vous  communiquer  la  copie 
d'une  declaration  solennelle  que  la  cour  de  Petersbourg  a  faite  ä  mon 
ministre  le  baron  de  Goltz,  et  que  le  chancelier,  l'ayant  demande  k 
une  Conference,  lui  a  remise  par  ecrit  en  forme  d'une  note  de  la  part 
de  rimperatrice  regnante. '  Cette  note  regarde  principalement  le  pas 
precipite  —  comme  le  chancelier  l'a  qualifie  lui-meme  —  du  marechal 
Soltykow,  lequel,  sans  etre  instruit  des  sentiments  pacifiques  de  Sa  Ma- 
jeste  rimperatrice,  avait  repris  le  gouvernement  de  la  Prusse  au  moment 
que  la  nouvelle  de  l'avenement  de  Sa  Majeste  au  trone  lui  etait  par- 
venue,  et  que  sa  cour  desavoue  cette  demarche.  Elle  confirme,  d'ailleurs, 
les  declarations  reiterees  que  le  prince  Repnin  m'a  faites  au  nom  de 
rimperatrice  sur  ses  intentions  sinc^res  ä  vivre  avec  moi  en  bonne 
intelligence  et  k  remplir  religieusement  tout  ce  qui  est  stipule  par  le 
traite  de  paix  nouvellement  conclu. 

Vous  aurez  vu  par  ma  lettre  d'hier^  qu'ainsi  je  n'avais  pas  mal 
devine,  quand  je  vous  disais  que  je  ne  saurais  attribuer  le  manege  que 
les  ministres  russes  avaient  fait  dans  mes  provinces  de  Prusse  et  de 
Pomeranie  depuis  la  derni^re  revolution,  qu'aux  apprehensions  oü  ils 
etaient,  que  je  ne  laisserais  pas  partir  tranquillement  le  corps  de  Tscher- 
nischew,  mais  qu'etant  desabuses  de  cette  illusion,  ils  remirent  tout  dans 
le  premier  etat  apr^s  la  pacification.  Avec  tout  cela,  je  suis  bien  aise 
de  pouvoir  vous  rassurer  k  present  contre  tout  ce  qui  pouvait  vous 
rester  d'inquietudes  relativement  ä  la  cour  de  Russie,  et  je  ne  doute 
pas  que  cela  operera  que  vous  agirez  d'autant  plus  librement  k  vos  lieux, 
et  Selon  ce  que  vous  trouverez  praticable. 

Au  reste,  je  ne  veux  pas  vous  laisser  ignorer  la  nouvelle  qui  m'a 
ete  annoncee  hier,  que  le  malheureux  Empereur  detrone  n'existe  plus, 
mais  qu'il  est  mort  d'une  cohque  violente. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  Q  e  r  1  C . 


13940.     AN    DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN.  * 

Dittmannsdorf,    i.   August   1762. 

Da  Ich  nunmehro  alle  Anstalten    zur    Belagerung   von  Schweidnitz 
vorkehre,    als  hoffe  Ich  damit   gegen    den  6.,    um    die  Tranchee  zu  er- 

j  Prinz  Heinrich  befand  sich  im  August  in  Pretzschendorf  (vergl.  S.  4.  Anm.  4). 
—  2  Vergl.  Nr.  13938.  —  3  Nr.  13935.  —  "*  Der  Herzog  von  Bevern  befand  sich 
nach  seinen  Berichten  im  Monat  August  vom  2.  bis  8.  im  Lager  bei  Reinsclidorf  (vergl. 
S.  4.  Anm.  i) ,  am  9.  im  Lager  bei  Polnisch  -  Rasselwitz  (nordnordöstl.  von  Neu- 
stadt), am  10.  im  Lager  bei  Hermsdorf  (vvestnordwestl.  von  Neisse),  am  12.  im  Lager 
bei  Münsterberg,  vom  15.  bis  31.  im  Lager  bei  Peilau  (siidwestl.  von  Nimptsch). 
Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  7 
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öffnen,  fertig  zu  sein.  Der  Feind  hat  72  Bataillons  gegen  Mich,  und 
wenn  er  deren  40  gegen  Mich  stehen  lasset,  so  kann  er  mit  32  durchs 
Glatzsche  debouchiren  und  seine  ganze  Kavallerie  mit  dazu  gebrauchen, 
um  Mich  von  der  Seite  von  Reichenbach  zu  attaquiren.  Ich  kann  ihm 
auf  den  Fall  nur  1 1  Bataillons  und  mit  Werner  2 1  opponiren ;  unter- 
dessen kommt  der  Success  unserer  ganzen  Campagne  auf  die  Einnahme 
von  Schweidnitz  an. 

Ich  erfahre  nunmehro,  dass  die  Oesterreicher  ihr  ganzes  Magazin 
aus  Braunau,  ihre  Bäckerei  nebst  Zubehör  nach  Habelschwerdt  trans- 
portiret  haben,  und  dass  sie  also  das  Mouvement  durchs  Glatzsche  schon 
[jetzo]  präpariren.  Ich  muss  demnach  Meine  Mesures  vorläufig  darnach 
nehmen,  dass,  woferne  es  ihnen  ein  Ernst,  Schweidnitz  mit  Vigueur  zu 
entsetzen ,  Ich  Mich  ihnen  opponiren  und  [mit  einer]  proportionirten 
Force  agiren  könne.  Ew.  Liebden  belieben  Ihres  Orts  mit  dem  Obristen 
von  Sass  zu  sprechen  und  ihm  ,  wann  er  es  verlanget ,  noch  ein  paar 
Bataillons  mehr  in  Cosel  zur  Garnison  zu  lassen  und  Ihren  Marsch  hier- 
nächst  so  zu  nehmen,  dass  Sie  den  12.  oder  13.  dieses  bei  Neisse  ein- 
treffen.' Dieselben  geruhen  aber,  auf  18  Tage  Brod  und  Mehl  auf 
Dero  Fuhrwesen  von  Cosel  —  indem  der  Vorrath  in  Neisse ,  so  ohne- 
dem nicht  stark ,  auf  künftige  Fälle  menagiret  werden  muss  —  mitzu- 
bringen. Alsdann  können  Ew.  Liebden  in  der  Gegend  Woitz^  cam- 
piren  und,  wo  es  nöthig,  bis  Münsterberg  vorrücken ;  und  wann  der 
GeneraUieutenant  Werner  Mir  seine  Infanterie  zuschicken  muss,  kann 
dessen  Kavallerie  bei  Ew.  Liebden  verbleiben,  und  hätten  Ew.  Liebden 
alsdann  Dero  Fouragirungen  auf  Kloster  Camenz ,  Patschkau  und 
Frankenstein ,  um  den  Feind  zu  obligiren ,  seine  Subsistance  aus  dem 
Glatzischen  zu  nehmen,  zu  arrangiren;  und  sollte  Daun  debouchiren, 
so  würde  nach  denen  Umständen  mit  Ew.  Liebden  Mich  conjungiren 
können.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  941.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTExMBERG.  ^ 

D  ittmannsdorf ,    i.  August  1762, 
Ich  habe  den    Einhalt  Ew.  Liebden    gestriges    Schreibens    an  Mich 
ersehen,  tmd  muss  Ich  Denenselben  darauf  in  Antwort  sagen,    dass  Ich 
nicht  wohl  einsehe,  zu  was  Ende  Ew.  Liebden  das  benannte  Kavallerie- 

'  Hiervon  wird  General  Werner  am  3.  August  benachrichtigt.  In  derselben 
Ordre  heisst  es,  der  König  hoffe,  „dass  nach  unseren  gemachten  Arrangements  der 
bewusste  Convoi  aus  Neisse  (vergl.  S.  91.  94)  nunmehr  wohl  gedecket  und  sicher  bei 
Würben  eintreffen  soll".  —  2  Westl.  von  Neisse.  —  3  Prinz  Eugen  von  Württemberg 
befand  sich  nach  seinen  Berichten  im  Monat  August  vom  i.  bis  4.  im  Lager  bei 
Habendorf  (vergl.   S.  91.  Anm.  3),  vom   5.  bis  23.  im  Lager  bei  Peterswaldau. 
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regiment  stehen  lassen  wollten, '  um  so  mehr,  da  Dieselben  gegenwärtig 
die  Connexion  mit  Mir  und  dem  Generallieutenant  Grafen  von  Wied 
nicht  so  sehr  nöthig  haben,  und  der  Feind  nicht  anjetzo,  sondern  viel- 
leicht, wann  Schweidnitz  belagert  sein  wird,  zu  debouchiren  suchen  wird. 
Ansonst  kann  Ew.  Liebden  diejenigen  Nachrichten,  so  Mir  von 
sicherer  Hand  zugekommen  sind,  nachstehend  mittheilen:  den  28. 
[voriges]  soll  nämlich  der  grösste  Theil  der  Bäckerei  von  Braunau  nach 
Habelschwerdt  abgegangen  sein,  woselbst  sie  wieder  aufgerichtet  werden 
soll.  Das  kleine  Corps ,  so  bei  Dittersbach  und  Hauptmannsdorf  ge- 
standen, ist  eben  den  Tag  dahin  gefolget.  Das  Magazin  in  Braunau 
soll  nunmehr  völlig  zu  Ende  sein,  und  wird  der  Ueberrest  an  die  armen 
Leute  verkaufet.  Es  sollen  nur  noch  ganz  wenig  Ofens  stehen  geblieben 
sein ;  das  übrige  Proviantfuhrwerk  und  was  noch  von  Bagage  auf  dem 
Johannsberg  gestanden,  soll  alles  nach  dem  Glatzschen  auf  dem  Wege 
sein.  Zwischen  Braunau  und  Friedland  soll  nichts  als  lauter  kleine 
Posten  stehen,  und  das  ganze  Lager  bei  Wiese  nicht  mehr  als  28  Zelter 
und  etwas  Hütten  ausmachen.  Bei  Friedland  stehen  noch  immer  500 
Kroaten  und  etwa  2  bis  300  Husaren  und  Dragoner.  Die  Husaren  sind 
mehrentheils  alle  abgegangen ,  und  dagegen  Dragoner  an  deren  Stelle 
gekommen.  Gestern  hat  der  Feind  aus  Friedland  und  denen  Dörfern 
gegen  Schömberg  zu  etliche  100  Schanzer  zusammengetrieben  und  alle 
nach  Habelschwerdt  zu  geführet.  Sie  sprengen  schon  seit  3  Tagen 
allenthalben  aus,  als  wenn  der  Marsch  der  Armee  über  Trautenau  gegen 
Landeshut  gehen  sollte,  wohin  das  Brentanosche  Corps  schon  wirklich 
im  Marsch  wäre ,  es  soll  aber  zuverlässig  ein  blosses  falsches  Gerücht 
sein,  so  der  Feind  selbst  ausbreitet.  Friderich 

P.  S. 
Dem  Obristen  von  Dalwig,  dessen  Rapport  mir  soeben  zugekommen, 
habe  Ich,  dass  er,  da  er  mit  dem  Regimente  von  Spaen  auf  Ew.  Liebden 
Ordre  die  Communication  zu  erhalten  stehen  geblieben,    ganz  recht  ge- 
than,  geantwortet.  2 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kbnigl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


I  Der  Prinz  wollte  in  der  Nacht  vom  31.  Juli  zum  i.  August  den  Marsch  von 
Peterswaldau  nach  Habendorf  antreten  und  bat  um  die  Erlaubniss,  ein  KUrassier- 
regiment  bei  Peterswaldau  stehen  zu  lassen,  um  die  Verbindung  mit  dem  König  und 
dem  General  "Wied  besser  unterhalten  zu  können.  —  2  Ein  zweites  Schreiben  an  den 
Prinzen  Eugen  vom  i.  August  lautet:  „Es  ist  Mir  besonders  angenehm  gewesen,  aus 
Dero  heutigem  Rapport,  dass  unser  Convoi  von  Neisse  nichts  sonderlich  zu  befürchten 
haben  werde,  zu  ersehen.  Wann  solcher  übermorgen  über  Jordansmühle  weg  sein 
und  alles  dazu  gehörige  abgefahren  und  den  Zobtenberg  zurückgeleget  haben  wird, 
alsdann  geruhen  Ew.  Liebden  Dero  Position  bei  Peterswaldau  wieder  zu  beziehen. 
Die  Gegend  dichte  gegen  Frankenstein  werden  Ew.  Liebden  möglichst,  damit  der 
Feind  bei  seinem  etwanigen  Debouchiren  nichts  mehr  finden  möge,  fouragiren  lassen. 
Da  übrigens    des   Feindes    Bäckerei    nach  Habelschwerdt,    sowie    dessen    Canons   nach 
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13942.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Di  ttman  nsdorf ,    ler  aoüt  1762. 

On  m'a  rapporte  de  bon  Heu  qu'une  lettre  de  l'indigne  eveque  de 
Breslau,'  dont  j'ai  m6me  vu  une  copie,  et  qui  avait  ete  interceptee  ä 
Neisse,  annongait  des  intelligences  et  trames  secretes  qu'il  avait  su  s'y 
menager.  Je  dois  vous  en  avertir,  afin  que  vous  ne  negligiez  pas  d'ap- 
profondir  jusqu'aux  sources  de  pareilles  dangereuses  menees. 

Vous  jugez  vous-meme  de  la  consequence  de  l'affaire ,  et  si  vous 
mettez  en  campagne  des  gens  pour  savoir  les  desseins  de  l'ennemi  au 
dehors,  il  est  d'une  necessite  bien  plus  indispensable  et  absolue  de  ne 
rien  negliger  pour  savoir  ce  qui  se  passe  et  se  trame  dans  l'interieur 
de  la  place.  Vous  emploierez  lä-dessus  tous  les  moyens  dont  vous 
pourrez  vous  aviser ;  vous  detacherez  des  gens  qui,  sous  le  semblant 
de  mecontentement,  sonderont  les  sentiments  de  ceux  qui  vous  seront 
suspects  en  quelque  fagon,  et  il  faudra  que  vous  ayez  les  yeux  prin- 
cipalement  ouverts  sur  les  ecclesiastiques  et  sur  tout  ce  qui  tient  ä  eux, 
puisqu'il  n'est  pas  douteux  que  par  l'organe  de  ces  gens-lä  les  Autrichiens 
repandent  des  sommes  dans  votre  garnison  pour  la  debaucher.  II  con- 
viendrait  que  vous  leur  detachiez  des  faux  fr^res  pour  leur  tirer  les  vers 
du  nez ,  et  je  vous  recommande  et  enjoins  meme  de  faire  arreter  sur 
le  moindre  soup^on  tous  ceux  qui  vous  paraitront  en  etre  susceptibles, 
les  considerations  qu'il  y  a  ä  faire  lä-dessus,  etant  trop  graves  pour 
qu'on  n'employät  le  vert  et  le  sec  pour  mettre  Neisse  ä  couvert  d'un 
coup  de  traitre,  qui,  s'il  avait  lieu,  ne  manquerait  de  nous  couvrir  de 
honte  et  tournerait  d'autant  plus  ä  votre  confusion  que  vous  en  auriez 
ete  averti  d'avance  et  que  cela  se  serait  passe,  pendant  que  je  serais 
occupe  au  siege  de  Schweidnitz.  Federir 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13943.     UNTERREDUNGEN  DES  KÖNIGS  MIT  DEM  GROSS- 
BRITANNISCHEN GESANDTEN  MITCHELL. 

[Di ttmannsdorf,   i.  und  2.  August  1762,] 

Mitchell  berichtet  an  Grenville,  Breslau  6.  August  1762   („secret"): 
„I  arrived  at  Dittmannsdorf  last   Sunday,^    and    had    the  same    day    an 

Neurode  abgefahren  worden,  so  ist  zu  vermuthen,  dass  derselbe  Mouvements,  aber 
nur  alsdann,  wann  Schweidnitz  wirklich  beschossen  werden  wird,  machen  werde." 
Am  2.  August  schreibt  der  König  an  den  Prinzen :  „Ew.  Liebden  gestriges  Schreiben 
ist  Mir  richtig  zugekommen,  und 'soll  es  Mir  gegenwärtig  genügen,  wann  Dieselben 
Mir  nur  lediglich  über  die  Mouvements  des  Feindes  Dero  Rapports  abzustatten  be- 
lieben. Ich  schicke  übrigens  Ew.  Liebden  ein  Detachement  vom  Bosniakencorps, 
auch  noch  ein  Bataillon  Husaren  von  Lossow."  [Ausfertigungen  im  Haus-  und 
Staatsarchiv  zu  Stuttgart.] 

1   Schaffgütsch.    Vergl.  Nr.   13847.    —    2  D.   i.  am   i.   August. 


lOI       

audience  of  the  King  of  Prussia ,  who  received  me  with  great  civility 
and  frankness.  He  began  by  giving  an  account  of  the  lata  revolution 
in  Russia,  and  of  what  had  happened  since,  I  mean  the  death  of  Peter 
the  Third ;  but  as  Mr.  Keith  will  have  transmitted  distinct  and  accurate 
accounts  of  all  that  has  passed,  and  of  the  circumstances  with  which 
these  extraordinary  events  where  accompanied,  I  think  it  needless  to 
enter  into  any  farther  detail  concerning  them. 

After  expressing  my  concern  for  the  loss  of  the  late  Emperor,  and 
for  the  dissappointment  His  Prussian  Majesty  must  have  met  with  by 
the  withdrawing  of  the  Russian  auxihary  corps,  I  took  the  liberty  to 
ask  upon  what  terms  he  was  with  the  new  Empress ,  as  I  had  heard 
alarming  reports  with  regard  to  her  intentions.  The  King  of  Prussia 
answered,  there  was  indeed  reason  to  be  alarmed,  for  that  Marshai 
Soltykow  —  upon  the  first  news  of  the  Emperor's  being  dethroned  — 
had  obliged  his  subjects  in  Prussia  to  take  the  oath  of  fidelity  to  the 
new  Empress,  and  that  the  Russian  Generals  in  Pomerania  had  received 
Orders  to  keep  possession  of  that  country.  These  Orders,  he  said,  he 
believed  were  founded  on  an  ill-grounded  suspicion,  that  he,  King  of 
Prussia,  would  have  stopped  the  corps  of  Russian  auxiliaries  and  prevented 
their  separating  from  his  army,  but  that,  as  soon  as  it  was  known  that 
the  Corps  of  Tschernischew  had  marched  off  unmolested,  Colberg  had 
been  delivered  up,  and  the  Russian  troops  were  actually  marching  out 
of  that  country ;  that,  what  Marshai  Soltykow  had  done  by  administering 
anew  the  oath  of  fidelity  to  the  inhabitants  of  Prussia,  had  been  dis- 
avowed  by  his  Court,  and  the  Marshai  had  received  Orders  to  evacuate 
Prussia  and  forthwith  to  return  home  with  the  troops  under  his  com- 
mand.  I  could  not  help  congratulating  His  Prussian  Majesty  on  this 
great  and  unexpected  act  of  generous  friendship  on  the  part  of  the  new 
Empress  which ,  I  added ,  had  far  surpassed  my  expectation.  »And 
mine  too,«  replied  the  King  of  Prussia,  :and  I  have  but  this  morning 
received  from  Prince  Repnin  the  formal  notification  of  the  Empress' 
intentions  and  of  her  confirming  the  late  treaty  of  peace.« 

When  I  asked  whether  Her  Imperial  Majesty  had  likewise  con- 
firmed  the  treaty  of  an  offensive  and  defensive  alliance  signed,  as  I 
had  heard ,  in  the  raonth  of  June  last  between  the  late  Emperor  and 
His  Prussian  Majesty,  he  said,  that  was  not  to  be  expected,  but  he 
believed  the  Empress  would  take  no  farther  part  in  the  present  war, 
and  might  have  occasion  for  her  troops  at  home,  as  the  country  was 
not  yet  quiet  and  was  greatly  exhausted  of  men  and  money  by  the 
efiforts  they  had  already  made.  He  concluded  with  saying,  that,  though 
he  was  deeply  affected  with  the  loss  of  his  friend,  Peter  the  Third,  he 
had  found  it  necessary  to  comply  with  the  times,  and  therefore  had 
ordered  his  minister,  Monsieur  de  Goltz,  to  make  compliments  of  con- 
gratulation  in  his  name  to  the  new  Emi)ress ,  on  her  accession  to  the 
throne  of  Russia;    and,    I    hear,    that    he    has    directed    him    to    foUow 
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Her  Imperial  Majesty  to  Moscow ,  where  she  is  to  be  crowned  on  the 
first  of  September  next,  old  style. 

Upon  the  whole,  I  find  it  is  the  King  of  Prussia's  opinion,  that 
the  confusion  in  Russia  is  not  yet  at  an  end,  and  may  still  have  far- 
ther  consequences ;  that  many  of  those  who  were  dissatisfied  with  the 
abdication  and  confinement  of  the  late  Emperor,  will  be  provoked 
at  his  death ,  which  was  sudden  and  attended  with  circumstances  of 
suspicion  not  easy  to  be  removed ,  notwithstanding  all  the  pains  which 
have  been  taken  to  satisfy  the  people  that  the  Emperor' s  death  was 
natural  and  occasioned  by  his  own  intemperance.  In  this  Situation  the 
Empress  is  desirous  of  having  her  armies  at  home  to  secure  the  peace 
of  her  empire,  and  to  quiet  her  people,  who  were  alarmed  with  reports 
of  an  intended  invasion  by  the  Tartars;  from  all  which  circumstances 
His  Prussian  Majesty  concluded,  that  Russia  would  meddle  no  farther 
in  the  present  troubles ;  but  the  dispatches  brought  by  a  Russian  Courier 
to  Prince  Repnin,  the  night  before  I  left  Dittmannsdorf,  give  good  ground 
to  hope  that  the  new  Empress  will  interpose  her  good  offices  to  bring 
about  a  general  peace. 

So  soon  as  the  conversation  about  the  afifairs  of  Russia  was  ended, 
I  took  occasion  to  mention  to  the  King  of  Prussia,  after  recommending 
secrecy,  the  Communications  I  was  directed  to  make  by  the  King's 
express  order,  which,  I  said,  were  of  the  utmost  importance,  and  afforded 
the  strongest  proof  of  His  Majesty's  persevering  in  the  same  friendly 
disposition  towards  the  King  of  Prussia,  who,  by  this  means,  would 
have  an  opportunity  of  opening,  through  His  Majesty's  canal,  any  ideas 
of  his  own,  in  order  to  the  promoting  of  the  great  and  salutary  work 
of  a  speedy  pacification ;  and  I  took  notice,  that  in  the  answer  returned 
by  the  King,  His  Majesty  had  given  no  encouragement  whatever  to 
hope  for  the  admission  of  the  proposal  made  by  the  Court  of  Vienna, 
but  referred  to  what  His  Majesty  might  be  authorised  by  the  King  of 
Prussia  to  say  in  relation  to  it.  Hitherto  the  King  of  Prussia  had 
hearkened  with  great  attention,  but  the  moment  I  mentioned  the  Court 
of  Vienna,  he  said,  with  some  impatience :  »I  expect  nothing  good  from 
that  quarter,«  and  immediately  turned  the  conversation  upon  indifferent 
matters ;  and  I  did  not  think  proper  at  that  time  to  insist  any  farther, 
nor  to  ofifer  him  the  papers,  which  I  had  ready  about  me,  hoping  that 
what  I  had  said  would  be  sufficient  to  excite  his  curiosity,  and  to  make 
him  ask  for  them,  after  he  had  had  some  time  to  reflect  on  our  con- 
versation ;  but  this  did  not  happen  ;  and  as  I  thought  I  perceived  either 
a  real  or  an  affected  coolness  and  indifference  of  receiving  any  farther 
Information,  I,  in  an  audience  I  had  of  the  King  of  Prussia  the  next 
day,  delivered  to  him  copies  of  all  the  papers  contained  in  your  dispatcJi 
of  the   14^*^  of  July;'    and  in  order  that  he  might  have  the  whole  trans- 

I  Die  von  Mitchell  übergebene  Correspondenz  zwischen  der  englischen  und  der 
französischen  Regierung  findet  sich  abgedruckt  bei  Schaefer,  a.  a.  O. ,  Bd.  II, 
Abth.   2,  S.   751  ff. 
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action  before  him  at  one  view,  I  likewise  delivered  copies  of  the  papers 
transmitted  in  Lord  Bute's  dispatch  to  me  of  the  g^^  of  April  —  which 
I  had  before  read  to  His  Prussian  Majesty ,  but  without  giving  copies, 
as  directed  by  His  Lordship  — ,  and  I  then  proceeded  to  make  the 
observations ,  which  were  suggested  in  your  dispatch  of  the  14'^^  July, 
upon  the  proposals  made  to  His  Majesty  by  the  Court  of  Versailles, 
relative  to  the  other  objects  of  the  German  war,  all  which  he  heard 
with  attention,  but  gave  no  answer. 

The  next  day  I  again  waited  on  His  Prussian  jMajesty ,  and  took 
the  liberty  of  asking  if  he  had  yet  time  to  consider  of  the  papers  I 
had  delivered  to  him.  He  answered  that  the  matters  they  contained 
were  of  too  important  a  nature  to  expect  an  answer  immediately ; 
that  he  must  have  a  little  time  to  consider  of  them,  as,  in  the  present 
moment,  his  thoughts  were  totally  occupied  with  the  preparations  that 
were  making  for  the  besieging  of  Schweidnitz.  But  he  promised  very 
soon  d'y  rlpondre  ministfriellemcnt,'^  and  concluded  with  desiring  me, 
in  the  strongest  and  most  cordial  manner,  to  return  thanks  to  His 
Majesty  for  the  important  Communications  made  through  me,  which  he 
should  ever  consider  as  marks  of  His  Majesty's  good  faith,  friendship 
and  kind  attention  tovvards  him.  I  then  took  leave  of  His  Prussian 
Majesty  and  returned  to  Breslau  last  night,  as  I  found  my  health  sen- 
sibly  altered  by  the  fatigue  I  had  had  in  the  mountains."  =» 

Nach  der  Ausfertigung  im  Public  Record  Office  zu  London. 


13944.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Dittmannsdorf,    2  aoüt   1762. 

Le  sieur  Mitchell  est  venu  ici  me  communiquer  par  ordre  de  sa 
cour  les  copies  des  correspondances  que  celle-ci  a  entretenues  jusqu'ä 
present  avec  les  cours  de  Versailles  et  de  Vienne  relativement  ä  une 
pacification  generale.  ^  Comme  il  ne  m'en  a  parle  que  verbalement, 
Sans  me  presenter  aucun  memoire  par  ecrit  ä  ce  sujet,  et  que  mes 
occupations  presentes  touchant  les  Operations  de  la  campagne  ne  me 
permettent  absolument  pas  d'entrer  ici  dans  des  details  qui  demandent 
une  application  particuliöre  et  des  reflexions  bien  müres,  je  vous  adresse 

'  Vergl.  Nr.  13944.  —  *  Mitchell  berichtet  an_^Grenville,  Breslau  13.  August 
(„secret"):  „I  did  indeed  observe  in  the  last  interview  I  had  with  the  King  of 
Prussia,  that  he  was  sensibly  touched  with  the  open  and  friendly  manner  in  which 
His  Majesty  had  acted ,  at  the  same  time  he  was  incapable  of  making  a  suitable 
return  to  the  King  by  a  reciprocal  confidence  and  communication  of  his  ideas.  This 
was  occasioned  by  the  unhappy  insinuations  from  the  late  Emperor  of  Russia,  which 
had  so  filled  his  mind  with  jealousy  and  suspicion  that  he  was  deaf  to  every  thing 
besides."     [London.    Public  Record  Office.]  —  3  Vergl.  Nr.   13943. 
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ä  la  suite  de  ma  lettre  toutes  ces  pi^ces ,  et  ma  volonte  est  que  vous 
fassiez  une  reponse  ä  ce  sujet  en  termes  polis  et  honnetes ,  pour  dire 
au  sieur  Mitchell:'  que  j'etais  sensible  ä  cette  communication  qui  s'dtait 
faite  par  son  entremise,  que  je  n'etais  du  tout  pas  eloigne  de  preferer 
une  bonne  et  honorable  paix  ä  une  guerre  aussi  funeste  que  la  presente; 
mais  il  faut  que  vous  lui  fassiez  observer,  combien  je  saurais  me  plaindre 
ä  juste  titre  de  ce  que  sa  cour  paraissait  vouloir  sacrifier  presque  en- 
ti^rement  mes  interets  et  les  abandonner  contre  les  engagements  des 
traites  les  plus  solennels  qui  subsistent  entre  moi  et  la  Grande-Bretagne. 
Qu'ä,  l'occasion  que  la  France  s'offrait  de  vouloir  evacuer  tous  les  pays 
appartenants  au  Landgrave,  au  duc  de  Brunswick  et  ä  l'electorat  de 
Hanovre,  eile  pretendait  sous  des  pretextes  iegers  et  mal  fondes  garder 
Wesel  et  Gueldres  par  des  troupes  frangaises  jusqu'ä  la  pacification 
generale,  nonobstant  que  les  Frangais  eussent  envahi  ces  provinces  en 
haine  des  liaisons  que  j'avais  prises  avec  l'Angleterre.  Que,  si  la  cour 
de  Londres  voulait  oublier  tout-ä-fait  mes  interets,  ce  serait  mauvaise 
foi  et  contre  les  traites  —  termes  que  vous  adoucirez  par  d'autres  moins 
choquants  et  plus  doux  —  si  jamais  la  cour  de  Londres  voulait  y 
condescendre.  Que ,  quant  aux  declarations  de  la  Reine-Imperatrice, 
j'attendais  qu'elle  me  fit  des  propositions,  puisque  cette  affaire  etait 
proprement  de  nature  ä  etre  traitee  de  cour  ä  cour,  et  que  cette  nego- 
ciation  n'etait  pas  autrement  possible.  Vous  pourrez  bien  jeter  adroite- 
ment  combien  peu  j'osais  me  fier  ä  sa  cour  dans  la  disposition  oü  eile 
s'etait  trouvee  jusques  ä  present  ä  mon  egard ;  mais  il  faudra  que  vous 
vous  exprimiez  sur  ceci  en  termes  bien  fins  et  doux  et  par  une  tournure 
delicate,  afin  de  ne  pas  aigrir.  Qu' au  surplus  je  prendrais  tout  ceci 
en  müre  deliberation ,  que  j'ecouterais  ce  que  l'on  me  dirait,  et  verrais 
comment  y  repondre;  que  surtout  j'attendrais  que  rimperatrice-Reine 
me  fit  immediatement  ses  propositions,  pour  me  declarer  lä-dessus. 

Enfin,  vous  penetrerez  aisement  qu'il  faut  que  votre  reponse  soit 
decente  et  convenable  ä  la  Situation  presente  des  affaires,  mais  illusoire, 
pour  gagner  du  temps,  afin  que  je  puisse  voir  moi-meme  plus  clair  dans 
mes  affaires  et  sur  les  succes  qu'elles  auront.  Vous  observerez  de  me 
communiquer  prealablement  la  minute  de  cette  reponse,  avant  que  de 
la  faire  partir ,  pour  que  je  puisse  voir  si  eile  sera  conforme  ä  mes 
intentions. 

Voici  des  embarras  inutiles ;  tout  cela  ne  menera  ä  rien  qu'ä  des 
chipoteries  dont  je  suis  excede. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig.  "  e  Q  e  T  1  C. 


>   In   F'olge  des  obigen   Befehls  erging   ein   Schreiben  Finckensteins  an  Mitchell, 
d.   d.    Herlin   7.   August.      [London.     Brilish  Museum.] 
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13  945-     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

liN   BERLIN. 

Dittmannsdorf ,  2.   August  1762. 

Ich  muss  gegen  Ew.  Excellenz  bekennen,  dass  ich  mich  fast  noch  niemalen  in 
einem  grösseren  Embarras  als  bei  Aufsetzung  des  einliegenden  Schreibens  i  gefunden 
habe.  Des  Königs  Majestät  haben  M.  Mitchell  zu  zweien  Malen  allein  gesprochen, 
bei  welcher  Gelegenheit  er  heute  die  Copien  quaestionis  übergeben  hat.  Mich  haben 
des  Königs  Majestät  heute  nach  der  Tafel  bei  Abgebung  derer  Copien  nur  en  gros 
und  generalement  von  der  Sache  gesprochen  und  an  Ew.  Excellenz  deshalb  ein 
Schreiben  aufzusetzen  befohlen,  worin  ich  jedoch  Dero  eigene  Ausdrücke  auf  das 
genaueste  beizubehalten  mich  beflissen,  ohne  dass  ich  weiss,  worauf  er  darunter  eigent- 
lich angetragen  hat.  Mit  ihm  selbst  habe  ich  mich  auch  nicht  darüber  etwas  expli- 
ciren  können,  nachdem  er  noch  seit  seines  Sejours  von  Leipzigs  her  mich  evitiret, 
ich  auch  überdem  mit  ihm  jetzo  nicht  gerne  über  Affaires  entriren  möchte.  Es  ist 
mir  also  nichts  übrig  geblieben,  als  ihm  durch  M.  Burnet 3  hinwerfen  zu  lassen,  ob 
er  nicht  gegen  Ew.  Excellenz  sich  vertraulich  in  etwas  von  der  Ursache  seiner 
jetzigen  Anheroreise  expliciren  möchte ;  ich  kann  nicht  wissen,  ob  und  wie  er  es 
goutiren  wird.  Ich  hoffe  indess,  in  dem  Schreiben  des  Königs  Intention,  so  gut  ich 
es  verstanden,  getroffen  zu  haben,  und  bin  persuadiret,  dass  Ew.  Excellenz  das  übrige 
suppliren  und  alles  nach  des  Königs  Sinn  einrichten  werden.  .  .  . 

Von  dem  unglücklichen  russischen  Kaiser  hat  man  hier  Nachricht,  dass  er  be- 
reits zur»  Erden  bestattet  worden.  Was  vor  eine  reiche  Materie  giebt  dieser  Vorfall 
zu  allerhand  serieusen  Reflexionen  über  die  menschlichen  Vicissitudes  und  über  die 
Glückseligkeit  eines  Particuliers,  der  in  einem  Lande,  wo  Friede  und  Gerechtigkeit 
herrschet,  in  einer  stillen  und  erbaulichen  Retraite  leben  kann !  Ew.  Excellenz  wollen 
mir  diese  kleine  Ausschweifung  zu  Gnaden  halten.  Dieselbe  werden  leicht  erachten, 
dass  man  hier  von  solchem  Evänement  sehr  gerühret  ist. 

Nach  der  Ausfertigung. 


Eichel. 


13946.    au  colonel  baron  de  goltz  a  saint- 
pEtersbourg. 

Dittmannsdorf,   3  aoüt  1762. 

Vous  vous  representerez  aisement  combien  la  nouvelle  de  la  mort 
subite  du  ci-devant  Empereur  que  votre  depeche  du  21  juillet  vient  de 
me  confirmer ,  111' a  du  toucher  et  attendrir ,  soit  par  reconnaissance  de 
toutes  les  marques  essentielles  qu'il  m'avait  donnees  pendant  le  temps 
de  son  r^gne,  soit  par  toutes  les  vicissitudes  et  malheurs  qu'il  a  essuyes 
pendant  ce  temps-ci.  Comme  ITmperatrice  vous  a  fait  remettre  les 
marques  de  mon  ordre  que  le  defunt  a  portes,  et  qu'on  vous  a  insinue 
par  mani^re  d'une  idee  particuli^re  que  Sa  Majeste  l'Imperatrice  serait 
bien  aise  de  l'avoir,  j'y  consens  tr^s  volontiers,  de  sorte  que,  quand 
vous  saurez  qu'il  lui  sera  agreable,  et  qu'elle  voudra  bien  l'agreer,  vous 
le  lui  presenterez  convenablement  de  nia  part. 

J'attends  vos  nouvelles  sur  ce  qui  se  sera  passe  ä  l'occasion  des 
ratifications  du  traite  d'alliance  qui  vous  sont  arrivees  aprös  coup. 

I  Des  königlichen  Schreibens  an  den  Minister,  Nr.  13944.  —  2  Vergl.  Bd.  XX, 
665.    —    3  Mitchells  Secretär. 
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Je  souhaiterais  m^me  de  savoir  de  vous  l'impression  que  ma  lettre 
de  main  propre  que  je  vous  [aij  adressee  pour  rimperatrice, '  a  faite 
sur  eile. 

Vous  avez  trds  sagement  fait ,  et  je  vous  en  sais  tout  le  gre  pos- 
sible  de  ce  que  vous  avez  parle  au  chancelier  pour  avoir  des  ordres 
tres  precis  aux  officiers  commandants  des  troupes  russes ,  pour  eviter 
tout  exc^s  en  evacuant  la  Prusse  et  mes  autres  provinces  et  possessions. 

Quant  au  corps  de  Tschernischew,  j'espere  que  la  cour  de  Peters- 
bourg  sera  ä  present  dejä  informee  par  le  comte  de  Tschernischew  meme 
qu'au  premier  ordre  qu'il  regut  de  sa  cour  pour  le  retour  du  corps,  on 
ne  lui  a  fait  la  moindre  difficulte ,  ni  mis  aucun  emp^chement  pour 
executer  exactement  ses  ordres,  =  que  tout  cela  s'est  passe  selon  l'ordre, 
et  qu'on  a  eu  toute  l'attention  pour  ne  laisser  rien  manquer  aux  sub- 
sistances  de  ces  troupes    pendant   leur  trajet    par  la  Silesie  en  Pologne. 

Ce  que  vous  marquez  des  avis  que  vous  avez  eus  d'un  dessein  des 
Russes  ä  faire  surprendre  Stettin ,  me  parait  tout  ä  fait  controuve ;  je 
ne  voudrais  cependant  pas  garantir  tout-ä-fait  qu'un  Rumänzow  ou  un 
Panin  ne  sache  avoir  eu  une  pareille  saillie  du  temps  qu'on  etait  in- 
certain  encore  du  sort  du  corps  de  Tschernischew,  et  si  je  ne  l'afreterais 
pas.  Mais  outre  que  ce  n'est  point  ma  fa^on  d'agir ,  tous  ceux  qui 
m'ont  soupgonne  un  pareil  dessein,  ont  bien  mal  calcule ;  car,  suppose 
pour  un  moment  que  j'aurais  voulu  engager  ce  corps  ä  ne  point  se 
soumettre  ä  la  nouvelle  regence  et  ä  rester  plutöt  fidele  ä  l'Empereur, 
ne  restait-il  encore  le  corps  de  Rumänzow,  plus  considerable  au  double 
que  l'autre,  et  qui,  d^s  qu'il  avait  fait  hommage  ä  la  nouvelle  regence, 
aurait  rendu  vains  tous  les  efforts  de  celui-ci,  et,  d'ailleurs,  on  s'etait 
dejä  assure  de  la  personne  de  l'Empereur,  circonstance  seule  qui  aurait 
rendu  impraticables  ou  sans  succes  les  efforts  que  les  troupes  auraient 
tentes  en  sa  faveur.  Mais  passons  sur  tout  cela,  et  aussi  ce  que  j'en 
dis,  n'est  que  pour  votre  direction  seule.  Federic 

P.  S. 

Ma  lettre  dejä  achevee ,  le  prince  Repnin  vient  de  me  dire  que 
l'Imperatrice  offrait  sa  mediation  pour  retablir  la  paix  generale  en  Europe. 
Vous  direz  donc  de  ma  part  au  chancelier  ou  ä  tel  ministre  ä  qui  il 
le  faudra,  que  j'apprenais  avec  une  joie  tres  sensible  les  sentiments 
pacifiques  dans  lesquels  se  trouve  l'Imperatrice,  et  que  je  serais  bien 
aise  si  par  sa  mediation  je  saurais  parvenir  ä  une  paix  solide,  durable 
et  bonne.  ^ 

'  Nr.  13868.  —  2  ^Vergl.  dazu  Nr.  13939.  —  3  Mitchell  berichtet,  Breslau 
6.  August,  an  Grenville  („separate  and  secret"),  Fürst  Repnin  habe  ihm  mitgetheilt, 
er  sei  beauftragt,  „to  acquaint  _  His  Prussian  Majesty  that  the  Empress,  wishing  to 
put  an  end  to  the  troubles  in  Europe,  was  willing  to  exert  her  good  offices  for  the 
salutary  purpose  of  bringing  about  a  general  pacification,  that  she  was,  therefore, 
desirous  of  being   informed   what    the   King   of   Prussia's   ideas    were    upon  that    sub- 
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Au  surplus,  il  s'entend  de  soi-meme  que,  quand  l'Imperatrice  se 
mettra  en  voyage  pour  aller  se  faire  couronner  ä  Moscou ,  vous  l'y 
suivrez,  tout  comme  les  autres  ministres  etrangers  qui  y  vont.  Sur  quoi, 
je  vous  ferai  fournir  les  depenses  extraordinaires  que  vous  m'indiquerez. 

Nach  dem  Concept. 


13947.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.' 

Dittmannsdorf,   3  aoüt  1762. 

Vous  serez  persuade  de  la  sincerite  des  vceux  que  je  fais  pour  que 
l'entreprise  que  Votre  Altesse  medite,  afin  d'obliger  les  deux  marechaux 
ennemis '  ä  Lui  abandonner  la  Hesse,   ait  tout  le  succ^s  imaginable. 

Je  ne  puis  me  dispenser  de  vous  communiquer  ä  ce  sujet  ce  qui 
m'est  revenu  relativement  aux  chipotages  des  ministres  anglais  avec  la 
France, 3  savoir  [que]"*  celle-ci  s'offre  d'evacuer,  d^s  les  preliminaires  de 
paix  signes  entre  les  deux  parties  contractantes ,  outre  ce  qu'elle  tient 
occupe  du  pays  de  Brunswick  et  de  Telectorat  de  Hanovre,  la  Hesse, 
et  qu'elle  pense  de  mettre  ceci  en  ligne  de  compte  pour  des  possessions 
aux  Indes  que  les  Anglais  ont  envahies  et  que  la  France  pretend 
reclamer.  Voilä  pourquoi  je  crois  que  les  susdits  deux  marechaux 
auront  apparemment  ä  coeur  de  garder  la  Hesse,  autant  qu'il  dependra 
d'eux.  Nonobstant  cela,  je  me  flatte  que  les  mouvements  que  vous 
faites,  les  forceront  ä  vous  abandonner  enti^rement  ce  pays.  Quoi  qu'il 
en  arrive ,  les  belies  manceuvres  que  vous  avez  dejä  faites  dans  cette 
campagne,  vous  feront  toujours  beaucoup  d'honneur;  ä  quoi  je  prends 
infiniment  part,  ^    ä  cause    de  la  satisfaction    que    cela  vous  doit  causer. 

Federic. 

Nach   der  Ausfertigung    im   Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


ject."  „Accordingly  after  the  parole  the  Prince  had  his  audience  of  the  King  of 
Prussia,  of  which  he  gave  me  an  account  iminediately  after  it  was  over ,  to  this 
purpose,  that  it  was  difficult  for  him,  King  of  Prussia,  to  have  any  fixed  ideas  upon 
that  subject,  as  his  pretensions  must  vary  with  his  Situation.  To  which  the  Prince 
answered  that  it  was  sufficient  to  communicate  the  ideas  he  now  had,  without  being 
tied  by  them.  To  this  the  King  of  Prussia  replied  that  he  had  already  communi- 
cated  to  the  late  Emperor.  The  Prince  said  he  doubted  that  would  not  be  sufficient 
to  answer  Her  Imperial  Majesty's  purpose,  and  she  had  directed  him  to  send  as  early 
and  as  explicit  informalion  as  possible  upon  that  head ;  but  that,  if  His  Prussian 
Majesty  thought  proper  to  make  the  communication  directly  to  his  own  minister  at 
Petersbourg,  he  offered  to  send  the  letter  to  Monsieur  de  Goltz  by  a  Courier  he 
intended  to  dispatch  the  next  day.  The  King  of  Prussia  said  he  would  send  him  a 
letter  to  Goltz."     [London.    Public  Record  Office.] 

I  Die  Berichte  des  Prinzen  Ferdinand  sind  im  August  datirt  am  5.  und  8.  aus 
Gudensberg ,  am  10.  aus  Ellenberg  (südsiidwestl.  von  Cassel) ,  am  26.  aus  „Maar, 
prfes  de  Lauterbach".  —  2  Soubise  und  d'Estrees.  —  3  Vergl.  Nr.  13943  und 
Nr.   13944.  —  4  Nachdem  Concept;  Vorlage:   „de  meme".  —  5  Vorlage:    „de  part". 
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13948.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittmannsdorf,   3.  August   1762. 

Ew.  Liebden  Rapport  vom  gestrigen  Dato  habe  Ich  erhalten.  Was 
die  beiden  feindlichen  Infanterieregimenter  anlanget,  so  zu  Silberberg 
zur  Verstärkung  angekommen,  so  seind  beide  sehr  schwach,  indem  das 
von  Laudon  800  Mann,  das  andere  von  Arenberg  ohngefähr  500  Mann 
ausmachet.  Ich  sehe  auch  wohl ,  wie  dieses  Detachement  dahin  ge- 
schehen ist,  damit  der  Feind  seine  eigene  mehrere  Sicherheit  dort  nehmen 
will.  Der  unterwegens  seinde  Convoi'  wird  ganz  gut  anhero  ankommen 
und  vermuthlich  heute  Abend  schon  an  Ort  und  Stelle  eintreffen,  als- 
dann alles  deshalb  vorbei  sein  wird.  Friderich  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsavehiv  zu  Stuttgart. 


13949.     AN  DEN  GEHEIMEN    COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Dittmannsdorf,   4.  August   1762. 

Der  Courier  Prätorius  hat  Mir  gestern  Eure  Depeche  richtig  über- 
bracht. Es  hat  nicht  allerdinges  Meine  Approbation,  dass  Ihr  die  Zeich- 
nung des  Tractates ,  sowie  Ihr  über  solchen  mit  dem  Grossvezier  con- 
veniret  seid,  dadurch  aufhalten  wollen,  dass  Ich  erst  die  Abschrift  davon 
in  italienischer  Sprache  sehen  und  approbiren  soll.  So  kann  Ich  auch 
nicht  allerdinges  approbiren ,  dass  Ihr  den  Courier  Winter  auf  seinem 
Wege  arretiren  lassen,  ^  der  Euch  das  von  Euch  verlangete  Schreiben 
an  den  Grossvezier*  bringet,  nach  dessen  Erhaltung  Ihr  Mir  vorhin 
versichert  habet,  dass  der  Tractat  sogleich  gezeichnet  werden  würde. 

Ihr  hättet  bedenken  sollen ,  dass ,  je  länger  Ihr  die  Zeichnung  des 
Tractats  trainiret,  je  mehr  sich  neue  Schwierigkeiten  ereignen  können, 
und  dass  hauptsächlich  Ich  die  Hülfe  von  denen  Türken  nöthig  habe, 
und  zwar,  dass  sie  noch  in  der  diesjährigen  Campagne  und  sogleich 
agiren ,  sonst  Mir  nicht  geholfen  ist ,  wenn  es  damit  länger  aus- 
gesetzet  wird. 

I  Vergl.  S.  98.  99.  —  ^  Auf  den  Bericht  des  Prinzen  vom  3.  August,  wonach 
der  Major  von  Prittwitz  bei  Frankenstein  eine  feindliche  Abtheilung  in  den  Hinter- 
halt gelockt  hatte,  antwortet  der  König  in  einem  zweiten  Schreiben  vom  3.  August, 
es  sei  daraus  ihm  „angenehm  zu  ersehen  gewesen",  dass  der  Prinz  „dem  Feinde 
einen  Officier  nebst  30  Mann  enleviren  lassen".  „Hieselbsten  ist  noch  alles  stille, 
und  gedenke  Ich  morgen  das  Investissement  von  Schweidnitz  zu  machen."  [Stutt- 
gart. Haus-  und  Staatsarchiv.]  —  3  Rexin  hatte  dem  Courier  Winter  „auf  Leib, 
Leben  und  Ehre  anbefohlen,  an  dem  Orte,  wo  ihn  der  Ueberbringer  dieses,  Herr 
Prätorius,  antrifft,  ...  so  lange  zu  warten  und  stille  zu  liegen,  bis  ihm  dieser  Herr 
Prätorius  eine  Depeche  von  Breslau  bringet;  alsdann  er  solche,  nebst  der,  so  er 
weiter  selbst  in  Breslau  empfangen,  zusammen  schleunig  anhero  bringen  wird".  — 
4  Vergl.  Nr.   13843. 
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Ich  befehle  Euch  demnach  ganz  positivement  und  auf  das  ex- 
presseste  hierdurch  ,  autorisire  Euch  auch  kraft  dieses  exprös ,  dass  Ihr 
sogleich  und  ohnverzüglich  den  Tractat  mit  dem  Grossvezier,  sowie  Ihr 
solchen  von  ihm  empfangen  und  er  selbigen  verlanget  hat,  zeichnen 
und  die  Auswechselung  gegen  das  türkische  Exemplar  auf  das  aller- 
äusserste  betreiben  sollet ,  auf  dass  die  Sache  einmal  zur  Richtigkeit 
komme.  Wollte  und  forderte  auch  der  Grossvezier  von  Euch,  dass  noch 
ein  Articul  dem  Tractat  inseriret  werden  sollte,  dass,  wann  die  Russen 
die  Ottomannische  Pforte  attaquiren  sollten.  Ich  letztere  secondiren  und 
gegen  die  Russen  assistiren  wollte ,  so  sollet  Ihr  solches  ohne  den  ge- 
ringsten weitern  Anstand  und  sonder  einen  Moment  zu  verlieren,  accor- 
diren  und  den  Articul  deshalb,  wie  es  der  Grossvezier  nur  verlangen 
wird,  dem  Tractat  mit  inseriren  und  gleich  zeichnen.  Ihr  könnet  solches 
um  so  freier  thun ,  als  Ich  versichert  bin ,  dass  die  Russen  mit  der 
Pforte  nicht  brechen,  sondern  sich  bei  diesem  Kriege  ganz  ruhig  halten 
werden. 

Um  den  Courier  nicht  aufzuhalten,  will  Ich  nicht  weitläuftiger  sein, 
sondern  befehle  Euch  nochmals  hierdurch ,  Euch  durch  nichts  auf  der 
Welt  von  der  Zeichnung  des  Defensivtractats  aufhalten  zu  lassen  und 
auf  die  Auswechselung  gegen  das  türkische  Exemplar  sehr  zu  pressiren, 
alsdann  aber  auch  mit  allen  Kräften  darauf  zu  arbeiten  und  nichts  zu 
menagiren ,  um  die  Pforte  und  den  Chan  sogleich  in  Bewegung  zu 
bringen,  damit  sie,  ohne  die  Zeit  zur  Campagne  weiter  zu  verlieren,  in 
Ungarn  agiren.  Es  lieget  Mir  alles  auf  der  Welt  daran,  und  Ihr  würdet 
Euch  sehr  responsable  machen,  wann  Ihr  nicht  alles  gleich  zur  Richtig- 
keit und  Execution  brächtet  und  Meine  Sachen  selbst  dadurch  ver- 
derbet. 

Uebrigens  ist  Euch  noch  zu  Eurer  Nachricht  und  Direction, '  dass 
der  russische  Kaiser  ^wenige  Tage  nach  seiner  Dethronisation  an  einer 
Colique  verstorben  und  todt  ist,  der  zwischen  ihm  und  Mir  vorhin  ge- 
schlossene Friede  aber  demohnerachtet  subsistiret  und  die  jetzige  Kaiserin 
von  Russland  solenne  declariret  hat,  solchen  Friedenstractat  auf  das 
heiligste  erfüllen  zu  wollen.  Dahingegen  aber  höret  die  mit  dem  vorigen 
Kaiser  und  Mir  geschlossene  AUiance  auf.  Die  russischen  Truppen,  so 
bisher  noch  in  einigen  Meiner  Provinzen ,  so  sie  occupiret  hatten ,  ge- 
standen, evacuiren  diese  und  ziehen  sich  alle  nach  Russland  zurück,  um 
die  neue  Kaiserin  auf  dem  Thron  gegen  die  viele  Malcontenten,  so  sich 
in  dem  Lande  finden ,  zu  befestigen.  Also  wann  auch  die  Türken  in 
ihrem  Defensivtractat  noch  einige  Punkte  fordern ,  nach  welchen  sie 
fordern,  dass,  wenn  die  Russen  mit  sie  brechen.  Ich  sie  gegen  Russ- 
land assistiren  soll,  so  müsset  Ihr  es  ihnen  gleich  accordiren,  und  muss 
nichts  den  Schluss    des  Tractats    weiter    aufhalten;    wie    Ich  Euch  dann 

'  Dem  folgenden  (bis  „arretiren  lassen")  liegt  eine  eigenhändige  Weisung  des 
Königs  zu  Grunde. 
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nochmal    sagen  muss,    dass  Ihr   sehr    übel    gethan,    den    Courier  Winter 
arretiren  zu  lassen. 

Dem  Delon  schicke  Ich  eine  Ordre/  sogleich  gradesweges  nach 
Breslau  zurückzugehen,  den  Ihr  also  von  nichts  weiter  zu  mehren  noch 
aufzuhalten  habt. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  c  r  i  c  h .  =" 


13  950.     AU  SIEUR  DELON  A  CONSTANTINOPLE. 

Au  quartier  de  D i 1 1 mannsdor f ,  4  aoüt  1762. 
J'accuse  la  reception  du  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  14  de 
juillet,  avec  son  post-scriptum.  Comme  le  bien  de  mon  service  demande 
de  vous  rappeler  de  Constantinople  pour  retourner  au  plus  vite  ä 
Breslau ,  ma  volonte  est  que ,  d^s  que  cet  ordre  vous  arrivera ,  vous 
devez  vous  mettre  incessamment  en  route  et  m'annoncer  votre  arrivee 
ä  Breslau,  d^s  que  vous  vous  y  trouverez,  ahn  que  vous  sauriez  avoir 
lä  mes  ordres  ultdrieurs  sur  votre  destination.  Vous  vous  conformerez 
ä  cet  ordre  et  presserez  au  mieux  possible  votre  depart  de  Constan- 
tinople,  pour  bientot  arriver  ä  Breslau. 

Nach  dem  Concept.  ^  eüenC. 


13  951.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Dittmannsdorf,  4  aoüt   1762]. 3 
Chiffre  prince  Henri  I 

Je  re^ois  dans  ce  moment  une  depeche  de  Constantinople  qui  porte 
que  le  traite  est  signe,  que  les  Turcs  m'assisteront  de  toute  leur  force 
et  porteront  tout  de  suite    la  guerre  en  Hongrie.  *     Je  fais  partir  sur  le 

'  Nr.  13950.  —  2  Eichel  schreibt  am  4.  August  an  Rexin :  „Es  thut  mir  leid, 
dass  Sie  sich  von  Delon  induciren  lassen ,  den  verabredeten  Tractat  mit  dem  Gross- 
vezier  erst  hieher  einzusenden.  Urtheilen  Sie  selbst ,  wozu  das  helfen  kann.  Denn 
gesetzt  auch,  dass  der  König  was  dabei  erinnern  wollen,  so  wäre  dieses  ein  neuer 
Aufenthalt  von  einigen  Monaten  gewesen.  Alle  Ihre  Ordres  aber  seind,  positiv  zu 
schliessen,  so  gut  Sie  können,  und  gleich  zu  zeichnen.  Ich  bedaure,  dass  Winter  hat 
unterwegens  Halt  machen  müssen.  Wäre  er  mit  dem  Briefe  an  den  Vezier  ange- 
kommen, so  hätten  Sie  gleich  zeichnen  können,  ohne  dass  man  inzwischen  und  vor 
der  Zeichnung  etwas  von  der  Veränderung  in  Russland  zu  Konslantinopel  erfahren 
und  ehe  Penckler  (vergl,  S.  54)  dort  angekommen.  Man  muss  dadurch  immer 
neuen  Aufenthalt  besorgen,  so  nicht  zu  vermuthen  gewesen,  wann  der  Tractat  einmal 
gezeichnet  gewesen  wäre.  Thun  Sie  also  um  Gottes  willen ,  was  Sie  können ,  um 
gleich  mit  dem  Tractat  zu  Stande  zu  kommen  und  die  Türken  sofort  darauf  in  Be- 
wegung zu  setzen.  Die  Ursachen  seind  höchst  wichtig,  die  Zeit  aber  leidet  diesmal 
nicht,  in  das  Detail  zu  entriren."  —  3  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  ■*  Dem 
General  Werner  wird  am  4.  August  geschrieben,  da  nunmehr  der  Defensivlractat  mit 
der  Pforte  gezeichnet  sei,  „wird  es  hoffentlich  ungesäumt  zur  Ruptur  der  Türken  mit 
Oesterreich  kommen".  Auf  dem  Berichte  des  Generals  von  Lentulus,  d.  d.  Reinsch- 
dorf  2.   August ,    stehen    die    Weisungen :    „Wegen    der   Freunde    [Lentulus    hatte    in 
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champ  la  ratification  du  traite.  J'esp^re  donc  que  ceci  fera  dans  peu 
de  temps  une  forte  Impression  sur  la  cour  de  Vienne,  que  vous  prendrez 
alors  sürement  Dresde,  et  moi  Schweidnitz,  que,  selon  les  circonstances, 
vous  pourrez  peut-etre  encore  prendre  Prague ,  si  la  garnison  n'en  est 
pas  trop  nombreuse,  du  moins  prendre  des  quartiers  d'hiver  en  Boheme, 
et  moi  en  Moravie.  Cela  fera  la  paix,  mon  eher  frere ;  mais  nous  ne 
l'aurons  que  vers  le  printemps  qui  vient.  Federic 

Nous  ouvrons  la  tranchee'  le  7.  Federic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13952.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

[Dittmannsdorf,]  4.  August  1762. 

[rLichel  schreibt  dem  Minister ,  dass  ein  Courier  von  Rexin  eingetroffen  sei 
(vergl.  Nr.  13949),  und  dass  der  König  „heute  früh  bereits"  geantwortet  habe ;  „dabei 
es  übel  genommen  worden",   dass  der  Courier  Winter  aufgehalten   worden  sei.] 

M.  Mitchell  befindet  sich  noch  allhier.  Mein  Embarras  über  die  Antwort  an 
ihn  2  ist  noch  derselbe;  nichts  als  die  gute  Tournure,  so  Ew.  Excellenz  solcher  geben 
werden  ,  kann  mich  daraus  ziehen ,  und  wann  solche  approbiret  werden  wird.  Ich 
wünschete  indess  wohl,  dass  Ew.  Excellenz  solche  dergestalt  expediren  zu  lassen  ge- 
ruhen möchten,  dass,  wenn  des  Königs  Majestät  solche,  wie  ich  hoffe,  approbiret 
haben  und  ihm  zuzustellen  befehlen,  selbige  hier  sogleich  unter  Ew.  Excellenz  Couvert 
und  Petschaft  abgegeben  werden  könne,  zumal  ich  glaube,  dass  solche  ohnedem 
en  forme  einer  Note  sein  wird. 

Die  Antwort  auf  die  letztere  Depeche  des  Herrn  von  Goltz  3  ist  mit  einem 
Courier  des  Fürsten  Repnin  abgegangen,  4  der  solchen  diese  Nacht  abgeschicket  hat. 
Des  Königs  Majestät  seind  von  den  Sentiments  und  der  guten  Conduite,  so  derselbe 
bezeiget,  sehr  zufrieden ;  wie  er  sich  dann  heute  gegen  mich  ofiferiren  lassen,  dass, 
wenn  der  König  Couriers  nach  Petersburg  schicken  wollte,  er  solche  jedesmal  mit 
seinen  Pässen  versehen  würde.  Ich  wünschete,  dass  M.  Mitchell  schon  wieder  retour 
nach  Breslau  wäre,  um  seine  Brunnenkur  dorten  zu  continuiren.  Hier  ist  sonsten 
nicht  Veränderliches  vorgefallen,  und  nahet  die  Zeit  zur  Belagerung  von  Schweidnitz 
immer  mehr  und  mehr  heran. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13  953.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittmannsdorf,   4.  August   1762. 
Ich  habe  Ew.  Liebden  heutiges  Schreiben    erhalten ,    und  sind  Mir 
diejenige  Nachrichten,  so  Sie  Mir  darinnen  communiciren,  angenehm  zu 
vernehmen  gewesen.    Hieselbst  stehet  auch  noch  alles  so,  wie  es  vorhero 

seinem  Bericht  die  Türken  als  „les  amis"  bezeichnet]:  die  Tractaten  unterschrieben, 
und  Ich  glaubete  die  Oesterreicher  brächten  aus ,  dass  es  gegen  die  Russen ;  sie 
müssten  es  wohl  besser  wissen." 

I  Vor  Schweidnitz.     —     a  Vergl.    Nr.    13945.    —     3  Nr.    13946.    —    4  "^'ergl. 
S.    106.  Anm.  3. 
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beim  Feinde  gestanden;  und  belieben  Ew,  Liebden,  wann  Dieselben 
wieder  auf  Peterswaldau  Sich  ziehen  weiden ,  die  Connexion  mit  dem 
GeneralUeutenant  von  Werner  beizubehalten  bedacht  zu  sein,  auf  dass, 
wann  demselben  sich  hierheran  zu  ziehen  aufgegeben  werden  wird, 
solches  ungehindert  ins  Werk  gerichtet  werden  könne. 

Friderich. ' 

Nach  der  Ausfertigung  im  König! .  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13  954.     AN   DEN    GENERAL    DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

[D  i  t  tmann  sdorf ,    5.  August   1762.]  2 

Ks  wäre  recht  gut ,  und  könnte  ich  ihm  keine  andere  Instruction 
geben,  indeme  ich  hier  auf  das  sichere  gehen  muss.  ^  Den  7.  wird  die 
Tranchee  geöffnet.  ^  Daun  rühret  sich  noch  nicht.  Ich  habe  Mühe, 
die  3000  Panduren  zu  glauben;  hier  ist  nichts  weg;  es  müsste  von 
Hadik  detachiret  seind.      Selbiger  stehet  bei  Braunau. 

Frid  erich. 

Eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Bevern,  d.  d. 
Lager  bei  Reinsdorf  4.  August. 


13  955.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittmannsdorf ,    5.  August   1762. 

Soeben  erhalte  Ich  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  heutigen  Dato, 
und  bin  Ich  von  dessen  Einhalt  in  soweit  zufrieden.  Jedoch,  da  Ew. 
Liebden  Mir  schreiben,  dass  der  Feind  die  Wege  von  Kunzendorf  und 
Bielau  verhauen  lassen,  anderntheils  aber,  dass  er  Detachements  am 
Fuss  der  Berge  machte,  so  ist  Mir  solches  nicht  wohl  begreiflich,  und 
sollte  Ich  daher  kaum  glauben,  dass  er  die  Wege  verhauen  lassen,  son- 
dern vielmehr,  dass  die  Wege  von  Stein-Kunzendorf  und  Bielau  an  denen 

'  Dem  Herzog  von  Bevern  schreibt  der  König  am  4.  August,  er  hoffe,  „dass, 
wann  wir  von  Schweidnitz  Meister  sein  werden,  uns  die  4  bis  500  Mann  über  Teschen 
nicht  embarrassiren  sollen";  die  beiden  Majors  im  Husarenregiment  Möhring,  Reitzen- 
stein  und  Zeilenberg  (vergl.  S.  83),  erhalten  den  Orden  pour  le  merite.  In  einem 
zweiten  Schreiben  vom  4.  August  erhält  der  Herzog  Befehl ,  den  Major  und  Com- 
niandeur  des  Grenadierbataillons  von  Chauvet  an  Stelle  des  verstorbenen  Oberst- 
lieutenants von  Oelsnitz  als  Vicecommandanten  nach  Brieg  zu  senden  und  ihn  hierzu 
gehörig  zu  instruiren.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Das  Datum  nach  der  Aus- 
fertigung. [Generalstabsarchiv.]  —  3  Bevern  hatte,  Lager  bei  Reinschdorf  4.  August, 
berichtet,  Beck  stehe  bei  Zuckmantel;  er,  Bevern,  werde  der  Ordre  des  Königs  vom 
I.  August  (Nr.  13940)  zu  Folge  „noch  etwas  in  Cosel  hineinwerfen"  und,  „falls  ich 
keine  andere  Ordre  inzwischen  von  Ew.  Königl.  Majestät  erhalte,  den  10.  von  hier 
gegen  Neisse  aufbrechen,  wann  auch  gleich  der  Beck  in  die  oben  gemeldete  Position 
verbleiben  sollte".    —    4  Vergl.  Nr.    13  951. 
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Ausgängen  besetzet,  damit,  wenn  Daun  es  für  ä  propos  finden  möchte, 
er  sodann  von  daher  debouchiren  könne.  Ew.  Liebden  thun  Mir  einen 
Gefallen,  Sich  hierüber  näher  gegen  Mich  zu  expliciren. 

Die  Daunsche  Armee  stehet  übrigens  noch  so,  wie  sie  zeithero  ge- 
standen. Ein  österreichischer  Deserteur  von  denen  Husaren,  so  heute 
hieher  gekommen  ist ,  saget  aus ,  dass  die  Oesterreicher  5  Kavallerie- 
und  Husarenregimenter ,  ohne  Infanterie ,  neuerlich  detachiret :  wohin, 
wisse  er  nicht.  Mir  kommet  es  sehr  wahrscheinlich  vor,  dass  solches 
Detachement  nirgend  anderswohin  als  nach  Silberberg  und  Wartha  ge- 
machet worden;  und  werden  also  Ew.  Liebden  sehr  wohl  thun,  durch 
Patrouilles  des  Feindes  Mouvements  und  Demarches  von  weitem  von 
der  Seite  zu  eclairiren  und  dadurch  zu  verhindern  suchen ,  dass  der 
Feind    Denenselben    nicht    unvermuthet     und     mit    eins    auf    den    Hals 

kommen  könne. '  t-    ■  j       •    1 

i  r iderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-   und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13956.     AU  GfiNERAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

[D  i  tt  m  an  nsdo  rf ,    5  aoüt   1762.]  2 

Cela  est  fort  bien.  ^  On  ne  peut  prendre  assez  de  precautions, 
surtout  pour  decouvrir  les  infames  qui  fönt  ou  entrent  dans  des  com- 
plots.  L'artillerie*  est  arrivee;  le  7  au  soir  on  ouvrira  la  tranchee. 
L'armee  ennemie  se  tient  dans  son  poste,  il  n'y  a  de  detache  que 
5   regiments  de  cavalerie  et  hussards  pour  Silberberg  et  Wartha. 

Nach  dem  Concept.   Eigenhändig.  -T  eueriC. 


13957.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

D  i  1 1  m  an  n  .s  dor  f ,    5   aoüt   1762. 

J'ai  ele  bien  aise  de  voir  par  votre  rapport  du  31  de  juillet  que 
le  public  est  ä  present  tout-ä-fait  tranquillise  sur  les  apprehensions  qu'il 
avait  ä  l'occasion  de  quelques  fausses   demarches  des  officiers  russes  en 

■  In  einem  vorangehenden  Schreiben  an  den  Prinzen  vom  5.  August  heisst  es  : 
„Wann  [Ew.  Liebden]  der  Orten  gegen  den  Feind  heran  fouragiren  lassen  wollen, 
so  wird  es  Mir  lieb  sein  ,  denn  je  näher  Ew.  Liebden  gegen  Silberberg  fouragiren 
können,  je  mehr  schlägt  solches  in  Meine  Intention  ein,  dass,  wenn  der  Feind  sich 
einmal  dort  setzen  will,  er  daselbst  nicht  viel  zu  leben  habe;  je  mehr  werden  auch 
Ew.  Liebden  die  Connexion  mit  dem  Generallieutenant  Werner  unterhalten  können." 
[Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv.]  —  2  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung 
[Generalstabsarchiv].  —  3  Grant  hatte,  Neisse  4.  August,  berichtet:  „Je  ne  manquerai 
pas  de  preter  toute  1' attention  possible  ä  faire  echouer  tous  les  projets  que  l'ennemi 
pourrait  former  sur  nous  ou  par  surprise  ou  par  trahison."  —  4  Vergl,  S.  108. 
Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  8 
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Prusse  et  en  Pomeranie;  aussi  continuerez-vous  de  l'y  affermir;'  et 
effectivement  nous  n'aurons  rien  du  tout  ä  craindre  de  la  Russie,  vu 
qu'independamment  des  assurances  reiterees  de  rimperatrice  de  vouloir 
observer  exactement  la  paix,  conformement  au  traite,  il  parait  qu'elle 
trouvera  assez  d'ouvrage  en  Russie^  pour  se  maintenir  sur  le  trone  ou 
eile  vient  de  monter ,  qu'on  ne  pourra  gu^re  songer  ä  se  meler  des 
affaires  du  dehors. 

Comme  j'apprends  que  vous  etes  dejä  en  possession  du  dernier 
rapport  que  le  sieur  Rexin  m'a  fait,  ^  qui  me  laisse  bien  esperer  que  tout 
reussira  ä  mon  gre  de  ce  c6te-lä,  je  me  flatte  que  cela  pourra  bien 
relever  nos  affaires,  afin  de  parvenir  ä  une  paix  honorable,  solide,  bonne 
et  durable,  et  qu'au  surplus  nous  retirerons  plus  d'avantage  de  l'alliance 
avec  la  Porte  que  nous  n'en  aurions  retire  de  celle  avec  la  Russie.  Je 
joins  pour  votre  usage  l'original  de  la  copie  du  traite  tel  que  Rexin 
me  l'a  envoye. 

Voici  ma  reponse^  ä  la  lettre  du  sieur  de  Saldern'*  que  vous  m'avez 
envoyee,  et  dont  vous  aurez  soin  qu'elle  lui  soit  remise  sürement.  Les 
circonstances  presentes  n'ont  pas  permis  d'entrer  en  quelques  details 
avec  lui,  ainsi  je  me  suis  borne  ä  des  compliments  generaux. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  C  Q  e  1  1  C. 


13958.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Quartier  de  D  ittmannsdorf ,  5  aoüt  1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  20  de  juillet,  II  est  ainsi  que  vous  me 
l'avez  annonce,  que  le  sieur  Mitchell,  sur  un  ordre  de  sa  cour,  m'est 
venu  communiquer  quelques  copies  de  lettres  ecrites  entre  le  comte 
Egremont  et  le  duc  de  Choiseul  touchant  les  ouvertures  qu'ils  se  sont 
faites  Tun  ä  l'autre  par  rapport  au  retablissement  de  la  paix  en  Alle- 
magne,  ^  en  consequence  desquelles  la  France  s'offre  de  vouloir  remettre 
tout  ce  que  ses  troupes  tiennent  occupe  du  pays  de  Hesse ,  de  Brun- 
swick et  de  l'electorat  de  Hanovre ,  d^s  que  les  preliminaires  de  paix 
seront  signds,  et  retirer  ses  troupes,  tout  comme  celles  de  l'Angleterre 
le  doivent  faire.  En  contre  eile  veut  tenir  occupe  mes  Etats  de  Cl^ves, 
de  Gueldres  et  les  autres  appartenances  qu'elle  qualifie  frivolem ent  de 
conqu6tes  de  la  Reine-Imperatrice,  et  laisser  garnisons  frangaises  ä  Wesel 
et  ä  Gueldres  jusqu'ä  la  pacification  generale,  A  quoi  le  susdit  ministre 
anglais  a  repondu  qu'on  ne  saurait  se  determiner  de  leur  part  lä-dessus, 
avant  que  d'avoir  appris  mon  sentiment.    Quant  ä  la  Reine-Imperatrice, 

I  Eine  Ordre  in  gleichem  Sinne  erging  am  3.  August  an  Zegelin.  —  *  Vergl. 
Nr.  13949.  —  3  D.  d.  Dittmannsdorf  5.  August.  —  4  D.  d.  Berlin  28.  Juli.  Saldern 
hatte  seinen  Dank  für  das  Geschenk  des  Königs  (vergl.  S.  2)  ausgesprochen.  — 
5  Vergl.  Nr.   13943.   13944- 
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■eWe  a  declare  envers  la  France  qu'elle  voudrait  la  continuation  du  con- 
gräs  propose  ä  Augsburg'  et  un  armistice  fonde  au  sür^us  quo. 

Voilä  ä  peu  pr^s  le  precis  de  tous  les  extraits  de  lettres  que  le 
sieur  Mitchell  m'a  communiques ,  sans  y  joindre  rien  par  ecrit  de  sa 
part,  Comme  mes  Operations  de  campagne  me  donnent  actuellement 
tant  d'occupations  qu'il  m'est  impossible  d'entrer  dans  de  pareils  details, 
€t  que,  d'ailleurs,  personne  de  mes  ministres  ne  se  trouve  presentement 
ici,  j'ai  fallu  tout  renvoyer  au  comte  de  Finckenstein ,  avec  ordre'  d'y 
repondre  convenablement  et  en  conformite  de  mes  intentions  qui  en 
gros  sont  que ,  si  les  ministres  anglais  me  voudraient  abandonner  et 
sacrifier  mes  interSts  ä  cette  occasion,  contre  tous  les  engagements  pris 
entre  nous  par  les  traites  les  plus  solenneis,  ce  serait  agir  de  mauvaise 
foi  etc.,  et  que,  quant  ä  la  paix  avec  l'Imperatrice-Reine,  l'affaire  etait 
teile  qu'elle  ne  saurait  6tre  traitee  que  de  cour  ä  cour,  et  que  j'attendrais 
ainsi  ce  que  l'Imperatrice  m'en  proposerait. 

Vous  observerez  sur  cela  vous-memes  si  je  puis  remettre  mes  in- 
terets  ä  cet  egard  entre  les  mains  des  gens  qui  ont  agi  envers  moi 
tellement  que  vous  savez  que  le  lord  Bute  et  ceux  de  son  parti  ont 
fait,  et  si  je  ne  dois  pas  m'en  mefier.  Au  surplus,  mon  ministre  Fincken- 
stein a  mes  ordres  de  vous  communiquer  tous  les  details  qui  regardent 

la  susdite  communication.  tt  ^  ^  ^ ,-  •  ^ 

r  e  a  e  r  1  c. 

Nach  dem  Concept. 


13959.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON   WÜRTTEMBERG. 

Dittmannsdorf,  6.  August  1762. 
Ich  danke  Ew.  Liebden  recht  sehr  für  die  in  Dero  zweitem  heu- 
tigen Schreiben  Mir  von  denen  5  bewussten  österreichschen  Kavallerie- 
regimentern ^  gegebene  Nachricht,  und  wird  solche  zu  observiren  ohn- 
umgänglich  nöthig  sein.  Ew.  Liebden  belieben  hiernächst  sich  darüber 
mit  dem  GeneraUieutenant  von  Werner  dahin  zu  concertiren,  dass  der- 
selbe, auf  den  Fall  der  Feind  mit  diesen  Kavallerieregimentern  gegen 
Ew.  Liebden  marschirte,  mit  seinem  Dragoner-  und  Husarenregimente 
ihnen  im  Rücken,  und  auf  den  Fall  der  Feind  damit  auf  den  General- 
lieutenant von  Werner  etwas  tentiren  wollte ,  Ew.  Liebden  sodann  ge- 
dachten feindUchen  Regimentern  ebenmässig  im  Rücken  kommen  mögen. 

Fride  r  ich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


1  Vergl.  Bd.  XX,  671 ;  XXI,  593.  —  2  Vergl.  Nr.  13944.  —  3  Vergl. 
Nr.  13955.  Der  Prinz  hatte  gemeldet,  dass  diese  Regimenter  hinter  Schönwalde,  „so 
dichte   an  Silberberg  liegt",    campirten. 
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13960.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

D  i  ttni  an  nsdorf ,   7.   August   1762. 

Ew.  Liebden  Schreiben  vom  7.  dieses  habe  Ich  richtig  erhalten, 
und  machet  sämmthche  Force  des  Feindes  6  bis  7  Regimenter  und 
also  ungefähr  3500  Mann  aus.  Ich  habe  bereits  heute  befohlen,  dass 
das  Regiment  von  Manstein  Kürassiers  zu  Ew.  Liebden  hin  marschiren 
solle,  so  dass  Dieselben  inclusive  der  Husaren  und  Bosniaken  zwischen 
8  und  9000  Mann  beisammen  haben  werden.  Ew.  Liebden  haben  also 
von  der  feindlichen  gegen  sich  habenden  Force  wohl  nichts  zu  be- 
sorgen; nur  wird  dabei  nöthig  sein,  die  Vorposten  in  einer  gehörigen 
Distance,  damit  Denenselben  nichts  allzu  geschwinde  auf  den  Hals 
kommen  könne,  zu  poussiren.  Sollte  auch  der  Feind  der  Orten  noch 
durch  ein  paar  Kürassier-  oder  Dragonerregimenter  verstärket  werden, 
würde  solches  Denenselben  in  Ansehung  der  Superiorite  nicht  nach- 
theilig werden  können.  F  r  i  d  e  r  i  c  h. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13  961.     AN   DEN  GENERAL   DER    INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Dit  t  m  an  n  sd  o  rf ,    7.  August   1762. 

.  .  .  Heute  gegen  die  Nacht  wird  die  Tranchee  vor  Schweidnitz 
geöffnet  werden.  ^  Der  Feldmarschall  Daun  stehet  noch  unbeweglich 
und  hat  bis  hieher  weiter  nichts  als  5  Kavallerieregimenter  nach  Silber- 
berg detachiret ,  und  wollen  einige  dabei  behaupten ,  dass  auch  5  Ba- 
taillons vom  Feinde  dahin  abgegangen.  ^  Indessen  wird  Ew.  Liebden 
Marsch  gegen  Neisse  immer  ä  propos  sein,  indem  Dieselben  der  Orten 
völlig  ä  portee  sein  werden,  und  wird  hiernächst,  wenn  Dieselben  etwa 
auf  Münsterberg  marschiren  werden,    alles  sein,    so  nöthig  sein  möchte. 

Fr  iderich. 

Nach   der  Ausfertigung  im   Kriegsarchiv   des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


'  Auf  dem  Bericht  des  Generals  von  Bülow,  d.  d.  Langen-Halbendorf  6.  August, 
findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort:  „Es  ist  gut;  hiesiger  Seite  ist 
nichts  neues ;  morgen  Abend  wird  bei  Schweidnitz  die  Tranchee  geöffnet.  Friderich." 
—  2  Auf  dem  Bericht  des  Generals  VVied,  d.  d.  Lager  bei  Heinrichau  6.  August,  stehen 
die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Ich  glaubte  nicht,  dass  der  Feind  noch  etwas  würde 
haben  marschiren  lassen  oder  Pos[ition]  ändern  wird.  Laut  den  Nachrichten,  die  Ich 
habe,  so  arbeilen  sie  stark  an  Schanze,  und  Ich  wüsste  aus  Nachrichten,  die  Ich  um 
die  Armee  herum  kriegte,  dass  noch  an  keinen  Marsch  zu  denken.  Indess  könnten 
sie  wohl  einige  Kavallerieregimenter  weggeschickt  haben,  und  sind  nur  zwei  Oerter, 
wo  sie  hin  könnten :  oder  zu  Beck  nach  Jägerndorf  oder  nach  Wartha  gegen  Württem- 
berg.    Er  möchte  zusehen,  wie  man  das  erfahren  könnte." 
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13962.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Diltmannsdorf,   7  aoüt  1762. 

J'ai  regu  votre  rapport ,  au  sujet  duquel  je  suis  bien  aise  de  pou- 
voir  vous  communiquer  par  la  copie  ci-jointe  les  bonnes  nouvelles  de 
la  Prusse  que  le  marechal  de  Lehwaldt  m'a  communiquees. '  Aussi  je 
ne  doute  pas  qu'elles  continueront  de  meme ,  et  que  cette  province, 
ainsi  que  la  Pomeranie,  sera  tout-ä-fait  evacuee  en  peu  de  temps. 

C'est  aussi  en  consequence  que  vous  continuerez  votre  sejour  k 
Berlin ,  non  seulement  pour  etre  plus  h  portee  de  moi  dans  ce  temps 
de  crise,  mais  encore  parceque  je  suis  intentionne  de  faire  revenir  la 
cour  de  Magdeburg,  d^s  que  je  serai  informe  que  la  Porte  s'est  declaree 
.  en  ma  faveur,  ce  qui  est  le  seul  sujet  qui  m'arrete  encore  pour  faire 
retourner  apr^s  cela  toute  la  cour  ä  Berlin. 

Nach  der  Ausfertigung.  -^  e  U  e  r  1  C. 


13963       AU   CONSEILLER   PRIVß    DE   LfiGATION   BARON  DE 

KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Dittmannsdorf,   7  aoüt  1762. 
Der  König  bestätigt  den  Empfang  des  Berichts  vom  23.  Juli    und  bezieht  sich 
auf  sein  letztes  Schreiben  über  die  Mittheilungen  Mitchells  (Nr.   13958). 

Au  surplus,  comnie  il  n'y  aura  jamais  moyen  pour  parvenir  en 
r^gle  avec  le  comte  Bute ,  vous  ne  perdrez  pas  aucune  occasion  qui 
se  presentera ,  pour  animer  et  brouiller  sous  main  la  nation  contre  lui 
et  contre  l'administration  presente,  et  de  rejeter  tout  ce  qui  vient 
d'arriver  des  accidents  fächeux  ä  la  nation,  comme  arrive  par  sa  faute. 
Enfin,  [vous]  animerez  meme,  autant  qu'il  se  peut,  les  auteurs  des 
brochures  qu'on  met  ä  jour,  pour  decrier  la  conduite  de  ce  ministre, 
afin  de  parvenir  de  plus  en  plus  ä  le  culbuter  de  son  poste. 

Nach  dem  Concept.  r  e  Ü  e  Fl  C. 


13964.     AU  SECRfiTAlRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Jjenoit  berichtet,  Warschau  31.  Juli;  „On  pretend  ici  que  I'Imperatrice  ferait 
xiresser  le  plan  de  la  paix  qu'elle  desirait  de  retablir,  et  qu'elle  pourrait  bien  apr^s 
se  declarer  contre  ceux  qui  refusaient  de  s'y  preter.  hes  Autrichiens  et  les  Frangais, 
qui  ont  ete  la  cause  principale  de  la  disgrace  du  comte  Bestushew,  ne  se  promettent 
rien  de  hon  de  son  elargissement  .  .  Les  Saxons,  au  contraire,  se  flattent  et  sou- 
tiennent   que  .  .  ce   ministre  emploiera  tout  son  credit  pour  eux  .  .  . 

'  D.  d.  Danzig  31.  Juli.  Lehwaldt  berichtete  über  die  Vorbereitungen  der  russi- 
schen Generale,  Preussen  zu  verlassen,  und  über  die  Uebergabe  der  Verwaltung  an 
die  preussischen  Behörden   seitens  der  Russen. 
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La  cour  d'ici  m'a  encore  fait  reiterer  ä  cette  occasion  qu'il  serait  sürement  de 
l'int^ret  de  Votre  Majeste  de  vouloir  bien  avoir  egard  aux  representations  qu'elle  Lui 
avait  fait  faire  par  mon  canal  au  sujet  de  la  Saxe,  et  de  vouloir  bien  ne  plus  charger 
cet  Electorat  de  nouvelles  contributions,  mais  de  faire  present  au  contraire  a  ce  pays 
de  toutes  celles  qui  n'avaient  pas  encore  ete  acquittees;  que  ce  serait  lä  le  moyen 
de  disposer  cette  cour  ä  s'employer  sincörement  ä  ramener  les  esprits.  Ils  ajoutent 
que,  s'ils  etaient  assez  malheureux  pour  ne  pas  obtenir  ce  bienfait  de  la  part  de 
Votre  Majeste ,  ils  seraient  obliges  de  crier  et  de  remuer  ciel  et  terre ,  au  lieu 
que,  si  leurs  representations  faisaient  Impression,  cela  pourrait  avoir  plus  d'une 
bonne  suite." 

D  i  t  tm  ann  sdo  r  f ,   7   aoüt   1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  31  de  juillet.  Tout  ce  que  vous  me 
marquez  des  nouvelles  que  les  Saxons  ä  Varsovie  debitent  leur  6tre 
arrivees  de  Petersbourg,  m'a  tout  l'air  d'etre  de  leur  crü  et  une  pro- 
duction  de  leur  Imagination  illusoire  ä  chaque  evenement  d'oü  ils  se 
flattent  de  pouvoir  retirer  quelque  avantage. 

Au  moins  mon  ministre  ä  Petersbourg  ne  m'a  rien  marque  de 
semblable,  et  les  assurances  continuent  de  la  part  de  l'imperatrice  de 
Russie  de  vouloir  conserver  exactement  la  paix  faite  avec  moi  et  entre- 
tenir  la  bonne  harmonie  et  de  ne  pas  vouloir ,  d'ailleurs ,  se  meler 
aucunement  de  la  presente  guerre. 

Voilä  ce  que  je  vous  dis  pour  votre  direction  seule ,  en  attendant 
que  vous  continuerez  attentivement  ä  me  marquer  avec  exactitude  tout 
ce  que  vous  apprendrez. 

Quant  aux  propos  que  des  Saxons  sont  venus  vous  tenir  des  motifs 
qui  doivent  m'arreter  ä  ne  plus  demander  des  contributions  dans 
rfilectorat,  vous  sauriez  bien  leur  dire,  quoique  comme  votre  propre 
pensee  et  pas  ministeriellement,  aussi  sans  m'y  nommer  du  tout,  comme 
quoi  il  avait  ete  de  tout  temps  du  droit  de  guerre  et  pratique  partout 
qu'on  continuait  ä  lever  des  contributions  d'un  pays  ennemi,  tandis  que 
prealablement  la  paix  ne  füt  faite  et  ratifiee,  et  qu'on  n'y  etait  nomme- 
ment  convenu  du  jour  que  les  levees  des  contributions  cesseraient.  Sur 
quoi  vous  sauriez  alleguer  entre  beaucoup  d'autres  le  plus  fraiche  exemple 
de  ce  qui  etait  arrive  ä  1' occasion  de  la  nouvelle  pacification  faite  entre 
moi  et  la  Russie,  oü  l'on  avait  continue  ä  lever  des  contributions  de 
mes  provinces  que  leurs  troupes  tenaient  occupees,  jusqu'au  jour  de  la 
ratification  faite  de  notre  traite  de  paix;  qu'ainsi  de  vouloir  de  leur 
part  crier  ä  ce  sujet  contre  moi ,  ne  serait  pas  la  voie  la  plus  juste 
pour  parvenir  ä  la  paix,  mais  qu'il  fallait  se  servir  d'autres  voies  plus 
raisonnables,  afin  d'effectuer  la  paix  et  arreter  les  malheurs  inseparables. 
de  la  guerre. 

Nach  dem  Concept.  r  C  ü  6  1  1  C. 
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13965-     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittman  nsdorf ,   8.  August   1762. 

Ich  habe  sogleich  Ew.  Liebden  Rapport  vom  7.  dieses  erhalten. 
Ich  hoffe  und  denke  wohl,  dass  Dieselbe  Sich  nicht  mit  Dero  ganzem 
Corps  auf  einen  Klumpen  werden  gesetzet  haben ,  sondern  dass  viel- 
mehr Dieselbe  ein  starkes  Detachement  vor  sich  postiret  haben  werden, 
welches  wiederum  weiter  vorwärts  detachiret  haben  wird,  so  dass  Ew. 
Liebden  dergestalt  ein  Terrain  von  einer  bis  anderthalb  Meilen  vor  Dero 
Lager  vorwärts  occupiret  halten,  welches  sehr  nothwendig  ist  und  Die- 
selbe dadurch  Dero  Sache  gewiss  sein,  denn  sonsten,  wenn  solches  nicht 
ist,  und  Ew.  Liebden  Dero  Corps  auf  einen  Klumpen  haben,  der  Feind 
nur  einmal  Dero  Feldwachten  werfen  und  zugleich  mit  solchen  in  Ew. 
Liebden  Lager  sein  kann.  Woferne  also  Dieselbe  dergleichen  Disposi- 
tion noch  nicht  gemachet  haben,  so  muss  es  noch  sogleich  geschehen, 
und  Dieselbe  ein  grosses  Detachement  vor  sich  machen ,  aus  welchem 
wieder  vorwärts,  und  aus  diesem  abermalen  vorwärts  detachiret  werden 
muss,  so  dass  Ew.  Liebden  eine  grosse  Distance  vor  sich  occupiren  und 
durch  solche  Postirungen  Dero  Sachen  sicher  und  gewiss  sein. 

Friderich. 

II  y  a  Dalwig  ou  Lcelhoeffel,  Tun  des  deux ,  qui  peuvent  Com- 
mander ce  detachement. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  in  Stuttgart.  Der  Zusatz  eigen- 
händig. 


13966.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

[Dittmannsdorf,   8  aoüt  1762.]' 
Chiffre  au  general  Grant! 

Sur  la  nouvelle  que  vous  m'avez  donnee  de  la  marche  de  Beck 
ä  Freiwaldau,  2  j'ai  d'abord  mande  au  general  Werner  de  joindre  le 
prince  de  Württemberg,  pour  que  je  l'aie  ici  sous  ma  main  et  ä  portee 
de  l'opposer  ä  l'ennemi  de  quelque  cote  qu'il  s'avise  d'entreprendre. 
Je  suppose  que  le  prince  de  Bevern  sera  parti  aujourd'hui  de  Cosel,  sur 
votre  avertissement ;  en  ce  cas,  il  pourra  etre  le  1 1   aupr^s  de  Neisse.  ^ 

'  Das  Datum  von  Cöper  zugesetzt.  —  2  Südvvestsüdl.  von  Habelschwerdt.  — 
3  Dem  Herzog  von  Bevern  vi'ird  am  8.  August  geschrieben,  dass  nach  Grants  Nach- 
richten Beck  den  Marsch  angetreten  haben  solle,  „um  sich  mit  dem  Feldmarschall 
Daun  zu  conjungiren",  und  dass  Werner  Befehl  erhalten  habe,  „sich  an  den  Prinzen 
von  Württemberg  zu  ziehen";  der  König  hoffe,  dass  der  Herzog  auf  die  Nachricht 
von  dem  Marsche  Becks  seinen  Marsch  nach  Neisse  bereits  angetreten  haben  werde. 
[Berlin.  Generalstabsarchiv.]  Der  Oberst  von  Sass  wird  am  8.  August  von  dem 
Marsch  Becks  in  Kenntniss  gesetzt.    [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
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Vous  lui  direz  d^s  son  arrivee  qu'il  prenne  le  plus  tot  possible  le  camp 
de  Münsterberg,  pour  etre  plus  ä  portee,  et  si  vous  apprenez  par  vos 
dmissaires  que  reellement  on  veuille  nous  tourner  par  Bolkenhain,  vous 
direz,  en  ce  cas,  au  prince  de  Bevern  qu'il  se  häte  de  me  joindre. 
Vous  pouvez  lui  montrer  cette  depeche ,  pour  qu'il  sache  que  c'est  ma 
volonte,  et  que,  dans  le  cas  que  je  suppose,  cela  devient  indispensable- 
ment  necessaire. 

Comme  il  pourrait  arriver  apr^s  le  depart  de  Werner  que  notre 
correspondance  devint  ou  hasardeuse  ou  interrompue,  je  vous  ecris  tout 
ceci  pour  plus  de  sürete ;  car,  dans  le  fond,  c'est  la  meme  chose,  pourvu 
que  le  prince  de  Bevern  soit  informe  de  ce  qu'il  a  ä  faire.  Si  vous 
recevez  en  attendant    encore    quelque   nouvelle ,    tächez    de    me  la  faire 

P^'"^^^^^-  Federic. 

La  tranchee  a  ete  ouverte  devant  Schweidnitz  heureusement  la  nuit 
passee,  et,  quoique  l'ennemi  ait  tente  une  sortie,  eile  a  ete  infructueuse, 
et  les  assieges  ont  ete  rejetes  dans  la  place.  Federic  ' 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept;  der  letzte  Absatz  („La  tranchee  etc.")  nach  der  im  übrigen 
chiffrirten  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13967.     AN  DEN  GENERALLTEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dit  tm  annsdorf ,  8.  August  1762. 
Kw.  Liebden  zweites  Schreiben  vom  heutigen  Dato  erhalte  ich  so- 
gleich. Der  Generallieutenant  Graf  von  Wied  kann  nichts  detachiren. 
Ich  habe  aber  dem  Generallieutenant  von  Werner  bereits  die  Ordre  ge- 
stellet ,  um  Ew.  Liebden  sowohl  als  ihn  näher  bei  Mir  zu  haben ,  zu 
Denenselben  zu  stossen.  ^  Nach  meinen  Nachrichten  wird  der  General 
Beck  über  Freiwaldau  marschiren,  und  da  er  also  durch  das  Glatzsche 
kommen  müsste ,  so  könnte  es  wohl  sein ,  dass  er  bei  Wartha  heraus- 
käme. Da  aber,  wie  gesagt,  der  Generallieutenant  von  Werner  morgen 
mit  seinem  Corps  zu  Ew.  Liebden  stossen  wird ,  so  hat  es  darunter 
nichts  zu  bedeuten.  Auf  den  Fall  der  General  Beck  zu  dem  Feld- 
marschall Dann ,    um  Mich  zu    tourniren ,    stossen  sollte ,    so   werde  Ich 

■  In  einem  zweiten  Schreiben  vom  8.  August  wird  dem  General  Grant  an- 
gezeigt ,  dass  der  König  ihm  600  Pferde  mit  ihren  Wagen  nach  Neisse  zurück- 
schicken werde,  „pour  que  vous  les  renvoyiez  ici  charges  de  bombes".  Eigenhändig 
ist  hinzugefügt:  „On  a  surpris  cette  nuit  l'ouverture  de  la  tranchee  ä  l'ennemi,  et 
j'esp^re  que  le  reste  ira  bien."  —  Auf  einem  Schreiben  an  Lef^bvre  vom  8.  August 
findet  sich  der  eigenhändige  Zusatz:  „Quand  mettrez-vous  les  canons  en  batierie?" 
[Ausfertigungen  im  Generalstabsarchiv.]  —  z  Auch  in  einer,  jedenfalls  vorhergehenden 
Ordre  vom  8.  August  wird  dem  Prinzen  angezeigt ,  dass  der  König  dem  General 
Werner  befohlen  habe,  sich  „in  Ansehung  des  Marsches  des  General  Beck  zur  Daun- 
schen  Armee"  mit  seinem  Corps  an  den  Prinzen  heranzuziehen.  [Stuttgart.  Haus-  und 
Staatsarchiv.] 
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den  Generallieutenant  von  Werner  zu  Mir  heranziehen ,  und ,  bis  sich 
die  feindlichen  Absichten  näher  aufklären  werden,  das  Corps  der  Orten 
stehen  lassen.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu   Stuttgart. 


13968.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Dittmanns  do  rf ,  8.  August   1762. 

.  .  .  Ilw.  Excellenz  werden  vermuthlich  aus  Pommern  sowohl  als  aus  Preussen 
benachrichtiget  worden  sein,  wie  die  Sachen  dorten  seit  kurzem  auf  einmal  eine  ganz 
angenehmere  Gestalt  als  vorhin  genommen  haben,  und  dass  zu  glauben,  wie  noch 
vor  Ende  dieses  Monates  beide  Provinzen  von  denen  russischen  Truppen  gänzlich 
evacuiret  sein  werden,  mithin  alles  in  seinen  ordentlichen  Train  wieder  gesetzet  sein 
wird.  Des  Herrn  Generalfeldmarschall  von  Lehwaldt  Excellenz  haben  auch  schon 
in  procinctu  gestanden  ,  nach  Königsberg  zu  gehen  ,  um  Dero  Gouvernementsposten 
allda  anzutreten.     Gott  wolle  alles  weiter  zu  des  Königs  Endzweck  führen  ! 

Diese  letztverwichene  Nacht  seind  die  Tranchees  vor  Schweidnitz  eröffnet 
worden.  Man  hat  alles  dabei  so  gut  eingerichtet,  dass  der  Feind  nach  falschen 
Alarmes ,  so  man  ihm  gemachel ,  gegriffen  hat,  indess  die  Tranchee  an  ihrem  Orte 
eröffnet  geworden,  ohne  dass  der  Feind  etwas  davon  gewahr  worden,  als  nach  einer 
daran  schon  geschehener  fast  zweistündigen  Arbeit,  obgleich  die  Eröffnung  derselben 
in  einer  ganz  nahen  Distance  der  Festung  geschehen  ist.  Mehrere  Particularia  davon 
seind  mir  noch  nicht  bekannt ,  der  Verlust  von  den  unsrigen  dabei  aber  muss  sehr 
gering  oder  gar  nichts  gewesen  sein.  Wie  es  weiter  damit  gehen  und  ob  und  was 
der  Feldmarschall  Graf  Daun  deshalb  unternehmen  wird,  solches  muss  die  Zeit  geben. 
Es  wird  an  keinen  guten  Anstalten  hiesigerseits  fehlen,  mir  aber  wird  es  eine  aus- 
nehmende  Freude   sein,    Ew.   Excellenz  deshalb  bald  was  gutes  melden  zu  können.  .  .  . 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13969.    AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Dittmannsdorf,   9  aoüt    1762. 

Dans  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  5  de  ce  mois,  je  ne 
trouve  aucun  motif  qui  presse ,  pour  envoyer  ä  cette  heure  un  ministre 
de  ma  part  en  Sudde.  Et  comme,  d'ailleurs,  il  n'y  a  rien  d'interessant 
ä  negocier  entre  les  deux  cours,  et  qu'il  faut  outre  cela  observer  aupr^s 
de  la  caisse  de  legation  toute  la  bonne  economic  possible,  je  crois  qu'il 
suffira  dans  le  moment  present  que  nous  envoyons  quelque  secretaire 
d'ambassade  ä  Stockholm    pour  entretenir  seulement   la  correspondance. 

Federic. 

Nous  avons  ouvert  la  tranchee  la  nuit  du  7  au  8.  Daun  manceuvre 
de  son  cote  et  moi  du  mien.  Cependant ,  il  faut  esperer  que  tout 
ira  bien. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  e  U  C  T  I  C. 
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I3  970-     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Di  ttmann  sdorf ,   9.  August   1762. 

Kw.  Liebden  drittes  gestriges  Schreiben  habe  Ich  heute  erhalten, 
und  schicke  Ich  Denenselben  den  Capitän  von  Geissau,  der  Ihnen  die 
gezeichnete  Position,  wie  das  Corps  stehen  wird,  überreichen  soll.  Die 
Infanterie  muss  nicht  in  denen  Dörfern  geleget  werden,  und  ist  solches 
allenfalls  für  die  Freibataillons ,  nicht  aber  für  die  reguläre  Infanterie. 
Des  Herzogs  von  Bevern  Liebden  werden  morgen  oder  spätestens  über- 
morgen bei  Neisse  eintreffen  und  hiernächst  das  Lager  bei  Münsterberg 
beziehen,  und  geruhen  Ew.  Liebden  die  Nachrichten,  so  Dieselben  über 
das  Sujet  des  General  Beck  Märsche  erhalten  werden, '  gedachtem  Her- 
zogen von  Bevern  Liebden  zu  schreiben  und  die  Communicalion  mit 
Ihnen  zu  unterhalten.  Federic  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im    Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13  971.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED.3 

[Di ttmannsdorf,   August  1762.] 

Was  er  Mir  schriebe ,  wüsste.  Ob  sich  das  Corps  *  da  hinsetzen 
wird  oder  was  es  thun  wird,  darauf  kommt  es  an.  Und  das  Detache- 
ment,  so  vor  zwei  Tagen  aus  dem  Lager  und  wieder  zurückgekommen, 
da  ist  Lacy  mit  weggewesen,  um  den  Pr[inz]  Württ[emberg]  bei  Haben- 
dorf zu  attaquiren.  Der  Pr[inz]  ist  denselben  Tag  nach  dem  Convoi^ 
wieder  nach  Peterswaldau  marschiret.     Drauf  sie  zurückgangen. 

Die  Belagerung  morgen  mit  6  Wurfbatterien  .  .  . 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Wied ,  d.  d. 
Lager  bei  Heinrichau  9.  August. 

I  Auf  dem  Bericht  des  Lieutenants  von  Köhler,  d.  d.  Gottesberg  9.  August, 
stehen  die  Weisungen  für  die  Antwort :  „Bei  diesen  Umständen  könnte  ihn  nicht 
[von  seinem  Posten]  wegnehmen ,  absonderlich  da  Ich  auf  Nachrichten  von  Beck 
[warte],  der  heute  in  die  Gegend  der  Daunschen  Armee  kommen  wird.  Er 
[Köhler]  ist  da ,  nicht  um  sich  zu  schlagen  ;  muss  da  sich  zurückziehen  und 
keinen  gewissen  Posten  haben.  Aber  wenn  er  alle  Nacht  seinen  Posten  veränderte, 
ob  er  eine  viertel  Meile  rechts,  links  von  Gottesberg,  wäre  Mir  einerlei,  und  so  lange 
Zastrow  da  auf  der  linken  Seite."  —  2  Am  10.  August  schreibt  der  König  dem 
Prinzen :  „Ich  habe  Ew.  Liebden  heutiges  erhalten  und  gebe  Deroselben  in  Antwort, 
wie  Ich  dem  Generallieutenant  von  Werner  ganz  ernstlich  geschrieben  habe,  dass  er 
sogleich  marschiren  soll."  [Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv.]  —  General  Werner  be- 
richtet,  „auf  dem  Marsch  zu  Ober-Peilau  10.  August  abends  8  Uhr",  er  habe  den 
Befehl  des  Königs  zum  Aufbruch  am  9,  August  morgens  erhalten ,  habe  aber  erst 
um  2  aufbrechen  können ;  „die  bestätigten  Nachrichten ,  dass  Beck  noch  zu  Frei- 
waldau  stehe,  machten  mich  glaubend,  ich  würde  noch  zu  rechter  Zeit  kommen". 
Auf  diesem  Berichte  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Wenn  Ich  Ordre 
gebe  zu  marschiren,  er  gleich  aufbrechen!  Er  kann  ja  nicht  wissen  die  Ursachen, 
so  dazu  habe.  Jetzo  stehet  alles  sicher  und  besser,  wie  vorher  gestanden."  —  3  Wied 
befand  sich  im  Monat  August  im  Lager  bei  Heinrichau.  —  4  Das  Corps  Becks.  — 
5  Vergl.  S.   108.  113. 
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13  972.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Di  ttman  ns  clor  f ,    lo  aoiit  1762.]! 
Chiffre ! 

Ne  soyez  point  inquiet  sur  les  affaires  de  la  Russie,  et  ajoutez  plus 
de  foi  k  ce  que  je  vous  dis,  puisque  j'ai  les  nouvelles  de  source  süre, 
et  que  la  connexion  des  choses  m'est  connue. 

L'Imperatrice^  n'est  pas  assuree  sur  le  trone.  Elle  a  besoin  plus 
que  vous  ne  le  pensez  de  ses  troupes,  et  eile  est  trop  heureuse  que  je 
ne  me  mlle  pas  de  ses  affaires.  Le  sang  du  petit-fils  de  Pierre  !«■■  crie 
contre  eile ,  et  ce  Prince  avait  en  Russie  un  plus  grand  parti  qu'elle 
n'avait  presunie. 

Je  vois  avec  douleur  votre  expedition  de  Boheme  manquee,  ^  mais 
vous  allez  un  peu  vite  dans  vos  suppositions ;  je  ne  vois  point  encore 
toutes  les  mauvaises  suites  que  vous  vous  figurez.  Ayez  un  peu  de 
patience,  et  tout  ira  encore  mieux  que  vous  ne  le  pensez.  Je  vous 
envoie  un  extrait  de  nos  Operations.  Daun  a  attire  ä  lui  Beck ,  qui 
etait  ä  Zuckmantel.  J'ai  fait  joindre  Werner  au  prince  de  Württemberg 
k  Peterswaldau ;  le  prince  de  Bevern  doit  arriver  aujourd'hui  ou  demain 
ä  Neisse ;  ainsi,  de  quel  cote  que  Daun  se  tourne  pour  secourir  Schweid- 
nitz,  je  me  prepare  ä  lui  faire  tete  egalement.  La  garnison  est  de 
9000  hommes.  II  faut  un  peu  de  fortune,  et  je  me  tirerai ,  s'il  plait 
au  Ciel,  cette  epine  du  pied. 

Le  Tartare  doit  commencer  dans  peu  ses  Operations,  et  des  que 
je  recevrai  des  nouvelles  ulterieures  de  Constantinople,  je  vous  les  com- 
muniquerai  d'abord. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  [^  6  Q  e  r  1  C.J 


13973.     AN  DEN    GENERAL  DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

D  ittmannsdorf ,    10.   August  1762. 

Ew.  Liebden  Schreiben  vom  8.  dieses  ist  Mir  richtig  eingegangen, 
und  haben  Dieselben  sehr  wohl  gethan,  Dero  Marsch  auf  Neisse  anzu- 
treten,  und  wann  Ew.  Liebden  bis  Münsterberg  vorgerückt  sein  werden, 

I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  Am  Anfang  der  Ausfertigung  wird  der 
Empfang  des  Berichts  vom  4.  August  bestätigt.  —  2  Von  Eichel  vorangesetzt: 
„Secret".  (Ebenso  Ausfertigung.)  —  3  Der  Angriff  des  Generals  Seydlitz  auf  ein 
feindliches  Corps  bei  Teplitz  am  2.  August  vifar  zurückgeschlagen  worden ;  Prinz 
Heinrich  beabsichtigte,  Seydlitz  nach  Sachsen  zurückzurufen.  Der  Prinz  hatte  in 
seinem  Bericht  hinzugefügt:  „Ce  corps  en  Boheme  que  l'ennemi  a  assemble ,  m'in- 
qui^te  beaucoup  ;  cela  peut  leur  donner  la  facilite  d'attirer  l'armee  de  l'Empire  et 
de  manceuvrer  jusqu'ä  Freiberg;  dans  ce  cas  il  serait  impossible  quasi  que  je  puisse 
maintenir  ma  position ,  et,  en  la  quittant ,  je  ne  saurais  non  plus  garder  le  camp 
derri^re  Wilsdruff,  dont   la  droite  serait  enti^rement  ä  decouvert." 
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können  Dieselben ,    auf    den    Fall  Daun    etwas    unternehmen    wollte ,  in 

zwei  Märschen  zu  Mir  stossen,    und    würde  Daun  dergestalt  immer  prä- 

veniret  werden,    und   könnten    Ew.  Liebden  das  Lager  bei  Münsterberg 

so,  dass  Eichau'   auf  dem  rechten  Flügel  und  die  Windmühle  en  front, 

nehmen.  t?    •  j       ■    ■< 

i  riderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu   Berlin. 


13974.     AU  G£N£RAL-MAJ0R  de  GRANT  A  NEISSE. 

Di  t  tm  a  nn  sdorf,    10  aoüt   1762. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  9  de  ce  mois,  et  vous  observerez  de  me 
marquer  une  autre  fois  avec  plus  d'assurance  les  marches  des  corps 
ennemis  qui  sont  ä  votre  portee ,  pour  en  avoir  des  nouvelles ;  et  je 
compte  que,  comme  Beck  n'est  pas  marche ,  que  le  duc  de  Bevern 
n'arrivera  qu'en  deux  jours  aux  environs  de  Neisse. 

Au  reste,  il  ne  faut  pas  que  vous  aventuriez  des  convois  de  Neisse, 
Sans  m'en  avoir  averti  au  prealable,  et  en  me  marquant  le  jour  de  leur 
depart,  afin  que  je  prenne  des  mesures  pour   la  sürete  de  leur  marche. 

Nach   dem  Concept.  "  6  Q  e  T  1  C. 


13975.     AN    DEN    GENERAL    DER  INFANTERIE  HERZOG  VON 
BRAUNSCHVVEIG  -  BEVERN. 

Dittmannsdorf,  11.  August  1762 
Kw.  Liebden  Schreiben  vom  9.  dieses  habe  Ich  erhalten  und  dar- 
aus ganz  gerne  ersehen ,  dass  Dieselbe  Dero  Marsch  nach  Neisse  fort- 
gesetzet  haben ,  um  heute  die  Neisse  zu  passiren ;  welches  Mir  dann 
sehr  lieb  ist,  als  Ich  dadurch  unsere  Geschäfte  auf  das  Trockene  ge- 
bracht und  nichts  mehr  zu  besorgen  habe.  Jetzt  werden  wir  die  Be- 
lagerung von  Schweidnitz  ruhig  fortsetzen,  absonderlich  wann  Ew.  Liebden 
nunmehro  bis  Münsterberg  vorrücken  werden,  von  dar  man  allezeit  wird 
sehen  können ,  ob  Daun  etwas  wegen  Schweidnitz  entrepreniren  will. 
Thut  er  das,  so  müssen  wir  alle  zusammenstossen,  wo  nicht,  so  werde 
Ich  Ew.  Liebden  die  ganze  Zeit  bei  Münsterberg  stehen  lassen.  Der 
Feind  allarmiret  uns  zwar  des  Nachts,  er  spinnet  aber  keine  Seide  dabei. 
Die  verwichene  Nacht  hat  er  die  Vorposten  vom  General  Wied  atta- 
quiret,  wobei  wir  aber  nicht  einen  Mann  verloren,  wohl  aber  von  ihm 
I  Officier  und  20  Mann  gefangen  bekommen  haben.  Sogleich  erhalte 
Ich  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  10.  dieses  und  lasse  es,  wie  schon 
oben     befohlen ,     dabei    bewenden ,     dass    Ew.    Liebden    bis     Münster- 

I  Oestl.    von  Münsterberg. 
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berg    marschiren ,    welches  das    sicherste    ist ,    wie   Ich    schon   oben   er- 
wähnet habe. 

Der    Prinz    Württemberg    wird    Ihnen    von    allen    Bewegungen    des 
Feindes  avertiren.  Friderich. 

Nach    der  Ausfertigung   im   Kriegsarchiv   des   Königl.  Grossen    Generalstabs   zu  Berlin.     L'er 
Zusatz  eigenhändig. 


13976.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Dittmannsdorf,  11.  August  1762. 
Kw.  Liebden  heutiges  Schreiben  habe  Ich  richtig  erhalten,  und  be- 
lieben Dieselben  den  Einhalt  des  anliegenden  Rapports'  mit  mehren  zu 
ersehen.  Ich  kann  Ew.  Liebden  die  Zuverlässigkeit  aller  darin  ge- 
meldeten Umstände  nicht  garantiren ;  sollte  jedoch  die  Hauptsache  ge- 
gründet sein  und  sich  weiter  realisiren  wollen,  so  geruhen  Ew.  Liebden 
des  Herzogs  von  Bevern  Liebden ,  so  heute  bei  Neisse  stehen ,  und 
morgen  bei  Münsterberg  eintreffen  werden,  ungesäumt  davon  zu  avertiren. 

II  ne  faut  pas  oublier  d'ecrire  au  prince  de  Bevern  non  pas  l'histoire 
des  patrouilles,  mais  les  mouvements  de  Daun  et  des  troupes  qui  peuvent 
arriver  aupr^s  de  Silberberg  ou  Wartha ,  parcequ'il  est  oblige  par  mes 
ordres  de  prendre  son  parti  en  consequence  de  ces  nouvelles. 

Federic.2 


13977.     AN    DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Dittmannsdorf,    11.  August   1762, 

Ich  habe  des  Prinzen  von  Württemberg  Liebden  unterm  heutigen 
Dato  wiederholentlich  geschrieben,  ^  Denenselben  von  denen  Mouvements 
des  Feindes  Nachricht  zu  geben.     Ich  habe  fast  positive  erfahren,   dass 

1  „Rapport  meiner  den  9.  und  10,  gemachten  Patrouille."  (Eine  bei  den  Akten 
Werners  liegende  Abschrift  ist  unterzeichnet  „v.  Paleville".)  Der  Rapport  enthielt 
u.  a.  die  Nachrichten:  „es  wären  9  Regimenter  in  Lampersdorf  und  Raudnitz  (beides 
westnordwestl.  von  Frankenstein)  eingerücket ;  das  Corps  commandirte  der  General 
von  Lacy,  von  Frankenstein  aus  stünden  die  Vorposten  bei  Protzau,  Heinersdorf  und 
Stolp ;  der  Feind  würde  in  der  Gegend  von  Wartha  und  Silberberg  15000  Mann 
gerechnet";  in  Reichenbach  hiesse  es,  „Beck  würde  über  Weisswasser  herunter- 
kommen, und  es  sollten  schon  Truppen  von  seiner  Avantgarde  in  Frankenberg  (ost- 
nordöstl.  von  Wartha)  eingerücket  sein".  —  2  Ein  eigenhändiges  Schreiben  an  den 
Prinzen  Eugen  vom  11.  August  lautet:  „Je  vous  envoie,  mon  eher  neveu,  le  colonel 
Lossow  avec  une  commission  dont  je  Tai  charge ;  vous  pouvez  lui  donner  jusqu'ä 
3000  chevaux  pour  l'executer,  et  m'en  mander  les  suites.  Adieu,"  —  '  Vergl. 
Nr.   13976. 
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Lacy  9  Regimenter  unter  seinem  Commando  bei  Lampersdorf  canton- 
niren  lasse.  Ich  kann  zwar  diese  Zeitung  bis  dato  nicht  für  wahr  aus- 
geben, sollte  sich  aber  solche  verificiren  und  sich  der  Feind  der  Orten 
mehr  zusammenziehen ,  so  werde  Ich  dadurch ,  Ew.  Liebden  an  Mich 
zu  ziehen ,  obligiret  sein ,  und  würden  Dieselben  sodann  mittelst  Dero 
ersten  Marsches  von  Münsterberg  die  Höhen  bei  Johnsdorf'  erreichen 
und  durch  einen  zweiten  Marsch ,  über  Klötschen,  ^  zu  Mir  stossen 
können.  Ich  bin  heute  im  Lager  bei  dem  GeneraUieutenant  Grafen 
von  Wied  gewesen  und  habe  Selbst  von  da  wahrgenommen ,  dass  vom 
Lacyschen  Corps  bei  Falkenberg  6  Bataillons  wegmarschiret  sein  müssen, 
und  können  solche  gar  gerne  gegen  Silberberg  gegangen  sein.  Die 
Stadt  Schweidnitz  defendiret  sich  nicht  sonderlich  nach  Proportion  ihrer 
Garnison,  und  geben  Nachrichten,  als  wollte  Daun  Mouvements  machen, 
um  dieser  Garnison  Evasion  zu  befördern. 

Sobald  sich  ein  Corps  bei  Silberberg  sehen  lassen  und  des  Prinzen 
von  Württemberg  I.iebden  Denenselben  es  anzeigen  wird ,  so  können 
Ew.  Liebden  auf  solchen  Fall  Dero  Proviantfuhrwesen  in  Neisse  stehen 
lassen  und  nehmen  [nichts]  mit  als  auf  9  Tage  Brod  und  marschiren 
damit  auf  Johns [dorf],  da  dann  Dieselben  den  [fol]genden  Tag  mit  leichter 
Mühe  zu  Mir  werden  st[ossen]  können.  Und  obzwaren  übrigens  Ich 
nichts  positives  zu  bestimmen  vermag ,  so  vermuthe  doch ,  dass ,  wann 
Daun  etwas  zu  unternehmen  Wil[lens] ,  solches  zwischen  dem  13.,  14. 
und   15.  dieses  sein  [wird].  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13978.     AU    CONSEILLER  PRIVfi    DE  LfiGATION   DE  BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

D  i  t  tmannsdo  rf,    11   aout   1762. 

J'ai  ete  bien  aise  de  voir  ce  que  vous  m'avez  marque  par  votre 
rapport  du  31  juillet  au  sujet  de  la  mani^re  que  la  cour  de  Copenhague 
envisage  le  changement  de  regence  arrive  nouvellement  ä  Petersbourg.^ 
Sur  quoi  je  vous  dirai  seulement  cette  fois-ci  que  vous  devez  continuer 
ä  y  pr^ter  attention  et  ä  me  marquer  ce  que  vous  en  apprendrez 
k  la  suite. 

Nach  dem  Concept.  ^  eüeriC. 


'  (Klein-)Johnsdorf,  nordöstl.  von  Nimptsch.  —  2  D.  i.  Költschen,  nördl.  von 
Reichenbach.  —  3  Borcke  hatte  berichtet:  „Je  vois  le  minist^re  danois  et  particuli^re- 
ment  le  baron  Bernstorff  enti^rement  persuad^  que  les  dispositions  de  la  nouvelle 
Imperatrice  ne  sont  pas  defavorables  ä  Votre  Majeste,  et  que  particuli^rement  eile  ne 
pensera  pas  ä  rompre  le  trait6  de  paix  nouvellement  conclu."  Da  die  Kaiserin  die 
Erklärung  abgegeben  habe,  „de  ne  vouloir  avoir  plus  rien  a  demeler  avec  le  Däne- 
mark", so  werde  Dänemark  sie  ohne  Schwierigkeiten  anerkennen. 


127      

13  979-     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Di ttmannsdorf ,    ii   aoüt  1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  30  *de  juillet,  dont  ce  que  vous  marquez 
au  sujet  des  propos  du  sieur  Gross, '  confirme  les  assurances  reiterees 
que  sa  cour  ne  discontinue  pas  de  nie  donner  ä  chaque  occasion  qui 
s'y  rencontre. 

J'ai  de  la  peine  ä  ajouter  foi  au  bruit  que  les  preliminaires  soient 
signes  entre  l'Angleterre  et  la  France.  Cela  se  peut,  mais  je  ne  com« 
prends  rien  encore  ä  la  fa^on  avec  laquelle  on  aura  pu  convenir  avec 
l'Espagne ,  acharnee  qu'elle  parait  k  la  conquete  du  Portugal.  Vous 
continuerez  ä  me  mander  ce  que  vous  en  apprendrez. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 


13980.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Dittmannsdorf,  12  aoüt  1762. 
Je  suis  tr^s  content  de  l'application  que  vous  mettez  ä  decouvrir 
tout  ce  que  le  minist^re  anglais  traite  avec  la  France ,  sans  vous  en 
rien  communiquer ;  aussi  je  vous  sais  parfaitement  gre  des  details  que 
vous  m'en  avez  marques  par  vos  depeches  du  27  et  du  30  juillet. 
Continuez  ä  y  prSter  toute  votre  attention,  pour  pouvoir  m'en  informer 
exactement.  J'ai  de  la  peine  ä  croire  que  la  France  voudra  et  saura 
abandonner  l'Espagne;  je  m'imagine  qu'elle  trouvera  beaucoup  de  diffi- 
cultes  ä  faire  desister  le  roi  d'Espagne  de  son  idee  de  conquete  du 
Portugal  qu'il  envisage  comrae  immanquable.  Le  sieur  Mitchell  [ne]  m'a 
rien  communique  des  conditions  auxquelles  l'Angleterre  voudra  faire  sa 
paix  avec  la  France  sur  ce  qui  regarde  proprement  les  interets  de 
l'autre.  Mon  ministre  comte  Finckenstein  vous  aura  instruit  de  tout 
le  reste. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C. 


13  981.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Dittmannsdorf,    12  aout   1762. 

Je  viens  de  recevoir  votre  rapport  du  8  de  ce  mois,  et  j'ai  vu  en 
meme  temps  ce  que  les  dernieres  dep6ches  de  mes  ministres  ä  Londres 
nous  ont  marque  au  sujet  de  la  negociation  de  paix  entre  la  France  et 

I  Der  russische  Gesandte  im  Haag,  Gross,  hatte  nach  Hellens  Bericht  zu  dem 
englischen  Gesandten  Yorke ,  welcher  ihm  mitgetheill  hatte,  dass  König  Friedrich 
das  Corps  Tschernischews  ohne  jeden  Widerstand  habe  abziehen  lassen,  geäussert, 
„qu'en  ce  cas-la  Votre  Majeste  se  sauvait  de  nouveau  et  n'aurait  rien  ä  craindre  de 
la  part  de  sa  cour". 
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l'Angleterre.  II  faudra  voir  si  effectivement  les  deux  cours  pourront 
convenir  des  preliminaires.  II  se  peut  qu'on  convienne  d'une  neutralite 
pour  l'Allemagne ,  ä  moins  que  l'ü^tention  de  la  France  ne  soit  de 
vouloir  amuser  par  lä  les  Anglais.  Mais,  au  fond ,  je  crois  l'affaire 
encore  problematique ,  vu  que  l'article  du  Portugal  y  mettra  de  fortes 
anicroches ;  et  pourvu  que  le  present  minist^re  britannique  ne  veuille 
risquer  le  tout  pour  le  tout,  en  sacrifiant  aussi  les  interets  du  Portugal, 
je  presume  que  les  Frangais  trouveront  bien  de  la  difficulte  ä  faire 
desister  le  roi  d'Espagne  de  son  idee  de  conquete  de  Portugal  qu'il 
envisage  comme  immanquable  ä  lui ,  ce  qui  fera  apparemment  ecouler 
le  temps  de  la  campagne  presente. 

Mais,  quoi  qu'il  en  soit,  je  ne  changerai  point  du  tout  le  plan  que 
j'ai  forme,  et  je  resterai  ferme  en  ce  que  je  vous  ai  dcrit  en  dernier 
Heu  sur  ce  sujet, '  c'est-ä-dire,  que  je  ne  saurais  regarder  le  present 
minist^re  d'Angleterre  que  comme  mes  ennemis,  apr^s  tous  les  procedes 
indignes  qu'ils  ont  tenus  ä  mon  egard ;  qu'ainsi,  en  consequence,  je  ne 
saurais  me  fier  ä  eux  ni  remettre  mes  interets  entre  leurs  mains ,  de 
Sorte  que,  quand  il  s'agira  de  negocier  la  paix  entre  moi  et  l'Imperatrice- 
Reine,  il  faudra  que  cela  passe  directement  de  cour  ä  cour  entre  nous, 
et  je  ne  me  preterai  point  ä  envoyer  quelqu'un  de  ma  part  au  congres 
que  le  minist^re  anglais  voudrait  proposer,  pour  y  negocier  de  la  paix 
sous  sa  mediation.     Voilä  mon  plan  sur  lequel  vous  vous  dirigerez. 

Je  ne  saurais ,  au  reste ,  vous  rien  dire  de  positif  encore  sur  les 
affaires  de  Turquie  et  du  train  qu'elles  prendront,  avant  que  d'avoir 
regu  les  nouvelles  ulterieures  que  j'attends  de  ce  c6te-lä. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  6  U  e  T  1  C. 


13982.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Dittmannsdorf,  12.  August  1762. 
Uurch  den  gestern  Nachmittag  hier  angekommenen  Courier  Müller  habe  ich 
Ew.  Excellenz  gnädiges  Schreiben  vom  8.  dieses  erhalten.  Wegen  derer  Depeches, 
welche  derselbe  mitgebracht,  beziehe  mich  mit  Dero  gnädigen  Erlaubniss  auf  an- 
liegende königliche  Antworten,  2  welchen  ich  vor  mein  geringes  particulier  nichts 
nachzufügen  weiss.  Ich  präsumire  indess  vor  mich ,  dass ,  was  darin  festgesetzet 
worden,  nicht  hindern  wird,  die  gute  Dehors  zu  observiren.3  Ich  urtheile  solches 
aus  dem ,  so  des  Königs  Majestät  Sich  noch  gestern  gelegentlich  über  das  letztere 
Schreiben  von  Ew.  Excellenz  an  den  Herrn  MitchelH  äussern  lassen,  nämlich,  wie 
Dieselbe  nicht  einmal  nöthig  gehabt  hätten,  die  Copie  davon  anher  zu  communiciren ; 
es  wäre  alles  darin  demjenigen  conforme,  was  Höchstdieselbe  deshalb  vorgeschrieben; 
solches  sei  darin  höflich  ausgedrücket ,  welches  auch  recht  wäre.  Ich  habe  darauf 
geantwortet ,  wie  in  einer  so  importanten  Sache  Ew.  Excellenz  wohl  nicht  anders 
können,   als  zugleich  die  Copie  einzusenden,   um   versichert  zu  sein,   in  keinem  Stücke 

I  Vergl.  Nr.   13944.  —  2  Vergl.  Nr.  13978,    13979  und  Nr.   13980.  —  3  Näm- 
lich gegenüber  England.    —    ■»  Vergl.  Nr.   13944,    13945  und   13952. 
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darin  Sr.  Königl.  Majestät  [Intention]  verfehlet  zu  haben  und  dass  sonsten  darunter 
nichts  versäumet  worden,  indem  das  Original  des  Schreibens  an  M.  Mitchell  sogleich, 
als  Höchstdieselbe  es  befohlen,  per  Courier  an  ihn  gesandt  worden  und  er  solches 
schon  gestern  früh  gehabt  hätte.  Ich  bin  übrigens  von  dessen  Droiture  versichert, 
wie  er  dann  auch  von  dem  gnädigen  Accueil  des  Königes  währendes  seines  hiesigen 
dreitägigen  Aufhalts  zufrieden  7.u  sein  Ursache  hat.  Diese  epineuse  Negociations  und 
critique  Situation  derer  Sachen  kommen  jetzo  des  Königs  Majestät  sehr  hors  de  saison, 
da  Dieselbe  alle  Dero  Attention  auf  die  glückliche  Ausführung  der  Belagerung  von 
Schweidnitz  und  auf  das ,  was  die  feindliche  Armee  dagegen  entrepreniren  möchte, 
richten ,  auch  zu  richten  Ursache  haben.  Die  Belagerung  avanciret  bisher  unter  der 
sagen  Direction  des  geschickten  und  erfahrenen  Ingenieurmajor  Lef^bvre  gottlob  recht 
gut.  Nachdem  in  der  Nacht  vom  7.  zum  8.  die  Tranchees  geöffnet  worden,  hat  der 
Feind  den  Tag  darauf  einen  viven  Ausfall  aus  der  Stadt  gethan ;  nachdem  er  aber 
repoussiret  und  dabei  der  General  Czizeni,'  so  den  Ausfall  commandiret  hat,  wie 
man  saget,  stark  blessiret  worden,  hat  man  von  dergleichen  nichts  mehr  vernommen. 
Dieser  Ausfall  sammt  der  Eröffnung  der  Tranchees  haben  unsererseits  in  allem  etwa 
240  Mann  an  Todten,  Blessireten  und  Vermisseten  gekostet.  Da  die  Eröffnung  der 
Tranchees  ohngefähr  5  ä  600  Schritt  von  der  Glacis  der  Festung  geschehen ,  so 
avanciret  die  Arbeit  sehr  gut  und  mit  geringem  Verlust.  Den  9.  ist  bereits  von 
5  Wurfbatterien  mit  Bomben  auf  die  Forts  und  Festung  gespielet  worden ;  den  10. 
hat  man  2  Kanonenbatteries  angefangen ,  die  gestern  bereits  gefeuret  und  die  feind- 
liche Canons  von  dem  einen  Fort  zum  Stillschweigen  gebracht.  Ich  zweifele  nicht 
an  fernerem  guten  Succ^s. 

II  faut  ^  voir  si  le  marechal  Daun  laissera  prendre  tranquillement  cette  forteresse 
aussi  importante,  surtout  dans  les  conjonctures  presentes,  avec  sa  garnison  de  9000 
hommes;  sur  quoi  le  Roi  prend  toutes  ses  mesures  d'avance.  3  H  a  fait  approcher 
de  la  Haute-Silesie  le  Corps  du  general  Werner  qui  a  Joint  hier  celui  de  la  plupart 
de  notre  cavalerie  aux  ordres  du  prince  Eugene  de  Württemberg  aupr^s  de  Reichen- 
bach, et  le  duc  de  Bevern  avec  son  Corps  a  passe  hier  Neisse  pour  marcher  aujourd'hui 
a  Münsterberg,  afin  que  tous  ces  corps  soient  k  portee  de  joindre  le  Roi,  le  cas 
l'exigeant.  Selon  les  mouvements  que  depuis  peu  Daun  fait  faire  ä  ses  Iroupes ,  le 
Roi  juge  que  les  choses  viendront  en  peu  ä  une  affaire  decisive.  Si  Daun  le  veut 
entreprendre,  il  faut  qu'il  marche  par  ...."*  dans  la  plaine  pour  entamer  le  Roi  et 
secourir  Schweidnitz,  n'osant  pas  l'entreprendre  aux  postes  de  montagnes  ;  ce  qui  se 
montrera  en   peu. 

Gestern  soll  das  Dessein  des  Feindes  gewesen  sein ,  alle  unsere  Vorposten  zu 
allarmiren.  Ausser  dass  alles  unsererseits  allert  gewesen,  hat  er  es  auf  den  General- 
lieutenant Graf  Wied  probiren  wollen,  so  ihm  aber  fehlgeschlagen,  so  dass  dieser 
von  seinen  Leuten  nicht  einen  Mann  verloren,  hergegen  der  Feind  einige  Todten 
und  Blessirten  gehabt  und  von  ihm  2  Officiers  und  20  Mann  gefangen  worden. 
Ew.  Excellenz  will  mit  meiner  geringen  Gazette  nicht  länger  ennuyiren ;  ich  bitte 
auch,  dieses  wenige  nur  vor  Sich  zu  behalten,  um,  auf  den  Fall,  wenn  unrichtige 
Bruits  laufen  sollten,  au  fait  deshalb  zu  sein.  Des  Königs  Majestät  werden  hiernächst 
ordentliche  Diaria  davon  public  machen   lassen. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


I  Nach  der  preussischen  Relation  über  die  Belagerung  von  Schweidnitz  viel- 
mehr Oberst  Caldwell  vom  Regiment  Alt- Laudon.  —  2  Von  hier  an  französisch, 
weil  in  Chiffern.    —    3  Vorlage:  „d'avancer".   —    4   Lücke. 

Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  9 
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13983-     AU  GENfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Peterskau.i  12  [aoüt  1762]. 
Le  prince  de  Bevern  marche  demain  ä  Ober-Peilau,  de  lä  il  couvre 
votre  convoi ,  et  les  autres  jours  il  n'a  besoin  d'etre  couvert  de  rien, 
parcequ'il  va  derriere  nous  et  peut  gagner  Würben ,  sans  qu'il  soit 
necessaire  d'y  rien  donner  de  troupes ;  Beck  campe  derriere  Franken- 
stein. Mais  ä  present  plus  de  convoi!  Le  si^ge  avance  bien,  nous 
avons  aujourd'hui  67  bouches  ä  feu  en  batterie ;  ^  l'ennemi  ne  tire  plus 
qu'avec  5  canons,  un  magasin  ä  poudre  lui  est  saute  ä  ce  matin  dans 
une  flache  ä  gauche  [de]  la  redoute  de  Jauernick.  Adieu ,  mon  eher, 
je  reste  ici  au  camp.  Federic 

Nach    der  Ausfertigung   im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.     Eigen- 
händig. 


13984.      AN    DEN  GENERAL   DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Peiskersdor  f ,  3   12.  [August]   1762. 

Soeben  bin  ich  hier  gekommen.  Lacy  stehet  mit  16  Bataillons 
hinter  Silberberg,  und  aus  allen  Anstalten  so  schliesse  ich  daraus,  dass, 
wor  Daun  was  thun  will ,  so  wird  er  es  auf  diese  Seite  thun.  Also 
würd'  es  gut  seind ,  wann  Sie  heute  Abend  abmarschiren  und  über 
Mosch witz,"*  Polnisch -Peterwitz,  5  Tomnitz^  und  Klein  -  EUguth ''  mar- 
schiren  und  nehmen  das  Lager  bei  Haunold,  Ober-Peilau*^  vor  der 
Front  auf  die  Berge.  Die  Höhen  von  Butter-  und  Hutberg  habe  ich 
heute  besetzen  lassen.  Ich  werde  von  hier  500  Pferde  in  Ihr  Lager 
schicken,  die  werden  morgen  früh  um  3  Uhr  dar  seind,  um  Ihnen  von 
allem  zu  avertiren  und ,  wann  es  ja  nöthig  wäre ,  Ihnen  gleich  an  mir 
zu   haben.     Ich   bin    Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Eigen- 
händig. 


I  Wohl  verschrieben  für  Peterswaldau.  (Peterswaldau  westsüdwestl.  von  Reichen- 
bach.) —  2  Auf  dem  Berichte  des  Generals  von  Tauentzien,  d.  d.  Teichenau  (nördl. 
von  Schweidnitz)  11.  August,  finden  sich  die  Weisungen:  „Der  Feind  fängt  an, 
Mouvements  zu  machen  ;  und  wenn  das  wäre ,  könnte  nicht  länger  Arbeiter  [zu  den 
Erdarbeiten  vor  Schweidnitz]  geben.  Wenn  einmal  ihre  Batterien  im  Stande,  müssen 
sie  die  übrige  Arbeit  allein  machen,  ohne  Meine  Beihülfe."  (General  Tauentzien 
leitete  die  Belagerung  von  Schweidnitz.)  —  3  Westl.  von  Reichenbach,  ^|^  Meile 
nordwestl.  von  Peterswaldau.  —  4  Nordwestl.  von  Münsterberg.  —  5  Westnordwest!, 
von  Münsterberg.  —  6  Südl.  von  Niniptsch.  —  7  Südsüdwest!,  von  Nimptsch.  — 
8  Beide  Orte  Südwest!,  von  Nimptsch. 
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I3  9S5-     AU  GENfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Peiskersdor f ,  I    12  [aoüt   1762]. 

Vous  aurez  dejä  re(;u  aujourd'hui  ma  lettre ,  ^  mon  eher ;  je  vous 
reponds  ä  celle  que  vous  m'avez  ecrite  touchant  la  proposition  que  vous 
fait  l'Eveque.^  Vous  n'avez  qu'ä  lui  ecrire  qu'il  vous  e'tait  defendu  de 
communiqüer  avec  des  canailles,  ainsi  qu'ä  moins  qu'il  n'eüt  envie  de 
se  faire  pendre ,  vous  lui  conseillez  de  ne  pas  mettre  le  pied  sur  mon 
territoire.     Adieu,   mon  eher,  Federie 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  Jes  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Eigen- 
händig. 


13986.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Peterswaldau,    13.  August ■♦   1762. 

Es  ist  Mir  sehr  angenehm,  dass  Ew.  Liebden  mit  Dero  Corps  heran 
seind.  Vom  Feinde  haben  Ew.  Liebden  en  front  und  vom  rechten 
Flügel  nichts  zu  besorgen.  Es  werden  also  Ew.  Liebden  die  Dragoner- 
regimenter und  Husaren  auf  dem  linken  Flügel  gegen  Ellguth  postiren. 
Das  Commando  vom  Major  von  Bohlen  behalten  Ew.  Liebden  auch  bei 
Sieh,  damit  die  Kavallerie  von  da  aus  ihre  Patrouillen  gegen  Nimptsch 
und  Frankenstein  gegen  Becken  poussiren  können.  Sollten  Ew.  Liebden 
noch  ein  Dragonerregiment  nöthig  haben ,  so  will  Ich  morgen  eins 
schicken  oder  auch  Kürassiere ,  das  ist  Mir  egal.  Anbei  avertire  auch 
Ew.  Liebden,  dass  heute  noch  2  Batterien  ä  10  Canons  überschicken 
werde,  eine  von  Brummers  und  eine  von  Haubitzen.  Auf  diesseits  her 
haben  Ew.  Liebden  nicht  nöthig,  Kavalleriefeldwachten  zu  setzen.  Um 
die  Communication  zwischen  den  beiden  Corps  zu  versichern ,  werde 
Ich  einen  Major  mit  200  Pferde  Kürassiers  commandiren.  Morgen 
werde  Ich  Ew.  Liebden  Selbst  besuchen  und  Dero  Lager  besehen.  Den 
Major  von  Entier  vom  Lossowsehen  Regiment  habe  Ich  auf  die  Höhen 
von  Habendorf  postirt.  Derselbe  hat  Ordre ,  wenn  vom  Feinde  was 
herankommt,  solches  sowohl  Mir  als  Ew.  Liebden  zu  melden;  alsdann 
Ew.  Liebden  wissen  werden,  was  Sie  zu  thun  haben.  Ich  zweifele  aber, 
dass  die  Leute  Mich  attaquiren  werden,  auch  nicht  Ew.  Liebden.  Unsere 
grösste  Attention  muss  dahin  gehen,  dass  der  Feind  nicht  in  Ew.  Liebden 
linke  Flanque  über  Nimptsch  oder  näher  marschirt ;  denn  die  Bedeckung 
von  der   Belagerung    von  Schweidnitz    ist    das    vornehmste.     Es  werden 

^  Vorlage:  „Feiiurdorf".  —  2  VenmUhüch  Nr.  13983.  —  3  Ein  Bericht  dieses 
Inhalts  von  Grant  liegt  nicht  vor.  Am  13.  August  antwortet  Grant  auf  das  obige 
Schreiben:  „J'enverrai  promener  M.  l'Eveque."  Vergl.  dazu  Nr.  13942.  —  4  Vom 
13.  August  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  Giuvres,  Bd.  19,  S.  341 ;  daselbst  ein 
Schreiben  an  d'Argens  aus  dem  August  oline  Tagesdatum  S.  340. 

9* 
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also  Ew.  Liebden  die  Patrouillen  so  instruiren,    dass  nichts    vorbeikann, 
oder,  wann  Ew.  Liebden  ja  was  erfahren,  werden  Dieselben  Mir  es  so- 
gleich melden  lassen.  -r-    •  j       •    u  , 
°  Friderich.' 

Nach   der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13987.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Peterswaldau,  13  aoüt  1762. 
Votre  lettre  du  12  m'est  entree.  Beck  se  trouve  dans  ces  en- 
virons,  et  le  duc  de  Bevern  est  sur  le  point  d'arriver  ä  Reichenbach 
et  prendra  son  camp  ä  Dietersdorf,  ^  au  moyen  de  quoi  je  conserverai 
quelque  communication  avec  Neisse.  Je  me  flatte  d'avoir  Schweidnitz 
le  24  de  ce  mois,  et  il  faudra  que,  vers  ce  temps-lä,  vous  fassiez  tenir 
pret  du  pain  pour  le  corps  de  Bevern ,  et  vous  ferez  amasser  entre 
Patschkau  et  Neisse  des  pailles ,  des  grains  et  de  la  farine  et  ce  que 
vous  pourrez,  pour  en  frustrer  l'ennemi,  et,  d'un  autre  cote,  afin  que 
nous  ayons  de  quoi  vivre.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen   Generalstabs  zu  Berlin. 


13  988.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Peterswaldau,    13  aoüt  1762.] 3 

Vous  avez  grande  raison  de  dire  que  nous  sommes  nos  meilleurs 
alhes ,  je  suis  du  meme  sentiment;  cependant,  il  est  de  mon  devoir  et 
de  la  prudence  de  chercher  ä  m'alleger  le  fardeau ,  autant  qu'il  est 
possible,  et  je  vous  avoue  que  si,  apr^s  tout  ce  que  j'ai  par  ecrit,  le 
secours  me  manque  ä  cette  fois ,  que  je  serai  oblige  de  convenir  qu'il 
n'y  a  rien  ä  faire  avec  les  Orientaux. 

Nous  sommes  ä  present  dans  le  fort  de  la  crise ;  touchant  Schweid- 
nitz, le  siege*  avance  ä  merveille,  ^  mais  Beck  est  arrive,  Lacy  masque 

I  Auf  einer  Beilage  zum  Bericht  des  Generals  Bülow,  d.  d.  Lager  bei  Adels- 
bach 13.  August,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Ich  dankte  für  die 
Nachrichten.  Bis  dato  pressirte  Mich  nicht,  urn  sie  [nämlich  Bülow  und  Ramin]  hier 
an  Mich  zu  ziehn.  So  lange  Ich  hier  nicht  andere  Anstalten  sähe ,  würde  sie  noch 
stehen  lassen."  —  2  Diersdorf,  ostsüdöstl.  von  Reichenbach.  —  3  Das  Datum  nach 
der  Ausfertigung.  Am  Anfang  der  Ausfertigung  wird  der  Empfang  des  Berichtes 
vom  9.  August  bestätigt.  —  4  Von  hier  an  bis  „entreprises  militaires"  stimmt  das 
Schreiben  an  Prinz  Ferdinand  von  Braunschweig  vom  14.  August  (Nr.  13989)  fast 
wörtlich  mit  obigem  überein.  —  s  Dem  Major  Lef^bvre  schreibt  der  König  am 
13.  August :  „Je  suis  bien  aise  du  contenu  de  votre  rapport  d'aujourd'hui,  par  lequel 
vous  m'informez  que  les  affaires  du  si^ge  conlinuent  d'aller  bon  train,  et  j'esp^re 
que  le  travail  de  la  nuit  prochaine  sera  plus  considerable  que  celui  de  la  precedente. 
Vous  ne  manquerez  pas,  au  raste,  de  me  marquer  quand  vous  comptez  de  faire  usage 
des  globes  de  compression."  Eigenhändig  ist  hinzugefügt:  „Courage  1  Lef^bvre 
r^duisse  ce  Gribeauval  h.  l'absurde,  en  le  prenant  bien  vite."  [Berlin.  Gencraistabs- 
archiv.J     Der  Ingenieur  General   Gribeauval  leitete  die  Vtrtheidigung  von  Schweidnitz. 
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derri^re  Silberberg ,  de  sorte  que  je  ne  saurais  vous  dire  si  l'ennemi 
voudra  courir  les  grandes  aventures  pour  degager  Schweidnitz,  ou  s'il 
se   contentera  de  m'inquidter. 

Je  suis  ici  ä  Peters waldau,  oü  j'ai  une  alle  dans  les  montagnes  par 
laquelle  je  communique  avec  le  general  Wied ;  le  prince  de  Bevern  vient 
d'arriver,  il  campe  entre  Haunold,  EUguth  et  Mittel-Peilau.  Nous  avons 
pris  toutes  les  mesures  possibles;  reste  la  part  que  le  hasard  garde 
toujours  dans  les  entreprises  militaires,  et  duquel  je  ne  saurais  repondre. 
Si  aucun  accident  n'arrive,  j'esp^re  qu'au  25  au  plus  tard  la  ville  sera 
prise;  alors  il  faudra  voir  ce  qu'il  conviendra  le  mieux  d'entreprendre; 
je  serais  embarrasse  de  vous  le  dire  ä.  present,  toute  mon  attention  se 
borne  ä  bien  finir  ce  que  j'ai  commence  ..."  Federic 

Des  qu'il  arrivera  quelque  evönement  qui  en  vaudra  la  peine ,  je 
vous  le  marquerai  d'abord,  peut-etre  sera-ce  bientot. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13989.     AU  FELD-MARfiCHAL    PRINCE   FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Peterswaldau,    14  aout  1762. 

Je  vous  sais  tout  le  gre  imaginable  de  la  confidence  que  vous 
m'avez  faite  par  votre  lettre  du  8  de  ce  mois  relativement  au  dessein 
que  vous  avez  de  deposter  l'armee  frangaise  de  Cassel,  Veuille  le  Ciel 
benir  cette  entreprise,  et,  si  mes  voeux  sont  remplis,  eile  aura  tout  le 
succ^s  que  vous  vous  en  ^tes  propose,  en  sorte  que  je  me  flatte  d'avoir 
bientot  de  bonnes  nouvelles  de  vous. 

Quant  ä  nous ,  nous  sommes  actuellement  occupes  ä  faire  le  si^ge 
de  Schweidnitz  avec  un  corps  que  j'ai  forme  separement ,  aux  ordres 
du  general  Tauentzien ,  lequel  fait  le  si^ge  et  que  je  couvre  avec  mon 
armee.     Je  vous  envoie  ci-joint  un  extrait  de  nos  Operations. 

Der  SchlusR  des  Schreibens  stimmt  fast  wörtlich  überein  mit  den  an  Prinz  Hein- 
rich in  Nr.    13988  gesandten  Nachrichten  über  die  Kriegslage. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13990.     AU  MAJOR-INGfiNIEUR  LEFEBVRE.^ 

Peterswaldau,    14  aoüt   1762. 
J'ai   vu  ce  que  vous    m'avez    marqucf    par  votre  rapport  du   13,    au 
sujet  duquel  je  vous  dirai,  que  vous  tächerez,  autant  qu'il  sera  possible, 

I  In  der  Ausfertigung  folgt:  „Au  surplus  je  joins  ici  ce  qui  s'est  passe  au 
si^ge  de  Schweidnitz  depuis  le  9  de  ce  mois  jusqu'ä  hier,  lequel  nous  continuons 
avec  succ^s."  —  2  Die  Berichte  Leföbvres  sind  im  August  aus  Teichenau  (vergl. 
S.    130.  Anm.    2)  datirt. 
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d'achever  votre  ouvrage  et  de  pousser  vos  Iravaux.  J'ai  mes  occupa- 
tions  ici ,  et  quoique  je  n'entre  point  dans  les  tranchees ,  vous  pouvez 
croire  que  les   occupations  que  j'ai  ici,  me  pesent. 

Dites  au  lieutenant- general  Tauentzien  qu'il  ordonne  aux  hussards 
et  cavaliers  du  general  Flanss  de  faire  la  nuit  les  patrouilles.  Je  sais 
que  le  commandant'  a  fait  glisser  des  gens  avec  des  lettres  ä  Daun,  et 
il  est  important  d'interrompre  cette  correspondance. 

F  ederic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König!.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin,  Der  Zu- 
satz  eigenhändig. 


13  991.     AN    DEN  GENERAL   DER    INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHVVEIG-BEVERN. 

Peterswaldau  ,    14.  August   1762. 

Der  Obriste  von  Lossow  ist  soeben  zurückgekommen  und  meldet 
Mir,  dass  der  Feind  sein  Lager  aufgeschlagen  habe.  Er  hätte  seinen 
rechten  Flügel  an  Rosenbach  '^  appuyiret,  und  ginge  er  über  die  Höhen 
bei  Weigelsdorf,  2  mit  seinem  linken  Flügel  an  Weigelsdorf  heran.  Die 
Zeitung,  dass  Lacy  aus  den  Bergen  debouchiret,  befindet  sich  keines- 
weges  gegründet.  Der  Obriste  Alton  hat  aus  der  Schluft  bei  Neu-Peilau 
den  Obristen  Grafen  von  Hordt  attaquiret,  ist  aber  von  diesem  mit 
Verlust  repoussiret  worden. 

In  letzterer  Nacht  hat  der  Feind  einen  Ausfall  aus  Schweidnitz  ge- 
waget, er  ist  aber  dergestalt  empfangen  worden,  dass  er  sich  unver- 
richter  Sache  und  mit  Verlust  zurückziehen  müssen.  Uebrigens  so  zeiget 
der  Feldmarschall  Daun  zwar,  dass  er  was  unternehmen  wolle ;  Ich  kann 
aber  noch  nicht  decouvriren ,  wozu  er  sich  zu  determiniren  gedenket. 
Es  wird  sich  indessen  solches  in  wenig  Tagen  ausweisen  müssen ,  und 
werden  Ew.  Liebden  Mir  einen  Gefallen  thun,  Mir  dasjenige,  so  Sie 
erfahren  werden,  anzuzeigen.  F  r  i  d  e  r  i  c h 

Der  Oberstlieutenant,  der  gefangen, •♦  hat  mir  so  viel  ausgesaget, 
dass  ich  daraus  schliesse,  dass  Daun  schlecht  informiret  ist. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


I  General  Guasco.  —  2  Nordnordöstl.  von  Silberberg.  —  3  Nördl.  von  Silberberg. 
—  •»  An  Grant  schreibt  der  König  am  14.  August:  „Je  puis  vous  y  repondre  que  le 
general  Beck  aussi  bien  que  Bethlen  sonl  arrives  ici,  et  je  vous  donne  cette  nouvelle 
pour  d'autant  plus  vraie  que  nous  leur  avons 'pris  aujourd'hui  un  lieutenant-colonel  avec 
une  cinquantaine  d'hommes  de  leur  arri^re-garde  outre  une  bonne  partie  de  leurs 
^quipages."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Auf  dem  Berichte  Tauentziens,  d.  d. 
Teichenau  14.  August,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Heute  wären 
wir    in  Beck    Arriöregarde    gewesen ,    und    wäre    ein    Oberstlieiitcnant ,    50  Mann  und 
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13  992-    AU  MINISTRE  PLßNIPOTENTIAIRE  DE  LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  BRESLAU. 

Peterswaldau,    15  aoüt   1762, 

Je  suis  tr^s  sensible  k  la  communicalion  que  vous  venez  de  me 
faire  par  ordre  du  Roi  votre  maitre,  ä  la  suite  de  votre  lettre  du  13 
de  ce  möis,  des  nouvelles  correspondances  entre  votre  cour  et  celle  de 
Versailles,  relativement  ä  la  pacification  generale. 

Je  ne  saurais  regarder  cette  communication  de  la  part  de  Sa  Ma- 
jeste  Britannique  que  comme  un  nouveau  gage  de  son  amitie  precieuse 
et  de  son  intention  sinc^re  ä  vouloir  rester  religieusement  attachee  ä 
remplir  ses  engagements  pris  avec  moi  et  avec  ses  autres  fid^les  allies ; 
aussi  je  vous  prie  de  lui  en  marquer  toute  ma  reconnaissance,  et  coinbien 
je  mets  ma  confiance  en  Sa  Majeste  qu'elle  ne  voudra  point  abandonner 
dans  cette  occasion  les  interets  d'un  allie  qui  n'a  jamais  manque ,  en 
tout  ce  que  son  engagement  pris  avec  la  couronne  d'Angleterre 
demande. 

Au  surplus ,  nies  Operations  de  campagne  me  tenant  fort  occupe 
dans  le  moment  present ,  vous  voudrez  bien  permettre  que  je  vous 
remette  ä  ce  que  mon  ministre  le  comte  de  Finckenstein  conformement 
ä  mes  intentions  vient  de  vous  repondre, '  et  je  crois  avoir  tout  lieu  de 
me  flatter  que  les  raisons  y  alleguees  ne  manqueront  pas  de  faire  Im- 
pression ä  votre  cour,  dont  j'esp^re  d'etre  bientot  informe  par  vous. 

Federic. 

P.   S. 

La  confiance  que  j'ai  toujours  mise  en  votre  droiture ,  fait  que  je 
ne  saurais  laisser  passer  cette  occasion,  sans  vous  prier  de  faire  reflexion 
sur  la  Situation  presente  des  affaires  de  l'Angleterre  en  AUemagne. 
Apr^s  les  differents  avantages  que  le  prince  Ferdinand  de  Brunswick  a 
eus  cette  annee-ci  sur  l'armee  frangaise  dans  le  pays  de  Hesse ,  toutes 
les  apparences  sont  qu'il  la  depostera  de  Cassel,  et  qu'il  les  obligera  ä 
abandonner  enti^rement  la  Hesse.  Voilä  donc  dejä  un  des  articles  que 
la  France  ofifre  ä  l'Angleterre,  qui  tombe  de  lui-meme,  vu  que  la  France 
ne  saura  offrir  de  ceder  une  chose  qu'elle  ne  tient  plus.  Songez,  d'ail- 
leurs ,  que  tout  ce  que  la  France  tient  occupe  actuellement  des  pays 
appartenants  au  duc  de  Brunswick  et  ä  l'electorat  de  Hanovre,  est  si 
peu  de  chose  qu'il  n'y  en  a  aucune  comparaison  ä  faire  avec  ce  que 
l'Angleterre  tient  occupe  en  Westphalie,  savoir  le  pays  de  Münster,  de 
Paderborn  et  d'autres  encore.  Voudrait-on  rendre  tout  cela  gratuitement, 
et  ne  serait-ce  pas  plus  juste  et  glorieux  pour  la  couronne  et  la  nation 

Bagage  gefangen  worden.  Hier  hauen  sie  auch  bei  Langen-Bielau  attaquirt ;  aber 
sie  werden  nichts  ausrichten,  und  nach  allen  Meinen  Zeitungen  so  würde  er  [Laudon] 
nicht  attaquiren." 

'   Vergl.   Nr.    13943.   13  944-   139S2. 
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britannique  —  je  ne  veux  point  dire  ici:  conforme  aux  engagements 
solennels  contractes  avec  moi  — ,  de  mettre  en  compensation  ces  pays 
susdits  contre  mes  provinces  de  Cleves  et  de  Gueldres  avec  ses  ap- 
partenances  que  la  France  tient  usurpees  ,  et  me  restituerait ,  comme  ä 
son  ancien  et  legitime  maitre? 

Ce  n'est  qu'envers  vous  que  j'ai  voulu  m'expliquer  ici  ä  ce  sujet, 
votre  Penetration  et  vos  sentiments  droits  et  justes  que  j'ai  toujours 
reconnus  ä  vous,  me  persuadent  que  vous  ne  laisserez  pas  d'en  faire 
un  bon  et  convenable  usage. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London. 


13993.     AN  DEN  ETATSMINISTER   GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 
Pet  erswaldau ,  ohnweit  Reichenbach,    15.  August  1762. 

[llichel  übersendet  dem  Minister  die  von  Mitchell  dem  Könige  zugestellte 
„weitere  Correspondance  zwischen  dem  englischen  und  französischen  Höfen"  und  die 
Antwort  des  Königs  an  Mitchell,  Nr.    13992.] 

Em  mehreres  deshalb  kann  ich  noch  nicht  melden,  indem  der  König  mit  denen 
hiesigen  Operationen ,  die  auch  aller  Wahrheit  nach  höchst  critique  sein  und  eine 
ohnendliche  Attention  erfordern,  um,  so  viel  es  die  menschliche  Vernunft  erreichen 
kann,  in  nichts  zu  fehlen  noch  einen  falschen  Schritt  zu  thun,  so  sehr  occupiret  ist, 
dass  er  fast  seine  alleinige  Attention  darauf  behalten  muss.  Es  setzet  mich  inzwischen 
in  eine  ohnendliche  Peine  und  Embarras ,  wenn  ich,  mich  in  dergleichen  Correspon- 
dance,' weil  niemand  anders  dazu  hier  ist,  entrainiret  sehen  muss,  wozu  ich  doch 
frei  gestehe,  weder  Geschicklichkeit  noch  Routine  genug  zu  haben,  und  daferne  ich 
sonsten  capable  wäre,  dem  würdigen  M.  Mitchell  etwas  übeles  zu  wollen,  so  würde 
es  deshalb  geschehen,  dass  er  seine  Brunnenkur  nicht  zu  Berlin  absolviret  und,  wenn 
ihm  dergleichen  Sachen  als  obige  von  seinem  Hofe  kommen,  [solche]  nicht  nach 
allem  sonstigen  Gebrauch  an  Ew.  Excellenz  dirigiret,  um  durch  Selbige  des  Königs 
Wille  und  Intention  darüber  zu  haben,  mithin  die  Sachen  in  einem  gehörigen  Train 
und  Dehors  zu  halten ,  mich  aber  nicht  in  die  Gefahr  zu  setzen ,  mich  übel  auszu- 
drücken, wo  ich  es  noch  so  gut  gemeinet  habe. 

Die  Zeit  vergönnet  mir  nicht,  vor  dieses  Mal  von  denen  hiesigen  Umständen 
etwas  en  detail  zu  melden,  sondern  nur  so  viel  en  gros  zu  sagen,  dass  des  Königs 
Majestät  sowohl  als  des  Prinzen  von  Preussen  Hoheit  2  sich  gesund  und  wohl  be- 
finden, ohneracht  aller  Fatiguen ,  so  Sie  zu  souteniren  haben;  dass  es  mit  der  Be- 
lagerung von  Schweidnitz  bis  dato  gut  avanciret,  ohne  dass  ein  sonderlicher  Verlust 
an  Menschen  dabei  wäre,  und  dass,  wenn  es  so  continuiret  und  keine  facheuse  Inci- 
dents  dazwischen  kommen,  es  in  ohngefähr  8  Tagen  nicht  mehr  weit  von  der  Ueber- 
gabe  der  Festung  sein  dörfte,  und  dass  man  noch  nicht  eigentlich  sehen  noch  wissen 
kann,  ob  der  Feldmarschall  Daun  sich  bemühen  werde,  den  Ort  zu  entsetzen  und 
deshalb  alles  zu  risquiren  oder  aber  nur  den  König  durch  detachirete  Corps  zu  in- 
quietiren.  Ich  behalte  mir  vor,  bei  der  allerersten  Gelegenheit  etwas  näheres  davon 
melden  zu  dörfen.  3 

xT    u  j      A     f   .-  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


J  Nämlich  die  Aufsetzung  des  Schreibens  an  Mitchell.  —  2  Vergl.  Bd.  XXI,  592. 
—  3  Am  16.  schreibt  Eichel  an  Finckenstein:  „Hier  scheinet  es,  dass  die  Sachen  zum 
Ernst  kommen  wollen;  man  saget  mir  sogleich,  dass  die  feindliche  Trujjpen  sich 
sehr  stark  aus  dem  Gebirge  auf  Langen-Bielau  zögen  und  daselbst  sich  ausbreiteten." 
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13  994-     AN  DEN    GENERAL   DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Peterswaldau,    15.  August   1762. 

Der  Generalmajor  von  Schenckendorff  hat  Mir  angezeiget,  dass  die 
österreichschen  Regimenter  von  Modena  und  Luzinsky,  auch;  2  Regi- 
menter Infanterie  Baireuth  und  Preysach  nach  Silberberg  abmarschiret 
sind,  '  in  deren  Stelle  der  General  Hadik  das  Lager  mit  7  Bataillons 
bezogen.  Soeben  meldet  auch  die  Feldwacht,  dass  das  Lager  von 
Beck  nach  Quickendorf,  ^  vermuthlich,  um  sich  zu  conjungiren,  gezogen.  ^ 
Ich  zweifele  nicht,  Ew.  Liebden  werden  bereits  auf  die  Kleutschenberge, 
um  von  da  observiren  zu  lassen,  geschicket  haben. 

Soeben  lasset  Lossow  melden,  es  stünde  noch  alles  dar  wie  gestren. 

Ich  habe  ihm  vorgeschicket,    um  das  Lager  zu  allarmiren  und  dadurch 

zu  machen,    dass  Beck  um  Succurs   schreibet.     Je  mehr  hier  gegen  uns 

stehet,   je  weniger  kann  Daun  auf  eine  andere  Seite  entrepreniren,  und 

hier  hat  es  nichts  zu  sas-en.  -c-    ■  ^       •    u 

^  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13995.     AN  DEN    GENERAL   DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

[Peterswaldau,   15.  August   1762.]  4 

Ich  dankte  vor  die  Nachrichten  und  sehe  daraus,  dass  Beck  bange 
ist,  attaquiret  zu  werden ,  und  deswegen  so  zeitig  packen  lasset.  ^  Die 
Patrouillen,  so  links  gehen,  werden  alles  observiren  können,  und  glaube 
ich  nicht,  dass  er  was  detachiren  wird.  Sollte  er  die  Kavallerie  weg- 
schicken ,  so  kann  ich  gleich  40  Escadrons    nachschicken ,    die  sie  übel 

empfangen  wird.  t?    •  j       ■    1 

'       °  Friderich. 

'  Auf  dem  Berichte  Tauentziens ,  d.  d.  Teichenau  15.  August,  finden  sich  die 
Weisungen  für  die  Antwort :  „Der  Feind  zöge  sich  zwar  stärker  zusammen  bei  Silber- 
berg; aber  Ich  glaubte  doch,  dass  unsere  Sachen  tranquille  und  zu  Belagerungsauf- 
hebung vom  Feinde  nichts  hasardiret  werden  würde."  —  Dem  Major  Lef^bvre  spricht 
der  König  am  15.  August  seine  Zufriedenheit  mit  dem  Bericht  vom  15.  aus.  „Je 
m'en  rapporte  ä  vous  si,  en  approchant  davantage,  vous  ne  jugeriez  pas  ä  propos  de 
faire  placer  des  mortiers  dans  les  zig-zags ,  pour  faire  jeter  de  lä  des  pierres  sur  le 
chemin  couvert  de  la  place,  et  empecher  par  lä  l'ennemi  de  faire  un  feu  bien  vif 
du  rempart."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Nordöstl.  von  Silberberg.  —  ^  Obige 
Nachricht  von  dem  Marsche  Becks  wird  am  15.  auch  dem  General  Grant  mitgetheilt. 
[Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  4  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  [Generalstabs- 
archiv.] —  5  Nach  einer  von  Bevern  mit  seinem  Bericht  „den  15.  August  ''4  auf 
10  Uhr  morgens"  eingesandten  Deserteuraussage  war  beim  Beckschen  Corps  „gestern 
abend"  befohlen  worden,  „dass  um  2  Uhr  morgens  die  Packpferde  gepackt  und  die 
Kavallerie  gesattelt  haben  soll,  damit,  wenn  schleunige  Ordre  zum  Marsch  käme,  sie 
marschfertig  wären". 
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Soeben  erhalte  den  Brief  von  Lentulus, '  und  siehet  man  wohl, 
dass  noch  alles  defensiv  von  des  Feindes  Seiten  ist. 

Ich  komme  von  Knobloch  und  Wieden  zurücke,  dar  stehet  alles 
vom  Feind  ohnveränderlich.  Fr  i  der  ich 

Eigenhändige  Weisungen  für  die  Antwort ;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Bevern,  d.  d. 
(ohne  Ort)  15.  August,  '/4  auf  10  Uhr  Morgens.  Der  zweite  Zusatz  („Ich  komme  etc.")  eigen- 
händig auf  der   Ausfertigung. 


13996.     AN  DEN    GENERAL    DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Pe  ters  wal  dau  ,    15.   August   1762. 

Ich  habe  Ew.  Liebden  anderweites  heutiges  Schreiben  erhalten  und 
danke  Denenselben  für  die  in  solchem  enthaltene  Nachrichten ,  und 
glaube  Ich  nicht,  dass  der  Feind  vor  der  Hand  etwas  unternehmen 
werde.  Das  Becksche  Corps  soll  durch  4  Bataillons,  das  Regiment  von 
Savoyen ,  Luzinsky  Husaren  und  das  Dragonerregiment  von  Modena 
verstärket  worden  sein ,  wozu  die  beiden  Infanterieregimenter  von  Bai- 
reuth  und  Preysach  auch  sollen  gestossen  sein.  Ich  glaube  indessen 
nicht,  dass  der  Feind  etwas  unternehmen  werde,  und  sollte  Ich  meinen, 
dass ,  um  dem  Feind  einige  Jalousie  auf  Silberberg  und  Wartha  zu 
machen  und  ihn,  dahin  zu  detachiren,  zu  obligiven,  es  nicht  undienlich 
sein  würde,  wann  Ew.  Liebden  etwa  ein  Detachement  von  400  Pferde 
nacher  Frankenstein  macheten.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König!.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13997.     AN   DEN    GENERAL   DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Pe  lerswal  dau  ,    16.  August   1762. 

Ew.  Liebden  kann  Ich  hierdurch  vermelden,  dass  bei  dem  General- 
lieutenant Grafen  von  Wied  währender  Nacht  eine  Attaque  von  Pan- 
duren  gewesen ,  welche  aber  unverrichterdings  zurückgemusst  haben. 
Uebrigens  soll  Laudon  das  Commando  über  das  Corps  bei  Silberberg 
und  Wartha  genommen  haben;  Ich  glaube  jedoch  nicht,  dass  es  dabei, 
um  uns  zu  attaquiren,  angesehen  seie. 

Eben  wird  Hordt  attaquiret.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


1  Bevern  überschickte  mit  seinem  Bericht  vom  „15.  August  gleich  nach  '/4  auf 
10  Uhr"  einen  Rapport  von  Lentulus,  d.  d.  „Bei  Schönheide"  (nordostnördl.  von 
Silberberg)   15.  August,   wonach  Beck  zwischen  Silberberg  und  Raudnitz  stehen  sollte. 
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13  998-    DISPOSITION  FÜR  DIESES  CORPS  UND  FÜR  DAS  CORPS 
VON   PRINZ  BEYERN,    IM  FALL   SIE  ATTAQUIRET  WERDEN.' 

[Peterswal  dau,    i6.    August   1762. ]2 

Die  Generalidee  von  der  Defension  dieser  beiden  Lägers  beruhet 
darauf,  dass ,  wann  der  Feind,  es  sei  den  Prinz  Bevern  oder  dieses 
Corps,  attaquiren  wird,  dass  dasjenige,  [welches]  ^  attaquiret  wird,  hält 
sich  defensiv,  und  das  andere  Corps  agiret  offensiv.  Sollte  es  nun  sein, 
dass  der  Prinz  Bevern  die  Nacht  attaquiret  wird ,  so  lässt  er  Fanals 
anstechen,  um  dass  wir  dadurch  avertiret  werden,  und  bleibet  in  seinem 
Posten  stehen  und  defendirt  sich  mit  seinen  Canons  und  Infanteriefeuer 
und  mit  der  Kavallerie.  Er  wird  die  Nacht  starke  Patrouillen  auf  seinem 
linken  Flügel  schicken  müssen ,  damit  ihm  der  Feind  über  Posemitz,  * 
Neudorfs  oder  Nimptsch  nichts  im  Rücken  schicken  kann ;  und  ^■on 
hier  aus  von  der  Armee  wird,  wie  schon  abgeredet  ist,  zu  ihm  marschirt 
werden.  In  solchem  Fall  sind  hier  bei  der  Armee  zwei  Sachen  zu  ob- 
serviren.  Erstlich ,  wenn  der  Feind  auf  der  Seite  des  Prinzen  von 
Bevern  attaquiren  wird,  ob  hier  ein  feindliches  Corps  gegenüber  stehen 
bleibet  oder  nicht.  Sollte  die  Infanterie,  so  uns  gegenüber  stehet,  stehen 
bleiben  oder  nur  falsche  Attaquen  machen,  so  bleibet  der  Obriste  Nim- 
schewsky  mit  die  6  Bataillons ,  so  er  bei  sich  hat ,  das  Bataillon  Cour- 
biere  und  eins  von  Hordt  stehen,  und  wird  das  Regiment  von  Werner 
mit  einem  Theil  der  Bosniaken  hier  stehen  bleiben ,  die  Brigaden  aber 
von  MöUendorff  und  Ramin  und  Kürassiers,  .  .  .  ^  auch  Regiment  Zieten 
und  Lossow  und  200  Bosniaken  dorten  hin  zum  Succurs  marschiren. 
Vielleicht  bleibt  auch  noch  eine  Brigade  Ca[non]s  hier  bei  der  Infanterie 
stehen.  Die  übrige  marschiren  in  3  Colonnen ;  die  2  Colonnen  Infan- 
terie gehen  hart  an  Reichenbach  weg,  dann  bei  Peilau  durch,  so  dass 
sie  sich  formiren  können  zwischen  Peilau  und  der  Anhöhe,  wo  der 
Prinz  Bevern  stehet.  In  Peilau  wird  ein  Bataillon  vom  rechten  Flügel 
gesetzet ;  4  Bataillons  von  Ramin  machen  das  zweite  Treffen ,  die 
6  andern  das  erste  Treffen.  Von  Möllendorf,  das  Regiment  Seydlitz 
und  Manstein  bleiben  hinter  der  Infanterie ,  [damit,]  wann  was  einzu- 
hauen, sie  gleich  da  sind.  Der  General  Zieten  wird  mit  der  übrigen 
Kavallerie  Peilau  rechts  bleiben,  doch  so,  dass  er  sich  beständig  ausser 
dem  Canonfeuer  von  die  Berge  hält,  dass  [sie  von]  die  Berge  nicht  in 
die  rechte  Flanque  schiessen,  i.  Colonne  Kavallerie,  2.  Colonne  Möllen- 
[dorff],  3.  Ramin,  und  hinter  Ramin  die  2  Ka[vallerie]-regimenter  Seyd- 
litz und  Manstein.  Und  so  muss  der  Feind  gleich  in  die  linke  Flanque 
genommen  werden  oder  durch  Ellguth  und  Peilau  geschmissen,  alsdann 

'  Diese  Disposition  findet  sich  unter  den  Acten  des  Herzogs  von  Bevern  im 
Generalstabsarchiv.  —  2  Das  Datum  nach  den  beiden  Ordres  an  Bevern  \om  16.  August 
(Nr.  13997  und  13999),  mit  welchen  obige  Disposition  dasselbe  Präsentatum  trägt. 
—  3  Vorlage:  „wann  es".  —  4  Wohl  Kosemitz,  südl.  von  Nimptsch.  —  5  Siidsiidwestl. 
von  Nimptsch.  —    6  Unleserlich. 
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[er]  die  Kavallerie,  wann  sie  einhaut,  im  Rücken  hat.  Der  Prinz  Bevern 
Artillerie  avertiren,  wann  die  Kavallerie  einhauet,  sie  alsdann  nicht  agire. 
Die  Burschen  [sich]  nicht  ausziehen !  Die  Brodwagens  hinter  Leut- 
mannsdorf,  desgleichen  die   [von]  Prinz  Bevern.  Fr  i  der  ich 

Sollte  es  sein,  dass  wir  attaquirt  werden,  und  Prinz  Bevern  nicht, 
und  dass  er  sieht,  dass  die  Force  vom  Feinde  auf  Mir  gehet,  —  dann 
aus  Panduren  und  falsche  Attaquen  muss  man  sich  nichts  machen ;  wor 
[so] '  attaquirt  wird,  da  wird  es  am  wenigsten  Ernst  seind,  sondern  der 
Feind  wird  den  allarmiren ,  den  [er]  nicht  attaquirt ,  folglich  muss  man 
sich  an  einige  Kanonenschüsse  nicht  kehren  — ,  so  bleibt  hier  alles 
stehen,  bis  der  Feind  wirklich  attaquirt.  In  solchem  Fall  marschirt  der 
Prinz  Bevern  rechts  ab,  hurtig,  und  setzet  seinen  rechten  Flügel  auf  die 
Höhe  bei  Reichenbach  ;  von  da  canonirt  er  auf  den  Feind,  lässt  seine 
Kavallerie  gleich  durch  Ernsdorf^  durchgehen,  zieht  sich  danach  mit 
der  Infanterie  auch  herüber.  25  Escadrons  von  den  Kürassiers  nebst 
den  Husaren  werden  gleich  zu  ihm  stossen,  womit  er  voUenkommen  im 
Stande  ist ,  dem  Feind  in  die  Flanquen  zu  gehen ;  wonach  man  ihm 
dann  die  ganze  Kavallerie  auf  den  Hals  hetzen  wird,  und  es  alsdann 
zu  hoffen  stehet ,  dass  man  den  Feind  glücklich  repoussiren  wird ;  als- 
dann die  Kavallerie  den  Feind  im  Verfolgen  sehen  muss,  [vor]  die 
Berge  zu  ziehen ,  um  dem  Feind  über  Schönheide  im  Rücken  zu 
kommen  ,  da  alsdann  sogleich  die  reitende  Canons  mit  der  Kavallerie 
sollen  gegeben  werden.  Die  Bursche  müssen  [sich  die]  Nacht  nicht 
ausziehen  und  so[bald]  als  das  geringste  Allarm  wird ,  die  Zelter  ab- 
schlagen. Die  Brodwagens  zurückgeschickt  hinter  Leutmannsdorf,  nach 
Würben.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13999.     AN   DEN   GENERAL   DER   INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

P  e  terswa  Idau ,    16.  August   1762. 

Kw.  Liebden  Billet  ist  Mir  sogleich  eingegangen.  Ich  zweifele  sehr, 
dass  der  Feind  den  General  Beck  mit  einem  so  considerablen  Corps  auf 
den  Kleutschenbergen  stehen  lassen  wollte ;  auf  den  Fall  aber  solches 
geschehen  sollte,  müssten  Ew.  Liebden  mit  etwas  stehen  bleiben,  aber 
von  Dero  rechten  Flügel  ein  paar  Bataillons  nebst  einem  Dragoner- 
regimente  nacher  Reichenbach,  auch  eine  Brigade  Artillerie,  um  daselbst 
dem  Feinde  Abbruch  zu  thun,  dahin  schicken. 

Ich  bin  der  Meinung ,  dass ,  auf  den  Fall  der  Feind  etwas  zu 
engagiren  gesonnen,  er  der  Orten  einige  Bataillons,  um  ihme  den  Rücken 

I  D.  h,  nur  durch  Panduren  und  falsche  [Allarm-]Attaquen.  —  2  Nordwest!. 
von  Rcichenbach. 
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zu  decken,  stehen  lassen  werde,  und  stehe  Ich  noch  immer  im  Zweifel, 
dass  das  ganze  Becksche  Corps  auf  denen  Kleutschenbergen  im  Fall 
eines  Angriffs  verbleiben  werde.  Ich  habe  übrigens  Meinen  Fanal  bei 
Nimschewsky  richten  lassen.  Es  kann  fast  nicht  ausbleiben,  dass  diese 
Nacht  nicht  Lärm  entstehen  sollte.  Unterdessen  belieben  Ew.  Liebden 
Sich  nicht  an  das  Schiessen  zu  kehren ,  sondern  nur  auf  obgedachlen 
Fanal  Attention  nehmen  zu  lassen.  Ich  habe  dem  Obristen  von  Dieskau 
befohlen,  Mir  einige  Raqueten  anhero  zu  schicken,  um  dadurch  Zeichen 
geben  zu  können ,  und  gedenke  Denenselben  deren  einige  zukommen 
zu  lassen. 

Nach   Aussage    eines    heute  Gefangenen    sollen  Laudon ,    Lacy  und 
Beck  alle  drei  daselbst  beisammen  sein.  ^  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generahtabs  zu  Berlin. 


14000.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Peters  \v  al  d  au  ,    17   aoiila    1762. 

Nous  avons  eu  hier  ici  une  espece  de  bataille  qui  a  mal  tourne 
pour  les  Autrichiens.  Le  corps  du  duc  de  Bevern  occupait  les  hauteurs 
de  Peilau  au-delä  de  Reichenbach,  et  moi  le  poste  de  Peterswaldau 
pour  couvrir  le  si6ge  de  Schweidnitz.  Le  marechal  Daun  deboucha 
hier  matin  par  Langen-Bielau  avec  1 5  bataillons,  auxquels  Beck  s'est  Joint 
avec  18  autres,  et  ils  se  posterent  sur  le  Kleutschenberg  et  le  Hutberg. 
Mes  mouvements  etaient  dejä  concertes  avec  le  duc  de  Bevern.  ^ 

Le"»  marechal  Daun  l'attaqua  par  deux  endroits,  vers  les  5  heures 
de  l'apr^s-midi.  J'arrivai  ä  temps  avec  30  escadrons  et  9  bataillons. 
La  cavalerie  vint  de  front  et  sur  le  flanc  de  celle  de  l'ennemi  et  la 
battit  totalement.  Quand  je  vous  dis :  la  cavalerie ,  j'entends  le  regi- 
ment  de  Werner  et  les  dragons  de  Czettritz  ,  qui  ont  renverse  7  regi- 
ments  autrichiens.  Le  general-major  de  Bülow  et  le  colonel  de  Lossow 
ont    ope're    cette    merveille.       Nos    cuirassiers    en    ont    ete    spectateurs. 

'  Auf  dem  Berichte  Taueiitziens,  d.  d.  Teichenau  16.  August,  finden  sich  die 
Weisungen  für  die  Antwort:  „Lieb,  [dass]  so  weit  avancirt.  Daun,  Lacy,  Laudon: 
hieraus  glaubte ,  dass  eine  Bataille  haben  werden.  Wenn  es  gut  gehet ,  wird  die 
Prise  [von  Schweidnitz]  befördern."  —  An  Leföbvre  schreibt  der  König  am  16.  August: 
„Je  suis  fort  content  de  ce  que  vous  me  marquez  en  date  d'aujourd'hui ,  et  je  me 
tiens  assure  que ,  pourvu  que  nous  poussions  vivement  le  si^ge ,  nous  reussirons  en 
peu  a  vüir  terminee  la  besogne.  Vous  aurez  soin  de  me  mander,  quand  vous  pensez 
de  vous  servir  des  globes  de  compression."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Vom 
17.  August  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  342.  —  3  Vergl. 
Nr.  13998.  —  4  Das  folgende  wird  gleichlautend  am  17.  August  an  den  Prinzen 
Heinrich,  an  den  Minister  Hnckenstein,  an  diesen  mit  dem  Auftrag  es  den  Gesandten 
zu  übermitteln,  und  an  Benoit  niitgetheilt ;  Benoit  erhält  den  Auftrag,  „davon  nach 
der  Tartarei  und  der  Türkei  zu  schreiben". 
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L'ennemi  a  fui  et  nous  l'avons  canonne.  Nous  avons  pr^s  de  looo 
prisonniers,  5  etendards,  et  voilä  ä  quoi  se  reduisent  les  details  que  je 
nie  trouve  actuellement  ä  meme  de  communiquer  ä  Votre  Altesse,  la 
nuit  SLirvenante  m'ayant  empeche  de  me  procurer  d'autres  inforrnations. 
En  attendant,  Votre  Altesse  peut  compter  que  la  perte  de  l'ennemi  va 
sürement  ä  2500  hommes,  et  que  la  notre  en  morts  et  blasses  ne  va 
pas  ä  300,  pendant  que  de  la  cavalerie  et  de  l'infanterie  nous  n'avons 
eu  que  4  officiers  de  blesses,  meme  assez  leg^rement.  L'ennemi,  apr^s 
cela,  a  repris  son  ancien  camp,  et  quoique  l'affaire  susmentionnee  n'ait 
pas  ete  decisive,  j'esp^re  qu'elle  sera  süffisante  pour  faire  prendre 
Schweidnitz. ' 

Repondez-moi  de  meme,  mon  eher,  et  que  j'apprenne  bientot  que 
vous  avez  battu  cette  aile  gauche  de  ce  Soubise  qui,  quoi  qu'en  dise  la 
Pompadour,  ne  vaut  pas  le  Broglie.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König!.  Grossen  Generalslabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14 CGI.     AN  DEN  GENERAL    DER    LNFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Peterswald  au  ,    17.  August   1762. 

Kw.  Liebden  gebe  hierdurch  zur  Nachricht ,  da  es  wohl  noch 
kommen  könnte,  dass  der  Feind  noch  eine  Attaque  wagte ;  im  Fall  nun 
solches  geschehen  sollte,  so  hat  erstlich  der  Generalmajor  von  Schmettau 
Ordre,  mit  denen  bei  sich  habenden  2  Kürassierregimentern  sogleich, 
es  sei  des  Tages  oder  des  Nachts ,  sich  an  dem  rechten  Flügel  von 
Ew.  Liebden  Corps  zu  ziehen ;  desgleichen  rücket  heute  Abend  der 
Generalmajor  Lottum  mit  4  Bataillons,  als  i  Alt-Braunschweig,  i  Mosel, 
I  Lindstädt  und  i  von  Ramin ,  in  Ernsdorf  bei  Reichenbach  ein ,  von 
da  aus  derselbe ,  wann  es  nöthig ,  in  einer  Stunde  zu  Ew.  Liebden 
kommen  kann.  Sollte  es  aber  sein ,  dass  Ich  attaquiret  würde ,  so 
bleibet  es  bei  der  gegebenen  Disposition.  ^  Fr  i  der  ich 

Ew.  Liebden  überschicke  auch  noch  Leuchtkugeln,  so  Dieselben 
bei  entstehendem  Allarm   werfen  lassen  können. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


'  Aehnlich  wie  oben  schreibt  der  König  am  18.  August  über  das  Treffen  bei 
Reichenbach  auch  an  den  General  Grant.  Der  feindliche  Verlust  betrage  gegen  3000 
Mann,  von  denen  1000  gefangene  Kavalleristen;  „toute  l'armee  ennemie  s'est  repliee 
aujourd'hui  sur  Wartha."  Eigenhändig  ist  hinzugefügt:  „Peut-etre  tourneront-ils  de 
votre  cote,  mais  je  ne  crains  rien  pour  vous,  et  dans  huit  jours  il  y  a  tout  a  parier 
que  Schweidnitz  sera  ä  nous."    [Berlin.  Generalstabsarchiv.]    —    2  Vergl.   13998. 
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I4  002.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PßTERSBOURG. 

Peters waldau,    17   aoüt   1762. 

Le  courrier  Eyfif  m'a  fidelement  remis  la  depeche  que  vous  m'avez 
faite  du  23  de  juillet, '  de  laquelle  j'ai  ete  satisfait  par  las  circonstances 
interessantes  que  vous  y  avez  touchees,  et  qui  nie  repandent  de  la 
lumi^re  sur  bien  des  choses  que  [je]  ne  savais  ^  tout-ä-fait  concilier  entre 
elles.  Aussi  vous  continuerez  de  veiller  avec  bien  de  l'attention  sur 
tout  ce  qui  se  passe  la  oü  vous  vous  trouvez,  et  qui  me  saura  servir 
de  direction. 

Je  n'ai  point  eu  jusqu'ä  present  de  nouvelles  lettres  de  Constan- 
tinople  que  j'attends,  cependant,  du  jour  au  lendemain.  J'approuve  la 
reserve  dont  vous  avez  use  ä  ne  point  parier  ä  la  nouvelle  cour  de  ce 
qui  regarde  la  bonne  disposition  de  la  Porte  ä  mon  egard.  Cependant, 
comme  jusqu'ä  present  la  Porte,  tout  comme  [le]  kan  des  Tartares,  ont 
paru  fort  pencher  ä  faire  la  guerre  ä  la  Russie,  ce  que  mes  ministres, 
comme  vous  en  etes  dejä  instruit ,  ont  contrecarre  du  mieux ,  vous 
saurez  bien  dire  au  grand-chancelier  Woronzow ,  quand  l'occasion  se 
rencontrera  de  la  faire  convenablement,  que,  comme  j'etais  assez  bien 
ä  cet  heure  avec  la  Porte,  et  que  j'avais  contribue  de  mon  mieux  ä  ce 
que  la  Porte  et  le  kan  des  Tartares ,  indignes  contre  la  Russie  sur 
plusieurs  choses  qu'elles  mettaient  ä  sa  charge,  n'eclatassent,  je  serais 
toujours  pret  ä  m'interesser  egalement  pour  la  Russie  aupr^s  de  la  Porte, 
ä  ce  que  les  differends  qui  subsistaient  entre  eux ,  fussent  composes 
amiablement  par  mes  bons  offices  et  par  ma  mediation  et  la  paix 
conservee. 

Au  surplus ,  vous  ne  devez  du  tout  etre  surpris  de  la  circonspec- 
tion  dont  on  use  envers  vous,  vu  que  le  prince  Repnin,  en  me  presen- 
tant  la  reponse  de  la  main  propre  de  l'Imperatrice^  ä  la  lettre  que  je 
lui  avais  faite,  "^  [m'a  insinue]  que ,  si  je  voulais  bien  vous  rappeler  et 
envoyer  quelque  autre  ä  votre  place,  que  cela  lui  fera  plaisir. 

C'est  aussi  pourquoi  je  vous  ferai  relever  au  plus  tot  possible,  et 
vous  pourrez  bien  le  declarer  en  attendant  au  grand-chancelier  que  vous 
aurez  votre  rappel,  mais,  comme  il  faut  que  tout  le  necessaire  soit  regle, 
et  que  votre  successeur  ait  le  temps  de  se  mettre  en  equipage ,  cela 
pourra  aisement  trainer  encore  une  couple  de  mois ,  avant  que  vous 
soyez  releve.  Federic. 

Pour  ce  qui  regarde  la  note  que  le  chancelier  vous  a  remise  au 
sujet  des  arrangements  k  prendre  en  Prusse  pour  la  subsistance  des 
troupes  russes  qui  vont   retourner  en  Russie ,   je  suis  bien  aise  de  vous 

I  So  nach  der  Ausfertigung;  Vorlage:  „juin",  (Der  Bericht  ist  datirt  vom 
23.  Juli  alten,  3.  August  neuen  Stils.)  —  2  So  nach  der  Ausfertigung;  Vorlage: 
„saurais".    —    3  D.  d.  Petersburg  24.  Juli  (a.  St.).  —  ■*  Nr.   13S68. 
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dire  que  tout  cela  a  ete  arrange  d'abord'  que  le  prince  Repnin  m'en  a 
fait  la  premi^re  ouverture ,  en  sorte  qu'on  est  dejä  convenu  sur  tout 
ceci  avec  la  chambre  de  Koenigsberg. 

Nach  dem  Concept. 


14003.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peters waldau,   17  aout  1762. 

Le  prince  Repnin,  en  me  presentant  aujourd'hui  la  reponse  de  la 
main  propre  de  l'imperatrice  de  Russie  sur  celle  que  je  lui  avais  faite, 
il  y  a  quelque  temps,  ^  m'a  insinue  ä  cette  occasion  que,  s'il  me  plairait 
de  rappeler  le  sieur  de  Goltz,  cela  ne  pourrait  que,  lui  faire  plaisir. 
CcKnme  donc  je  ne  saurais  plus  me  dispenser  de  faire  relever  au  plus 
tot  mieux  le  sieur  de  Goltz  par  un  autre  sujet  habile  et  capable  ä  ce 
poste,  j'attends  que  vous  me  proposiez  quelqu'un.  II  ne  faut  pas  que 
vous  songiez  ä  aucun  de  mes  militaires ,  car  il  est  absolument  impos- 
sible  d'en  trouver  quelqu'un.  Mais,  comme  je  crois  que  nous  n'aurons 
gu^re  ä  negocier  par  lä,  et  qu'il  ne  nous  faudra  pas  un  homme  remuant, 
mais  plutot  un  sujet  sage  et  de  bonnes  mani6res,  et  qui  Sache  observer 
avec  Penetration  et  discernement ,  j'ai  songe  en  tout  cas  au  corate  de 
Solms  qui  a  reside  autrefois  de  ma  part  en  Su^de,  ^  qui ,  ä  ce  que  je 
crois ,  pourra  bien  faire  presentement  mes  affaires  ä  Petersbourg ,  aide 
par  le  sieur  Diestel,'^  qui  restera  lä  dans  sa  fonction  presente.  Vous 
tächerez  ainsi  de  disposer  le  susdit  comte  de  Solms  ä  se  charger  de 
cette  mission  et  de  se  preparer  tout  de  suite  pour  pouvoir  partir  le 
plus  tot  mieux  ä  sa  destination  muni  de  ses  lettres  de  creance  et  de 
tout  ce  qu'il  lui  faudra. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  U  C  r  1  C. 


14004.     AN  DEN  GENERAL    DER    INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Peters  waldau,    17.   August   1762. 

Ich  habe  Ew.  Liebden  heutiges  Schreiben  erhalten,  und  bin  Ich 
über  das  gute  Zeugniss,  so  Ew.  Liebden  dem  Corps  Truppen  in  An- 
sehung des  guten  Betragens  währender  gestrigen  Affaire  geben,  sehr  zu- 
frieden. Ich  behalte  Mir  vor,  den  Officiers  Meine  Erkenntlichkeit  dar- 
über zu  erkennen  zu  geben  ;  da  Ich  aber  gegenwärtig  mit  zu  treffenden 
Arrangements  und  Dispositions  gleichsam  überhäufet  bin,  wird  solches 
nun  einige  Tage  anstehen  müssen.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


'  Vergl.  dazu  Nr.   13416.    —    2  Vergl.  Nr.   13402.    —    3  Vergl.   Bd.  XV,  495. 
—  4  Vergl.  Bd.  XXI,    362. 
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14005.     [RELATION.]^ 

Lager  bei  Peters waldau  ,    17.   August   1762. 

Nachdem  der  Generallieutenant  von  Werner  den  1 1 .  mit  seinem 
unterhabenden  Corps  aus  Oberschlesien  bei  Peterswaldau  eingetroffen 
war  und  die  Höhen  occupiret  hatte ,  zogen  des  Königs  Majestät  den 
12.  ein  Corps  Infanterie  von  14  Bataillons  daselbst  zusammen,  con- 
jungirten  Sich  mit  dem  Corps  Kavallerie,  welches  unter  Commando  des 
Herzogs  Eugen  von  Württemberg  Durchlaucht  seit  der  Belagerung  von 
Schweidnitz  in  dieser  Gegend  gestanden  hatte,  und  nahmen  Dero  Haupt- 
quartier zu  Peterswaldau.  Den  13.  trafen  auch  des  Herzogs  von  Bevern 
Durchlaucht  mit  Dero  unterhabendem  Corps  d'armee  aus  Oberschlesien 
bei  Reichenbach  ein  und  nahmen  Dero  Lager  hinter  Peilau,  den  linken 
Flügel  hinter  Gnadenfrei  und  den  rechten  auf  den  Anhöhen  gegen 
Reichenbach  zu.  Unsere  leichte  Truppen  machten  die  Vorposten  auf 
die  Kleutschner  Berge  und  den  sogenannten  Hutberg.  Der  feindliche 
General  von  Beck  war  inzwischen  des  Herzogs  von  Bevern  Durchlaucht 
aus  Oberschlesien  auf  dem  Fuss  gefolget  und  kam  mit  seinem  Corps 
den  14.  bei  Habendorf  an.  In  der  Nacht  vom  15.  zum  16.  conjungirte 
sich  die  ganze  feindhche  Kavallerie  unter  dem  General  O'Donnell,  des- 
gleichen auch  der  Feldmarschall  Daun  mit  einigen  20  Bataillons,  und 
darunter  das  ganze  Grenadiercorps  bei  Weigelsdorf  mit  dem  Beckschen 
Corps.  Den  16.  früh  rückte  diese  feindliche  Armee  auf  die  Höhen,  wo 
unsere  Vorposten  gestanden  hatten ,  ins  Lager ,  jenseits  Langen-Bielau, 
so  dass  der  rechte  Flügel  auf  die  Anhöhen  von  Habendorf,  der  Unke 
aber  gegen  die  Gebirge  hinter  Neu-Bielau  zu  stehen  kam,  den  Hutberg 
vor  der  Fronte,  welchen  sie  mit  5  Bataillons  besetzten,  desgleichen  auch 
Langen-Bielau,  nachdem  das  Freiregiment  von  Hordt,  welches  dieses 
Dorf  zum  Soutien  unserer  Vorposten  occupiret  hatte ,  durch  der  über- 
legenen feindlichen  Macht  und  nach  gethaner  tapfern  Gegenwehr,  wobei 
der  brave  Obrist  Graf  von  Hordt  blessiret  wurde ,  solches  zu  verlassen 
genöthiget  worden. 

Der  Feind  konnte  mit  dieser  gemachten  Bewegung  keine  andere 
Absicht  haben,  als  unsere  Armee  auf  dem  linken  Flügel  zu  tourniren 
und  der  Festung  Schweidnitz  dadurch,  wo  möglich,  zum  Entsatz  zu 
kommen ,  welches  Dessein  auszuführen  derselbe  auch  sogleich  den  1 6. 
Nachmittags  um  2  Uhr  gegen  das  Dorf  Peilau  dergestalt  zu  defiliren 
anfing,  dass  er  mit  12  Bataillons  und  15  Regimenter  Kavallerie  dem 
Bevernschen  Corps  die  rechte  Flanque,  das  ganze  Becksche  Corps  aber 
dessen  linke  Flanque  abzugewinnen  und  selbigem  über  Girlachsdorf^  im 
Rücken  zu  kommen  suchte.  Die  Attaque  nahm  allererst  Abends  um 
halb  6  Uhr  mit  einer  sehr  heftigen  Canonade  von  beiden  Seiten  den 
Anfang. 

I  Vergl.  Nr.  14006.    —    2  Vorlage:  Gürtelsdorf. 
Corresp.  Friedr.  I(.     XXII.  lO 
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Des  Königs  Majestät  Hessen  sogleich  das  Wernersche  Husaren- 
regiment unter  Commando  des  Obristen  von  Lossow  des  Herzogs  von 
Bevern  Durchlaucht  durch  Reichenbach  zum  Soutien  marschiren  und  zu 
die  bereits  daselbst  befindhche  beide  Dragonerregimenter  von  Württem- 
berg und  Flanss  und  einem  Piquet  von  500  Pferden  unter  Commando 
des  Obristlieutenant  von  Owstien  stossen,  welchem  Se.  Königl.  Majestät 
Selbst  mit  9  Bataillons  Infanterie  und  3  Kürassier-  und  i  Dragoner- 
regiment folgten.  Sobald  des  Herzogs  von  Württemberg  Durchlaucht, 
welche  diese  Kavallerie  commandirten ,  das  Defile  von  Reichenbach 
passiret  hatten  und  daselbst  aufmarschiret  waren,  machte  der  Obrist  von 
Lossow  mit  dem  Husarenregimente  von  Werner  und  dem  Dragoner- 
regimente  von  Czettritz  die  erste  Attaque  mit  so  glücklichem  Success, 
dass  er  die  ganze  15  feindhche  Kürassier-  und  Dragonerregimenter  der- 
gestalt über  den  Haufen  und  in  das  Defile'  von  Peilau  schmiss ,  dass 
davon  i  Obrister,  verschiedene  andere  Officiers  und  gegen  1500  Ge- 
meine gefangen  genommen  und  5  Etendarten  dabei  erbeutet  wurden. 
Der  Ueberrest  unserer  Kavallerie  bheben  blosse  Zuschauer  dieser  Action. 
Die  feindliche  Infanterie  attaquirte  indessen  des  Herzogs  von  Bevern 
Durchlaucht,  besonders  in  der  linken  Flanque  und  Rücken,  mit  vieler 
Heftigkeit,  wurde  aber  durch  einem  starken  Mousqueteriefeuer  dergestalt 
repoussiret ,  dass  sie  Abends  um  9  Uhr  in  grosser  Unordnung  wieder 
abziehen  und  das  ganze  Dessein ,  den  Herzog  von  Bevern  aus  diesem 
wichtigen  Posten  zu  delogiren  und  dem  Entsatz  von  Schweidnitz  sich 
zu  nähern,  fahren  lassen  und  sich  in  das  Lager  bei  Habendorf  unver- 
richter  Sache  wieder  zurückziehen  musste.  Die  Nacht  verhinderte  uns, 
von  des  Feindes  Retraite  zu  profitiren ;  sein  Verlust  muss  indessen  nicht 
gering  sein,  wovon  man  gleichwohl  vorjetzo  schon  die  Particularia  zu 
melden  nicht  im  Stande  ist. ' 

Nach  dem  Concept. 


14006.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Pe  terswaldau  ,  18.  August  1762. 
Da  des  Königs  Majestät  ehegestern  vor  gut  fanden  ,  mich  nacher  Würben  zu 
schicken,  als  die  österreichsche  Corps  von  Lacy ,  Brentano  und  Beck  sich  von  denen 
Kleutschl)ergen  herunter  und  gegen  Mittel -Peilau  gezogen  hatten,  war  ich  kaum  eine 
Stunde  unterwegens  gewesen ,  als  eine  sehr  heftige  Canonade  bei  dem  Corps  des 
Herzog  von  Bevern  wahrgenommen  wurde,  welches  die  Oesterreicher  mit  der  grosse- 
sten Furie,  nachdem  sie  geglaubet,  solches  enveloppiret  [zu]  haben,  von  allen  Seiten 
attaquireten.  Wie  wenig  ihnen  aber  solches  geglücket  und  wie  schlecht  es  vielmehr 
vor  sie  selbst  abgelaufen ,  solches  werden  Ew.  Excellenz  bereits  aus  dem ,  was  an 
Dieselbe  deshalb  unter  des  Königs  Unterschrift  ergangen,  2  ersehen  haben.  Da  ich 
inzwischen  gestern  Nachmittag  wieder  nach  Peterswaldau  zurückkommen  müssen   und 

'  Die  Relation  ist  abgedruckt  in  den  Berlinischen  Nachrichten  Nr.    loi,  Diens- 
tag 24.  August  1762.    —   2  Vergl.  S.   141.  Anm.  4. 
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die  bei  dieser  Action  vorgefallene  Umstände  sich  mehr  eclairciren  lassen,  so  nehme 
mir  die  Freiheit,  Ew.  Excellenz  eine  authentique  Relation  i  davon  beizulegen,  die 
mir  von  allen,  so  es  wissen  können,  vor  richtig  und  wahr  in  allen  Umständen  zu 
sein  ,  versichert  worden.  Die  Intention  derer  Oesterreicher  bei  diesem  intendireten 
Coup  ist  ohnstreitig  gewesen  ,  das  Corps  unter  dem  Herzog  von  Bevern  durch  eine 
grosse  Superiorite  zu  enveloppiren  und  vermittelst  solcher  und  ihres  heftigen  dahin 
gerichteten  Kanonenfeuer  übern  Haufen  zu  werfen  und  aufzuheben ,  ehe  der  König 
herankommen  können,  es  zu  secondiren,  und  alsdenn  die  Belagerung  von  Schweidnitz 
aufheben  machen  zu  wollen.  Ausserdem  aljer  dass  die  feindliche  Canonade  keinen 
sonderlichen  Effect  gethan  und  der  Herzog  von  Bevern  alle  Contenance  mit  seinem 
Corps  gehalten,  so  ist  nach  dem  ersten  Choc,  welchen  des  Königs  Majestät  auf  aie 
feindliche  Kavallerie ,  so  sich  zwischen  Deroselben  und  dem  Bevernschen  Corps 
ziehen  wollen,  thun  lassen,  alles  so  schlecht  vor  den  Feind  gerathen,  dass  das  ganze 
Dessein  im  Brunnen  gefallen  und  der  Feind  zwar  gestern  noch  in  3  Linien  an  dem 
Fuss  oberwähnter  Berge,  wiewohl  mehrentheils  ohne  Zelter,  campiret ,  in  der  letzt- 
verwichenen  Nacht  aber  sich  ganz  ä  la  sourdine  weggezogen  hat ,  ohne  dass  man 
heule  früh,  da  ich  dieses  schreibe,  noch  zur  Zeit  weiss,  wohin  er  eigentlich  sich  ge- 
wandt hat ,  als  welches  zu  erfahren  einige  unserer  Husarenregimenter  hinter  ihm 
her  sein. 

Obschon  diese  Affaire  nichts  Decisives  gewesen,  so  ist  der  Coup  darvon  allemal 
sehr  beträchtlich  gewesen ,  indem  zu  Ausführung  des  vorgehabten  Desseins  nicht  nur 
der  grosseste  Theil  der  österreichischen  Armee  gebrauchet  worden ,  wie  solches  aus 
der  aparten  Anlage  [erhellet] ,  sondern  auch  der  Feldmarschall  Daun  nebst  dem 
Laudon  zu  dessen  besseren  Ausführung  gegenwärtig  gewesen,  so  aber  alles  auf  einmal 
renversiret  worden.  Ob  nun  zum  Entsatz  von  Schweidnitz  neue  Tentatives  von  Seiten 
des  Feindes  geschehen  werden ,  solches  wird  sich  baldigst  zeigen  müssen ,  auch  was 
vor  Impression  auf  die  feindliche  Garnison  in  Schweidnitz  [es]  thun  wird,  weil 
gestern  Vormittag  ein  feu  de  rejouissance  von  dem  Belagerungscorps  sowie  von  allen 
Batterien  gemachet  worden,  welches  auch  gestern  Abend  von  dem  Corps,  so  des 
Königs  Majestät  bei  sich  haben,  geschehen  ist.  Ich  wünsche,  dass  dieser  Vorfall  auf 
dem  wienerschen  Hofe  so  viel  Impression  machen  möge,  damit  solcher  auf  einmal 
seine  chimerique  Plans  von  Conqucten  und  Agrandissements  fahren  lassen  und  die 
Hände  zu  einem  Frieden  mit  dem  König ,  sowie  er  unsererseits  sein  muss ,  bieten 
möge  .... 

Nach  der  Ausfertigung. 


Eichel. 


14007.     AN   DEN    GENERAL  DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Peterswaldau,    18.   August   1762. 

Kw.  Liebden  Schreiben  vom  heutigen  Dato  habe  Ich  erhalten,  und 
da  Ich  heute  Selbst  das  feindliche  Lager  recognosciret,  so  habe  Ich  ge- 
funden,  dass  Daun  nunmehro  bei  Frankenstein,  Baumgarten ^  en  front 
habend,  stehe.  Ich  habe  die  Husaren  vorwärts  poussiret,  und  können 
also  Ew.  Liebden  die  Leute  Dero  Corps  nunmehro  bei  Nacht  sich  aus- 
ziehen und  ruhen  lassen.  Es  ist  der  General  O'Kelly,  so  die  Oester- 
reicher in  letzterer  Action  verloren  haben,  und  gestehet  der  Feind  nun- 
mehro selbst,  dass  er  an  2500  Mann  dabei  eingebüsset  habe. 

Diesen  Morgen    sind    bereits    3000   Mann   feindlicher  Truppen   auf 

'   Nr.    14005.    —    3  Südwestl.  von  Frankenstein. 


die  Höhen  gegen  den  Generallieutenant  von  Manteufifel  gekommen.  Ich 
habe  nunmehro  auf  Ew.  Liebden  Recommandation '  nachstehende  Offi- 
ciers ,  welches  Ew.  Liebden  denen  Regimentern ,  wobei  sie  stehen, 
publiciren  zu  lassen  die  Gutheit  haben  werden,  wegen  ihres  distinguirten 
Wohlverhaltens  avanciret.  .  .  .'^ 

Soeben  erfahre  ich,  dass  Brentano  und  Lacy  wieder  auf  ihre  vorigte 
Postens  marschiret  seind.  Friderich 

Nach   der  Ausfertigung   im   Kriegsarchiv   des  Königl.   Grossen   Generalstabs   zu    Berlin.     Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14008.     AU  MAJOR-INGfiNIEUR  LEFEBVRE. 

Peterswaldau,  18  aoüt  1762. 
Je  me  flatte  presentement  que  l'affaire  du  si^ge  prendra  une  tour- 
nure  des  plus  favorables ,  et  que  vous  viendrez  en  peu  ä  bout  de  la 
prise  de  Schweidnitz.  ^  Pour  ce  qui  est  des  inge'nieurs  que  vous  me 
demandez ,  ce  m'est  une  vraie  impossibilite  de  vous  en  envoyer,  vu  le 
manque  que  j'en  ai  moi-meme,  Feder ic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14009.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT    VON  TAUENTZIEN. '^ 

Peterswaldau,   18.  August   1762. 

Ihr  habet  aus  der  Anlage  deren  Einhalt  mit  mehrern  zu  ersehen, 
und  müsset  Ihr  denen  Husaren  und  Dragonern  wohl  aufzupassen,  dass 
nichts  feindliches  noch  verdächtiges  nacher  Schweidnitz  kommen  müsse, 
aufgeben. 

Es  freuet  mir,  dass  der  Ausfall  recht  tüchtig  abgeschlagen  worden. 
Flanss  und  Röell  thuen  ihre  Devoir  nicht,  sondern  seind  so  negligent 
wie  möglich.  Sage  Er  ihnen ,  sie  sollen  mir  nicht  böse  machen ,  oder 
es  wird  ihnen  übel  bekommen ;  Flanssen  bin  ich  ohnedem  noch  was 
schuldig.  Friderich. 

Nach  dem  Abdruck  bei  Preuss,  Friedrich  d.  Gr.,  Urkundenbuch,  V.  Theil,  S.  143.  Der  Zu- 
satz war  in  der  Ausfertigung  eigenhändig. 


I  Vergl.  Nr.  14004.  —  2  Es  folgen  die  Namen  der  Officiere.  —  3  In  einem 
zweiten  Schreiben  vom  18.  August  wird  dem  Major  Lef^bvre  empfohlen  ,  „de  faire 
tout  ce  qui  se  pourra,  pour  bientot  reduirc  la  place",  [Berlin.  Generalstabsarchiv,]  — 
4  Die  Berichte  Tauentziens  sind  im  August  datirt  am  5.  aus  Würben,  vom  6.  bis  31. 
aus  Teichen  au  (vergl.   S.    130.  An  m.   2), 
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I4  0I0.     AU  FELD  -  MARßCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Pelers  wal  dau  ,    i8  aoüt   1762. 

J'ai  eu  la  satisfaction  de  recevoir  la  lettre  du  10  de  ce  mois  que 
Votre  Altesse  m'a  faite.  Malgre  que  les  Frangais,  ä  ce  que  vous  nie 
niarquez ,  continuent  de  garder  leur  position  en  Hesse,  j'ai  cependant 
tonjours  bonne  esperance  que  vous  les  obligerez  ä  la  fin  par  vos 
manceuvres  ä  la  quitter  enti^rement,  avant  que  Bute  pourra  convenir 
des  preliminaires  de  paix  avec  la  France. 

Je  vous  ai  dejä  marque  quelque  chose  de  l'afifaire  que  nous  avons 
€ue  hier'  avec  un  grand  corps  ennemi  qui  voulut  entreprendre  le  duc 
de  Bevern ;  ä  present  je  puis  vous  dire  que  Daun  s'est  retire  ä  Wartha 
avec  la  plus  grande  partie  de  son  armee.  ^ 

En  attendant ,  le  si^ge  de  Schweidnitz  avance  ä  souhait ,  de  sorte 
que  j'ai  tout  lieu  de  presumer  que,  dans  une  huitaine  de  jours,  nous  en 
parviendrons  ä  bout.  Je  suis,  cependant,  dans  la  croyance  que  Daun 
tentera  un  coup  encore  pour  faire  lever  ce  si^ge.  D^s  qu'il  y  aura  ici 
quelque  chose  de  nouveau,  je  vous  en  informerai  d'abord. 

Federic. 

Daun  a  ete  fort  de  5  5  bataillons  et  113  escadrons ;  1 5  escadrons 
des  miens  en  a^  battu  40  d'autrichiens.  Les  escadrons  sont  ceux  de 
Czettritz  et  10  de  Werner,  menes  par  Lossow.  5  bataillons  autrichiens 
et  5  du  prince  de  Bevern  ont  ete  dans  le  feu ;  le  reste  a  ete  specta- 
teur.  Voilä  le  plus  singulier  combat  de  cette  guerre.  L'afifaire  a  com- 
mence  ä  5  heures  de  l'aprds-midi,  et  ä  7  heures  tout  etait  fini.  Daun 
s'est  retire  ä  Wartha;  toute  sa  perte  consiste  dans  2500  hommes  morts, 
prisonniers  ou  blesses.  Tout  mon  corps  etait,  avec  les  bataillons  francs, 
23  bataillons  et  en^  78  escadrons;  le  bonheur  et  la  conduite  de  Lossow 
ont  tout  fait.     Le  Ciel  vous  en  donne  de  m6mel  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14011.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Peterswal  da  u  ,    19  aoüt   i'j62.]* 
Je  vous  ai  marque  notre  petite   bataille ;  ^    mais    voici  une  nouvelle 
ä  laquelle  vous    ne    vous  attendrez    pas.     La    nuit    du   17   au   18,  Daun 

•  Vergl.  Nr.  14000.  —  2  Auf  dem  Berichte  des  Lieutenants  von  Köhler, 
d.  d.  „bei  Gottesberg"  18.  August,  stellen  die  Weisungen:  „Wenn  er  genöihigt 
wäre,  sich  zu  repliiren ,  so  sollte  den  Posten  bei  Dittmannsdorf ,  wo  Baireuth  ge- 
standen, nehmen;  und  denn  so  schriebe  ihm,  dass  Daun  gestern  Abend  mit  der 
ganzen  Armee  hier  abmarschirt  und  bei  Wartha  stünde."  —  3  So.  —  *  Das  Datum 
nach  der  Ausfertigung.  —  Vom  19.  August  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  QEuvres, 
Bd.  19,  S.  343.    —    5  Vergl.  S.    141.  Anm.  4. 
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s'est  retire  avec  toute  l'armee  ä  Wartha.  Aujourd'hui,  s'entend  cette 
nuit,  il  en  est  parti  une  colonne,  prenant  le  chemin  de  Braunau, '  l'autre 
celui  de  la  Moravie.  Son  armee  etait  forte  de  55  bataillons  et  de 
113  escadrons. 

Vous  jugez  bien  que  ce  n'est  pas  nous  qui  l'avons  fait  fuir;  il  faut 
donc  que  les  nouvelles  de  Turquie  aient  donne  lieu  ä  cet  ev^nement, 
qui,  assurement,  n'est  point  dans  1' ordre  naturel  des  choses.^  Peut-etre 
vous  apercevrez- vous    bientot    de    quelque  chose  d'approchant  en  Saxe. 


Nach  dem  Concept. 


Eigenhändig.  [Fedcric] 


14  012.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Peters  wald  au,    19.  August    1762. 

Kw.  Liebden  Schreiben  vom  19.  habe  erhalten.  Ich  habe  hieselbst 
einen  vom  österreichschen  Fuhrwesen  entlaufenen  Vorspannbauern  ge- 
habt, welcher  ausgesaget,  dass  der  General  Beck  nach  Mähren  und  der 
Feldmarschall  Daun  auf  SchlegeP  nach  dem  Glatzschen  marschiret. 
Dieser  des  Feindes  Marsch  gereichet  Mir  zu  grosser  Verwunderung,  und 
werden  wir  nunmehro,  wo  solcher  weiter  hin  dirigiret  werden  wird,  ab- 
warten müssen.  Indessen  habe  Ich  bereits  7  Bataillons  Infanterie  nebst 
2  Dragonerregimentern  nach  Dittmannsdorf  abmarschiren  lassen ,  und 
werde  Ich  nach  Erhaltung  derjenigen  Nachrichten ,  so  Ich  annoch  er- 
warte, *  fernere  Arrangements  nehmen.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  013.     AU  G£NERAL-MAJ0R  de  GRANT  A  NEISSE. 

Peterswa  Idau  ,    19  aoüt   1762. 

Je  me  trouve  ä  meme  presentement  de  vous  dire  que  le  general 
Beck  est  marche  avec  son  corps  de  troupes  vers  Reichenstein,  et  que 
j'attends  encore  certains  avis  pour  prendre  mes  arrangements  en  conse- 
quence.  Comme,  en  attendant,  je  serais  curieux  de  savoir  lä-dessus  les 
vues  de  l'ennemi,    vous  me  ferez  plaisir  de  tächer  d'approfondir  si,  par 

'  In  der  Ausfertigung:  „prenant  de  Silberberg  par  Neurode  le  chemin  de  Braunau". 

—  2  Bis  hierher   gleichlautend    ein    Schreiben    an  Finckenstein    von    demselben  Tage. 

—  3  Nordwestnördl.  von  Glatz.  —  ■*  Auf  dem  Berichte  Werners,  d.  d.  Habendorf 
19.  August,  stehen  die  Weisungen:  „Ich  warte  noch,  dass  er  die  Nachricht  etwas 
klar  hat;  ob  Beck  noch  bei  Daun  geblieben  oder  von  ihm  abgegangen,  ist  Mir  nöthig 
zu  wissen."  Auf  Köhlers  Bericht,  d.  d.  „bei  Gottesberg"  19.  August,  die  Weisungen: 
„Daun  bei  Ober-Stein  im  Glatzschen  stehet,  und  schiene  noch  nicht,  als  wollten  sie 
nach  Giersdorf  [d.  i.  Wüste -Giersdorf,  südsüdöstl.  von  Waidenburg]  hin.  Jedoch 
möchte  er  nichts  an  Kundschaft  sparen,  dass  man  wiisste  und  erführe,  was  sie  weiter 
vorhal)en  möchten." 
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hasard,  ses  desseins  porteraient  sur  Neisse  ou  ce  qu'ils  ont  en  vue  de 
faire.  Le  marechal  Daun  est  marche  egalement  avec  l'armee  du  c6te 
de  Schlegel  vers  la  comte  de  Glatz ,  et  vous  tächerez  aussi  de  vous 
procurer  des  notions  sur  son  sujet.  Feder ic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.    Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  014.     AN    DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Peters  waldau  ,    19.  August   1762. 

Die  ganze  feindliche  Armee  unter  Daun  hat  sich  in  das  Gebirge 
nach  dem  Glatzschen  gezogen,  und,  so  weit  Meine  Nachrichten  reichen, 
so  soll  ein  Theil  davon  nach  Mähren  gehen.  Ich  habe  bereits  etwas 
von  Truppen  nach  dem  Gebirge  detachiret '  und  warte  nur,  bis  sich  die 
Sachen  besser  aufgekläret ,  um  sodann,  wie  Ew.  Liebden  zu  ermessen 
geruhen  werden ,  eine  Veränderung  in  Meiner  Stellung  vorzunehmen ; 
und  könnte,  auf  den  Fall  des  Feindes  Marsch  nach  Mähren  sich  con- 
firmirte,  solches  nicht  anders  als  sehr  gut  für  uns  sein. 

F  r  i  d  e  r  i  c  h. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14 015.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Pe  t  erswaldau  ,    19  aoiu    1762. 

Der  König  dankt  für  den  Bericht  vom   14.  August. 

Pendant  le  temps  que  les  affaires  politiques  se  trouvent  encore  dans 
une  Situation  aussi  precaire  et  floitante  qu'elles  le  sont  jusqu'ä  present, 
mon  attention  principale  se  dirigera  uniquement  aux  ev^nements  que 
nos  Operations  de  guerie  produiront  ici.  Ils  nous  sont  favorables  jusqu'ä 
cette  heure,  et  autant  que  mon  entreprise  sur  Schweidnitz  parut  difficile 
du  commencement,  autant  j'ai  lieu  d'en  bien  esperer  ä  present  et  qu'elle 
reussira  ä  mon  gre.  ^     S'il    arrivait    qu'en    attendant   la    France    convint 

•  Auf  dem  Berichte  Wieds,  d.  d.  Lager  bei  Heinrichau  19.  August,  finden  sich 
die  eigenhändigen  Weisungen  für  die  Antwort:  „8  Bataillons  überhaupt  seind  wieder 
in  die  Berge  marschiret,  die  die  Reträtschüsse  thun.  Ich  habe  Ramin,  Saldern  und 
Bülow  gegen  Seitendorf  geschicket.  Daun  ist  die  Nacht  nach  Schlegel  marschiret, 
und  Beck  soll  nach  Mähren  gehen.  Wor  Sie  allda  mehr  erfahren,  so  bitte  es  zu 
schreiben.  Friderich."  Auf  dem  Berichte  des  Generals  von  Pomeiske,  d.  d.  Giessmanns- 
dorf  19.  August,  die  eigenhändigen  Weisungen:  „Neu,  dass  die  Generals  Bülow, 
Saldern  und  Ramin  wieder  in  ihre  Postens  gekommen  seind,  so  hat  er  nichts  zu 
sorgen.  Friderich."  —  2  An  Lef^bvre  schreibt  der  König  am  19.,  er  sei  zufrieden, 
„que,  Selon  votre  lettre  d'aujourd'hui,  il  y  ait  lieu  d'esperer  que  nous  serons  en  peu 
maitres  de  la  flache  en  question,  et  vous  me  ferez  plaisir  en  me  marquant  si  vous 
pensez  de  pouvoir  faire  sauter  le  globe  de  compression  le  quatri^me  jour  du  travail". 
[Berlin.    Generalstabsarchiv.] 
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avec  l'Angleterre  d'une  paix  separee ,    j'irai  ni  plus  ni  moins  mon  droit 
chemin. 

Nach  der  Ausfertigung.  -T  C  U  C  T  1  C. 


14 Ol 6.    AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  VON  LEHWALDT 

IN  KÖNIGSBERG. 

Pe  terswaldau,    19.   August    1762. 

Ks  ist  Mir  ein  besonderes  Vergnügen  gewesen,  aus  Eurem  Bericht 
vom  9.  dieses  alles  dasjenige  zu  ersehen,  was  Ihr  Mir  sowohl  von  Eurer 
dortigen  glücklichen  Ankunft'  als  von  den  andern  guten  dort  vor- 
gefundenen Umständen  ^  gemeldet  habet.  Ich  approbire  zugleich  die 
Von  Euch  nach  Anzeige  dieses  Eures  Berichtes  dorten  bereits  gemachete 
Veranstaltungen  3  und  muss  Euch  hierbei  nur  noch  wegen  der  dorten 
bereits  angekommenen  als  noch  dorthin  zu  transportirenden  österreich- 
schen  Kriegesgefangenen ,  sowohl  an  Officiers  als  Gemeinen ,  erinnern 
und  aufgeben,  dass  Ihr  solche  dorten  sehr  kurz  halten  und  durchaus 
nicht  leiden  noch  gestatten  sollet ,  dass  solche  nach  ihrer  Gewohnheit 
impertinent  noch  insolent  werden  oder  auch  Excesse  oder  Tumulte  an- 
fangen können.  Die  Gemeinen  von  ihnen  und  insonderheit  die  Hungern, 
Kroaten  und  dergleichen  müsset  Ihr  sehr  kurz  und  scharf  und ,  wenn 
sie  sich  im  geringsten  regen ,  wie  die  Hunde  halten  und  gleich  mit 
strengen  Strafen  hinterher  sein  lassen ,  ausser  welchen  Ihr  und  Meine 
dasige  Leute  nie  vor  deren  Excesse  sicher  sein  werdet. 

Ich  approbire  übrigens ,  was  Ihr  wegen  Absendung  derer  dort  aus- 
gehobenen Rekruten  vorschlaget ;  nur  habe  Ich  an  den  Präsidenten 
Domhardt  geschrieben ,  wie  er  die  Transports  der  bestelleten  Remonte 
hieher  beschleunigen  soll,  dafern  wir  solche  hier  noch  gebrauchen  sollen. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


14  017.    AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  GRAF  MÜNNICH 
IN  SANCT  -  PETERSBURG. 

Quartier  Peterswaldau,  20,  August  1762. 
Hochwohlgeborner  besonders  lieber  Herr  Generalfeldmarschall.  Der- 
selbe kann  versichert  sein ,  dass ,  so  sehr  Ich  auch  allemal  von  Dessen 
Neigung  und  freundschaftlichen  Sentiments  gegen  Mich  überzeuget  ge- 
wesen bin.  Mich  dennoch  die  wiederholete  Versicherungen,  so  Mir  der 
Herr  Generalfeldmarschall  in  Dessen  Schreiben  vom  12.  des  verwichenen 
Monates  Julii,*  welches  Mir  heute  zugekommen,  [gegeben,]    zum  äusser- 

'  Am  6.  August.  —  2  Lehwaldt  hatte  über  die  Maassregehi  der  Russen  zur 
Vorbereitung  ihres  Abzuges  aus  Preussen  berichtet.  —  3  Für  die  Verpflegung  der 
abziehenden  russischen  Armee.    —   4  Liegt  nicht  vor. 
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sten  gerühret  und  zugleich  erfreuet  haben,  so  dass  Ich  nicht  umhin  kann, 
Demselben  alle  Meine  gnädigste  Erkenntlichkeit  desfalls  zu  bezeugen. 
Von  Meiner  fortwährenden  Estime  und  besonderer  Afifection  gegen  den 
Herrn  Generalfeldmarschall  wird  Derselbe  vollenkommen  versichert  sein, 
als  welche  ohnveränderlich  bleiben,  auch,  wenn  es  sonsten  möglich  wäre, 
noch  allemal  einen  neuen  Zuwachs  bekommen  würde. 

Ich  bin  Demselben  vor  die  Mir  communicireten  Umstände ,  die 
Herrschaft  Wartenberg  betreffend, '  obligiret.  Es  war  nicht  in  Meinen 
Händen,  Mich  vorhin  darüber  gegen  Denselben  zu  expliciren;  nachdem 
aber  die  Umstände  derer  Sachen  nach  dem  erfolgeten  Todesfalle  des 
letzteren  russischen  Kaisers  Majestät  sich  verändert  haben,  so  kann  der 
Herr  Generalfeldmarschall  versichert  sein,  dass  Ich  wegen  des  von  Ihm 
darunter  besorgeten  Präjudizes  vorerst  nichts  verhängen  werde.  Im 
übrigen  ersuche  Ich  denselben,  Mir  die  Zeit  zur  völligen  Zurücklegung 
gegenwärtiger  Campagne  zu  gönnen ,  deren  Operations  und  die  be- 
ständige Attention,  so  Ich  auf  des  Feindes  Bewegungen  zu  unterhalten 
habe,  Mir  nicht  vergönnen,  Mich  davon  durch  einige  andere  Geschäfte, 
zumalen  bei  Abwesenheit  Meiner  Minister,  zu  detourniren. 

Der  Herr  Generalfeldmarschall  wolle  inzwischen  von  Mir  persuadiret 
bleiben,  dass  Ich  an  Meinem  Orte  und,  so  viel  es  nur  immer  von  Mir 
abhängen  wird ,  nie  ermangeln  werde ,  Demselben  alle  Ihm  gebührende 
Gerechtigkeit  widerfahren  zu  lassen ,  und  dass  es  Mir  ein  wahres  Ver- 
gnügen sein  wird,  Demselben  die  Marquen  von  der  besonderen  Freund- 
schaft und  Hochachtung  zu  continuiren,  womit  Ich  ohnveränderhch  bin  p. 

F  ri  deri  eh. 

Je  me  suis  veritablement  rejoui,  Monsieur,  de  vous  savoir  de  retour 
ä  Petersbourg.  II  ne  vous  arrivera  aucun  bonheur  auquel  je  ne  parti- 
ciperai  pas,  par  l'estime  que  j'ai  pour  votre  personne  et  pour  votre 
merite. 

Nach  dem  Concept.  Der  in  der  Ausfertigung  eigenhändige  Zusatz  nach  Abschrift  der  Cabi- 
nelskanzlei. 


14018.    AU  MINISTRE  DE  LA  GRANDE-BRETAGNE  MITCHELL 

A  BRESLAU. 

Peterswaldau,  20  aoüt  1762. 

Je  vous  suis  bien  oblige,  Monsieur,  de  ce  qu'en  consequence  de 
votre  lettre  du  18  vous  avez  bien  voulu  prevenir  M.  Porter  ^  d^s  son 
arrivee  ä  Breslau  sur  les  occupations  militaires  oü  je  me  trouve  actuelle- 
ment,  qui  ne  me  laissent  aucun  loisir  pour  vaquer  ä  presque  aucune 
autre  affaire.  Quelque  forte  envie  que  j'aurais  eu  pour  m'entretenir 
avec  ce  ministre ,    les  circonstances    presentes  ne  permettent  pas  que  je 

'  Vergl.  dazu  Bd.  XXI  ,  593.  595.  —  2  Der  frühere  englische  Gesandte  m 
Konstanünopel.     Vergl.  Bd.  XX,   520. 
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puisse  jouir  de  cette  satisfaction.  Tandis  que  le  si^ge  de  Schweidnitz 
continue,  et  que  l'armee  ennemie,  nonobstant  l'echec  qu'elle  vient  de 
recevoir,  fait  divers  mouvenients  encore  pour  secourir,  si  eile  peut,  cette 
place,  il  faut  que  je  dirige  toute  mon  attention  ,  ainsi  que  mes  mouve- 
ments  pour  m'y  opposer,  et  il  en  pourrait  arriver,  que,  ne  sachant  pas 
de  jour  au  lendemain  l'endroit  oü  ma  presence  sera  necessaire ,  que  je 
donnasse  rendez-vous  ä  M.  Porter  ä  un  endroit  oü ,  en  arrivant ,  il  ne 
me  rencontrerait  plus;  ce  dont  je  voudrais  bien  le  dispenser,  et  c'est 
ce  qui  m'oblige  ä  vous  prier  de  vouloir  lui  faire  bien  mes  excuses  de 
ce  que  cet  empechement  ne  me  permet  pas  de  le  voir  dans  ce  moment, 
et  de  l'assurer  d'ailleurs  de  mes  sentiments  d'estime  pour  lui.  II  serait 
superflu  de  m'etendre  ici  sur  ceux  que  je  vous  garde  invariablement, 
vous  devez  etre  persuade  de  toute  leur  etendue. 

Nous  sommes,  mon  eher  monsieur  Mitchell,  dans  une  Situation  tres 
ambulante;  le  marechal  Daun  nous  donne  de  l'exercice,  et  je  ne  crois 
pas  qu'il  y  aura  de  la  stabilite  pour  nous  avant  la  prise  de  Schweid- 
nitz.    La  ville  pourra  encore  [se]    tenir   environ  8  jours. 

F  ed  er  ic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


14  019.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  DROTTNINGHOLM. 

[Peterswaldau,]  20  aoüt  [1762]. 

Je  ne  saurais  me  dispenser  de  vous  repondre  ä  ce  que  vous  me 
dites  dans  votre  lettre  du  30  juillet'  de  Woronzow.  II  faut  qu'on  vous 
ait  donne  une  fausse  idee  de  cet  homme ,  et  qui  ne  cadre  point  avec 
ses  sentiments  ni  avec  son  caract^re  que  je  crois  connaitre.  II  a  ete 
bien  innocent  dans  cette  revolution,  et,  tout  au  contraire ,  il  a  risque 
d'en  etre  le  sacrifice.  Quatre  ou  cinq  personnes  de  neant  ont  ete  les 
Premiers  mobiles  de  toute  cette  facheuse  revolution,  et  une  femme  am- 
bitieuse  qui  a  risque  de  se  perdre ,  pour  parvenir  au  gouvernement ,  et 
qui,  Selon  les  apparences,  n'a  pas  eu  scrupule  d'empoisonner  son  mari. 

Presentement  je  crois  n'avoir  rien  ä  craindre  de  la  Russie.  La 
paix  nouvellement  faite  entre  moi  et  eile  a  ete  confirraee,  et  les  troupes 
se  retirent  de  mes  Etats ;  mais  aussi  il  n'y  a  rien  ä  esperer  de  cette 
cour-lä.  L'Angleterre  est  sur  le  point  de  faire  sa  paix  avec  la  France 
et  de  sacrifier  ses  allies. 

Je  sens  bien  qu'il  serait  bon  d'envoyer  de  ma  part  un  ministre  en 
Su^de ;  mais,  dans  ce  temps-ci,  cela  ne  ferait  qu'une  grande  depense,  et 
nous  ne  sommes  pas  assez  riches  pour  y  subvenir.  Ainsi  il  faudra 
attendre  jusqu'ä  l'hiver  et  voir,  comment  on  pourra  arranger  cette  chose-lä. 

Nach  der  Ausfertigung.  [^  6  Q  6  r  1  C.J 

t   Liegt  nicht  vor. 
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I4  020      AU  SECRfiTAlRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Peterswaldau,   20  aoüt  1762. 

Conime  il  me  vient  d'arriver  par  l'ordinaire  de  Hollande  une  repre- 
sentation  de  la  part  des  soi-disants  fr^res  de  Neufville  d' Amsterdam, ' 
dont  cependant  j'ignore  la  qualite,  en  consequence  de  laquelle,  comme 
vous  le  verrez  par  1' original  ci-joint,  ils  me  demandent  im  octroi  ex- 
clusif  pour  25  ans  consecutifs ,  pour  oser  envoyer  sous  mon  pavillon 
tous  les  ans  des  vaisseaux  d'Emden  ä  Bengalen,  contre  un  certain  pro- 
duit  qu'ils  offrent,  ma  volonte  est  que  vous  donniez  ä  connaitre  ä  ces 
suppliants  que ,  comme  il  y  avait  actuellement  dejä  octroye  ä  Emden 
une  compagnie  de  commerce  de  Bengalen,  dont  je  ne  saurais  pas  retirer 
l'octroi  durant  les  annees  que  je  le  leur  ai  accorde,  ni  prejudicier  ä  cet 
octroi  en  faveur  de  quelque  autre  contre  la  foi  donnee,  ils  n'auraient 
que  s'associer  presentement  ä  ladite  compagnie  ou  d'attendre  au  moins 
le  temps  que  ledit  octroi  finira,  pour  faire  alors  leurs  propositions  pour 
un  nouvel  etablissement  d'une  pareille  compagnie. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  1  C. 


14  021.  AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER.  ^ 

[Peterswaldau,    20.  August   1762.] 

Ich  müsste  ihm  gestehen,  dass  der  Zurückmarsch  von  Daun  ein 
Räthsel  für  Mich  wäre.  ^  Er  hätte  selbst  so  lange  im  Kriege  gedienet, 
dass  er  leicht  einsehen  könnte ,  dass  die  letzte  Action ,  wo  der  Feind 
3000  ohngefähr  verloren,  ihn  nicht  bewegen  könnte,  mit  einer  so  starken 
Armee  zurückzugehen ,  und  Daun  allzu  habile ,  um  so  ein  schlecht 
Manoeuvre  für  seinen  Kopf  zu  thun,  wo  sich  da  nicht  politiquesche  Ur- 
sachen von  mehrten. 

Meine  jetzige  Briefe  von  Landeshut  her.  Erhellet  aus  solchen,  dass 
der  Feind  die  Detachements,  so  er  auf  Friedland  gehabt,  auch  zurück- 
gezogen. 

Das  wenige ,  so  in  Braunau  von  Lebensmitteln ,  nachs  Glatzische 
und  .  .  .■*  zurücktransportirt.  Ich  wäre  attent,  was  auf  Landeshut  passirte, 
zu    erfahren;    aber   da   ist    bis    dato  nicht   der    geringste    Anschein    von 

I  Vergl.  Bd.  XXI,  588.  —  2  Die  Berichte  Werners  sind  im  August  datirt  am 
I.  aus  dem  Lager  bei  Tschauschwitz  (vergl.  S.  31.  Anm.  2),  am  3.  aus  dem  Lager 
bei  Kunzendorf,  am  7.  aus  Kunzendorf,  am  10.  „auf  dem  Marsch  zu  Ober-Peilau 
abends  8  Uhr",  am  11.  aus  dem  Lager  bei  Peterswaldau,  vom  19.  bis  23.  aus  Haben- 
dorf. —  3  Auf  einem  vorangehenden  Bericht  Werners,  d.  d.  Habendorf  20.  August, 
fiaden  sich  die  Weisungen :  „Ich  könnte  die  Ursachen  nicht  einsehen,  worum  Daun 
hier  weg,  und  worum  er  die  Position  genommen,  könnte  nicht  rathen.  Es  müsste 
sein,  dass  er  uns  damit  einschhäfern  wollte  ,  wenn  bald  mit  der  Stadt  [Schweidnitz] 
zu  Ende,  auf  einmal  hervorzukommen.  Indessen  wäre  das  vornehmste,  zu  wissen, 
wo  Beck;  denn  so  lange  der  noch  da,  wäre  zu  glauben,  dass  sie  noch  was  vor- 
hätten."    —    4  Unleserlich. 
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einem  da  zu  machenden  Mouvement.  Wenn  Dann  wieder  bei  Wartha 
hervorkommen  wollte,  so  sehe  nicht  ab,  worum  er  sich  so  zurückgezogen, 
indem  er  sicher  hätte  können  stehen  bleiben.  Die  zwei  politique  Ur- 
sachen, so  ihn  dazu  bewogen  haben  können,  ist  die  eine,  dass  vielleicht 
die  Franzosen  auf  dem  Point ,  mit  Engelland  Frieden  zu  machen  ,  und 
sie  bei  den  Conjuncturen  nichts  hasardiren  wollten.  Die  Ursache  ist 
aber  nicht  hinreichend ;  denn  Daun  hasardirte  nichts,  wenn  er  auch  bei 
Wartha  stehen  bliebe.  Es  könnte  aber  wohl  sein ,  dass  er  vom  Hofe 
Nachricht  gekriegt  hätte ,  dass  er  wegen  Ungarn  in  Besorgniss ,  und 
dass  Daun  Ordre  gekriegt  hätte,  sich  in  solcher  Positur  zu  setzen,  dass 
er  mit  Sicherheit  von  seiner  Armee  auf  Ordre  detachiren  könnte.  Und 
wenn  es  dieses  wäre,  so  könnte  er  keine  avantageusere  Stellung  finden, 
um  Detachements  zu  machen,  wo  es  der  Hof  hinverlanget.  Von  diesem 
allen  kann  nicht  das  wahre  einsehen ,  und  wird  sich  solches  in  wenig 
Tagen  ausweisen  müssen,  und  kann  solches  nicht  lange  verborgen  sein. 
Er  könnte  wohl  einsehen,  dass  Meine  grosse  Attention  wäre ,  davon  in- 
struiret  zu  sein,  und  dass,  sofort  Ich  von  des  Feindes  Detachement  in- 
struiret,  Ich  ihn  sogleich  mit  seinem  Corps  abmarschiren  Hesse,  um  zu 
rechter  Zeit  nach  seinem  Lande  hinzukommen. 

Weisungen   [Bleinotizen]    für  die  Antwort;   auf  der  Rückseite   des  Berichts  von  Werner,  d.  d. 
Habendorf  20.  August. 


14022.     AN    DEN    GENERAL    DER  INFANTERIE  HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Peterswaldau,  20.  August   1762. 

Ich  danke  Ew.  Liebden  wegen  in  Dero  gestrigem  Rapport  Mir 
vorläufig  gegebenen  Nachrichten  von  den  weiteren  Bewegungen  des 
Feindes.  Ich  habe  Meines  Ortes  schon  allerwegen  ausgeschicket,  habe 
auch  Meine  Kundschafter  zu  Gottesberg,  Tannhausen  und  der  Orten, 
mithin  muss  Ich  erst  wissen  und  sehen ,  wie  der  Feind  hin  will. '  Es 
sei  nun  auch  solches ,  wohin  es  wolle ,  so  komme  Ich  allezeit  ä  portee. 
Wir  müssen  also  vor  der  Hand  hier  ganz  stille  stehen ,  bis  dass  wir 
ohngefähr  werden  errathen  können,    wohin  sich  der  Feind  wenden  will. 

Wollen  Sie  heute  Mittag  bei  mir  essen,  so  bringen  Sie  Lentulus  mit. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


1  Auf  dem  Berichte  Wieds,  d.  d.  Lager  bei  Heinrichau  20.  August,  finden  sich 
die  Weisungen:  „Ich  hätte  Meine  Patrouillen  bis  gegen  Wartha;  sollte  hinausschicken. 
Und  Daun  bei  Steinsdorf  im  Glatzschen,  sein  Hauptquartier  in  Alt-Heide,  und  Becksche 
Corps  Wartha  und  Silberberg  besetzet ;  also  würden  sie  uns  Schweid[nitz]  nehmen 
[lassen]."  (Steinsdorf,  d.  i.  Stein,  nordwestl.  von  Glatz ,  vergl.  S.  150;  Alt-Heide, 
westsüdwestl.  von  Glatz.) 
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14023.     AU  MAJOR -INGENIEUR  LEFfeBVRE. 

Peterswaldau,   20  aoüt   1762. 

Je  vous  dirai  en  reponse  ä  votre  lettre  d'aujourd'hui  que  mon  Inten- 
tion est  que  vous  vous  concertiez  avec  le  lieutenant-general  de  Tauentzien 
sur  le  temps  oü  il  conviendra  d' attaquer  la  flache  de  Striegau;  et  je 
m'en  rapporterai  ä  vous  sur  ce  que  vous  aurez  juge  convenir  et  etie 
praticable  lä-dessus,  d'autant  plus  que  je  ne  me  trouve  point  ici  ä  portee 
den  juger  par  moi-meme,  et  que,  d'ailleurs,  je  suis  trop  Charge  d'autres 
occupations. ' 

Quant  au  fort  de  Jauernick ,  le  plus  sur  serait ,  selon  moi ,  pour  y 
menager  le  soldat ,  d'y  employer  le  globe  de  compression.  Au  reste, 
je  serais  fort  d'avis  de  pratiquer  un  coup  de  main;  mais,  d'un  autre 
cote,  je  juge  que  le  plus  sur  serait  d'agir  par  les  mines. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14024.     AN   DEN  GENERAL   DER   INFANTERIE   HERZOG   VON 
BRAUNSCHWEIGBEVERN. 

Peterswaldau,   21.  August   1762. 

Ich  danke  Ew.  Liebden  vor  die  in  Dero  Rapport  vom  20.  dieses 
Mir  communicirte  Nachrichten  vom  Feinde.  ^  Meine  Zeitungen,  so  Ich 
von  demselben  habe,  melden  Mir  eben  dasselbe;  in  wenig  Tagen  aber 
werden  wir  sehen  müssen,  wo  der  Feind  weiter  hin  will. 

Anlangend  das  gute  Zeugniss,  so  Ew.  Liebden  sonsten  in  Dero 
gestrigem  Schreiben  sowohl  dem  Generalmajor  von  Thile  als  auch  noch 
verschiedenen  andern  Officiers  ertheilen,  dass  dieselben  in  der  letzteren 
Affaire  ihr  Devoir  wie  rechtschaffene  Leute  gethan,  so  gereichet  Mir 
solches  zwar  zu  sehr  gnädigem  Gefallen,  und  werde  Ich  ihrer,  wenn  sie 
darunter  gelegentlich  weiter  continuiren ,  allemal  eingedenk  sein ;  nur 
allein  jetzo  habe  Ich  bereits  die  Marquen  von  Distinction  sowohl  als  die 
Avancements,  so  Ich  deshalb  geben  und  machen  wollen,  ertheilet^  und 
muss  billig  Anstand  nehmen,    vorerst   darunter  weiter  zu  gehen,  damit 

I  Am  21,  August  schreibt  der  König  dem  Major  über  diesen  Angriff:  „Je  vous 
recommande  d'etre  hardi  dans  l'execution  du  plan  en  question  et  de  croire  que  je 
sens  tr^s  bien  que  vous  ne  sauriez  elre  plus  responsable  de  l'issue  de  l'affaire  que 
ne  Test  un  general  de  [celle]  d'une  batäille."  [Berlin.  Generalstabsarcliiv.]  —  An 
den  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen  schreibt  der  König  am  21.  August:  „Jusqu'ä 
present  le  siege  de  Schweidnitz  avance  trhs  bien,  de  sorte  que  j'ai  Heu  d'esperer  que, 
dans  quelques  jours,  il  sera  acheve  ä  ma  satisfaction.  Apr^s  l'echec  que  l'ennemi  a 
souffert  dans  l'affaire  du  16,  Daun  s'est  retire  avec  son  armee  dans  le  pays  de  Glatz ; 
il  faudra  voir  dans  quel  dessein ,  ce  qui  se  developpera  en  peu."  [Berlin.  Haus- 
archiv.] —  2  Dass  Daun  von  Wartha  nach  Alt -Heide  marschirt  und  Beck  von 
Frankenberg  nach  Wartha  gerückt  sei.  (Vergl.  S.   156.)  —   3  Vergl.   Nr.   14007. 
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die  Recompensen  bei  einer  Affaire ,  so  eigentlich  noch  nichts  decisives 
gewesen ,  nicht  weiter  gehen ,  noch  die  Sache  grösser  gemachet  werde, 
als  wie  sie  eigentlich  sein  solle :  zu  geschweigen  dann ,  dass  die 
Distinctiones,  wenn  sie  in  jeder  Gelegenheit  [erfolgten] ,  da  ein  Officier 
dasjenige  gethan,  was  sein  Devoir  an  sich  erfordert,  gar  zu  gemein  und 
endhch  aufhören  würden,  wirkliche  Distinctiones  zu  sein.  Ich  bin  per- 
suadiret,  dass  Ew.  Liebden  solches  Selbst  erkennen  werden. 

Friderich.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarcliiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


14025.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

[Peterswaldau ,   21.  August  1762.] 

Ich  dankte  für  die  Nachrichten,  "^  und  eben  kriege  einen  Jungen, 
der  vom  Vorspann  von  Daun  kömmt ;  der  saget,  dass  noch  nichts  von 
der  österreichschen  Armee  dahin  wäre :  er  hätte  gehört,  es  würde  alles 
nach  Böhmen  gehen.  Und  ein  Unterofficier  von  Grün-Laudon,  der  so- 
eben ankommet,  saget,  sein  Hauptquartier  wäre  in  Wünschelburg,  und 
man  hätte  gesagt,  er  würde  nach  Oberschlesien  gehen.  ^ 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  ersten  Berichts  von  Werner, 
d.  d.  Habendorf  21.  August. 


^  Dem  Oberstlieutenanl  von  Lichnowsky  befiehlt  der  König  am  21,  August,  er 
solle  gegen  ein  „in  der  Lausitz  und  an  denen  Grenzen"  herumstreifendes  österreichi- 
sches Detachement  seine  Husaren  unter  Szekely  „zusammen"  vorgehen  lassen;  vor 
Schweidnitz  könne  der  König  nicht  einen  Mann  entbehren.  Bürgermeister  und  Ma- 
gistrat der  Stadt  Guben,  die  durch  Verrath  zu  den  Streifereien  „Gelegenheit"  ge- 
geben, solle  Lichnowsky  auf  die  Festung  schicken.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  — 
2  Werner  meldete,  Habendorf  21.  August:  „Der  General  Beck  hat  gestern  abend 
noch  im  Lager  bei  Wartha  gestanden,  ohne  die  geringste  Miene  zu  Mouvements  zu 
machen,  und  hat  die  Regimenter  bei  sich,  so  er  vorhin  gehabt."  Diese  Nachrichten 
werden  am  21.  August  an  den  Herzog  von  Bevern  gesandt;  „und  soll  der  Feld- 
marschall Daun  .  .  nach  Böhmen  zu  marschiren  intentioniret  sein  und  sein  Haupt- 
quartier gegenwfärtig  zu  Wünschelburg  haben".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Auf 
dem  Berichte  Köhlers,  d.  d.  Gottesberg  21,  August,  stehen  die  Weisungen:  „Ich  hätte 
hier  Deserteurs  vom  Feind,  die  sageten ,  dass  der  Marsch  gegen  Trautenau.  Ich 
könnte  nicht  garantiren  ,  und  müsste  Attention  drauf  liaben,  um  bei  Zeiten  avertiret 
zu  sein."  —  3  Dem  General  Grant  schreibt  .der  König  am  21.  August:  „Je  crois  que 
vous  avez  rencontre  juste  que  l'ennemi  ne  songe  pas  au  moment  present  a  Neisse,  et 
il  parait  qu'il  nous  abandonnera  Schweidnitz.  Beck  est  actuellement  avec  son  corps 
ä  Wartha  et  Silberberg.  Je  ne  vois  point  clair  encore  dans  leurs  mouvements  actuels, 
mais  il  me  semble  qu'ils  ne  se  fondent  sur  rien  de  serieux."  „II  y  a  des  rapports 
qui  disent  que  Daun  veut  marcher  en  Boheme,  d'autres  qu'il  veut  tourner  en  Haute- 
Sil^sie."       [Berlin.    Generalstabsarchiv.] 
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14026.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

[Peters  wal  dau  ,    21.  August  1762.] 

Ich  dankte  für  die  Zeitungen.  Ich  hätte  eine  Frau  gekriegt ;  durch 
Geld  und  Drohen  hat  sie  gebeichtet :  Laudon  hätte  sie  geschickt  zum 
Commandanten  von  Schweidnitz  und  sagen  lassen,  er  sollte  sich  halten: 
den  Montag  oder  Dienstag '  über  Bielau  Mich  attaquiren.  Sie  hat  [die] 
Briefe  weggeschmissen ,  sie  will  sie  wiederfinden ;  sobald  sie  die  haben 
wird,  werden  mehr  sehen.  ^ 

Das  Dessein  auf  Fürstenstein ^  kommt  Mir  weitläuftig  vor;  habe 
Mühe,  zu  glauben,  und  scheint,  dass  sie  auf  dieser  Seite  thun  werden. 
Daun  sein  Hauptquartier  in  Wünschelburg,  und  ist  noch  nicht  weiter 
marschirt.  Nach  der  Gegend  von  Friedland  haben  sie  ein  paar  Bataillon 
und  etwas  Kavallerie,  ohne  Anstalt  zum  Marsch  ;  es  wird  daselbst  keine 
Fourage  zusammengebracht.  Bei  Landeshut ,  Schatzlar ,  Fürstenstein 
nichts;  und  der  Commandant  aus  Schweidnitz  kann  ohnmöglich  4  Wochen 
sich  halten  wollen ;  denn  wenn  er  auch  alles  thut,  muss  mit  Ende  des 
Monats  aus  seind. 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  zweiten  Berichts  von  Werner, 
d.  d.  Habendorf  21.  August. 


14027.     AU  CONSEILLER  PRIVfi   DE  L^GATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECR^TAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Peterswaldau,   21   aoüt  1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  6  de  ce  mois.  Presque  toutes  les  lettres 
que  j'ai  de  Hollande,  parlent,  de  meme  que  Celles  de  France,  ä  ce  que 
vous  me  marquez,  de  la  paix  entre  la  France  et  l'Angleterre  comme 
decidee  et  prochaine,  et  l'on  me  mande  de  La  Haye  que  l'agent  d'Angle- 
terre  ä  Rotterdam  a  ecrit  au  sieur  Yorke  comme  on  y  avait  des  avis 
que  la  France  avait  accepte  le  5  du  courant  1' Ultimatum  anglais,  et  l'on 
ajoute ,  d'ailleurs ,  qu'il  y  avait  de  nouveau  beaucoup  de  commissions 
d'acheter  dans  les  fonds ,  tant  pour  le  compte  des  Frangais  que  des 
Anglais.  On  ne  sait  jusqu'oü  ces  avis  sont  fondes ,  d'autant  qu'il  se 
pourrait  fort  bien  qu'il  se  melät  dans  ces  nouvelles  des  man^ges  des 
actionnaires.  Pour  moi,  je  me  repose  principalement  sur  vous  que  vous 
[vous]  appliquerez  afin  de  tirer  des  avis  sürs  ä  ce  sujet  par  vos  bons 
canaux  secrets  en  Angleterre,    et   pour   m'en    donner    des  avis  certains, 

I  Also  am  23.  oder  24.  August,  —  2  In  ähnlicher  Weise  theilt  der  König  die 
Aussagen  der  Frau  am  21.  August  dem  Herzog  von  Bevern  mit;  die  Frau  habe  ge- 
äussert, „die  Oesterreicher  würden  nach  Laudons  Reden  uns  Montag  oder  Dienstag 
von  neuem  attaquiren ,  und ,  wann  es  ihnen  damit  von  Statten  ginge ,  auf  Neisse 
etwas  tentiren."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  3  Werner  berichtete,  dass  nach  der 
Aussage  von  Deserteuren  Daun  „seinen  Marsch  gegen  Landeshut  und  auf  Fürstenstein 
richten  würde". 
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sachant  bien,  d'ailleurs,  que  ce  ne  sont  pas  les  ministres  anglais ,  qui 
vous  en  avertiront  les  premiers.  Quoi  qu'il  en  arrive  et  comme  je  ne 
saurais  rien  contribuer  ni  ä  la  paix ,  ni  ä  la  continuation  de  la  guerre, 
je  vous  instruis  seulement  en  consequence  de  cet  ordre  que  vous  devez 
declarer  aux  ministres  anglais  —  bien  entendu,  quand  il  en  sera  temps 
et  que  la  paix  eclatera  —  que,  s'ils  y  avaient  stipule  quelque  chose  en 
ce  qui  regarde  proprement  mes  interets,  sans  y  avoir  eu  prealablement 
mon  consentement ,  je  le  regarderais  comme  nul  et  comme  non  avenu. 
Sur  quoi,  vous  vous  conformerez. 

Nach  dem  Concept.  ^  CderiC. 


14028.     AU  GfiN^RAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Peterswaldau,  22  aoüt  1762. 
Votre  rapport  du  2 1  vient  de  m'etre  rendu.  Au  sujet  duquel  je 
vous  dirai  que  nous  venons  d'avoir  un  avis  que  Daun  fera  la  demonstra- 
tion  de  marcher  avec  son  armee  sur  Landeshut,  afin  d'y  attirer  le  gros 
de  mes  forces,  en  attendant  que  Beck  marchera  ici  pour  degager  Schweid- 
nitz.  J'esp^re  d'etre  bientot  eclairci  sur  ce  dessein,  et  vous  ne  man- 
querez  pas  d'etre  bien  attentif,  afin  de  pouvoir  m'informer  de  tout  ce 
que  vous  apprendrez  des  mouvements  de  l'ennemi.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14029.     AN    DEN    GENERALLIEUTENANT   VON    TAUENTZIEN. 

[Peterswaldau,  22.  August  1762.] 
General  Tauentzien !  Guasco:  ihm  nur  antworten,  weil  Ich  ihm' 
die  Direction  vor  Schweidnitz  aufgetragen  hätte,  dass  er  also  vollkommen 
bevollmächtiget  wäre,  mit  ihm  capituliren  zu  können ;  und  er  hätte  von 
Mir  positive  Ordre,  ihn  nicht  anders  wie  kriegesgefangen  anzunehmen. 
Also  sähe  er  es  als  überflüssig  an,  dass  er  den  Obristen  [Raspe]  hieher 
schickte,  indem  er  versichert  war,  dass  er  von  Mir  keine  andere  Ant- 
wort kriegen  würde.  Und  sie  sollten  nur  den  ersten  globe  de  com- 
pression  springen  lassen ,  so  glaube ,  wird  die  Capitulation  fertig  sein 
[und]  folgen. 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Tauentzien,  d.  d. 
Teichenau  22.  August. 


14030.     AN    DEN    GENERALLIEUTENANT    VON   TAUENTZIEN. 

[Peterswaldau,   22.  August   1762.] 
Kr  begriffe  wohl,  dem  Commandanten  die  Capitulation  abzuschlagen. 
Aus  diesem  sehe  man,  dass  der  Commandant  keine  Hoffnung  zu  weiterem 


I  Tauentzien. 
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Succurs.  Also  noch  Geduld  auf  8  Tage ,  so  kriegen  wir  die  Garnison 
zu  Kriegesgefangenen.  8  oder  9000  Mann  mehr  oder  weniger,  ist  ein 
grosser  Article,  und  muss  Ich  vor  4000  Mann  Garnison  rechnen.  Wenn 
mans  zum  längsten  setzt,  in  8  Tagen  vorbei  .  .  . 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Tauentzien,  d.  d. 
Teichenau  22.  August. 


14  031.     AN    DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Peterswaldau,    22.  August   1762. 

Kw.  Liebden  kann  Ich  hierdurch  anzeigen,  dass  der  Commandant 
zu  Schweidnitz  heute  ein  Project  zur  Capitulation  auf  einen  freien  Ab- 
zug der  Garnison  dem  Generallieutenant  von  Tauentzien  zustellen  lassen. 
Es  ist  ihme  aber  sein  Gesuch  als  nicht  acceptable  darunter  abgeschlagen 
worden,  und  gedenke  Ich,  dass  wir  unseren  Zweck  in  etwa  sechs  oder 
acht  Tagen  mit  Schweidnitz  und  der  Garnison  erreichen  werden.  So 
viel  Ich  unterdessen  von  der  Demarche  des  Commandanten  urtheile,  so 
zeiget  solche  zur  Genüge ,  dass  der  Feind  Schweidnitz  als  verloren  an- 
sehe, und  dass,  insoferne  er,  die  Festung  zu  retten,  sich  weiter  nicht 
angelegen  sein  lasset ,  er  zur  Conservation  der  Garnison  nicht  viel  ris- 
quiren  werde.'  J*riderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König],  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14032.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

[Peterswaldau,   22.  August   1762.] 

Hr  würde  sehen,  dass  die  Oesterreicher  nicht  mehr  denken,  Schweid- 
nitz zu  retten.  Deserteurs  aus  Tannhausen  habe  gekriegt ,  und  die 
wüssten  ,  dass  sie  Ordre  haben ,  sowie  Schweidnitz  über ,  so  sollten  sie 
sich  nachs  Glatzsche  ziehen.  Der  Commandant  schon  avertirt.  Und 
er  kann  daraus  sehen ,  dass  Daun  nichts  hasardiren  wird.  Was  noch 
übrig,  ein  Punkt:  ob  ein  Theil  aus  Schweidnitz  kommen  könnte;  wo- 
gegen Maassregeln  nehmen  würde.  ^ 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Werner,  d.  d. 
Habendorf  22.  August. 


'  Auf  dem  Berichte  Köhlers,  d.  d.  bei  Gottesberg  22.  August,  finden  sich  die 
Weisungen  für  die  Antwort  :  „Nauendorff  in  Sachsen,  nicht  hier,  also  ein  Zeichen, 
dass  der  Feind  gegen  Landeshut  nichts  rechts  intentionirt;  und  Ich  könnte  es  um  so 
weniger  glauben  ,  da  heute  der  Commandant  capituliren  wollen  ,  so  Ich  aber  nicht 
angenommen ,  weil  ihn  gefangen  haben  wollte  mit  der  Garnison.  So  viel  wie  Ich 
judicirte,  so  siebet  der  Feind  Schweidnitz  schon  wie  verloren  an,  und  wenn  man  die 
Stadt  nicht  rette,  wolle  man  keine  Efforts  für  die  Garnison  thun.  8  Tage!"  — 
2  Auf  dem  Berichte  Tauentziens,  d.d.  Teichenau  23.  August,  stehen  die  Weisungen: 
„Ich  hätte  den  Lottum  mit  3  Bataillon  und  Batterie  hingeschicket,  die  Ausgänge  bei 
Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  II 
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14033.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Peterswaldau ,    22.  August  1762. 

Da  ich  seit  meinem  letzteren  nichts  interessantes  an  Ew.  Excellenz  zu  melden 
gehabt,  und  des  Königs  Majestät  die  letzteren  Vorfälle  Deroselben  Selbst  bekannt  zu 
machen  geruhet,  so  habe  ich  auch  billig  Anstand  genommen,  Ew.  Excellenz  mit 
meinen  Zuschreiben  zu  behelligen.  Die  Nachrichten  von  einem  aus  der  feindlichen 
Armee  nach  Mähren  gemachten  Detachement  haben  sich  inzwischen  noch  nicht  con- 
firmiret ,  vielmehr  weiss  man ,  dass  die  ganze  Armee  unter  dem  Feldmarschall  Daun 
sich  bei  denen  Dörfern  Ober-,  Mittel-  und  Unter-Stein  im  Glatzschen  gesetzet ,  der 
General  Beck  aber  sich  mit  seinem  Corps  auf  Wartha  gezogen  hat. 

Neueren  Nachrichten  nach  soll  die  Daunsche  Armee  sich  nach  Braunau  im 
Marsch  gesetzet  haben ,  und  attribuiret  man  derselben  das  Dessein  ,  nach  Landeshut 
zu  gehen  und  von  dort  wieder  in  das  Gebirge  einrücken  zu  wollen,  um  einen  neuer- 
lichen Versuch  zum  Entsatz  von  Schweidnitz  zu  thun ;  welches  sich  aber  bald  näher 
eclairiren  muss,  indess  des  Königs  Majestät  auf  alles  Dero  Mesures  genommen  haben. 
Es  ist  über  meinen  Horizont,  davon  zu  urtheilen ;  ich  präsumire  inzwischen,  dass  der 
Feind  sein  Dessein ,  Schweidnitz  zu  degagiren ,  noch  nicht  ganz  abandonniret  habe 
und  deshalb  mit  nächstem  noch  einen  Versuch  thun  dörfte.  Welches  sich  dann  ehisten 
Tages  eclairiren  muss ,  indem  die  Belagerung  von  Schweidnitz  durch  die  Habilete 
des  Ingenieurmajor  Lef^bvre  bis  dato  nach  Wunsch  avanciret  und  der  Ort  so  pressiret 
wird ,  dass  der  Commandant  heute  einen  Obristen  von  der  Garnison  herausgesandt, 
der  dem  Generallieutenant  von  Tauentzien  eine  Capitulation  offeriret ,  gegen  freien 
Auszug  der  Garnison ,  aller  österreichischen  Artillerie  und  allen ,  was  zur  Garnison 
gehöret,  die  Festung  übergeben  zu  wollen.  Es  ist  ihm  aber  solches  rund  abgeschlagen 
und  declariret  worden,  dass  man  die  Garnison  nicht  anders  [denn]  als  Krieges- 
gefangene annehmen  werde,  womit  derselbe  auch  ziemlich  consterniret  wieder  zu- 
rückgegangen. Alles ,  was  deshalb  also  weiter  geschehen  soll ,  wird  sich  in  denen 
ersteren  Tagen  ausweisen  müssen. 

[Eichel  übersendet  dem  Minister  die  eigenhändige  Antwort  der  Kaiserin  Katha- 
rina '  auf  das  eigenhändige  Schreiben  des  Königs  an  sie.  2] 

Zu  meiner  grossen  Verwunderung  hat  der  Herr  von  Goltz  seit  seinem  letzteren 
Bericht,  3  davon  ich  die  Ehre  gehabt,  Ew.  Excellenz  das  Duplicat  zuzusenden,  nichts 
weiter  eingesandt,  da  ich  doch  glaube,  dass  in  jetzigen  dortigen  Umständen  es  ihm 
an  Stoff  nicht  fehlen  könne,  seine  Berichte  selbst  interessant  zu  machen.  Wie  es  mir 
scheinet,  so  will  er  sich  derer  ordinären  Posten  noch  nicht  bedienen ,  sondern  sich 
nur  derer  Couriers  bedienen  und  ,  um  solche  zu  menagiren ,  die  Materialien  seiner 
Berichte  inzwischen  sammlen,  bis  er  meinet,  so  viel  zusammen  zu  haben,  um  einen 
Courier  damit  depechiren  zu  können,  welches  mir  aber  in  jetzigen  Conjoncturen  nicht 
die  beste  Art  zu  sein  scheinet.     Ich  wünsche  sonsten    nur,    dass  meine  andere  Soup- 

Pilzen  und  Wilkau  zu  decken,  dass,  wenn  der  Feind  da  heraus  wollte,  er  nicht 
reussirte."  (Pilzen  südöstl.,  Wilkau  nordöstl.  von  Schweidnitz.)  —  Dem  Major  Leföbvre 
antwortet  der  König  am  23.  August  auf  den  Bericht  vom  gleichen  Tage  :  „Les  deux 
batteries  que  vous  m'y  marquez  avoir  ete  faites  cette  nuit  pour  empecher  les  sorties 
de  l'ennemi,  ont  mon  enti^re  approbation,  et  je  me  flatte  que  toutes  les  mesures  sont 
actuellement  prises  ä  terminer  incessamment  le  sifege  par  une  prompte  reddition  de 
la  place."  —  Am  22.  August  war  Lef^bvre  beauftragt  worden  ,  sich  mit  dem  Major 
Signauret  und  dem  Capitän  Guyon ,  an  die  der  König  geschrieben  habe ,  zu  verab- 
reden „de  fagon  que  nous  obtenions  le  plutot  possible  le  but  que  nous  nous  pro- 
posons,  moyennant  les  globes  de  compression  en  question".  [Berlin.  Generalstabs- 
archiv.] 

'  Vergl.  Nr.   14002.  —  *  Nr.    13868.  —  3  Vergl.  Nr.  14002. 


i63     

^ons  unrichtig  sein  mögen ,  als  ob  er  durch  die  dort  geschehene  Veränderung  etwas 
niedergeschlagen  worden  und  es  ihm  schwer  eingehe,  nachdem  er  seinen  Anfang 
unter  sehr  favorablen  Umständen  gemachet,  sich  in  den  jetzigen  difficileren  zu  finden. 
Ich  bin  nicht  autorisiret ,  ohne  königlichen  Specialbefehl  ihn  etwas  deshalb  remar- 
quiren  zu  machen;  da  er  aber  vielleicht  von  der  sonstigen  Verfassung  gar  nicht  in- 
formiret  ist,  nach  welcher  andere  auswärtige  königliche  Minister,  wo  nicht  posttäglich, 
doch  wöchentlich  Berichte  einzusenden  haben ,  so  muss  ich  es  Ew.  Excellenz  über- 
lassen, ob  Dieselbe  ihm  etwa  durch  ein  Privatschreiben  etwas  davon  zu  erkennen 
geben  und  diesen  würdigen  Mann  ranimiren  wollen.  Da  nach  einer  vorhin  schon 
von  dem  König  erhaltenen  Resolution  er  dem  russischen  Hofe  folgen  soll,  wenn  die 
Kaiserin  zur  Krönung  nach  Moskau  abreisen  wird,  wozu  des  Königs  Majestät  ihm 
auch  ein  Extraordinarium  zu  accordiren  schon  versichert  haben,  und  nach  einem 
andern  Schreiben  von  Petersburg  vom  3.  dieses  solche  Abreise  auf  den  22.  dieses 
St.  vet.  angesetzet  ist,   so  surpreniret  mich  dessen  Stillschweigen  um  so  viel  mehr  .... 

Der  bekannte  M.  Porter'  ist  vor  einigen  Tagen  zu  Breslau  angekommen.  Er 
hat  durch  M.  Mitchell  anfragen  lassen,  ob  er  sich  hier  des  Königs  Majestät  präsen- 
tiren  dörfe ;  Dieselbe  haben  es  wegen  Dero  jetzigen  hiesigen  Umstände  und  Occupa- 
tionen ,  wiewohl  auf  eine  sehr  gracieuse  Weise,  depreciret.  Wie  ich  vernehme,  so 
reiset  M.  Porter  morgen  von  Breslau  ab,  und  da  ich  präsumire,  dass  er  seinen  Weg 
über  Berlin  nehmen  wird ,  so  vermuthe  ich ,  dass  Ew.  Excellenz  ihn  dort  sprechen 
werden. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


14034.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

[Peterswaldau,  23.  August  1762.] 
Kr  raisonnirte  guth  10  000  Mann  mehr  oder  weniger,  ein  grosses 
Object  vor  Mich.  Und  so  gut  wären  nicht,  ihnen  die  10  000  zu  lassen. 
Es  wäre  auch  weiter  so  eine  grosse  Sache  nicht,  noch  8  Tage  Geduld 
zu  haben,  so  hätten  wir  sie.  Und  auf  der  Leute  ihr  Wort  ist  nicht  zu 
trauen,  nachdem  sie  Mir  an  den  Mfarkgrafen]  Karl  declariret,  Mir  keine 
Parole  zu  halten  schuldig  zu  sein.^  Also  möchte  er  Mich  nur  darunter 
mit  den  Leuten,  die  Ich  kennete,  machen  lassen  .  .  . 

Weisungen  [Bleinotizen]    für   die  Antwort;    auf  der  Rückseite  des  Berichts   von    Werner,  d.  d. 
Habendorf  23.  August. 


14035.     AN  DEN  GENERAL  DER    INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  •  BEVERN. 

Peterswaldau,   23.  August''   1762. 
Kw.  Liebden    kann   Ich    nicht    anders    als    danken    für   die  unterm 
heutigen  Dato  Mir  mitgetheilte  Nachrichten,  und  erhellet  aus  allen  Um- 

I  Vergl.  Nr.  14018.  —  ^  Werner  hatte,  Habendorf  23.  August,  über  die  Absicht 
des  Commandanten  von  Schweidnitz  zu  capituliren  geschrieben:  „Vielleicht  entschliesset 
sich  der  Commandant,  wenn  man  ihm  erlaubet  mit  klingendem  Spiel  und  geschul- 
tertem Gewehr  auszumarschiren ,  alsdenn  selbiges  zu  strecken.  Allenfalls  könnten 
Ew.  Königl.  Majestät  auch  nach  meinen  treu  unterthänigsten  Gedanken  der  ganzen 
Garnison,  jedoch  dem  gemeinen  Mann  ohne  Gewehr,  den  Abzug  verstatten  und 
selbige  bis  Wartha  herantransportiren  lassen,  wenn  selbige  sich  engagiret,  in  halben 
Jahres  Frist  nicht  zu  dienen."  —  3  Vergl.  Bd.  XXI,  591.  —  4  Vom  23.  August  ein 
Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,   Bd.   19,  S.   346. 
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ständen,  dass  der  Feldmarschall  Daun  Schweidnitz  für  verloren  hält  und 
nichts  zu  Rettung  der  Garnison  unternehmen  wird.  Das  Lager,  so  er 
zwischen  Scharfeneck  und  Braunau  bezogen,  soll  uns,  nach  der  Ueber- 
gabe  von  Schweidnitz  nicht  in  Böhmen  penetriren  zu  können,  abhalten, 
und  hat  das  Corps  Truppen,  so  bei  Tannhausen  stehet.  Ordre  erhalten, 
nach  der  Uebergabe  von  Schweidnitz  sich  aufs  Glatzische  zu  repliiren.  * 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König!.  Grossen  Generalstabs  zu    Berlin. 


14036.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Peterswald  au  ,   23  aoüt   1762]. 2 

Apr^s  le  petit  combat  du  16,  Daun  s'est  retird  premi^rement  k 
Wartha ,  ensuite  ä  Scharfeneck ,  oü  il  est  encore.  Le  commandant  de 
Schweidnitz  a  demande  ä  capituler,  mais,  comme  il  ne  me  convient  pas 
de  renforcer  les  ennemis  de  10  000  hommes,  j'aime  mieux  prolonger  le 
si^ge  de  quelques  jours  et  le  finir  rondement  en  faisant  la  garnison 
prisonni^re  de  guerre.  Cette  entreprise  ache\  ee ,  il  faut  que  je  me 
decide  entre  deux  partis,  ä  savoir:  de  porter  la  guerre  en  Moravie,  ou 
de  vous  envoyer  un  detachement  de  l'armee,  pour  prendre  Dresde.  Le 
premier  parti  est  sans  doute  le  meilleur  et  que  je  suivrai,  si  j'apprends 
que  les  Turcs  fönt  la  guerre ;  mais,  si,  contre  toute  attente,  cela  n'arri- 
vait  pas,  je  vous  enverrai  le  corps  que  je  destine  ä  cette  Operation;  je 
m'attends  d'un  jour  ä  autre  ä  des  courriers  qui  me  mettent  au  fait  de 
ce  qui  se  passe  lä-bas.  II  faudra  prendre  vers  ce  temps  des  mesures 
convenables ;  en  cas  que  je  vous  envoie  ce  detachement,  je  le  fournirai 
de  pain  jusqu'ä  l'Elbe;  mais  il  faudra  que  vous  prepariez  tout  d'avance 
pour  le  fournir  de  pain  du  jour  de  son  arrivee,  et  que  Ton  fasse  cette 
cuisson  sous  d'autres  pretextes,  pour  que  l'ennemi  n'en  ait  point  de 
nouvelles.  Pour  moi ,  je  masquerai  cette  marche  le  plus  qu'il  me  sera 
possible ;  tout  ce  que  je  pourrai  faire ,  sera  de  vous  le  faire  parvenir 
quatre  jours  avant  que  Daun  puisse  y  envoyer  du  secours.  Si  ses  troupes 
fönt  des  demonstrations  de  passer  l'Elbe  ä  Pillnitz,  il  est  ä  croire  que 
Serbelloni  prendra  le  camp  de  Pirna ,  et  dans  ce  cas  vous  pourrez 
assieger  Dresde. 

Quant  ä  la  Thuringe  et  les  livraisons,  200  hussards  y  feront  beau- 
coup.  Vous  avez  ce  Gschray^  qui  pourrait  faire  des  merveilles  lä-bas. 
II  nous  faut  de  l'argent,  je  le  rep^te,  et  nous  n'aurons  rien,  si  nous  ne 

j  In  einem  anderen  Schreiben  vom  23.  August  an  Bevern  heisst  es:  „So  viel 
Ich  ohngefähr  einsehen  kann,  so  wird  es  ohngefähr  Ende  dieses  Monats  mit  Schweid- 
nitz vorbei  sein."  Am  24.  August  schreibt  der  König  dem  Herzog ,  er  werde  „je 
länger  je  mehr  in  dem  Gedanken,  dass  der  Feind  zum  Entsatz  von  Schweidnitz  nichts 
weiter  wagen  werde,  bestärket".  [Ausfertigungen  im  Generalstabsarchiv  zu  Berlin.]  — 
2  Das  Datum  nach   der  Ausfertigung.    —    3  Vergl.  Bd.  XX,    672. 
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prenons  de  force.  Laissez  crier  les  Saxons,  on  les  traite  encore  douce- 
ment  en  comparaison  de  ce  qu'ont  souffert  nos  pauvres  peuples,  et  apres 
tout  il  ne  faut  point  les  epargner:  les  droits  de  la  guerre,  la  politique 
et  les  conjonctures  l'exigent  ndcessairement. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  ^  6  Q  e  ri  C. 


14037.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peterswaldau,   23  aoüt   1762. 

Je  vous  ai  dejä  mand^  par  mes  lettres  anterieures  ce  qui  s'est  passe 
ici  relativement  ä  mes  Operations  de  campagne.  J'ai  la  satisfaction  de 
pouvoir  vous  marquer  par  la  präsente  que  mes  affaires  ici  continuent 
d' aller  bon  train,  que  le  si^ge  de  Schweidnitz  s'avance  ä  souhait,  et  que, 
presse  au  mieux,  le  commandant  de  la  place  commence  dejä  ä  parle- 
menter,  en  sorte  que  je  dois  esperer  qu'en  peu  de  jours  la  ville  sera 
reduite  et  le  commandant  oblige  de  se  rendre  aux  conditions  que  nous 
lui  imposerons.  Apr^s  l'affaire  du  i6  de  ce  mois,  Daun  s'est  retire 
avec  son  armee  ä  Wartha  et  ensuite  de  la  dans  le  pays  de  Glatz  ä 
Scharfeneck,  oü  il  se  tient  jusqu'ä  present  encore.  Enfin,  toutes  les 
apparences  sont  que  nos  affaires  iront  bien  et  que  notre  campagne 
s'ach^vera  heureusement.  Je  ne  doute  pas  que  vous  aurez  informe  mes 
ministres  dans  les  cours  etrangdres  du  detail  de  nos  succ^s,  selon  ce  que 
je  vous  en  ai  fait  communiquer. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


14038.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  KAUSCHAN. 

Peterswaldau,   23  aoüt  1762. 

On  m'a  fait  un  fid^le  rapport  de  tout  ce  que  vous  a[vez]  mande 
ici  par  une  lettre  du  i^""  de  ce  mois.  Je  ne  saurais  plus  douter  du 
caract^re  du  Kan  que  vous  me  peignez ,  ä  ce  que  je  crois ,  d'apr^s 
nature.'  Ses  irresolutions  et  ses  changements  frequents  sur  les  assurances 
les  plus  positives  qu'il  m'a  fait  donner ,  autant  par  vous  que  par  les 
siens,  me  seraient  de  sürs  garants  que  vous  n'avez    du  tout  mal  accuse 

I  Boscamp  hatte  „Ko.schan  (d.  i.  Kauschan)  sur  les  fronti^res  de  Moldavie,  a 
quatre  heures  de  Bender"  i.  August,  berichtet:  „J'ai  ä  faire  ä  un  prince  faible  et 
fourbe,  qui  depend  en  bon  et  fidfele  vassal  des  ordres  de  la  Porte,  qu'il  meprisait 
hautement  du  commencement" ;  er  hatte  den  Chan  ferner  als  „prince  fourbe  et  poltron" 
geschildert  und  hinzugefügt:  „Mon  Tartare  est  un  terrible  homme  sur  l'article  de 
l'argent;"  er  gebe  sich  den  Anschein,  alles  aus  Freundschaft  zu  thun,  obgleich  es 
ihm  grade  darauf  ankomme,  Geld  zu  erhalten ;  die  Verhandlungen  mit  ihm  seien  ein 
„tissu  de  contradictions". 
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ä  ce  sujet.  Je  crois,  d'ailleurs,  que,  pour  [a]gir,  il  lui  faut  l'agrement 
de  la  Porte,  et  qu'il  en  est  dans  une  entiere  dependance. 

Enfin,  comme  la  lettre  que  vous  m'avez  demandee  pour  lui, '  vous 
sera  apparemment  parvenue  ä  present,  et  qu'il  aura  eu  tout  Heu  d'etre 
satisfait  des  assurances  que  je  lui  ai  donnees ,  il  faudra  voir  comment 
il  s'y  determinera,  et  s'il  agira  ä  present  contre  la  Hongrie  efficacement 
dans  le  moment  oü  il  ne  saura  plus  suspendre  ses  Operations ,  si  tant 
est  qu'il  veut  executer  encore  dans  la  presente  campagne.  En  atten- 
dant,  vous  observerez  d'etre  bien  sur  votre  garde,  pour  ne  pas  etre  la 
dupe  pour  mon  argent,  et  comme  le  Kan  attend  les  derniers  ordres  de 
la  Porte  pour  faire  sa  levee  de  bouclier  contre  les  Autrichiens ,  vous 
tiendrez  la  bourse  serree  jusqu'ä  ce  que  cet  ordre  de  la  Porte  lui  soit 
arrive,  et  jusqu'ä  ce  qu'il  agisse  effectivement  contre  la  Hongrie. 

Je  vous  sais  gre  de  ce  que  vous  m'avez  communique  des  intentions 
du  Kan  sur  l'article  des  forts  qu'il  pretend  que  les  Russes  demolissent.  ^ 

Comme  j'ai  la  satisfaction  de  vivre  en  bonne  harmonie  et  intelli- 
gence  avec  la  nouvelle  imperatrice  de  Russie ,  qui  veut  garder  la  paix 
nouvellement  faite  entre  moi  et  la  Russie,  et  qui,  en  consequence,  retire 
dans  l'interieur  de  son  empire  tout  ce  qu'il  y  a  eu  de  troupes  russes 
dans  mes  Etats,  j'esp^re  de  pouvoir  contribuer  encore  que,  sous  ma 
mediation,  tout  ce  [que]  le  Kan  a  de  differends  encore  avec  la  Russie, 
saura  etre  termine  amiablement.  Enfin,  vous  reite[re]rez  mes  assurances 
ä  ce  Prince  que  j'observerai  et  executerai  fid^lement  ma  garantie  ä  la- 
quelle  je  me  suis  oblige  par  la  lettre  que  je  lui  ai  ecrite  en  dernier  Heu,. 
et  que  j'agirai  de  bonne  foi  envers  lui  en  tout  ce  que  je  lui  ai  promis; 
mais  qu'apr^s  tant  d'avances  que  j'ai  faites  de  ma  part,  il  faut  aussi 
necessairement  que,  de  son  cote,  il  ne  traine  plus  ä  rempHr  ses  engage- 
ments  si  souvent  reiteres  de  sa  part ,  au  sujet  desquels  je  ne  saurais 
plus  me  laisser  amuser  par  des  propos  vagues  et  sans  execution. 

J'aurais  bien  aime  que  vous  eussiez  Joint  ä  votre  dep6che  une 
traduction  fidde  et  exacte  de  la  lettre  que  vous  marquez  que  [le]  Kan 
est  venu  vous  faire  deHvrer  de  sa  part ,  adressee  ä  moi :  ce  que  vous 
observerez  de  faire  dans  de  pareilles  occasions. 

Pour  finir  ma  depeche,  je  vous  dirai  que  j'attends  avec  une  im- 
patience  extreme  vos  nouvelles  sur  la  lettre  de  la  Porte  que  le  Kan  a 
attendue,  et  sur  sa  resolution  finale  qu'il  aura  prise  pour  agir  ou  non. 
contre  les  Autrichiens  en  Hongrie,  afin  que  je  puisse  prendre  mes 
mesures  lä-dessus.  Je  vous  reit^re  encore  que,  sans  etre  sur  de  votre 
fait,  comme  je  vous  Tai  marque  ci-dessus ,  vous  ne  lächerez  point  les 
cordons  de  la  bourse,  ni  ne  jetterez  pas  ä  pure  perte  mon  argent. 

Ici  mes  Operations  de  campagne  prennent  un  bon  train  contre 
les  Autrichiens ;  nonobstant  la  Separation  du  corps  russe  de  Tscher- 
nischew  de  mon  armee,  nous  avons  force  les   Autrichiens  de   tous  leurs 

'  Vergl.  Nr.  13872.   13883.  —  »  Vergl.  dazu  Nr.    14041. 
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postes  dans  les  montagnes  de  la  Silesie,  mais  nous  avons  assiege  Schweid- 
nitz  et  rosse  bien  un  grand  corps  en  troupes  que  Daun  avait  envoye 
de  son  armee  pour  nous  faire  lever  ce  si^ge,  en  sorte  que  cette  place 
sera  obligde  de  se  rendre  aux  premiers  jours.  Faites  tenir  en  mains 
propres  la  lettre  ci-jointe'  au  major  de  Somogyi. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


14039.     AN  DEN  MAJOR  VON  SOMOGYI  IN  KAUSCHAN. 

Peterswaldau,   23.   August  1762. 

Kuer  Schreiben  vom  31.  voriges  ist  Mir  heute  zugekommen,  und 
gebe  Ich  Euch  darauf  in  Antwort ,  dass ,  wenn  der  Chan  die  bewusste 
Tartarn  an  Euch  schicken  und  übergeben  wird ,  Ihr  alsdenn  solche  so 
führen  und  dirigiren  sollet,  wie  Ich  Euch  solches  Selbst  eröffnet  habe 
und  wie  Ihr  Meine  Instruction  deshalb  erhalten. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  1  C  h . 


14040.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

[Peterswaldau,]  23.  August  1762. 
Davor  ich  noch  mein  gestriges  Schreiben  an  Ew.  Excellenz  ^  abgehen  lassen 
können,  ist  ein  Courier  von  dem  Herrn  von  Goltz  heute  Vormittag  hier  eingetroffen,  5 
welcher  den  Anschluss,  als  das  Duplicat  des  Berichtes,  an  mich  mit  ab[ge]geben  hat. 
Wie  ich  von  gedachtem  Courier  verstanden  ,  so  ist  zu  Petersburg  alles  geruhig  und 
ausser  einigem  Murren  des  gemeinen  Mannes  über  den  Tod  des  verstorbenen  Kaisers, 
so  doch  zu  keiner  Cons^quence  ziehet,  alles  stille.  Der  Herr  von  Goltz  ist,  wie  ich 
vernehme,  recht  wohl  und  soll  sich  von  seinen  gehabten  Frayeurs  wiederum  gänzlich 
erholet  haben ,  auch  den  Hof  wie  gewöhnlich  täglich  frequentiren  und  sich  zu  der 
Reise  nach  Moskau  zur  Krönung  der  Kaiserin  arrangiren.  Ich  bedaure  recht  sehr, 
dass  aus  denen  Ew.  Excellenz  schon  bekannten  Ursachen  eine  Veränderung  mit  ihm 
vorgenommen  werden  muss,  da  ich  glaube,  dass  er  sonsten  durch  seine  Sagesse  und 
Douceur  alle  sich  anfänglich  mit  ihm  gezeigete  Schwierigkeiten  überstiegen  haben 
würde.  Man  muss  inzwischen  hoffen ,  dass  sein  Successor  seinen  Traces  folgen  und 
der  Herr  Geheime  Secretär  Diestel,  da  dieser  dort  bleiben  soll,  ihm  sehr  gute  Dienste 
leisten  werde.  Ich  bekenne  aber ,  dass  ich  noch  nicht  begreife ,  wie  es  mit  des 
Successoris  Abreise  wegen  des  darzwischen  gekommenen  Incidents  von  der  Krönung 
zu  Moskau  werden  kann,  davon  der  Courier  mir  gesaget,  dass  die  Kaiserin  die  Reise 
dazu  mit  Ende  dieses  Monates  'antreten  würde,  obgleich  der  eigentliche  Tag  dazu 
noch  nicht  ganz  festgesetzet  worden  sei  ...  . 

Nachdem  die  feindliche  Armee  unter  dem  Feldmarschall  Daun  bis  heute  noch 
keine  Bewegung  weiter  gemachet  hat,  so  fange  ich  selbst  an  fast  zu  glauben,  dass 
er  das  Dessein,  noch  einen  Entsatz  von  Schweidnitz  zu  tentiren,  welches  auszuführen 
vor  ihn  ohnedem  sehr  hasardeux  sein  würde ,  fallen  zu  lassen  anfanget  und  diesen 
Ort  seinem  Sort  abandonniren  will.  Alles  dieses  muss  sich  binnen  2  oder  3  Tagen 
eclairciren,  denn  mit  dem  Orte,  da  man  mit  der  Sappe  schon  an  dem  Fuss  der  Glacis 
ist  und  merklich  avanciret ,    es   fast  nicht   lange  mehr    dauren   kann  ,    wenn   auch  der 

I   Nr.  14039.    —    2  Nr.    14033.    —    3  Vergl.  Nr.   14 041. 
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Commandant  mehrere  Extremität  abwarten  wollte.  Der  Verlust  an  Leuten  ,  so  wir 
dabei  haben,  ist  gottlob  I  bis  dato  sehr  leidlich  gewesen,  und  wenn  der  Feind  noch 
dann  und  wann  Ausfälle  hasardiret  hat,  so  ist  er  gemeiniglich  mit  vieler  Perte  vive- 
ment  von  denen  unsrigen  repoussiret  und  schon  bis  in  den  bedeckten  Weg  herein- 
getrieben worden.  In  denen  Breslauischen  gedruckten  Zeitungen  habe  ich  ein  ziem- 
lich richtiges  Journal  der  Belagerung  gefunden,    worauf  mich    allenfalls  beziehe. 

Eichel. 

Ich  komme  soeben  von  des  Königs  Majestät  und  bin  nunmehro  gewiss,  wie 
es  Dero  Intention  sei ,  dass  der  Herr  von  Goltz  noch  die  Reise  nach  Moskau  mit 
thun  soll,   wie  Sie  es  ihm  auch   Selbst  antworten  lassen  werden. 

Nach  der  Ausfertigung. 


14  041.  ■  AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Peters  waldau  ,    24  aout   1762. 

Le  courrier  Fehmel  m'a  fid^lement  remis  votre  depeche  du  11  de 
ce  mois,  et  c'est  avec  bien  de  la  satisfaction  que  j'ai  appris  tout  ce 
qu'elle  comprend,  tant  au  sujet  de  mes  affaires  et  du  bon  train  qu'elles 
commencent  ä  prendre  ä  ]a  cour  oü  vous  [vous]  trouvez,'  qu'ä  diffe- 
rentes  autres  anecdotes  que  vous  avez  jointes  pour  mon  information. 

Comme  je  vous  ai  dejä  instruit  par  le  post-scriptum  de  ma  depeche 
du  3  de  ce  mois'*  sur  mes  intentions  dans  ce  qui  regarde  les  ouvertures 
que  le  prince  Repnin  m'a  faites  de  la  part  de  sa  souveraine  sur  son  inten- 
tion  de  vouloir  bien  contribuer  ä  la  pacification  generale  par  sa  media- 
tion,  je  suis  bien  aise  de  pouvoir  vous  remettre  ä  ces  Instructions ,  afin 
que  vous  sachiez  vous  expliquer  en  consequence  au  grand  -  chancelier, 
quand  il  vous  remettra  sur  cet  article. 

Je  vous  sais  gre  de  ce  que  vous  m'avez  communique  la  lettre  que 
vous  avez  regue  du  sieur  Rexin.  ^  Vous  aurez  vu  dejä  ce  que  je  vous 
ai  marque  par  ma  lettre  du  17'*  du  mois  courant  au  sujet  de  ma  media- 
tion  que  je  veux  bien  ofifrir  ä  ITmperatrice  dans  le  cas  qu'elle  eüt  k 
apprehender  que  la  Russie  sera  inquietee  de  la  Porte  ou  du  kan  des 
Tartares  au  sujet  des  pretentions  que  surtout  celui-ci  forme  ä  la  charge 
de  la  Russie,  et  qu'elle  voudrait  en  prevenir  les    suites  par  une  compo- 

1  Goltz  hatte  berichtet:  „II  me  revient  de  tous  cotes  que  l'Imperatrice  est  ex- 
trememenl  satisfaite  des  lettres  que  Votre  Majeste  a  ^crites  au  defunt  Empereur,  et 
dont  eile  a  fait  la  lecture.  Je  suppose  que  les  malintentionnes  lui  avaient  donne 
l'idee  qu'il  se  trouvait  dans  la  correspondance  de  Votre  Majeste  avec  l'Empereur  des 
choses  desavantageuses  pour  eile,  dont  eile  se  voit  detrompee  aujourd'hui.  La  con- 
duite  amicale  de  l'Imperatrice  vis-ä-vis  de  Votre  Majeste  doit  etre  irhs  inattendue 
pour  toute  cette  clique,  puisqu'ä  peine  peuvent-ils  se  refuser  d'en  cacher  leur  etonne- 
ment."  —  =  Nr.  13940.  —  3  Rexin  hatte  an  Goltz  geschrieben,  „que  le  ministre  de 
cette  cour  [d.  h.  Russland]  avait  ä  la  verite  declare  de  bouche  que  son  maitre  ne  se 
melerait  pas  de  ce  que  la  Porte  pourrait  entreprendre  contre  la  Hongrie" ;  der 
russische  Gesandte  habe  ihm  aber  diese  Erklärung  nicht  schriftlich  geben  wollen.  — 
4  In  der  Vorlage  „18".     Vergl.  Nr.    14002. 
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sition  amiable.  Je  ne  puis  m'empecher  ä  cette  occasion  de  vous  com- 
muniquer  ce  que  le  Boscamp,  mon  resident  aupr^s  du  Kan ,  vient  de 
m'ecrire  ä  ce  sujet  par  une  lettre  datee  du  camp  tartare  de  Kauschan, 
k  quatre  heures  de  Bender,  le  i"  d'aoüt,'  savoir:  „Le  Kan  m'a  assure 
de  bouche  que  sur  l'article  des  forts  qu'on  pretend  que  les  Russes  de- 
molissent,  on  s'accommoderait  par  quelque  somme  d'argent." 

Ainsi  donc ,  pourvu  que  l'Imperatrice  souhaite  de  parvenir  ä  un 
accommodement  avec  ces  gens ,  afin  d'eviter  par  lä  tout  trouble  avec 
eux,  et  qu'elle  voudrait  accepter  ma  mediation  ä  ce  sujet ,  je  l'offre  de 
bien  bon  cceur,  et  me  flatte  que  je  parviendrai  de  porter  les  choses  ä 
un  accommodement  amiable  entre  les  parties  y  interessees  k  la  satis- 
faction  de  l'Imperatrice;  je  saurais  peut-etre  meme  mener  les  choses 
sur  un  tel  pied  que  la  Russie  n'aurait  plus  ä  apprehender  quelque  rup- 
ture  avec  la  Porte  Ottomane.  Ce  dont  vous  ne  manquerez  pas  de 
communiquer  avec  le  chancelier  pour  le  sonder  lä-dessus  et  pour  voir 
quel  usage  il  en  voudra  faire. 

Comme  j'apprends  que  Sa  Majeste  l'Imperatrice  a  fixe  le  temps  de 
son  depart  pour  son  couronnement  k  Moscou  vers  la  fin  de  ce  mois, 
et  que  je  vous  ai  dejä  ecrit  que  vous  ne  sauriez  pas  vous  dispenser  de 
l'y  suivre ,  je  ne  doute  pas  que  vous  ne  vous  ayez  conforme  ä  mes 
intentions  lä-dessus.  En  attendant ,  on  expediera  votre  rappel  et  vous 
adressera  k  son  temps  votre  successeur  ä  qui  vous  ne  manquerez  pas, 
quand  il  arrivera ,  de  donner  des  amples  instructions  sur  la  mani^re 
dont  il  aura  k  se  conduire  k  cette  cour ,  de  l'informer  bien  sur  les 
caract^res  des  gens  qu'il  lui  faudra  frequenter  et  sur  les  intrigues  des 
ministres  etrangers,  tout  comme  [sur]  les  canaux  au  moyen  desquels  il  saura 
reussir  dans  mes  affaires  dont  il  sera  charge ,  enfin  sur  les  demarches 
qu'il  aura  k  eviter,  pour  ne  rien  gäter. 

Goltz  soll  dem  General  Korff  den  Dank  des  Königs  für  seine  Vermittelung  beim 
Ankauf  von  persischen  Pferden  aussprechen.  „Je  vous  tiendrai  compte  encore  de 
tout  ce  que  vous  [avez]  fourni  a  mes  deux  officiers  et  aux  seize  hommes  arülleurs  2 
que  vous  avez  eu  soin  de   faire  passer  par  mer  ä  Stettin." 

Nach  dem  Concept.  ^  6  U  6  1  1  C. 


14042.     AU  MAJOR -INGENIEUR  LEFfeBVRE. 

Peterswaldau,   24  aoüt   1762. 

Votre  rapport  du  24  m'est  entre,  et  je  crois  qu'au  cas  que  le  globe 
de  compression  fasse  l'efifet  que  nous  saurions  en  attendre,  que  le  com- 
mandant  de  Schweidnitz  tachera  pour  lors  tout  de  bon  de  se  tirer 
d'afifaire,  ^    et    de    capituler  k  notre   gre ;    et    d^s    que   l'ennemi  aura  ete 

•  Vergi.  Nr.  14038.  —  2  Vergl.  S.  88.  —  3  Auf  dem  Bericht  des  Generals 
von  Tauentzien,  d.  d.  Teichenau  24.  August,  mit  der  Meldung,  der  Commandant 
von  Schweidnitz  sei  „unwillig"  über  die  Ablehnung  der  Capitulation  (vergl. 
S.   160.    161),    finden    sich  die  Weisungen  für   die  Antwort:    „Es   wäre  Mir  Heb,    dass 
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oblige  d'abandonner  la  flache  de  Striegau,  je  pense  qu'en  longeant  le 
chemin  creux,  on  pourrait  faire  un  logement  lä  qui  coupät  la  communi- 
cation  du  fort  No.  2  avec  le  fort  No.  3,  et  par  le  moyen  duquel,  dans 
la  suite,  on  pourrait  parvenir  jusqu'ä  la  courtine,  et  il  serait  facile  pour 
lors,  Selon  moi,  d'etablir  une  batterie  pour  battre  la  porte  de  Striegau. 
Je  vous  ecris  tout  cela  simplement  comme  mes  idees,  dont  vous  n'aurez 
qu'ä  executer  que  ce  que  vous  trouverez  ä  propos  et  convenable. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14043.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peterswaldau  ,    25   aoüt   1762. 

Les  lettres  que  vous  m'avez  ecrites  du  18  et  du  20  de  ce  mois, 
m'ont  ete  fid^lement  remises.  Quant  ä  notre  si^ge  de  Schweidnitz ,  je 
puis  vous  dire  qu'il  continue  d'aller  bon  train,  et  que,  ne  croyant  pas 
que  le  marechal  Daun  risquera  plus  de  tenter  l'aventure  pour  en  sauver 
la  garnison ,  j'ai  lieu  de  conjecturer  que  vers  la  fin  du  mois  oü  nous 
sommes ,  ou  tout  au  plus  tard  au  commencement  de  celui  qui  vient, 
nous  aurons  pris  la  ville  avec  sa  garnison  de   10  000  hommes.  ^ 

Nous  verrons  ensuite  ce  qui  nous  conviendra  de  faire ,  et  vers  oü 
nous  pourrons  diriger  avec  le  plus  de  facilite  nos  Operations,  en  conse- 
quence  de  ce  que  je  vous  ai  dejä  ecrit  par  ma  lettre  du  23  de  ce 
mois.  ^  Je  ne  laisserai  pas  de  vous  avertir  de  tout  assez  ä  temps,  afin 
que  vous  puissiez  regier  vos  mesures  lä-dessus. 

Pour  ce  qui  regarde  la  quereile  prise  en  dernier  lieu  entre  les 
generaux  de  Platen  et  de  Meier ,  il  faut  bien  que  je  vous  dise  que  la 
Subordination  dans  le  service  demande  absolument  que  de  pareilles 
choses  se  passent  tout-ä-fait  sous  silence  et  sans  etre  aucunement  relevees; 
et  c'est  donc  en  consequence  que  vous  direz  de  ma  part  et  en  mon 
nom  au  general-major  Meier  que,    s'il  ne   se    coniportait    pas  mieux ,  et 

es  gut  ginge.  Der  Commandant  würde  sich  wohl  besänftigen  lassen,  wenn  er  sich 
nicht  durchzukommen  [getraute].  Wenn  der  Globe  den  guten  Effect  [thäte]  ,  da 
würde  alles  drauf  ankommen."  Dem  General  Grant  antwortet  der  König  am  24.  August 
auf  seinen  Bericht  vom  23.:  „Je  suis  persuade  que  vous  avez  bien  devine  dans  ce 
que  vous  presumez  des  d^monstrations  du  marechal  Daun.  [Grant  hatte  die  Ver- 
muthung  ausgesprochen,  dass  Daun  durch  Märsche  und  Contremärsche  den  König  aus 
seiner  Stellung  im  Gebirge  herauszulocken  suchen  werde.]  En  attendant,  le  comman- 
dant de  Schweidnitz  a  dejä  demande  ä  capituler  ,  et  ä  präsent,  quelques  jours  plus 
tard,  nous  1' aurons  avec  sa  garnison  prisonniers  de  guerre."  [Berlin.  Generalstabs- 
archiv.] 

'  In  ähnlicher  Weise  schreibt  der  König  am  25.  August  an  Finckenstein  über 
den  Stand  der  Belagerung;  hinter  loooo  hommes  folgt:  „et  qui  n'en  sortira  pas 
autrement  qu'en  se  rendant  prisonni^re  de  guerre".  Ein  Schreiben  ähnlichen  Inhalts 
ergeht  am  25.  auch  an  Prinz  Ferdinand  von  Preussen.  [Berlin  Hausarchiv.]  — 
2  Nr.   14036. 
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qu'il  s'emancipät  ä  manquer  encore  au  respect  et  aiix  egards  dus  ä  ses 
superieurs,  je  lui  oterais  le  regiment,  et  le  chasserais  de  mon  service; 
qu'il  devait  savoir  que  j'avais  assez  d'officiers  aupr^s  de  mes  regiments 
de  hussards  qui  commanderont  un  regiment  de  dragons  mieux  que  lui, 
qui  ne  se  posteront  pas  si  etourdiment  qu'il  l'a  fait  autrefois ,  entre 
Bautzen  et  Dresde,  oü  l'ennemi  le  frotta, '  et  qui  ne  se  laisseront  pas 
si  facilement  surprendre,  comme  il  le  fut  ä  Olmütz,  ^  enfin  qui,  en  toute 
chose,  entendent  mieux  leur  metier  que  lui.  Quand  vous  aurez  fait 
bien  energiquement  ce  compliment  audit  general  Meier,  je  crois  qu'il 
se  tiendra  tranquille  et  se  comportera  mieux  et  ne  manquera  plus  k 
l'avenir  aux  lois  de  Subordination  dans  le  service. 

Notre  siege  va  bien  jusqu'ici,  mon  eher  frere ;  on  travaille  actuelle- 
ment  au  globe  de  compression,  qui  fera  son  effet  vers  le  28.  Daun 
est  entre  Scharfeneck  et  Braunau,  entoure  de  tous  ses  satellites  depuis 
Wartha  jusqu'ä  Tannhausen  et  Friedland.  Nous  sommes  fort  etendus, 
mais  bien  postes  depuis  Bolkenhain  jusqu'ä  Habendorf,  fortifies,  palis- 
sades  et  mines.     Je  vous  souhaite  mille  bonheur  lä-bas. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  e  Q  e  r  1  C. 


14044.     AN  DEN   GENERAL   DER    INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Pe  terswaldau  ,  25.  August  1762. 
Ew.  Liebden  Schreiben  vom  heutigen  Dato  habe  Ich  erhalten  und 
daraus  diejenigen  Nachrichten,  so  Denenselben  Mir  mitzutheilen  beliebet, 
gerne  ersehen.  Die  Oesterreicher  sollen  zu  ihren  Verschanzungen  bei 
Falkenberg 3  viele  Leute  von  allen  Orten  zusammenholen,  und  soll  der 
zu  Friedland  commandirende  Obriste  vorgestern  gesaget  haben ,  dass, 
wenn  der  Commandant  zu  Schweidnitz  sich  nur  noch  drei  Tage  hielte, 
so  hätte  es  nichts  zu  sagen.  Man  hätte  darauf  in  Friedland  täglich 
einen  Marsch  der  Oesterreicher  vermuthet ,  aber  bis  dato  keine  Be- 
wegung wahrgenommen.  Der  General  Brentano  soll  wirklich  zum  Hadik- 
schen  Corps  bei  Hauptmannsdorf*  gestossen  sein^  und  Daun  gegen- 
wärtig sein  Hauptquartier  zu  Ober- Steine  haben,  und  kann  ganz  wohl 
sein,  dass  er  sich  nicht  einbildet,  dass  es  mit  Schweidnitz  so  in  kurzem 
etwas  zu  bedeuten  haben  werde ,  und  mag  dessen   Hauptendzweck ,  auf 

I  Im  Februar  1760.  —  2  Im  Jahre  1758.  —  3  Südwest),  von  Reichen- 
bach, jenseits  der  Hohen  Eule.  —  *  Nordwestl.  von  Braunau.  —  5  Auf  dem  Bericht 
von  Wied,  d.  d.  Lager  bei  Heinrichau  25.  August,  stehen  die  Weisungen:  „Glaubte 
nicht,  dass  von  der  Eule  was  weg;  aber  durch  die  Deserteurs  [zu]  erfahren  suchen, 
ob  Brentano  da  das  Commando  oder  wer  .sonst  da  stünde." 
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den  Fall  Schweidnitz  über,  sein,  Böhmen  zu  decken    und,  dass  wir  da 
nicht  einbrechen  oder  doch  nicht  viel  ausrichten  mögen ,  zu  behindern. 

F  r  iderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14045.     AU  MAJOR-INGfiNIEUR  LEFEBVRE. 

Peterswaldau,   25  aoüt  1762, 

Je  n'ai  pas  le  mot  ä  dire  au  contenu  de  votre  lettre  d'aujourd'hui ; 
je  l'approuve,  et  j'espere  que  le  tout  nous  conduira  k  une  heureuse  et 
prompte  fin  du  sidge.  Federic. 

Vive  Leftbvre !  Confondez  bien  votre  adversaire, '  et  demontrez 
lui  par  ce  si^ge  que  votre  theorie  vaut  mieux  que  la  sienne. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König!.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14046.     AU  MAJOR-INGENIEUR  LEFEBVRE. 

Peterswaldau,   26  aoüt   1762. 

J'ai  regu  votre  lettre  d'aujourd'hui,  et  eile  me  fournit  l'occasion  de 
vous  recommander  le  plus  grand  menagement  que  vous  pourrez  apporter 
ä  la  conservation  de  ceux  qui  sont  employes  au  si^ge.  Je  ne  crois 
pas,  d'ailleurs,  qu'il  vaille  la  peine  d'emporter  la  flache,  mais  que  c'est 
de  l'effet  du  globe  de  compression  qu'il  faudra  attendre  le  plus  grand 
avantage,  et  vous  ferez  bien  de  faire  continuer  le  travail  en  question  ä 
sape  pleine. 

Au  reste ,  il  s'agira  principalement  d'encourager  les  mineurs  ä  se 
hater,  pour  achever  le  plutot  que  possible  leur  besogne.  N'y  aurait-il 
donc  pas  moyen,  d'ailleurs,  que  vous  fissiez  jeter  des  pierres  sur  le 
chemin  couvert  de  l'ennemi ,  pour  faire  taire  le  grand  feu  qu'il  fait 
•depuis  quelques  jours  ?  Federic.^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


«  Gribeauval.  Vergl.  S.  132.  —  2  Auf  den  beiden  Berichten  Tauentziens,  d.  d. 
Teichtnau  26.  August,  finden  sich  folgende  Weisungen:  „Alles  gut,  und  sehe  wohl, 
dass  der  Commandant  nicht  ehe ,  als  ein  Fort  [genommen]  ,  dran  glauben  würde" 
und :  „Dass  er  sollte  Acht  haben ,  die  Deserteurs  während  der  Belagerung  nach 
Breslau  zu  schicken,  weil  bei  der  Belagerung,  wenn  sie  Dienste  nehmen,  wieder 
desertiren.  Es  käme  sonst  nur  auf  die  Mine  an,  dass  die  fertig."  Dem  Herzog  von 
Bevern  schreibt  der  König  am  26.  August:  „Hier  auf  unserer  Seite  ist  zur  Zeit  auch 
noch  alles  ruhig,  und  wird,  da  unsere  Minen  nunmehro  bald  zu  Stande  sein,  die 
Belagerung  von  Schweidnitz  vermuthlich  bald  ihre  Endschaft  erreichen."  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.] 
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I4  047-     AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  VON  LICHNOWSKY» 
VICECOMMANDANTEN  VON  GLOGAU. 

Pe  terswaldau  ,   26.   August   1762. 

Ks  ist  Mir  lieb  gewesen,  aus  Eurem  Bericht  vom  24.  dieses  zu  er- 
sehen,  was  Ihr  von  der  guten  Ausführung  des  dreisten  Coup,  welchen 
der  Rittmeister  von  Szekely  jüngsthin  gemachet  hat,'  [meldet].  Es  ist 
sehr  gut,  dass  solcher  mit  so  vieler  Avantage  vor  ihm  abgelaufen,  indem 
dergleichen  Coups  sonsten  selten  oder  doch  nicht  allemal  gelücken. 

Der  Szekely  muss  sich  in  Acht  nehmen ,  oder  sie  kriegen  ihm  bei 

die    Ohren.      Sowie    Schweidnitz    über    ist ,    so    werde    ich    dem  Szekely 

nach  Bunzlau   150  Pferde  zuschicken,    damit   muss    er    in    der   Lausnitz 

aufräumen  und  machen  alles  vom  Feind  allda  rein.  ^    ■  ■,       •    , 

t  r  1  d  e  r  1  c  h . 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14048.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  VON  LEHWALDT 

IN  KÖNIGSBERG. 

Pe  t  ersw  aldau,  26,  August   1762. 

Ich  habe  den  Einhalt  Eures  Berichtes  vom  18.  dieses  mit  mehreren 
ersehen  und  bin  von  allen  denen  Veranstaltungen,  so  Ihr  nach  solchem 
in  Meinem  Dienst  und  dortigen  Angelegenheiten  gemachet  habt ,  recht 
wohl  zufrieden;  worunter  Ich  denn  besonders  mit  Eure  gemachte  Dis- 
positions  wegen  dortiger  Unterbringung  derer  österreichschen  Krieges- 
gefangenen approbire,  Euch  aber  zugleich  nochmals  auf  dasjenige  ver- 
weise, so  Ich  Euch  wegen  dieser  Leute  unter  dem  [19.]  dieses  Monates 
geschrieben   und  aufgegeben  habe.  ^ 

Der  Feldmarschall  erhält  Weisungen  über  die  Absendung  der  Rekruten  aus 
Preussen. 

Im  übrigen  rechne  Ich  nach  denen  von  Euch  gemeldeten  Anstalten 
wegen  des  Durch-  und  Ausmarsches  derer  dortigen  russischen  Truppen, 
dass  solche  ohngefähr  und  spätestens  medio  Octobris  die  dortige  Pro- 
vinz völlig  geräumet  und  gänzlich  verlassen  haben  werden. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  1  C  h. 


14049.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peters waldau,   26  aoüt  1762. 

Sur  ce  que  vous    venez    de    me    representer    par  votre    rapport  du 
22   de   ce    mois    touchant    la    nomination    d'un    sujet    propre    pour    aller 

I  Szekely  hatte  mit  2  Mann  einen   feindlichen  Unterofficierposten  von   12  Mann 
aufgehoben.    Vergl.  dazu  S.  158.  Anm.   i.    —    =  Vergl.  Nr.   14016. 
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relever  le  sieur  de  Goltz  ä  la  cour  de  Russie, '  je  vous  dirai  que  vous 
n'avez  qu'ä  vous  concerter  avec  le  comte  de  Solms,  pour  qu'il  se  charge 
de  cette  mission,  et  que,  des  que  vous  serez  convenu  avec  lui ,  et  que 
vous  m'en  aurez  averti,  je  lui  assignerai  les  sommes  pour  son  equipage ; 
en  attendant,  vous  ferez  expedier  ses  lettres  de  creance,  son  instruction, 
ses  nouveaux  chiffres  avec  tout  ce  qu'il  faut  d'ailleurs  pour  arranger 
cette  chose  de  la  maniöre  necessaire.  Federir 

P.  S. 
Le  prince  George-Louis  de  Holstein-Gottorp  vient^  de  nie  marquer 
par  une  lettre,  ecrite  de  Koenigsberg  le  19  de  ce  mois,  qu'il  etait  en 
route  pour  aller  ä  Kiel ,  afin  de  prendre  possession  de  l'administration 
et  du  gouvernement  de  ce  pays  et  des  possessions  appartenantes  au 
jeune  grand-duc  de  Russie,  comme  duc  de  Holstein,  dont  l'imperatrice 
de  Russie  l'avait  charge ,  en  qualite  de  premi^re  tutrice.  Comme  le 
susdit  Prince  demande  en  meme  temps  ma  protection  et  mon  inter- 
cession  aupr^s  du  roi  de  Danemark ,  afin  que  lui  et  la  famille  de  son 
fr^re  puissent  sauver  le  peu  qui  leur  restait  ä  retirer  de  la  cour  danoise, 
tout  comme  la  succession  ä  l'eveche  de  Lübeck ,  je  veux  bien  lui  faire 
ce  plaisir,  pour  autant  que  cela  dependra  de  mes  facultes.  Je  vous 
autorise  en  consequence  de  cet  ordre  d'entrer  en  correspondance  lä- 
dessus  avec  ce  Prince  et,  de  concert  avec  lui,  vous  interesser  pour  lui 
et  pour  sa  famille  aupr^s  de  la  cour  de  Danemark ,  autant  que  les 
circonstances  et  les  convenances  de  mes  interets  le  voudront  permettre, 
afin  qu'il  lui  soit  fait  justice  de  ladite  cour.  Je  vous  communique  ä  ce 
sujet  l'extrait  ci-joint  de  sa  lettre,  avec  ce  que  je  viens  de  lui  repondre.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung.  ■'■   CG  er  IC. 


14050.     AN    DEN    PRINZEN   GEORG  LUDWIG  VON  HOLSTEIN- 
GOTTORP. 

Peterswaldau ,   26,  August  1762. 

Was  die  Umstände  wegen  Dänemark  anbetrifft,  worunter  Ew. 
Liebden  Meine  Unterstützung  in  Dero  und  Dero  Familien  Angelegen- 
heit verlangen ,  da  werde  Ich  Mich  gerne,  soviel  von  Mir  dependiren 
wird ,  darunter  vor  Dieselbe  employiren ,  in  welcher  Absicht  Ich  denn 
auch  bereits  die  Ordre  an  Meinen  Etats-  und  Cabinetsminister  Grafen 
von  Finckenstein"*  ergehen  lassen,  um  darüber  mit  Deroselben  in  nähere 
Correspondance  zu  treten  und  soviel  nur  immer  die  Umstände  vergönnen 
wollen,  das  erforderliche  darunter  zu  besorgen. 

Ich  muss  aber  Ew.  Liebden  zu  erkennen  geben,  dass  nach  meiner 
Einsicht ,    so    lange    die    russische   Kaiserin    die    Obervormundschaft  vor 

t  Vergl.  Nr.  14040  und  Nr.  14070.  —  2  Vorlage:  „veiiant".  —  3  Vergl. 
Nr.    14050.  —  4  Nr.   14049. 
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Dero  Prinzen,  den  Grossfürsten,  als  Herzog  von  Holstein  führen  werde, 
Ew.  Liebden  sich  keines  Eintrages  noch  Embarras  in  der  Deroselben 
aufgetragenen  Administration  und  Statthalterschaft  zu  besorgen  haben, 
als  worunter  Dieselben  der  russischen  Kaiserin  Majestät '  allemal  kräftigst 
und  mit  erforderhchem  Nachdruck  souteniren  werden.  Ausserdem  bin 
Ich  informiret,  wie  es  des  Königs  von  Schweden  Majestät  gar  nicht  in- 
different sein  werde,  falls  der  dänische  Hof  sich  von  der  Administration 
derer  Kieler  Lande  unter  dem  Namen  einer  Vormundschaft  werde  mehren 
und  denen  nächsten  Agnaten  solche  zu  entziehen  sich  anmaassen  wollen. 
Weshalb  denn  auch  Ew.  Liebden  wohl  thun  dürften,  mit  des  Königs 
von  Schweden  Majestät  darüber  in  Correspondance  zu  entriren. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  ^  ridericn. 


14  051.     AN  DEN  REGIERENDEN  FÜRSTEN  VON  SCHWARZ- 
BURG-RUDOLSTADT  IN  RUDOLSTADT. 

Peterswaldau,  27.  August  1762. 
Kw.  Liebden  Schreiben  vom  16.  dieses  ist  Mir  richtig  anhero  ein- 
geliefert worden.  Dieselbe  können  fest  versichert  sein,  dass,  wenn  Mein 
Feldkriegeskommissariat  bei  Ausschreibung  derer  Contributionen  in 
Sachsen  Ew.  Liebden  Lande  mit  ergreifen  muss ,  darunter  in  figard 
Meiner  nichts  personelles  gegen  Dieselbe  verborgen  ist,  da  vielmehr  Ich 
alle  Ursache  habe,  von  Dero  Freundschaft  und  Gesinnung  gegen  Mich 
zufrieden  zu  sein.  Wann  aber  demohnerachtet  obgedachtes  Mein  Feld- 
kriegescommissariat  sich  genöthiget  siehet,  in  gegenwärtigen  Umständen 
bei  denen  Ausschreibungen  von  Contributionen  dortiger  Orten  Ew. 
Liebden  Lande  mit  zuzuziehen ,  so  wollen  Dieselbe  solches  lediglich 
denen  jetzigen  facheusen  Kriegeszeiten  und  dass  bei  solchen  dergleichen 
nicht  zu  vermeiden  stehet,  beimessen.  Und  wie  überdem  bei  Meiner 
jetzigen  Abwesenheit  dortiger  Orten  es  Mir  nicht  möglich  fället,  in  das 
Detail  derer  dasigen  Sachen  zu  entriren ,  so  werden  Ew.  Liebden  be- 
lieben, darüber  weiter  mit  erwähntem  Meinen  dasigen  Commissariate  zu 
conveniren.  Ich  werde  in  allen  anderen  Angelegenheiten  gerne  dar- 
thun,  wie  Ich  bin  p. 

Nach  dem  Concept.  F  T  i  d  6  r  1  C  h. 


14052.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Peterswaldau,  27  aoül  1762. 

Les  circonstances  que  vous   me   marquez  dans  vos  rapports  du  10 
et  du  13  de  ce  mois ,    me  confirment  dans    l'opinion  oü   je  suis  que  la 

I  „Der  russischen  Kaiserin  Majestät"  ist  das   Subject  des  Satzes. 
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conclusion  de  la  paix  separee  entre  l'Angleterre  et  la  France  n'est  pas 
encore  aussi  proche  que  le  public  s'en  peisuade,  et  qu'il  se  rencontreront 
encore  tant  d'anicroches  qu'au  moins  la  campagne  presente  s'ach^vera, 
avant  qu'on  sera  convenu  des  pieliminaires  de  paix.  Mais  alors  je  ne 
doute  pas  que  le  grand '  empressenient  de  l'administration  presente  en 
Angleterre  pour  avoir  la  paix,  n'op^re  qu'on  en  parvienne  pendant 
l'hiver  qui  suit. 

Quant  aux  Communications  que  le  sieur  Mitchell  m'a  faites  par 
ordre  de  sa  cour,  ^  je  ne  doute  pas  que  mon  ministre  le  comte  Finck 
ne  vous  ait  dejä  parfaiternent  instruit  de  tout  ce  dont  il  s'y  est  agi. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


14053.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Peterswaldau ,   27.  August   1762. 

Ew.  Liebden  heutiges  Schreiben  habe  Ich  soeben  erhalten,  und  be- 
lieben Dieselben ,  die  Gutheit  zu  haben ,  dem  Obristen  von  Möhring, 
2  bis  300  Pferde  nach  Münsterberg  zu  schicken,  aufzugeben.  Ich  bin 
in  Erfahrung  gekommen,  dass  der  General  Bethlen  seine  Parties  bis  an 
die  Költschenberge  3  poussire,  und  habe  Ich  dieserhalb  sogleich  300  Hu- 
saren von  Zieten  nach  Költschen  abgeschicket ,  um  dasjenige ,  so  vom 
Feinde  in  den  Gegenden  sein  möchte,  aufzusuchen  und  wegzujagen, 
und  bin  Ich  persuadirt,  dass,  insoferne  die  Möhringsche  Husaren  diesen 
Abend  oder  gegen  die  Nacht  nacher  Münsterberg  kommen,  es  daselbst 
gewiss  etwas  setzen  werde.'*  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  In  der  Vorlage:  „vu  le  grand  etc."  —  ^  Vergl.  Nr,  13958  und  Nr.  13992.  — 
3  Vorlage:  „Kleitschenberge".  Gemeint  sind  aber  nicht  die  Kleutschberge  (südöstl. 
von  Reichenbach,  vergl.  S.  145),  sondern  die  Költschenberge  (ostsiidösti.  von  Schweid- 
nitz),  wie  sich  aus  dem  folgenden  ergiebt.  —  4  Auf  dem  Berichte  Tauentziens,  d.  d. 
Teichenau  27.  August,  stehen  die  Weisungen:  „Ich  begriffe  nicht,  wie  sie  so  viele 
Blessirte  haben  könnten ,  da  sie  anjetzo  mit  der  Sappe  arbeiten ,  da  doch  die  Leute 
ziemlich  gedecket  vor  des  Feindes  Feuer  ....  Heute  Nacht  ist  ein  Commando 
Oesterreicher  Husaren  über  MUnsterberg  nach  Költschenberg  gekommen.  Ich  hätte 
aber  gleich,  so  wie  es  erfahren,  Husaren  hingeschickt,  um  sie  wegzujagen.  Und 
wann  in  4  Tagen  der  erste  Globe  spielet,  wird  schon  gehen."  —  An  Leffebvre 
schreibt  der  König  am  27.  August:  „Je  pense  que,  pourvu  que  vous  mettiez  bien  ä 
profit  un  angle  des  saillants ,  vous  n'auriez  alors  pas  beaucoup  ä  apprehender  des 
mines  ennemies."     [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 
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I4  054-     AN    DEN    GENERALLIEUTENANT    VON   TAUENTZIEN. 

[Peterswald  au,   28.  August   1762.] 

Recht  gethan ,  die  Conditionen '  abzuschlagen !  Wenn  auch  die 
Leute  versprechen ,  schicken  sie  sie  in  Festungen  hin ,  ziehen  andere 
her,  und  hier  kommet  es  drauf  an,  dass  sie  zu  Ende  der  Campagne 
nicht  zu.  stark  .  .  .  .^ 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Tauentzien.  d.  d. 
Teichenau  28.  August. 


14055.    AU  CONSEILLER    PRIVfi    DE   LfiGATION    DE   BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

Peters vvaldau,    28    aoüt   1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  17  de  ce  mois.  Je  ne  saurais  regarder 
la  demarche  que  la  cour  oü  vous  [vous]  trouvez ,  vient  d'entreprendre 
sur  le  Holstein  ducal,  ^  que  de  tr^s  inconsideree  et  temeraire,  ä  moins 
qu'elle  n'en  soit  pas  convenue  prealablement  avec  celle  de  Russie.  Je 
ne  dis  cependant  cela  que  pour  votre  unique  direction ;  car ,  pour  le 
reste,  mon  intention  [est]  que  vous  devez  vous  tenir  tout  clos  sur  cette 
affaire,  entendre  tout  ce  qu'on  vous  en  dira,  mais  le  prendre  seulement 
ad  referendum  et  continuer  ä  m'en  faire  vos  rapports.  Tout  ce  que 
vous  saurez  dire  ä  ce  sujet ,  mais  toujours  en  termes  tres  generaux  et 
vagues ,  sans  y  appuyer  aucunement,  c'est  que  je  souhaitais  que  la 
cour  de  Danemark  entretienne  toujours  la  bonne  harmonie  avec  toutes 
les  puissances  voisines. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  Q  e  r  1  C. 


'  Guasco  hatte  abermals  den  Obersten  von  Raspe  (vergl.  S.  160)  an  Tauentzien 
geschickt,  mit  der  Erklärung,  die  Garnison  von  Schweidnitz  werde  gegen  Bewilligung 
freien  Abzuges  ein  Jahr  lang  nicht  gegen  Preussen  kämpfen,  —  2  An  Lef^bvre  schreibt 
der  König  am  28.  August:  „II  me  semble,  en  consequence  de  votre  lettre  d'aujourd'hui, 
que  les  mineurs  qui  d'ordinaire  fönt  18  pieds  sous  terra  pendant  24  heures,  n'en 
faisant  que  12,  avancent  trop  lentement.  Ils  craignent  apparemment  les  contremines, 
et  il  est  probable  qu'en  avangaut  sous  le  milieu  du  glacis,  ils  ne  risqueraient  rien  ä 
cet  egard  .  .  .  En  attendant,  je  m'en  rapporte  ä  vous,  sur  ce  que  dessus,  d'autant 
plus  que  l'experience  que  vous  vous  etes  acquise  en  fait  de  si^ge,  doit  naturellement 
l'emporter  sur  ce  que  je  saurais  vous  dire  5  il  me  parait  neanmoins  que  notre  feu 
des  petites  armes  ne  saurait  gu^re  manquer  de  faire  son  effet  sur  le  chemin  couvert 
de  la  place."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  Auf  einem  zweiten  Berichte  Tauentziens 
vom  28.  August  findet  sich  die  Weisung:  „Die  Mineurarbeit  gehet  zu  langsam!  .  . 
Sollte  sehen,  ob  er  sie  anpurren  könnte,  um  geschwinder."  —  3  Der  Minister  Berns- 
torff  hatte  dem  Gesandten  Borcke  eröffnet,  „que,  comme  le  cas  du  traite,  conclu 
entre  Sa  Majeste  Danoise  et  le  roi  de  Sufede ,  existait,  Sa  Majeste  [Danoise]  avait 
Ys\%  la  resolution  de  se  saisir  de  l'administration  du  duche  de  Kiel,  en  s'armant  pour 
cet  effet  de  l'article  du  traite  par  lequel  Sa  Majeste  Suedoise  lui  avait  c^de  tout  droit 
de  tutelle  et  d'administration  qui  lui  reviendrait  par  droit  d'agnation." 
Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  12 
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14056.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Pe terswaldau  ,   28  aoüt  1762. 

Votre  rapport  du  24  de  ce  mois  m'a  ete  remis.  Jusques  ä  present 
les  lettres  de  Constantinople  me  manquent,  que  j'attends  cependant 
maintenant  d'im  jour  ä  l'autre. 

Je  ne  saurais  vous  dire  encore  rien  de  positif  sur  la  conduite  du 
M.  Daun,  mais  la  grande  circonspection  dont  il  use  apr^s  sa  retraite 
dans  le  pays  de  Glatz ,  oü  il  se  tient  tout-ä-fait  tranquille, '  me  donne 
de  grands  soupgons  qu'il  y  ait  des  raisons  que  nous  ne  saurions  penetrer 
encore,  qui  portent  la  cour  de  Vienne  k  user  de  taht  de  reserve.  Car 
ce  n'est  pas  ä  nos  Operations  militaires  qu'il  faut  l'attribuer,  mais  il  faut 
qu'il  y  ait  absolument  quelque  autre  dessous  de  cartes  que  nous  ne 
pouvons  assez  penetrer  encore,  soit  qu'on  craigne  une  rupture  avec  la 
Porte,  soit  que  les  parties  ne  soient  pas  trop  liees  entre  la  cour  de 
Vienne  et  celle  de  Versailles  dans  ce  qui  regarde  la  negociation  de  paix 
entre  celle-ci  et  l'Angleterre. 

Si  la  cour  de  Danemark  n'a  pas  concerte  prealablement  avec  la 
Russie  la  demarche  qu'elle  vient  de  faire  dans  le  Holstein,  ^  je  la  regarde 
comme  tr^s  inconsideree,  et  qui  aura  de  fächeuses  suites  pour  eile,  quand 
meme  l'Imperatrice  ne  vengerait  pas  cet  affront  dans  le  moment  present, 
oü  il  faut  qu'elle  donne  toute  son  attention  ä  s'afifermir  sur  le  trone, 
de  Sorte  que  je  presume  que  tot  ou  tard  les  Danois  s'en  mordront 
les  doigts. 

On  dit  le  marechal  Daun  malade,  on  dit  que  Laudon  est  alle  ä 
Vienne ;  peut-etre  n'y  a-t-il  pas  le  mot  de  vrai ,  il  faut  avoir  patience, 
et  Schweidnitz  sera  prise. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  e  Q  e  T  1  C. 


14057.     AU  MAJOR-INGfiNIEUR  LEF^BVRE. 

Peterswaldau,   29  aoüt  1762. 

Je  vous  dirai  en  reponse  ä  votre  lettre  d'aujourd'hui  que  je  saurai 
quand  il  sera  temps  de  capituler  avec  la  garnison  ennemie  ä  Schweid- 
nitz, et  que  je  suis  bien  resolu  de  l'avoir  prisonni^re  de  guerre. 

Au  reste,  j'approuve  le  plan  que  vous  m'avez  envoye  avec  votre 
susdite  lettre,  et  vous  n'aurez  en  consequence  qu'k  faire  sauter  le  globe 
de  compression. 3  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung   im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Auf  dem  Bericht  von  Wied,  d.  d.  Lager  bei  Heinrichau  28.  August,  finden 
sich  die  Weisungen :  „Die  Zeitungen ,  so  Ich  habe ,  auch  so ,  dass  der  Feind  noch 
überall  stille.  Sie  sprächen  zwar;  es  wäre  aber  vermuthlich  eher,  um  uns  zu  in- 
quietiren,  als  aus  andern  Ursachen."  —  2  Vergl.  Nr.   14055.  —  3  Auf  dem  Berichte 
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14058.     AN   DEN  GENERAL    DER    INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Peterswaldau,   30.  August   1762. 

Kw.  Liebden  heutiges  Schreiben  nebst  denen  angeschlossenen  Nach- 
richten habe  Ich  richtig  erhalten  und  danke  für  die  darunter  Mir  be- 
zeigte Attention.  Die  Deserteurs,  so  vom  Feinde  anhero  gekommen, 
haben  nichts  neues  zu  vermelden  gewusst.  Dass  der  General  Laudon 
mit  denen  Grenadiers  marschiret ,  daran  habe  Ich ,  insoferne  man  auf 
den  Fall  mehr  davon  erfahren  haben  würde ,  gegründete  Ursache  zu 
zweifeln,  und  weiss  man  überhaupt  nicht  wohl,  indem  er  bald  krank  zu 
sein  ,  bald  auf  dem  Marsch ,  bald  auch  nach  Wien  abgereiset  zu  sein, 
angegeben  wird,  was  man  eigentlich  davon  urtheilen  soll. ' 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14059.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Peterswaldau,   30  aout   1762. ja 
Chiffre ! 

Les  nouvelles  que  vous  me  mandez,  mon  eher  Fr^re,  ne  me  fönt 
gu^re  plaisir.  II  est  fächeux  que  les  Autrichiens  [attendent]  ^  que  je 
ferai  un  detachement  en  Saxe ;  parceque  de  lä  il  resultera  que  j'y  en- 
verrai  un  corps ,  eux  un  autre ,  moi  de  nouveau ,  eux  aussi ,  et  enfin 
toutes  les  deux  armees ,  la  mienne  et  celle  de  Daun ,  s'y  trouveront. 
Cependant,  je  ne  crois  pas  que  je  puisse  gu^re  faire  autrement;  le  coup 
de  partie  serait,  si  le  premier  detachement,  partant  d'ici  et  se  portant  sur 
Pillnitz,  pouvait  forcer  les  troupes  de  Plauen  de  se  retirer  ä  Pirna.  Si 
cela  etait,  il  faudrait  que  les  troupes  qui  viendraient  d'ici,  fussent  meme 
la    plus    considtirable    partie ,    prissent    le    camp    de  Weissig ,    ayant    des 

von  Wied,  d.  d.  Lager  bei  Heinrichau  29.  August,  stehen  die  Weisungen:  „Lieb, 
dass  da  nichts  neues.  Hier  noch  alles  still.  Mit  der  Belagerung  in  einigen  Tagen 
hoffe  Ende  haben."  An  den  Herzog  von  Bevern  schreibt  der  König  am  29.  August: 
„Hiesiger  Orten  ist  beim  Feinde  auch  noch  alles  geruhig."  [Berlin.  Generalstabs- 
archiv.] —  Am  30.  August  schreibt  der  König  an  Leftbvre:  „J'ai  vu  par  votre  lettre 
d'aujourd'hui  les  difficulles  qui  s'opposent ,  selon  les  mineurs ,  au  travail  des  mines. 
Je  vous  recommande  de  faire  häter  la  besogne,  afin  que  le  globe  de  ccmpression 
puisse  sans  faute  sauter  demain,  et  qu'il  n'y  ait  point  de  nouvelles  difficultes,  qui  y 
portent  empechement  de  la  part  des  mineur.s."  In  ähnlicher  Weise  wird  Lef^bvre 
am  31.  August  ermahnt,  „de  veiller  ä  ce  que  les  mineurs  fassent  leur  devoir". 
[Berlin.    Generalstabsarchiv.] 

I  Am  31,  August  theilt  der  König  dem  Herzog  mit,  „dass  der  General  Laudon 
des  Hadik  Commando  bei  Tannhausen  übernommen  haben  soll ,  wogegen  dieser 
letzte  nach  Sachsen  detachiret  worden ;  diese  Zeitung  meritiret  aber  noch  Confirma- 
tion,"  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  3  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  Am 
Anfang  der  Ausfertigung  wird  der  Empfang  des  Berichtes  vom  25.  August  bestätigt. 
—  3  So  nach  der  Ausfertigung;   Vorlage;    „s'etendenl" . 
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ddtachements  vers  Radeberg.  J'avoue  que  cette  Operation  nie  parait 
difficile ,  si  aucune  diversion  n'a  lieu ;  mais ,  si  nous  voulons  häter  la 
paix ,  je  vois  qu'il  faudra  l'entreprendre ,  du  moins  essayer  ce  que  l'on 
pourra  faire.  Je  me  propose  de  m'expliquer  avec  vous  encore  en  un 
plus  grand  detail  sur  cette  mati^re.     Pour  ici,  tout  va  bien  encore. 

Nach    dem  Concept.      Eigenhändig. 


14  060.     AU  CONSEILLER  PRIVß  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN   ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Peterswaldau ,   30  aout   1762. 

.  .  .  J'attends, '  au  surplus  ,  que  vous  continuerez  de  pr^ter  votre 
attention  sur  tout  ce  qui  se  negocie  relativement  ä  la  paix  entre  l'Angle- 
terre  et  la  France ,  afin  de  m'en  bien  instruire.  Je  ne  doute  pas  que 
le  ministre  comte  de  Finckenstein  ne  vous  ait  actuellement  instruit  tout 
amplenient  de  quoi  il  s'est  agi  dans  les  deux  Communications  que  le 
sieur  Mitchell  m'a  faites  consecutivement  par  ordre  de  sa  cour,  ^  et  de 
ce  que  j'y  ai  repondu. 

11  dependra,  au  reste,  du  bon  plaisir  du  roi  d'Angleterre  de  m'in- 
viter  pour  etre  parrain  du  prince  de  Galles,  que  j'accepterai  nonobstant 
les  intentions  gauches  que  le  lord  Bute  peut  avoir  lädessus,^  ce  que  je 
ne  vous  [dis]   cependant  que  pour  votre  direction  seule. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C. 


14  061.     AN  DEN   GEHEIMEN   COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Peterswaldau,    30.  August    1762. 

Durch  Euren  Bericht  vom  18.  vorigen  Monates  Julii ,  davon  Ich 
zu  gleicher  Zeit  die  zwei  Duplicata  erhalten,  sowie  auch  durch  den  vom 
4.  dieses,  welches  alles  auf  einmal  gestern  bei  Mir  eingelaufen  ist,  bin 
Ich  noch  nicht  sonderlich  informiret  worden,  was  endlich  Eure  Negotia- 
tion  und  die  Schliessung  des  Allianztractats  mit  der  Pforte  vor  einen 
Ausschlag  gewinnen  werde.  Daher  Ich  dann  nunmehro  auch  tagtäglich 
und  stündlich  einem  anderweiten  Courier  entgegensehe ,  mit  Depechen 
von  Euch,  die  Mir  einmal  ganz  was  positives  melden,  was  darunter 
mit  der  Pforte  geschehen  sei ,  und  was  Ich  von  solcher  zu  gewärtigen 
habe  oder  nicht ;  denn  nunmehro  die  äusserste  Zeit  da  ist,  dass  es  mit 
Eurer  Negotiation  biegen  oder  aber  brechen  muss. 

Der  König  bezieht  sich  auf  die  seit  dem  15.  Juli  an  Rexin  abgegangenen  vier 
Schreiben. 

'  Der  Anfang  des  Schreibens  handeU  über  den  Kurs  des  Pfunds  Sterling  bei 
der  Auszahlung  der  Gehälter  an  Knyphausen  und  Michell.  —  2  Vergl.  Nr.  14052. 
—   "i  Vergl.  dazu  Nr.    14070. 
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Ihr  pressiret  in  obgedachten  Euren  letzteren  Berichten  noch  auf 
Mein  Schreiben  an  den  Grossvezier.  Ihr  habt  solches  dermalen  schon 
vor  Eurer  Thüre  gehabt  und  würdet  solches  gleich  darauf  erhalten  und 
Euren  Gebrauch  davon  haben  machen  können ,  wenn  Ihr  Euch  nicht 
verleiten  lassen,  auf  eine  sehr  ohnüberlegte  und  nie  geschehene  Weise 
den  Courier  Winter,  der  Euch  solches  gebracht,  unterwegens  selbst  zu 
arretiren. '  Da  indess  nun  alles  an  Euch  gekommen  sein  muss,  so  er- 
warte Ich  auch  nun  stündlich  Euren  Bericht,  um  positiv  zu  wissen, 
woran  Ich  mit  der  Pforte  bin.  Denn  wenn  dieselbe  den  AUianztractat 
zeichnen  und  mit  den  Oesterreichern  brechen  will,  so  muss  das  erstere 
jetzo  schon  geschehen  sein,  das  andere  aber  ohnverzüglich  und  in  dem 
nächstinstehenden  Monat  September  geschehen ;  wo  nicht,  so  werde  Ich 
alle  dazu  destinirete  Gelder  wieder  einziehen  und  die  bei  Euch  noch 
vorhandene  Präsenter  verkaufen,  auch  Mich  nicht  länger  amusiren  lassen, 
wie  Ich  es  Euch  vorhin  schon  geschrieben  und  wovon  Ihr  hoffentlich 
gegen  Eure  vertrauete  Leute  von  der  Pforte  keinen  kleinen  Mund  ge- 
inachet  haben  werdet. 

Nehmet  Euch  auch  wohl  in  Acht,  dass  Ihr  Euch  von  denen  dortigen 
Leuten  nicht  betrügen  lasset.  Ihr  seid  gnug  instruiret,  an  solche  nichts 
eher  baar  auszuzahlen,  noch  auch  neue  Präsenter  an  die  Pforte  zu  geben, 
bevor  sie  nicht  wirklich  agiren  und  Ich  Meiner  Sache  mit  ihnen  ganz 
gewiss  bin.  Ihr  habt  recht  wohl  gethan,  den  Boscamp  zu  warnen,  mit 
dem  Tarterchan  darunter  auch  auf  seiner  Hut  zu  sein ,  sich  nicht  be- 
trügen zu  lassen ,  und  nichts  eher  an  Gelde  auszugeben ,  bis  die  Leute 
nicht  wirklich  agiren ,  dergestalt ,  dass  sie  nicht  wieder  zurücktreten 
können.  Schreibet  dieses  sogleich  dem  Boscamp  nochmals  von  Meinet- 
wegen ,  richtet  Euch  aber  auch  selbst  darnach ,  denn  Ich  Mein  Geld 
nicht  vergebens  anwenden  und  in  das  Wasser  werfen  will.  Ich  habe 
Euch  bereits  instruiret ,  der  Pforte  zu  declariren ,  dass ,  ohneracht  der 
letztere  Kaiser  von  Russland  gestorben.  Ich  dennoch  die  Sache  bei  der 
jetzigen  russischen  Kaiserin  dahin  bringen  will,  dass  durch  Meine  bona 
officia  und  unter  Meiner  Mediation  alle  Differends  zwischen  Russlnnd 
und  der  Pforte,  auch  dem  Tartarchan  durch  gütlichen  Vergleich  bei- 
geleget und  mithin  alle  weit  aussehende  Unruhen  und  Bruch  unter 
ihnen  vermieden,  dagegen  der  Friede  erhalten  werde.  Ich  bleibe  auch 
ohnveränderlich  dabei,  und  könnet  Ihr  nochmals  declariren,  dass,  sobald 
der  AUianztractat  von  ihretwegen  gezeichnet  sein  wird ,  Ich  alsdenn 
darauf  arbeiten  will ,  damit  die  Differentien  mit  denen  Russen  gütlich 
abgethan  und  also  der  Friede  erhalten  werde.  Auch  deshalb  erwarte 
Ich  Eure  Antwort  wegen  des  Entschlusses,  so  die  Pforte  hierüber  ge- 
nommen. 

Lasset  Euch  wegen  des  Pencklers^  Ankunft  und  seinem  Anbringen 
nicht  durch  vague  Versicherungen  Eurer  Freunde  einschläfern,    sondern 

I  Verg].  Nr.   13949.    —    2  Vergl.  S.  54.    Iio. 
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seid  sehr  vigilant  gegen  dessen  Intrigues ,  um  solche  gleich  zu  hinter- 
treiben. Ihr  müsset  bedenken,  dass  in  diesem  Stücke  fast  alles  was  von 
auswärtigen  Ministern  zu  Konstantinopel  ist,  theils  öfitentlich,  theils  unter 
der  Hand  gegen  Euch  arbeitet,  und  also  seid  deshalb  sehr  aufmerksam, 
um  wieder  dagegen  in  Zeiten  zu  arbeiten. 

Von  hier  aus  kann  Ich  Euch  schreiben,  dass  wir  den  i6.  dieses 
den  Daun  und  Laudon  mit  fast  der  ganzen  österreichschen  Armee  recht 
tüchtig  geschlagen  haben.  Es  wollte  der  Feind  mit  der  grossen  Su- 
periorite  seiner  Armee  den  von  Mir  mit  einem  ganz  massigen  Corps 
commandireten  Herzog  von  Bevein  in  der  Gegend  von  Reichenbach 
angreifen,  um,  wenn  er  solchen  geschlagen  und  übern  Haufen  geworfen 
haben  würde,  sich  den  Weg  zum  Entsatz  von  Meiner  Belagerung  von 
Schweidnitz  [zu]  bahnen.  Da  Ich  aber  gleich  mit  einem  Theil  Meiner 
Armee  dem  Herzog  zum  Succurs  kam,  ist  die  österreichsche  Armee  mit 
vielem  Verlust  dergestalt  geschlagen  und  repoussiret  worden,  dass  selbige 
sich  die  folgende  Nacht  gleich  durch  das  Gebirge  zurückgezogen  und 
in  das  Glatzische  retiriret  hat,  wo  solche  noch  stehet.  Ich  hoffe  auch, 
dass  Ich  in  gar  wenig  Tagen  mit  der  Belagerung  von  Schweidnitz  zu 
Ende  sein  und  diese  Festung  sich  mit  der  darin  befindlichen  Garnison 
von  IG  ÖGD  Mann  werde  ergeben.  So  gehen  auch  unsere  Operationes 
in  Sachsen  bis  dato  recht  gut,  da  Mein  Bruder  der  Prinz  Heinrich  nicht 
nur  die  österreichsche  Armee  in  der  Gegend  von  Dresden  sehr  in 
Respect  hält ,  sondern  auch  durch  den  dazu  von  ihm  commandireten 
Generallieutenant  von  Seydlitz  die  sogenannte  Reichsarmee  bis  in  das 
Bambergische  zurücktreiben  lassen ,  indess  dass  ein  anderes  Corps  in 
Böhmen  beträchtliche  Progressen  gemachet  hat.  Welche  Nachrichten 
Ihr  dann  Eurer  Orten  dort  frei  debitiren  könnet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h. 


14062.     AU  SECR^TAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Peterswald  au  ,  30  aoüt  1762. 
Votre  rapport  du  25  de  ce  mois  m'est  bien  parvenu.  Vous  preterez 
votre  attention  ä  savoir,  autant  qu'il  vous  le  sera  possible,  sur  quoi 
proprement  les  Instructions  qu'on  va  donner  au  sieur  Saul  pour  la  course 
qu'il  doit  faire, '  peuvent  rouler  et  en  quoi  consistent  les  pretendus  de- 
dommagements  que  la  cour  de  Saxe  pense  de  proposer.  II  est  etonnant 
que  cette  cour  ne  sache  jamais  revenir  de  son  Illusion ,  malgre  de  ce 
qu'elle  en  a  dejä  experimente,  comme  si  ses  affaires  faisaient  l'objet 
principal  de  toutes  les  cours  etrang^res ;  aussi  se  trouvera-t-elle ,  ä  ce 
que   je  pense ,    bien    loin    de    son    calcul ,    quand    eile  comptera  que  les 

I  Nach   Wien   und  nach  Fiankreicli. 
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cours  de  Vienne  et  de  Versailles  auront  grande  attention  sur  cette 
mission,  occupees  qu'elles  sont  ä  present  de  leurs  propres  affaires. 

Dem  Gesandten  wird  für  die  Uebersendung  des  Berichts  von  Rexin  gedankt 
und  ihm  die  Antwort  des  Königs  (Nr.   14061)  zur  Weiterbeförderung  zugeschickt. 

Nach  dem  Concept.  F  6  Q  6  11  C. 


14063.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Peterswaldau,  30.  August  1762. 
.  .  .  Von  hier  aus  kann  ich  vor  dieses  Mal  an  Ew.  Excellenz  nichts  besonders 
melden.  Die  österreichische  Armee  unter  dem  Marschall  Daun  stehet  noch  in  ihrer 
bekannten  Position  im  Glatzischen.  Die  Nachrichten  wegen  des  Laudon  seind  ver- 
änderlich, und  der  General  Beck  mit  seinem  Corps  observiret  noch  seinen  Posten  bei 
Wartha.  Die  Belagerung  von  Schweidnitz  avanciret,  obgleich  solche  wegen  der  Sappe 
und  des  attachireten  Mineurs  etwas  langsamer  wie  sonsten  gehen  muss ;  dabei  sich 
in  dem  Terrain  selbst  Hinderungen  finden ,  so  ihre  Zeit  erfordern ,  um  gehoben  zu 
werden.  Der  Commandant  hat  inzwischen  zum  zweiten  Mal  ehegestern  auf  eine 
Capitulation  unter  etwas  milderen  Conditionen  wie  die  ersteren  bei  dem  General 
Tauentzien  angetragen  ,  der  aber  solche  noch  nicht  acceptable  gefunden.  Wie  weit 
ersterer  darunter  pressiret  ist,  wird  sich  nächster  Tagen  zeigen  müssen.  Er  giebet 
durch  Fanals  Zeichen  über  Zeichen.  Seine  indess  gethane  Ausfälle  haben  ihm  nicht 
sonderlich  gelücken  wollen.  Eichel 

Wie  weit  der  Aigreur  zwischen  dem  Rexin  und  dem  Delon  gehet ,  solches 
werden  Ew.  Excellenz  zum  Theil  aus  deren  Relationen ,  zum  Theil  aber  aus  einem 
vom  ersteren  an  mich  geschriebenen  Briefe,'  so  mit  angeleget  habe,  weil  nichts 
darauf  antworte,  zu  ersehen  geruhen.  Es  ist  mir  deshalb  eine  wahre  Freude ,  dass 
des  Königs  Majestät  schon  mit  vorigem  Courier  den  Delon  rappelliret  haben,  z  Ich 
wünsche,  dass,  wenn  die  dortigen  Sachen  sich  erst  auf  einen  gewissen  guten  Fuss 
gesetzet  hätten,  der  König  eine  gleiche  Resolution  mit  dem  Rexin  fassen  möchte. 
Der  Herr  Porter 3  soll  zu  Breslau  viel  wunderliches  Zeug  über  sein  Sujet  öffentlich 
erzählet  haben. 

Nach  der  Ausfertigung. 


J^ 


14064.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.-^ 

Peterswaldau,    ler  septembre   1762. 

)e  vous  fais  cette  lettre  pour  vous  communiquer  un  avis  que  je 
viens  de  recevoir,  c'est  que  Laudon  vient  de  prendre  le  commandement 
du  Corps  de  Hadik,  qui  se  tient  ä  present  entre  Tannhausen  et  Wüste- 
Waltersdorf,  et  que  Hadik  doit  aller  prendre  le  commandement  en  Saxe. 
Quoiqu'il  n'y  ait  point  d'apparence  que  cette  derni^re  circonstance  soit 
juste,  je  soup^onne  cependant  que  ce  changement  dans  le  commande- 
ment petit  cacher  un  dessein  de  l'ennemi ,  pour  detacher  en  arriere  de 
l'armee  de  Daun  quelque  corps  sous  les   ordres    de  Hadik ,    afin  de  me 

■  D.  d.  Konstantinopel  18.  Juli.  —  2  Vergl.  Nr.  13950.  —  3  Vergl.  S.  153. 
154.  163.  —  4  Die  Berichte  des  Prinzen  Heinrich  sind  im  September  datirt  vom  3. 
bis  24.  aus   Pretzschendorf  (vergl.   S.  4.  Anm.  4),    am  30.  aus  Freiberg. 
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faire  une  diversion  dans  la  Marche  et  de  m'afifaiblir  par  lä  ici.  Je 
preterai  mon  attention  sur  cela  et  prendrai  mes  mesures  dans  ce  cas, 
en  Sorte  que,  des  que  j'apprendrai  qu'il  marche  des  troupes  de  Braunau, 
je  detacherai  egalement  par  Loewenberg ,  Lauban  ou  Goerlitz ,  ce  qui 
necessairement  doit  arreter  la  troupe  ennemie.  Je  ne  vous  ecris  tout 
ceci  que  prealablement  et  pour  vous  avertir  seulement  d'avance  des 
mesures  que  je  prendrai  dans  le  cas  qu'une  pareille  chose  arrive,  afin 
que  vous  soyez  instruit  de  mes  precautions  prises  pour  faire  echouer  ce 
dessein  de  l'ennemi,  s'il  veut  l'executer. 

Si  ce  bruit  se  verifie ,  vous  vous  marquerez  plus  de  details  de  ce 
que  je  pourrai  faire;  en  attendant,  le  si^ge  va  son  train ;  l'ennemi  a  fait 
une  sortie  qui  a  retarde  l'ouvrage  du  mineur,  cependant  j'esp^re  qu'en 
huit  jours  la  chose  sera  finie.  ■ 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  6  Q  6  T  1  C. 


14065.     AN  DEN    GENERAL    DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN.  ^ 

Peterswaldau,    i.   September  1762. 

Ew.  Liebden  werden  sogleich  den  Generalmajor  von  Thile  mit 
dem  Regiment  von  Wied  und  von  Kanitz,  ohne  schwere  Canons  mit- 
zunehmen, Reichenbach  und  Faulbrück  links  lassend  nach  Nieder-Giers- 
dorf  bei  Pilzen  detachiren ,  in  dessen  Platz  der  Generalmajor  Graf 
Eottum  mit  i  Bataillon  Finck,  i  Ramin  und  i  Bataillon  Zeuner,  wann 
er  vom  Generalmajor  von  Thile  abgelöset  ist,  wiederum  einrücket. 

Der  Generalmajor  von  Saldern  hat  Ordre  mit  denen  Bataillons 
I  Mosel ,  I  Thadden  heute  noch  zu  Ew.  Liebden  zu  marschiren ,  und 
sobald  derselbe  ankommt,  werden  Ew.  Liebden  den  Generalmajor  von 
Zeuner  mit  dem  Regiment  von  Cassel  in  den  Platz  marschiren  lassen, 
wo  der  Generalmajor  von  Saldern  gestanden. 

Morgen  früh ,  wann  obige  Vertauschung  geschehen ,  werden  Ew. 
Liebden  noch  den  Christen  von  Stechow  mit  i  Bataillon  Rothkirch, 
I  Ingersleben,  i  Schätzeil  über  Hohen-Giersdorf  marschiren  lassen,  des- 
gleichen das  Regiment  von  Flanss ,  so  von  Hohen  -  Giersdorf  durch 
Reichenau    nach    Giessmannsdorf    zum    Generalmajor    von    Bülow    mar- 

•  Dem  englischen  Gesandten  Mitchell  dankt  der  König  am  i.  September  für 
die  Nachricht,  dass  dem  König  von  England  ein  Sohn  geboren  worden  sei  [am 
12.  August],  und  fügt  hinzu:  „Je  vous  remercie,  d'ailleurs,  des  souhaits  que  vous 
faites  pour  la  prosperite  et  les  succ^s  de  mes  armes.  J'aurai,  ä  ce  que  j'espfere, 
bientot  fait  avec  Schweidnitz;  le  commandant  a  dejä  cherche  ä  capituler ,  mais,  ses 
offres  n'ayant  pas  ^te  tout-ä-fait  ä  mon  gr^ ,  cela  est  cause  que  la  place  n'est  pas 
encore  actuellement  rendue,  ce  qui,  cependant,  ne  saurait  manquer  de  se  faire  en 
quelque  peu  de  jours."  [London.  British  Museum.]  —  2  Die  Berichte  Beverns  sind 
im   September  aus  dem   „Lager  bei  Peilau"   (vergl.   S.  97.  Anm.  4)  datirt. 
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schirt, '  der  Obrist  von  Stechow  aber  mit  erwähnte  3  Grenadierbataillons 
nach    Dittmannsdorf    zum    Generalmajor    von    Ramin ,    welcher    alsdann 
Ordre  hat,   wieder  zu  Ew.  Liebden    mit  2   Bataillons    Kaisers  Regiment, 
I   Bataillon  Zeuner  und  Regiment  Zastrow  zu  marschiren. 
Ew.  Liebden  behalten  alle  schwere  Canons  bei  sich. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14066.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

Peter.s  walda  u,    l.  September   1762. 

Der  Vorfall,  welchen  Ihr  Mir  in  Eurem  Schreiben  vom  28.  voriges 
meldet,  ^  ist  Mir  nicht  lieb  zu  vernehmen  gewesen,  indess  Ich  sogleich 
dagegen  Meine  Mesures  nehme ,  um  dergleichen  zuvorzukommen.  Ich 
habe  Euch  bei  dieser  Gelegenheit ,  wiewohl  vorerst  bloss  zu  Eurer 
Direction ,  bekannt  machen  wollen ,  wie  Ich  aus  gewissen  Umständen 
soupgonnire ,  als  ob  der  Feind  ein  Dessein  habe ,  von  hier  aus  etwas 
von  Truppen  nach  der  Lausnitz  zu  detachiren ,  um  Mir  dadurch  eine 
Diversion  in  der  Mark  zu  machen.  Ich  kann  davon  noch  nichts  ge- 
wisses sagen ,  werde  aber  Meine  Attention  darauf  richten  und  Meine 
Mesures  so  nehmen,  dass,  sobald  nur  Ich  erfahre,  dass  der  Feind  der- 
gleichen Detachement  machet  und  etwas  marschiret ,  Ich  sogleich 
wiederum  etwas  von  Truppen  über  Löwenberg ,  Lauban  und  Görlitz 
durchschicken  werde,  welches  dann  nothwendig  den  Feind  stutzig 
machen  wird.  Ich  schreibe  Euch  jedoch  dieses  nur  vorläufig,  damit, 
auf  den  Fall  der  Gas  arriviren  sollte,  Ihr  Meine  Mesures  schon  wisset, 
welche  Ich  dagegen  vorgekehret. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  riüericn. 


14067.     AU  GßNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Pe  terswalda  u  ,    ler  septembre   1762. 

Apr^s  avoir  accusd  la  reception  de  votre  lettre  du  31  d'aoüt,  je 
veux  bien  vous  avertir  qu'en  consequence  d'une  lettre  que  je  viens  de 
recevoir  du  colonel  Sass  ä  Cosel,  ^  il  est  passe,  il  y  a  ä  peu  pr^s  huit 
jours,  par  Znaim  k  Olmütz    une  troupe  ennemie    de  4000  •♦  hommes  en 

I  Dem  Generallieutenant  von  Manteuffel  wird  am  2.  September  geschrieben, 
es  sei  „recht  gut,  dass  nach  Eurem  gestrigen  Rapport  Ihr  auf  Meine  Ordre  die 
Schonyschen  Husaren  sogleich  durch  Reichenau  nach  Giessmannsdorf  gesandt,  auch 
die  5  Escadrons  von  Lossow  an  den  Generalmajor  von  Bülow  nach  Ankunft  derer 
von  Zieten  schicken  werdet".  [Abschrift  im  Generalstabsarchiv  zu  Berlin.]  —  2  Zegelin 
hatte  über  Brandschatzungen  eines  feindlichen  Kavalleriedetachements  in  der  Gegend 
zwischen  Lübben  und  Beeskow-Storckow  berichtet.  —  3  Vom  30.  August.  —  *  Nach 
dem  Sass' sehen  Bericht  und  dem  Concept :    9000. 
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trois  colonnes,  consistant,  pour  la  plupart,  de  nos  prisonniers  de  guerre 
que  l'ennemi  a  Forces  de  prendre  Service,  et  d'un  certain  nombre  de 
croates  qui  ont  continue  leur  marche  par  Littau,  en  menant  avec  enx 
un  troupeau  de  quelques  mille  bceufs,  pour  se  rendre  ä  l'armee  de  Daun. 

F  ede  r  ic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14068.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE 

Pe  terswal  dau,   ler  septembre  1762, 

Je  suis  bien  aise  de  vous  donner  la  nouvelle  qu'ayant  eu  occasion 
d'examiner  des  deserteurs  qui  nous  viennent  d'arriver  de  l'ennemi,  il 
m'a  paru  par  leurs  depositions  que  le  general  Hadik  n'a  ete  envoye 
d'ici  que  pour  prendre  le  commandement  de  l'armee  des  Cercles, '  que 
Maquire  lui  remettrait ,    pour   venir  remplacer   le    premier    dans   l'armee 

de  Da^^-  Federic. 

D^s  qu'il  se  passera  quelque  chose  ici  qui  en  vaille  un  peu  la 
peine,  vous  pouvez  etre  sür  que  vous  en  serez  informe  sur-le-champ. 
L'ennemi  a  fait  deux  sorties  cette  nuit;  il  a  ete  repousse  comme  il  faut. 
Cette  nuit  le  globe  de  compression  jouera;  on  s'y  logera  d'abord,  et  de 
lä  on  en  fera  un  autre  sous  le  glacis.^  Donnez-nous  jusqu'au  8,  et 
j'esp^re  que  tout  sera  acheve  et  fait  comme  il  faut,  et  j'aurai  les  bras 
plus  libres. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  eUcriC. 


14069,     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peterswaldau,    i er  septembre  1762. 
Je  viens  de  recevoir    la  lettre  que  vous  m'avez   ecrite  du   28  aoüt, 
et   vous  pouvez  etre  persuade  que  je  souhaite  egalement  que  la  negocia- 

•  Dem  Herzog  von  Bevern  wird  am  i.  September  geschrieben:  „Es  hat  nun- 
mehro  seine  Richtigkeit,  dass  der  General  Laudon  das  Hadiksche  Commando  über- 
nommen und  dass  der  Hadik  nacher  Sachsen  gegangen.  Er  soll  noch  zur  Zeit  keine 
Regimenter  mit  dahin  abgeführet  haben ;  da  aber  Ich  vermuthe,  dass  solches  noch 
geschehen  möchte,  als  habe  Ich  für  ä  propos  gefunden,  die  Veränderung,  so  Ew. 
Liebden  bereits  bekannt  sein  wird  (vergl.  Nr.  14065),  mit  Dero  Corps  vorzunehmen." 
[Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Dem  Major  Leffebvre  schreibt  der  König  am  i.  Sep- 
tember :  „Je  suis  dispose  ä  croire  qu'apr^s  que  vous  aurez  fait  vos  logements  et 
etabli  la  communication,  et  qu'une  seconde  mine  aura  saute,  l'ennemi  ne  voudra 
sürement  pas  s'expo.ser  a  attendre  l'effet  d'un  troisi^me  globe  de  compression."  — 
Dem  Herzog  von  Bevern  M'ird  am  2.  September  mitgetheilt ,  „dass  der  globe  de 
compression  bei  Schweidnitz  in  abgewichener  Nacht  mit  gutem  Effect  gesprungen". 
In  einem  Schreiben  an  Lef^bvre  von  demselben  Tage  heisst  es :  „Je  pense  que  lä  oü 
se  trouve  l'emplacement  du  globe  ,  nous  n'aurons  point  ä  api^rehender  de  mines  en- 
nemies."    [Berlin.  Generalslabsarchiv.] 
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tion  entre  les  cours  de  France  et  d'Angleterre  traine  jusqu'ä  la  prochaine 
seance  du  Parlement.  En  attendant,  comme  je  n'y  puis  rien  contribuer, 
il  faut  que  je  voie  tranquillement  le  train  que  les  affaires  prendront, 
quoique  je  presume  qu'on  ne  saurait  dire  encore  rien  de  precis,  ni  sur 
la  pacification  generale  ni  sur  la  paix  entre  les  susdites  puissances. 

F  e  d  e  r  i  c. 
L'ennemi  forme  de  nouveau  le  dessein  d'une  incursion,   mais  je  nie 
prepare  ä  tout  evenement. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


14070.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Pelers  w  ald  au  ,    i.   September   1762. 

IKichel  übersendet  dem  Minister  die  Notification  des  Königs  von  England 
„wegen  der  Geburt  des  Prinzen  von  Wallis".^  Finckenstein  soll  auf  Befehl  des 
Königs  „eine  sehr  obligeante  Antwort  darauf  nach  denen  gewöhnlichen  Curialien  auf 
das   fordersamste  ausfertigen   und  citissime  zur  königlichen   Unterschrift   einsenden".] 

Wegen  des  Successoris  des  Herrn  von  Goltz  2  werden  Ew.  Excellenz  vermuth- 
lich  die  allergnädigste  Resolution  auf  Dero  Anfrage  erhalten  haben.  Ich  hedaure 
recht  sehr,  dass  Dero  Vorschlags  deshalb  nicht  goutiret  werden  wollen,  indem  ich 
versichert  bin,  dass  das  vorgeschlagene  Subjectum  sich  sehr  gut  und  mit  Dignite 
davon  acquittiret  haben  würde.  Ich  kann  nicht  penetriren,  worum  auf  dasselbe  nicht 
reflectiret  worden,  da  ich  es  als  eine  glückliche  Trouvaille  angesehen  habe  und  nur 
besorget  gewesen  bin ,  ob  e.i  auch  die  Sache  angenommen  haben  würde.  Es  kann 
sein,  dass  des  Königs  Majestät  ihn  nicht  zu  dergleichen  Affaires  routiniret  genug 
halten,  oder  auch,  dass  man  einen  so  vermögenden  Particulier  nicht  gerne  dem  Hofe 
und  der  Stadt  Berlin  entziehen  will.  Das  von  Höchstderoselben  genannte  Sub- 
jectum +  ist  bloss  und  alleine  aus  eigener   Bewegung  ernannt  worden. 

Wegen  der  schwedischen  Mission  glaube  ich  Ew.  Excellenz  bereits  gemeldet 
zu  haben,  dass  auf  ein  Schreiben  von  der  Königin  von  Schweden,  die  nochmalen  des- 
halb instantiiret  hat,  geantwortet  worden,  5  dass  diese  Sache  bis  in  kommenden  Winter 
anstehen  möchte,  alsdenn  des  Königs  Majestät  alles  deshalb  arrangiren  wollten, 

Dass  es  in  dem  Schreiben  des  Königs  von  Engelland  bei  der  Notification  ge- 
blieben und  nichts  darin  von  einer  Gevatterschaft  erwähnet  worden  ,  ist  des  Königs 
Majestät  gar  nicht  ohnangenehm  gewesen,  aus  Ursachen,  die  der  Herr  von  Knyp- 
hausen   in   einer  seiner    letzteren   Depeches    berühret    hat,  6      Da    nichts    deshalb  in  ge- 

1  Vergl.  S.  184.  Anm.  I.  —  2  In  Petersburg,  vergl,  Nr.  14049.  —  3  Fincken- 
stein hatte,  Berlin  22.  August  (vergl.  Nr.  14049),  von  der  Ernennung  des  Grafen 
Solms  abgerathen  und  den  Grafen  Kameke  (jedenfalls  den  Schlosshauptmann  Grafen 
Paul  Friedrich  Kameke)  für  den  Posten  als  Gesandter  in  Petersburg  in  Vor- 
schlag gebracht.  —  4  Graf  Solms.  —  5  Vergl.  Nr.  13969.  14019.  —  '^  Knyp- 
hausen  und  Michell  hatten,  London  17,  August,  berichtet:  „L'on  vient  .  ,  de  nous 
assurer  en  ce  moment  que  le  Roi  se  propose  d'inviter  Vctre  Majeste  pour  etre 
parrain  du  prince  de  Galles,  et  qu'incessamment,  Sire,  on  va  vous  ecrire  a  cette 
occasion.  Si  cette  nouvelle  est  fondee,  nous  ne  doutons  point  que  cette  demarche 
est  imaginee  par  le  comte  Bute ,  afin  de  jeter  de  la  poudre  aux  yeux  de  la  nation 
et  de  faire  croire  au  public  que  la  plus  grande  intimite  continue  de  subsister  entre 
les  deux  cours,  et  qu'il  fait  tout  ce  qu'il  peul  pour  la  cultiver." 
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dachten  Notification  enthalten,  so  kann  ich  mir  auch  nicht  einbilden,  dass  man  dorten 
demohnerachtet  bei  dem  Taufactu  selbst  jemanden  deshalb  subsfituiren  und  es  nachher 
erst   notificiren  wolle. 

Was  diejenige  Mediation'  anlanget,  deren  Ew.  Excellenz  zu  erwähnen  geruhen, 
so  ist  der  Antrag  deshalb  durch  den  Fürsten  von  R[epnin]  mündlich  geschehen,  und 
kann  ich  nicht  wissen,  wie  des  Königs  Majestät  Sich  darauf  expliciret  haben;  ich 
kann  daher  auch  nichts  weiter  deshalb  melden ,  als  dass  der  Herr  von  Goltz  unter 
dem  3.  voriges  von  gedachtem  Antrage  avertiret  und  er  zugleich  instruiret  worden, 
an  den  Kanzler  oder  wo  es  sonsten  sein  müsste,  gelegentlich  zu  sagen ,  dass  des 
Königs  Majestät  solche  Mediation  ganz  lieb  sein  würde,  daferne  dadurch  ein  solider, 
durabler  und  guter  Friede  zuwege  gebracht  werden  könnte.  Ausser  diesem  ist  meinem 
Bewusst  nach   nichts  weiteres  oder  positiveres  deshalb   vorgefallen. 

Wegen  des  eigenhändigen  Postscripti  der  heutigen  Antwort  des  Königes »  melde 
nur  noch,  dass  sich  des  Königs  Majestät  deshalb  etwas  präciserer  gegen  den  Herrn 
Hauptmann  Zegelin  expliciret  haben,  3  der  vermuthlich  davon  an  Ew.  Excellenz  eine 
vertrauete  Eröffnung  thun  wird.  Höchstdieselbe  nehmen  inzwischen  alle  Dero  Mesures 
dagegen. 

Mit  der  Belagerung  von  Schweidnitz  dörfte  es  sich  noch  wohl  einige  Tage 
länger  trainiren,  da  dem  Commandanten  keine  andere  Capitulation  als  wie  Krieges- 
gefangene gegeben  werden  will,  auch  es  ihm  bei  einem  Ausfall,  ohnerachtet  solcher 
bald  repoussirci  worden,  geglücket  hat,  an  der  Sappe  einigen  Schaden  zu  thun, 
dessen  Reparation  nothwendig  ist  und  seine  Zeit  erfordert.  Es  ist  an  dem,  dass  die 
Umstände  annoch  höchst  critique  und  in  einer  gewissen  Fermentation  seind,  davon 
Schweidnitz  einigen  Ausschlag  geben  und  das  übrige  alsdenn  von  denen  weiteren 
Vorfällen  zu  gewärtigen  sein  wird;  ich  lebe  aber  noch  der  gewissen  Hoffnung,  dass 
alles  w-ohl  und  glücklich  ausgehen  wird ;  inzwischen  Ew.  Excellenz  erachten  werden, 
wie  sehr  solches  alle  Attention  des  Königs  occupiren  muss ,  um  auf  allen  Seiten  zu 
sehen  und  gegen  alles  Mesures  zu  nehmen. 

Wie  gut  sonsten  des  Königs  Majestät  gethan,  den  Delon  zurückzufordern,  und 
wie  weit  es  schon  zwischen  dem  Rexin  und  ihm  gegangen,  solches  werden  Ew.  Ex- 
cellenz aus  dem,  was  ersterer  an  mich  deshalb  besonders  in  der  Anlage 4  geschrieben, 
nach  Dero  Zeit  und  Müsse  zu  ersehen  geruhen,  wonächst  auch  nur  das  Schreiben 
dorten  ad  acta  legen  zu  lassen  bitte,  indem  ich  gewiss  nichts  darauf  antworten  werde. 
Ich  stelle  mir  inzwischen  kein  sonderliches  Prognosiikon  von  der  grossen  Hoffnung, 
so  der  Rexin  giebet,  da  nur  neulichst  noch  die  Oesterreicher  ein  Corps,  wie  man 
es  ausgiebet ,  von  9000  Mann ,  davon  aber  der  grosseste  Theil  von  unseren  in  der 
Kriegesgefangenschaft  befindlichen  Leuten  ,  so  man  dorten  mit  Gewalt  zum  Dienen 
forciret  habe,  und  das  übrige  in  etwas  Kroaten  bestehen  soll,  über  Olmütz  zur  Daun- 
schen  Armee  geschicket  haben,  5  und  habe  ich  Mühe,  zu  glauben,  dass  die  Oester- 
reicher solches  thun  würden,  wenn  sie  sich  in  Hungarn  vor  dieses  Jahr  nicht  sicher 
zu  sein  glaubeten. 

Ich    bitte    gehorsamst,    dass   Ew.   Excellenz    vorerwähnete  Umstände  insgesammt 

nur  vor  Sich  zu  menagiren  geruhen  wollen. 

1VT    V,  j      A     <•    .•  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


I  Vergl.  Nr.  13946.  —  2  Nr.  14069.  —  ^  Vergl.  Nr.  14066.  —  4  Liegt 
nicht  bei.  Es  ist  jedenfalls  das  Schreiben  Rexins  an  Eichel ,  d.d.  Konstantinopel 
5.  August,  welches  mit  Rexins  Bericht  vom  4.  August  am  29.  August  eingetroffen 
war.  (Vergl.  Nr.  14061.)  Rexin  bittet  in  diesem  Schreiben,  ihn  von  Delon  zu 
befreien.     —    5   Vergl.  Nr.   14067. 
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14  071.     AN    DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Peterswaldau ,   2.  September   1762. 

Die  Ew.  Excellenz  gestern'  überschriebene  Nachricht  von  einer  Truppe  von 
9000  Mann ,  welche  über  Olmütz  marschiren  und  zu  der  Daunschen  Armee  stossen 
sollen,  hat  sich  näher  dahin  erläutert,  dass  diebC  Truppe  zwar  wirklich  zu  solciicr 
Destination  im  Marsch  gewesen,  unterwegens  aber  Ordre  erhallen  habe,  um,  wenn 
es  nöthig  wäre ,  sich  gleich  nach  Ungern  werfen  zu  können ,  indem  man  dorteii  iu 
grosser  Verlegenheit  wäre  wegen  eines  starken  Corps  Tartern,  welches  sich  auf  denen 
Grenzen  daselbst  zusammengezogen.  Ich  hoffe,  dass  von  allem  diesen  bald  noch 
sicherere  Nachricht  einlaufen  wird. 

Seit  der  Zeit,  dass  der  Commandant  zu  Schweidnitz  das  zweite  Mal  zu  capitu- 
liren  gesuchet,  hat  solcher  sich  noch  nicht  weiter  gemeldet.  Eine  Mine  oder  giobe 
de  compiession ,  so  die  unsrigen  in  der  veiwichenen  Nacht  springen  lassen,  ohn- 
erachtet  die  Hindernissen  im  Terrain  nicht  zulassen  wollen,  solche  so  weit  vorzu- 
poussiren,  als  man  gewollt,  soll  einen  starken  Effect  gethan  und  nicht  nur  einen 
guten  Theil  der  feindlichen  Palissaden  weggerissen ,  sondern  auch  ein-  und  andere 
Minen  vom  Feinde  mitgenommen  und  die  unsrigen  dadurch  so  weit  gebracht  haben, 
dass  sie  Posto  auf  dem  Fuss  der  Glacis  fassen  können.  Ich  kann  davon  noch  kein 
gewisses  Detail  melden,  weil  noch  kein  schriftlicher  Rapport  deshalb  eingegangen ; 
wenn  es  aber  damit  seine  Richtigkeit  hat,  so  wird  dieses  wenigstens  den  Anfang 
machen,  den  Commandanten  auf  sehr  lenksame  Gedanken  zu  bringen.  Er  hat  ehe- 
gestern  Nacht  zweimalige  Ausfälle  mit  seinen  Grenadiers  gethan,  die  ihm  aber 
schlecht  gelungen ,  so  dass  seine  Leute  mit  vielem  Verlust  gleich  wieder  zurück- 
geworfen worden. 

Von  dem  General  Hadik  vernimmt  man,  dass  er  vor  seine  Person  alleine  nach 
Sachsen  zur  Reichsarmee  gehen  und  daselbst  commandiren,  der  General  Maquire  her- 
gegen  von  dar  zurückkommen   und  in  Böhmen  dienen  soll. 

Der  Feldmarschall  Daun  soll  noch  in  seinem  bisherigen  Posten  ohnbeweglich 
stehen   und  vielmehr  alle   Zugänge  dahin   noch  mehr  und   mehr   verschanzen  lassen,... 

Nach   der  Ausfertigung.  C,ICneI. 


14072.     AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHEEL  A  LONDRES. 

Peterswaldau,    3  scptembrc    1762. 

Votre  depeche  du  20  [du  mois  passe]  vient  de  ni'etre  rendue,  et 
je  serai  bien  aise  de  recevoir  bientöt  celle  que  vous  me  faites  esperer 
relativement  aux  impressions  que  pourra  produire  sur  l'esprit  de  la 
nation  la  paix  precipitee  qui  est  actuellement  sur  le  tapis  entre  la  France 
et  l'Angleterre. 

Dans  ces  circonstances,  je  ne  saurais  vous  fournir  ä  present  aucune 
nouvelle  Instruction  ä  tout  ce  [que]  votre  susdit  rapport  comprend,  et 
je  pen^tre  assez  bien  que,  si  la  nouvelle  de  la  prise  de  la  Havane 
se  confirmera,  ^    cette   paix    prendra  sürement  consistance ,    sans   que  les 

i  Vergl.  Nr.  14070.  —  ^  Knyphausen  und  Michell  hatten  gemeldet,  dass  die 
Hauptforts  von  Havanna  von  den  Engländern  eingenommen  worden;  nur  ein  Fort 
habe  sich  noch  nicht  ergeben.     Dem  Gesandten  Hellen  dankt  der   König  am  3.  Sep- 


igo    

ministres  anglais  prendront  la  moindre  reflexion  sur  mes  interets,  ni  sur 
ceux  de  ses  autres  allies.  Ce  qu'il  faudra  voir  dans  la  suite,  en  atten- 
dant  que  vous  continuerez  de  me  rapporter  fid^lement  tout  ce  que  vous 
en  apprendrez.  Je  presume  que  mon  ministre  de  Finck  vous  aura  dejä 
fait  part  de  tout  ce  qui  regarde  la  seconde  communication  que  le  sieur 
Mitchell  m'a  faite  au  sujet  des  correspondances  ulterieures  entre  les 
ministres  de  l'Angleterre  et  de  la  France, '  regardant  1' Ultimatum  de  la 
cour  oü  vous  etes. 

Au  surplus ,  vous  saurez  bien  declarer  lä-bas  que  j'avais  toute 
esperance  d'avoir  reduit  en  peu  de  jours  la  forteresse  de  Schweidnitz 
avec  sa  garnison  de  loooo  hommes  que  je  compte  avoir  prisonniere 
de  guerre. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  1  C. 


14073.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peterswaldau,    3  septembre   1762. 

Je  viens  de  voir  ce  que  vous  avez  bien  voulu  m'apprendre  par 
votre  rapport  du  30  d'aoüt.  Je  souhaiterais  egalement,  ainsi  que  vous, 
qu'au  cas  que  la  nouvelle  de  la  prise  de  la  Havane  se  confirme,  comme 
il  y  a  toute  apparence ,  que  le  minist^re  britannique  en  sache  profiter, 
pour  ne  pas  precipiter  une  mauvaise  paix ,  mais  par  tout  ce  que  le 
baron  Knyphausen  vient  de  nous  apprendre  dans  sa  dernidre  depSche,^ 
il  faut  que  nous  nous  attendions  que  le  susdit  ev^nement  accelerera 
plutot  cette  paix,  et  qu'elle  prendra  consistance,  avant  que  les  ministres 
anglais  fassent  la  moindre  reflexion  ni  sur  mes  interets  ni  sur  ceux  des 
autres  allies ;  ce  que  pourtant  je  ne  saurais  empecher  en  aucune  mani^re. 
Je  compte,  au  surplus,  que  vous  aurez  dejä  tout  communique  au  baron 
Knyphausen  de  ce  qui  regarde  les  Communications  ulterieures  que  le 
sieur  Mitchell  m'a  faites  relativement  ä  ces  affaires. 

Je  vous  envoie  ci-joint  les  lettres  que  vous  avez  expediees  ä  ma 
signature.  ^  Le  comte  de  Solms  aura  les  memes  appointements  dont  le 
sieur  de  Goltz  jouit  actuellement  dans  ce  poste,  que  la  caisse  de  lega- 
tion  lui  fournira,  en  se  chargeant  egalement  de  l'agio  et  des  frais  de 
remises  ;  ledit  comte  de  Solms  aura,  d'ailleurs,  la  somme  ordinaire  pour 
faire  ses  equipages.     Comme  je  veux  lui  parier  moi-meme  encore,  quand 

tember  für  seinen  Bericht  vom  24.  August,  „dont  les  nouvelles  m'ont  ete  interessantes 
surtout  Celle  relativement  ä  la  Havane,  qui,  pourvu  qu'elle  se  confirme  ne  saurait 
qu'accelerer  la  fin  de  la  negociation  de  paix  du  minist^re  anglais  avec  celui  de  la 
France,  sans  que  peut-etre  la  nation  anglaise  en  retirera  ces  avantages  qu'elle  en 
saurait  pretendre  ä  juste  titre  .  .  .  Au  surplus,  j'esp^re  de  pouvoir  vous  donner  en 
peu   de  jours  la  nouvelle  de  la  prise  de  Schweidnitz." 

1   Vergl.   Nr.    14060.     —     2  Vergl.   Nr.    14072.    —    3   Vergl.   Nr.    14049. 
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vous  l'aurez  expedie ,  je  lui  ai  ecrit'  qu'il  doit  prendre  sa  route  par 
Breslau,  pour  venir  me  trouver  ici,  d'oü  il  pourra  continuer  en  droiture 
son  chemin  vers  P6tersbourg. 

Nach  der  Ausfertigung.  -t*  C  Cl  6  Tl  C. 


14074.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.  2 

Peterswaldau,   3  septembre   1762. 

Mes  dernieres  lettres  de  Londres^  marquent  que,  vu  le  grand  em- 
pressement  que  les  ministres  anglais  continuent  d'avoir  pour  convenir 
de  la  paix  avec  la  France,  il  y  avait  de  l'apparence  que  cette  negocia- 
tion  pourrait  prendre  consistance  en  peu,  et  que  ces  ministres  se  croyaient 
6tre  si  certains  de  la  proximite  de  cette  paix  qu'ils  avaient  dejä  mande 
et  attendraient  incessamment  l'arrivee  du  colonel  d'Estorff,  un  des  ad- 
judants  de  Votre  Altesse,  pour  le  consulter  sur  la  reforme  qu'on  se  pro- 
posait  de  faire  dans  les  troupes  hanovriennes ,  ainsi  que  sur  les  autres 
mesures  ä  prendre  k  cette  occasion  relativement  aux  differents  corps  qui 
composent  l'armee  sous  vos  ordres,  pour  le  payement  desquels  la  treso- 
rerie  anglaise  venait  de  donner  ses  ordres  jusqu'au  31  d'octobre,  qui 
apparemment  serait  le  dernier  terme  auquel  l'on  porterait  l'entretien  de 
cette  armee,  quoiqu'il  n'y  ait  rien  de  decisif  encore  sur  ce  dernier  point. 

J'ai  bien  voulu  vous  faire  confidemment  part  de  ces  nouvelles ,  ne 
doutant  point  que  vous  voudrez  bien  vous  expliquer  pareillement  en 
confidence  envers  moi  de  ce  qui  vous  est  parvenu  k  cet  egard ,  et  si 
vos  avis  se  trouvent  conformes  ä  ceux  qu'on  vient  de  me  donner.  En 
attendant,  si  le  cas  de  la  paix  ci-dessus  mentionne  arrive,  et  que  ce  que 
j'ai  de  troupes  aupr^s  de  l'armee  alliee,  comme  mes  escadrons  de 
hussards ,  le  rdgiment  du  lieutenant-colonel  de  Bauer  avec  le  bataillon 
de  Trümbach,  devraient  6tre  renvoyees,  je  serais  bien  aise  qu'alors  vous 
les  envoyiez  incessamment  dans  la  Thuringe,  et  que  vous  en  avertissiez 
d'abord  mon  fr^re  le  prince  Henri,  qui  pourra  ensuite  en  disposer  selon 
sa  convenance.  Je  suppose  en  tout  ceci  le  cas  existant  de  la  paix  entre 
la  France  et  la  Grande-Bretagne,  et  vous  aurai  bien  de  1' Obligation  si 
vous  voulez  bien  vous  expliquer  en  confidence  envers  moi  sur  tout  ce 
que  vous  en  sentez.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Köiiigl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  D.  d.  Peterswaldau  3.  September.  —  2  Die  Berichte  des  Prinzen  Ferdinand 
sind  im  September  datirt  am  5.  aus  Staden  (nördl.  von  Hanau) ,  am  9.  aus  Grün- 
berg (östl.  von  dessen) ,  am  1 1 .  aus  Schweinsberg  (südsüdöstl.  von  Marburg) ,  am 
25.  aus  Kirchhain  (ostnordöstl.  von  Marburg).  —  3  D.  d.  London  20.  August.  Vergl. 
Nr.  14072.   14073. 
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I4  075-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Pe  terswaldau,  3  septembre   1762. 

Selon  mes  dernidres  lettres  de  Londres  et  de  La  Haye, '  il  y  a 
quelque  apparence  que  la  paix  entre  l'Angleterre  et  la  PVance  pourra 
bien  parvenir  ä  sa  consistance,  en  sorte  que  les  Operations  des  deux 
armees  cesseront  entidrement  des  deux  cötes ,  et  que  les  troupes  retro- 
graderont  dans  le  pays  de  chacune  des  parties  ä  qui  elles  appartiennent. 
Je  viens  d'ecrire  au  prince  Ferdinand^  que,  dans  ce  cas-lä.  et  si  le  susdit 
ev^nement  venait  ä  exister,  il  devait  renvoyer  incessaniment  tout  ce 
qu'il  y  a  de  troupes  ä  l'armee  alliee ,  qui  m'appartiennent  en  propre, 
dans  la  Thuringe.  II  y  en  a ,  autant  que  je  m'en  souviens ,  quelques 
escadrons  de  hussards  des  regiments  de  Malachowski  et  de  Lossow  aux 
ordres  du  lieutenant-colonel  de  Jeanneret,  outre  ceux-ci  un  regiment  de 
hussards  de  5  escadrons  sous  le  lieutenant-colonel  de  Bauer  avec  un 
bataillon  franc ,  connu  sous  le  nom  des  volontaires  de  Prusse ,  sous  le 
lieutenant-colonel  de  Trümbach.  Vous  pourrez  vous  servir  d'une  partie, 
pour  exiger  les  contributions  dans  la  Thuringe,  et  de  l'autre  lä  oü  vous 
le  trouverez  necessaire  et  convenable  aux  circonstances.  Ce  dont  j'ai 
bien  voulu  vous  avertir  d'avance  et  dans  la  supposition  que  le  susdit 
cas  existera  reellement. 

J'envisage  comme  vous,  mon  eher  fr^re,  le  siege  de  Dresde  comme 
une  entreprise  difficile,  par  rapport  aux  difficultes  qui  se  trouvent  ä  en 
ecarter  l'ennemi;  cependant,  nous  verrons  ce  qu'il  sera  possible  de  faire. 
Premi^rement,  je  vous  dirai  que  Hadik,  pour  sa  personne,  est  parti  pour 
Commander,  ä  ce  qu'on  m'assure,  l'armee  de  1' Empire ;  point  de  troupes 
ne  sont  marchees ;  pour  lui,  je  ne  le  crois  pas  fort  redoutable.  Quant 
ä  ce  projet  sur  la  Saxe,  je  compte  de  former  un  detachement  de  15  ba- 
taillons  et  d'une  vingtaine  ou  25  escadrons,  que  j'enverrai  par  Goerlitz, 
comme  s'il  avait  dessein  de  se  porter  sur  Zittau,  mais  qui  marcherait 
droit  ä  Bautzen ;  si  vous  jetez  vers  leur  arrivee  un  pont  sur  l'Elbe,  oü 
vous  le  jugerez  ä  propos ,  la  communication  serait  bientot  etablie ;  ce 
Corps  serait  sous  vos  ordres,  et  comme  il  m'est  impossible  de  le  diriger 
d'ici ,  vous  lui  feriez  faire  ce  que  vous  trouveriez  de  plus  convenable. 
Je  ne  puis  vous  envoyer  des  pontbns ,  faute  de  chevaux  pour  les  con- 
duire,  mais  il  y  en  a  encore  30  ä  Magdeburg  que  vous  pouvez  faire 
venir  par  eau,  pour  vous  en  servir,  comme  vous  le  trouverez  bon.  Mon 
idee  serait  c^ue,  s'il  ne  se  trouve  point  de  corps  en  force  aux  environs 
de  Weissig,  d'y  faire  marcher  ce  detachement  avec  quelques  pontons, 
car,  dans  le  fond,  je  ne  conseillerais  pas  d'y  passer,  et  ce  ne  doit  etre 
qu'une  demonstration.  Je  ne  saurais  empecher  le  marechal  Daun  d'y 
detacher  de  son  cote;  mais,  si  le  gros  de  son  armee  prend  le  chemin 
de    la  Lusace,    je    serai    oblige    de    le    suivre,    sinon,    je    verrai    quelles 

'  Vergl,   Nr,   14072  und  S.   189,  Anm.  2.    —    2   Vergl.  Nr.    14074. 
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inquietudes  je  pourrai  lui  donner  d'un  autre  cote.  Voilä  en  gros  mon 
projet. 

Notre  si^ge  avance.  Le  premier  globe  de  compression  a  fait  tont 
ce  qu'on  en  pouvait  attendre;  le  5,  le  nonveau  jouera,  et  je  crois  qu'il 
mettra  fin  au  si^ge. ' 

Mes  nouvelles  de  Constantinople  sont  aussi  bonnes  qu'on  peut  les 
desirer.  Les  Autrichiens  sont  pleins  d'inquietudes ;  mais  ce  n'est  pas 
assez,  et  je  saurai  enfin  dans  peu  ä  quoi  m'en  tenir. 

Dans  ce  moment   j'apprends    de    hon    lieu    que    Hadik  est  marche 

avec  4  regiments  ;  ce  soir  j'en  saurai  tout  le  detail.     On  dit  qu'il  va  ä 

Zittau;    si  ce  que  j'apprendrai ,    est  conforme  ä  cette  nouvelle ,   je  ferai 

marcher   le    meme   nombre    de    troupes.     Je    vous    expedierai    un    autre 

courrier,    pour    vous    avertir   de   leur   route    et    de    la    fa^on    dont    vous 

pouvez  les  attirer  ä  votre  armee.  t^     ■, 

^  r  ede r ic. 

Der  erste  Theil  des  Hauptschreibens  nach  der  Ausfertigung;  der  zweite  (von  „J'envisage 
comme  vous"  an)  nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


14076.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Peterswaldau  ,    3  septembre   1762. 

Le  courrier  Seydack  m'a  remis  les  depeches  que  vous  m'avez  faites 
du  21  d'aoüt  passe.  A  ce  que  j'en  ai  vu,  il  s'en  faut  beaucoup  encore 
que  les  choses  lä-bas  se  soient  autant  remises  dans  une  assiette  tran- 
quille  que  je  l'aurais  cru. 

En  attendant,  par  ce  que  [vous]  me  mandez  par  le  troisieme  post- 
scriptum  de  votre  dep6che  et  par  ce  que  la  cour  de  Petersbourg  a  fait 
declarer  par  ses  ministres  en  d'autres  cours,  je  vois  bien  que  cette  cour 
a  forte  envie  de  prendre  part  aux  negociations  de  paix  entre  les  cours 
belligerantes,  et  je  veux  bien  vous  informer  qu'il  y  a  deux  jours  passes 
que  le  prince  Repnin  m'a  parle  encore  de  la  mediation  de  sa  souveraine 

I  Auf  dem  Berichte  Tauentziens,  d.  d.  Teichenau  2.  September,  finden  sich  die 
Weisungen  für  die  Antwort :  „Die  wenigen  Tage  müssten  wir  Geduld  haben ;  da  wir 
es  so  weit  getrieben,  bis  zu  Ende.  Und  vielleicht  würden  sie  in  den  Parallelen  von 
Brettern  Abris  machen  können  gegen  die  Steine,  um  manchen  zu  menagiren.  Er 
würde  auch  auf  das  reflectiren ,  was  durch  Geissau  sagen  lassen ,  um  Precaution  zu 
nehmen."  Dem  Major  Lef^bvre  wird  am  3.  September  geschrieben:  „Vous  jugez 
Sans  doute  que  j'ai  ete  indign6  a  la  lecture  de  ce  que  vous  me  marquez  de  la 
negligence  incomprehensible  du  major  Signauret,  mais  j'en  ai  ecrit  au  lieutenant-general 
de  Tauentzien,  qui  en  consequence  y  mettra  ordre."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  Die 
Weisung  zu  diesem  Befehl  an  Tauentzien  findet  sich  auf  seinem  Bericht,  d.  d.  Teichenau 
3.  September:  „Ihn  [d.  i.  Signauret]  soll  der  Teufel  holen,  wenn  er  Bärenhäuter  wäre ! 
.  .  .  aufs  schärfste  anhalten!"  (Tauentzien  hatte  berichtet,  er  würde  Signauret  schon 
in  Arrest  gebracht  haben ,  wenn  er  nicht  befürchten  müsste ,  dass  er  selbst  dies 
wünschte.) 

Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  13 
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k  cet  egard.  Mais,  comme  je  ne  suis  pas  trop  presse  sur  cet  article, 
que  je  tächerai  de  trainer  encore  pour  ne  pas  m'en  expliquer  cate- 
goriquement,  et  qu'ainsi  je  ne  dirai  pas  encore  ni  oui  ni  non  ä  ceci, 
j'ai  repondu  seulement  audit  prince  Repnin  que  je  nie  concerterais  lä- 
dessus  avec  mes  allies.  Comme,  en  attendant,  mes  derni^res  lettres  de 
Londres '  nie  marquent  que  le  comte  de  Woronzow  s'^tant  acquitte  en 
dernier  lieu  envers  le  secretaire  d'fitat  le  sieur  Grenville  des  ordres  de 
sa  cour  pour  offrir  son  entremise  en  faveur  d'une  pacification  generale 
et  pour  retablir  la  paix,  ledit  sieur  Grenville,  sans  entrer  autrement  en 
matiere ,  s'est  borne  ä  lui  repondre  froidenient  que  Sa  Majeste  Bri- 
tannique,  qui  desirait  avec  ardeur  la  pacification  des  troubles  qui  agitent 
actuellement  l'Europe ,  apprendrait  certainement  avec  satisfaction  que 
les  dispositions  de  Sa  Majeste  Czarienne  fussent  conformes  aux  siennes 
et  tendissent  au  menie  but.  Je  saurais  nie  servir  de  la  defaite  susdite, 
pour  gagner  du  temps  encore  ,  avant  que  de  m' expliquer  positivement. 
Sur  quoi  aussi  vous  vous  reglerez  adroitenient  dans  les  entretiens  que 
vous  aurez  avec  le  grand-chancelier  ä  ce  sujet. 

Independamnient  de  cela,  je  suis  bien  aise  de  vous  faire  observer 
que ,  quand  la  guerre  presente  sera  finie ,  et  que  nous  saurions  avoir 
alors  Talliance  de  la  Russie  et  sa  garantie  sur  mes  fitats,  je  regarderais 
cela  comme  une  chose  assez  iniportante  k  mes  interets.  En  attendant, 
je  coniprends  bien  que  ce  n'est  du  tout  encore  le  temps  pour  en  former 
dejä  une  negociation ,  mais  qu'il  faut  attendre  un  temps  tranquille  et 
pacifique  pour  y  penser. 

Au  reste,  je  ferai  venir  ici  votre  successeur  le  comte  de  Solms, 
pour  lui  donner  nies  instructions,  ^  et  le  depecherai  ensuite  pour  partir 
en  droiture  d'ici  vous  relever.  Je  vous  reitere  ä  cette  occasion  mes 
ordres  3  qu'apr^s  son  arrivee  vous  devez  le  mettre  bien  au  fait  sur  tout 
ce  qui  regarde  mes  interets  ä  la  cour  oü  vous  [vous]  trouvez,  et  pour 
lui  faire  bien  connaitre  son  monde  lä-bas. 

Quant  au  sieur  Diestel, ''  vous  saurez  qu'il  ni'est  tout-ä-fait  im- 
possible  de  le  faire  retourner  ensemble  avec  vous,  et  qu'il  est  de  toute 
necessite  qu'il  reste  lä,  pour  assister  et  aider  de  ses  avis  et  de  ses 
connaissances  votre  successeur,  comme  aussi  pour  l'informer  de  bien 
des  circonstances ,  afin  qu'il  puisse  s'y  diriger.  Voilä  pourquoi  il  faut 
absolument  que  le  sieur  Diestel  continue  de  rester  sur  son  poste ,  au 
moins  pour  quelque  temps  encore;  car,  sans  cela,  je  ne  demande  point 
qu'il  y  soit  attache  pour  toute  sa  vie. 

J'esp^re  etre  ä  menie  en  peu  de  jours  de  vous  faire  niander  la 
prise  de  Schweidnitz  avec  toute  la  garnison  ennemie  de  loooo  hommes. 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  e  T  i  C. 


'  Vom  20.  August.     Vergl.  Nr.   14072.    —    2  Vergl.  Nr.   14073.     —    3  Vergl. 
Nr.   14041.   —    4  Vergl.  S.  144.  167. 
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14  077-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peterswaldau,  4  septembre    1762. 

M'etant  revenu ,  comme  je  vous  ai  dejä  ecrit, '  que  le  general 
Hadik  s'etait  mis  en  marche  avec  4  regiments  du  cote  de  Zittau,  ^  j'ai 
cru  devoir  detacher  le  general-major  de  Schmettau  avec  4  bataillons  et 
15  escadrons  du  cote  de  Lauban  et  de  Goerlitz.  Je  Tai  instruit  sur  les 
trois  points  suivants ,  savoir  que,  comme  il  se  pourrait  que  l'ennemi 
amassät  un  magasin  ä  Zittau,  et  qu'il  voudrait  y  rester  pour  couvrir 
l'entree  en  Boheme  et  nous  empecher,  apr^s  la  prise  de  Schweidnitz, 
de  lui  venir  ä  dos ,  qu'en  ce  cas-lä  il  devait ,  de  son  cote ,  garder  la 
Position  de  Lauban  et  de  Gcerlitz ;  que,  si  Hadik  prenait  son  camp 
aux  environs  de  Boxberg ^  et  marchait  sur  Dresde,  que  pour  lors,  lui,  le 
general  Schmettau ,  marcherait  vers  Meissen  et  demanderait  vos  ordres 
relativement  ä  son  passage  de  l'Elbe  et  oü  vous  disposeriez  qu'il  joignit 
votre  armee ;  que  si ,  en  troisi^me  Heu ,  Hadik  dirigeait  sa  marche  sur 
Berlin,  il  devait,  de  son  cote,  l'y  prevenir  par  des  marches  forcees,  en 
dcrivant  d'avance  au  lieutenant-general  de  Wedeil  d'y  faire  tenir  pret  le 
pain  pour  son  corps  de  troupes. 

Voilä  en  raccourci  l'instruction  que  je  viens  de  donner  ä  Schmettau, 
€t  vous  voudrez  bien ,  s'il  fallait  que  ce  general  marchät  ä  Meissen, 
faire  tout  tenir  pret  pour  faciliter  son  passage  de  l'Elbe. 

Nach  der  Ausfertigung.  1^  e  d  e  r  1  C.  ** 


14078.     AN    DEN    GENERAL   DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Peterswaldau,    4.  September   1762. 

Ew.  Liebden  werden  sogleich  das  Regiment  Württemberg  Dragoner 
mit  Equipage  und  alles  über  Leutmannsdorf,  Kunzendorf  nach  Reichenau 

I  Vergl.  Nr.  14075.  —  2  Auf  dem  Berichte  Köhlers,  d.  d.  „bei  Gottesberg" 
4.  September,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort :  „Lacy  stehet 
positive  in  Scharfeneck  bei  dem  Feldmarschall  Daun  ;  Hadik  ist  alleine  marschiret, 
allein  ich  muss  wissen,  wie  viel  Regimenter  er  mit  sich  hat."  Auf  dem  Berichte  des 
Generals  Manteuffel,  d.  d,  Bärsdorf  (ostsüdöstl.  von  Waidenburg)  4.  September,  mit 
der  Meldung  über  ein  feindliches  Lager  zwischen  Reimsbach  und  Reimswaldau  (südl. 
von  Waidenburg),  die  eigenhändige  Weisung:  „Er  würde  sich  wohl  Mühe  geben, 
zu  erfahren,  was  es  wäre,  und  ob  die  Verhacks  noch  alle  zu  wären."  —  3  D.  i. 
Boxdorf,  nordwestnördl.  von  Dresden.  —  4  Dem  Oberstlieutenant  von  Lichnowsky  wird 
am  4.  September  geschrieben:  „[Es]  muss  der  Rittmeister  von  Szekely  (vergl.  S.  173) 
sogleich  nach  der  Gegend  von  Rothenburg ,  da  er  nunmehro  bei  Glogau  nichts  zu 
thun  hat ,  sich  begeben  und  dem  Generalmajor  von  Schmettau ,  so  sich  mit  einem 
Corps  Truppen  in  Marsch  setzet,  seine  Rapports  nach  der  Gegend  von  Hirsch- 
berg von  allem,  so  er  in  Erfahrung  bringen  wird,  abstatten."  [Berlin.  General- 
stabsarchiv,] 

13* 
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marschiren   lassen ,    woselbst   erwähntes  Regiment  zwischen   Baumgarten 
und   Reichenau    weitere    Ordre    vom    Generalmajor   von   Schmettau    er- 

l^^l*^"^^^^-  Friderich.x 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König].  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14079.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Peters waldau,  4  septembre   1762. 

Je  suis  tres  sensible  ä  l'attention  que  vous  m'avez  marquee  par  la 
lettre  du  26  d'aoüt  passe,  pour  m'informer  de  la  Situation  oü  vous  vous 
trouvez  lä-bas.  Je  felicite  de  tout  mon  cceur  Votre  Altesse  des  bons 
succ^s  qu'EUe  a  eus  contre  l'ennemi.  Dans  la  Situation  oü  vous  vous 
trouvez  vis-ä-vis  de  lui,  je  crois  qu'au  moyen  [d'une]  bonne  capitulation 
que  vous  ferez  offrir  ä  la  garnison  de  Cassel ,  vous  Ten  ferez  sortir  et 
en  serez  quitte.  En  attendant,  c'est  toujours  un  grand  article  que  vous 
ayez  oblige  l'ennemi  ä  abandonner  Münden  et  Goettingue. 

Quant  ä  nos  affaires  ici ,  vous  serez  bien  surpris ,  quand  je  vous 
dirai  que  Daun  avec  tout  son  corps  d'armee  s'est  retire  apr^s  le  succ^s 
que  nous  avons  eu  le  16  contre  lui,  tout-ä-fait  derri^re  les  montagnes 
dans  le  pays  de  Glatz,  et  qu'il  se  tient  lä  tout  tranquille  et  sans  remuer. 
Le  nombre  de  la  garnison  ennemie  ä  Schweidnitz  et  qui  va  ä  10  000 
hommes,  fait  que  le  si^ge  traine  un  peu,  vu  que  nous  sommes  obliges 
par  lä  de  proceder  methodiquement  en  tout.  Nonobstant  cela,  il  y  a 
toute  apparence  qu'en  peu  de  jours  nous  aurons  rdduit  la  ville  avec 
toute  sa  nombreuse  garnison. 

Dieu  benisse  Soubise!  Oh,  mon  eher,  que  j'approuve  le  choix  de 
la  Pompadour,  et  que,'  si  la  guerre  continue,  vous  menerez  mal  cet 
homme-lä !  Notre  si^ge  tire  vers  sa  fin,  et  alors  ce  seront  de  nouvelles 
Operations  dont  jusqu'ici  je  ne  puis  encore  rien  determiner. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


'  Noch  am  4.  September  benachrichtigt  der  Flügeladjutant  von  Anhalt,  jeden- 
falls im  Auftrage  des  Königs ,  den  Herzog ,  dass  „anstatt  dem  Regiment  von 
Württemberg  das  2.  Bataillon  von  Baireuth  zu  Ew.  Durchlaucht  Corps  stossen  wird. 
Der  Commandeur  des  Regiments  von  Württemberg  wird  bei  Leulmannsdorf  4  schwere 
Canons  an  sich  ziehen  .  .  Diese  ganze  Veränderung  rühret  daher ,  indem  Se. 
König).  Majestät  den  General  Schmettau,  Obrist  Stechow  mit  das  Regiment  Cassel, 
Bataillon  Rothkirch,  Bataillon  Ingersleben ,  Regiment  Flanss ,  Regiment  Württem- 
berg und  5  Escadrons  von  Lossow  nach  Hirschberg  detachiren,"  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.J    —  2  Vorlage:  „qui". 
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i4o8o.     AU  MAJOR-INGßNIEUR  LEF^BYRE. ' 

Peters waldau,    5  septembre   1762. 

J'ai  vu  l'expose  que  vous  nie  faites  en  date  d'aujourd'hui  de  l'etat 
oü  se  trouve  presentement  la  nouvelle  mine,  ^^  et  il  me  parait  assez 
^tonnant  que,  vu  la  superiorite  de  notre  artillerie,  nous  ne  puissions  en 
imposer  et  faire  cesser  en  quelque  fa^on  le  feu  des  batteries  ennemies. 

Au  reste,  je  compte  qu'apres  que  notre  mine  en  question  aura  joue, 
et  que  nous  aurons  reussi  par  lä  ä  entrecouvrir  le  chemin  couvert  de 
la  place,  celle-ci  ne  tardera  plus  longtemps  ä  se  rendre. 

F  e  d  e  r  i  c. 

Vous  aurez  bientot  Gribeauval  dans  le  sac. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14  081.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

Peterswaldau,  6.  September  1762. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  i.  dieses  erhalten.  Es  ist  ganz  un- 
Tjedachtsam  und  thöricht,  sogleich  auf  den  ersten  blinden  und  falschen 
Lärm  sich  allarmiren^  und  solches  mit  nichts  anderm  entschuldigen, 
als  dass  ihnen  noch  ein  Rest  von  Schrecken  übrig  ist ,  welchen  sie 
vorhin  durch  einige  feindliche  Invasiones  gehabt  haben,  wodurch  sie, 
wann  sie  das  geringste  vom  Feinde  wiederum  hören,  sich  einbilden,  als 
ob  der  Feind  schon  in  oder  an  Berlin  wäre.  Wogegen  Ihr  aber  die 
dasigen  Leute  immer  mehr  und  mehr  rassuriren  und  sie  davon  abbringen 
müsset,  da  sie  jetzo  nichts  dergleichen  zu  besorgen  haben. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  riüericn. 


I  Die  Berichte  Lef^bvres  sind  im  September  aus  Teichenau  datirt.  —  2  Am 
4.  September  drückt  der  König  dem  Major  seine  Zufriedenheit  darüber  aus,  „que 
vous  esperiez  que  cette  mine  deciderait  du  si^ge,  et  que,  par  consequent,  il  ne  serait 
question  d'une  troisi^me".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  3  Zegelin  hatte  gemeldet, 
ein  „Transport  Rekruten  für  Quintus  von  lauter  österreichischen  Deserteurs"  habe  bei 
Wusterhausen  eine  von  ihm  ausge.=andte  Husarenpatrouille ,  „in  Meinung ,  dass  es 
feindliche  Husaren'',  auseinandergesprengt  „und  hinfolglich  die  ganze  Gegend  bis  für 
hiesige  Thore  in  Furcht  gesetzt".  —  ■♦  Dem  General  Manteuffel  schreibt  der  König 
am  6.  September,  „dass,  wann  Eurer  Orten  der  Feind  an  dem  Fusse  des  Tannhauser 
Berges  eine  Rakete  steigen  lassen,  solches  keine  andere  Absicht  gehabt  hat,  als  nur, 
Euch  zu  inquietiren".  [Abschrift  im  Generalstabsarchiv.]  —  Auf  dem  Berichte 
Bülows ,  d.  d.  Giessmannsdorf  6.  September ,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung 
für  die  Antwort :  „Es  wäre  mir  lieb,  dass  noch  alles  da  stille  wäre.  Der  Schmettau 
wird  gewisse  bei  Hirschberg  den  Feind  auch  attent  machen.  Hier  ist  noch  alles 
stille." 
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14082.     AU  MAJOR-INGfiNIEUR  LEFfeBVRE. 

Peterswaldau,  6  septembre  1762. 
Je  suis  bien  fache  de  voir  par  votre  rapport  d'aujourd'hui  que  nos 
mineurs  travaillent  si  fort  de  travers.'  II  ne  faut  pas  s'enfoncer  jusqu'ä 
l'eau  dans  ces  mines-lä,  et  ne  travailler  qu'ä  autant  de  profondeur  qu'on 
peut.  Le  premier  globe  de  compression  etait  necessaire  pour  crever 
les  fourneaux  de  l'ennemi ;  mais  des  mines  ordinaires  me  semblent 
suffire ,  pour  bouleverser  le  chemin  couvert  et  pour  faire  sauter  l'en- 
veloppe.  Vous  vous  arrangerez  donc  avec  ces  gens-lä  le  mieux  que 
vous  pourrez.  La  grande  afifaire  est  qu'ils  fassent  sauter  le  chemin 
couvert,  ne  füt-ce  que  par  une  fougasse,  pour  fournir  ä  l'ennemi  le 
pretexte  de  capituler. ^  Feder ic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14083.     AN   DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  TAUENTZIEN.^ 

[Peterswaldau,  7.  September  1762. ]4 
Hs  wäre  Mir  lieb ,  dass  sie  diese  Nacht  so  wenige  verloren,  ^  und 
wäre  ein  Deserteur  gekommen,  der  hat  gesagt,  dass  ein  Officier  von 
seinem  Regiment,  der  oft  nach  Schweidnitz  geschicket  worden,  gemeinet, 
dass  sie  nicht  länger  als  bis  den  15.  mit  Proviant  und  Munition  ver- 
sehen ;  also  concludire,  dass,  wenn  unsere  Mine  einen  prompten  Effect 
thut,  sie  sich  ergeben  werden.  Sollte  also  machen,  dass  er  je  ehe  je 
lieber  damit  zu  Stande  käme ;  denn  ich  judicirte ,  dass  sie  nur  anjetzo 
einen  Prätext  suchen,  sich  zu  ergeben. 

Bei  der  Capitulation  müsste  als  erste  Condition  sein,  dass  sie  sich 
zu  Kriegesgefangenen  ergeben.     Mit  Gewehr  ausmarschiren,  kann  ihnen 

I  Lef^bvre  hatte  berichtet:  „La  galerie  de  mines  commencee  a  ete  abandonnee 
par  les  mineurs  .  . ,  etant  toute  remplie  d'eau."  —  ^  Auf  dem  Berichte  Tauentziens, 
d.  d.  Teichenau  6.  September,  finden  sich  Weisungen  für  die  Antwort,  welche  zur 
Beschleunigung  der  Ingenieurarbeit  mahnen.  „Denn  Mir  kommt  es  vor,  als  warte  der 
Feind  nur  auf  einen  Prätext,  zu  capituliren,  indessen  doch  vereitelt.  Genug,  dass 
die  Ignorance  unserer  Leute  uns  wieder  4  Tage  verlieren  machen."  Am  7.  Sep- 
tember schreibt  der  König  an  Leföbvre:  „Vous  n'aurez  qu'ä  faire  en  sorte  que  la 
mine  saute  bientot.  Le  commandant  ne  demande  sürement  que  le  pretexte  de  se 
rendre ,  et  il  faut  le  lui  donner  en  ouvrant  le  glacis  tellement  quellement.  En 
pressant  le  travail ,  la  mine  pourra  etre  prete  ä  jouer  le  11  de  ce  mois."  Dem 
Herzog  von  Bevern  wird  am  7.  geschrieben:  „Es  ist  Mir  besonders  lieb  gewesen, 
aus  Ew.  Liebden  heutigem  Schreiben,  dass  Dieselben  unsere  Attaquen  bei  Leulmanns- 
dorf  und  Burkersdorf  nach  dem  Local  in  Augenschein  genommen,  zu  ersehen.  Hie- 
selbsten hat  ansonst  sich  nichts  neues  zugetragen ,  und  vermuthe  ich,  dass  mit  der 
Belagerung  von  Schweidnitz  es  noch  wohl  einige  Tage  sich  trainiren  möchte." 
[Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  3  Tauentzien  befand  sich  im  September  in  Teichenau. 
—  4  Das  Datum  nach  Tauentziens  Bericht  vom  8.  September.  —  5  Einen  Todteiv 
und  6  leicht  Verwundete. 


199    

accordirt  werden,  aber  nachher  gestrecket ;  dann  müssen  Officiers  com- 
mandirt  werden,  die  die  Gewehre  in  Partieen  besehen,  auch  in  die  Stadt 
gelassen,  auch  hier  und  da  einzeln  in  Empfang  nehmen  und  zusammen- 
gebracht werden,  sehr  sorgfältig,  weil  wir  das  alles  bei  der  Armee  ge- 
brauchen werden. 

Die  Generals  und  Officiers  sodann  zuerst  nach  Breslau  geschickt 
werden,  die  Unterofficiers  alle  vom  gemeinen  Mann  abgesondert  werden. 
Was  Leute ,  so  unter  die  Armee  gedienet  haben ,  müssen  wieder  unter 
die  Regimenter ,  wo  sie  gedienet  haben ,  und  muss  den  Commandeurs 
geschrieben  werden,  sie  50  mal  durch  die  Spiessruthen  laufen  zu  lassen 
und  dann  einzustellen.  Die  Regimenter,  so  bei  der  Belagerung  gewesen, 
können  von  den  Gemeinen  ihren  Abgang  durch  Engagement  ersetzen, 
unter  dem  Regiment  von  Fouque,  unter  das  von  Bülow  und  Knobloch, 
wenn  von  den  Leuten  unter  einem  jeden  ein  200  Mann  genommen 
werden ;  nur  keine  Ungarn  nicht.  Die  Nationalungarn  müssen  in  Breslau 
unter  schärfster  Aufsicht  verwahrt  werden,  um  von  da  zu  3  und  400, 
ingleichen  Generals  und  Officiers ,  nach  Stettin  und  von  da  [nach] 
Preussen  transportiret  zu  werden.  Das  übrige  der  Gefangenen  würde 
nächstdem  transportsweise  nach  Breslau  schicken  und  solche  Vorkehrung 
machen,  dass  sie,  bis  sie  weiter  transportiret  würden,  in  enger  Aufsicht 
gehalten  würden,  um  nichts  von  ihnen  besorgen  zu  dürfen. 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  dem  Berichte  Tauentziens,  d.  d.  Teichenau 
7.  September. 


14084.  AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHMETTAU.' 

[Peterswaldau ,  7.  September  1762.] 2 
Sollte  WO  Hadik  bei  Zittau  stehen  bleiben,  so  sollte  er  bei  Görlitz 
ein  Depot  [von]  Mehl ,  Hafer ,  Fourrage  und  andere  Articuls  auf 
fünf  Tage  [suchen]  zusammenzubringen  für  i  o  000  Mann ,  so  Ich  nach 
Sachsen ,  wenn  Schweidnitz  über ,  schicken  würde ,  und  Szekely  könnte 
hier  gebrauchen.  Ging[e]  er^  nach  Dresden,  sollte  ihn'*  auf  dieser  Seite 
mit  seinen  300  Pferden  stehen  lassen   und    gebrauchen,    wenn  er  will.^ 

Weisungen    [BleinotizenJ    für   die    Antwort;    auf  dem    Berichte    Schmettaus,    d.  d.  Hirschberg 
6.  September. 


'  Die  Berichte  Schmettaus  sind  im  September  datirt  am  6.  aus  Hirschberg, 
am  8.  aus  Lauban  ,  vom  9.  bis  29.  aus  Görlitz.  —  2  Das  Datum  ergiebt  sich  aus 
dem  Berichte  Schmettaus  vom  8.  September.  —  3  Hadik.  —  +  Szekely.  —  5  Dem 
Oberstlieutenant  von  Lichnowsky  wird  am  7.  September  geschrieben,  die  Contribution 
der  Stadt  Görlitz  müsse  wenigstens  40000  Thlr.  betragen.  Lichnowsky  soll  mit 
Schmettau  wegen  der  Contributionssachen  correspondiren.  [Berlin.  Generalstabs- 
archiv.] 
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14085.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Peterswaldau,   8  septembre    1762.]! 

Les  nouvelles  que  vous  me  donnez,  ne  laissent  pas  de  m'inquidter. ' 
Ce  n'est  pas  ces  pleutres  de  l'Empire  que  je  crains ,  mais  le  nombre 
d'ennemis  qui  pourrait  vous  incommoder.  ^  Hadik ,  selon  toutes  les 
nouvelles  que  j'ai  pu  me  procurer,  est  alle  seul  en  Saxe,  ni  plus  ni 
moins;  Schmettau  est  marche  ä  Goerlitz,  je  le  crois  aujourd'hui  ä 
Lauban."*  Si  je  suivais  mon  inclination,  j'irais  certainement  en  Moravie; 
mais  il  faut  etre  sür  du  Türe  pour  soutenir  cette  entreprise ,  sans  quoi 
vous  comprenez  facilement  que  ce  serait  une  tentative  infructueuse  et 
qui  causerait  la  ruine  de  l'armee.  II  se  repand  une  nouvelle  depuis 
aujourd'hui  chez  l'ennemi  que  Laudon  garderait  le  commandement  sur 
55  bataillons  qu'ils  ont  tant  sur  les  fronti^res  [que]  dans  la  comte  de  Glatz, 
et  que  Daun  avec  le  gros  de  son  armee  irait  en  Saxe. 

Le  siege  de  Schweidnitz  tire  vers  sa  fin,  je  crois  que  tout  sera 
"fini  le  12.5  Si  alors  Daun  va  en  Saxe,  il  faudra  que  je  le  cotoie  et 
täche  de  gagner  Dresde  avant  lui.  Je  ne  saurais  penetrer  en  Boheme, 
ni  par  Trautenau  ni  par  Braunau ;  toutes  les  gorges  sont  fortifiees, 
paHssadees  et  garnies  de  troupes.  Si  je  voulais  entreprendre  sur  la 
Moravie,  je  pourrais  y  entrer  par  Neutitschein ;  mais  comment  s'y  assurer 
une  Position  pendant  l'hiver?  II  faudrait  donc  revenir  en  Silesie,  et  il 
est  impossible,  vu  la  desolation  des  campagnes,  d'y  faire  subsister  l'armee 
pendant  l'hiver.  Tout  cela  m'obhgera  d'aller  vers  la  Saxe  et  d'essayer, 
s'il  y  a  moyen,  de  tenter  quelque  chose  sur  Dresde ;  si  non  les  montagnes, 
le  Vogtland  et  la  Thuringe  et  une  partie  de  la  Lusace  pourront  nous 
nourrir  abondamment,  ce  sera  la  notre  pis-aller;  cependant  il  faut  pre- 
mi^rement  voir  ce  que  l'ennemi  fera  apr^s  la  reddition  de  Schweidnitz, 

I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  In  der  Ausfertigung  geht  die  Empfangs- 
bestätigung eines  Berichtes  voran,  dessen  Tagesdatum  freigelassen  ist.  Bei  Schöning 
a.  a.  O.,  Bd.  III,  S.  427  ist  die  Zahl  2  eingesetzt;  gemeint  ist  aber  vielmehr 
der  Bericht  vom  3.  September.  (Ein  Bericht  vom  2.  liegt  nicht  vor.)  —  z  Der 
Prinz  hatte  am  3.  September  gemeldet,  dass  sich  die  Reichsarmee  mit  dem  Corps 
des  Prinzen  von  Löwrenstein  bei  Teplitz  vereinigt  habe ,  auch  sei  das  Gerücht  ver- 
breitet, „comme  si  un  corps  de  troupes  devait  se  joindre  au  marechal  Daun".  — 
3  Auf  dem  Berichte  Köhlers,  d.  d.  „bei  Gottesberg"  8.  September ,  findet  sich  die 
eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort:  „Gegen  uns  wird  der  Feind  nichts  vor- 
nehmen, aber  ob  er  nicht  nach  Sachsen  detachiren  wird,  da  kann  ich  nicht  vor 
repondiren."  —  4  Auf  dem  Berichte  Bülows,  d.d.  „Lager  bei  Giessmannsdorf"  8.  Sep- 
tember, findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort:  „Ich  dankte  ihm  vor 
die  Nachrichten ,  und  er  möchte  Schmettau  über  Hirschberg  davon  avertiren.  Hier 
wäre  noch  alles  ruhig."  Auf  dem  Berichte  Schmettaus ,  d.  d.  Lauban  8.  September, 
die  Weisung :  „Jetzo  hätte  positive  erfahren ,  dass  der  Hadik  für  seine  Person  nach 
Sachsen  ,  also  dürfte  er  nun  bei  Görlitz  stehen  bleiben ;  aber  schicken  Szekely  bis 
Zittau,  würde  ihnen  müssen  Furcht  machen,  und  Cont[ributions] ,  Magazins!"  — 
5  Dem  Major  Lef^bvre  schreibt  der  König  am  8.  September:  „II  m'a  ete  trfes  agreable 
cle  voir  par  votre  lettre  que  les  choses  du  si^ge  aillent  presentement  le  train  ä  en 
pouvoir  esp^rer  en  jjeu  la  reddition  de  la  place."    [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
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et  je  vous  promets  de  faire  de  mon  cöte  tout  ce  qui  dependra  de  moi ; 
je  n'en  excepte  que  les  choses  trop  hasardeuses  et  trop  difficiles,  qu'il 
ne  me  convient  pas  d'entreprendre.  Je  vous  ecrirai  tout  ce  que  j'ap- 
prendrai  ici  digne  de  vous  etre  marque. 


Nach  dem  Concept. 


Eigenhändig.  F  e  d  e  T  i  C . 


14086.     AN  DEN    GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Peters waldau,   8.  September   1762. 

Es  ist  Mir  Euer  Bericht  vom  i  g.  [Augusti] '  gestern  durch  den 
Courier  Sperling  allhier  richtig'überbracht  worden.  Ich  habe  aus  solchem 
so  viel  ersehen,  dass  Ich  Mich  in  Meinen  Muthmaassungen,  so  Ich  seit 
der  letzteren  Zeit  insonderheit  wegen  der  wenig  aufrichtigen  Intention, 
so  die  Pforte  und  insonderheit  der  zeitige  Grossvezier  hat,  mit  Mir  einen 
AUianztractat  zu  schliessen  und  was  reelles  vor  Mich  noch  in  gegen- 
wärtiger Campagne  zu  thun,  Mich  nicht  betrogen  habe  und  der  Gross- 
vezier durch  alle  Euch  von  Zeit  zu  Zeit  gegebene  Hoffnungen  nichts 
weiter  intendiret  hat,  als  Euch  zu  amusiren  und  die  zu  denen  Opera- 
tionen einer  Campagne  [gelegene  Zeit]  inzwischen  verstreichen  zu  machen. 

Ich  muss  auch  urtheilen,  dass  alle  Versicherungen,  so  Euch  durch 
Eure  Freunde  dorten  gegeben  worden,  dass  man  dem  Penckler^  weder 
eher  Audienz  geben  noch  von  ihm  Propositiones  annehmen  würde,  bis 
man  vorher  sich  mit  Euch  über  alles  in  Richtigkeit  gesetzet  habe,  nur 
ledighch  geschehen,  um  Euch  mit  Hoffnung  zu  amusiren,  und  wohl  gar, 
um  dadurch  Geld  von  Euch  abzulocken;  wovon  Ihr  zu  der  Zeit,  da 
Euch  dieses  Mein  Schreiben  zukommen  wird  ,  vermuthlich  selbst  schon 
überzeuget  sein  und  erfahren  haben  werdet,  dass  der  Penckler  nicht  nur 
seine  Audiences  gehabt  haben,  sondern  auch  in  seiner  Negotiation  wegen 
Erneurung  der  Trdve  und  des  deshalb  vormals  geschlossenen  Tractats 
schon  weiter  gekommen  sein  wird ,  als  wie  Ihr  solches  habet  glauben 
können. 

Bei  diesen  Umständen  nun  und  da  Ich  Mich  vergeblich  flattiren 
würde,  wann  Ich  hoffen  wollte,  dass  mit  denen  Türken  noch  in  dieser 
Campagne  etwas  auszurichten  wäre ,  so  ist  Mein  expresser  Wille  und 
befehle  Ich  Euch  hierdurch,  wie,  sobald  als  Ihr  sehen  werdet,  dass  der 
Tractat  zwischen  der  Pforte  und  denen  Oesterreichern  geschlos.sen  wird, 
Ihr  nicht  nur  sogleich  alle  zu  Eurer  Disposition  habende  Gelder  sofort 
remittiren  und  den  Splitgerber  convenablement  davon  zugleich  aver- 
tiren  sollet,  damit  derselbe  solche  vor  Mich  wiederum  nach  Berlin  ein- 
ziehe, sondern  dass  Ihr  auch  sogleich  wegen  der  bei  Euch  vorhandenen 
Präsenter  vor  die  Pforte  veranstalten  sollet,    dass,    was    davon  leicht  zu 

'  Vorlage;    „dieses".  —    ^  Vergl.  S.    181. 
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transportirende  Sachen,  als  der  Säbel,  Aigrette,  Services  und  dergleichen, 
seind,  wohl  und  gut  eingepacket  und  Mir  wiederum  auf  Breslau  oder 
Berlin  zu  Meiner  anderweiten  Disposition  zurückgeschicket  werden ;  da 
Ihr  denn  solches  durch  ein-  oder  andern  Eurer  zuverlässigsten  Couriers 
oder  Leute  begleiten  lassen  und  solchen  wegen  aller  zu  nehmenden 
Präcautionen  wohl  instruiren  müsset.  Was  aber  die  grossen  Sachen 
seind ,  welche  nicht  anders  als  mit  vieler  Beschwerhchkeit  und  Hasard 
transportiret  werden  können,  als  die  Spiegel  und  deren  Rahme  p.,  da 
sollet  Ihr  solche  alsdann,  wie  dorten  ohnedem  sehr  rare,  um  die  aller- 
theuresten  Preise  verkaufen  und  Mir  das  davor  eingehende  Geld  durch 
den  Splitgerber  remittiren  lassen ;  inzwischen  Euch  Meine  weitere  Ordre 
über  Euer  eigenes  Verhalten  zukommen  wird. 

Ich  erwarte  indess  noch  mit  nächs'tem  Eure  Antwort  auf  Meine 
Depeches,  so  Euch  der  Courier  Winter  und  der  Prätorius  überbracht  haben, 
und  sehe  solcher  noch    in  gegenwärtigem  Monate  hier  gewiss  entgegen. 

Ihr  werdet  inzwischen  nunmehr  selbst  erkennen  und  begreifen,  wie 
unbedachtsam  und  ohnüberleget  Ihr  gethan,  dass  Ihr  Euch  verleiten 
lassen,  den  Courier  Winter  mit  Meinen  Depeches  und  Briefe,  so  er  bei 
sich  gehabt,  auf  seinem  Wege  zu  arretiren  und  zurückzuhalten ;  ^  denn 
wenn  dieser  thörichte  Umstand  nicht  arriviret  wäre ,  so  würden  Euch 
Meine  Depeches  und  das  Schreiben  an  den  Grossvezier  noch  zur 
rechten  Zeit  und  vor  Ankunft  des  Penckler  zugekommen  und  Mein 
Allianztractat  mit  der  Pforte  schon  gezeichnet  gewesen  sein  ,  ehe  dieses 
Incident  geschehen  und  die  fiv^nements  in  Russland  dorten  bekannt 
werden  können. 

Der  Delon  wird  vermuthlich  nach  erhaltener  Meiner  Ordre  zu 
seiner  Retour  hieher  ^  schon  von  dort  abgegangen  sein ,  daher  Ich  an 
denselben  vor  diesmal  nichts  weiter  schreiben  kann.  Machet  übrigens 
Eure  Sachen  alle  nach  Vorschrift  Meiner  Ordres  so ,  damit  Ich  sein 
kann  Euer  gnädiger  König  Friderich. 

P.  S. 

Nehmet  Euch  sehr  in  Acht,  dass  Ihr  Euch  nicht  durch  die  Türken 
und  durch  die  sonst  dortige  Leute  um  Mein  Geld  betrügen  lasset. 
Ohne  gezeichneten  Tractat  und  ohne  declarirten  Krieg  der  Pforte  gegen 
die  Oesterreicher  kein  Geld  an  sie  zu  bezahlen ! 

Nach  dem  Concept. 


14087.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  KAUSCHAN. 

Peterswaldau,  8  septembre   1762. 
Benoit  vient  ä  me  communiquer^  fid^lement  ce  que  vous  lui  avez 
ecrit  de  Kauschan    du   11   d'aoüt  passe.     Selon    une   depeche  du   19  du 

I    Vergl.  Nr.    13949.  —  ^  Vergl.  Nr.   13950.   —   '^  D.  d,   Warschau   18.  August. 
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mime  mois  du  sieur  de  Rexin  ä  Constantinople  qu'un  courrier  de  sa 
part  vient  de  me  remettre,  je  ne  m'aper^ois  que  trop  que,  vu  les  diffe- 
rents  incidents  qui  viennent  d'arriver  lä,  je  ne  dois  plus  me  flatter  que 
la  Porte  düt  operer  en  ma  faveur  cette  annee-ci  et  pendant  [la]  cam- 
pagne  presente,  et  qu'en  consequence  eile  hesitera  d'envoyer  cet  ordre 
de  sa  part  que  le  Kan  attend ,  pour  commencer  ensuite  ses  Operations 
en  Hongrie. 

Je  ne  doute  pas  que  le  susdit  sieur  Rexin  ne  vous  ait  dejä  prevenu 
sur  ceci,  en  vous  faisant  part  des  incidents  qui  ont  arrete  la  resolution 
de  la  Porte  ä  finir  quelque  chose  avec  moi  et  ä  agir  reellement  contre 
les  Autrichiens.  Comme,  selon  toutes  les  apparences,  le  Kan  se  dirigera 
en  consequence  et  n'osera  rien  entreprendre  reellement  pour  faire  une 
diversion  efficace  en  ma  faveur,  je  vous  fais  seulement  cette  lettre  pour 
vous  avertir  que  vous  devez  bien  etre  sur  votre  garde  ä  ne  pas  etre 
la  dupe  du  Kan  et  ne  pas  vous  laisser  surprendre  pour  lui  fournir  de 
mon  argent, '  ä  moins  qu'il  n'agisse  reellement  et  efficacement  contre 
les  Autrichiens.  Voilä  ce  que  toutes  nies  ordres  anterieurs  que  je  vous 
ai  faits,  portent  et  ce  que  je  vous  rep^te  ici,  en  vous  enjoignant  derechef 
ä  ne  point  vous  laisser  imposer  pour  jeter  mon  argent  gratuitement, 
mais  de  tenir  bien  serres  les  cordons  de  la  bourse,  ni  les  ouvrir,  avant 
que  vous  n'ayez  des  preuves  parlantes,  et  que  le  Kan  ne  vous  ait  prouve 
la  realite  de  ses  promesses  par  des  faits  essentiels  et  par  des  actions 
efficaces.  Aussi  j'attendrai  ä  present  vos  rapports  au  plus  tot  mieux, 
afin  de  pouvoir  me  determiner  ä  retirer  les  sommes  que  j'avais  destinees 
ä  cet  usage,  pourvu  que  le  Kan  eüt  rempli  ä  temps  ses  promesses. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Cl  e  r  1  C. 


14088.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peters waldau,  9  septembre  1762. 
Mon  eher  Frere.  Notre  siege  avance  de  fagon  qu'il  doit  linir 
bientot;  il  le  serait  dejä,  si  de  certains  empechements  n'avaient  retarde 
les  travaux,  comme,  par  exemple,  des  sources  d'eau  qui  ont  oblige  les 
mineurs  ä  faire  de  nouveaux  rameaux ,  ce  qui  nous  a  fait  perdre  deux 
jours.  Mais  je  puis  vous  dire  ä  present  avec  certitude  que  j'esp^re  de 
vous  depecher  le  12  un  courrier  avec  la  nouvelle  de  la  reddition  de  la 
place.  2  Le  marechal  Daun  est  toujours  ä  Scharfeneck,  Laudon  ä  Wüste- 
Giersdorf  et  Beck  ä  Wartha. 

'  In  einem  Schreiben  an  Rexin  vom  8.  September  schildert  Eichel  die  Schwierig- 
keiten ,  welche  er  bei  Beschaffung  des  Wechsels  für  Boscamp  gehabt  habe,  da  er 
„chargiret"  worden  sei,  „diesen  Wechsel  in  Zeit  von  6  Tagen  zu  verschaffen,  ohne 
dass  es  Eclat  machte".  —  2  Dem  General  Grant  schreibt  der  König,  Peterswaldau 
9.  September:  „Je  presume  qu'il  ne  se  passera  rien  de  considerable  pendant  que  le 
si^ge  de  Schweidnitz  continue.    Je  compte  que  la  place  sera  reduite  a  peu  pr^s  le  12, 
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Notre  neveu'  est  alle  aujourd'hui  assister  k  un  fourrage.  II  com- 
nience  ä  s'eveiller;  mais  nous  ne  sommes  que  des  pygmees  en  com- 
paraison  de  lui.  Imaginez-vous  le  prince  Frangois,  =  mais  plus  grand 
encore ;  voilä  comme  il  est  ä  present. 

J'ai  regu,  ces  jours  passes,  un  beau  present  de  M.  Krassnakow  que 
ni  vous,  ni  moi  ne  connaissons ;  il  consiste  en  deux  dromadaires  charges 
d'une  tente  tartare,  et  de  deux  chevaux  cosaques.  Les  dromadaires 
ont  attire  ici  une  foule  prodigieuse,  excitee  par  la  curiosite  de  voir  ces 
singuliers  animaux.  Un  empereur  qui  serait  venu  ici  en  personne, 
n'aurait  pas  ete  plus  considere;  le  camp,  le  peuple,  la  noblesse,  fiUes, 
femmes,  enfants,  tout  est  accouru;  on  n'a  parle  huit  jours  que  des 
dromadaires,  ä  un  point  qu'ils  auraient  donne  de  l'envie  ä  tous  ceux 
qui  veulent  faire  du  bruit  et  qui  veulent  que  leur  nom  soit  dans  la 
bouche  de  tout  le  monde.  Je  suis  tout  glorieux  de  mon  equipage 
asiatique,  et  je  ne  doute  point  qu'il  aura  un  succes  prodigieux  partout 
oü  il  passera. 

Je  crois,  mon  eher  frere,  que  cela  ne  vous  touche  guere,  et  que 
vous  apprendriez  avec  plus  de  plaisir  la  retraite  du  prince  de  Stolberg 
et  mieux  encore  celle  de  Serbelloni.  Je  voudrais  par  des  sortildges  vous 
la  procurer,  si  cette  belle  science  etait  aussi  reelle  que  nos  ignorants 
d'aieux  l'ont  cru.  II  faudra  voir  ce  que  le  temps  amdnera,  et  si  le  Ciel 
n'inspirera  pas  ä  nos  ennemis  l'envie  de  faire  une  grande  balourdise, 
une  insigne  sottise  qui  nous  debarrasse  d'eux.  Je  le  souhaite  de  tout 
mon   coeur  pour  vous ,    pour  moi  et  pour  tout  le  peuple.     Ainsi  soit-il ! 

Adieu,  mon  eher  fr^re,  vous  serez  instruit  de  tout  ce  qui  se  passera 
ici,  ou  de  ce  que  je  puis  prevoir  ou  conjecturer.  Je  vous  prie  de  me 
conserver  votre  amitie  et  d'etre  persuade  de  la  tendresse  et  de  la  par- 
faite  estime  avec  laquelle  je  suis,  mon  eher  fr^re,  votre  fidele  frere  et 
serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  6  061  IC. 


14089.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peterswaldau,   9  septembre    1762. 
Je  VOUS  sais  un  gre  particulier  du  compte  que  vous  avez  bien  voulu 
me  rendre  de  la  conversation  que  vous  avez  eue  avec   le  sieur  Porter  ^ 
lors  de  son  ])assage  ä  Berlin.    J'apprehende  qu'il  n'ait  dit  que  trop  vrai 

et  je  crois  entrevoir  dejä  ce  que  c'est  que  les  arrangements  que  Daun  prepare  pour 
operer  ensuite."  An  demselben  Tage  wird  dem  Herzog  von  Bevern  'mitgetheilt : 
„Da  .  .  der  Feind  nunmehr  mit  seiner  Schanzarbeit  hinter  Trautenau  noch  beständig 
fortfähret,  hat  es  wohl  nicht  das  Ansehen,  dass  er  auf  unsern  rechten  Flügel  was 
unternehmen  wolle."    [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 

I  Der   Prinz    von    Preussen.     Vergl.    S.   136.     —     2  Prinz    Friedrich   Franz    von 
Braunschweig,  vergl.  Bd.  XXI,   336.  482.    —    3  Vergl.  S.   163.    183. 
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sur  ce  qui  regarde  la  Porte  Ottomane,  et  de  ses  sentiments  variables  et 
irresolus.  Comme  on  vous  a  ddjä  communique  hier  les  dernieres  de- 
p6ches  qui  me  sont  entrees  de  Constantinople, '  vous  y  aurez  vu  combien 
ces  gens-lä  sont  variables,  inconsequents  et  journaliers  dans  leurs  senti- 
ments,  pour  ne  pas  pouvoir  prendre  une  resolution  ferme  et  efficace. 
Je  pense  de  recevoir  en  quelques  jours  une  autre  depeche  du  sieur  de 
Rexin,  pour  apprendre  l'effet  que  mes  dernieres  propositions  et  mon 
offre  de  garantie  auront  fait  sur  la  Porte.  Je  ne  vous  dissimule  cepen- 
dant  point  que  je  commence  ä  douter  que  nous  tirerons  actuellement 
grand  parti  de  ces  gens-lä.  Aussi  ai-je  resolu ,  d^s  que  je  verrai  qu'il 
n'y  a  plus  rien  ä  faire  avec  eux,  et  qu'ils  voudront  plutöt  renouveler  la 
tr^ve  avec  les  Autrichiens,  d'en  tirer  toutes  les  sommes  remises  pour 
des  corruptions  ä  faire  par  Rexin,  avec  les  autres  presents  qui  y  furent 
envoyes,  il  y  a  quelque  temps. 

En  attendant,  j'esp^re  de  pouvoir  vous  apprendre  en  quelques  jours 
la  prise  de  Schweidnitz.  II  serait  ä  souhaiter  que  la  combinaison  des 
affaires  politiques  nous  secondät  un  peu,  et  alors  un  evönement  favorable 
pour  nous  encore  nous  tirerait  de  tout  embarras. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  6  d  e  r  1  C. 


14090.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHMETTAU. 

[Peterswaldau,   September   1762.] 

Möchte  tentiren  was  auf  Zittau,  weil  das  schwach  besetzt  ist.  Viel- 
leicht könnte  die  Garnison  aufheben ,  ruiniren  ihnen  was  an  Magazins ; 
treiben  da  alle  Kerls ,  die  da  nur  sein ,  und  schleppen  alles  mit  nach 
Görlitz ;  lassen  noch  was  von  Contribution  zahlen ,  so  viel  es  denn 
werden  kann ;  ^  und  dass  durch  diese  seine  Expedition  er  von  da  mehr 
Zeitungen  als  alle  seine  Espions.  Denn  was  er  Mich  da  schreibet,  ist 
alles  so  zweideutig,  dass  man  nicht  recht  weiss,  was  da  ist  oder  nicht. 
Und  das  wird  auch  gleich  Alteration  machen  bei  Oesterreicher,  sowohl 
bei  Corps,  so  in  Sachsen,  als  was  aus  Böhmen  kommt. 

Sollte  aber  hergegen  was  da  Succurs  angekommen  sein ,  so  würde 
er  sich  selbst  bescheiden ,  nichts  auf  Zittau  zu  unternehmen ;  wäre  nur 
auf  den  Fall,  dass  so  wenig  wie  jetzt  da  wäre. 

Pferde  muss  er  dann  die  Menge  einholen,  kann  also  er  parat  halten, 
unser  Gespann  schlecht,  dass  gleich,  wann  Corps  dahin  käme,  parat  sei.^ 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  dem  Berichte  Schmettaus ,  d.  d.  Görlit 
9.  September. 

I  Vergl.  Nr.  14086.  —  2  Auf  dem  Berichte  Lichnowskys  vom  11.  September 
findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort :  „Schmettau  wird  nicht  immer 
dar  können  stehen  bleiben,  aber  40000  Thlr.  vor  Görlitz  (vergl.  S.  199)  ist  ein 
weniges  und  vom  Land  herum  wird  er  leicht  looooo  Thlr.  zusammenbringen  können." 
(Das  auf  Grund  dieser  Weisung  aufgesetzte  Concept  ist  vom  13.  September  datirt.) 
—  3  An  den  Kriegsminister  von  Wedeil  schreibt  der  König  am   10.  September:   „Ohn- 
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14  091.     AU  MAJOR-INGfiNIEUR  LEF^EVRE, 

Peters waldau,    10  seplembre  1762. 

J'ai  ete  bien  aise  de  voir  par  votre  lettre  d'aujourd'hui  que  le 
travail  de  la  mine  avance,  et  que  j'en  saurais  esperer  que,  des  que  la 
caisse,  apres  son  emplacement,  sera  remplie  de  la  poudre  qu'il  lui  con- 
viendra,  et  que  la  mine  aura  joue,  nous  ne  tarderons  plus  ä  en  voir 
de  bons  effets  pour  la  reddition  de  la  place. 

Le  12  sera,  selon  toutes  les  apparences,  la  fin  de  vos  travaux.  Ce 
sont  deux  jours,  ils  s'ecouleront  comme  les  precedents,  et  vous  vous 
verrez  couronne  de  gloire  ,  le  fier  Gribeauval  ä  vos  genoux  et  le  bruit 
de  votre  gloire  retentir  jusqu'ä  Paris,  Madrid,  Lisbonne  et  Rome. 

Federic.  ^ 

Nach  einer  Abschrift  aus  dem  Nachlasse  von  J.  D.  E.  Preuss.  Der  Zusatz  war  in  der  Aus- 
fertigung eigenhändig. 


erachtet  Ihr  Mir  in  Euren  vorigen  Berichten  wegen  der  Magazintransporls  von  Stettin 
nach  Schlesien  (vergl.  Bd.  XXI,  410)  versichert  habet,  dass  alle  Vorräthe  von  dorten 
wirklich  abgeschiffet  und  unterweges  nach  Schlesien  wären,  so  vernehme  Ich  doch  zu 
Meinem  Befremden  und  besondern  Missfallen  ,  wie  diese  Mir  so  sehr  angelegentliche 
Sache  dorten  überall  so  nachlässig  tractiret  worden,  dass  seit  der  Zeit  Meiner  vorigen 
unter  dem  7.  vorigen  Monats  ergangenen  geschärften  Ordre  her  nicht  mehr  davon  als 
1318  Wispel  nach  Schlesien  geschaffet  worden.  Da  nun,  wenn  der  Transport  nicht 
bessern  Fortgang  gewinnet,  es  platt  ohnmöglich  werden  wird,  dass  dasjenige  Ge- 
treide ,  so  Ich  aus  Preussen  vor  die  hiesigen  Magazins  verschreiben  lassen ,  ebenso 
wenig  als  das  ebenso  nothwendige  Salz  noch  im  Herbste  und  vor  Winters  hieher- 
kommen kann,  da  man  dorten  so  ohnüberlegter  und  sträflicher  Weise  die  zur  Schiff- 
fahrt bequeme  Zeit  grossentheils  verstreichen  lassen,  so  habe  Ich  denen  churmärkisch-, 
pommern-  und  neumärkschen  Kammern  den  Einhalt  obgedachter  Ordres  nochmalen 
ernstlich  eingeschärfel  und  ihnen  nachdrücklich  aufgegeben,  dass  sie,  ohne  einen 
Moment  weiter  zu  versäumen,  diese  Transports  schleunigst  in  Train  setzen,  .  .  . 
maassen  diejenige,  so  darunter  im  geringsten  ihr  Devoir  negligiren  oder  die  bisher 
den  Getreidetransport  dadurch  so  ungemein  verzögert ,  dass  sie  an  Particuliers  oder 
auch  an  Entrepreneurs  die  mehresten  Schiffsgefässe  zum  Privatwucher  überlassen  und 
selbige  denen  Magazin-  und  Salztransports  entzogen ,  dafür  haften  und  solches  auf 
ihre  eigene  Kosten  und  aus  ihren  Mitteln  hieher  schaffen,  ja  mit  ihren  Köpfen  davor 
repondiren  sollen,  daferne  nicht  die  denen  schlesischen  Magazins  angewiesene  Qiianta 
von  dorten  nebst  dem  nölhigen  Salze  noch  in  diesem  Herbst  anherokommen  und  ab- 
geliefert werden,  auch  daher,  als  eine  nothwendige  Folge  davon ,  die  Armee  allhier 
wegen  der  Verpflegung  in  Mangel  und  Verlegenheit  gerathen  sollte,"  Der  Minister 
solle  mit  dem  „grossesten  Nachdruck"  darauf  halten,  dass  dieser  „sehr  ernstlichen 
Ordre"  Genüge  geschehe.  —  Am  18.  September  antwortet  der  König  dem  Minister 
auf  seinen  Bericht  vom  14.,  „wie  Ich  jetzo  in  die  darin  enthaltene  Details  nicht 
entriren  kann" ;  nur  „niuss  die  Sache  geschehen  und  alles  noch  in  diesem  Herbste 
hergeschaffet  werden,  als  wovor  Ihr  repondiren  müsset  und  deshalb  Ich  Euch  auf 
Meine  vorige  Ordres  hierdurch  nochmals  verweise".  [Wedelisches  Familienarchiv. 
Ludwigsdorf  i.  Schi.] 

I  In  einem  zweiten  Schreiben  an  Lefebvre  vom  10.  September  heisst  es :  „L'acci- 
dent  que  vous  me  marquez  etre  arrive  ä  notre  mine  la  nuit  passee,  me  cause  du  de- 
plaisir;  je  nie  flatte,  neanmoins,  que  vous  aurez  su  tout  disposer  de  mani^re  ä  ce 
que  le  dommage  soit  r(5par^  sans  perte  de    temps,    et  n'ait    d'autres  suites  capables  a 
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14092.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Peter  swal  dau  ,    10  septembre  1762. 

Vos  rapports  du  24  et  du  27  d'aoüt  m'ont  ete  ä  la  fois  remis. 
Selon  ce  que  j'en  appiends  relativement  au  grand  empressement  que 
les  ministres  de  l'administration  presente  en  Angleterre  continuent  d'avoir 
pour  avoir  la  paix  teile  qu'elle  puisse  etre,  je  ne  vois  aucun  moyen  par 
oü  le  comte  Bute  saura  se  soutenir,  que  [celui  qu'il  veut]'  prendre;  je 
ne  doute  pas  que  l'on  ne  convint  pas  de  la  paix  qu'il  desire,  mais  vous 
connaissez  trop  l'hunieur  inquidte  et  remuante  de  la  nation ,  pour  ne 
pas  croire  qu'elle  ne  voudra  pas  se  laisser  assujettir  par  le  ministre,  ni 
suivre  aveuglement  ses  caprices.  Si  donc  le  lord  Bute  entreprend  de 
faire  des  choses  contraires  ä  l'humeur  et  ä  l'attente  de  la  nation,  il 
courra  toujours  grand  risque  de  porter  sa  tete  sur  l'echafaud.  Mais, 
pour  eveiller  et  fortifier  l'indignation  de  la  nation ,  ce  ne  seront  point 
les  estampes  satiriques  et  les  brocards  qui  y  contribueront,  car  de  tout 
ceci  il  n'en  fera  que  rire ;  il  y  faudra  des  choses  plus  efficaces ,  parmi 
lesquelles  je  compte  si  l'on  pourra  tourner  les  choses  lä  que  des  com- 
munes  d'une  des  cites  en  Angleterre,  comme  Londres  et  d'autres,  pre- 
sentassent  des  adresses  au  Roi  et  au  Parlement ,  d^s  que  celui-ci  se 
rassemblera,  pour  leur  representer  la  mauvaise  conduite  de  son  ministre, 
son  caprice  ä  faire  la  paix  contre  la  dignite  de  la  couronne  et  contre 
les  interets  de  son  peuple  et  dans  un  temps  oü  les  affaires  de  1' Angle- 
terre se  trouvent  dans  la  Situation  la  plus  avantageuse  vis-ä-vis  de  ses 
ennemis. 

A  la  verite,  je  comprends  fort  bien  que  cela  rencontrera  de  grandes 
difficultes  ä  vaincre  pour  reussir ,  aussi  je  ne  vous  marque  pas  ceci 
autrement  que  pour  l'etfectuer  au  cas  que  vous  le  saurez  faire,  mais  je 
m'imagine  cependant  que  M.  Pitt  y  saura  contribuer  beaucoup  pour 
exciter  les  communes  de  l'une  ou  l'autre  des  susdites  cites  ä  presenter 
une  pareille  adresse  au  Roi  ou  ä  son  Parlement,  quand  il  se  rassemblera 
de  nouveau,  ce  qui,  je  crois,  aura  un  grand  effet.  Et  pour  y  preparer 
en  attendant  les  esprits ,  il  serait  bon  qu'on  fit  declamer,  par  des 
Pamphlets  composes  par  des  gens  contraires  ä  la  cour,  contre  les  favoris 
qui  de  tout  temps  avaient  [ete]  les  auteurs  de  grands  maux  ä  l'Angle- 
terre,  et  qui  affectaient  ä  l'ordinaire  ä  faire  les  premiers  ministres  et  ä 
se  rendre  servilement  soumis  les  autres  ministres  etc.  Si ,  aprös  qu'on 
aura  fait  courir  ces  pamphlets  dans  le  public,  l'on  voudra  presenter 
ensuite  de  pareilles  adresses    comme    susdit,    il    est    indubitablement  sür 

retarder  notablement  l'effet  que  doit  produire  notre  mine."  [Berlin,  Generalstabsarchiv.] 
Auf  dem  Berichte  Tauentziens,  d.  d.  Teichenau  10.  September,  finden  sich  die  Wei- 
sungen für  die  Antwort:  „Ich  hoffte,  dieses  würde  die  letzte  Difficultät  sein,  und 
wenn  sie  [die  Mine]  wird  gespielet  haben,  werden  wir  Meister  vom  Glacis  und  be- 
deckten Weg  sein." 

I   So  nach  der  Ausfertigung;   Vorlage:    „biais  qu'il  voudra". 
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que    le    coup    portera    contre    le    comte    Bute    qu'on    le    fera    sauter    de 
son  poste. 

Ce  sont  mes  idees  que  je  vous  communique  pour  tächer  d'en  faire 
votre  usage;  je  souhaite  seulement  que  tout  cela  puisse  etre  execute 
assez  ä  temps   et  avant  que  ce  soit  trop  tard. 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  e  T  i  C. 


14093.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Peterswaldau,  10  septembre  1762. 
La  diligence  que  vous  avez  employee  pour  m'avoir  instruit  d'abord 
par  votre  rapport  du  31  d'aoüt  de  ce  que  le  prince  Louis  vous  a  fait 
dire  au  sujet  d'une  nouvelle ,  arrivee  de  France,  de  la  signature  faite 
des  preliminaires  de  paix  avec  l'Angleterre, '  m'a  fait  plaisir.  Vous 
veillerez  attentivement  si  cette  nouvelle  se  confirmera,  et  en  cas  qU'oui» 
vous  tächerez  d'apprendre  au  juste  les  articles  de  ces  preliminaires,  pour 
m'en  instruire  aussi  exactement  que  possible.  Vous  continuerez ,  d'ail- 
leurs,  ä  me  marquer  toutes  sortes  d'autres  nouvelles  tant  soit  peu  interes- 
santes, telles  quelles  puissent  etre. 

Nach  dem  Concept.  r  e  Q  e  r  1  C. 


14094.     AU  MAJOR-INGfiNIEUR  LEFlfcBVRE. 

Peterswaldau,  11  septembre  1762. 
Il  n'y  a  rien  d'etonnant  que  l'ennemi  ait  fait  sauter  une  mine.  II 
fait  son  metier,  et  c'est  ä  vous  autres  ä  faire  le  votre.  Je  vous  renvoie 
le  plan  ci-joint,  ^  011  j'ai  marque  quelques  idees ;  vous  verrez  ä  peu  pres 
ce  que  nous  en  pourrons  executer.  II  resulte  de  tout  ceci  que  nos 
mineurs  sont  enti^rement  nouveaux  dans  leur  metier;  s'ils  etaient  routines, 
ils  s'appercevraient  bientot  du  travail  du  mineur  ennemi  sous  terre.  Ils 
peuvent  l'entendre  et,  par  consequent ,  ils  pourraient  en  avertir.  Mais 
ici  les  mines  de  l'ennemi  sautent  sans  qu'on  en  sache  aucune  nouvelle 
auparavant.  Ceci  nous  fait  perdre  quelques  jours ;  mais  il  faudra  bien 
que  nos  mineurs  parviennent  ä  faire  sauter  une  mine,  et  quelques  jours 
plus  tot  ou  plus  tard  ne  changeront  rien  au  fond  de  la  chose. 

Federic.  3 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Hellen  berichtete,  Prinz  Ludwig  habe  ihm  mitgetheilt,  dass  folgende  Nach- 
richt aus  Frankreich  eingetroffen  sei:  „Les  preliminaires  sont  arrives  ä  Paris  la  nuit 
du  26,  signes  par  l'Angleterre.  On  les  a  renvoyes  signes  de  Paris.  Le  duc  de  Ni- 
vernais  va  partir  dans  huit  jours."  (Der  Herzog  von  Nivernais  war  zum  französischen 
Unterhändler  in  London  bestimmt.)  —  2  Liegt  nicht  bei.  —  3  Dem  Herzog  von 
Bevern  dankt  der  König  am  11.  September  für  die  ihm  übersandte  Tagesliste  seines 
Corps.  „Ich  bin  vorgestern  nacher  Schweidnitz  gewesen,  und  kann  Ich  nunmehro 
die  Hoffnung  haben,  dass  nach  erfolgtem  guten  Effect  unserer  zwoten  Mine,  so 
morgen  oder  übermorgen  spielen  wird ,  die  Belagerung  in  kurzem  ihre  Endschaft 
haben  soll."    [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 
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14  095-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Peterswaldau,   12  septembre  1762.]' 
Chiffre ! 

Je  vais ,  mon  eher  Fr6re ,  vous  mettre  sous  les  yeux  un  tableau 
general  de  la  Situation  presente  oü  nous  nous  trouvons.  II  vous  suffira 
d'y  jeter  un  coup  d'ceil,  pour  comprendre  la  raison  du  peu  de  projets 
que  je  puis  former.  Je  crains  que  vous  ayez  eu  raison  de  ne  pas 
vous  attendre  ä  une  diversion  de  la  part  des  Turcs ;  ^  les  dernidres 
lettres  que  j'ai  re^ues  de  Constantinople,^  fönt  evanouir  le  peu  d'es- 
perance  qui  me  restait  de  ce  c6te-lä.  Ceci  m'oblige  ä  renoncer  au 
projet  de  la  Moravie,  *  parceque  je  ne  pourrais  pas  m'y  soutenir,  ä  cause 
que  les  Autrichiens  ont  fait  marcher  7000  Hongrois  dans  le  pays  de 
Teschen,  que,  si  je  les  laissais  derridre  moi ,  ils  me  couperaient  les 
vivres  qu'il  faudrait  tirer  de  Cosel,  sans  compter  qu'un  autre  corps 
ennemi  se  tiendrait  dans  les  montagnes  de  Johannesberg;  de  sorte  que, 
par  deux  corps  dififerents ,  les  munitions  de  bouche  seraient  harcelees. 
Pour  dviter  ce  mal ,  il  faudrait  laisser  un  grand  corps  en  Haute-Silesie, 
ce  qui  affaiblirait  si  fort  l'armee  principale ,  qu'elle  ferait  une  miserable 
pointe,  qu'elle  ne  pourrait  s'y  soutenir  et  serait  obligee  de  revenir  sur 
ses  pas  hiverner  en  Haute-Silesie;  or,  la  campagne  precedente  a  si  fort 
ruine  le  pays  que  le  plus  grand  inconvenient  qui  ra'arrete,  est  celui  de 
ne  pouvoir  faire  subsister  les  troupes.  II  faut  donc  de  necessite  se 
retourner  d'un  autre  cöte. 

Le  si^ge  de  Schweidnitz  sera,  s'il  plait  ä  Dieu,  bientot  acheve,  s 
voilä  un  grand  pas  de  fait  vers  la  paix.  Mais  le  comte  de  Glatz  est 
un  sujet  de  discorde  qui  pourrait  la  rompre  ou  du  moins  la  retarder. 
Ce  comte  est  entoure  d'ouvrages,  toutes  les  gorges  et  entrees  sont  forti- 
fiees  jusqu'aux  dents  ;  et  quand  meme  nous  pourrions  y  entrer,  le  siege 
de  Schweidnitz  a  consume  la  plus  grande  partie  de  nos  munitions,  ce 
qui  nous  empecherait  egalement  de  reprendre  la  forteresse  de  Glatz. 
Mais,  en  reprenant  Dresde,  nous  aurions  un  equivalent;  et  pour  ravoir 
cet  electorat,  on  serait  bien  oblige  de  nous  rendre  et  Glatz  et  le  pays 
de  Cl^ves  et  Gueldres.  Voilä  donc  pourquoi  je  regarde  la  prise  de 
Dresde  comme  le  coup  le  plus  important  pour  nous,  parcequ'il  m^nerait 
ä  une  bonne  paix,  dont,  selon  les  apparences ,  on  pourrait  convenir 
l'hiver  prochain. 

'  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  2  Vergl.  Bd.  XXI,  171  und  592. 
—  3  Vergl.  Nr,  14086.  14087.  —  4  Vergl.  Nr.  14085.  —  5  Am  12.  September 
schreibt  der  König  an  Leftbvre :  „J'ai  regu  votre  lettre  d'aujourd'hui  avec  le  plan 
qui  y  etait  Joint,  et  comme  actuellement,  en  consequence  de  ce  plan,  nous  travaillons 
ä  deux  mines  ä  la  fois ,  il  est  d'autant  plus  probable  que  nous  reussirons,  et  qu'il 
y  en  aura  au  moins  une  qui  sera  conduite  au  point  ä  faire  son  effet.  Or,  le  meil- 
leur  pour  empecher  l'ennemi  de  nous  deranger  de  nouveau  notre  travail,  sera  d'user 
de  toute  la  celerite  possible."     [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 

Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  I4 
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J'attends  donc  la  reduction  de  Schweidnitz,  pour  voir  quels  mouve- 
ments  le  marechal  Daun  fera;  je  lui  donnerai  toutes  les  inquietudes  que 
je  pourrai,  et  cela  de  tous  cötes,  pour  voir  ce  qu'il  conviendra  le  mieux 
de  faire;  et  alors,  si  des  raisons  valables  ne  m'en  empechent,  je  me 
propose  de  marcher  avec  30  bataillons  et  70  escadrons  en  Saxe,  droit 
ä  Dresde.  Si  je  puis  y  arriver  avant  Daun  ,  j'esp^re  que  nous  ferons 
decamper  Hadik,  et  que  vous  pourrez  assieger  Dresde ;  je  couvrirais  le 
si^ge  du  cöte  de  Weissig,  et  tout  irait  ä  merveille.  Daun,  qui  ne  s'est 
pas  battu  pour  Schweidnitz,  ne  se  battra  pas  pour  Dresde,  et,  la  ville 
prise ,  je  partagerais  mes  troupes ,  une  partie  en  Lusace  et  l'autre  en 
Thuringe.  II  ne  s'agit  que  de  faire  venir  de  la  farine  ä  Torgau;  je 
fourragerai  et  me  tirerai  bien  d'affaire  du  reste ;  car  si  je  n'envoie  que 
15  bataillons,  et  si  Daun  y  va,  je  ne  puis  prendre  d'ici  que  d'autres 
15  bataillons,  et  je  serais  si  fort  en  ddtachements  que  je  n'aurais  point 
de  masse  pour  m'opposer  ä  l'ennemi. 

Vous  comprenez  cela  trds  naturellement,  et  que,  pouvant  prevoir  le 
mouvement  que  le  marechal  Daun  fera,  il  serait  tr^s  inconsiddre  de  ma 
pait  de  manquer  aux  precautions  que  je  dois  prendre.  Je  vous  prie 
de  me  dire  sur  ceci  votre  sentiment.  Quant  ä  Laudon ,  nous  n'avons 
rien  ä  craindre  de  lui;  il  commande  le  cordon  qui  couvre  l'armee  de 
Daun;  celui-lä  est  ä  Scharfeneck  avec  33  bataillons  et  70  escadrons; 
il  se  tient  lä  pour  tourner  ou  vers  la  Moravie  ou  vers  la  Saxe ,  selon 
qu'il  le  jugera  ä  propos.  C'est  donc  sur  l'arrangement  des  ennemis  que 
je  fonde  mes  conjectures  et  que  j'etabhs  mon  projet.  Je  voudrais  volon- 
tiers  faire  mieux;  mais  je  ne  vois  dans  les  circonstances  presentes  aucune 
Operation  prdferable  ä  celle-lä,  quelque  difficile  quelle  soit. 

L'ennemi  a  fait  jouer  deux  niines  qui  ont  si  fort  endommage  notre 
rameau  qu'il  a  fallu  recommencer  l'ouvrage ;  cela  nous  fait  perdre 
quelques  jours  de  nouveau,  mais  dans  peu  cela  finira. 

Federic. 

Nach   dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


14096.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Peterswaldau,    12  septembre  1762. 

La  dep^che  que  vous  m'avez  faite  du  24  d'aoüt,  m'a  etd  remise 
aujourd'hui,  et  je  vous  sais  bien  du  gre  des  particularites  que  vous  y 
avez  touchees ,  tant  ä  l'egard  des  diffdrents  arrangements  que  l'Im- 
peratrice  fait  pour  le  bien  de  ses  fitats, '    que   par   rapport  ä  l'entrevue 

■  Für  die  Herabsetzung  des  Salzpreises ,  Einführung  besserer  Geldsorten ,  Ver- 
minderung der  Zölle  und  Errichtung  einer  guten  Polizei. 
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que  l'ambassadeur  de  Vienne  a  eue  avec  le  comte  Bestushew. '  Quant 
ä  r Ouvertüre  confidente  que  le  comte  de  Keyserling  vous  a  faite 
touchant  des  liaisons  plus  etroites  ä  prendre  par  un  traite  d'amitie  entre 
moi  et  Sa  Majeste  Flmperatrice,  j'attends  votre  rapport  ulterieur  de  ce 
que  le  comte  Keyserling  vous  aura  dit  des  sentiments  de  cette  Prin- 
cesse  ä  cet  egard,  aprds  qu'il  Ten  aura  sondee.  En  attendant ,  vous 
saurez  bien  dire  ä  ce  digne  ministre  combien  j'etais  sensible  ä  l'atten- 
tion  qu'il  venait  de  me  marquer  ä  cette  occasion  encore,  et  que  je  me 
pr^terais  avec  plaisir  ä  faire  un  pareil  traite  d'amitid  avec  l'Impdratrice 
pour  le  bien  de  nos  fitats  reciproques  et  pour  serrer  d'autant  mieux 
encore  nos  liens  d'amitie.  Que,  quant  aux  mesures  ä  prendre  relative- 
ment  aux  affaires  de  Pologne,  il  fallait  bien  que  je  me  tirasse  prealable- 
ment  un  peu  plus  hors  du  labyrinthe  oü  je  [me]  trouve  actuellement 
encore,  par  la  continuation  de  la  guerre  contre  les  Autrichiens ;  mais 
que,  d'ailleurs,  ces  arrangements  ä  prendre  avec  l'Imperatrice  sur  la 
Pologne  ne  souffriraient  du  tout  des  difficultes,  vu  que  je  ne  demandais 
autre  chose,  sinon  qu'on  convienne  positivement  ä  ne  permettre  jamais 
qu'un  prince  de  la  maison  d'Autriche  montät  au  trone  de  Pologne; 
pour  tous  les  autres  candidats,  il  me  sera  egalement  indifferent  tel  que 
la  cour  de  Petersbourg  voudra  me  proposer  pour  en  convenir,  et  quand 
ce  sera  m^me  un  prince  saxon,  je  [ne]  m'y  opposerais  pas. 

Pour  ce  qui  est,  au  surplus,  des  deux  neveux  en  Prusse  du  comte 
de  Keyserling  dont  vous  faites  mention ,  vous  direz  ä  ce  ministre  par 
un  compliment  bien  flatteur  de  ma  part  combien  j'estimais  ses  deux 
neveux  heureux  par  la  gräce  qu'il  voudra  bien  leur  faire ,  de  prendre 
ces  deux  jeunes  gens  pour  quelfjue  temps  chez  lui,  afin  d'avoir  soin  de 
leur  education,  qu'il  ne  dependrait  donc  que  de  son  bon  plaisir,  quand 
il  voudra  les  faire  appeler  ä  [lui],  et  que  je  venais  d'ecrire  au  marechal 
de  Lehwaldt^  pour  lui  notifier  mon  agrement  ä  ce  sujet,  et  qu'enfin 
je  serais  bien  aise,  si  par  lä  je  recevrais  un  jour  de  sa  main  ces  deux 
jeunes  gens  formes  de  lui  et  sous  ses  yeux  k  mon  service ,  afin  de 
pouvoir  m'en  servir  ensuite ,  soit  dans  le  militaire ,  soit  dans  le  civil, 
Selon  la  destination  qu'il  en  voudra  faire  d'eux. 

Je  me  trouve  assez  embarrasse  sur  la  demande  que  le  duc  de 
Biron  vient  de  me  faire  au  sujet  de  la  dynastie  de  Wartenberg,  ^  comme 
le  marechal  comte  de  Münnich  est  venu  depuis  peu  me  faire  la  m6me 
demande  et  pretend  6tre  le  seul  ä  qui  la  possession  de  cette  seigneurie 
doit  appartenir  de  tout  droit,  en  cons^quence  des  raisons  qu'il  alldgue, 
et  que  vous  verrez  plus  detaillees  dans  le  papier  ci-joint.  II  m'est  un 
peu  difficile  de  decider  une  chose  de  laquelle  je  n'aimerais  d'etre  meld, 

'  Bestushew  hatte  dem  Grafen  Mercy  ,  der  es  als^  vortheilhaft  für  den  Peters- 
burger Hof  bezeichnete,  die  alten  Beziehungen  zum  wiener  Hofe  wieder  anzu- 
knüpfen, entgegnet,  er  würde  der  Zarin,  falls  sie  ihn  um  seine  Meinung  befragte, 
den  Rath  geben,  „de  ne  faire  jamais  alliance  ni  avec  la  cour  de  Vienne  ni  avec  celle 
de  Berlin".   —    «  D.  d.  Peterswaldau   12.   September,  —   3  Vergl.  Nr.   14017. 

14  * 
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de  ne  pas  me  compromettre  ni  avec  Tun  ni  avec  l'autre.  Pour 
m'eviter  donc  cet  embarras,  je  serais  bien  aise  que  vous  repondiez  ä 
tous  deux  que,  comme  je  les  estimais  egalement  et  que  cependant  j'ap- 
prenais  qu'ils  formaient  egalement  des  pretentions  sur  cette  seigneurie 
que  je  ne  saurais  demeler,  je  serais  charme,  s'ils  voulaient  bien  s'ac- 
corder  entre  eux  amiablement  ä  qui  cette  dynastie  devait  rester  en 
propre,  et  que,  l'accord  fait  lä-dessus ,  j'etais  toujours  pret  ä  la  faire 
.  remettre  ä  celui  qu'ils  m'indiqueraient,  pour  en  rester  le  possesseur  selon 
l'accord  fait  entre  eux. 

Je  joins,  au  reste,  pour  votre  usage  un  bulletin'  de  ce  qui  s'est 
passe  jusqu'ici  relativement  ä  nos  Operations  de  campagne. 

Nach  dem  Concept.  -T  eueriC. 


14097.     AN    DEN    GENERALLIEUTENANT   VON    TAUENTZIEN. 

Peterswaldau,  13.  September  1762. 
Kuer  heutiges  Schreiben  nebst  dem  angeschlossenen  Briefe  des 
General  Guasco  an  Euch  ^  habeich  erhalten,  und  müsset  Ihr  anliegende 
in  Eurem  Namen  an  ihn  entworfene  Antwort^  absetzen  und,  von  Euch 
unterschrieben,  ihm  mit  dem  fordersamsten  zustellen  lassen.  Uebrigens, 
da  nunmehro  die  Minen  das  einzige  Mittel,  um  Schweidnitz  zur  Ueber- 
gabe  zu  zwingen,  ausmachen,  als  müsset  Ihr  nur  zusehen,  dass  unsere 
Gallerien  in  bester  Eil'  avanciren."*  Friderich 

Nach  dem  Abdruck  bei  Preuss ,  Friedrich  d.  Grosse,  Urk.-Buch,  Bd.  V,   S.  144. 


I  D.  d.  Peterswaldau  12.  September:  Nachrichten  über  den  Fortgang  der  Be- 
lagerung von  Schweidnitz  und  die  folgenden ;  „In  Oberschlesien  ist  bis  dato  alles 
ruhig.  Nach  denen  Berichten  aus  Sachsen  ist  daselbst  bis  dato  gleichfalls  wenig 
veränderliches  vorgegangen.  Man  debitiret,  dass,  ausser  dass  der  Hadik  vor  seine 
Person  nach  der  Reichsarmee  gegangen  (vergl.  S.  200),  um  bei  solcher  das  Commando 
anstatt  des  bisherigen  General  Serbelloni  anzunehmen ,  von  der  Daunschen  Armee 
auch  sonsten  noch  ein  Corps  von  etliche  lOOO  Köpfen  nach  Sachsen  delachiret  worden. 
Die  Gewissheit  darüber  ist  noch  nicht  zu  sagen.  Indessen  des  Königs  Majestät  sich 
auf  alle  Fälle  arrangiret  haben."  —  Auf  dem  Berichte  Köhlers,  d.  d.  „bei  Gottes- 
berg" 10.  September,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort:  „Deser- 
teurs von  der  grossen  Armee  sagen,  dass  noch  alles  stille  stehet;  es  würde  aber 
viel    von  einem  Marsch  nach   Sachsen  gesprochen."     —    2  Guasco  hatte,    Schweidnitz 

12.  September,  nochmals  um  Antwort  auf  seinen  Vorschlag  gebeten,  „d'accorder  k  la 
garnison  enti^re  uu  libre  retour  ä  l'armee  imperiale-royale,  sous  condition  de  ne  pas 
servir  d'un  temps  limit(§."  Vergl.  Schöning ,  Der  Siebenjährige  Krieg,  Bd.  III, 
S.   435.     —      3  Nr.    14098.     —     4  Dem    Major    Lef^bvre    schreibt    der    König    am 

13.  September:  „Apr^s  avoir  r6flechi  sur  le  contenu  de  votre  lettre  d'aujourd'hui, 
je  trouve  que  la  construction  de  deux  galeries  ä  la  fois  nous  sera  d'une  grande  res- 
source  dans  la  Situation  presente  des  choses,  vu  que  l'ennemi  ne  pourra  gufere  reussir 
ä  les  faire  sauter  en  un  meme  instant.  Vous  observerez  seulement  de  ne  point  vous 
decontenancer  au  moindre  incident,  et  de  faire  charger,  le  cas  l'exigeant,  lesdites 
galeries,    avant  meme  qu'elles  soient   en   6tat,  pour  faire  sauter  Celles  de  Tennemi,  et 
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14098.     AU  LIEUTENANT-GfiNfiRAL  COMTE  DE  GUASCO, 
COMMANDANT  DE  SCHWEIDNITZ. 

Teich enau,   13  septembre    1762. 

Monsieur.  Votre  Excellence  saura  que  j'ai  des  ordres  precis  du 
Roi  mon  maitre  qu'il  ne  m'est  point  permis  d'alterer.  Je  suis  persuade 
qu'il  Lui  rend  toute  la  justice  qui  est  due  ä  son  merite,  mais,  in- 
dependamment  de  cela,  je  puis  L'assurer  qu'EUe  ne  fera  pas  changer 
Sa  Majeste  de  resolution.  Comment  Votre  Excellence  veut-EUe  que  le 
Roi  compte  sur  la  parole  de  ses  ennemis  depuis  la  lettre  que  M.  de 
Laudon  a  ecrite  l'annee  passee  ä  feu  Son  Altesse  Royale  Monseigneur 
le  margrave  Charles, '  oii  ce  general  declare  nettement  au  nom  de  sa 
cour  qu'elle  ne  se  croyait  point  obligee  de  tenir  ses  engagements  vis-ä-vis 
du  Roi?  Cette  declaration  si  sinc^re  doit  nous  obliger  ä  etre  sur  nos 
gardes  et  ä  prendre  nos  mesures  de  sorte  que  nous  n'ayons  rien  ä 
craindre  de  la  part  de  nos  ennemis.  Mais,  comme  je  me  flatte  d'avoir 
bientot  la  satisfaction  de  voir  Votre  Excellence,  je  crois  que  toute  corre- 
spondance  ulterieure  serait  inutile  entre  nous. 

Nach  dem  im  Cabinet  aufgesetzten  Concept.  [■'■  ^•UentZl  en.J 


14099.    AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

[Pe  ters  waldau  ,]  13  septembre  1762.* 
Je  vous  felicite  de  tout  mon  coeur  sur  cette  belle  campagne;  je 
plains  l'aventure  de  mon  pauvre  neveu,^  je  vous  prie  de  l'assurer  de  la 
part  que  je  prends  ä  tout  ce  qui  le  regarde,  et  de  la  douleur  que  j'ai 
de  le  savoir  blesse.  Vous  avez  ä  faire  [ä]  des  troupes  si  superieures 
qu'il  est  impossible  que  de  temps  en  temps  vous  n'essuyiez  de  petits 
echecs ;  pourvu  qu'ils  n'influent  pas  dans  le  gros  de  la  campagne,  il 
faut  s'en  consoler. 

Je  souhaite  que  le  courrier  qui  m'apprendra  la  prise  de  Cassel,  se 
croise  avec  le  mien  qui  vous  apprendra  la  reddition  de  Schweidnitz. 
J'esp^re  vous  donner  cette  nouvelle  dans  peu.  Nous  sommes  sur  le 
glacis,  l'ouvrage  du  mineur  nous  retarde,    mais  de  peu  de  jours.     Vous 

avancer  ensuite."  [Berlin.  Generalslabsarchiv.]  Auf  dem  Berichte  des  Generals  Wied, 
d.  d.  „Lager  bei  Heinrichau"  13.  September,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für 
die  Antwort :  „Es  wäre  gut.  Hier  ist  auch  nichts  neues.  Mit  Schweidnitz  wird  es 
ohngefähr  bis  zum   16.  währen." 

'  Vergl.  Nr.  14034.  —  2  Das  Datum  von  Eichel  zugesetzt;  in  der  Ausferti- 
gung vom  14.  September  datirt.  —  3  Das  Corps  des  Erbprinzen  von  Braunschweig 
■war  am  30.  August  beim  Vormarsch  gegen  Friedberg  zurückgeschlagen  ,  der  Prinz 
selbst  verwundet  worden. 
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n'aurez  jamais  autant  de  bonheur  que  je  vous  en  souhaite,  mais  je  vous 
conseille  de  ne  pas  faire  le  difficile  sur  les  conditions  de  la  reddition 
de  Cassel. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  -T  eCieriC. 


14100.     AU   PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Peterswaldau,    14  septembre   1762.]! 
Chiffre ! 

Tous  les  mouvements  que  l'ennemi  fait  ici,  sont  sur  la  defensive; 
j'augure  de  lä  que  ceux  qui  se  fönt  aupr^s  de  Dresde ,  ont  un  objet 
pareil.'*  Schmettau  est  ä  Gcerlitz;  je  ne  puis  encore  vous  dire  ce  que 
c'est  que  ce  detachement  qui  est  marche  pour  Zittau,  mais  vous  l'ap- 
prendrez  par  le  general  Schmettau.  7000  ou  8000  hommes  de  ce  c6te-ci 
de  l'Elbe  ne  nous  empecheront  pas  d'en  approcher;  le  point  capital  est 
d'y  prdvenir  Daun,  car  cela  doit  etre  decide  dans  trois  jours.  Enfin, 
d^s  que  notre  si^ge  sera  fini,  je  tenterai  Daun  par  toutes  sortes  de 
demonstrations,  et,  si  je  crois  pouvoir  le  faire,  sans  rien  risquer,  je 
marcherai  avec  un  corps  droit  ä  Weissig,  oü,  si  les  troupes  des  Cercles 
s'y  trouvent,  il  sera  facile  de  les  tourner. 

L'ennemi  a  fait  sauter,  le  10,  deux  mines  qui  ont  evente  nos  ra- 
meaux ;  pour  aller  plus  vite,  j'ai  fait  commencer  deux  nouvelles  galeries. 
J'espere  que  les  fourneaux  pourront  jouer  le  15;  alors  nous  serons 
maitres  du  chemin  couvert,  et,  si  le  commandant  ne  capitule,  4  jours 
apr^s  nous  aurons  le  fort.  ^ 

II  est  tr^s  bon  que  vous  avez  envoye  quelques  troupes  ä  Keller ;  * 
car  il  nous  faut  de  l'argent,  de  la  farine  et  du  fourrage,  sans  quoi  per- 
sonne ne  peut  faire  la  guerre. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig  -f  C  ü  C  r  1  C. 


1  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  Am  Anfang  der  Ausfertigung  wird  der 
"Empfang  des  Berichtes  vom  8.  September  bestätigt.  —  2  Auf  dem  Berichte  Köhlers, 
d.  d.  „bei  Gottesberg"  14.  September,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für 
die  Antwort:  „Luzinsky  ist  alleine  mit  seinem  Commando  nach  Sachsen,  weiter 
nichts.  Mit  Schweidnitz  wird  es  in  ein  paar  Tage  vorbei  seind."  Auf  dem  Berichte 
Bülows,  d.  d.  „Lager  Giessmannsdorf"  14.  September,  die  eigenhändige  Weisung: 
„Es  wäre  gut;  ich  hoffe,  dass  Schweidnitz  in  ein  paar  Tage  über  sein  wird."  — 
3  An  Lef^bvre  schreibt  der  König  am  14.  September:  „J'approuve  enti^rement  votre 
travail  que  vous  me  marquez  aujourd'hui ,  et  j'espere  que,  si  vous  poussez  les  mines 
sur  le  pied  que  vous  vous  le  proposez,  nous  en  obtiendrons  l'usage  desire."  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.]  —  *  Der  Commandant  von  Leipzig,  welchem  der  Prinz  die 
Aufsicht  über  die  Contributionsgeschäfte  in  Thüringen   übertragen   hatte. 


215      

I4IOI.     AN    DEN    GENERALLIEUTENANT   VON    TAUENTZIEN, 
COMMANDANTEN  VON  BRESLAU. 

1  auentzien  übersendet,  Teichenau  14.  September,  ein  an  ihn  gerichtetes  Schreiben 
Guascos,  d.  d.  Schweidnitz  14.  September,  worin  dieser  erklärt,  sich  mit  der  Garnison 
zu  Kriegsgefangenen  ergeben  zu  wollen  unter  folgenden  Bedingungen: 

„i)  Chaque  individu  de  la  garnison  conservera  tout  ce  qui  lui  appartient. 

2)  Toute  la  garnison  sans  exception  et  sans  en  rien  distraire  sous  tel  pretexte 
que  ce  soit ,  .  .  sera  conservee  ensemble  ou  tout  au  plus  partagee  en  deux  ou  trois 
en  droits,  chaque  officier  restant  aupr^s  de  sa  troupe. 

3)  II  sera  fait,  en  deux  ou  trois  mois,  un  changement  de  toute  la  garnison 
contre  pareil  nombre  de  prisonniers  prussiens ,  homme  pour  hemme  et  grade  pour 
grade." 

Pet  erswaldau  ,    14.  September  1762. 

Ich  erhalte  soeben  Euer  heutiges  nebst  dem  solchem  angeschlossenen 
anderweiten  hierbei  zurück  erfolgenden  Schreiben  des  General  Grafen 
von  Guasco.  Ihr  sehet  daraus ,  dass  dieser  General  bereits  anfanget 
nachzugeben,  und  dass  das  Ding,  da  er  so  klein  beigiebet,  beim  Feinde 
in  der  Festung  sich  schon  sehr  drängen  muss. 

Das  einzige ,  so  Ich  bei  der  uns  proponirten  Capitulation  zu  er- 
innern finde,  ist,  dass  wir  die  bei  der  Garnison  befindliche  Leute,  so 
vor  diesem  bei  uns  gedienet,  und  die,  so  von  uns  währender  Belage- 
rung in  Schweidnitz  hereingelaufen ,  dem  Gegentheil  nicht  accordiren 
können,  und  bin  Ich  übrigens,  wann  wir  so  viele  gesunde  Officiers  und 
Gemeine  von  unserer  Armee,  so  gegenwärtig  in  österreichscher  Krieges- 
gefangenschaft sich  befinden,  mittelst  des  zu  convenirenden  Auswechse- 
lungstermins gegen  die,  so  die  Garnison  von  Schweidnitz  ausmachen, 
wiederum  auf  freien  Fuss  gestellet  und  ausgewechselt  erhalten  können, 
von  dem  Rest  ganz  wohl  zufrieden ,  und  will  Ich  den  Oesterreichern 
alles,  so  nicht  vorher  bei  uns  gedienet  oder  während  der  Belagerung  zu 
ihnen  hineingelaufen ,  gerne  accordiren.  Wobei  Ihr  jedoch  observiren 
müsset,  dass  in  Ansehung  des  hiernächst  zu  bestimmenden  Auswechse- 
lungsorts Ich  nicht  gebunden  sein  will.  Es  wird  also  der  General 
Guasco  die  Sache  mit  dem  Feldmarschall  Daun  näher  ausmachen  und 
uns  je  eher   je  lieber ,    um    schliessen    zu  können ,    Anzeige  davon  thun 

müssen.  t?    ■  a      ■    -u 

Fr  ider  IC  h. 

P.  S. 
Nun    gehet   es    zu    Ende,    und    über    24  Stunden,    höchstens    zwei 
Tage,  dauert  es  nicht. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


14  102.     AU  GENfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Peterswaldau,   14  septembre   1762. 
La  nouvelle  que  vous  venez   me   donner   par  votre    rapport  du   13 
de  votre   expedition    pour    mettre   le    pays    ennemi  en  contribution,  m'a 
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fort  surpris,  d'autant  que  je  vous  avais  donne  nul  ordre  pour  cela,  et 
que  meme  je  n'avais  nullement  songe  ä  ce  [que]  vous  deviez  entre- 
prendre  une  pareille.  Tout  au  contraire ,  je  ne  veux  point  vous  dissi- 
muler  qu'il  ne  me  plait  pas  du  tout  que  vous  courez  le  pays  avec  la 
garnison,  et  que  [vous]  n'avez  point  pense  qu'il  ne  convient  pas  ä  un 
commandant  de  s'eloigner  de  son  poste  et  de  courir  le  risque  par  la 
d'etre  pris  prisonnier,  ce  qui  ne  saurait  avoir  que  des  suites  fächeuses. 
Vous  ne  sauriez  ignorer,  d'ailleurs,  que,  pour  mettre  ä  contribution 
un  pays  ennemi ,  il  faut  se  servir  de  la  cavalerie ,  mais  point  de  l'in- 
fanterie,  en  sorte  donc  qu'ä  tous  egards  je  ne  saurais  point  approuver 
votre  entreprise ,  au  sujet  de  laquelle  je  ne  suis  point  surpris  qu'elle 
vous  ait  manque,  et,  de  la  mani^re  que  vous  l'avez  conduite,  vous 
n'en  [avez  pu]  jamais  [avoir]  autre  succ^s  que  d'etre  repousse.  Ma 
volonte  est  donc  que  vous  ne  devez  plus  hasarder  de  pareilles  courses, 
mais  que  vous  devez  diriger  plutot  votre  attention  du  cote  d'Ottmachau 
et  ä  couvrir  l'autre  pays  contre  les  incursions  que  l'ennemi  voudrait  y  tenter. 

Nach  dem  Concept.  "  eOeriC. 


14  103.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peterswaldau  ,  15  septembre  1762. 
J'ai  re<;u  votre  rapport  du  11  de  ce  mois  et  suis  bien  aise  de  vous 
dire  que  le  commandant  de  Schweidnitz  commence  actuellement  ä  pro- 
poser  une  capitulation  teile  qu'elle  sera  ä  mon  gre ,  de  sorte  que  vous 
pouvez  compter  qu'en  peu  de  jours  cette  place  sera  reduite,  et  que 
vous  en  [aurez]  la  nouvelle.  Pour  ce  qui  regarde  les  Anglais  et  leurs 
preliminaires  avec  les  Frangais, '  je  pense  egalement ,  ainsi  que  vous, 
lä-dessus.  ^  D^s  que  tout  sera  fini  avec  Schweidnitz ,  je  tächerai  de 
mettre  au  possible  en  execution  un  projet  que  j'ai  forme, ^  afin  de  mettre 
mes  affaires  sur  un  pied  de  pouvoir  voir  venir  alors  les  autres.  Si  ce 
plan  reussit  parfaitement  ä  mon  gre,  voilä  ce  qui  reste  ä  voir.  Car  il  faut 
que  le  hasard  s'en  mele,  et  que  la  fortune  le  seconde  en  quelque  fagon. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  c  Q  e  r  1  C. 


14 104.     AN   DEN    GENERALLIEUTENANT   VON   TAUENTZIEN. 

[Peterswaldau,  September  1762.] 
In  den  Artikeln   der  Capitulation    würde   er   nicht    vergessen ,    dass 
die    Officiers   ihre    Schulden    in    der    Stadt    bezahlen    müssten;    und   die 

I  Vergl.  Nr.  14093.  —  2  Fiiickenstein  hatte  berichtet:  „Je  suis  tr^s  impatient 
d'apprendre  au  juste  le  contenu  de  ces  preliminaires,  quoique  je  ne  m'attende  ä  rien 
de  bon  de  la  part  du  minist^re  britannique,  et  que  je  prevoie  d'avance  qu'il  aura 
lächement  cede  sur  l'article  de  la  restitution  de  Wesel  et  de  Gueldres."  —  3  Vergl. 
Nr.   14095. 
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Bataillons,  so  Ich  dreinlegen  wollte,  die  4,  so  er  mitgebracht,  und  denn 
2  von  den  schwächsten,  so  bei  der  Belagerung,  ein  thun  ■  welche  es 
wären;  und  Ich  wäre  versichert,  dass,  sobald  unsere  Mine  gesprungen, 
wir  Meister  vom  bedeckten  Weg,*  und  dann  bhebe  dem  Comman- 
danten  nichts  übrig. 

Weisungen   [ßleinotizen]   für   die   Antwort;    auf  dem   Berichte   Tauentziens,    d.  d.   Teichenau 
15.  September. 


14  105.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Peter swaldau,    15.  September  1762. 

.  .  ,  JDer  Prinz  Repnin  hat  vor  einigen  Tagen ,  wiewohl  mit  vielem  Manage- 
ment und  mündlich,  einen  Anwurf  bei  dem  König,  als  nur  zum  Sondiren,  gethan, 
touchant?  l'evacuation  de  la  Saxe.  Ich  kann  nicht  wissen,  mit  was  vor  weiteren  Um- 
ständen und  unter  was  vor  Condilionen.  Die  Impulsion  dazu  sowie  die  Antwort 
darauf  werden  Ew.  Excellenz  leicht  ermessen  ;  ich  habe  davon  auch  nichts  weiter  als 
aus  der  ersten  Hand  so  viel  verstanden,  dass  die  Antwort  so  vague  als  glimpflich, 
dabei  aber  die  Question  von  une3  restitution  prealable  du  pays  de  Clöves,  de  Glatz 
gewesen.  Ich  bitte  mir  aber  zu  einer  besonderen  Gnade  von  Ew.  Excellenz  aus, 
diese  Anecdote  zum  höchsten  zu  menagiren  und,  wenn  es  nicht  zu  dreist  wäre,  ge- 
horsamst zu  ersuchen,  wo  möglich,  Sich  mit  der  Dechiffrirung  dieser  eingestreueten 
Chiffres  Selbst  zu  bemühen.  .  .  Es  ist  mir  bei  dieser  Gelegenheit  eingefallen,  was 
ich  mich  im  Winter  vorigen  Jahres  ohngefähr  unterstanden,  Ew.  Excellenz  über  das 
Sujet  von  einer  Ausführung  gegen  die  beschriene  Dedommagements  [zu]  proponiren ;  * 
da  es  mir  aber  geschienen  ,  als  ob  Ew.  Excellenz  es  nicht  goutireten ,  so  habe  ich 
mich  auch  nachher  dergleichen  Idee  gänzlich  entschlagen.  .  .  , 

Die  Conduite,  so  sonsten  gedachter  Prinz  Repnin  hier  gehalten,  hat  jedermann 
grosse  Zufriedenheit  gegeben.  Des  Königs  Majestät  Selbst  scheinen  von  ihm,  seinen 
Manieren  und  seiner  guten  Intention,  die  beide  Höfe  in  guter  Harmonie  zu  erhalten, 
sehr  content  zu  sein  und  admittiren  denselben  deshalb  mehrentheils  zu  Dero  Tafel. 
Er  bezeiget  überall  eine  denen  Russen  sonst  nicht  überall  gewöhnliche  Franchise, 
macht  eine  ganz  artige,  doch  gar  nicht  übertriebene  Depense,  und  die  seines  öfteren 
Umganges  geniessen,  versichern  mir,  dass  er  in  Gesellschaften  und  sonsten  niemalen 
einige  Propos  aufwerfe,  die  schienen,  als  ob  er  sich  nach  ein-  oder  anderen  Details 
von  unsern  Umständen  erkundigen  oder  etwas  expisciren  wollte ,  so  ihm  zu  wissen 
nicht  allerdinges  gebührete. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  Eichel. 


14  106.     AU  BRINGE  HENRI  DE  BRUSSE. 

Peterswaldau,    16  septembre   1762. 

Votre  lettre  du  1 1  de  ce  mois  m'ayant  ete  rendue ,  je  suis  bien 
aise  de  vous  dire  que  le  general  de  Schmettau  est   alle  ä  Görlitz.    J'ai 

^  D.  i.  einerlei.  —  2  An  Lef^bvre  schreibt  der  König  am  15.  September:  „J'agree 
la  resolution  oü  vous  etes  de  faire  sauter  la  nuit  prochaine  la  mine  en  question,  et 
j'espfere  que  nous  reussirons  par  la,  si  non  ä  bouleverser  le  chemin  couvert,  du  moins 
ä  faire  crever  les  mines  ennemies."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.J  —  3  Von  hier  an 
französisch,  weil  in  Chiffres.  (Eichel  besass  für  die  Correspondenz  mit  Finckenstein 
nur  einen  französischen  Chiffre.)    —    ■*  Vergl.  Bd.  XXI,   287.   28S. 
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appris  que  ce  detachement  de  Brentano  dont  on  m'avait  parle ,  n'a 
point  eu  lieu,  de  sorte  que  j'ai  donne  ordre  ä  Schmettau  de  faire  iin 
detachement  ä  Zittau  pour  donner  par  lä  Jalousie  ä  l'ennemi  et  pour 
l'obliger  de  courir  de  ce  c6te-lä.  Schmettau  a  envoye  un  detachement 
qui  s'est  empare  de  la  ville,  mais  qui  s'en  est  retire  tout  aussitot,  et 
c'est  lä  ce  detachement  de  l'ennemi  avec  qui  le  prince  de  Stolberg  a 
passe  l'Elbe.  Ceci  vous  debarrasse  de  7  ä  8000  hommes  et  empechera 
l'ennemi  de  ne  rien  entreprendre  contre  vous. 

J'ai  ici  beaucoup  de  nouvelles  de  divers  changements  dans  la  posi- 
tion  de  l'ennemi ,  mais ,  comme  ordinairement  elles  sont  accompagnees 
de  beaucoup  de  faux  bruits ,  je  ne  vous  en  marque  rien ,  avant  de 
pouvoir  le  faire  avec  sürete. '  Ce  que  je  puis  vous  dire  avec  precision, 
c'est  que,  Schweidnitz  prise,  l'armee  ennemie  fera  un  mouvement  en 
arri^re;  et  ce  qu'il  y  a  de  certain,  c'est  qu'on  travaille  ä  force  ä  forti- 
fier  Koeniggrätz.  Cette  precaution  prouve  que  l'ennemi  ne  voudra  pas 
s'aventurer  ä  vue  de  pays.  Je  crois  voir  qu'aucun  detachement  n'aura 
quitte  la  Silesie  avant  la  fin  de  septembre  ou  le  commencement  d'oc- 
tobre;  en  attendant,  je  m'arrangerai  de  fagon,  ou  bien  que  j'envoie  un 
detachement  en  Saxe,  ou  que  j'y  marche  moi-meme,  selon  les  cas  et 
les  occasions.  Ce  corps  pourra  etre  en  huit  jours  ä  l'Elbe ;  mais  vous 
serez  instruit  de  tous  mes  arrangements  d'avance.  Trois  jours  decideront 
si  nous  prendrons  Schweidnitz  =  ou  non.  Si  je  parviens  ä  occuper  le 
poste  de  Weissig,  quatre  jours  avant  l'arrivee  du  marechal  Daun,  je 
tächerai  de  leur  donner  toute  la  Jalousie  possible,  tant  sur  Pillnitz  que 
sur  les  endroits  de  Pirna,  aupr^s  de  la  tuilerie  oü  vous  savez  que  nous 
avons  passe.  Si,  dans  ce  moment,  la  tete  tourne  au  general  Hadik,  il 
faudra  que  vous,  de  votre  cote,  vous  en  profitiez  'pour  faire  quitter  ä 
ces  gens  le  Plauensche^i  Grund;  mais  si  cela  ne  rdussit  pas ,  il  faudra 
renoncer  au  projet  de  prendre  Dresde  cette  annee-ci, 

J'ai  regu  un  courrier  du  prince  Ferdinand  qui  m'assure  que  la 
blessure  de  mon  neveu  n'est  pas  dangereuse.  Je  m'attends  ä  tout 
moment  de  vous  annoncer  la  prise  de  Schweidnitz.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  '■   eoeriC. 


'  Auf  dem  Berichte  Bülows,  d.  d.  Giessmannsdorf  16.  September,  mit  der  Mel- 
dung ,  der  P'eldmarsciiall  Daun  sei  aufgebrochen  und  habe  „sein  Lager  zwischen 
Arnau  und  Königinhof  genommen",  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die 
Antwort:  „Ich  habe  Deserteurs  gekriegt;  den  12.  ist  Daun  noch  in  Scharfeneck  ge- 
wesen, also  ist  es  nicht  wahr."  —  2  Im  Concept  steht  das  richtige:  „Dresde".  — 
3  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen  schreibt  der  König  am  16.  September:  „J'ose 
compter  pr^sentement  de  me  voir  en  quelques  jours  maitre  de  Schweidnitz."  [Berlin. 
Hausarchiv.]  An  Lef^bvre  schreibt  der  König  an  demselben  Tage:  „J'ai  ^te 
tr^s  content  de  voir  par  votre  lettre  d'aujourd'hui  que  la  mine  que  vous  avez  fait 
jouer  ce  matin,  ait  eu  son  effet,  et  je  me  flatte  que,  d^s  lors  que  nous  serons  par- 
venus  ä  faire  sauler  une  troisifeme  mine,  le  si^ge,  s'il  ne  prend  fin  avant  ce  temps-lä, 
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14  I07.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

[Peterswaldau,]   17.   September   1762. 

.  .  .  Mit  Schweidnitz  trainiret  es  sich  noch  ,  [und]  ohnerachtet  der  Offerte,  so 
der  Commandant  in  einem  Schreiben  an  den  Generallieutenant  von  Tauentzien  aus 
eigener  Bewegung  gethan  und  wegen  der  man  sich  ganz  favorabel  gegen  ihn  er- 
kläret hat,  so  ist  er  noch  mit  seinem  Ultimato  bis  dato  zurückgeblieben  und  ex- 
poniret  sich,  da  die  Arbeit  inzwischen  beständig  continuiret  wird,  am  Ende  gar  keine 
Capitulation  zu  erhalten,  welches,  wo  es  noch  einige  wenige  Tage  so  continuiret, 
fast  nicht  ausbleiben  kann.  Er  muss  über  die  habende  Instructiones  von  seinem  Hofe 
sehr  embarrassiret  sein,  die  vermuthlich  mit  dem  österreichischen  Orgueil  gefasset 
sein  werden,  da  auf  der  andern  Seite  er  die  Ungerechtigkeit  einer  längeren  Defension 
und  deren  Unzulänglichkeit  nebst  dem  Verderb  und  Untergang  seiner  ganzen  Garnison 
vor  sich  siehet. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  E/lCliel. 


14  108.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PETERSBOURG. 

Peterswaldau,    17  septembre   1762. 

J'ai  bien  regit  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  31  d'aoiat,  avec 
la  note  par  ecrit '  que  les  ministres  de  Russie  vous  ont  remise  touchant 
l'evacuation  4e  la  Saxe.  Comme  j'ai  dresse  la  reponse  que  vous  aurez 
ä  faire  lä-dessus,  en  forme  de  note,  je  vous  l'envoie  ci-clos  pour  en 
faire  votre  usage ,  et  que  vous  remettrez  aux  susdits  ministres ,  apr^s 
Tavoir  düment  ajustee,  et  l'accompagnerez,  apr^s  les  compliments  ordi- 
naires,  de  vos  representations,  pour  bien  expliquer  aux  ministres  combien 
il  serait  dur  et  contraire  ä  toute  equite  que  l'on  voudrait  oter  k  moi 
le  peu  que  je  tiens  occupe  du  pays  de  mes  ennemis ,  sans  vouloir  me 
rendre  ce  qui  m'appartient  en  propre,  quoiqu'envahi  ä  present  d'eux; 
enfin  vous  n'oublierez  rien  pour  faire  sentir  aux  ministres  la  dispro- 
portion  et  l'injustice  de  ce  qu'on  pretendait  de  moi,  au  lieu  que  de  la 
fagon  que  vous  le  proposiez,  cela  ne  saurait  etre  que  la  meilleure  voie 
pour  acheminer  la  paix.  Vous  tächerez  de  faire  les  memes  insinuations 
de  la  maniere  la  plus  convenable  au  comte  de  Keyserling,  ä  qui  vous 
pourrez    faire  sentir  adroitement ,    pour    le  mieux  captiver  ,    que  tout  ce 

ne  tardera  plus  de  s'achever."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  Auf  dem  Berichte  Beverns, 
d.  d.  „Lager  bei  Peilau"  16.  September ,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für 
die  Antwort:  „Ich  danke. vor  die  Nachrichten.  Der  Commandant  wird  ohnsäumlich 
capituliren."  Auf  dem  Berichte  Tauentziens,  d.  d.  Teichenau  16.  September,  finden 
sich  die  Weisungen :  „Wo  sich  der  Commandant  nicht  ergeben  wollte  und  unsere 
letzte  Mine  springen  muss,  soll  er  gar  keine  Capitulation  haben.  Ich  denke  jedoch, 
dass  er  sich  sputen  wird."  Auf  einem  zweiten  Berichte  Tauentziens  von  demselben 
Tage  die  Weisungen :  „Guasco  würde  schon  schreiben,  wenn  ihm  das  Messer  an  der 
Gurgel,  heute  Abend  oder  morgen!" 
I   D.  d.  Petersburg   19.  August. 
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qu'il  avait  des  terres  lui  appartenantes  en  Saxe,  serait  exempt^  des  con- 
tributions  qu'on  y  exigeait  d'ailleurs.  Feder ic 

Note. 

Le  soussign^  ministre  plenipotentiaire  de  Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse  ayant 
fait  usage  aiiprfes  de  sa  cour  de  la  note  que  Sa  Majest^  l'Imperatrice  de  Toutes  las 
Russies  lui  a  fait  remettre  par  son  minist^re  touchant  la  Saxe,  il  se  trouve  autorise 
de  declarer  par  la  presente  note  que  le  Roi  mon  i  maitre  serait  bien  aise  de  com- 
plaire  ä  Sa  Majeste  Imperiale  dans  toutes  les  occasions,  autant  qu'il  saura  dependre 
de  lui;  mais  que,  pour  parvenir  a  l'evacuation  de  la  Saxe,  le  Roi  ne  trouve  pas  un 
moyen  plus  convenable  que  celui  que  Sa  Majeste  Imperiale  voudrait  faire  tant  par 
ses  instances  en  France,  afin  de  porter  Sa  Majeste  Tr^s-Chretienne  d'evacuer  les 
duches  de  Cleves  et  de  Gueldres  avec  toutes  les  possessions  sur  le  Rhin  appartenantes 
au  Roi,  pour  les  lui  remettre  en  possession  ;  de  nieme  que  la  cour  de  Russie  voudrait 
contribuer  par  ses  instances,  afin  d'engager  Sa  Majeste  l'Imperatrice- Reine  pour 
evacuer  le  comte  de  Glatz. 

Ce  que  le  Roi  mon  maitre  m'a  ordonne  de  representer,  en  remettant  cette  note 
ä  messieurs  les  ministres  de  Sa  Majeste  l'Imperatrice. 

Nach  dem  Concept. 


I 


14  109.  AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHMETTAU. 

Peters waldau  ,   17.  September  1762. 

Ich  habe  Euren  Rapport  vom  15.  dieses  erhalten  und  gebe  Euch 
darauf  in  Antwort,  wie  es  positivement  nicht  an  dem  ist,  dass  die  Oester- 
reicher  jetzo  etwas  gegen  die  Churmark  vorhaben  sollten.  Um  sie  aber 
desto  mehr  davon  abzuhalten ,  so  dörfet  Ihr  denenselben  nur ,  so  viel 
Ihr  könnet,  mehr  Jalousie  auf  Zittau,  auf  Böhmisch-Friedland  und  auf 
dergleichen  Orten  geben,  auch  Spions,  wozu  Ihr  katholische  Leute  und 
dergleichen  nehmen  müsset,  von  den  Ihr  schon  wisset,  dass  sie  es  dem 
Feinde  wieder  sagen,  nach  Böhmen  schicken,  die  sich  nach  allen  dortigen 
Magazinen  erkundigen  müssen,  dergestalt,  dass  durch  dergleichen  Jalousies, 
so  Ihr  dem  Feind  gebet,  er  sein  Augenmerk  dahin  und  auf  dergleichen 
haben  müsse. 

Schmettau  erhält  ferner  Befehl,  in  der  Lausitz  2000  Rekruten  auszuschreiben 
und  so  viel  Pferde,  Vieh  und  Geld  beizutreiben  wie  möglich,  sowie  in  Görlitz  sich 
Tücher  zu  Montirungen  liefern  zu  lassen. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  1  C  h . 


141x0.     AU  MAJOR-INGfiNlEUR  LEFfeBVRE. 

Peterswaldau,    17   septembre   1762. 

Je  vous  recommande  extremement  de  presser  au  possible  les  mineurs 
ä  ce  que  leur  travail  avance.  Ils  n'ont  pas  grand-chemin  ä  faire,  et  ils 
n'auront  pas  grand  sujet  d'apprehender  des  mines    ennemies ;    d'ailleurs, 

«  So. 
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le  sol  se  trouvant  haut,    ils  iront  sous  terre  sans  rencontrer  d'empeche- 
ment  ä  leur  travail  par  l'eau. 

Je  croirais  que  votre  mine  pourra  jouer  le  20  tres  bien;  il  n'y 
aura  guäre  que  30  pieds  ä  travailler,  c'est  l'ouvrage  de  2  jours  et,  pour 
charger  et  bourrer  la  mine,  ajoutons  15  heures.  Voilä  tout  ce  qu'il 
faudra,  et  Leftbvre  triomphera  du  fier  Gribeauval.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14  III.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peterswaldau,    18  septembre  i   1762. 

Les  mauvais  propos  que  le  sieur  Grenville  a  tenus  envers  mes 
ministres  ä  Londres,  et  le  reproche  frivole  qu'il  a  voulu  leur  faire,  en 
consequence  de  leur  rapport  du  3  de  ce  mois,  ^  sur  ce  qu'ä  l'occasion 
des  Communications  que  le  sieur  Mitchell  m'a  faites,  j'avais  passe  sous 
silence  dans  ma  reponse  les  offres  de  la  Reine-Imperatrice,  ^  et  qu'en 
declarant  que  je  voulais  negocier  de  cour  ä  cour  avec  celle  de  Vienne, 
j'avais  evidemment  temoigne  par  lä  que  je  ne  voulais  pas  que  l'Angle- 
terre  prit  dorenavant  part  ä  mes  interets ,  m'ont  motive  de  vous  or- 
donner  par  ma  presente  lettre  que  vous  devez  incessamment  travailler 
ä  dresser  un  memoire  detaille  et  bien  raisonne  sur  la  conduite  que  les 
ministres  anglais  ont  tenue  a  mon  egard  pendant  le  cours  de  cette 
guerre.  Vous  y  toucherez  ce  qui  se  passa  ä  l'occasion  de  la  Convention 
faite  ä  Kloster  Zeven,"*  et  l'abandon  qu'on  fit  par  lä  de  moi  et  des 
autres  allies.  Sur  quoi,  cependant,  vous  n'appuierez  pas,  vu  que  tout 
tut  redresse  ensuite  par  la  sage  conduite  du  sieur  Pitt. 

Vous  passerez  de  lä,  et  mettrez  dans  tout  son  jour  ce  qui  s'est 
passd  ä  mon  egard  sous  l'administration  presente  du  gouvernement  en 
Angleterre,  et  les  chipotages  que  les  ministres  entreprirent  avec  la  cour 
de  Vienne  ä  mon  insu  et  sans  m'en  avoir  consulte  prealablement.  ^ 
Vous  rel^verez  surtout,  comme  il  merite  de  l'etre,  les  indignes  insinua- 
tions  que  fit  le  sieur  Bute  au  ministre  de  Russie,  le  prince  Galizin, 
pour  trahir  mes  interets.^  Enfin ,  vous  n'oublierez  rien  de  ses  autres 
mauvaises  demarches  et  contraires  ä  la  foi  des  traites  et  contre  les 
garanties  stipulees. 

Vous  concluerez  de  lä  combien  il  doit  etre  impossible  de  confier 
mes  interets  ä  ces  gens  et  ne  pas  admettre  leur  mediation  dans  une 
pacification  ä  negocier  entre  moi  et  les  Autrichiens. 

I  Vom  18.  September  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  OEuvres ,  Bd.  19, 
S.  193.  —  2  Vergl.  Nr.  14 112.  —  3  Vergl.  Nr.  13943.  13944.  —  "*  Vergl. 
Bd.  XV,  489.    —    5  Vergl.  Bd.  XXI,   586.   590.    —    6  Vergl.  Bd.  XXI,   586. 


222       

D6s  que  vous  aurez  couche,  comme  il  faut,  ce  memoire,  vous  devez 
l'envoyer  au  plus  tot  ä  mes  ministres  ä  Londres,  avec  vos  instructions, 
pour  en  faire  usage  aupr^s  de  ceux  de  la  nation  qu'ils  connaissent  pour 
etre  de  nos  amis  et  bien  intentionnes  pour  moi,  afin  de  les  desabuser 
de  toutes  les  illusions  que  les  ministres  anglais  voudraient  leur  faire  ä 
ces  Sujets,  et  les  eclairer  sur  le  vrai  etat  de  ce  qui  est  arrive.  Vous 
vous  conformerez  bien  ä  cet  ordre. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  Q  e  T  1  C. 


14  112.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Peterswaldau,   18  septembre   1762. 

J'ai  regu  ä  la  fois  vos  rapports  du  31  d'aoüt  et  du  3  de  ce  mois. 
Vous  ne  m'avez  du  tout  pas  surpris  par  ce  que  vous  m'y  marquez  des 
entretiens  que  vous  avez  eus  avec  le  sieur  Grenville, '  ni  de  l'achemine- 
raent  de  la  ndgociation  de  paix  entre  l'Angleterre  et  la  France  que  le 
sieur  Bute  veut  brusquer  absolument;  j'y  ai  ete  prepare  de  longue  main 
et  j'ai  compris  d'avance  ce  qui  en  est  arrive  et  en  arrivera  encore. 
Cependant,  cela  ne  doit  point  vous  emp6cher  de  veiller  de  bien  pres 
sur  tout  ce  qui  se  passera  encore  ä  ce  sujet ,  et  de  m'en  avertir 
fid^lement. 

Quant  au  langage  que  vous  devez  tenir  en  cette  occasion ,  vous 
devez  demander  vos  instructions  ulterieures  du  ministre  comte  de 
Finckenstein,  outre  Celles  que  vous  avez  dejä  regues  de  moi,  et  pour 
ce  qui  regarde  la  conduite  que  vous  observerez  envers  le  duc  de 
Nivernais,^  quand  il  arrivera  lä,  je  vous  dirai  que,  comme  apparemment 
il  vous  evitera ,  tout  comme  le  sieur  Bussy  le  fit  ä  son  temps ,  ^  vous 
agirez  pareillement  et  battrez  d'ailleurs  tout  froid  avec  lui. 

Je  vous  avertis,  au  reste,  que  je  viens  de  donner  mes  ordres  au 
susdit  ministre  comte  Finckenstein,  pour  qu'il  doive  dresser  incessam- 
ment  un  memoire  detaille  et  raisonne  sur  la  conduite  que  surtout  les 
ministres  de  l'administration  presente  en  Angleterre  ont  tenue  pendant 
cette  guerre  ä  mon  egard  ,  et  combien  je  nie  trouve  par  lä  dans  l'im- 
possibilitd  ä  leur  confier  mes  interets ,  ni  les  admettre  ä  la  mediation 
dans  une  pacification  ä  negocier  entre  moi  et  entre  la  Reine -Im- 
peratrice. 

Comme  je  ne  doute  pas  que  mondit  ministre  vous  enverra  au  plus 
tot  ce  memoire,  vous  en  ferez  usage  aupres  de  nos  amis  lä-bas  pour 
les  mettre  au  fait  de  ce  qui  [s'est]  veritablement  passe,  et  pour  les 
[des]abuser  de  toutes  les  malignes  imputations  dont  les  ministres  anglais 

X  Vergl.  Nr.    141 11.     —    ^  Vergl.  S.  20S.    —    3  Vergl.  Bd.  XX,  666. 
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nous  voudront  charger  frivolement.  Quoique  j'entrevoie  tr^s  bien  que 
cela  ne  saura  gu^re  nie  soulager  de  tout  le  mal  que  Bute  saura  me  faire 
presentement,  je  me  flatte  cependant  que  j'en  aurai  la  satisfaction  ä  son 
temps  de  voir  culbute  Bute  par  lä. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  T  1  C. 


14  113.     AU  FELD-MAR£CHAL  BRINGE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

[Peterswaldau  ,   18  septembre  1762.]' 
Chiffre  an  den  Brinz  Ferdinand ! 

Je  viens  de  recevoir  la  nouvelle  des  preliminaires  signes  entre  la 
France  et  l'Angleterre.  Mes  interets  et  ceux  des  aUies  ont  ete  sacrifies 
par  la  mauvaise  volonte  et  la  malhabiletd  du  minist^re  britannique.  Les 
Frangais  restent  en  possession  des  provinces  que  j'ai  au  Rhin.  Dans 
une  conjoncture  aussi  facheuse,  je  n'ai  de  ressource  qu'en  moi-meme. 
Schweidnitz  va  etre  prise  incessamment ;  apr^s  cette  reddition  il  faut 
tächer.de  reprendre  Dresde.  Si  je  ne  vais  pas  moi-meme  en  Saxe,  je 
prevois  qu'il  n'en  resultera  rien.  Mon  grand  embarras  est  que  je  ne 
sais  ä  qui  confier  mon  arniee  en  Silesie.  Mon  intention  est  d'y  laisser 
50  bataillons  et  60  escadrons.  Si  donc  il  y  avait  moyen  que,  cette 
tr^ve  faite,  vous  puissiez  vous  rendre  promptement  ici,  vous  me  rendriez 
un  Service  signale.  Je  vous  laisserais  ici,  et  j'irais  en  Saxe  tenter  l'im- 
possible  pour  reprendre  Dresde.  Je  ne  vois  pas,  d'ailleurs,  quelle  espece 
de  röle  vous  pourriez  jouer  dans  l'armee  alliee,  apres  cette  Suspension 
d'armes,  et  ici  vous  seriez  de  la  plus  grande  utilit^.  Je  vous  prie  de 
prendre  vos  arrangements  sur  tout  cela  et  de  m'ecrire  ce  qu'il  vous 
sera  possible  de  faire.  Quant  ä  votre  equipage,  j'y  suppleerai ,  vous 
fournissant  de  chevaux,  de  cuisine  et  de  tout  ce  que  vous  pourrez  avoir 
besoin  jusqu'ä  l'arrivee  de  ce  qui  vous  appartient.  Je  vous  prie  de  me 
donner  sur  ceci  une  prompte  reponse,  pour  que  je  prenne  mes  arrange- 
ments en  consequence.  Federic 

Cito,  cito  mit  Courier  expediret!  Friderich. 

Nach  dem  Concept.    Eigenhändig. 


14  114.     AU  LIEUTENANT-GfiNfiRAL  COMTE  DE  GUASCO, 
COMMANDANT  DE  SCHWEIDNITZ. 

Teichenau,    iS  septembre    1762. 
Monsieur.   J'apprends  avec  peine  l'indisposition  de  Votre  Excellence. 
Je  me  flatte  toutefois  qu'EUe  n'aura  point  de  suites.     Elle  me  demande 

I  Das  Datum  nach   der  Ausfertigung. 
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d'envoyer  un  officier  au  marechal  Daun. '  Nous  ne  savons  que  trop, 
Monsieur,  que,  par  la  negligence  de  quelques-uns  de  nos  postes,  vous 
avez  fait  passer  et  avez  regu,  ä  trois  ou  quatre  differentes  reprises,  des 
officiers  de  l'armee  autrichienne ;  mais,  dans  la  Situation  presente,  je 
n'ose  consentir  k  l'envoi  que  vous  proposez,  et  je  dois  meme  y  ajouter, 
Monsieur,  que,  si  vous  ne  vous  determinez  pas  vous-meme  ä  prendre 
le  seul  parti  qui  vous  reste,  que  mes  ordres  portent  ä  vous  refuser  toute 
capitulation.  Quelque  peine  que  j'eusse  k  les  executer,  vous  sentez  que 
notre  devoir  est  d'obeir  ä  des  ordres  supremes.  Je  suis  tr^s  fache  de 
ne  pas  pouvoir  vous  temoigner  ma  deference  sur  ce  que  dessus. 

Nach  dem  im  Cabinet  aufgesetzten  Concept.  [^  aUentZieil.J 


14  115.     AU  MAJOR-INGßNIEUR  LEFEßVRE. 

Peterswaldau  ,  18  septembre  1762. 
Il  n'est  presque  plus  possible  que  les  mineurs  de  l'ennemi  puissent 
faire  quelque  cliose  ;  ils  manquent  de  terrain,  de  sorte  que,  s'ils  voulaient 
faire  sauter  une  mine,  ils  culbuteraient  leur  propre  glacis.'^  II  ne  s'agit 
que  d'aller  avec  la  mine  ä  fleur  d'eau,  pour  etre  audessous  de  la  galerie 
de  l'ennemi,  et  alors  il  lui  sera  impossible  de  continuer  de  vous  chicaner. 
II  ne  faut  point  se  decourager,  mais  continuer  l'ouvrage. 

Nous  avons  des  mineurs  de  reste,  peu  de  bons  ä  la  verite,  mais 
il  les  faut  faire  travailler.  Cette  mine  jouera  un  jour  plus  tard  et  je 
compte  sur  le  21;  alors  l'assaut.  Mais,  comme  il  n'y  a  point  de  breche 
ä  l'ouvrage,  s'il  le  faut,  comment  transporterez-vous  le  canon  dessus,  si 
Gribeauval  se  gendarme  encore?  car  il  faut  penser  ä  tout  d'avance. 

Federic. 

Nach  einer  Abschrift  aus  dem  Nachlasse  von  J.  D.  E.  Preuss.  Der  Zusatz  war  in  der  Aus- 
fertigung eigenhändig. 


I  Guasco  hatte,  Schweidnitz  17.  September,  diese  Bitte  ausgesprochen,  da  er 
sich  erst  der  Genehmigung  seines  Vorschlages  (vergl.  Nr.  14  loi)  durch  den  Ober- 
feldherrn versichern  müsse.  Auf  dem  Berichte  Tauentziens,  d.  d.  Teichenau  17.  Sep- 
tember, finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort :  „Ich  sehe  wohl ,  dass  Guasco 
lauter  Zaudereien  machet,  und  finde  nicht  ä  propos,  dass  er  an  Daun  einen  Officier 
schickete ;  gehörte  sich  nicht  bei  den  jetzigen  Umständen.  Also  schicke  ihm  [Tauentzien] 
eine  Antwort  [das  ist  das  obige  Schreiben]  ,  die  er  ihm  schicken  könnte.  Ich  wäre 
versichert,  dass,  so  die  Enveloppe  gesprengt,  er  capituliren  wird."  Dem  Herzog  von 
Bevern  wird  am  18.  September  geschrieben :  „Da  der  Commandant  zu  Schweidnitz 
abermalen,  um  zu  capituliren,  angeklopfet  hat,  so  ist  wohl  zu  vermuthen,  dass  wir 
die  feindliche  Garnison  nächstens  zu  Kriegesgefangen[en]  haben  werden ,  und  wird 
der  Commandant  übermorgen  oder  vielleicht  morgen  ,  wann  unsere  dritte  Mine  ge- 
sprungen sein  wird,  andere  Saiten  aufziehen."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Auf 
dem  Berichte  Tauentziens,  d.  d.  Teichenau  18.  September,  finden  sich  die  Weisungen 
für  die  Antwort:  „Die  Leute  [die  Belagerten]  machen  uns  alle  mögliche  Chicanes ; 
unterdessen  müsste  es  doch  ein  Ende  haben,  denn  nun,  da  sie  die  Gallerien  haben 
springen  lassen,  bleibet  ihnen  nichts  weiter  übrig." 
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14  n6.     AU  FELD  -  MARECHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE   BRUNSWICK. 

Peterswaldau,    19  septembre   1762. 

Je  viens  de  recevoir  par  estafette  la  lettre  que  Votre  Altesse  m'a 
faite  du  9  de  ce  mois ,  et  vous  suis  tres  oblige  de  la  communication 
amiable  que  vous  me  faites  de  la  notification  que  le  ministdre  bri- 
tannique  vous  a  faite  ä  la  fin  de  leur  paix  particulidre  avec  la  France 
et  des  preliminaires  vraisemblablement  dejä  signes.  Ceci  vous  aura 
confirme  tout  ce  que  je  vous  avais  dejä  mande  ä  ce  sujet  par  mes 
lettres  anterieures. 

Je  vous  sais  tout  le  gre  possible  de  l'offre  que  vous  venez  de  me 
faire  au  sujet  de  ce  corps  de  troupes  legeres'  que  vous  avez  autrefois 
leve  pour  le  service  du  roi  d'Angleterre,  et  que  vous  avez  entretenu 
jusqu'ici  de  votre  fonds  des  epargnes.  Je  l'accepte  avec  plaisir,  et 
comme  je  crois  vous  avoir  dejä  infornie  de  ce  qui  m'etait  revenu  des 
ordres  ä  la  tresorerie  ä  Londres,  pour  n'etre  pas  autorise  ä  faire  la  paie 
des  troupes  allemandes  que  jusques  au  i^"^  d'octobre,  je  serais  bien  aise 
que  vous  engagiez  ä  mon  service  tout  ce  que  les  ministres  anglais 
laisseront  ä  votre  disposition  de  cesdites  troupes ,  pour  les  joindre  aux 
autres  que  vous  me  renverrez  alors. 

Je  vous  prie  tr6s  instamment  de  vouloir  bien  faire  reflexion  ä  ce 
que  je  vous  ai  propose  par  ma  lettre  d'hier,  ^  et  que  vous  voudrez  en 
consequence  presser  [au]  ^  mieux  possible  votre  arrivee  ici ,  des  que  la 
tr^ve  sera  publice  lä.  Je  ne  comprends  rien  au  role  que  vous  joueriez 
lä-bas  ,  la  tr^ve  faite,  ni  ä  quoi  vous  y  pourriez  servir,  quelqu'un  des 
generaux  anglais  ou  hanovriens  pouvant  tout  arranger  de  ce  qui  reste 
ä  faire  par  rapport  ä  l'evacuation  des  provinces  en  question,  et  pour 
faire  retourner  les  troupes.  Je  serais  bien  aise,  si  cela  vous  convient, 
que  vous  prepariez  d'avance  lä-dessus  les  ministres  anglais,  en  leur  mar- 
quant  qu'apres  que  la  treve  sera  publice,  il  ne  serait  plus  de  votre 
dignite  d'^tre  spectateur  de  ce  qui  restait  ä  faire,  et  que  vous  retour- 
neriez  ainsi  alors  incessamment  au  service  auquel  vous  teniez  propre- 
ment.  Ma  lettre  d'hier  vous  aura  pleinement  instruit  du  grand  embarras 
oü  je  suis  de  trouver,  sans  cela,  ä  qui  confier  mon  armee  en  Silesie, 
en  attendant  que  je  mettrai  en  execution  mon  plan,  pendant  le  peu  de 
temps  que  la  saison  qui  me  reste  pour  mes  Operations,  le  permettra. 
Ainsi  je  m'attends  que  vous  tacherez  au  plus  tot  mieux  de  vous  rendre 
bientot  aupr^s  de  moi ;  la  reconnaissance  que  je  vous  en  aurai,  sera 
toujours  egale  au  service  que  vous  me  rendrez  par  lä. 

Apr^s  avoir  fini  cette  lettre ,    je  viens    de    recevoir    celle    que  vous 

I  Im  Bericht  des  Prinzen :  „plusieurs  corps  de  troupes  legeres".  —  2  Nr.  14  113. 
—  3  So  nach  dem  Concept;  Vorlage:   „tout". 

Corresp.  Friedr.  II.    XXU.  I5 
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m'avez  faite  du  1 1  de  ce  mois ,  dont  le  contenu  m'a  fait  bien  du 
plaisir, '  quoique  je  ne  Sache  rien  ajouter  ä.  ce  que  ma  lettre  presente 
comprend. 

Peut-^tre,  mon  eher,  que  Luckner,  qui  est  un  habile  homme,  ne 
serait  pas  eloigne  de  prendre  parti ;  c'est  une  idee ,  je  vous  laisse  ä 
examiner  si  cela  se  peut  ou  non.  Vous  ne  m'ecrivez  rien  de  mon 
neveu,  ce  qui  me  fait  croire  qu'il  est  hors  de  danger.*  Schweidnitz 
trainera  encore  quelques  jours.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig- 


14  117.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peterswaldau,   19  septembre   1762. 

J'ai  eu  la  satisfaction  de  recevoir  votre  lettre  du  14  de  ce  mois. 
Je  viens  d'avoir  la  nouvelle  que  les  Frangais  et  les  Anglais  ont  fait  leur 
paix  particuliere,  en  sorte  que  les  preliminaires  seront  vraisemblablement 
signes  ä  l'heure  qu'il  est.  Cette  nouvelle  nous  obhge  k  nous  häter 
autant  que  possible  de  parvenir  ä  la  paix  et  en  consequence  de  prendre 
Dresde,  qui  est  le  point  auquel  je  me  fixe. 

Des  que  les  preliminaires  seront  signes  et  la  treve  publice,  le  prince 
Ferdinand  enverra  les  troupes  legeres  qui  m'appartiennent,  de  son  armee, 
auxquelles  il  cherchera  d'ajouter  ce  qu'il  pourra  encore  des  autres  troupes 
legeres  qu'il  a  levees  pendant  la  guerre  pour  le  service  du  roi  d'Angle- 
terre  et  entretenues  du  fonds  de  ses  epargnes  faites  aux  quartiers  d'hiver. 
Vous  n'aurez  qu'ä  prendre  alors  ce  que  vous  aurez  de  plus  mauvais 
de  la  cavalerie  et  de  plus  mauvais  des  bataillons  francs,  et  les  envoyer 
en  Thuringe,  pour  attirer  ä  vous  les  susdites  troupes  du  prince  Ferdi- 
nand. On  dit  que  le  bataillon  de  Trümbach  est  bon  et  le  colonel 
Bauer  un  bon  officier  et  son  regiment  en  bon  etat. 

Je  compte  que,  vers  le  8  ou  12  d'octobre,  nous  pourrons  savoir 
oü  nous  en  sommes  touchant  le  si^ge  de  [Dresde] ;  ^  pourvu  seule- 
ment  qu'il  y  ait  de  la  farine  süffisante  ä  Torgau  pour  tous  nos  corps, 
et  que  vous  fassiez  avancer  en  attendant  l'artillerie,  afin  que  tout  soit 
pret"*  pour  entreprendre  le  siege.  Nous  n'avons  rien  ä  craindre  ä  present 
pour  Berlin. 

Touchant  le  siege  de  Schweidnitz  nous  ferons  jouer  notre  derni^re 
mine ;    notre    logement  est  fait  pr^s  des  palissades ,    de  sorte  qu'en  peu 

»  Der  Prinz  hatte  über  den  Fortgang  der  Belagerung  von  Cassel  (vergl,  S.  196) 
und  die  Wahrscheinlichkeil  eines  baldigen  Friedens  zwischen  England  und  Frankreich 
berichtet;  den  Oberst  Estorff  (vergl.  S.  191)  habe  er  selbst  nach  England  geschickt. 
—  2  Vergl.  S.  213.  218.  —  3  So  nach  dem  Concept ;  Vorlage:  „.Schweidnitz". 
Vergl.  S.  218.  —   ♦Im  Concept:  „afin  que  vers  ce  temps  tout  soit  pret  ä  la  main". 
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de  jours  nous  serons  maitres  du  fort,  comme  vous  le  verrez  par  le  plan 
ci-joint. '  Les  petits  ronds  y  sont  les  mines  de  l'ennemi.^  D  et  E  sont 
des  rameaux  que  nous  faisons  actuellement ,  et  par  lesquels  nous  nous 
etablirons  sur  l'enveloppe  du  fort;  apr^s ,  nous  verrons  jour  s'ils  ne 
veulent  pas  capituler. 

Notre  si^ge  ennuie  tout  le  monde,  mon  eher  Frere ;  on  me  persecute 
pour  en  apprendre  la  fin.  Je  ne  regois  pas  une  lettre  de  Berlin  qui  ne 
contienne  un  article  sur  ce  chapitre.  Cependant ,  je  n'y  sais  d'autre 
moyen  que  la  patience ;  on  fait  tout  ce  qui  est  possible ,  mais  je  ne 
saurais  empecher  l'ennemi  de  se  defendre,  et  Gribeauval  lutte  d'habilete 
contre  Lefebvre.  Cependant  bientot ,  bientot  nous  en  verrons  la  fin. 
II  fait  ici  un  temps  du  mois  de  decembre ;  les  Saisons  sont  aussi 
dereglees  que  la  politique  de  l'Europe.  Enfin,  mon  eher  fröre,  il  faut 
pousser  le  temps  avec  les  epaules.  Les  jours  se  succedent ,  et  enfin 
nous  attraperons  celui  qui  mettra  fin  ä  nos  travaux  et  nos  peines.  Adieu; 
je  vous  embrasse  de  tout  mon  cceur. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig.  "  c  Q  e  r  1  C. 


14  II 8.     AU  MAJOR-INGfiNIEUR  LEFEBVRE. 

Peters  wal'd  au  ,  19  septembre  1762. 
L'ennemi  n'ayant  que  sept  pieds  de  place  entre  son  glacis  et  votre 
ouvrage,  il  me  semble  qu'il  nous  conviendrait  d'eventer  toutes  les 
raines  et  rameaux  qu'il  pourrait  faire,  et  d'avancer  tout  d'un  coup  sous 
ses  galeries.  J'aimerais  donc  encore  mieux  une  petite  mine  pour  mettre 
fin  aux  chicanes  et  aux  camouflets  qu'il  pourrait  vous  donner,  et,  cela 
fait,  je  procederais  ä  la  derniöre  mine  qui  doit  faire  l'effet  attendu. 

J'envoie  Anhalt  pour  vous  parier  en  mon  nom.  Vous  verrez  ce 
que  vous  trouverez  le  plus  convenable  de  faire ;  je  ne  parle  que  theori- 
quement,  et  vous  avez  la  pratique.  ^  F  e  d  e  r  i  r 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
JZusatz  eigenhändig. 

'  Liegt  nicht  bei.  —  2  Die  Worte:  „de  rennemi"  vom  König  eigenhändig  zu- 
gefügt. —  3  Dem  Herzog  von  Bevern  dankt  der  König  am  19.  September  für  seine 
Nachrichten  vom  18.,  „aus  welchen  und  andern  dergleichen  man  wohl  siehet,  dass 
hier  alles  geruhig  und  der  Feind  dort  stehen  bleiben  wird".  [Berlin.  Generalstabs- 
.archiv.J  Auf  dem  Berichte  Bülows ,  d.  d.  Giessmannsdorf  19.  September,  dass  bei 
Pölitz  4  feindliche  Regimenter  eingerückt  seien,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung 
für  die  Antwort :  „Ich  würde  ihm  vor  der  Nachricht  sehr  danken ;  denn  [etjwas 
rühret  der  Feind."  Auf  dem  Berichte  Bülows  vom  21.  die  eigenhändige  Weisung: 
„Hier  stehet  auch  noch  alles  wie  vorhero."  —  4  Auf  dem  Berichte  des  Generals 
Tauentzien,  d.  d.  Teichenau  20.  September,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Ant- 
wort:  „Ich  schicke  Anhalt  hin.  Man  muss  bei  Einer  Sache  bleiben,  sonst  würden 
wir  nicht  zu  Ende  kommen.  Anhalt  wird  die  Idee  sagen.  An  der  Fläche  vergebene 
Mühe,  wobei  nichts  herauskommt." 

15* 


228      ^ 

14  119.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Peters waldau,  19  septembre  1762. 
Ayant  re^u  aujourd'hui  la  ddpeche  que  vous  m'avez  faite  du  2  de 
ce  mois  avec  la  note  qui  vous  [a]  ete  remise '  des  ministres  de  la  part 
de  Sa  Majeste  l'Impdratrice  touchant  le  sieur  de  Courcel,  ^  j'ai  incessam- 
ment  apr^s  donne  mes  ordres  ä  ce  que  cedit  sieur  de  Courcel  soit 
reläche  et  mis  en  liberte ,  pour  pouvoir  retourner  en  sa  patrie.  ^  Ce 
que  vous  saurez  declarer  de  ma  part  aux  susdits  ministres ,  que  c'etait 
par  la  seule  consideration  de  Sa  Majeste  Imperiale  que  je  m'etais  pr6te 
d'abord  ä  sa  demande,  pour  lui  temoigner  avec  combien  de  plaisir 
j'embrassais  toutes  les  occasions  que  je  trouvais  pour  la  convaincre  de 
mes  egards,  autant  que  cela  dependait  de  mes  facultes. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  i  C. 


I 


14  120.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peterswaldau,   19  septembre  1762. 

Le  sieur  Mitchell  vient  de  m'envoyer  par  un  courrier  la  lettre  ci- 
close*  avec  son  apostille  que  je  vous  envoie,  afin  que  vous  dressiez 
incessamment  un  memoire  par  ecrit,  pour  repondre  solidement  ä  toutes 
les  criminations  des  ministres  anglais  et  aux  reproches  qu'ils  se  sont 
avises  de  me  faire,  pour  colorer,  s'il  y  a  moyen,  l'abandon  qu'ils  fönt 
de  moi  ä  l'occasion  de  leur  paix  particuli^re  avec  la  France. 

Informe  entierement,  comme  vous  etes ,  sur  le  peu  de  solidite  de 
toutes  ces  criminations  comprises  dans  la  lettre  du  sieur  Mitchell ,  je 
veux  que  vous  y  repondiez  en  forme  d'un  memoire ,  pour  y  montrer 
clairement,  article  par  article,  la  frivolite  de  ces  reproches  et  pour  mettre 
ces  ministres  dans  tout  leur  tort. 

Vous  vous  expliquerez  en  cela  dans  des  termes  tr^s  moderes,  polis 
et  obligeants  quant  k  la  forme,  sans  oublier  cependant  rien  de  ce  qu'il 
faut  pour  une  refutation  solide.  Et  quant  k  la  crimination ,  comme  si 
le  feu  roi  d'Angleterre  eüt  desapprouve  instamment  et  deconseille  mon 
entreprise  sur  la  Saxe,  non  seulement  les  rapports  de  mes  ministres  ä 
Londres  de  ce  temps-lä  vous  fourniront  des  preuves  du  contraire,  mais 
une  des  plus  eclatantes  que  vous  saurez  y  alleguer,  est  encore  qu'en* 
1758  le    feu  roi    d'Angleterre    me    fournit    lui-meme    de  ses  troupes  qui 

'  D.  d.  Petersburg  21.  August.  —  *  Ein  aus  Livland  gebürtiger  früherer  preussi- 
scher  Lieutenant ,  der  beim  Desertiren  ergriffen  und  auf  die  Festung  Spandjiu  ge- 
bracht worden  war.  —  3  Cabinetsordre  an  den  Oberstlieutenant  von  Kleist,  Comman- 
danten  von  Spandau,  d.  d.  Peterswaldau  19.  September.  —  4  D.  d.  Breslau  18.  Sep- 
tember.    Ueber  den  Inhalt  dieses  Schreibens  vergl.  Nr.    14  122. 
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vinrent  me  joindre  alors, »    pour  me  maintenir  dans  la   possession  de  la 
Saxe  contre  l'ennemi. 

Vous  dresserez  ce  memoire  avec  decence,  mais  bien  solidement, 
afin  qu'ensuite  vous  puissiez  en  envoyer  au  plus  tot  ä  mes  ministres  ä 
Londres  une  copie ,  avec  ordre  de  la  faire  imprimer  lä-bas ,  afin  de 
desabuser  lä-bas  le  public  de  la  mauvaise  impression  que  les  ministres 
voudraient  lui  donner  par  la  fagon  dont  j'ai  agi  avec  la  cour  de  Londres. 
J'attends,  au  surplus,  que  vous  m'envoyiez  bientot  ce  memoire,  afin  que 
je  puisse  repondre  alors  ä  la  lettre  du  sieur  Mitchell,  voulant  dififerer 
jusques  lä  la  reponse  que  je  lui  ferai  separement. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Ü  e  r  1  C. 


14  12  1.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Peterswald  au,   20  septembre   1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  15  de  ce  mois  et  serai  bien  aise  que 
vous  veilliez  sans  interruption  sur  tout  ce  qui  se  passe  relativement 
ä  la  cour  oü  vous  vous  trouvez  et  ä  ses  menees ,  pour  m'informer  de 
tout  ce  que  vous  en  apprendrez.  Je  souhaite  que  vous  sauriez  etablir 
une  correspondance  entre  vous  et  mon  ministre  plenipotentiaire  ä  la 
cour  de  Russie,  le  colonel  et  adjudant  baron  de  Goltz,  pour  l'instruire 
de  tous  les  projets  que  la  cour  saxonne  ä  Varsovie  forme ,  et  de  ses 
manoeuvres  contre  moi  que  contre  l'imperatrice  de  Russie.^ 

Au  surplus,  ne  soyez  point  etonne  de  ce  que  le  si^ge  de  Schweid- 
nitz  [traine]  au  delä  [du]  temps  que  le  public  en  a  cru;  il  faut  que  vous 
sachiez  qu'il  y  a  lä-dedans  une  garnison  nombreuse  k  10  000  hommes, 
et  que  sa  ddfense  sous  terre  que  sur  terre  nous  oblige  d'aller  par  sapes, 
qui  demandent  du  temps,  mais  que,  du  reste,  il  ne  saura  manquer 
qu'elle  ne  soit  reduite  en  peu. 

Nach  dem  Concept.  "  C  Q  e  r  1  C. 


14  122.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peterswaldau,   21   septembre   1762. 

Parmi  les  points  de  crimination  que  les  ministres  anglais  ont  faite 
contre  nous  dans  cette  lettre  que  le  sieur  Mitchell  m'a  ecrite  et  que  je 
vous  ai  communiquee    k  la    suite   de    ma    lettre  d'hier,  ^  il  y  en  a  trois 

I  Gemeint  ist  jedenfalls  die  Entsendung  des  Erbprinzen  von  Braunschweig  zur 
Armee  des  Königs  im  Jahre  1759.  Vergl.  Bd.  XVIII,  758;  XIX,  628.  —  2  Benoit 
hatte  berichtet:  „La  cour  d'ici  pretend  avoir  des  assurances  positives  que  l'impera- 
trice s'est  engagee  de  porter  Votre  Majestö  aussi  bien  que  les  Autrichiens  ä  evacuer 
la  Saxe.  .  .  On  a  donne  des  Instructions  au  prince  Lubomirsky  pour  qu'il  fasse  tout 
son  possible  a  Petersbourg,  afin  que  l'imperatrice  traite  cette  affaire  s6rieusement  et 
avec  ardeur."    —    3  Gemeint  ist  Nr.    14  120. 


230      

qui  meritent  votre  attention  particuli^re ,  pour  en  developper  leur 
faussete,  vu  que,  sans  cela,  ils  pourraient  faire  de  l'impression  sur  des 
gens  qui  ne  connaissent  pas  le  vrai  dtat  des  affaires  et  des  circonstances 
qui  l'accompagnent. 

C'est  pourquoi  je  veux  bien  vous  communiquer  ici  ce  que  j'en 
pense,  afin  que  vous  en  fassiez  votre  usage  dans  le  memoire  que  je  vous 
ai  Charge  de  dresser  ä  ce  sujet. 

Le  premier  argument  des  susdits  ministres  est  que  la  Convention 
faite  entre  moi  et  l'Angleterre  ne  disposait  que  de  ne  point  permettre 
l'entree  des  troupes  etrang^res  en  Allemagne;  mais  que  j'avais  com- 
mence  la  guerre  en  entrant  avec  mon  armee  dans  la  Saxe ,  contre  le 
sentiment  du  feu  roi  d'Angleterre  qui  avait  desapprouve  et  constamment 
deconseille  cette  entreprise  sur  la  Saxe.  Vous  devez  connaitre  la  faussete 
de  cette  imputation  et  combien  les  rapports  que  mes  ministres  ä  Londres 
ont  faits  dans  ce  temps-lä,  demontrent  le  contraire,  en  sorte  que  non 
seulement  feu  le  roi  d'Angleterre  approuva  mon  expedition  contre  la 
Saxe,  mais  declara  expressement  que,  selon  les  circonstances  oü  j'etais, 
je  n'aurais  pu  agir  autrement. 

Vous  vous  expliquerez  ainsi  ä  mettre  bien  au  jour  cet  article,  qui, 
quoiqu'il  paraisse  n'avoir  pas  beaucoup  de  rapport  ä  l'etat  de  la  question 
sur  les  affaires  presentes  avec  l'Angleterre ,  y  a  cependant  une  grande 
influence.  D'ailleurs,  si  les  Autrichiens  n'avaient  pas  fait  leur  alliance 
avec  la  France,  ils  n'auraient  pas  pu  armer  si  fortement  contre  la  Silesie ; 
et  comme  la  guerre  n'etait  plus  ä  eviter  alors ,  il  fallut  bien  que  je 
previnsse  mes  ennemis,    pour  ne  pas  etre  inevitablement  prevenu  d'eux. 

Toutes  ces  circonstances  etaient  tres  connues  ä  feu  le  roi  d'Angle- 
terre, qui  en  convint  et  declara  que  g'avait  ete  lä  le  seul  parti  ä  prendre 
pour  moi. 

Le  second  argument  dont  les  ministres  anglais  se  servent  pour  en 
imposer  ä  ceux  qui  ne  sont  pas  bien  instruits ,  est  que  j'etais  convenu 
de  ma  paix  avec  la  Russie  et  avec  la  Su^de,  sans  leur  en  communiquer 
quelque  chose,  avant  que  le  traite  füt  signe. 

Je  laisse  juger  ä  tout  le  monde  si  l'on  ose  mettre  en  avant  une 
teile  imputation ,  vu  que  personne  n'ignore  qu'il  n'a  ete  rien  traite  de 
ma  part  avec  la  Russie  ä  ce  sujet  que  sous  les  bons  offices  du  sieur 
Keith,  ministre  de  la  cour  de  Londres  ä  celle  de  Petersbourg,  qui  y  a 
meme  coopere. 

Quant  ä  la  paix  avec  la  Su^de ,  l'on  sait  qu'elle  fut  une  suite  de 
Celle  avec  la  Russie,  et  qu'on  n'a  pas  oublie  d'en  faire  communication 
ä  la  cour  de  Londres  aussitöt  que  les  circonstances  permirent  de 
le  faire. 

Au  surplus ,  ce  qui  fait  la  grande  difference  de  la  negociation  de 
paix  entre  l'Angleterre  et  la  France  et  celle  que  nous  avons  eue  avec 
la  Russie  et  la  Suede,  c'est  que  ces  deux  puissances  furent  en  guerre 
contre  moi,  sans  s'^tre  jamais  declardes  contre  l'Angleterre,  et  que,  par 
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cons^quent,  elles  n'avaient  commis  aucunes  hostilitds  que  contre  moi 
seul;  mais  que  les  Fran^ais  ont  declare  publiquement  la  guerre  non 
seulement  ä  l'Angleterre,  mais  dgalement  ä  moi,  en  sorte  qu'ils  tiennent 
encore  en  possession  quelques-unes  de  mes    provinces   qu'ils  envahirent. 

Suppose  donc  pour  un  moment  que  j'eusse  negocie  ma  paix  avec 
la  Russie  et  la  Su^de  sans  la  participation  de  l'Angleterre,  les  interets 
de  celle-ci  n'y  etaient  mgles  du  tout,  puisqu'elle  n'etait  point  impliquee 
dans  cette  guerre;  mais  le  cas  est  tout  autre  relativement  ä  une  nego- 
ciation  de  paix  entre  l'Angleterre  et  la  France,  car  il  est  constant  que 
les  Anglais  ne  sauraient  convenir  d'une  pareille  paix  qu'ä  mon  grand 
prejudice,  ä  moins  qu'il  n'y  soit  stipule  expressement  que  tous  les  pays 
que  les  Frangais  tiennent  occupes  de  mes  possessions,  soient  evacues  et 
remis  ä  moi. 

Quant  k  la  troisidme  crimination,  comme  si  je  ne  voulais  pas  que 
l'Angleterre  se  melät  plus  aucunement  de  mes  affaires ,  j'abandonne  k 
tous  les  Anglais  impartiaux  de  juger  si ,  selon  la  fa^on  presente  de 
penser  sur  mes  interets  de  quelques  ministres,  il  serait  de  ma  convenance 
ä  les  abandonner  ä  des  gens  qui ,  sans  m'en  donner  connaissance  et 
ä  mon  grand  prejudice,  ont  negocie  l'hiver  passe  avec  les  Autrichiens, ' 
et  qui,  d'ailleurs,  pendant  que  l'empereur  de  Russie  etait  dans  la  meil- 
leure  disposition  du  monde  pour  moi,  l'en  deconseill^rent,  en  se  servant 
des  expressions  suivantes:  —  notez  qu'il  faut  que  vous  fassiez  inserer 
ici  les  termes  propres  et  les  plus  forts  dont  Bute  se  servit  k  ce  sujet 
envers  le  prince  Galizin,^  —  enfin  k  des  gens  qui,  au  mepris  de  tous 
les  traites  existants  entre  moi  et  l'Angleterre,  fönt  la  paix  avec  la  France, 
en  permettant  que  mes  ennemis  gardent  la  possession  de  mes  provinces 
qu'ils  ont  envahies,  en  haine  de  mes  liaisons  avec  l'Angleterre. 

II  est  certain  que,  si  le  cas  existait  que  l'Angleterre  eüt  ete  obligee 
de  faire  sa  paix  par  les  suites  d'une  guerre  malheureuse,  et  oü  ses  armes 
n'auraient  point  eu  dfe  succds,  qu'alors  on  pourrait  excuser  une  pareille 
demarche  par  le  cas  de  necessite,  mais  que  dans  les  circonstances  pre- 
sentes,  oü  les  armes  de  l'Angleterre  ont  partout  prospere  par  terre  et 
par  mer,  on  abandonne  les  interets  de  ses  amis  et  allies  de  gaiete  de 
cceur,  voilä  une  chose  dont  on  ne  pourra  accuser  que  la  mauvaise 
volonte  de  quelques  personnes  qui  se  sont  fait  un  Systeme  de  juris- 
prudence  et  de  droit  public  tout  different  de  ceux  qui  ont  ete  connus 
et  approuves  jusqu'ä  present. 

Ce  sont  les  materiaux  que  je  vous  fournis  sur  ces  trois  points,  et 
que  vous  habillerez  au  mieux  k  present  et  ä  votre  fa^on  et  en  des 
termes  adoucis  et  moderes,  puisque  je  pendtre  bien  que  des  termes  trop 
forts  aigriront  plutöt  les  choses  qu'ils  ne  nous  mdneraient  au  but,  pour 
mettre  ces  gens  dans  leur  tort  et  pour  qu'ils  ne  puissent  en  imposer 
ä  d'autres  par  des  faits  mal  fondes. 

■  Vergl.  S.  221.  —   2  Vergl.  S.  221   und  Bd.   XXI,  311.  312. 
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Quant  aux  autres  articles  qui  se  trouvent  encore  dans  la  lettre  du 
sieur  Mitchell,  il  ne  vous  coütera  gu^re  d'en  montrer  l'irregulantd. 

Je  me  suis  vu  oblige  de  vous  faire  ce  long  plaidoyer,  pour  que  la 
reponse  ä  la  lettre  de  Mitchell  en  devient  plus  energique.  Nous  avons 
encore  la  Convention  de  Zeven  en  reserve  pour  recriminer,  s'il  est 
necessaire;  mais  nous  aurons  de  bonnes  raisons  de  justification  et  de 
gri^ves  accusations  contre  les  Anglais ,  et  tout  cela  ne  servira  de  rien, 
les  affaires  continueront  d'aller  leur  train  et  chaque  cour  ä  suivre  le 
Systeme  qu'elle  a  adopte. 

Le  si^ge  de  Schweidnitz  avance,  mais  ce  qui  nous  arr^te,  c'est  la 
chicane  des  mines ;  cela  finira,  et  nous  prendrons  sürement  la  ville  et  la 
garnison.' 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig.  "  e  de  TIC. 


14 123.     AN   DEN   GENERALLIEUTENANT   VON  TAUENTZIEN. 

Peterswaldau,  September   1762. 

Wo  Ich  sehe,  dass  hier  nicht  viel  zu  thun ,  [würde]  morgen  oder 
übermorgen  nach  Bögendorf,  um  das  Ding  zu  poussiren  und  im  Gange 
zu  bringen. 

Lefdbvre  muss  seinen  Plan  und  Projet  nicht  ändern ,  müsste  von 
dem  ersten  nicht  abgehen,  als  insofern  der  Feind  es  verhindert.  Und 
Ich  hätte  dem  Lef^bvre  einen  Plan  geschicket ; '  nun  bittet  er  4  Canons 
zu  haben  bei  Schwengfeld^  auf  eine  Nacht;  könnte  sie  sehr  incommo- 
diren,  wenn  diese  so  angelegt,  wie  sie  gezeichnet,  muss  des  Feindes 
Linien,  wo  er  sie  defensiv  machet,  alle  enfihren. 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  dem  Berichte  Tauentziens,  d.  d.  Teichenau 
21.  September. 


14124.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Peterswaldau,   22    septembre  1762.]  4 
Chiffre ! 

Je  vois  que  vous  n'avez  pas  une  idee  precise  de  la  position  des 
ennemis  vis-ä-vis  de  moi.  Si  vous  voulez  prendre  une  carte,  vous 
pourrez  sur  le  recit  que  je  vous  en  fais,  vous  en  faire  une  representa- 
tion  exacte. 

I  Dem  Oberstlieutenant  von  Lichnowsky  wird  am  21.  September  befohlen, 
„15  der  zu  Glogau  befindlichen  Mineurs  dem  Generallieutenant  von  Tauentzien  vor 
Schweidnitz  zuzuschicken  und  zur  Förderung  ihrer  dortigen  Ankunft  zu  Wagen  ab- 
gehen zu  lassen".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Vergl.  Nr.  14 118.  —  3  Süd- 
stldöstl.  von  Schweidnitz.  —  ♦  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  Am  Anfang  der 
Ausfertigung  wird  der  Empfang  des  Berichts  vom    17.  bestätigt. 
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Beck  est  avec  17  bataillons  et  5  regiments  de  cavalerie  dans  un 
camp  retranche  au  dessus  de  Wartha, '  la  position  est  inattaquable,  et 
pour  rendre  la  chose  plus  touchante,  il  a  ä  Johannesberg  un  certain 
Lanius  avec  3000  hommes. 

Le  camp  de  Silberberg  est  de  7  bataillons  retranches  sur  la  crete 
de  la  hauteur;  je  Tai  reconnu,  et  je  ne  vois  aucun  moyen  comment 
l'attaquer,  d'autant  plus  que,  quand  meme  on  forcerait  ce  poste,  on 
serait  oblige  de  cheminer  par  un  chemin  creux  qui  mene  sur  Scharfen- 
eck,  oü  se  trouve  Daun  avec  ^^  bataillons  et   15  regiments  de  cavalerie. 

II  y  a  sur  la  Eule  7  bataillons,  puis  viennent  les  postes  de  Wüste- 
Waltersdorf,  Jauernick  et  Tannhausen,  qui  fönt  15  bataillons,  sous  les 
ordres  de  Laudon. 

A  Hauptmannsdorf  et  Braunau ,  Wiese,  Bergicht  et  Rupersdorf» 
est  un  camp  retranche  que  Wied  n'a  pas  pu  attaquer,'  oü  se  trouve 
Brentano  avec  15  bataillons  et  beaucoup  de  cavalerie;  il  y  a  un  de- 
tachement  ennemi  ä  Trautenau  et  Schatzlar  d'environ   2000  hommes. 

Vous  voyez  premi^rement  par  ceci  que  le  marechal  Daun  se  moquera 
des  projets  que  je  pourrais  annoncer  sur  Glatz ,  l'impossibilite  en  est 
trop  evidente.  Je  ne  puis  lui  donner  des  jalousies  avec  quelque  fonde- 
ment  que  sur  la  Moravie ;  c'est  ä  quoi  je  me  suis  determine.  Pour  ma 
marche  sur  Braunau ,  il  ne  me  convient  aucunement ,  dans  les  circon- 
stances  presentes ,  de  me  casser  le  nez  ä  un  poste  aussi  bien  fortifie 
que  celui-lä.  Je  pourrais  avancer  du  cote  de  Trautenau,  mais  sans  y 
trouver  du  fourrage;  et  pour  ce  que  vous  proposez  d'envoyer  un  de- 
tachement  ä  Leitmeritz,  je  regarde  ce  projet  comme  impraticable,  par- 
ceque  ce  detachement  serait  d'abord  talonne  par  un  corps  que  Daun 
enverrait  naturellement  ä  sa  suite,  que,  du  cote  de  la  Lusace,  certaine- 
ment  Luzinzky  marcherait  sur  lui,  et  que  le  corps  qui  est  ä  Teplitz,  ne 
nianquerait  pas  de  s'y  poster  de  son  cote. 

Le  projet  sur  Egra  serait  admirable ,  si  nous  avions  encore  une 
armee  pour  l'y  employer,  mais,  vu  la  Situation  oü  nous  nous  trouvons, 
il  ne  conviendrait  certainement  pas  d'evacuer  la  Saxe ,  pour  assieger 
Egra.  Je  ne  vois  de  jour  pour  prendre  le  magasin  de  Leitmeritz  que 
par  la  Saxe  et  par  le  Passberg.  II  faudrait  un  corps  superieur  ä  celui 
de  TepHtz  et  un  officier  qui  süt  profiter  du  terrain  et  faire  de  bonnes 
dispositions. 

Tout  cela  examine,  j'en  reviens  ä  mon  projet  de  marcher  d'ici  droit 
sur  Dresde,  pour  essayer  ce  qu'on  pourra  faire.  II  faudra  que  Hülsen 
poussat  en  meme  temps  au  delä  de  Kesselsdorf  jusqu'aux  hauteurs 
vis-ä-vis  le  Plauensche  Grund:    si  cependant    cela  ne    reussissait  pas,  on 

I  Dem  Herzog  von  Bevern  wirrf  am  21.  September  geschrieben,  „dass  der 
General  Beck  noch  immer  in  seiner  vorigen  Position  stehet  und  dass  der  Feind,  da 
er  befürchtet  von  uns  überfallen  zu  werden ,  durch  solche  Apprehension  in  grosse 
Unruhe  gesetzet  ist".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Hauptmannsdorf  und  die 
drei  zuletzt  genannten  Orte  nordwestl.  von  Braunau. 
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pourrait  agir  par  diversion ,  selon  que  les  circonstances  le  permettront. 
A  vous  dire  ce  que  je  pense,  je  ne  crois  point  que  Daun  ira  lui-m6me 
en  Saxe;  tout  ce  qu'il  fera,  c'est  [qu']au  premier  bruit  de  mes  mouve- 
ments  il  y  enverra  Brentano. 

Voilä,  mon  eher  frdre,  tout  ce  que  je  trouve  de  faisable,  et  encore 
observerez-vous  que,  par  lä,  je  serai  en  etat  de  pouvoir  revenir  d'un 
moment  ä  l'autre  en  Silesie,  si  la  necessite  l'exige. 

Le  si^ge  avance,  mais  les  mines  de  l'ennemi  nous  fönt  enrager.  * 
II  n'y  a  pas  autre  moyen,  il  en  faut  passer  par  lä  pour  trouver  la  fin 
de  nos  travaux.  Federic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


14  125.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Peterswaldau  ,   22  septembre   1762. 

J'ai  re^u  votre  rapport  du  7  de  ce  mois,  et  je  ne  comprends  pas 
comment  le  comte  de  Bute  compte  colorer  ses  comportements  et  sa 
tres  mauvaise  conduite  qu'il  tient  k  mon  egard.  Le  sieur  Mitchell  m'a 
presente  ici  un  memoire  assez  ample  que  le  ministre  d'fitat  le  comte 
de  Finckenstein  a  ordre  de  vous  communiquer  avec  la  reponse  que  je 
lui  [ai]  ordonne  d'y  faire.  Je  vous  fais  joindre  ici  le  precis  de  la 
derni^re.  ^ 

Au  reste,  il  faut  bien  que  je  vous  dise  relativement  aux  subsides 
dont  vous  faites  mention,  ^  qu'il  n'en  saurait  etre  question  ä  l'heure 
qu'il  est,  et  que,  quand  bien  le  comte  Bute  viendrait  ä  en  offrir  prd- 
sentement,  je  n'aurais  garde  de  les  accepter.  Nonobstant  cela,  je  vous 
laisserai  encore  en  Angleterre,  jusqu'ä  ce  que  l'on  voie  plus  clair  sur 
le  fond  des  affaires. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  U  e  r  1  C. 


'  Dem  Major  Leftbvre  schreibt  der  König  am  22.  September:  „Sürement  les 
mineurs  ne  fönt  pas  leur  devoir,  sans  quoi  ils  auraient  fait  plus  de  besogne,  que  ce 
que  vous  me  marquez.  II  faudra  donc  les  contraindre  a  mieux  faire.  Je  compte  de 
me  rendre  demain  au  si^ge."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  Dem  Minister  Fincken- 
stein wird  an  demselben  Tage  geschrieben:  „Pour  ce  qui  est  de  Schweidnitz,  je  me 
flatte  de  vous  donner  en  peu  des  nouvelles  favorables  de  la  reddition  de  cette  place." 
—  2  Der  Inhalt  dieses  Precis,  das  als  Postscriptum  dem  obigen  Schreiben  angehängt 
war,  stimmt  im  wesentlichen  mit  der  Ordre  an  Finckenstein  vom  21.  September 
(Nr.  14 122)  überein.  —  3  Die  Gesandten  hatten  berichtet:  „Le  minist^re  .  .  est 
determine  ä  vous  offrir,  Sire,  par  le  canal  du  sieur  Mitchell,  le  meme  subside  que 
la  cour  de  Vienne  recevra  de  celle  de  France ,  en  cons^quence  du  trait6  de 
Versailles." 
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14  126.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

Peterswaldau,  22.  September  1762. 

Ks  hat  der  Geheime  Rath  und  Resident  zu  Hamburg  von  Hecht 
unterm  16.  dieses  Mir  angezeiget,  dass  des  Prinz  George  von  Holstein 
Liebden  ihme  geschrieben,  wie  dass,  da  die  in  Russland  gewesene  hol- 
steinische Truppen  mit  dem  ehesten  in  Kiel  zurück  erwartet  würden 
und  sie  sofort  verabschiedet  werden  sollten ,  Sie  diese  Mannschaften 
gerne  zu  Meinem  Dienst  als  Rekruten  zu  überliefern  wünscheten  und 
zu  deren  Uebernehmung  die  erforderliche  Verfügung  getroffen  werden 
möchte.  Ihr  habet  also  Euch  wegen  dieser  Rekrutenübernehmung  mit 
dem  p.  von  Hecht  näher  zu  concertiren  und  das  zu  deren  Trans- 
portirung  hieher  benöthigte  zu  veranstalten ,  auch  das  dabei  er- 
forderliche Geld,  welches  Ich  demnächst  von  hier  aus  bezahlen  lassen 
werde,  mit  dem  fordersamsten  vorschussweise  an  den  p.  von  Hecht 
zu  remittiren. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  riueriCll. 


14127.      AN  DEN   GENERAL  DER  INFANTERIE  HERZOG    VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN. 

Bögendorf, 2  24.  September  1762. 
Ew.  Liebden  Schreiben  habe  erhalten,  und  ist  es  ganz  recht,  dass 
das  zweite  Bataillon  von  Baireuth  nach  Giessmannsdorf  zum  General- 
major von  Bülow  marschiret  ist.  ^  Ich  werde  vielleicht  noch  einige 
Tage  hier  bleiben,  um  die  Attaque  recht  zu  poussiren,  und  ist  auch 
nunmehro  wohl  zu  hoffen,  dass  es  in  einigen  Tagen  vorbei  sein  wird, 
indem  der  Feind  wegen  der  neuen  angelegten  Ricochetbatterien  sehr 
beunruhiget  wird  und  die  Hauptgallerie  zur  Mine  gut  avanciret. 

Fr  ider  ich. 

Nnch    der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des   Königl.    Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


1  Am  23.  September  erhiilt  Zegelin  den  Befehl,  „dass  Ihr  nicht  eben  ein  Com- 
mando  nach  Hamburg  oder  nach  dem  Holsteinschen  schicken ,  sondern  dazu  nur  ein 
paar  zuverlässige  vernünftige  Officiers  nebst  einigen  Unterofficiers  commandiren 
müsset".  Die  Verpflegungsgelder  könne  Hecht  vorschiessen.  —  Der  General  Schmettau 
wird  am  23.  beauftragt,  die  erhobenen  „Contributionsgelder"  nach  Breslau  zu  schicken. 
„Die  zusammenzubringenden  Pferde  sowie  auch  das  Vieh  (vergl.  Nr.  14 109)  sollet 
Ihr  nur  da  behalten  und  asserviren  ,  indem  es  kommen  könnte  ,  dass  ein  Corps  von 
Mir  dahin  käme,  so  dergleichen  nöthig  hätte."  —  2  Südwest!,  von  Schweidnitz.  — 
3  Den  Befehl  dazu  hatte  Bevern  am  23.  September  erhalten.  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] 
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14  128.     AU  ROI  DE  DANEMARK  A  FREDENSBORG. 

Au  quartier  de  Peterswaldau,i  25  septembre  1762, 
J'ai  ete  tres  sensible  aux  marques  d'amitiö  et  de  confiance  que 
Votre  Majeste  a  bien  voulu  nie  confirmer  par  la  lettre  qu'EUe  a  pris 
la  peine  de  m'ecrire  au  sujet  du  duc  regnant  de  Mecklembourg-Schwerin,' 
et  je  La  prie  d'etre  assuree  de  la  parfaite  reconnaissance  que  Ses  senti- 
inents  m'ont  inspiree. 

Je  serais  charme,  si  ce  qui  s'est  passd  avec  ce  Prince  et  par  rap- 
port  ä  la  conduite  qu'il  a  observee  envers  moi,  me  permettait  de  prouver 
encore  ä  cette  occasion  mon  desir  parfait  ä  complaire  [ä]  Votre  Ma- 
jeste sur  Ses  demandes ;  mais,  comme  il  Lui  est  connu  combien  ce 
Prince  avait  pris  ä  täche  de  me  causer  des  mortifications  en  se  joignant 
avec  toute  la  partialite  possible  ä  mes  ennemis,  Elle  ne  saura  pas  des- 
approuver  que,  ma  patience  mise  ä  bout,  j'ai  ete  oblige  de  lui  en  faire 
sentir  mon  ressentiment.  Comme  cela  vient  de  finir  en  consequence 
de  la  Convention  qu'il  a  faite,  je  ne  saurais  ä  present  rien  changer  aux 
conditions  stipulees  ä  cet  egard ,  pour  n'avoir  pas  Heu  d'apprehender 
de  nouveaux  subterfuges  de  sa  part,  afin  de  trainer  ses  promesses. 

Ce  sont  ces  considerations  seules  qui  m'obligent  ä  prier  Votre  Ma- 
jeste de  vouloir  bien  faire  aviser  au  Duc  de  remplir  exactement  ses 
engagements  pris,  pour  finir  tout  inconvenient,  et  ä  se  conduire  mieux 
dorenavant  k  mon  egard.  Je  Lui  en  aurai  bien  de  l'obligation,  et  Elle 
voudra  etre  persuadee  que,  d'ailleurs,  je  saisirai  avec  empressement  toutes 
les  occasions  qui  se  presenteront  ä  Lui  prouver  la  parfaite  estime  et 
l'amitie  sinc^re  avec  laquelle  etc. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  C  r  i  C. 


14  129.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  DE  BORCKE 
A  COPENHAGUE. 

Peterswal dau,  25  septembre  1762. 
Votre  relation    du   1 1    de    ce  mois    vient    de    m'etre    remise,    avec 
cette  lettre  de  cabinet   que  Sa   Majeste  Danoise  a  bien  voulu  se  pr^ter 
ä  me  faire  aux  instances  du  duc  de  Mecklembourg-Schwerin.  ^ 

Quelques  egards  que  j'observerai  toujours  pour  ce  que  Sadite  Ma- 
jeste me  voudra  faire  parvenir,  et  touche  des  sentiments  d'amitie  qu'elle 
a  voulu  me  temoigner  par  sa  lettre ,  je  me  vois  cependant  oblige  ä 
regret  de  ne  point  pouvoir  pas  me  preter  cette  fois  ä  ce  qu'elle  desire 
de  moi  k  l'egard  dudit  Duc.  La  mauvaise  conduite  qu'il  a  tenue  ä 
mon  egard,    et  son  intention  ä  me  nuire  par  mes    autres    ennemis  dans 

I  Die  Cabinetskanzlei  war  in  Peterswaldau  zurückgeblieben.  —  2  D.  d.  Fredens- 
borg  10.  September.  Der  König  von  Dänemark  befürwortete  die  Bitte  des  Herzogs 
von  Mecklenburg-Schwerin,  die  Zahlung  von  377000  Thalern  Contribution  bis  Ostern 
des  nächsten  Jahres  zu  verschieben.    —    3  Vergl.  Nr.  14 128. 
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toutes  les  occasions  qu'il  a  pu  rencontrer,  m'ont  assez  prouve  son  malin 
vouloir  contre  moi.  J'ai  ete  oblige  de  lui  en  faire  eprouver  mon  ressenti- 
ment;  je  viens  de  le  finir  par  la  Convention  faite.  A  present  je  ne 
saurais  me  departir  des  stipulations  faites  ä  ce  sujet,  dont  j'ai  tout  lieu 
de  soupgonner  qu'il  rien  n'est  plus  juste  que  qu'il  s'acquitte  de  ce  ä 
quoi  il  s'est  engage ,  sans  pretendre  ä  de  nouveaux  delais ,  ne  visant 
qu'ä  rendre  l'affaire  de  nouveau  impliquee. 

Vous  vous  expliquerez  donc  en  consequence ,  quoique  en  termes 
doux  et  fort  polis,  envers  le  baron  de  Bernstorff,  en  lui  remettant  ma 
reponse  que  je  joins  pour  le  Roi  son  maitre,  que  vous  accompagnerez 
de  force  de  protestations  de  la  consideration  et  l'amitie  que  je  lui 
garderai  invariablement.  Avec  tout  cela,  vous  ne  laisserez  pas  d'insinuer 
poliment  k  ce  ministre  que  j'esperais  que  le  Roi  son  maitre  userait  ä 
cette  occasion  de  la  meme  complaisance  envers  moi  que  celle  dont 
j'avais  use  ä  son  egard ,  ä  l'occasion  de  ce  qui  etait  arrive  en  dernier 
lieu  relativement  ä  la  ville  de  Hamburg, '  dont  je  ne  m'etais  guere 
mele,  mais  avais  laisse  agir  le  Roi  ä  son  gre,  nonobstant  la  difference 
de  cas  que  je  n'avais  connu  aucun  mecontentement  que  cette  ville  lui 
avait  donne,  au  lieu  que  le  Duc  avait  tout  fait  pour  s'attirer  mon  In- 
dignation. Je  me  persuade  qu'on  laissera  tomber  lä  cette  affaire  et 
aviser[a]  plutot  au  Duc  de  s'acquitter  exactement  de  ses  engagements 
pris  envers  moi. 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  e  r  i  C. 


14  130.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Boegendorf,   27  septenibre   1762. 

J'ai  regu,  peu  de  temps  apr^s  votre  rapport  du  23,  celui  du  24 
de  ce  mois  avec  leurs  annexes,  ^  et  j'approuve  que  vous  fassiez  usage 
du  dernier  memoire,  auquel  je  ne  trouve  rien  ä  ajouter,  auprds  du  sieur 
Mitchell  et  de  mes  ministres  ä  Londres.  Au  reste ,  il  parait  par  mes 
dernidres  lettres  que  le  roi  d'Espagne  soit  d'accord  avec  la  cour  de 
France ,  et  comme ,  d'ailleurs ,  les  ducs  de  Bedford  et  de  Nivernais 
ont  passe  ä  leurs  destinations,  ^  il  me  semble  qu'il  n'y  aura  plus  rien  ä 
changer  ni  ä  contrecarrer  aux  vues  du  comte  Bute. 

Nach  der  Ausfertigung.  -T  C  Q  e  1  1  C. 


'  Vergl.  Bd.  XXI,  585.  —  2  Zwei  auf  Grund  der  königlichen  Befehle  vom  19. 
und  21.  September  (Nr.  14 120  und  Nr.  14 122)  ausgearbeitete  Memoires.  In  dem 
zweiten  halte  Finckenstein,  der  Ordre  vom  21.  gemäss,  einen  Zusatz  gemacht  über 
den  Inhalt  des  Berichts  von  Galizin.  Dies  letztere  Memoire  wurde  am  i,  October 
von  Finckenstein  an  Mitchell  übergeben.  —  3  Bedford  ging  als  englischer  Unter- 
händler nach  Paris,  Nivernais  als  französischer  Unterhändler  nach  London.  (Vergl. 
S.  222.) 
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14  131-  AN  DEN  GENERAL  DER  KAVALLERIE  VON  ZIETEN.» 

[Bögendorf,    September   1762.] 

Er  hätte  einen  Brief,  =  der  voller  vaguen  Beschwerden  wäre.  Wir 
könnten  uns  nicht  expliciren,  wo  sie  die  Oerter  nicht  nenneten  und  die 
Sachen  anzeigeten,  worüber  sie  klageten.  Wenn  sie  Beschwerden  hätten, 
würden  sie  sich  deutlicher  expliciren,  damit  man  antworten  könnte,  weil 
die  Benennung  von  Excessen  zu  general.  Im  übrigen  würden  sie  sich 
zu  entsinnen  wissen,  dass  die  Excesse,  so  ihrerseits  begangen,  unzähl- 
bar, welches  mit  factis  könnte  confirmiret  werden,  und  so  ohne  Satis- 
faction  geblieben.  Mit  der  Antwort  sollte  ihn  abfertigen,  und  würde  er 
sich  weiter  expliciren  müssen. 

Der  Feind  hat  hier  die  Nacht  eine  Mine  sprengen  lassen  und  unser 
Logement  ruinirt,  würde  alles  von  uns  reparirt.  Das  übelste  ist,  dass 
es  uns  einige  Tage  zurückwirft. 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  dem  Berichte  Zielens,  d.  d.  Peiskersdorf 
27.  September. 


14  132.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Boegendorf,   28  septembre    1762.I3 
Ghiffre ! 

Je  suis  bien  aise  d'apprendre*  que  vos  affaires  sont  encore  sur  le 
meme  pied.  J'apprends  aujourd'hui  que  Brentano  est  parti  de  Braunau 
avec  8  bataillons  sans  cavalerie ,  pour  garnir  les  debouches  de  Zittau 
et  de  Gabel.  ^  J'en  ai  averti  Schmettau ;  ce  mouvement  s'y  fait  pour 
couvrir  la  Boheme  contre  les  incursions  de  Szekely,  ^  qui  a  fait  quelque 
ravage,  tant  du  cote  de  Friedland  que  de  Gabel.  Vous  vous  delivrez 
sürement  des  troupes  des  Gercles ,  pourvu  que  Belling  exige  bien  des 
contributions  du  cote  de  Kommotau ;  je  sais  que  les  ennemis  y  sont 
fort  sensibles. 

La  paix  des  Anglais  nous  delivre  du  voisinage  des  Fran^ais  et 
vous  procurera  ä  peu  pres  2000  hommes  de  troupes  legeres;  voilä  le 
fond  de  la  chose,  mais  pour  faire  la  paix  cet  hiver,  il  n'y  a  d'autre 
moyen  qu'en  prenant  Dresde,  ou  pour  mieux  dire ,  qu'en  depostant 
l'ennemi  du  fond  de  Plauen,  pourvu  que  vous  ayez  pris  tous  les  arrange- 

I  Die  Berichte  Zielens  sind  im  September  aus  Peiskersdorf  (westl.  von  Reichen- 
bach) datirt.  —  2  Zielen  hatte  am  27.  September  ein  an  ihn  gerichtetes  (nicht  vor- 
liegendes) Schreiben  des  Generals  Laudon  übersendet,  „worinnen  er  einige  Beschwerde 
wegen  der  von  unserseits  geschehenen  Plünderungen  und  Abbrennung  einiger  Oerter 
in  Böhmen  führet".  —  3  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  ^  In  der  Ausferti- 
gung folgen  die  Worte:  „par  votre  lettre  du  24  de  ce  mois".  —  5  Auf  dem  Berichte 
Zietens,  d.  d.  Peiskersdorf  28.  September,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für 
die  Antwort :  ^Werner  hat  keine  Infanterie  nöthig.  Brentano  ist  nach  Zittau  mar- 
schiret,  und  in  dessen  Stelle  hat  Daun  einige  Regimenter  nach  Braunau  delachiret ; 
sonsten  hat  sich  nichts  gerühret."  —    6  Vergl.  S.   195.    199.   200. 
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ments  necessaires  pour  le  si^ge;  cela  suffit  et  que  vous  sachiez  le  temps 
qu'il  faut  pour  mener  rartillerie  devant  Dresde,  afin  de  la  faire  venir 
ä  temps.  D^s  que  notre  si^ge  sera  fini,  je  pourrai  vous  mander  plus 
exactement  l'etat  des  choses  en  cette  province  et  les  manoeuvres  que  je 
serai  en  etat  de  faire. 

Les  lettres  que  j'ai  regues  aujourd'hui  de  Londres, '  n'annoncent 
pas  la  paix  aussi  proche  qu'on  la  croit  entre  les  Frangais  et  les  Anglais; 
il  faut  attendre  patiemment  la  fin  de  cette  negociation,  pour  savoir 
precisement  ä  quoi  s'en  tenir. 

Ce  sont  les  mines,  mon  eher  fr^re,  qui  nous  ont  arretes  avant-hier; 
ils  en  ont  fait  jouer  une  qui  a  detruit  un  de  nos  logements  qui  ne  sera 
enti^rement  repare  [que]  ce  soir;  nous  somnies  ä  present  presque  ä 
l'abri  des  mines  de  l'ennemi,  ä  5  pieds  des  palissades.  Dans  quelques 
jours  nous  serons  dans  le  chemin  couvert,  et  nous  ferons  sauter  une 
partie  de  l'enveloppe,  ce  qui  sera,  ä  ce  que  je  crois ,  la  fin  de  la 
<^o'"^die.  Feder  ic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


14  133.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Quartier  de  Boegendorf,  28  septembre   1762. 

J'applaudis  parfaitement  ä  cette  declaration  verbale  que  vous  avez 
faite  au  sieur  Grenville,  en  consequence  du  compte  que  vous  m'en  avez 
rendu  par  votre  rapport  du  lo  de  ce  mois,  touchant  la  restitution  de 
mes  provinces  des  Cl^ves,  de  Gueldres,  de  Wesel  et  de  toutes  leurs 
appartenances  ä  stipuler  clairement  et  expressement  dans  le  traite  de 
paix  entre  la  Grande  -  Bretagne  [et]^  la  France,  de  meme  que  d'une 
parite  parfaite  dans  le  traitement  que  les  deux  cours  feront  ä  leurs  allies 
respectifs  jusqu'ä  la  conclusion  d'une  paix  generale. 

Aussi  je  vous  autorise  et  vous  ordonne  par  la  presente  qu'apres 
la  publication  des  preliminaires  et  dans  le  cas  que  vous  supposez  ä  la 
cour  oii  vous  vous  trouvez,  relativement  ä  son  projet  pour  stipuler  cet 
article,  ^  vous  remettrez  une  protestation  bien  formelle  lä-dessus.  A  quoi 
vous  vous  conformerez. 

Quant  au  memoire  du  sieur  de  Calzabigi  ^  que  vous  venez  de  joindre 

I  Vergl.  Nr.  14 133.  —  2  So  nach  der  Ausfertigung;  Vorlage;  „avec".  — 
3  Knyphausen  und  Michell  hatten  berichtet:  „Nous  avons  tout  lieu  de  supposer  que 
le  projet  de  cette  cour-ci  est  de  stipuler  ä  la  v^rite  la  sortie  des  troupes  frangaises 
des  provinces  susmentionnes,  Sire,  qui  vous  apparliennent,  mais  de  conniver  en  meme 
temps  que  la  cour  de  Vienne  fasse  defiler  des  troupes  des  Pays-Bas  pour  en  prendre 
possession  immediatement  aprfes."  —  4  Das  Memoire  liegt  nicht  vor.  Der  Verfasser 
machte  Vorschläge  zur  Hebung  der  Staatsfinanzen  mit  Hülfe  einer  Lotterie. 
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k  votre  susdit  rapport,  vous  apercevrez  aisement  que,  dans  le  fort  de 
mes  Operations  de  guerre  oü  je  suis  actuellement,  je  ne  saurais  vaqiier 
ä  me  faire  une  notion  bien  claire  du  Systeme  et  du  projet  qu'il  me 
propose.  C'est  pourquoi  mon  intention  est  que ,  sans  laisser  tomber 
tout-ä-fait  les  propositions  de  cet  homme,  vous  devez  examiner  k  fond 
ses  idees  et  son  plan,  afin  de  m'en  faire  un  rapport  tout  clair  et  in- 
telligible  k  moi  du  merite  de  son  projet,  et  s'il  y  a  lä  de  la  realite,  ou 
s'il  n'y  a  que  du  chimerique  et  des  choses  peu  ou  point  praticables 
dans  l'execution.     Voilä  pourquoi  je  vous  renvoie  son  memoire. 

Je  regois  votre  depeche  du  14  de  ce  mois  sur  laquelle  je  suis  bien 
aise  de  vous  dire  que,  vu  l'avantage  que  l'Espagne  gagne  en  Portugal 
et  l'etat  precaire  oü  se  trouve  encore  l'expedition  des  Anglais  sur  la 
Havane,  il  pourrait  bien  se  trouver  encore  des  anicroches  ä  l'ouvrage 
de  la  paix  des  ministres  anglais,  qui,  ä  ce  que  je  presume,  n'oseront 
pas  prendre  sur  eux  de  conclure  avec  la  France  seule  et  sans  que  la 
guerre  entre  l'Espagne  et  l'Angleterre  ne  soit  egalement  finie,  ä  moins 
que  lesdits  ministres  ne  voudront  essuyer  toute  l'indignation  de  la  nation 
contre  eux  et  son  mecontentement  supreme ;  en  sorte  qu'il  ne  me  parait 
point  impossible  que  leur  negociation  de  paix  saurait  gagner  par  lä  toute 
une  autre  face  encore.  Continuez  ä  m'informer  exactement  de  tout  ce 
qui  arrive.  Mon  ministre  le  comte  de  Finckenstein  vous  aura  sans 
doute  dejä  envoye  k  present  ce  memoire  que  j'ai  fait  dresser  pour 
servir  de  reponse  aux  remarques  contenues  dans  la  lettre  que  le  sieur 
Mitchell  m'a  ecrite  le  18  de  ce  mois  et  dont  je  vous  ai  dejä  prevenus.^ 

Nach  dem  Concept.  "  C  Q  C  r  1  C. 


14  134.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Quartier  de  Boegendorf,   28  septembre  1762. 

J'ai  trouve  egalement  curieuses  et  interessantes  les  nouvelles  que 
votre  rapport  du  i8  de  ce  mois  comprend ;  continuez  toujours  ä  m'en 
donner  sur  le  meme  pied,  et  tächez  surtout  de  bien  penetrer  comment 
la  cour  de  Versailles  pense  proprement  sur  mon  sujet  dans  le  moment 
present  et  dans  les  conjonctures  presentes.  Je  crois  que  la  meilleure 
voie,  pour  vous  mettre  bien  au  fait  sur  ceci,  sera  par  le  canal  de  l'am- 
bassadeur  de  la  Republique  ä  Paris.  =  Employez  votre  adresse  et  les 
moyens  que  vous  avez  ä  la  main  pour  Ten  faire  faire  sonder,  et  si  vous 
avez  d'autres  connaissances  encore  qui  vous  pourront  servir  pour  par- 
venir  ä  ce  but,  ne  les  negligez  pas,  Apr^s  que  vous  vous  serez  bien 
Oriente  sur  cet  article ,  faites-m'en  votre  rapport  fid^le  et  de  mani^re 
que  je  sache  y  compter  parfaitement. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  T  1  C. 

I  Vergl.  Nr.    14  125  und  Nr.   14 130.  —  2  Berkenrode. 
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14  135-     AN  DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON   REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Quartier  Bögendorf,   28.  September  1762. 

Nachdem  Ich  zeither  mit  aller  Ungeduld  auf  weitere  Nachrichten 
von  Euch  gewartet  habe,  um  einmal  von  Euch  positivement  zu  wissen, 
woran  Ich  mit  der  Pforte  bin,  so  erhalte  Ich  endlich  Eure  Relation 
vom  29.  vorigen  Augusti ,  welche  Mir  der  Delon  nagh  seiner  Ankunft 
zu  Breslau  hieher  eingesandt  hat. 

Zu  Meinem  besonderen  Missfallen  aber  finde  Ich  nichts  anders  als 
lauter  verworrene  und  durch  einander  geworfene  Sachen  darin,  und  dass 
Ich  noch  in  derselben  Ungewissheit  deshalb  bleibe,  wie  Ich  vorhin  ge- 
wesen. Und  da  Ich  daraus  wohl  absehe ,  wie  bei  so  bewandten  Um- 
ständen aus  allem  Euren  Negotiiren  nichts  herauskommen  will,  so  ver- 
biete Ich  hierdurch  und  befehle  Euch  alles  Ernstes,  dass  Ihr  Mein  Geld 
durchaus  nicht  weiter  wegwerfen,  noch  einen  Groschen  mehr  deshalb 
dorten  ausgeben  sollet.     Wornach  Ihr  Euch  stricte  zu  achten  habet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h . 


14  136.  AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  MOSCOU. 

Quartier  de  Boegendorf,   28  septembre   1762. 

Votre  relation  du  7  de  ce  mois  m'a  ete  rendue,  laquelle  ne  ren- 
fermant  rien  qui  demande  reponse,  il  ne  me  reste  qu'ä  vous  dire  que 
le  comte  de  Solms,  etant  arrive  k  Breslau,  est  en  chemin  pour  se  rendre 
chez  moi  ici,  afin  de  prendre  mes  dernieres  Instructions,  d'oü  ensuite 
il  partira  pour  se  rendre    en    droiture  ä  sa  destination    et    vous  relever. 

Vous  continuerez,  en  attendant,  de  veiller  exactement  sur  tout  ce 
qui  peut  avoir  aucun  rapport  ä  mes  interets,  et  en  particulier  sur  les 
machinations  des  ministres  des  cours  ennemies ,  au  sujet  desquelles  il 
faut  que  vous  ne  doutiez  pas  qu'ils  ne  se  laisseront  pas  rebuter,  pour 
ne  pas  chercher  ä  me  nuire  ä  chaque  occasion  qu'ils  y  croiront  tant 
soit  peu  convenable.  Enfin ,  vous  tacherez  ä  me  rendre  vos  rapports 
aussi  interessants  qu'il  sera  possible.  Fed 

P    S 

29  septembre. 

Apr^s  avoir  fini    cette    depeche,   je    regois    celle   que    vous  m'avez 

faite  du   12   de  ce  mois,   avec  laquelle    le    courrier   Schnevogt  m'a  bien 

remis  la  cassette  contenant   les  marques    de   l'ordre    de  l'aigle   noir  que 

vous  m'avez  renvoyees  par   les    raisons    comprises    dans  votre  rapport. ' 

I  Woronzow  hatte  den  Gesandten  darauf  aufmerksam  gemacht,  dass  es  gut  sein 
werde,  an  dem  Orden  einige  Veränderungen  vorzunehmen,  mit  der  Begründung  „que 
la  cour  de  Saxe  venait  d'ofifrir  son  ordre  ä  Sa  Majeste  Imperiale  avec  les  memes 
marques  qu'avait  eues  l'Empereur,  et  que  Sa  Majeste  Imperiale  venait  de  les  refuser 
enti^rement". 

Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  16 
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J'ai  ordonnd  d'abord  de  faire  incessamment  les  changements  qu'on  a 
souhaites  dans  la  fagon  dont  ces  marques  etaient  montees  en  bijoux,  et 
d^s  le  moment  que  tout  sera  fait,  on  vous  les  renverra  par  un  expr^s, 
afin  que  vous  presenlassiez  cet  ordre  de  ma  part  ä  Sa  Majeste  rim- 
peratrice,  en  le  faisant  [passer]  pour  un  tout  nouveau  ouvrage.  En 
attendant,  vous  n'oublierez  pas  de  bien  remercier  le  grand-chancelier 
des  assurances  qu' il  est  venu  vous  renouveler  ä  mon  sujet,  et  de  l'assurer 
de  toute  mon  estime  invariable. 

Pour  ce  qui  regarde  l'affaire  de  la  tuteile  du  Grand-Duc,  comme 
duc  de  Holstein,  que  la  cour  de  Danemark  s'est  arrogee,  le  prince  de 
Repnin  ne  m'en  a  pas  fait  encore  aucune  Ouvertüre  de  la  part  de  sa 
cour,  ce  que  je  crois  cependant  qu'il  fera  incessamment  encore.  Je  ne 
doute  point,  en  attendant,  que  cette  demarche  precipitee  de  la  part  des 
Danois  ne  manquera  pas  d'ouvrir  les  [yeux]  ä  beaucoup  de  Russes, 
pour  comprendre  les  justes  raisons  que  feu  [l'jEmpereur  avait  pour 
prendre  des  mesures  serieuses  avec  le  Danemark,  et  pour  regretter  sa 
memoire. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


14  137.     SUPPLEMENT  A  L'INSTRUCTION  DU  COMTE 
DE  SOLMS.' 

Boegendorf,   29  septembre  1762. 

Je  lui  recommande,  premidrement  et  en  general,  toute  la  circon- 
spection  possible  dans  un  pays  oü  les  moindres  actions  des  ministres 
peuvent  tirer  ä  consequence,  surtout  qu'il  ait  tous  les  mdnagements 
possibles  pour  les  ministres  et  les  gens  en  place ,  qu'il  soit  soigneux 
d'eviter  qu'aucune  personne  ne  puisse  deroger  aux  grandes  affaires. 

I.es  esp^ces  de  negociations  dont  il  pourra  etre  question  actuelle- 
ment  avec  la  cour  de  Russie,  peuvent  rouler  sur  quatre  points  princi- 
paux.  Le  premier  et  le  plus  important  est  l'echange  du  traitd  definitif 
de  paix  avec  la  cour  de  Russie.  Le  comte  de  Solms,  en  arrivant  ä  la 
cour  de  Russie,  pourra  s'informer  au  baron  de  Goltz  de  quels  canaux 
il  pourra  se  servir  pour  parvenir  ä  terminer  cette  affaire  le  plus  prompte- 
ment  qu'il  sera  possible. 

Le  second  article  sur  lequel  pourra  rouler  une  espdce  de  negocia- 
tion,  peut  etre  relatif  aux  propositions  que  la  Russie  nous  a  faites 
d'evacuer  la  Saxe.  Goltz  lui  remettra  une  copie  de  la  declaration  que 
j'ai  fait  faire  en  consequence. 

Le  troisidme  article  sur  lequel  les  negociations  pourraient  rouler, 
serait  celui  de  ma  mediation  proposee  ä  la  cour  de  Russie  pour  terminer 
ses  dififerends  avec   les   Tartares.     A    ce  que   j'ai   vu   par  les   derni^res 

I  Die  Hauptinstruction,  d.  d.  Berlin  11.  September,  war  im  Ministerium  auf- 
gesetzt worden.     Vergl.  Nr,   14049. 
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ddpeches  de  Goltz,  la  cour  de  Russie  a  accepte  mes  offres.  II  ne  serait 
•donc  question  que  de  la  disposer  ä  envoyer  quelqu'un  d'accredite  au 
kan  des  Tartares  qui ,  par  le  moyen  de  Boscamp,  mon  envoye  dans 
ce  pays-lä,  pourrait  terminer  les  differends  qu'il  y  a  entre  eiix. 

Le  quatri^me  article  sur  lequel  il  pourrait  y  avoir  quelque  negocia- 
tion,  sera  peut-etre  la  tutelle  que  le  roi  de  Danemark  s'attribue  sur  le 
pays  de  Holstein-Gottorp.  Si  le  comte  Solms  entend  que  les  ministres 
de  Russie  touchent  cette  corde,  il  peut  leur  insinuer  que  l'alliance  que 
nous  avions  conclue  avec  le  defunt  Empereur  sur  ce  sujet,  n'ayant  pas 
ete  ratifiee  par  l'Imperatrice  regnante,  me  met  hors  d'etat  de  nie  meler 
de  cette  afifaire  au  delä  de  ce  que  pourraient  operer  mes  bons  offices ; 
et  comme  je  ne  crois  pas  que  l'imperatrice  de  Russie  veuille  s'engager 
sitöt  dans  une  guerre  avec  une  puissance  etrangere,  je  crois  qu'ils  lais- 
seront  tomber  cet  article-lä. 

D'ailleurs ,  le  comte  Solms  pourra  s'etendre  en  general  sur  les 
louanges  du  prince  Repnin  et  sur  l'estime  qu'il  s'etait  requise  ici.  11 
sera  attentif  sur  les  demarches  du  sieur  Prasse,  secretaire  d'ambassade 
du  roi  de  Pologne ,  et  sur  les  intrigues  que  le  comte  Mercy '  pourrait 
faire  k  cette  cour-lä ;  mais  il  ne  m'ecrira  rien  dans  ses  depeches  sur  les 
intrigues  qui  pourraient  s'elever  ä  la  cour  ou  parmi  la  nation ,  ou  sur 
tout  ce  qui  pourra  etre  relatif  au  gouvernement  present,  ä  moins  que 
ce  ne  soit  en  chififres,  ou  que  sa  depeche  soit  assuree  par  le  courrier 
qui  la  porte  ou  par  quelque  autre  voie  süre  de  laquelle  il  n'y  ait  rien 
ä  apprehender. 

Nach  dem  Conccpt.  ^  eueriC. 


14  138.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  DE  BORCKE 
A  COPENHAGUE. 

Oorcke  übersendet,  Kopenhagen  14.  September,  ein  an  ihn  gerichtetes  Billet  des 
Grafen  Düben,2  des  Inhalts,  dass  die  Königin  von  Schweden  die  von  ihr  im  Interesse 
des  Friedens  mit  Preussen  aufgenommenen  50000  Thaler  gegen  ihre  Erwartung  nicht 
von  England  erstattet  bekommen  habe  und  deshalb  darum  bitte,  „de  pouvoir  negocier 
ladite  somme  sur  le  credit  de  Sa  Majeste ,  prete  a  la  payer  dans  une  annee  et  a 
meltre  en  attendant  ses  pierreries  en  gages".  Borcke  hatte  darauf  erwidert,  dass  er 
zwar  von  dem  Bedauern  des  Königs  über  die  Lage  der  Königin  überzeugt  sei ,  aber 
nicht  sehe,  „comment  [Votre  Majeste]  pourrait  l'aider  dans  un  moment  oü,  depourvue 
de  secours  etrangers,  Elle  etait  obligee  a  employer  toutes  Ses  ressources  pour  soutenir 
le  fardeau  immense  dont  Ellese  trouvait  chargee  EUe-meme". 

Au  quartier   de  Bcegendorf,   29  septembre  1762. 

J'ai  re^u  avec  le  post-scriptum  de  votre  depeche  du   14  de  ce  mois 

la  copie  chiffree  du  billet  que   le   comte  Düben  vous   a  ecrit  par  ordre 

de  la  Reine  ma  soeur.     Au  sujet  duquel  je    suis  bien  aise  de  vous  dire 

que  j'approuve  entidrement  la  reponse  que  vous  avez  faite  audit  comte, 

I   Vergl.   S.   93.   211.   —  2  Oberkammerherr  der  Königin   Ulrike   von  Schweden, 

16* 
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comme  enti^rement  conforme  ä  mes  intentions  et  vraiment  fondee  sur 
mes  circonstances  presentes,  pour  ne  rien  dire  de  ce  qua,  me  trouvant 
au  milieu  de  mes  Operations  de  guerre  et  enti6rement  occupe  k  bien 
finir  ma  campagne ,  il  m'est  moralement  impossible  de  pouvoir  entrer 
en  pareil  negoce. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  e  T  1  C. 


14  139.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHMETTAU. 

[Bögendorf,   September  1762.] 

Er  müsste  geschwinder  und  schärfer  hinter  denen  Liefrungen  her 
seind;  Geld  müsste  schon  200000  Rthlr.  eincassiret  seind  und  zum 
wenigsten  schon  200  Pferde  zusammen.  Er  schreibet  mir  nichts  vom 
Mehl ,  wie  viel  Winspel  eingekommen  seind.  Dann  ein  Vorrath  muss 
bei  Zeiten  gemacht  werden,  aber  er  nimmt  sich  der  Sache  nicht  genung 
mit  Ernst  an.  Friderich.' 

Eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort;  auf  dem  Berichte  Schmettaus,  d.  d.  Görlitz 
»8.  September. 


14  140.     AN  DEN    GEHELMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Bögendorf,   2.  October  1762. 

Durch  den  Courier  Prätorius  habe  Ich  Euren  Bericht  vom  Sep- 
tember ,  dabei  Ihr  aber  den  eigentlichen  Tag  zu  inseriren  vergessen, 
erhalten. 

Es  würde  Mir  solcher  einige  Zufriedenheit  gegeben  haben,  wenn 
Ich  nicht  schon  gewohnet  wäre ,  dass  man  Euch  mit  aller  Hoffnung 
flattiret,  nunmehro  zur  wirklichen  Zeichnung  des  Defensivtractates 
schreiten  zu  wollen ,  welches  aber  gleich  darauf  durch  neue  Chevilles, 
so  von  Seiten  des  Grossveziers  gemachet  worden ,  eludiret  worden  ist, 
so  dass  die  gewisse  Versicherungen  ,  so  Ihr  deshalb  erhalten ,  wiederum 
in  den  Brunnen  gefallen  und  alles  in  neue  Verwickelung  und  Weit- 
läuftigkeiten  gesetzet  worden.  Die  Wahrheit  davon  werden  Euch  alle 
Papiere  von  Eurer  Neg[oti]ation  vom  Anfange  bis  jetzo  her  confirmiren, 
daferne  Ihr  Euch  die  Mühe  geben  wollet,  solche  nachzusehen. 

I  Dem  Obersten  von  Sass,  Commandanten  von  Cosel ,  dankt  der  König  am 
30.  September  für  Nachrichten  aus  Ungarn  und  Siebenbürgen.  „Was  hiernächst  die 
österreichische  Streifereien  .  .  betrifft,  so  werden  hoffentlich  solche  nach  der  Ueber- 
gabe  von  Schweidnitz,  wann  Ich  nach  Oberschlesien  detachiret,  sich  bald  legen." 
[Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Auf  dem  Berichte  Bülows ,  d.  d.  Giessmannsdorf 
29.  .September,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort :  „Von  Hirsch- 
berg aus  wird  man  besser  erfahren ,  wor  der  Feind  hin  ist  oder  ob  er  noch  bei 
Trautenau  stehet.  Was  man  davon  erfähret,  muss  auch  an  Schmettau  geschrieben 
■werden." 
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In  obgedachter  Eurer  letzteren  Depeche  selbst  ist  es  vernünftiger 
Weise  sehr  schwer  mit  einander  zu  conciliiren,  wenn  Ihr  schreibet,  wie 
der  Grossvezier  nebst  dem  Mufti  sehr  sehnhch  wünschen,  durchzudringen 
und  vermittelst  des  Chan  den  Sultan  zu  einer  Finalentschliessung  zu 
bringen,  zu  gleicher  Zeit,  da  Euch  der  Grossvezier  auf  Mein  letzteres 
Schreiben  an  ihn '  die  von  Euch  eingeschickte  Resolution  zustellen 
lassen,  worinnen  neuerliche  und  ganz  unbillige  Chicanes  über  die  von 
Mir  dem  Chan  gegebene  Versicherungen  gemachet  werden  wollen. 

Zu  Eurer  Direction  dienet  Euch  deshalb,  dass  Ich  nicht  weiss,  wie 
weit  der  Boscamp  sich  gegen  den  Chan  aventuriret  hat;  Meine  Ordres 
an  ihn  aber  seind  positiv  gewesen,  dem  Chan  dasjenige  zu  versprechen, 
was  in  Meinem  Schreiben  an  den  Grossvezier  enthalten,  wie  Ich  solches 
auch  dem  Chan  selbst  geantwortet  habe.  Es  würde  eine  noch  nie  er- 
hörete  und  wunderbare  Sache  sein,  wenn  man  von  Mir  fordern  wollen, 
Ich  solle  dem  Chan  alle  seine  Forderungen  an  Russland  positiv  garan- 
tiren,  ohne  Mich  vorher  mit  Russland  darüber  zu  vernehmen  und  die 
Sache  zu  einer  ordentlichen  Negotiation  einzuleiten  und  ein  gütliches 
Accommodement  zu  versuchen.  Hierzu  habe  Ich  Mich  erboten  und 
Meine  bona  officia  und  Mediation  offeriret.  Darauf  habe  Ich  auch  so- 
gleich bei  dem  russischen  Hofe  gearbeitet  und  solches,  wie  Euch  schon 
bekannt  ist,  nicht  ohne  guten  Success. 

Um  Euch  aber  noch  mehr  davon  und  zugleich  durch  Euch  die 
Pforte  von  Meiner  aufrichtigen  Gesinnung  darüber  zu  überzeugen,  auch 
dass  der  jetzige  russische  Hof  ganz  geneigt  sei ,  unter  Meinen  bonis 
officiis  seine  Differenzien  mit  dem  Chan  gütlich  beizulegen,  so  lasse  Ich 
Euch  vermittelst  des  anliegenden  chiffrirten  Extractes  communiciren, 
was  Mir  Mein  Minister  am  russischen  Hofe  der  Baron  von  Goltz  vom 
12.  verwichenen  Septembris  nur  noch  jüngstens  in  seiner  letztern  De- 
peche von  der  guten  Neigung  der  jetzigen  russischen  Kaiserin  zu  der- 
gleichen güthchen  Negotiationen  und  Accommodement  mit  dem  Chan 
berichtet  hat.  ^  Wovon  Ihr  Euren  guten  Gebrauch  machen  und  solches 
durch  Eure  Freunde  dem  Grossvezier  communiciren  lassen  könnet.  Wenn 
dergestalt  dieses  gütliche  Accommodement,  wie  Ich  hoffe,  zu  Stande 
kommet,  alsdenn  ist  es  erst  Zeit,  von  Garantien  über  den  getroffenen 
Tractat  zu  sprechen.  Vor  gepflogener  Negotiation  aber  über  noch  nicht 
convenirete  Sachen  von  Mir  eine  Garantie,  und  dass  Ich  gleichsam  Russ- 
land dadurch  Gesetze  vorschreiben  solle ,  zu  verlangen ,  solches  würde 
die  Pferde  hinter  den  Wagen  bringen  heissen.  Ich  werde  Euren  ver- 
sprochenen baldigen  Bericht  mit  nächstem  erwarten. 

Dieses  aber  wiederhole  Ich  Euch  auf  das  ernstlichste  und  befehle 
Euch  nochmals  auf  das  schärfeste,  dass  Ihr  durchaus  Meine  Gelder  nicht 
wegwerfen  noch  an  denen  Türken  eher  einen  Thaler  auszahlen  sollet, 
bevor  Ihr  nicht  den  gezeichneten  Defensivtractat  und  dessen  Ratification 

I  Vergl.  Nr.   14086.  —  ^  Vergl.  Nr.   14 136.    14  137. 
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-wirklich  in  Händen  habet,  auch  bevor  Ihr  nicht  die  türkische  Völker 
wirklich  auf  dem  Marsch  gegen  Ungern  und  gegen  die  Oesterreicher 
sehet. 

Erinnert  Euch  hierbei  wohl,  was  vorhin  bei  Eurer  Negotiation  ge- 
schehen, und  dass  gemeiniglich,  wenn  es  gegen  den  Winter  gegangen 
ist,  Euch  der  Grossvezier  alles  zu  thun  und  zu  agiren  versprochen  hat, 
dass  aber,  sowie  das  Frühjahr  darauf  herangekommen  ist,  derselbe  neue 
Chevilles  ausgedacht  und  dadurch  alles  wieder  in  solche  Weitläuftigkeit 
gebracht  hat ,    dass    bisher    nie  etwas    aus   allem  Versprechen  geworden. 

Damit  Euch  auch  di^  Türken  nicht  länger  bei  der  Nase  herum- 
ziehen, so  ist  Meine  expresse  Intention,  dass,  wenn  bei  Ankunft  dieses 
noch  nichts  reelles  geschehen  und  der  Tractat  zu  Stande  gekommen 
ist ,  Ihr  ein  neues  Promemoria  an  den  Grossvezier  eingeben  und  darin 
in  zwar  höflichen,  doch  energiquen  Terminis  auf  eine  positive  Resolu- 
tion von  Ja  oder  Nein  nach  einer  fast  siebenjährigen  Negotiation  dringen 
sollet.  Ihr  müsset  auch  nach  eingegebenem  solchen  Promemoria  nicht 
die  Hände  in  den  Schoss  legen  und  die  Antwort  geruhig  abwarten, 
sondern  auf  solche  und  um  selbige  bald  zu  haben,  sehr  pressiren  und 
treiben,  auf  dass  Ich  schlechterdinges  weiss,  woran  Ich  bin.  Bekommet 
Ihr  eine  Resolution  darauf,  die  aber  positiv  und  ohne  alle  Chevilles  und 
angehängte  Conditionen  noch  Equivoques  sein  muss,  so  weiss  Ich,  es- 
sei  Ja  oder  Nein,  woran  Ich  mit  der  Pforte  bin.  Bekommet  Ihr  aber 
keine  Antwort,  so  werde  Ich  Mich  auch  darnach  zu  richten  und  Meine 
Mesures  darnach  zu  nehmen ,  mithin  Euch  zu  retiriren  und  [Mich]  von 
allem,  wozu  Ich  Mich  sonst  durch  den  Tractat  mit  der  Pforte  verbunden 
hätte ,  zurückzuziehen  wissen.  Nehmet  Euch  übrigens  auch  in  Acht, 
dass  Ihr  durch  den  von  Euch  gemeldeten  neuen  Canal'  nicht  hinter- 
gegangen und  um  Mein  Geld  dupiret  werdet.  Ich  wiederhole  Euch  bei 
dieser  Gelegenheit,  was  Ich  Euch  vorhinstehend  wegen  der  Precaution 
mit  Meinem  Gelde  befohlen  habe.  Eurem  Mediateur,  dem  Griechen, 
werde  Ich  mit  dem  Charakter  nicht  entstehen,^  wenn  erst  die  Sache 
ihre  völlige  Richtigkeit  erlanget  haben  wird. 

Die  Furcht,  dass  die  Russen  sich  neuerdinges  en  faveur  Oester- 
reichs  gegen  Mich  wenden  werden ,  könnet  Ihr  der  Pforte  fermement 
benehmen.  Die  jetzige  russische  Kaiserin  hat  sich  darüber  sowohl  gegen 
Mich  als  gegen  die  feindhche  Minister  an  ihrem  Hofe,  was  diese  auch 
deshalb  versuchen  wollen,  auf  das  positiveste  erkläret  und  reine  heraus 
declariret,  dass  sie  an  diesem  Kriege  durchaus  keinen  Theil  nehmen, 
sondern  vielmehr  mit  allen  ihren  Nachbaren  in  Ruhe  leben  und  den 
Frieden  in  Russland  unterhalten  wolle ,    daferne  ihr  nicht  jemand  selbst 

I  Ein  Aga  des  Serails,  der  schon  von  französischer  und  österreichischer  Seite 
bestochen  war,  den  Rexin  jedoch  durch  grössere  Versprechungen  zu  gewinnen  hoffte. 
—  2  Dieser  Grieche,  ein  Freund  des  Agas,  verlangte  nach  Rexins  Bericht  für  seine 
Bemühungen  nichts  weiter  als  „einen  Charakter,   um  unter  seine  Nation  zu  brilliren". 
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den  Krieg  ankündigen  würde.  Ihr  könnet  auch  der  Wahrheit  nach 
positivement  versichern,  dass  die  russische  Truppen  Meine  Lande  gänz- 
lich geräumet  haben  und  sich  wieder  in  Russland  zurückziehen. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


14  141.     AN  DEN  GEHEIMEN   COMMERZIENRATH  VON  REXIN 

IN  KONSTANTINÜPEL. 

[Bögendorf,]   2.  October  [1762]. 

Ivebutiren  Sie  sich  nicht  von  denen  ungnädigen  Beischriften,  welche  des  Königs 
Majestät  vor  dieses  Mal  eigenhändig  zugesetzet  haben,  •  sondern  conlinuiren  vielmehr 
mit  so  mehrerm  Ernst  und  Application,  darauf  zu  arbeiten,  damit  der  König  einmal 
zu  dem  so  lange  erwarteten  Zweck  komme  oder  doch  recht  wisse,  woran  er  eigent- 
lich sei.  Ich  weiss  alles,  was  Sie  sagen  können,  worum  mit  solchen  Leuten,  als  die 
seind,  mit  welchen  Sie  zu  thun  haben,  die  Sachen  sich  nicht  pressiren  lassen;  be- 
denken Sie  aber  dabei,  dass  es  auch  bereits  über  sechs  Jahr  seind,  dass  der  König 
beständig  mit  Hoffnung  unterhalten  worden  und  wenig  oder  nichts  reelles  gesehen 
hat,  und  dass  solches  ihn  endlich  etwas  ungeduldig  machen  muss.  Chagriniren  Sie 
sich  also  nicht,  sondern  animiren  sich  vielmehr,  um  nach  allen  Kräften  des  Königs 
Willen  zu  erfüllen ;  alsdenn  wird  alles  vergessen  und  Sie  wieder  der  beste  und  liebste 
sein.  Der  Delon  ist  in  Breslau,  der  König  hat  ihn  noch  nicht  gesehn  noch  ge- 
sprochen, die  Zeit  hat   es  auch  nicht  zugeben  wollen. 

Mit  Schweidnitz  gehet  es  wegen  der  Belagerung  nun  zum  Ende.  Der  Comman- 
dant  hat  schon  über  drei  Mal  um  den  freien  Abzug  angehalten ;  man  will  ihn  aber 
nicht  anders  als  kriegesgefangen  annehmen.  Die  starke  Garnison  von  mehr  als 
loooo  Mann  und  dass  man  die  Stadt  nicht  ruiniren,  sondern  schonen  will,  hat  noth- 
wendig  erfordert,  dass  man  etwas  piano  gehen  müssen.     Addio. 

Nach  dem  Concept.  Not  US   a  m  icu  s.a 


14  142.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Bögendorf,  2.  October  1762. 
.  .  .  Der  Herr  Graf  von  Solms  ist  ehegestern  hier  bei  des  Königs  Majestät  ge- 
wesen. Ich  habe  nicht  von  der  Ehre  profitiren  können,  denselben  zu  sehen  noch  zu 
sprechen;  denn  ausserdem,  dass  ich  vor  drei  Tagen  von  des  Königs  Majestät  be- 
fehliget ward,  eine  kurze  Reise  nach  Breslau  zu  thun,  um  allda  den  Delon  über  die 
Umstände  zu  Konstantinopel  zu  sprechen  und  alsdenn  hier  auf  Bögendorf  zu  kommen 
und  Deroselben  deshalb  meinen  Rapport  zu  thun,  so  hat  es  sich  so  rencontriret,  dass 
zu  gleicher  Zeit,  als  gedachter  Herr  Graf  hier  zu  Bögendorf  angekommen,  ich  des 
Morgens  drauf  von  Peterswaldau  nach  Breslau  abgegangen  bin.  Und  da  des  Königs 
Majestät  gewollt  haben,  dass  derselbe  gestern  über  Peterswaldau  gehen  müssen,  um 
sich  allda  mit  dem  Prinzen  Repnin  noch  en  passant  bekannt  zu  machen,  so  bin  ich 
indess  auf  der  Rückreise  von  Breslau  gerade  hieher  begriffen  gewesen,  so  dass  der- 
gestalt wir  uns  einander  beständig  verfehlet  haben.  Ich  habe  inzwischen  besorget, 
dass  ihm  durch  den  Kriegesrath  Cöper  sein  neues  Creditif  mit  dem  Prädicat  vom 
Kammerherrn   sub  volanti  zugestellet  werden  müssen,  und  dass  er  einen  neuen  Kammer- 

•   Die    Ausfertigungen  der  Schreiben  an   Rexin,    mit  den  eigenhändigen  Zusätzen 
des  Königs,    liegen  nicht  vor.  —    3  D.  i.   Eichel. 
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herrnschlüssel  zu  Breslau  von  dem  Geheimen  Kämmerier  Leinig  empfangen  wird ; 
wie  dann  auch  auf  des  Königs  Verlangen  ihm  die  sämmtlichen  seit  dem  Monat 
August  von  dem  Herrn  von  Goltz  eingekommene  Depeches  durch  den  Kriegesrath 
Cöper  zum  Durchlesen  communiciren  lassen ,  um  wegen  derer  letzteren  Sachen  um 
so  mehr  au  fait  zu  sein.  Er  gehet  übermorgen,  als  den  Montag,  von  Breslau  ab 
und  ist  instruiret,  dass,  wenn  die  russische  Kaiserin  von  der  Krönung  zu  Moskau 
bald  wieder  nacher  Petersburg  retour  kommen  wird ,  er  den  Herrn  von  Goltz  zu 
Petersburg  einwarte,  sonsten  aber  und  wann  die  russische  Kaiserin,  wie  es  verlauten 
will,  bis  im  künftigen  Februario  zu  Moskau  bleiben  sollte,  sodann  seinen  Weg  dahin 
fortzusetzen  und  den  Herrn  von  Goltz  allda  zu  releviren,  damit  dieser  etwa  gegen 
Ende  Novembris  wieder  bei  des  Königs  Majestät  sein  könne,  i 

[Eichel  bemerkt,  dass  „des  Königs  Majestät  die  baldige  Retoursendung"  des 
schwarzen  Adlerordens  an  die  Kaiserin  von  Russland  2  „sehr  pressiren  und  glauben, 
dass  die  verlangete  Veränderung  nicht  viele  Umstände  kosten"  werde.] 

Als  des  Königs  Majestät  die  Gnade  gehabt,  mich  heute  früh  über  verschiedene 
Sachen  umständlich  zu  sprechen,  haben  Dieselbe  unter  andern  noch  Dero  besondere 
Zufriedenheit  über  das  letztere  Memoire,  so  Ew.  Excellenz  in  den  bewussten  eng- 
lischen Sachen  aufgesetzet  haben, 3  bezeiget.  Sie  zweifeln  auch  nicht,  es  werden  Ew. 
Excellenz  solches  bereits  dem  Herrn  von  Knyphausen  durch  einen  Courier  und  dem 
Herrn  Mitchell  par  estafette  sogleich  haben  communiciren  lassen,  und  versprechen 
Sich,  dass  es  an  beiden  Orten  Impression  machen  werde.  Ich  habe  geglaubet,  wie 
es  Ew.  Excellenz  nicht  entgegen  sein  werde,  wann  ich  dieses  noch  zu  einiger  Dero 
Satisfaction  mit  anfügete. 

Ich  danke  Ew.  Excellenz  ganz  unterthänig  vor  das  gegebene  Eclaircissement 
wegen  derer  vorhin  bereits  herausgekommenen  Impressorum  der  von  Seiten  des  säch- 
sischen Hofes  prätendireten  Dedommagements;  ich  erinnere  mich  nicht,  vorhin  etwas 
davon  gesehen  zu  haben.  Ich  hätte  mich  auch  nicht  unterstanden,  etwas  deshalb  zu 
erwähnen,  daferne  mir  nicht  die  Reise  des  Herrn  von  Saul  nach  Wien  und  Paris  4  bei 
Gelegenheit  derer  jetzigen  Friedenshandlungen  zwischen  Frankreich  und  Engelland 
und  nachher  die  in  Russland  von  dem  Prassen  5  erschlichene  Note  von  der  Evacuation 
von  Sachsen  6  einige  Id^es  deshalb  reveilliret  hätten,  sowie  es  mich  schon  vor  einigen 
Monaten  und  zu  des  letztverstorbenen  russischen  Kaisers  Zeiten  ohngemein  frappiret 
hat,  dass,  als  dieser  dermalen  das  bekannte  Ermahnungsschreiben  ^  an  die  wienersche 
und  warschausche  Höfe  ergehen  lassen,  seinem  gegebenen  Exempel  zu  folgen  und 
den  Frieden  zu  herstellen ,  letzterer  Hof  sich  nicht  entblöden  mögen ,  in  seiner  Ant- 
wort an  den  Kaiser  selbst  auf  ihn  zu  provociren,  wie  er  wüsste  und  dortige  Acta  es 
geben  würden,  dass  ersterer  sich  mit  dem  entstandenen  Kriege  gar  nicht  befangen 
wollen ,  noch  einige  Ursache  noch  Gelegenheit  dazu  gegeben  habe.  Mein  Wunsch 
ist  nur  gewesen,  dass  die  königlichen  Herrn  Minister  an  auswärtigen  Höfen,  in- 
sonderheit die,  so  erst  nach  Publication  dergleichen  vormaligen  Impressorum  zu 
solchen  Functions  gekommen  seind,  dergleichen  in  Andenken  behalten  und  allemal 
bei  der  Hand  haben  möchten ,  und  dass  ein  geschickter  Buchhändler  durch  einen 
neuen    Verlag  a  tempo   von    solchen    dem   Publico    das   Andenken   davon    rafraichiren 

I  Dem  Gesandten  Benoit  schreibt  der  König  am  2.  October,  er  billige  seinen 
Vorschlag,  „pour  pouvoir  entretenir  correspondance  entre  vous  et  mon  ministre  ä  la 
cour  de  Russie",  und  übersende  ihm  zu  diesem  Zwecke  einen  Chiffre.  Graf  Solms 
erhält  an  demselben  Tage  eine  Abschrift  dieses  Chiffres  mit  dem  Bemerken :  Benoit 
„vous  donnera  de  ses  nouvelles  sur  ce  qui  regarde  les  affaires  de  Pologne  et  de  la 
cour  de  Varsovie,  dont  vous  ferez  votre  usage  autant  que  vous  les  trouverez  con- 
venables  ä  mon  Service  et  conformes  ä  mes  Instructions".  —  *  Vergl.  Nr.  14136.  — 
3  Vergl.  Nr.  14130.  —  4  Vergl.  Nr.  14062.  —  5  Vergl.  S.  243.  —  ''  Vergl. 
Nr.  14 108.  —  7  Gemeint  ist  die  russische  Declaration  vom  12./23.  Februar;  vergl. 
Bd.  XXI,   312. 
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möchte,  da  der  Gegenlheil  immer  auf  der  alten  Leier  deshalb  wegspielet  und  affec- 
tiret,  als  ob  sein  Vorgeben  weder  beantwortet  worden  noch  beantwortet  werden  könne. 
Mit  der  Belagerung  von  Schweidnitz  trainiret  es  sich  noch,  i  Der  Commandant 
wehret  sich,  thut  aber  dabei  verschiedene  Tentativen,  um  zu  capituliren ;  dessen  Con- 
ditiones  aber  seind  nicht  als  acceptable  angesehen  worden.  Ich  muss  mir  vorbehalten, 
nächstens  ein  mehreres  deshalb  zu  melden. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  t/ 1  C  n  e  1. 


14  143.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.- 

Boegendorf,  3  octobre    1762. 

Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  Votre  Altesse  m'a  ecrite  du 
25  de  septembre  dernier,  avec  cette  carte  que  vous  avez  bien  voulu  y 
joindre,  et  dont  je  vous  suis  tr^s  oblige.  J'entre  parfaitement  dans  tout 
ce  que  vous  me  dites  par  rapport  au  temps  qui  s'ecoulera,  avant  que 
l'armistice  soit  fait,  et  que  vous  ne  sauriez  avant  quitter  I'armee  lä;3 
je  me  le  suis  represente  aisement  moi-meme.  J'ai  ete  charme,  en  atten- 
dant,  de  vos  bonnes  dispositions  ä  mon  egard,  et  je  vous  prie  seule- 
ment  de  me  marquer  ä  peu  pr^s  le  temps  auquel  je  saurais  compter 
que,  quand  vous  aurez  appris  la  Suspension  d'armes  resolue,  vous 
arriverez  ici. 

Quant  ä  la  paix  entre  la  Grande-Bretagne  et  la  France,  il  faut  que 
je  vous  dise  que  j'ai  tout  lieu  de  presumer  que  vous  aurez  la  nouvelle 
de  sa  conclusioii  plus  tot  que  vous  vous  en  attendrez  peut-etre ;  car  le 
lord  Bute  a  trop  de  raisons  personnelles  pour  presser  et  pour  finir  cette 
negociation  de  paix  avant  la  rentree  du  Parlement,  qui  se  rassemblera 
dans  le  mois  de  novembre  prochain.  Pour  ce  qui  regarde  vos  troupes 
legeres,  je  me  flatte  que  vous  prendrez  vos  mesures  en  sorte  que,  quand 
on  les  congediera,  elles  viendront  se  rendre  alors,  comme  de  leur  propre 
gre,  ä  mon  service.  "* 

Schweidnitz  ne  s'est  pas  encore  rendu,  le  commandant  avec  la 
garnison  se  defendant  en  gens  desesperes ,  ce  qui ,  avec  le  grand 
[nombre]  de  celle-ci ,    nous   arrete ,    pour  ne  pas    pouvoir  proceder  vite, 

1  Auf  dem  Berichte  des  Herzogs  von  Bevern,  d.  d.  „Lager  bei  Peile"  (Peilau, 
südöstl.  von  Reichenbach)  2.  October,  mit  der  Meldung,  dass  „sämmtliche  feindliche 
Corps  noch  in  ihren  bisherigen  Positionen"  ständen,  findet  sich  die  eigenhändige 
Weisung  für  die  Antwort:  „Ich  dankte  ihm  vor  die  Nachricht.  Hier  machte  der 
Feind  viel  Chicanen,  allein  er  würde  doch  dran  müssen."  (Auf  Grund  dieser  Weisung 
eine  Ordre  an  Bevern  vom  2.  October).  Dem  Minister  Schlabrendorfif  wird  am 
2.  October  befohlen :  „Da  Ich  resolviret  habe ,  von  Neisse  annoch  2000  Centner 
Pulver,  3000  50  pfundige  Bomben  und  12000  24pfündige  Kugeln  zur  Schweidnitz- 
schen  Belagerung  mit  dem  fordersamsten  transportiren  zu  lassen,  als  habet  Ihr  zur 
Herbeischaffung  der  dazu  erforderten  Fuhren  ungesäumt  Anstalt  zu  machen  und  den 
Transport  obiger  Munition  fördern  zu  lassen."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Die 
Berichte  des  Prinzen  Ferdinand  aus  dem  October,  vom  9.  bis  23.,  sind  aus  Kirch- 
hain  (östl.  von  Marburg)  datirt.    —    3  Vergl.   Nr.    141 13.    —    ♦  Vergl.   Nr.    141 16. 
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mais,  nonobstant  cela,  ne  saurait  trainer  que   jusqu'au  10  ou  au   15  de 
ce  mois. ' 

Le  commandant  de  Schweidnitz  se  defend  bien,  le  si^ge  pourrait 
bien  encore  durer  huit  jours.  Je  me  rejouis  beaucoup  de  ce  que  mon 
neveu  se  retablit.»  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14  144.     AU  CONSEILLER  PRIVfi   DE  LfiGATION   DE  BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

[Bcegendorf,  3  octobre  1762.] 3 
J'ai  bien  regu  votre  relation  du  [21  de  septembre],*  et  je  vous 
donne  en  reponse^  que  nous  avons  appris  par  un  valet  de  chambre 
que  le  premier  medecin  du  Roi  l'avait  purge,  un  autre  valet  de  chambre 
revoque  la  chose  en  doute;  cependant  nous  apprenons  que  l'apothicaire 
du  Corps  a  delivre  la  veille  2  quintaux  de  rhubarbe  au  Chirurgien  de 
Sa  Majeste;  et  comme  la  portion  est  royale,  il  y  a  apparence  que  l'effet 
en  doit  etre  louable.  Cependant,  nous  nous  donnerons  tous  les  soins 
possibles  d'eclaircir  ce  fait  important ,  pour  vous  informer  aussitöt  que 
possible  d'un  ev^nement  aussi  considerable,  et  qui  doit  fort  influer  dans 
les  interets  des  puissances  d'Europe. 

Nach  dem  Concept.    Eigenhändig.  L"^  eueriCJ 


14 145.     AU  CONSEILLER  PRIVlfc  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Bcegendorf,   3  octobre   1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  17  du  septembre  passe  dont  j'ai  ete 
assez  content    par    votre   attention  ä  me  donner  des   notices  exactes  de 

I  Auf  dem  Berichte  des  Stabsrittmeisters  Köhler,  d.  d.  „bei  Goltesberg"  2.  Oc- 
tober,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Gestern  Daun  noch  in  Scharfeneck, 
und  hält  nur  wenig  Regimenter  und  Grenadiers  bei  sich;  und,  so  viel  Ich  in  Er- 
fahrung gebracht,  so  soll  Daun  nicht  gesonnen  sein,  Schweidnitz  zu  entsetzen. 
Indessen  müsste  er  wohl  auf  seiner  Hut  sein ,  weil  Ich  Meinen  Zeitungen  nicht  so 
sehr  trauen  könnte ,  um  Mich  ganz  drauf  zu  verlassen  .  .  . ,  und  sollte  alle  Spions 
oder  Leute,  die  zu  gebrauchen,  ausschicken,  um  zu  sehen,  was  passirt."  —  »  Vergl. 
S.  226.  Auf  dem  Berichte  des  Herzogs  Karl  von  Braunschweig ,  d.  d.  Braunschweig 
19.  October,  finden  sich  die  Weisungen:  „Er  könnte  glauben,  dass  Ich  so  viel  Part 
an  seinem  Sohn  nähme  als  wie  er  selbst,  und  dass  kein  ehrlicher  Mann  wäre,  der 
sich  nicht  vor  die  Conservation  seines  Sohnes  interessirete.  Er  könnte  sich  auch  nicht 
mehr  freuen  als  Ich,  dass  sein  Sohn  ausser  Gefahr  wäre."  —  3  Das  Datum  nach  dem 
Eicheischen  Concept.  —  4  Von  Eichel  eingesetzt.  —  5  Borcke  hatte  sehr  umständ- 
lich über  die  Vorgänge  bei  der  Verlobung  der  Prinzessin  Caroline  von  Dänemark  mit 
dem  Erbprinzen  Wilhelm  von  Hessen-Cassel  berichtet. 
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ce  qui  regarde  la  negociation  de  paix. '  II  n'y  a  que  la  seule  chose 
dont  je  ne  suis  pas  bien  aise ,  savoir  que  le  duc  de  Nivernais  vous  a 
parle.  Je  comprends  bien  que  mon  ordre,  =  en  consequence  duquel 
vous  devez  eviter  ses  conversations  et  battre  tout  froid  avec  lui,  n'a 
pas  pu  vous  arriver  alors,  mais  je  vous  le  confirme  par  celui-ci  encore, 
et  vous  ordonne  que  vous  devez  tacher  d'eviter  au  mieux  sa  presence 
et  ne  point  avoir  des  entretiens  avec  lui. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  C  r  1  C. 


14  146.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.3 

[Bcegendorf ,   4  octobre   1762.]* 

Chiffre  1 

II  y  a  trois  jours  que  je  suis  alarme  par  des  bruits  incertains  venus 
de  Dresde,  d'action  et  de  bataille  dans  votre  voisinage.^  Vous  pouvez 
penser  facilement  combien  j'en  ai  ete  inquiet.  Votre  lettre  m'a  tran- 
quillise,  parceque  je  vois  que  nous  n'avons  que  peu  perdu,  et  que  les 
fanfaronnades  de  l'ennemi  etaient  fausses.  Je  connais  les  postes  des 
environs  de  Pretzschendorf,  qui  sont  trop  etendus  pour  etre  soutenus 
contre  une  attaque.  Le  poste  de  Freiberg  y  est  beaucoup  preferable, 
pourvu  que  vous  fassiez  bien  fortifier  votre  droite  qui  est  l'endroit  faible, 
vu  que  la  Mulde  y  est  gueable.  Ceci  ne  fait  rien,  mon  eher  frere;  d^s 
que  nous  aurons  fini  ici  notre  besogne,  je  ferai  ce  qui  dependra  de  moi, 
pour  vous  soutenir  et  pour  prendre  Dresde,  et  alors  meme  je  crois  qu'il 
conviendra  que  vous  rassembliez  toute  votre  armee  au  camp  de  Meissen, 
pour  avancer  de  lä  en  force  au  delä  de  Kesselsdorf.  Je  ne  puis  vous 
dire  avec   sürete   quand    notre    si^ge   finira,    parceque   cela   depend   des 

'  Knyphausen  und  Michell  hatten  berichtet :  „Les  partisans  du  minist^re  assurent 
qu'il  est  pret  ä  signer  ä  la  premi^re  r6quisition  qui  lui  en  sera  faite,  les  preliminaires 
qui  ont  6t6  arretes  entre  les  deux  cours ,  mais  qu'on  est  resolu  de  differer  cette 
d^marche  jusqu'a  l'arrivee  des  eclaircissements  qu'on  attend  du  duc  de  Bedford  sur 
l'issue  de  ses  premi^res  Conferences  avec  le  marquis  de  Grimaldi  [dem  spanischen 
Gesandten  in  Paris],  ahn  de  savoir  ä  quoi  s'en  tenir  par  rapport  k  la  cour  d'Espagne, 
Sans  un  refus  formel  de  laquelle  on  ne  veut  pas  conclure  .  .  .  Quoiqu'il  nous  ait 
ete  assure  par  d'autres  canaux  que,  si  l'Espagne  continuait  de  tergiverser,  sans  donner 
un  refus  absolu,  le  comte  Bute  aurait  beaucoup  de  peine  de  se  resoudre  ä  une  paix 
separ^e  avec  la  France,  dont  les  murmures  du  peuple  commencent  ä  lui  faire  sentit 
le  danger  et  les  inconvenients,  il  nous  revient,  d'ailleurs,  de  tant  d'endroits  que  les 
ministres  continuent  ä  persister  dans  leurs  principes  par  rapport  ä  l'abandon  des  pro- 
vinces  de  Votre  Majeste  en  Westphalie".  —  2  Nr.  141 12.  —  3  Die  Berichte  des 
Prinzen  Heinrich  sind  im  October  datirt  vom  2.  bis  14.  aus  Freiberg,  am  16.  und 
17.  aus  Siebenlehn,  am  19.  aus  Ober-Gruna  (südl.  von  Siebenlehn),  am  22.  und  25. 
aus  Nossen,  am  29.  und  30.  aus  Freiberg.  —  4  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung. 
Am  Anfang  derselben  wird  der  Empfang  des  Berichts  vom  30.  September  bestätigt. 
—  5  Die  Generäle  Kleist  und  Hülsen  waren  am  27.,  28.  und  29.  September  an- 
gegrifTen  und  zum  Rückzug  hinter  die  Mulde  gezwungen  worden. 
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chicanes    de   l'ennemi;    cependant,    j'espere  que   le    10    de    ce   mois   je 
pourrai  vous  donner  de  bonnes  nouvelles. 

J'ai  ete  oblige  de  rapprocher  le  general  Schmettau,  parceque  Bren- 
tano est  venu  camper  avec  un  grand  corps  ä  Trautenau,'  et  que  je 
ne  peux  entreprendre  deux  choses  ä  la  fois ;  mais,  des  que  ceci  sera 
fini,  je  ne  manquerai  pas  de  vous  avertir  de  tous  mes  projets  et  de 
tout  ce  que  les  circonstances  me  permettront  de  faire.  Je  vous  recom- 
mande  les  fortifications  et  les  palissades,  les  postes  etroits  et  surtout  de 
tächer  d'amuser  l'ennemi,  comme  vous  pourrez,  jusqu'ä  ce  que  je  puisse 
efficacement  travailler  pour  votre  secours. 

Je  n'ai  rien  ä  vous  dire  d'ici,  mon  eher  frere,  que  des  choses  qui 
demanderaient  un  commentaire  pour  les  expliquer:  des  sapes  couvertes, 
des  batteries  autrement  placees,  des  mines,  rameaux  et  fougasses  —  je 
vous  epargne  tout  ce  detail  inutile,  et  je  me  reserve  de  vous  informer 
du  resultat  de  nos  travaux,  ce  qui  vous  interessera  plus  que  tout  le 
reste.     Adieu.  Federic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.    Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


14  147.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Bögendorf,  4.  October  1762. 
Da  ich  bereits  die  Elire  gehabt,  Ew.  Excellenz  zu  melden ,  wie  dass  ich 
letzthin  eine  kurze  Reise  nach  Breslau  thun  müssen ,  um  den  Herrn  Delon  daselbst 
über  seine  zurückgelegte  Mission  zu  sprechen,^  so  melde  nunmehro  in  Verfolg  dessen, 
dass,  nachdem  ich  an  des  Königs  Majestät  einen  fidelen  Rapport  über  alles,  so  er 
mir  gesaget,  gethan,  ich  auf  Dero  Ordre  ihm  in  Höchstderoselben  Namen  schreiben 
müssen,  dass  er  vorerst  nur  geradesweges  von  Breslau  nach  Berlin  gehen  und  sich 
daselbst  aufhalten  und  an  Ew.  Excellenz  adressiren  solle,  bis  dass  etwa  gegen  Ende 
der  Campagne  oder  sonsten  vorkommenden  Umständen  nach  des  Königs  Majestät 
über  seine  anderweite  Destination  Sich  decidiren  und  ihn  weiter  employiren  würden. 
Ich  habe  ihm  solches  unter  dem  heutigen  Dato  geschrieben,  und  da  ich  nicht  zweifele, 
dass  er  sich  solchem  zufolge  bald  auf  den  Weg  nach  Berlin  begeben  werde,  Ew. 
Excellenz  inzwischen  von  des  Königs  Intention  seinetwegen  informiren  oder  präveniren 
wollen. 

So  viel  ich  von  ihm  verstanden  habe ,  so  hat  er  die  Sachen  an  dem  Orte, 
woher  er  kommet,   ziemlich  eingesehen,    auch   die   von    dem  Rexin    begangene  Fehler 

1  Auf  dem  Berichte  des  Generals  Wied,  d.  d.  „Lager  bei  Heinrichau  (süd- 
östl.  von  Waidenburg)"  i.  October,  mit  der  Meldung,  es  seien  „7  Regimenter  von 
der  grossen  Armee  zum  General  Brentano  bei  Friedland  marschirt",  findet  sich  die 
eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort :  „Das  ist  die  Veränderung ,  dar  wir  schon 
lange  Nachricht  von  haben.  Brentano  stehet  bei  Trautenau."  —  Auf  dem  Berichte 
des  Stabsrittmeisters  Köhler,  d.  d.  „bei  Gottesberg"  4.  October,  wonach  er  einen 
Ueberfall  seines  Postens  befürchtete,  findet  sich  die  ebenfalls  eigenhändige  Weisung: 
„Er  möchte  nur  wenig  Tage  noch  warten;  erstlich  kommt  der  General  Schmettau 
wieder,  und  in  wenig  Tagen  wird  es  mit  Schwcidmtz  vorbei  seind."  —  2  Vergl. 
S.   247. 
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wohl  remarquiret.  Das  übelste  bei  seinen  Recits  ist  nur,  dass  überall  ein  heftiger 
Aigreur  hervorblicket  und  es  ein  Unglück  vor  des  Königs  Dienst  gewesen,  dass  diese 
beide  Leute  unter  sich  keine  rechte  Confiance  bekommen,  vielmehr  einer  den  andern 
beständig  soupgonniret,  wozu  die  Vanite  des  einen  sowohl  als  des  andern  das  ihrige 
beigetragen.  Es  suchet  zwar  der  Delon  solches  seines  Ortes  unter  den  Stärkesten 
Contestationen  von  sich  abzulehnen,  ich  muss  auch  alles  an  seinen  Ort  gestellet  sein 
lassen  ;  so  viel  aber  ist  wohl  gewiss,  dass  die  Passion  und  Erbitterung  unter  beiden 
sehr  gross  und  es  allemal  gut  und  nothwendig  gewesen  ist ,  dass  der  König  zu 
Evitirung  eines  weiteren  Scandale  diese  Leute  separiret  und  den ,  so  es  am  con- 
venablesten  sein  könnte,  rappelliret  hat.  Ich  wünschete,  dass  es  dem  König  con- 
venirete,  den  andern  auch  durch  ein  qualificirtes  Subjectum  releviren  lassen  zu  können, 
davon  mir  aber  der  Delon  selbst  die  Inconveniences,  wenigstens  vor  jetzt,  gesaget 
hat.  Ich  kann  nicht  eigentlich  sagen,  wozu  des  Königs  Majestät  denselben  weiter 
destiniret  haben ;  gegen  Ew.  Excellenz  aber  im  höchsten  Vertrauen  meine  Muth- 
maassungen  deshalb  zu  entdecken,  so  seind  solche,  dass  er  an  etwa  einem  oder 
andern  Hofe  die  Role  eines  Intrigant  und  Emissaire  ohne  Caract^re  und  unter  dem 
Ansehen  eines  Kaufmanns  oder  Particulier  machen  solle.  Doch  seind  dieses  bloss 
meine  eigene  Muthmaassungen.  Ich  glaube,  dass  er  seine  Talents  hat;  Ew.  Ex- 
cellenz werden  aus  dem  von  mir  vorhin  communicireten  Schreiben  eines  gewissen 
Ministers  zu  Konstantinopel  ersehen  haben,  wie  derselbe  ihn  darunter  schildert.  Ich 
wünschete  ihm  wohl  etwas  weniger  legferete  d'esprit,  und  dass  er  sich  nicht  gar  zu 
viel  mit  allerhand  Sorten  von  Leuten  communicirete,  welche  Präcaution  er  sonderlich 
bei  seinem  anderweiten  Sejour  zu  Berlin  nöthig  haben  dörfte ,  und  dass  er  daselbst 
nicht  die  Role  eines  Exministers  spielen,  sondern  sich  als  ein  Kaufmann,  den  seine 
particuläre  Angelegenheiten  daselbst  arretiren,  geriren,  auch  deshalb  seinen  öffent- 
lichen Umgang  mit  denen  Herrn  vom  Departement  möglichst  menagiren  möge.  Ich 
hoffe  übrigens ,  er  werde  an  Ew.  Excellenz  seine  bisherige  Chiffres  nebst  allen 
Papieren  von  seiner  bisherigen  Schickung  abliefern  ,  auch  ein  exactes  Stillschweigen 
über  alles  deshalb  auf  seine  Eidespflicht  stipuliren. 

Es  gehet  mir  recht  nahe,  dass  ich  Ew.  Excellenz  noch  nichts  sicheres  von  dem 
Uebergange  von  Schweidnitz  melden  kann ;  noch  zur  Zeit  trainiret  es  sich  damit  von 
einer  Zeit  zur  andern  ;  der  Commandant  gebrauchet  sich  seiner  nombreusen  Garnison 
und  embarrassiret  unsere  Herrn  Ingenieurs  sehr  durch  seine  Minen.  Wie  es  scheinet, 
so  hat  seine  bisherige  Correspondance  von  Capituliren  nur  amusiren  sollen.  Es  ist 
ihm  deshalb  solche  weiter  untersaget  und  intimiret  worden,  von  keiner  Capitulation 
anders  etwas  als  durch  Schlagung  der  gewöhnlichen  Chamade  anzubringen.  Ich 
wünschete,  dass  der  Herr  General  Tauentzien  ihn  auf  seinen  ersten  Brief  dergleichen 
Antwort  wissen  lassen.  Ich  bitte  gehorsamst,  diese  Umstände  vor  Sich  zu  menagiren, 
um  sonsten  nicht  etwa  das  dasige  Publicum  zu  ombragiren. 

Ich  habe  vor  mich  Gott  gepriesen  vor  die  Avantage,  welche,  wie  Ew.  Ex- 
cellenz dorten  besser  wie  uns  hier  bekannt  sein  wird,  des  würdigsten  Prinzen  Heinrich 
Hoheit  in  Sachsen  gehabt  haben.  Möchte  doch  der  Ausgang  dieser  Campagne  vor 
des  Königs  Majestät  überall  dergestalt  sein,  dass  Deren  übrige  Feinde  sich  auch  zum 
erwünschten  Ziel  legen  müssten  und  der  Friede  bald  erfolgete ! 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


14  148.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Bcegendorf,   5  octobre   1762. 

J'ai  ete  bien  aise  de  voir  par  votre  rapport  du   i^""  de  ce  mois  que 
vous  avez  exe'cute  mes  ordres  en  ce  qui  regarde  le  memoire  ä  envoyer 
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au  sieur  Mitchell,  en  reponse  de  ce  qu'il  m'avait  ecrit  par  ordre  des 
ministres  anglais. ' 

Quant  ä  la  demarche  du  duc  de  Nivernais,  par  rendre  la  premi^re 
visite  ä  mes  ministres  ä  Londres,"  j'en  suspends  encore  mon  jugement 
jusqu'ä  ce  que  je  pourrai  voir  plus  clair  par  les  suites  qui  en  succd- 
deront.  Si  le  dessein  a  ete  d'en  imposer  ä  la  nation,^  je  compte  que 
le  memoire  que  vous  avez  envoye  k  mesdits  ministres,"*  la  detrompera. 
Mais ,  pour  vous  dire  naturellement  ce  que  j'en  pense  et  ce  qui  me 
parait  etre  le  plus  vraisemblable ,  c'est  qu'effectivement  les  Frangais, 
las  de  cette  guerre,  en  attendant  le  succ^s  de  leur  negociation  avec 
r Angleterre ,  ne  veulent  pas  augmenter  l'aigreur  ä  mon  egard  par  des 
procedes  dont  usa  autrefois  le  sieur  de  Bussy,^  surtout  apr^s  qu'ils  ont 
appris  par  experience  qu'il  ne  leur  a  pas  ete  possible  de  m'ecraser, 
ainsi  qu'ils  s'exprimaient  autrefois,  si  facilement  qu'ils  le  croyaient,  et 
que  j'existe  encore  malgre  eux.  Voilä  pourquoi  ils  ont  cru  de  pouvoir 
bien  faire  ce  pas  de  politesse  sans  consequence. 

Au  surplus,  j'entrevois  bien  que  la  paix  entre  la  France  et  1' Angle- 
terre ne  s'acheminera  pas  si  vite  que  l'on  s'en  est  flatte,  et  que  la 
rentree  du  Parlement  se  fera,  avant  que  le  lord  Bute  pourra  finir  ses 
manigances.  Je  crois  meme  tr^s  possible  que  le  lord  Bute  sera  culbute, 
avant  que  cette  paix  prenne  consistance. 

Pour  nous  autres ,  il  faudra  que ,  ne  pouvant  rien  changer  aux  af- 
faires ,  nous  restions  spectateurs  tranquilles ,  pour  nous  decider  ensuite 
conformement  aux  ev^nements. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  6  Q  6  11  C. 


14  149.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

iVnyphausen  und  Michell  berichten,  London  21.  September:  „11  parait,  par 
les  differentes  depeches  qu'on  a  regues  du  duc  de  Bedford  .  .  .  ,  que,  quoiqu'il  ait 
fort  ä  se  louer  des  procedes  et  egards  du  minist^re  de  France,  qui  parait  avoir  autant 
d'empressement  en  faveur  de  la  paix  qu'on  en  montre  ici,  il  s'en  faut  cependant  de 
beaucoup  que  le  marquis  de  Grimaldiö  manifeste  les  memes  dispositions,  de  mani^re 
que  le  duc  de  Bedford  et  les  ministres  de  France  sont  egalement  mecontents  ä  cet 
^gard.  Le  duc  de  Choiseul ,  avec  qui  ce  ministre  traite  pour  tout  ce  qui  concerne 
les  interets  de  la  cour  d'Espagne,  .  .  .  s'est  meme  am^rement  plaint  de  cet  obstacle 
envers  le  duc  de  Bedford,  qui  a  eu  ordre  de  lui  communiquer  ses  instructions ,  en 
lui  avouant,  en  echange  de  cette  marque  de  franchise,  que  cet  ambassadeur  faisait 
tout  ce  qui  etait  en  son  pouvoir,  pour  contrecarrer  la  paix,  mais  qu'il  esp6rait  que, 
si  la  cour  de  Madrid  ne  temoignat  pas  plus  de  souplesse,  le  Roi  son  maitre  pourrait 
bien  prendre  la  resolution  de  passer  outre ,  en  la  rendant  le  sacrifice  de  son  opi- 
niätrete." 

'  Vergl.  Nr,  14 133.  14 142.  —  ^  Vergl.  Nr.  14 145.  —  3  Im  Concept  corri- 
girt  aus:  „aux  Anglais".  —  *  Vergl.  S.  248.  —  5  Vergl.  S.  222.  —  6  Vergl. 
S.   251. 
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Boegendorf,   5  octobre   1762. 

La  relation  que  vous  m'avez  faite  du  21  septembre,  m'a  etd  fidele- 
ment  remise.  Par  le  train  que  je  vois  que  la  negociation  de  paix  prend, 
et  par  ce  que  vous  me  faites  remarquer  ä  ce  sujet,  je  suis  tr^s  con- 
firme  dans  mon  sentiment  que  le  lord  Bute  est  entre  dans  une  negocia- 
tion, Sans  penetrer  ni  prevoir  les  difficultes  qu'il  y  rencontrerait.  II  ne 
serait  point  absolument  impossible  que  les  obstacles  que  le  marquis 
de  Grimaldi  met  ä  cette  negociation,  et  les  plaintes  am^res  que  le  duc 
de  Choiseul  en  affecte  envers  le  duc  de  Bedford,  ne  soient  un  jeu 
concerte  entre  ceux-lä  pour  duper  les  Anglais, '  et  ce  qui  pourra  aug- 
menter ces  soupgons ,  c'est  que  le  prince  Ferdinand  de  Brunswick 
m'ecrit"  que  les  generaux  frangais  tächaient  de  profiter  des  bruits  de 
leur  paix  prochaine,  pour  endormir  les  troupes  de  l'armee  alliee,  afin 
d'en  tirer  avantage  sur  elles ;  ce  qui  leur  etait  aussi  presque  reussi,  car 
M.  de  Soubise,  ayant  trds  insidieusement  persuade  aux  troupes  anglaises 
qu'on  etait  k  la  veille  de  publier  la  paix,  etait  venu  avec  toute  son 
aile  droite  tout  d'un  coup  attaquer  tr^s  brusquement  le  pont  de  la 
Brückermühle,  ^  garde  par  une  partie  de  la  reserve  aux  ordres  de  milord 
Granby,  d'oü  il  en  etait  suivi  le  combat  le  plus  meurtrier  qui  se  soit 
donne  depuis  cette  guerre,  et  qu'on  avait  pu  ä  peine  maintenir 
ce  poste. 

Mais,  tel  train  que  la  negociation  saura  prendre ,  je  tiens  presque 
pour  impossible  que  la  pacification  entre  la  France  et  l'Angleterre  saura 
prendre  consistance  avant  la  rentree  du  Parlement.  Si,  vers  ce  temps-lä, 
l'on  prendra  ä  täche  d'exciter  le  mecontentement  de  la  nation  contre 
Bute,  primo,  par  sa  naissance,  ficossais  qu'il  est ;  en  second  lieu,  parce- 
qu'il  sacrifie  les  interets  essentiels  de  l'Angleterre  pour  acheter  la  paix 
des  Frangais ;  en  troisi^me  lieu,  par  relever  un  peu  la  conduite  perfide 
qu'il  a  tenue  ä  mon  egard,  et  quarto,  par  l'article  regardant  le  Por- 
tugal —  car,  s'il  fait  la  paix  avec  la  France  sans  avoir  egard  aux 
interets  du  Portugal,  il  sacrifie  une  des  branches  les  plus  capitales  du 
commerce  de  l'Angleterre,  si,  en  contre,  il  propose  k  la  France  la  garantie 
de  toutes  les  possessions  au  Portugal,  il  n'est  presque  pas  k  croire  que 
la  France  y  voudra  entrer — :  ainsi  donc  que,  cette  paix  manquee,  l'on 
pourra  peindre  Bute  de  brouillon,  d'etourdi,  d'inconsequent  et  d'impru- 
dent  qui  se  mele  de  gouverner  [les]  grandes  affaires,  sans  en  avoir  la 
capacite,  et  qui  detruit  par  ses  inepties   tous  les  avantages  que  l'Angle- 

•  Auf  den  Bericht  Hellens,  d.  d.  Haag  25.  September,  mit  der  Meldung,  das 
französische  Ministerium  wolle  Spanien ,  welches  der  Verhandlung  mit  England 
Schwierigkeiten  bereite,  nicht  schroff  im  Stich  lassen,  antwortet  der  König  am  5.  Oc- 
tober:  „Tout  ce  que  vous  avez  compris  de  nouvelles  dans  votre  rapport  du  25  de 
septembre,  m'a  paru  si  interessant  que  je  ne  demande  pas  mieux  de  vous  sinon  que 
vous  continuiez  ä  m'en  donner  des  pareilles."  —  2  D.  d.  Kirchhain  25.  September. 
Vergl.  Nr.  14 143.  —  3  Bei  Amoeneburg  an  der  Ohm,  östl,  von  Marburg.  Das  Ge- 
fecht fand   am   21.  September  statt. 
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terre  avait  gagnes  sous  la  sage  et  vigoureuse  administration  prdcedente ; 
ce  qui  ne  saura  presque  pas  manquer  de  le  faire  sortir  de  son  poste, 
mais  de  l'eloigner  entidrement  de  la  cour. 

Au  surplus ,  pour  ce  qui  regarde  votre  conduite  ä  tenir  vis-ä-vis 
du  duc  de  Nivernais,  ma  volonte  est  que  vous  vous  teniez  k  son  egard 
ä  une  civilit6  froide,  accompagnee  de  beaucoup  de  reserve,  et  d'ailleurs 
k  le  voir  venir. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  U  e  T  1  C, 


14  150.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Boegendorf,  6  octobrei  1762.] 2 
Je  vois  par  votre  lettre^  que  l'ennemi  ne  vous  presse  pas  vive- 
ment.  Je  suis  alarme  de  ce  que  vous  me  dites  de  l'etendue  que  vous 
avez  donnee  ä  votre  camp:  c'est  un  moyen  d'etre  battu  en  detail;  les 
positions  etroites  sont  les  plus  avantageuses.  Le  camp  de  Freiberg 
ainsi  occupe  est  sür,  tout  qu'on  ne  le  tourne  pas  par  Oederan.  Je 
vous  prie  de  vous  fortifier  par  de  bons  retranchements,  larges  fosses  et 
palissades ;  vous  avez  du  canon  de  reste,  de  sorte  que  je  ne  doute 
nullement,  avec  ces  precautions,  que  vous  pouvez  vous  soutenir.  Avec 
un  poste  vers  Nossen  et  quelques  postes  fortifies  le  long  de  la  Mulde 
vous  etes  en  sürete ,  mais  votre  flanc  droit  doit  etre  celui  sur  lequel 
vous  devez  avoir  votre  plus  grande  attention.  Vers  le  Brand  "*  et  sur 
les  hauteurs  des  mines ,  cela  bien  accommode ,  vous  pouvez  etre  en 
repos,  et,  d^s  que  des  secours  de  ce  cote  ici  se  mettront  en  marche 
vers  Dresde,  ils  rejetteront  bien  vite  Hadik  sur  la  defensive,  et,  si  la 
tete  lui  tourne,  nous  prenons  Dresde. 

Si  Gribeauval  ou  le  diable  ne  s'en  melent  pas,  j'esp^re  de  vous 
donner  dans  peu  de  bonnes  nouvelles  de  notre  si^ge,  mais  ce  que  je 
vous  dis  est  conditionnel,  en  cas  qu'une  maudite  mine  ne  nous  retarde 
pas  de  quelques  jours  ou  que  l'ennemi  ne  nous  fasse  pas  d'autres 
chicanes.  Ce  sidge  doit  vous  ennuyer  beaucoup ;  cependant,  je  peux 
vous  assurer  que  nous  negligeons  rien,  et  qu'ä  moins  de  vouloir  pro- 
ceder  contre  toute  r^gle,  nous  ne  pouvons  agir  plus  vigoureusement  que 
nous  le  faisons. 

II  fait  un  temps  affreux,  je  crois  que  ce  sera  la  meme  chose  chez 
vous.    Adieu,  mon  eher  fr^re.  Federic 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz   eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


I  Vom  6.  October  ein  Schreiben  an  Chasot  in  den  CEuvres  ,  Bd.  25,  S.  292, 
vom  7.  October  ein  Schreiben  an  de  Catt,  das.  Bd.  24,  S.  17.  —  2  Das  Datum 
nach  der  Ausfertigung.  —  3  Ausfertigung:  „votre  lettre  du  2".  —  *  Stidsüdwestl. 
von  Freiberg. 
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14 151-     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Boegendorf,  6  octobre  1762. 
Sur  la  lettre  que  vous  venez  de  me  faire  du  4  de  ce  mois,  je  ne 
saurais  pas  vous  dissimuler  que  je  ne  suis  pas  d'humeur  de  perdre  par 
jour  70  ou  80  hommes  de  votre  garnison  en  faisant  des  excursions 
Sans  consequence.  Ainsi,  pour  aguerrir  vos  gens, '  vous  ferez  mieux  de 
les  faire  bien  exercer  et  de  les  dresser  au  service  et  ä  l'ordre,  ce  qui 
operera  mieux  sur  eux  pour  les  rendre  capables  au  service  que  ces 
petites  excursions  qui,  en  ne  succedant  point,  fönt  plutöt  un  effet  con- 
traire  sur  eux. 

Bien  exercer,  bon  ordre,  severe  discipline :  avec  cela  votre  garnison 
sera  aguerrie  de  reste,  mais  dans  vos  courses  vous  donnez  ou  dans  des 
embuscades  de  l'ennemi,  ou  vous  l'attaquez  dans  des  postes  trop  forts, 
et  loin  que  ces  expeditions  aguerrissent  les  troupes,  cela  les  decourage, 
et  ä  la  fin  ils  se  rebutent  de  leur  mauvais  succ^s. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14  152.     AU  RfiSIDENT  BOSCAMP  A  KAUSCHAN. 

Boegendorf,  8  octobre  1762, 
Le  courrier  Schüler  m'a  bien  remis  la  relation  que  vous  m'avez 
faite  du  20  du  mois  de  septembre  passe.  Comme  j'en  ai  vu  ,  ä  n'en 
pouvoir  plus  douter,  que  ce  ne  sont  que  des  agaceries  toutes  pures  que 
toutes  les  promesses  que  le  Kan  vous  fait ,  pour  attraper  mon  argent, 
et  que  je  suis  las  de  ses  sincerations  sans  effet,  vous  n'avez  qu'ä  lui 
dire,  comme  quoi  j'avais  observe  religieusement  de  ma  part  tout  ä  quoi 
je  m'etais  engage  envers  lui;  que  j'avais  fait  ouverture  ä  la  cour  de 
Russie  d'un  accommodement  amiable  ä  faire  sous  mes  bons  Offices  sur 
les  pretentions  que  le  Kan  formait  k  sa  Charge,*  sur  quoi  cette  cour 
avait  aussi  temoigne  ä  mon  ministre  y  residant  que  Sa  Majeste  l'Im- 
peratrice  aujourd'hui  regnante  serait  tr^s  satisfaite  des  bons  offices  que 
je  voulais  bien  lui  offrir  pour  finir  une  fois  pour  toutes  avec  le  Kan, 
et  qu'on  s'arrangerait  en  consequence  p. ;  que  c'etait  aussi  ä  quoi  je 
me  tiendrais  ä  present ,  et  qu'il  dependrait  du  Kan  s'il  voudra  entrer 
en  cette  negociation,  d^s  que  la  cour  de  Russie  aura  nomme  quelqu'un 
de  sa  part  ä  cette  fin.  Qu'en  attendant  j'avais  trouve  bon  de  rappeler 
ä  moi  mes  deux  officiers ,  le  major  de  Somogyi  et  le  baron  de  Goltz,  ^ 

'  Grant  hatte  gemeldet,  er  habe  fast  3000  Mann  Infanterie,  „qui  n'ont  jamais 
vu  l'ennemi  ni  tire  un  coup  de  fusil".  —  2  Vergl.  Nr.  14 140.  —  3  Am  8.  October 
schreibt  der  König  an  den  Lieutenant  Goltz,  er  habe  aus  seinem  Bericht  vom  19.  Sep- 
tember ersehen,  „qu'un  plus  long  sejour  de  vous,  tout  comme  du  major  'de  Somogyi, 
aupr^s  du  Kan  sera  tout-a-fait  inutile ;  ma  volonte  est  que  vous,  avec  ledit  major 
Corresp.Friedr.il.    XXII.  17 
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et  que  je  faisais  actuellement  preparer  vos  lettres  de  rappel  pour  vous 
faire  revenir,  d^s  que  votre  presence  ne  serait  plus  agreable  ä  lui,  le 
Kan,  ni  utile  ä  nos  interets  reciproques. 

Vous  observerez ,  cependant ,  que  vous  ne  vous  congedierez  point 
encore  du  Kan,  niais  continuerez  d'y  rester  jusqu'ä  ce  [que]  je  vous 
aurai  instruit  de  la  derni^re  resolution  de  la  cour  de  Russie,  pour  voir 
si  eile  autorisera  quelqu'un  de  sa  part  pour  aller  entrer  en  Conference 
avec  le  Kan  au  sujet  du  susdit  accommodement  amiable.  Mais,  quant 
ä  mes  susdits  deux  officiers,  je  veux  qu'ils  se  mettent  d'abord  en  route 
pour  revenir  ici,  apr^s  s'etre  congedies  du  Kan. 

Au  surplus,  je  vous  reit^re  ici  mes  ordres  anterieurs  et  vous  ordonne, 
sous  peine  de  mon  indignation,  que  vous  ne  devez  absolument  plus  payer 
un  sou  en  argent  au  Kan ,  de  tout  ce  que  vous  lui  avez  fait  entrevoir 
ä  de  certaines  conditions,  qu'il  n'a  du  tout  remplies  de  sa  part.  Aussi 
ne  suis-je  pas  tout-ä-fait  content  du  sieur  Rexin  de  ce  que,  malgre  les 
defenses  serieuses  que  je  lui  avais  faites  sur  cet  article,  il  s'en  est  cepen- 
dant laisse  attraper  en  partie. 

Nach  dem  Concept.  "  e  Q  6  T  1  C. 


14153-     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRßTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Boegendorf,    8  octobre   1762. 

J'ai  regu  votre  relation  du  24  de  septembre, '  sur  laquelle  je  ne 
saurais  vous  repondre  pour  cette  fois-ci,  sinon  qu'en  consequence  de  ce 
que  vous  m'y  apprenez,  je  continue  d'avoir  bonne  esperance  que,  pourvu 
que  l'Espagne  continue  encore  de  faire  la  difficile  ä  l'egard  de  la  paix 
ä  laquelle  on  la  veut  obliger,  la  negociation  avec  la  France  se  trainera 
jusqu'ä  la  rentree  du  Parlement,  et  qu'il  ne  saura  manquer  gu^re  alors 
que  Bute  ne  soit  culbute  et  quelque  autre  ministre  plus  digne  et  plus 
intelligent  mis  ä  sa  place.  C'est  ä  vous  ä  m'instruire  lä-dessus  par  vos 
rapports  ulterieurs  que  j'attends. 

Nach  dem  Concept.  ^  eaeriC. 


14  154.  AU  SECRETAIRE  von  der  hellen  A  LA  HAYE. 

Boegendorf,   8  octobre   1762. 
Comme  le  temps  s'approche  oü  il  doit  se  ddcider  si  la  negociation 
de  paix  entre  l'Angleterre  et  la  France  prendra  consistance   ou  non,   et 

de  Somogyi,  vous  devez  vous  niettre  en  chemin  pour  retourner  en  droiture  par  la 
Pologne  chez  nioi.  Vous  vous  en  aviserez  avec  le  sieur  Boscamp,  pour  vous  concerter 
avec  lui,  afin  de  vous  congedier  honnelenient  la  du  Kan,  selon  ce  qui  est  d'usance 
li  en  pareille  occasion;  apr^s  quoi  vous  vous  mettrez  incessamment  en  route,  avec 
des  pr^cautions  requises,  pour  vous  rendre  chez  moi." 

'  Ueber  den  Inhalt  des  Berichts  vergl.  Nr.    14  154 — 14  156. 
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■si  les  preliminaires  en  seront  signes,  j'ai  trouvd  necessaire  de  vous  in- 
former  en  gros  par  cette  ddpeche  de  ce  qui  s'est  passd  jusqu'ä  present 
ä  ce  sujet  entre  moi  et  le  gouvernement  present  de  l'Angleterre  relative- 
ment  ä  mes  interets. 

II  serait  superflu  de  vous  repeter  tous  les  engagements  les  plus 
solennels  que  la  Grande-Bretagne  a  pris  avec  moi  ä  l'occasion  de  la 
guerre  presente,  pour  me  garantir  tous  mes  fitats  et  mes  provinces ; 
vous  n'ignorez  pas,  d'ailleurs,  que  c'est  en  haine  de  ma  Convention  faite 
avec  l'Angleterre  en  l'an  1756,  pour  conserver  la  tranquillite  de  l'AUe- 
magne, '  que  la  France  se  lia  avec  l'Imperatrice-Reine,  et  que  celle-lä 
«nvaliit  mes  provinces  de  Cleves  et  de  Gueldres.  A  present  que  le  lord 
Bute  a  adopte  un  Systeme  tout  oppose  ä  celui  de  l'administration  prece- 
■dente,  et  qu'il  a  fait  negocier  une  paix  separee  avec  la  France,  sans 
s'en  concerter  prealablement  ni  avec  moi  ni  avec  aucun  autre  des  allies 
■de  l'Angleterre  par  rapport  aux  afifaires  de  l'Allemagne,  il  m'a  fait  com- 
muniquer,  pour  ainsi  dire,  apr^s  coup  dans  le  mois  d'aoüt  par  le  sieur 
Mitchell  les  articles  dont  il  etait  prealablement  convenu  avec  la  France 
relativement  ä  mes  affaires,  ^  laissant  ä  me  juger  le  parti  que  je  voudrais 
prendre,  et  croyant  avoir  beaucoup  fait  pour  moi,  quand,  apr^s  que  la 
France  avait  demande  que ,  tandis  que  les  armees  fran^aises  et  bri- 
tanniques  evacueraient  tous  les  pays  qu'elles  tenaient  occupes  en  Alle- 
magne,  eile  laisserait  un  corps  de  troupes  frangaises  ä  la  garde  de 
Wesel,  Gueldres  et  autres  places  conquises  dans  la  partie  du  Rhin  sur 
moi  pour  la  Reine-Imperatrice  jusqu'ä  la  conclusion  de  la  paix  entre 
moi  et  cette  Princesse,  pour  les  remettre  alors  entre  les  mains  de  la 
puissance  k  qui  elles  tomberaient  en  partage  en  vertu  de  ladite  paix, 
le  susdit  lord  Bute  avait  propose  ä  la  France  de  stipuler  ä  ce  sujet  ces 
articles  dont  pour  votre  meilleure  direction  je  vous  communique  ci-clos 
les  copies  m  extenso.  Quoiqu'aussi  j'aie  fait  representer  par  mes  ministres 
k.  Londres  toute  l'incongruite  de  ces  articles,  ^  ä  moins  que,  quand  les 
troupes  fran^aises  evacueraient  TAUeniagne,  l'on  ne  me  remit  en  posses- 
sion  des  susdites  provinces  et  places,  non  seulement  tout  cela  n'a  fait 
que  blanchir  aupres  des  ministres  anglais,  mais  je  viens,  d'ailleurs,  d'etre 
averti  que  ces  ministres  continuent  ä  persister  dans  leurs  principes  par 
rapport  ä  l'abandon  de  mes  provinces  en  Westphalie  "^  et  que  leur  Inten- 
tion est  que,  quand  l'evacuation  stipulee  desdites  places  et  provinces 
se  fera  des  Frangais ,  l'avantage  en  doit  etre  ä  la  cour  de  Vienne,  par 
les  facultes  que  le  voisinage  des  Pays-Bas  lui  donne  pour  s'en  emparer 
immediatement  apr^s.     Voilä  le  fait. 

A  present  mon  Intention  est  que  vous  devez  en  parier  au  prince 
Louis  de  Brunswick  et,  d'ailleurs,  avec  le  pensionnaire^  ou  tel  autre 
ministre  de  la  Republique  que  vous  connaissez  pouvoir  donner  le  branle 

I  Vergl,  Bd.  XII,  503,  —  ^  Vergl.  Nr.  13943.  13944.  —  3  Vergl.  Nr.  14  133. 
—  4  Vergl.  S.  251.   Anm.    i.    —    s  Peter  Steyn. 
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aux  afifaires,  pour  leur  insinuer  que,  comme  par  ce  manage  des  ministres 
anglais  et  frangais,  et  si  la  cour  de  Vienne  venait  ä  s'emparer  de  ces 
places ,  la  paix  ä  faire  entre  moi  et  celle-ci  deviendrait  d'autant  plus 
compliquee  et  difficile  par  les  chicanes  qu'on  essuierait,  je  faisais  pro- 
poser  ä  la  Republique  si  eile  ne  voulait  pas  me  donner  cette  marque 
de  son  amitie  et  avoir  la  complaisance  pour  moi  de  vouloir  placer  de 
ses  troupes  en  garnison  ä  Wesel  et  ä  Gueldres ,  d^s  que  les  troupes 
fran^aises  les  evacueront,  les  preliminaires  de  paix  signes  avec  l'Angle- 
terre,  afin  de  les  garder  pour  moi  jusqu'aprds  la  paix  faite  avec  la  cour 
de  Vienne.  Qu'il  ne  fallait  pour  cela  que  3  bataillons  ä  Wesel  et 
I  bataillon  ä  Gueldres ,  que  la  Republique  saurait  tirer  de  ses  places 
fronti^res  les  plus  proches  de  lä-bas ,  de  sorte  que  le  meme  jour  que 
les  Frangais  en  sortiront,  ces  bataillons  de  la  Republique  entrassent 
incessamment  apr^s,  et  que  ce  petit  nombre  de  troupes  suffirait  d'autant 
plus  pour  la  garde  de  ces  places  qu'il  etait  connu  qu'il  ne  se  trouvait 
que  tres  peu  de  troupes  autrichiennes  en  Flandre.  Au  surplus  que, 
pour  ne  pas  rendre  onereuse  aux  Etats  cette  complaisance,  je  me  char- 
gerais  de  leur  paie  et  de  leur  entretien  pour  tout  le  temps  qu'ils  y 
resteront  jusqu'ä  la  paix  retablie ,  et  que  je  donnerais  mes  ordres  aux 
Etats  de  ces  provinces ,  d'avoir  les  memes  egards  et  les  memes  soins 
pour  ces  troupes  comme  pour  les  miennes  propres. 

Vous  ne  manquerez  pas,  d'ailleurs,  de  leur  representer  bien  les 
suites  fächeuses  qu'on  aurait  indubitablement  ä  attendre  pour  la  Re- 
publique, si  la  cour  de  Vienne  venait  une  fois  ä  s'emparer  de  ces  places, 
et  que,  par  lä,  les  puissances  catholiques  romaines  dans  leur  voisinage 
deviendraient  toutes-puissantes,  en  enveloppant  presque  tout-ä-fait  les 
frontiöres  de  la  Republique.  Qu'il  ne  fallait  point  douter  que  Tun  des 
archiducs  de  la  maison  d'Autriche  serait  postule  archeveque  de  Cologne, 
le  cas  de  vacance  de  ce  siege  venant  ä  exister,  et  que,  si  l'on  y  joignait 
alors  l'evechd  de  Münster,  et  qu'un  prince  autrichien  füt  etabli  dans  les 
pays  de  Cl^ves  et  de  Gueldres,  la  Republique  serait  quasi  enfermee  par 
des  puissances  catholiques,  pour  n'avoir  presque  plus  aucune  communi- 
cation  avec  l'Allemagne.  Qu'au  surplus  je  pensais  qu'il  y  avait  d'an- 
ciens  traites  entre  la  Republique  et  ma  maison  en  consequence  des- 
quels  la  Republique  avait  garanti  k  celle-ci  la  possession  de  ces  provinces 
au  Rhin, 

Vous  ne  perdrez  point  de  temps  k  parier  de  cette  affaire  au  prince 
Louis  de  Brunswick  et  aux  ministres  ci-dessus  mentionnes,  pour  savoir 
leur  sentiment  lä-dessus,  et  sur  ce  qu'il  faut  pour  arranger  bientot  cette 
affaire  ou  pour  que  je  puisse  au  moins  prendre  d'autres  arrangements 
k  temps,  dans  le  cas  que  cela  ne  saurait  pas  reussir.  Car,  quoique  je 
ne  conipte  pas  pour  tout-ä-fait  certaine  cette  paix  entre  l'Angleterre  et 
la  France ,  il  pourra  cependant  arriver  par  le  grand  empressement  que 
les  ministres  anglais  fönt  remarquer  pour  y  parvenir,  que  les  prelimi- 
naires en  soient  signes  pendant  un  temps  de  quatre  semaines. 
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La  seule  difficulte  que  je  crois  entrevoir  en  ceci ,  est  par  rapport 
au  secret  etroitenient  ä  garder  ä  ce  que  rien  ne  transpire  hors  de  saison 
aux  ministres  frangais  et  autrichiens ;  sur  quoi  vous  prendrez  vos  mesures 
et  precautions  au  possible.  D'ailleurs,  il  ne  coütera  rien  ä  la  Republique 
pour  avoir  le  pretexte  de  colorer  cette  demarche,  en  declarant  que, 
Sans  vouloir  prendre  part  k  la  guerre  entre  moi  et  la  cour  de  Vienne, 
sa  sürete  et  ses  interets  demandaient  d'eloigner  tous  troubles  de  guerre 
du  voisinage  de  leurs  provinces,  et  qu'il  s'y  observe  une  neutralite  exacte 
jusqu'ä  la  paix  ä  constater  entre  les  deux  parties  belligerantes.  Vous 
leur  ferez  remarquer  aussi  que  cette  affaire  ne  pourra  du  tout  les 
brouiller  ni  avec  la  France ,  qui ,  en  conse'quence  des  preliminaires 
stipules  avec  l'Angleterre  evacuait  ces  provinces,  ni  avec  la  cour  de 
Vienne ,  qui  avait  nul  droit  acquis  pour  s'en  emparer ,  et  qu'ainsi  il 
fallait  pourvoir  ä  la  sürete  de  la  Republique,  pour  n'avoir  pas  ä  craindre 
•de  nouveaux  troubles  dans  leur  voisinage ,  mais  que  plutot  une  exacte 
neutralite  y  füt  gardee  jusqu'ä  la  pacification  future. 

Vous  devez  connaitre,  au  reste,  les  raisons  pourquoi  je  suis  presse 
■d'avoir  au  plus  tot  votre  reponse  ä  tout  cela,  laquelle  vous  saurez  par 
plus  de  diligence  m'envoyer  par  un  courrier,    quoique  sans  grand  eclat. 

Nach  dem  Concept.  -t^  eOeriC. 


14  155.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Boegendorf,  8  octobre  1762. 
Votre  Altesse  n'ignore  pas  l'abandon  indigne  que  l'administration 
presente  du  gouvernement  anglais  pense  de  faire  par  rapport  ä  mes 
provinces  au  Rhin  et  en  Westphalie,  quand  eile  parviendra  ä  signer  les 
preliminaires  de  sa  paix  avec  la  France ;  aussi  tous  mes  avis  confirment 
que  je  n'ai  point  ä  esperer  aucun  changement  favorable  de  leurs  senti- 
ments  ä  cet  egard.  Ces  ministres  croient  plutot  avoir  beaucoup  fait 
pour  moi,  quand  la  France  avait  propose,  comme  un  article  preliminaire 
ä  ce  sujet,  qu'aussitöt  aprds  la  signature  des  preliminaires  les  armdes 
frangaises  et  anglaises  evacueraient  tous  les  pays  qu'elles  tenaient  occupes 
pour  lors  en  AUemagne,  et  se  retireraient  chacune  dans  les  fitats  de 
leurs  souverains  respectifs,  ä  la  reserve  d'un  corps  de  troupes  frangaises 
destine  ä  la  garde  de  Wesel  et  de  Gueldres'  et  du  pays  conquis  dans 
cette  partie  sur  moi  et  actuellement  possede  par  l'Imperatrice- Reine, 
jusqu'ä  la  conclusion  de  la  paix  entre  moi  et  cette  Princesse,  pour  les 
remettre  alors  entre  les  mains  de  la  puissance ,  ä  qui  elles  tomberont 
€n  partage  en  vertu  de  la  paix :  les  susdits  ministres ,  [dis-je,]  croient 
avoir  tout  fait  pour  moi,  quand  ils  ont  substitue  au  lieu  de  cet  article 
celui    en   termes    generaux   en    consequence    duquel,    aussitöt   apres    la 

I  Im  Concept:  „de  Wesel,   Gueldres  et  Cl^ves". 
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signature  des  preliminaires,  les  deux  susdites  armees  evacueraient  tous  les 
pays  qu'elles  occupent  pour  lors  en  Westphalie  et  sur  le  Bas-Rhin,  et 
se  retireraient  chacune  dans  les  fitats  de  leurs  souveiains.  Comme  il 
n'y  a  donc  rien  de  determine  ä  qui  ces  provinces  doivent  etre  remises, 
il  est  sür  que  cet  article  doit  6tre  ä  l'avantage  de  la  cour  de  Vienne, 
par  les  facilites  que  le  voisinage  des  Pays-Bas  lui  donne  pour  s'en  em- 
parer  immediatement  apr^s ,  ä  moins  que  je  ne  puisse  trouver  des 
moyens  pour  prendre  des  precautions  de  mon  cote,  afin  d'empecher  ou 
prevenir  l'execution  de  ce  dessein,  d'autant  plus  qu'il  ne  se  trouve  que 
tres  peu  de  troupes  autrichiennes  dans  tous  les  Pays-Bas.  Ce  qui  m'a 
fait  venir  l'idee  d'ecrire  ä  mon  ministre  ä  La  Haye,  le  sieur  de  Hellen,' 
pour  sonder  le  prince  Louis  votre  frere  et  pour  faire  la  tentative  aupr^s 
des  ministres  de  la  Republique  si ,  pour  empecher  que  les  Autrichiens 
ne  s'emparent  des  places  de  Wesel  et  de  Gueldres,  ce  qui  ne  saurait 
que  rendre  une  negociation  avec  la  cour  de  Vienne  d'autant  plus  com- 
pliquee  et  chicaneuse,  la  Republique  ne  voudrait  pas  donner  jusqu'ä 
4  bataillons  de  ses  troupes  qui,  d^s^  l'evacuation  faite  par  les  Frangais 
de  Wesel  et  de  Gueldres,  les  occuperaient ,  savoir  3  ä  Wesel  et  i  ä 
Gueldres ,  pour  s'y  loger  et  maintenir  lä  ma  possession  et  eviter  tous 
nouveaux  troubles  de  ce  c6td-lä. 

Mais,  comme  je  ne  saurais  savoir  encore  la  reponse  que  j'aurai 
lä-dessus ,  et  si  ma  proposition  prendra  consistance ,  et  qu'il  pourrait 
arriver  cependant  que  les  articles  preliminaires  de  paix  fussent  signes 
dans  l'intervalle  de  quelques  semaines,  j'ai  bien  voulu  proposer,  en 
attendant ,  ä  Votre  Altesse  s'il  n'y  aurait  pas  moyen  que  je  puisse 
engager  par  Elle  sous  main  ä  peu  pres  3000  de  Ses^  troupes  de  Hesse 
ou  de  Brunswick  ou  telles  autres  qui ,  sans  doute ,  seront  renvoyees  et 
congediees,  des  apres  la  Suspension  d'armes,  pour  en  fornier  3  ä  4  ba- 
taillons pour  mon  Service  et  ä  mes  gages,  qui  pourraient  se  glisser  en. 
cachette  et  sans  qu'on  puisse  remarquer  leur  destinee ,  lä-bas  dans  la 
Westphalie  pour  etre  k  portee  que,  des  la  Suspension  d'armes  publice 
et  aussitot  qu'en  consequence  des  preliminaires  de  paix  les  Fran^ais 
sortiraient  de  Wesel  et  de  Gueldres,  [ils]  s'y  jetteraient  incessamment 
pour  en  occuper  la  possession  pour  moi ,  et  y  prevenir  les  Autrichiens 
jusqu'ä  la  paix  faite  entre  moi  et  l'Imperatrice-Reine.  Je  suppose  que 
tout  cela  pourra  s'arranger  sous  main  et  sans  qu'il  en  eclate  quelque 
chose  au  dehors.  J'attendrai  votre  reponse  que  vous  voudrez  bien  me 
faire  au  plus  tot  mieux ,  afin  de  pouvoir  prendre  mes  arrangements  en 
consequence,  et  vous  connaitrez  vous-meme  le  Service  signale  que  vous. 
me  rendrez ,  si  vous  croyez  raffaire  praticable  de  la  mani^re  que  je 
vous  le  propose.  Federic. 

Je  crois  que  nous  aurons  Schweidnitz  demain  ou  apr^s-demain. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
2usatz  eigenhändig.  

I  Vergl.  Nr.   14 154.    —   2  Vorlage:  „d^s  que".    —  3   Concept:  „ces". 
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14156.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Bcegendorf,   9  octobre  1762. 

Pour  vous  repondre  aux  demandes  que  vous  m'avez  faites  au  sujet 
des  marques  de  mon  ordre  de  l'aigle  noir  ä  envoyer  ä  l'imperatrice  de 
Russie, '  je  vous  dirai  que ,  quand  le  juif  Ephraim  aura  acheve  les 
changements  ordonnes  ä  la  croix  et  k  l'etoile  de  cet  ordre,  vous  pourrez 
l'envoyer  en  droiture  ä  celui  de  mes  ministres  en  Russie  qui  sera  ä. 
port^e  de  le  presenter  de  ma  part  ä  l'imperatrice,  et  vous  l'instruirez 
sur  la  fagon  avec  laquelle  il  aura  ä  se  prendre  par  rapport  au  cere- 
moniel  et  au  compliment  pour  [le]  presenter.  Pour  l'accompagner  d'une 
lettre  de  ma  main  propre,  c'est  ce  que  je  ne  suis  pas  dhumeur  de  faire, 
et  en  tout  cas  on  pourra  excuser  cela  par  mes  Operations  de  campagne, 
qui  me  tiennent  trop  occupe  pour  songer  ä  autre  chose. 

Au  surplus,  comme  j'ai  pense  ä  ce  que  le  baron  Knyphausen  a 
marque  dans  sa  depeche  du  24  septembre^  par  rapport  ä  1' Intention 
des  Frangais  que  l'evacuation  stipulee  dans  les  preliminaires  de  paix 
avec  l'Angleterre  devait  etre  ä  l'avantage  des  Autrichiens,  par  la  facilitd 
que  le  voisinage  des  Pays-Bas  leur  donne  de  s'en  emparer,  je  viens  de 
donner  des  amples  Instructions  au  sieur  de  Hellen,  ^  pour  sonder  le 
terrain  et  negocier ,  s'il  est  possible,  aupr^s  de  la  Republique  que,  des 
que  les  Frangais  evacueront  mes  fitats  apr^s  les  preliminaires  de  paix 
signes,  eile  y  fasse  passer  3  ou  4  bataillons  pour  garder  pour  moi  Wesel 
et  Gueldres  jusques  ä  ce  que  la  paix  entre  moi  et  l'Imperatrice-Reine 
soit  conclue;  et  comme  je  ne  suis  pas  sür  si  les  Hollandais  voudront 
se  preter  ä  ma  proposition,  j'ai  ecrit  encore  au  prince  Ferdinand  de 
Brunswick,'*  pour  lui  faire  l'ouverture  de  me  menager  sans  eclat  et  sous 
main  jusques  ä  3000  hommes  des  troupes  de  Hesse,  de  Brunswick  ou 
d'autres ,  qu'on  renverra  et  congediera  apr^s  la  paix,  pour  se  glisser 
vers  le  pays  de  Cl^ves  et  se  jeter  pour  lors  dans  Wesel  ou  Gueldres, 
d^s  que  les  Frangais  en  seront  sortis,  afin  de  prevenir  les  Autrichiens. 
II  faut  que  j'attende  les  reponses  sur  le  succ^s  que  ces  propositions 
auront. 

A  present  notre  si^ge  commence  ä  prendre  bon  train,^  j'espere 
que  nous  nous  en  tirerons  bientot  avec  honneur. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  eaCriC. 


I  Vergl.  S.  248.  —  2  Vergl.  Nr.  14153.  —  3  Vergl.  Nr,  14 154.  —  *  Vergl. 
Nr.  14 155.  —  5  Eichel  schreibt  an  Finckenstein  am  8.  October:  „Die  Vorfallen- 
heiten  mit  Schweidnitz,  welches  nunmehro  dergestalt  pressiret  wird,  dass  es  damit 
nächstens  zu  Ende  ziehen  dörfte,  und  welche  also  Se.  Königl.  Majestät  mehr  wie 
sonsten  occupiren,  haben  mir  nicht  verstatten  wollen,  des  Königs  Majestät  heute  von 
Ew.  Excellenz  Verlust  [dem  Tode  seiner  Gemahlin]  zu  benachrichtigen,  welches  aber 
hoffentlich  morgen  wird  geschehen  können  und  deshalb  ich  zum  Voraus  von  Dero 
allergnädigsten  Mitleiden  versichert  bin." 
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14  157-     AN    DEN  GENERAL  DER    INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN. ' 

Bögendorf,  9.  October  1762. 
Ich  habe  Ew.  Liebden  Rapport  vom  8.  dieses  erhalten,  von  welchem 
Ich  zufrieden  gewesen.  Die  Mine ,  welche  wir  verwichene  Nacht  vor 
Schweidnitz  springen  lassen ,  hat  einen  grossen  Effect  gethan ,  so  dass 
wir  an  der  Enveloppe  sein  und  dass  wir  nunmehro  übersehen  können, 
dass  es  in  wenig  Tagen  mit  Schweidnitz  geendiget  sein  muss. 

Friderich.^ 

Nach  der  Ausfertigung   im  Kriegsarchiv  des   KönigL  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  158.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Boegendorf,  9  octobre  1762. 

J'ai  la  satisfaction  de  vous  mander  que  Schweidnitz  s'est  rendue. 
Le  commandant  avec  la  garnison  ont  ete  obliges  de  subir  les  condi- 
tions  qu'on  leur  a  dictees;  ils  se  sont  rendus  prisonniers  de  guerre. 
Vous  communiquerez  cette  bonne  nouvelle  incessamment  ä  toutes  les 
cours  avec  lesquelles  nous  sommes  en  correspondance. 

Vous  indiquerez  tous  les  Te  Deum  et  choses  usitees  en  pareil  cas. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  eOeriC. 


I  Die  Berichte  des  Herzogs  von  Bevern  sind  im  October  datirt  vom  2.  bis  8. 
„Lager  bei  Peilau"  (vergl.  S.  249.  Anm.  i),  am  12.  aus  Nieder- Peilau,  vom  16.  bis 
29.  aus  Michelsdorf  (ostsüdöstl.  von  Waidenburg).  —  2  Am  8.  October  schreibt  der 
König  an  Bevern:  „Da  Ich  bei  dem  eingefallenen  schlechten  Wetter  nicht  für  nöthig 
erachte ,  dass  alle  Regimenter  campiren ,  als  können  Ew.  Liebden  die  Brigade  von 
Ramin  in  Peilau  cantonniren  lassen ,  vi'obei  jedoch  die  Wachten  und  die  Zelter  auf 
den  Bergen  stehen  bleiben  müssen,  und  wird  nicht  statuiret,  dass  die  Brod-  und  Officier- 
wagens  nebst  Pferden  in  die  Dörfer  gezogen  werden."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
—  3  Die  Nachricht  von  der  Capitulation  der  Festung  Schweidnitz  wird  am  9.  October 
auch  dem  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig  angezeigt  mit  dem  Bemerken :  „Je 
ne  doute  pas  que  vous  ne  preniez  une  veritable  part  ä  un  evfenement  qui  ne  saurait 
que  contribuer  au  bien  des  affaires  et  ä  une  bonne  cloture  de  la  presente  campagne." 
Der  Minister  Schlabrendorff  wird  ebenfalls  am  9.  October  von  der  Einnahme  von 
Schweidnitz  benachrichtigt,  mit  dem  Befehl,  das  Te  Deum  in  Breslau  zu  veranlassen. 
Auf  einem  von  demselben  Tage  aus  Peterswaldau  datirten  Schreiben  an  den  Herzog 
von  Bevern  über  das  zu  veranstaltende  Freudenfeuer  findet  sich  der  eigenhändige 
Zusatz:  „Wollen  Sie  morgen  mit  Lentulus  bei  mir  zum  Essen  kommen?  Sie  kommen 
immer  gegen  halb  3  bei  Ihrem  Corps  wieder."  [Ausfertigungen  im  Generalstabs- 
archiv zu  Berlin.] 
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14  159-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Fe  terswaldau  ,    10  octobre   1762. 

Notre  sidge  de  Schweidnitz  ayant  fini  heureusement ,  je  trouve 
necessaire  de  recruter  notre  corps  de  mineurs  ici.  C'est  pourquoi  je 
serai  bien  aise  que  vous  fassiez  des  arrangements,  afin  que,  parmi  les 
ouvriers  aux  mines  dans  les  montagnes  de  la  Saxe,  soit  de  Freiberg  ou 
de  Chemnitz,  on  en  engage  une  vingtaine  ou  trentaine  ä  prendre  parti 
parmi  nos  mineurs  ici.  Je  crois  qu'il  ne  coütera  gu^re  de  peine  de 
disposer  de  ces  gens  ä  cet  engagement,  vu  le  peu  de  travail  qu'ils  ont 
lä  ä  present  pour  gagner  leur  vie,  et  qu'on  pourra,  d'ailleurs,  leur 
accorder  une  capitulation  pour  six  ans.  Dös  que  vous  aurez  fait 
assembler  le  nombre  susdit  de  ces  gens ,  vous  aurez  soin  de  les  faire 
remettre  ä  Breslau  ä  l'occasion  du  premier  transport  qu'il  se  fera  en 
Silesie.  Je  vous  saurai  gre  des  soins  que  vous  y  emploierez,  d'autant 
plus  que  j'ai  trös  necessaire  ici  de  ces  gens. 

Nach  dem  Concept.  •  X*  eueriC. 


14  160.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Peterswal dau,   10  octobre  1762. 

Schweidnitz  s'est  rendue  hier,  la  garnison  est  prisonniöre  de  guerre, 
et  le  commandant  a  ete  oblige  de  s'assujettir  ä  toutes  les  conditions 
que  nous  lui  avons  dictees,  dont  vous  saurez  en  peu  le  detail. 

Maintenant  je  trouve  ä  propos  que  vous  fassiez  courir  adroitement 
le  bruit  comme  si  ä  present  je  me  tournerais  avec  l'armee  vers  la 
Haute-Silesie,  et,  pour  donner  plus  d'apparence  ä  ces  faux  bruits,  vous 
ferez  des  demonstrations,  quoique  seulement  pour  le  dehors  et  sans  y 
faire  travailler  reellement,  comme  si  vous  aviez  l'ordre  d'etablir  une 
boulangerie  pour  l'armee. 

Vous  n'ignorez  pas  qu'il  y  a  tant  de  traitres  parmi  les  gens  de 
Neisse  qui,  sur  le  moindre  avis  qu'ils  auront  de  ce  que  vous  voudrez 
leur  faire  accroire  ä  ce  sujet ,  ne  manqueront  pas  d'en  avertir  les 
Autrichiens,  ainsi  qu'il  ne  vous  coütera  guöre  de  rempHr  lä-dessus  mes 
intentions.  Pour  rendre  aussi  la  chose  d'autant  plus  vraisemblable,  je 
saurais  bien  faire  faire  quelque  course  lä-bas  au  general-lieutenant  de 
Werner  avec  peu  d'escadrons. 

Je  veux  vous  dire ,    au  reste ,    entre    nous    que   je    n'ai  pas  eu  lieu 

d'etre  tout-ä-fait  content  du    major  Lef(^bvre,    auquel  j'ai  trouve  que  la 

t^te  lui  tourne  sur  les  moindres  difficultes,  qu'il  manque  de  fermete,  et 

qu'il  s'embrouille  trös  souvent.'  ^     ■, 

^  i^  ederic. 

Nach  der  Ausfertigung  im   Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


'   Am   1 1 .  October    dagegen    schreibt    der    König   dem    Major  Leffebvre ,    dass  er 
Befehl  gegeben  habe,  ihn  in  Besitz  einer  Präbende  zu  setzen,   „pour  vous  donner  une 
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i4i6i.      AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Peterswaldau,  12  octobre  1762. 
J'ai  regu  votre  rapport  du  6  de  ce  mois.  Comme  la  Diete  ä  peine 
commencee  a  ete  rompue  d'abord ,  je  suis  persuade  que  de  tous  les 
bruits  et  criailleries  que  les  Polonais  fönt  k  present, '  il  n'en  arrivera 
que  tr^s  peu  de  chose,  et  qu'il  en  sera  comme  de  la  montagne  qui, 
apr^s  de  grands  bruits,  n'enfanta  qu'une  souris. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  I  i  C. 


14  162.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peterswaldau,   14  octobrea   1762. 

Je  vous  envoie  le  major  comte  Henckel,  pour  vous  detailler  tout 
mon  projet  pour  la  Saxe,  afin  que  les  corps  d'armee  agissent  tous  de 
concert.  Je  detache  d'ici  le  general  Wied^  avec  20  bataillons  et  50  es- 
cadrons;  je  vous  marquerai  le  jour  de  son  depart  et  celui  oü  il  pourra 
etre  dans  votre  voisinage.  II  marchera  droit  sur  Hartha'*  et  de  \ä^ 
s'il  y  a  un  corps  ä  Boxberg,  ^  il  se  portera  sur  le  Fischhaus,  ^  ce  qui 
obligera  ceux  de  Boxberg  de  decamper  pour  n'etre  pas  coupes.  S'il 
trouve  de  grandes  forces  vis-ä-vis  de  lui,  vous  aurez  d'autant  plus  beau 
jeu  de  votre  cotd,  et,  si  l'ennemi  passe  l'Elbe  en  confusion,  il  se  portera 
sur  Weissig,  ^  oü  il  fera  toutes  les  demonstrations,  comme  si  son  dessein 
etait  d'y  passer  l'Elbe.  Si  l'ennemi  se  retire  de  Dresde  —  ce  qui 
pourrait  arriver  au  cas    que,    de  votre    cote,    vous    fassiez    tous   les  prd- 

marque  de  la  satisfaction  que  j'ai  du  zfele  que  vous  apportez  au  Service,  et  que  vous 
avez  temoigne  pendant  tout  le  temps  de  la  duree  du  si^ge  de  Schweidnitz".  Am 
13.  October  wird  Leftbvre  benachrichtigt,  dass  der  König  das  von  ihm  vorgeschlagene 
Avancement  eines  Ingenieurofficiers  genehmigt  und  dass  er  einem  Hauptmann  und 
7  Lieutenants  vom  Ingenieurcorps  je  500  Thlr.  bewilligt  habe.  —  Am  12.  October 
erklärt  sich  der  König  damit  einverstanden ,  dass  Grant  die  in  Neisse  befindlichen 
Kriegsgefangenen,  unter  denen,  wie  der  König  annimmt,  der  General  Draskowich 
ist,  nach  Breslau  transportiren  lässt;  Grant  soll  Vorsichtsmaassregeln  treffen,  um  ein 
Entkommen  des  Generals  Draskowich  zu  verhindern.  Dem  Herzog  von  Bevern  dankt 
der  König  am  12.  October  für  seinen  Bericht  von  demselben  Tage.  „Ich  gedenke 
übrigens  in  einigen  Tagen,  sobald  wir  mit  Transportirung  der  Kriegesgefangenen  in 
Ordnung  sein  werden ,  eine  Veränderung  der  Position  in  Ansehung  der  Infanterie 
und  Kavallerie   vorzunehmen."     [Ausfertigungen  im  Generalstabsarchiv  zu  Berlin.] 

'  Benoit  hatte  berichtet,  die  Erbitterung  des  polnischen  Adels  gegen  den  Minister 
Brühl  und  alles  Sächsische  sei  nach  Auflösung  des  Reichstages  so  gross  geworden, 
dass  ein  Bürgerkrieg  bevorzustehen  scheine.  —  2  Vom  14.  October  ein  Schreiben  an 
den  Marquis  d'Argens  in  den  CEuvres  Bd.  19,  S.  358.  —  3  Auf  dem  Berichte  Wieds, 
d.  d.  „Lager  bei  Heinrichau"  13.  October,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für 
die  Antwort :  „Nach  allem  Ansehn  wird  die  feindliche  Armee  in  ihrer  Position  ver- 
bleiben." —  4  Südwestl.  von  Bischofswerda.  —  5  D.  i.  Bo.xdorf.  Vergl.  S.  195. 
Anm.  3.  —  6  Nordöstl.  von  Dresden  in  der  Dresdener  Haide.  —  7  Oestl.  von 
Dresden . 
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paratifs,  comme  si  vous  vouliez  les  attaquer  de  tous  cotes  —  alors  vous 
serez  le  maitre  d'assieger  Dresde. 

Je  sais  que  le  prince  Albert'  et  Brentano  avec  lo  bataillons  et 
26  escadrons  sont  destines  ä  secourir  Hadik,  mais,  si  on  veut  renforcer 
ce  Corps,  je  prends  de  mon  cote  des  mesures  pour  renforcer  le  mien 
par  Goerlitz.  Si  tout  ceci  ne  reussit  pas,  il  faut  que  le  general  Wied 
passe  l'Elbe  aux  environs  de  Strehla,  oü  vous  prendrez  des  arrange- 
ments  d'avance,  pour  qu'un  pont  de  pontons  puisse  etre  tendu  au 
premier  ordre;  et,  en  ce  cas,  Wied  pourra  occuper  les  Katzenhäuser '^ 
et  Meissen,  et  vous  pourrez  employer  toute  votre  armee  pour  executer 
votre  projet  sur  la  Boheme,  et,  si  celui-lä  ne  reussit  pas,  vous  pourrez 
prendre  les  quartiers  d' hiver. 

Ma  cavalerie  et  15  bataillons  [vont]  dans  la  Thuringe  et  [ä]  Leipzig, 
oü  je  compte  aller  pour  arranger  les  livraisons  et  les  contributions,  et 
5  bataillons  avec  quelque  cavalerie  [se  rendent]  du  cote  de  Lübben, 
Herzberg  et  ces  autres  petites  villes  de  ces  environs. 

S'il  se  trouve  encore  quelques  difficultes  et  quelques  obstacles,  je 
vous  prie  de  penser  ä  les  lever  et  de  nie  renvoyer  Henckel  avec  tout 
ce  que  vous  voulez  me  faire  savoir,  afin  que  j'aie  encore  le  temps 
d'instruire  le  general  Wied,  quoiqu'en  chemin,  des  mesures  qu'il  faudra 
peut-etre  ajouter  ä  son  instruction. 

Nach  dem  Cöncept.  "  e  Q  6  r  1  C. 


14  163.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Pe  te  rs  waldau  ,    14  octobre   1762. 

Le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  28  septembre,  ni'a  ete  fidele- 
ment  rendu.  Autant  que  je  crois  penetrer  par  les  circonstances  que 
vous  marquez ,  je  crois  que  le  Parlement  aura  tout  le  loisir  pour  de- 
liberer  et  faire  tout  ce  qu'il  trouvera  bon  sur  la  negociation  de  paix 
du  lord  Bute.  Je  m'en  tiens  d'autant  plus  assure  que  je  voudrais  parier 
que  cette  paix  ne  consistera  pas  avant  le  11  de  novembre.  Je  suis,  au 
surplus,  toujours  de  l'opinion  que  M.  Grimaldi    dans    tous  les  obstacles 

I  Prinz  Albert  von  Sachsen.  —  2  Nordöstl.  von  Nossen.  —  3  Dem  Herzog 
von  Bevern  wird  in  einem  Schreiben  vom  14.  October  „das  Commando  über  das  im 
Gebirge  stehende  Corps  d'armee  aufgetragen  ,  wesfalls  Ew.  Liebden  morgen  anhero 
zu  Mir  kommen  und  weitere  Instruction  erhalten  werden".  [Berlin.  Generalstabs- 
archiv.] Vom  14.  October  ist  das  „Patent"  ftir  den  General  von  Knobloch  als  Com- 
mandanten  von  Schweidnitz  datirt.  Am  13.  October  erhielt  Lichnowsky  Befehl,  die 
zu  den  Regimentern  Württemberg,  Alt-Platen  und  Cassel  gehörigen  Leute  nach 
Schweidnitz  abzuschicken.  „Diejenige  Mannschaften  aber ,  so  zum  Sclimettauschen 
Corps  Truppen  gehören,  müsset  Ihr,  da  der  Generalmajor  von  Schmettau  morgen 
wieder  nach  Görlitz  marschiret,  demselben,  wenn  es  mit  Sicherheit  geschehen  kann, 
zuschicken."      [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 
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qu'il  forme  dans  la  negociation, '    s'entend   en  secret   et  sous  main  par- 
faitement  bien  avec  le  duc  de  Choiseul. 

Schweidnitz  est  prise.  Voilä  une  nouvelle  que  vous  pouvez  publier 
lä-bas.  La  garnison  etait  encore  forte  de  8600  hommes,  y  compris  les 
blesses.  Le  tout  a  ete  fait  prisonnier  de  guerre ,  en  depit  de  M.  Bute 
et  de  tous  les  scelerats  infames  qui  pensent  comme  lui. 

Federic. 

Nach  dem  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  im  übrigen  chiffrirten  Ausfertigung. 


14  164.      AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peterswaldau,  14  octobre  1762. 
Tout  etant  arrange  ä  present  par  rapport  ä  la  prise  de  Schweid- 
nitz et  ä  la  garnison  ennemie,  qui  s'est  rendue  prisonni^re  de  guerre, 
je  vous  envoie  ä  la  suite  de  cette  lettre  un  precis  du  Journal  du  siege 
avec  la  capitulation,  ä  quoi  je  fais  joindre  la  liste  detaillee  de  tous  les 
officiers  faits  prisonniers  et  une  specification  de  ce  que  nous  avons  pris 
en  artillerie ,  munition  p.  de  la  forteresse.  Ma  volonte  est  que  vous 
devez  avoir  soin ,  afin  que  tout  ceci  soit  incessamment  imprime  en 
langue  frangaise  et  allemande  pour  le  rendre  public,  et  que  vous  com- 
muniquiez  ces  pieces  tout  au  plus  tot  k  mes  ministres  residents  aux 
cours  etrangeres  et  ä  autres  lieux  ovi  il  s'en  trouve.  =* 

Nach  der  Ausfertigung.  "  6  Q  6  r  1  C. 


14  165.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Peterswaldau,  15,  October  1762. 
Da.  es  sich  mit  der  Einsendung  der  Capitulation  von  Schweidnitz  und  denen 
übrigen  dahin  gehörigen  Piecen  etwas  trainiret  hat,  ehe  der  Herr  Generallieutenant 
von  Tauentzien  wegen  derer  vielen  Distractionen,  so  ihm  noth wendig  in  dergleichen 
Gelegenheiten  vorfallen  müssen ,  etwas  vollständiges  davon  an  des  Königs  Majestät 
einsenden  können,  so  habe  ich  inzwischen  einliegendes  Schreiben  an  Ew.  Excellenz 3 
aufgesetzet ,  welches  des  Königs  Majestät  auch  voUenzogen  haben.  Nachdem  aber 
Dieselbe  mir  noch  gestern  Abend  späte  anliegende  3  Piecen  deshalb  zusenden  und 
dabei  sagen  lassen,  dass  nach  Dero  Intention  solche  sowohl  im  Teutschen  als  Fran- 
zösischen gedrucket  und  zugleich  ein  französisches  Precis  daraus  mit  Beifügung  eines 
Extractes  der  Liste  derer  österreichischen  kriegesgefangenen  Officiers  p.  zum  Gebrauch 
an  auswärtigen  Höfen  und  derer  auswärtigen  königlichen  Minister  von  Ew.   Excellenz 

'  Vergl.  Nr.  14  149.  —  a  Das  Journal  nebst  den  Beilagen  wurde  durch  Mini- 
sterialrescripte  vom  19.  October  den  preussischen  Gesandten  überschickt.  Abgedruckt 
ist  alles  in  den  Berlinischen  Nachrichten  vom  19.,  21.  und  23.  October  (Nr.  125, 
126  und  127)  und  in  den  Danziger  „Beyträgen",  Bd.  16,  S.  283  ff.  Die  Capitula- 
tion ist  abgedruckt  in  den  Danziger  „Beyträgen",  Bd.  16,  S.  362.  Vergl.  auch 
Nr.   14165.  —   3  Nr.   14 164. 
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besorget  werden  sollte,  als  habe  ich  nicht  ermangeln  wollen,  Deroselben  solches 
hierdurch,  so  wie  es  mir  gesaget  worden,  schuldigst  zu  melden,  und  zweifele  ich 
nicht,  dass  Ew.  Excellenz  dorten  jemanden  finden  werden,  der  sich  sowohl  wegen 
der  Uebersetzung  derer  Piecen  als  auch  wegen  des  anzufertigenden  Precis  in  einem 
reinen  französischen  und  militären  Style  werde  wohl  acquittiren  können. 

Meines  Erachtens  würde  aus  dem  Journal  wohl  die  Capitulation  herausgelassen 
und  dagegen  apart  gedrucket,  auch  solcher  alsdenn  die  übrigen  Pieces  annectiret 
werden  können;  jedoch  submittire  alles  Ew.  Excellenz  Gutfinden,  sowie  auch,  ob 
Ew.  Excellenz  vor  convenable  erachten ,  von  allem  hiernächst  ausser  denen  könig- 
lichen Ministern  auch  des  Prinz  Heinrich  Königl.  Hoheit ,  dem  regierenden  Herzog 
von  Braunschweig,  des  Prinz  Ferdinand  von  Braunschweig  Durchlaucht  p.  Communi- 
cation  zu  thun,  weil  solches  von  hier  aus  nicht  geschehen  können,  ich  auch  hier  kein 
Exemplar  von  allen  diesen  Pikees  weiter  habe ,  um  davon  eine  Abschrift  ziehen 
zu  lassen. 

Vor  Ew.  Excellenz  melde  nur  noch  vor  mich  zur  Nachricht,  wie  der  General- 
lieutenant von  Tauenlzien  zugleich  geschrieben  hat ,  dass  an  kleinem  Gewehr  noch 
ein  weit  mehres,  als  in  der  Specification  enthalten,  i  werde  zusammenkommen,  wie 
denn  auch  alles  unser  bei  der  vorjährigen  Surprise  verloren  gegangenes  Gewehr  in 
dem  Zeughause  zu  Schweidnitz  wieder  gefunden  werden  dörfte ;  von  welchem  aber 
noch  kein  Verzeichniss  aufgenommen  werden  können,  weil  das  Gebäude  gar  zu  sehr 
in  einander  geschossen.  So  viel  erhellet  gewiss,  dass  man  österreichischerseits  nicht 
geglaubet  haben  muss,  dass  diese  Belagerung  dem  König  reussiren  werde,  und  dass 
man  allenfalls  auf  einen  Entsatz  der  Festung  gerechnet  haben  müsse ,  welcher  aber 
durch  die  Affaire  vom  16.  Augusti  bei  Peilauz  fehlgeschlagen,  auch  endlich,  dass  der 
Verlust  von  Schweidnitz  und  der  starken  Garnison  und  übrigen  sowohl  in  Politicis 
als  auch  in  Mililärarrangements  den  wienerschen  Hof  sehr  derangiren  müsse.  Wollte 
die  Providence,  dass  derselbe  dadurch  und  bei  seiner  fast  allgemeinen  Erschöpfung 
durch  den  Krieg  auf  pliablere  und  gesundere  Gedanken  gebracht  werde,  um  einem 
raisonnablen  und  beständigen  Frieden  mit  des  Königs  Majestät  die  Hand  zu  bieten 
und  seine  vorige  vaste  und  injuste  Concepte  fahren  zu  lassen!  Ich  glaube  aber, 
dass  dieses  Wunder  auch  nur  von  der  Providence  alleine  operiret  werden  kann. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel, 


14  166.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

Pete  rswaldau,   15.  October  1762. 

Ich  gebe  Euch  auf  Euer  Schreiben  vom  11.  dieses  in  Antwort, 
dass  Ihr  wegen  Berhn  nicht  sorgen  sollet,  ^  indem  nicht  nur  Grossen- 
hain und  Ruhland  noch  weit  entlegen  sein,  sondern  auch  der  General- 
major von  Schmettau  mit  seinem  Corps  bereits  auf  dem  Rückmarsch 
nach  Görlitz  befangen  ist. 

N  .ch  der  Ausfertigung.  ^  rideriCn. 


i  In  dieser  sind  5527  Infanteriegewehre  als  erbeutet  angegeben.  —  2  Das 
„Treffen  bei  Reichenbach".  Vergl.  Nr.  14005.  —  3  Zegelin  hatte  gemeldet,  dass 
„ein  starkes  feindliches  Corps"  bei  Grossenhain  stehe  und  seine  Avantgarde  bis  Ruh- 
land vorgeschoben  habe. 
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14167.     INSTRUCTION  VOR  DEN  GENERALLIEUTENANT 
GRAF  WIED.' 

Peterswaldau  ,  15.  October  1762. 
Der  Generallieutenant  Wied  bekommt  20  Bataillons  und  55  Es- 
cadrons  unter  seinem  Commando,  womit  er  nach  Sachsen  marschirt. 
Der  Generalmajor  von  Schmettau,  so  von  diesem  Corps  6  Bataillons 
und  15  Escadrons  hat,  ist  heute  mit  nach  Göriitz  marschirt.  Die 
übrigen  Bataillons  und  Escadrons  cantonniren  in  und  bei  Bolkenhain. 
Morgen,  als  den  16.,  bricht  der  GeneraUieutenant  Wied  mit  14  Ba- 
taillons und  I  Bataillon  Baireuth  aus  den  Quartieren  bei  Bolkenhain 
auf  und  nimmt  die  Quartiere  bei  Maywaldau  herum ,  wo  der  General 
Schmettau  gestanden ,  auch  kann  eine  Tete  von  Infanterie  bis  Hirsch- 
berg poussiret  werden,  wobei  der  Major  von  Prittwitz  mit  die  Husaren 
sein  kann,  nebst  denen  Bosniaken.  Die  3  Kürassierregimenter  und  das 
Bataillon  von  Baireuth  können  morgen  nach  der  Gegend  Löwenberg 
marschiren  und  allda  ihre  Quartiere  nehmen. 

So  lange  wie  es  nicht  nöthig  ist ,  muss  alles  cantonniren ;  wäre  es 
aber ,  dass  der  Feind  Mouvements  machte  und  gegen  dem  Corps  des 
Generallieutenant  Wied  agirte ,  so  muss  das  Corps  sogleich  zusammen- 
gezogen und  in  gute  Postens  campiret  werden.  Der  Generalmajor 
von  Schmettau  hat  Ordre,  vor  das  ganze  Corps  auf  10  Tage  Brod  in 
Görlitz  backen  zu  lassen ,  auch  den  General  Wied  zu  avertiren ,  wann 
es  fertig  sein  kann ;  alsdann  der  General  Wied  mit  seinem  Corps  auf- 
bricht und  in  3  Märschen  bis  Görlitz  marschiret.  Allda  macht  er  einen 
Ruhtag,  um  auf  die  10  Tag  Brod  zu  empfangen.  Der  General- 
lieutenant Wied  meldet  es  Sr.  Königl.  Majestät ,  wenn  er  nach  GörHtz 
aufbricht.  Sowie  der  GeneraUieutenant  Wied  nach  Görlitz  kömmt, 
muss  er  aussprengen ,  dass  er  mit  diesem  Corps  über  Zittau  nach 
Böhmen  penetriren  wollte ,  und  muss  man  zu  dem  Ende ,  wann  von 
Görlitz  aufgebrochen  wird ,  falsche  [Alarmes]  gegen  Zittau  machen  mit 
Husaren  und  einige  Bataillons  Infanterie,  welche  beim  Abmarsch  des 
Corps  nach  Weissenberg  zu  die  Arri^regarde  machen  können.  Der 
zweite  Marsch  von  Görlitz  gehet  bei  Bautzen  vorbei ,  auf  die  Höhen 
von  Salzförstchen,  ^  der  dritte  auf  Hartha  und  der  vierte  gegen  Dresden. 
Se.  Königl.  Majestät  können  noch  nicht  gewiss  sagen ,  was  der  Feind 
machen  wird,  noch  viel  weniger,  mit  wie  viel  Truppen  er  agiren  wird. 
Das  erste  was  man  präsupponiren  kann,  ist,  dass  der  Feind  ein  Corps 
von  8  bis  10  000  Mann  ohnweit  Dresden  bei  Boxdorf ^  stehen  hat.  Ist 
dieses,    so  darf  der  General  Wied   nur   durch  den  Dresdner  Wald  nach 

1  Die  Berichte  des  Generals  Wied  sind  im  October  datirt  vom  i.  bis  14. 
„Lager  bei  Heinrichau"  (vergl.  S.  15  und  122),  vom  17.  bis  20.  aus  Maywaldau 
(östl.  von  Hirschberg),  am  21.  aus  Schmottseifen  (südl.  von  Löwenberg),  am  24. 
aus  Görlitz,  am  27.  aus  Hartha  (vergl.  S.  266),  am  31.  aus  Hirschstein  (nordnord- 
Vifestl.  von  Meissen,  links  a.  d.  Elbe).  —  2  Westnord westl.  von  Bautzen.  —  3  Vergl. 
S.   195   und  266. 
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den  Fischhäuser  marschiren,  alsdann  sich  der  Feind  gewiss  weg  und 
nach  Dresden  ziehen  muss,  da  man  dann  den  Feind  brav  in  seiner 
Retraite  canoniren  kann. 

Sollte  es  nun  sein,  dass  der  Feind  in  der  Gegend  Weissig  ein  Corps 
stehen  hätte,  so  wäre  es  nach  der  Situation  und  Terrain  am  besten, 
dass  man  gleich  von  Hartha  links  marschirte  und  das  Corps,  so  bei 
Weissig  stände,  um.  den  rechten  Flügel  tournirte,  wo  es  dann  zum  ersten 
weg  muss. 

Wofern  auch  der  Feind  von  hier  was  detachiren  wollte ,  so  kann 
es  nichts  anders  als  das  Corps  von  Brentano  sein,  und  da  der  General- 
lieutenant Wied  gewiss  zwei  Märsche  voraus  hat ,  so  kann  er  folglich 
seine  Operations  bei  Dresden  herum  in  zweien  Tagen  mit  Sicherheit 
machen.  Es  wird  nöthig  sein,  dass  der  Generallieutenant  Wied  in  der 
Gegend  Löbau  einen  Officier  mit  50  Pferden  detachire,  welcher  aus 
Zittau  Nachrichten  zu  erhalten  suchen  muss  und  es  sogleich  an  den 
Generallieutenant  Wied  zu  rapportiren  hat.  En  general ,  in  alle  die 
Postens  muss  man  den  Feind  mit  Force  nicht  attaquiren,  sondern  nur 
mit  Finesse  agiren,  zu  sagen,  dem  Feind  auf  unbesetzte  Wege  im  Rücken 
fallen,  ihm  mit  Kavallerie,  wann  man  superieur  ist,  auf  den  Hals  gehen 
und  dergleichen  andere  Sachen  mehr ,  wo  man  nicht  nöthig  hat ,  sich 
mit  dem  Gros  zu  engagiren,   und  dem  Feind  doch  Abbruch  thut. 

Im  Fall  nun  ein  solches  Corps ,  so  bei  Weissig  und  Box[dorf ] ' 
stünde ,  über  die  Elbe  retirirte ,  so  muss  der  Generallieutenand  Wied 
alle  die  Anstalten  machen,  als  wann  sein  Dessein  wäre,  bei  Pillnitz^ 
die  Elbe  zu  passiren ,  um  zu  sehen ,  ob  man  dadurch  den  Feind  obli- 
giren  kann ,  den  Plauenschen  Grund  zu  verlassen ,  wodurch  der  Prinz 
Heinrich  also  Luft  bekäme ,  in  dem  Plauenschen  Grund  zu  rücken. 
Sollte  nun  dieses  geschehn ,  so  würde  der  GeneraUieutenant  Wied  sein 
Lager  bei  Boxdorf  nehmen  müssen.  Sollte  die  Sache  nicht  reussiren, 
so  dass  die  Oesterreicher  doch  in  dem  Plauenschen  Grunde  stehen 
blieben,  so  muss  der  Generallieutenant  Wied  die  Rechnung  mit  seinem 
Brode  machen.  Auf  10  Tage  nimmt  er  mit  von  Görlitz,  3  Tage  Marsch 
bis  Hartha ,  den  vierten  Tag  bis  Weissig  oder  Fischhaus ;  diesen  Tag 
es  sich  schon  decidiren  wird ,  ob  der  Feind  stehen  bleibt  oder  zurück- 
läuft. Oder  sollte  es  sich  zeigen,  dass  Hadik  mit  30000  Mann  dies- 
seits der  Elbe  vorrückte,  so  muss  man  ein  sehr  gutes  Lager  gegen  ihm 
über  nehmen,  als  nämlich  bei  Lausen,  ^  wo  man  sich  gut  postiren  und 
den  Feind  3  bis  4  Tage  im  Respect  vor  sich  halten  kann ,  damit  der 
Prinz  Heinrich  auf  der  anderen  Seite  Luft  bekömmt,  was  gegen  den 
Feind  zu  thun.  Hat  dieses  Corps  aber  3  Tage  da  gestanden,  so  muss 
es  über  Radeburg,  "*    Gross-Dobritz  ^    nach    der   Elbe   marschiren ,    es  sei 

I  Vorlage:  „Boxberg".  —  2  Südöstl.  von  Dresden,  rechts  a.  d.  Elbe.  — 
3  Lausa,  nordnordöstl.  von  Dresden.  —  4  Vorlage:  „Radeberg".  —  5  Westl.  von 
Radeburg. 
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nun  nach  Hirschstein  oder  Strehla,  allda  die  Brücken  parat  stehet  und 
sogleich  geschlagen  werden  kann ;  auch  wird  an  diesem  Ort  das  Brod 
sein ,  wo  dieses  Corps  es  empfangen  kann.  Von  da  marschirt  dieses 
Corps  gegen  Meissen  oder  in  dem  Lager  bei  den  Katzenhäusern ,  wo 
der  General  Hülsen  gestanden ,  welchen  der  Prinz  Heinrich  wohl  an 
sich  ziehen  wird,  um  eine  Expedition  nach  Böhmen  vorzunehmen.  In 
der  Zeit ,  da  der  Generallieutenant  Wied  da  stehet ,  muss  das  Lager 
frisiret,  pallisadiret  und  mit  Blockhäusern  versehen  werden,  wie  es  dem 
Obristlieutenant  von  Anhalt  bekannt,  damit  man  das  Lager  mit  weniger 
Truppen  defendiren  kann  und  die  Leute  Ruhe  haben.  Sollte  die  Ex- 
pedition in  Böhmen  reussiren ,  dass  Hadik  sich  aus  dem  Plauenschen 
Grunde  zurücke  zöhe  und  man  Dresden  belageren  könnte,  so  wird 
dieses  Corps  des  GeneraUieutenant  Wied  mit  zum  Corps  d' Observation 
dienen,  nicht  aber  zur  Belagerung  genommen  werden.  Die  Winter- 
quartier dieses  Corps  werden  sein  Thüringen,  Naumburg,  Zeitz,  Merse- 
burg und  bei  Leipzig  herum. 

Das  leere  Proviantfuhrwesen  nimmt  der  Obriste  von  Zastrow  mit 
und  bringet  solches  nach  Torgau,  worüber  er  schon  Ordre  erhalten,  von 
letzterem  Orte  er  wieder  zurück  nach  Guben  marschirt. 

Im  übrigen  wird  der  Generallieutenant  Wied  sich  auf  das  äusserste 
angelegen  sein  lassen  die  Conservation  derer  Truppen.  Auf  der  Exac- 
titude  im  Dienst  und  der  gehörigen  Ordnung  muss  mit  der  grossesten 
Schärfe  gehalten  werden ,  und  wo  Unordnungen  und  Neghgence  im 
Dienst  vorgehen,  muss  vom  General  an  bis  zum  Tambour  die  schärfeste 
Strafe  erfolgen. 

Auf  dem  Marsch  muss  so  viel  Vieh  aus  Sachsen  mitgenommen 
werden,  wenigstens  5  bis  600  Stück,  damit  die  Burschen  alle  Wochen 
4  Mal  Fleisch  bekommen  können  und  davon  auf  dem  Marsch  und  bei 
Dresden  herum  was  zu  leben  haben.  Auf  dem  Marsch  muss  so  viel 
Contribution  aus  allen  Städten  mitgenommen  werden,  als  zu  be- 
kommen. 

Der  Rittmeister  Szekely  bleibt  bei  Görlitz  stehen ,  durch  welchen 
der  General  Wied  die  Rapports  an  Se.  Königl.  Majestät  machen  kann. 
Sollte  es  sein ,  dass  der  Feldmarschall  Daun  mit  einem  grossen  Corps 
nach  Sachsen  marschirte ,  so  werden  Se.  Königl.  Majestät  auch  mit 
einem  Corps   folgen. 

Nach  einer  Abschrift.  F  r  i  d  C  r  i  C  h .  * 


I  Der  Minister  Schlabrendorff  wird  am  15.  October  von  dem  Aufbruch  des 
Wiedschen  Corps  nach  Sachsen  benachrichtigt ,  mit  dem  Hinzufügen ,  „dass  dieses 
Corps  Verpflegung    auf  dem  schlesischen  Etat  cessire".     [Berlin.    Generalstabsarchiv.] 
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14168.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Pe terswaldau,    16  octobre  1762. 

Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  11  de  ce 
mois.  Je  me  ra^porte  ä  tout  ce  dont  j'ai  charge  le  major  comte 
de  Henckel  de  vous  dire  de  ma  part.  ■  Quant  ä  mes  lettres  anterieures, 
je  vous  avais  ecrit  en  consequence  des  circonstances  que  vous  m'aviez 
marquees  alors ;  si  depuis  elles  se  sont  changees,  je  suis  oblige  de 
changer  pareillement  mes  dispositions. 

Le  general  Wied  sera  aujourd'hui  pr^s  de  Hirschberg,  le  general 
Schmettau  arrive  aujourd'hui  ä  Lauban  et  sera  demain  ä  Goerlitz. 

Vous  penetrerez  aisement  que,  dans  les  circonstances  oü  nous  nous 
trouvons,  il  faut  bien  que  je  tente  tous  les  moyens  possibles  pour  avoir 
Dresde  ;  mon  idee  n'est  certainement  pas  de  tout  ou  trop  risquer  pour 
y  parvenir,  mais  de  faire  seulement  diiferentes  tentatives,  pour  voir  s'il 
y  a  moyen ,  de  fagon  ou  d'autre ,  de  faire  changer  ä  l'ennemi  sa  posi- 
tion.  Si  cela  nous  reussit,  ä  bonne  heure ;  sinon,  il  nous  faudra  prendre 
alors  d'autres  mesures. 

La  grande  raison  qui  me  fait  croire  [devoir]  ^  tenter  tous  les  moyens 
possibles  pour  prendre  Dresde,  est  que,  si  la  Fortune  nous  y  seconde, 
je  pourrai  sortir  par  la  hors  de  tout  embarras  et  nous  aurons  sans  faute 
la  paix  l'hiver  qui  vient ;  au  lieu  que ,  si  nous  manquons  cette  entre- 
prise,  vous  pouvez  compter  pour  sur  que  nous  serons  obliges  de  faire 
encore  un  bout  de  campagne  au  printemps  futur;  ce  qui  me  parait 
etre  une  raison  si  importante  que  je  crois  etre  oblige  de  faire  des 
tentatives  pour  voir  s'il  sera  possible  d'y  reussir,  soit  d'une  fagon 
ou  d'autre. 

La  chose  ä  laquelle  je  vous  prie  d'avoir  actuellement  attention, 
c'est  de  prendre  des  arrangements  justes ,  afin  d'avoir  pret  un  pont, 
soit  ä  Hirschstein ,  soit  ä  Strehla ,  pour  que  le  general  Wied  le  puisse 
faire  construire,  d^s  qu'il  le  voudra. 

Wied  est  pourvu  du  chiffre    allemand    qu'on   qualifie  ordinairement 

de  celui  des  commandants  en  Silesie,  et,    comme  vous  etes  en  posses- 

sion  d'une  copie   de  ce    chiffre,    vous    pourrez    avertir    prealablement  le 

general  Wied  pendant  sa    marche   du    lieu  oü    il  trouvera   le    pont  ä  sa 

destination.  -^    j 

Federic. 

P.  S. 

Vous  donnerez  vos  ordres,  tout  comme  je  Tai  fait  ici,  afin  que  les 

chasseurs   ou  courriers  qui    portent    vos    lettres ,    ne    prennent   plus   leur 

route  sur  Berlin,  mais  qu'ils  passent  par  Guben  tout  droit  ici ;  on  evitera 

par  lä  un  grand  detour,  et  les  lettres  arriveront  deux  jours  plus  tot,  ce 

qui,  dans  les  circonstances  presentes,    nous  Importe,    vu,  d'ailleurs,  qu'il 

'   Vergl.  Nr.   14 162.    —    *  So  nach  dem  Concept;   Vorlage:   „de". 
Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  18 
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n'y  aura  rien  ä  craindre  pour  la  sürete  des  lettres,  apr^s  que  le  general 
Schmettau  a  repris  sa  position  ä  Gcerlitz,  et  que,  d'ailleurs,  le  capitaine 
des  hussards  Szekely  est  dans  ces  environs, '  de  sorte  que  la  susdite 
route  par  Guben  ne  pourra  point  etre  inquidtee. 

Nach  der  Ausfertigung. 


14  169.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Peterswaldau,    16  octobre  1762. 

La  lettre  que  Votre  Altesse  m'a  faite  du  9  de  ce  mois,  m'a  ete 
fid^lement  remise.  Ce  silence  que  les  ministres  anglais  gardent  envers 
vous  sur  tout  ce  qui  a  du  rapport  ä  leur  ndgociation  avec  la  France, 
me  confirme  d'autant  plus  dans  l'opinion  oü  je  suis  qu'elle  ne  prendra 
pas  consistance,  mais  qu'on  la  verra  bientot  rompue.  Et  comme  mes 
lettres  de  Londres  sont  dans  ce  m^me  sens,  vous  voudrez  bien  croire 
que,  dans  ce  cas-lä,  j'ai  d'abord  renonce  ä  mon  premier  dessein  rela- 
tivement  k  votre  personne.  =  Je  crois,  en  attendant ,  avoir  tout  lieu  de 
presumer  que,  quand  une  fois  le  Parlement  sera  assemble,  il  n'y  aura 
plus  moyen  que  Bute  se  soutienne. 

Je  vous  ai  dejä  annonce  que  Schweidnitz  s'est  rendue;^  c'est  aussi 
en  consequence  que  je  dirige  presentement  tous  les  efforts  que  le  temps 
me  permet  de  faire  encore,  contre  la  Saxe,  pour  tächer  de  prendre 
Dresde,  ce  qui,  cependant,  est  un  peu  problematique ,  vu  la  difficulte 
qu'il  y  a  d'en  deposter  l'ennemi.  La  prise  de  Cassel  sera  une  si  belle 
cloture  de  votre  campagne  que  vous  sauriez  janiais  la  souhaiter;  ainsi 
je  vous  en  felicite  d'avance  du  fond  de   mon  coeur. 

Comme  je  pourrais  bien  etre  oblige  de  me  rendre  l'hiver  qui  vient 
ä  Leipzig  et  m'y  arreter  quelque  temps ,  je  viens  ä  vous  demander  si, 
dans  le  cas  que  vos  circonstances  vous  le  permettent  alors,  vous  voudrez 
bien  vous  y  rendre,  ne  füt-ce  que  pour  une  couple  de  jours  seulement. 
Outre  l'extreme  satisfaction  que  j'aurais  de  vous  embrasser  ä  cette  oc- 
casion ,  il  faut  certainement  se  representer  que ,  pendant  le  temps  de 
cet  hiver ,  il  y  aura  bien  des  changements  et  des  revolutions  tant  en 
Angleterre  que  presque  dans  toute  l'Europe.  Feder ic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Auf  dem  Berichte  Szekelys ,  d.  d.  Greifenberg  5.  October,  findet  sich  die 
Weisung  für  die  Antwort :  „Vor  sich  selber  auf  der  Seite  von  Friedland  sollte  attent 
sein,  von  da  sie  ihm  leicht  im  Rücken  kommen  können."  —  2  Vergl.  Nr.  14 113. 
—  3  Vergl.  S.   264.  Anm.  3. 


275     

14170.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  MOSCOU. 

Peterswaldau,  16  oclobre  1762. 
Vous  etes  trop  bien  informe,  sans  que  j'aie  besoin  de  le  recapi- 
tuler  ici,  des  fortes  assurances  que  Sa  Majeste  l'imperatrice  de  Russie 
m'a  fait  donner  par  ses  ministres  au  sujet  des  troupes  russes  qui  restaient 
alors  dans  mes  provinces,  qu'on  les  en  ferait  sortir  incessamment  pour 
retourner  dans  l'interieur  de  l'empire  de  Russie.  Aussi ,  apr^s  que  j'ai 
eu  le  rapport  que  tout  ce  qu'il  y  avait  eu  de  troupes  russes  en 
Pomeranie  et  dans  la  Prusse  polonaise,  etait  passe  par  mes  provinces 
de  Prusse,  j'avais  tout  Heu  de  croire  que  ces  troupes  avaient  evacue 
enti^rement  mes  fitats.  A  present  je  viens  d'apprendre,  contre  toute 
mon  attente,  que  le  lieutenant-gendral  de  Woyeikow  se  trouve  actuelle- 
ment  encore  avec  4  regiments  russes  en  garnison  ä  Kcenigsberg  en 
Prusse,  et  qu'il  y  en  a  d'autres  encore  k  Pillau  et  ä  Memel  qui ,  sous 
pretexte  de  garder  quelques  provisions  et  hardes  appartenantes  aux 
Russes,  se  tiennent,  sans  bouger,  jusqu'ä  present  lä-bas.  Ma  volonte 
€st  donc  que  vous  en  parliez ,  quoique  fort  honnetement ,  au  grand- 
chancelier  comte  de  Woronzow,  pour  Ten  instruire  et  pour  lui  remontrer 
qu'apr^s  la  paix  faite  entre  moi  et  la  Russie  et  apr^s  toutes  les 
assurances  que  Sa  Majeste  l'imperatrice  m'avait  donnees  qu'on  s'y  tien- 
drait  religieusement,  j'esperais  que  lui,  chancelier,  voudrait  bien  em- 
ployer  ses  soins ,  pour  que  ces  troupes  k  Kcenigsberg  et  k  Pillau  et 
Memel  regussent  ordre  de  suivre  l'armee  et  d'evacuer  toutes  mes  pro- 
vinces. Vous  tacherez  de  regier  cela  au  plus  tot  mieux,  afin  que  je 
ne  me  voie  pas  gene  dans  mes  arrangements  en  Prusse ,  mais  encore 
pour  prevenir  toutes  hostilites  qui  pourraient  se  lever  entre  les  miens 
et  ces  troupes,  sans  qu'il  y  ait  de  la  faute  des  deux  cours,  et  dont,  k 
ce  que  je  crois ,  le  marechal  de  Lehwaldt  vous  aura  dejä  marque  des 
cas  arrives.  ^  Je  suis  trop  persuade  de  la  droiture  des  sentiments  de  la 
cour  de  Russie  sur  ce  sujet  et  presume  que  ce  sont  apparemment  les 
arrangements  qu'il  a  fallu  prendre  pour  le  couronnement  de  l'impera- 
trice, qui  n'ont  pas  permis  de  songer  ä  donner  des  ordres  au  genöral 
Woyeikow  pour  achever  enti^rement  l'evacuation  de  la  Prusse,  mais  je 
ne  doute  pas  que,  sur  les  representations  que  vous  en  ferez  au  grand- 
chancelier,  l'on  voudra  bien  y  suppleer. 

Nach  der  Ausfertigung.  -T  6  d  e  r  1  C. 


•  Dem  Feldmarschall  Lehwaldt  schreibt  der  König  am  16.  October  :  „An- 
langend die  Ausschweifungen,  so  von  einigen  derer  dort  noch  zurück  seinden  russi- 
schen Truppen  begangen  worden ,  so  habt  Ihr  es  darunter ,  so  lange  solche  noch 
dorten  seind  ,  nicht  so  ganz  ä  la  rigueur  zu  nehmen ,  sondern  dabei  mit  Douceur  zu 
procediren ,  zumalen  der  General  Woyeikow  alle  Remedur  deshalb  versichert  hat. 
Indess  es  ganz  gut  ist,   dass  Ihr  Meinen  Minister  von  Goltz  davon  informiret  habet." 

18* 
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14  171-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peterswal dau,   17  oclober  1762. 

Mon  eher  Fr^re.  Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  sur  la  prise  de 
Schweidnitz,  ^  et  vous  remercie  de  tout  mon  cceur  de  la  part  que  vous 
y  prenez.  2  Le  marechal  Daun  continue  ä  se  tenir  dans  son  inaction. 
Schmettau  arrive  aujourd'hui  ä  Goerlitz,  et  j'espere  de  pouvoir  vous 
donner  des  nouvelles  positives  du  reste  en  peu  de  jours ,  m'en  rap- 
portant   ä  la  commission  dont  j'ai  charge  le  comte  Henckel,^ 

La  paix  entre  les  Anglais  et  les  Frangais  est  beaucoup  plus  doignee 
qu'on  ne  l'a  cru,  ä  cause  des  oppositions  que  forme  l'Espagne,  ou  pour 
mieux  dire  les  Frangais ,  qui  dupent  ce  butor  de  ministre  anglais ,  qui 
n'a  pas  le  sens  commun. 

Le  prince  Ferdinand  m'ecrif*  qu'il  se  croit  sür  de  la  prise  de 
Cassel;  par  lä  il  est  en  etat  de  couvrir  notre  flanc  droit,  ce  qui  est 
important  pour  nous. 

Je  ne  sais  quel  temps  il  fait  en  Saxe ,  mais  depuis  trois  jours  il  a 
tombe  deux  pieds  de  neige,  et  une  vedette  est  gelee  dans  les  montagnes 
la  nuit  passee.  Je  me  Hatte  que  les  rigueurs  de  la  saison  que  nous 
sentons  ici,  ne  sont  relatives  qu'au  voisinage  des  hautes  montagnes,  et 
que,  chez  vous,  le  temps  est  plus  doux. 

La  Di^te  de  Pologne  est  rompue,  ^  et  Brühl  a  pensd  etre  lapide 
par  la  populace.  J'espere  de  pouvoir  dans  peu  vous  en  dire  davantage, 
vous  priant  d'etre  persuade  de  la  parfaite  tendresse  avec  laquelle  je 
suis,  mon  eher  fr^re,   votre  fiddle  fr^re  et  serviteur 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  ^  e  ü  6  r  1  C. 


14172.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

ixnyphausen  und  Michell  übersenden,  London  i.  October,  die  Nachricht,  dass 
die  Stadt  Havanna  am  13.  August  capitulirt  habe  ;  dabei  sei  eine  grosse  Zahl  von 
Kriegsschiffen  und  reichbeladenen  Kauffahrteischiffen  den  Engländern  in  die  Hände 
gefallen.  „Aussi  cet  important  ^v^nement  parait-il  avoir  change  enti^rement  la  fagon 
de  penser  de  la  plus  saine  partie  de  l'administration,  qui  commence  ä  sentir  main- 
tenant  que  la  nation ,  etant  d^jä  echauffee  comme  eile  Test  depuis  longtemps,  ne 
souffrira  pas  qu'une  acquisition  aussi  consid6rable  soit  sacrifi^e  aux  caprices  et  au 
soutien  du  comte  Bute  et  restituee  sans  aucune  compensation.  Les  amis  les  plus 
z6\€s  de  ce  ministre  sont  tellement  p^n^tres  de  cette  verit^  qu'ils  n'en  fönt  pas 
myst^re  et  avouent  hautemenl  que  cette  nouvelle  est  arrivee  fort  ä  propos  pour  arreter 
]'imp6tuosit6  avec  laquelle  on  courrait  a  la  paix." 

»  D.  d.  Freiberg  13.  October.  —  ^  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen  dankt 
der  König  am  16.  für  seinen  Glückwunsch  zum  Fall  von  Schweidnitz.  [Berlin. 
Hausarchiv.]  —  3  Vergl.  Nr.  14168.  ■ —  ■♦  Vergl.  Nr.  14169.  —  5  Vergl. 
Nr.   14 161. 


— -    ^77    — 

Peterswaldau ,    i8  octobre  1762. 

Je  [ne]  me  suis  point  attendu  ä  la  nouvelle  que  vous  m'avez  donnde 
par  votre  rapport  du  i^""  de  ce  mois  touchant  la  prise  de  la  Havane 
et  de  la  nouvelle  agitation  que  cet  ev^nement  a  causee  parmi  les 
ministres.  Je  vois,  de  plus  en  plus,  que  ces  gens-lä  n'ont  aucun  syst^me 
fixe ,  qu'ils  varient  du  jour  au  lendemain ,  et  que  ce  ne  sont  que  des 
inconsequences  perpetuelles  parmi  eux.  Je  ne  saurais  rien  dire ,  ni 
prevoir  de  ce  qui  en  arrivera.  Je  crois  que  l'ev^nement  susdit  ne 
portera  prejudice  ä  raes  affaires  lä-bas,  ni  ne  les  relevera  aucunement, 
et  pourvu  que  lord  Bute  soit  culbute,  et  qu'il  se  trouvera  ä  sa  place  un 
ministre  plus  intelligent  et  plus  consequent  que  lui,  cela  me  suffira. 
Au  reste,  vous  continuerez  de  m'informer  exactement  du  train  que  tout 
ceci  prendra. ' 

Quant  ä  ce  [que]  vous  me  rapportez  relativement  ä  la  depeche  que 
le  comte  Woronzow  a  regue  de  sa  cour,  touchant  la  note  que  celle-ci 
a  fait  remettre  au  sieur  de  Goltz,  par  rapport  ä  l'evacuation  de  la  Saxe, 
je  veux  bien  vous  dire,  quoiqu'absolument  pour  votre  direction  seule, 
que  je  n'envisage  autrement  ce  que  la  cour  de  Russie  fait  ä  ce  sujet, 
que  comme  un  compliment  qu'elle  fait  par  mani^re  d'acquit  ä  celle  de 
la  Saxe  sur  les  sollicitations  qu'elle  lui  en  a  faites ;  d'ailleurs,  je  crois 
que  la  cour  de  Russie  voudrait  bien  entrer  pour  quelque  chose  dans 
les  negociations  de  paix  en  Europe,  pour  en  paraitre  mediatrice.  Mais, 
comme  cela  ne  saura  pas  me  trop  convenir,  je  me  tiendrai  boutonne 
et  trainerai  sur  cela,  en  attendant  les  conjonctures. 

Pour  ce  qui  regarde  la  cour  de  Vienne,  je  reste  dans  ma  resolu- 
tion  prise  que,  si  eile  a  l'envie  sinc^re  de  parvenir  ä  la  paix  avec  moi, 
il  faut  qu'elle  s'adresse  directement  ä  moi  pour  m'en  faire  l'ouverture, 
Sans  y  m^ler  d'autres.  C'est  alors  que  je  conviendrai  avec  eile  du  Heu 
oü  la  negociation  se  pourra  entamer  entre  nous ,  et  des  personnes  qui 
seront  employees  pour  traiter.  En  attendant ,  je  ne  saurais  me  pr^ter 
a,  une  Suspension  d'armes,  avant  que  les  preliminaires  de  cette  paix  ne 
soient  regles. 

Voilä  ce  que  j'ai  bien  voulu   vous  dire  pour  votre  seule  direction. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  T  i  C. 


'  Dem  Minister  Finckenstein  schreibt  der  König  am  18.  October-.  ^Par  la 
nouvelle  agitation  qu'en  consequence  du  rapport  de  mes  ministres  ä  Londres  la  con- 
quete  de  la  Havane  a  faite  lä ,  nous  ne  saurions  tabler  sur  rien  encore  ,  et  je  crois 
ne  pas  me  tromper  dans  ma  conjecture  que  cette  bredouille  continuera  jusques  au 
mois  de  novembre  qui  vient,  et  que  ce  ne  sera  qu'alors  que  nous  pourrons  voir  clair 
sur  ce  qui  en  arrivera,  et  si  la  France  et  l'Angleterre  voudront  continuer  la  guerre 
QU  convenir  entre  eux  de  la  paix,"  Am  26.  October  schreibt  der  König  an  Hellen: 
„J'ai  regu  votre  rapport  du  16  de  ce  mois,  dont  les  nouvelles  de  Paris  que  vous 
me  communiquez,  me  paraissent  d'autant  plus  veridiques ,  qu'elles  s'accordent, 
pour  ce  qui  regarde  l'impression  que  l'^v^nement  de  la  Havane  op^re  sur  les 
Anglais,   avec  les  avis  qui  m'en  sont   revenus   d'autres   lieux.     Vous  redoublerez  ainsi 
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14  173-     AN    DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN. 

Peters waldau,  i8.  October  1762. 
Kw.  Liebden  heutiges  Schreiben  habe  Ich  so  eben  richtig  erhalten^ 
und  werden  Dieselben  nunmehro  wohl  thun ,  dahin  zu  sehen ,  dass  die 
bewussten  Blockhäuser ,  so  bald  als  es  immer  möglich  sein  wird ,  in 
Stande  gesetzet  und  fertig  werden  müssen,  ■  und  gedenke  Ich ,  sobald 
der  Feind  sich  zurückziehet ,  die  Bataillons  auch  allenthalben ,  um  den 
Leuten  die  Fatiguen  zu  erleichtern ,  zurückzuziehen.  Bis  dato  aber 
stehet  vom  Feinde  noch  alles  unverändert,  und  ist  seine  Position  bei 
Wartha  und  Silberberg  noch  immer  dieselbe ,  ausser  dass  von  dessen 
Kavallerie  ein  Theil  jenseits  der  Neisse  in  die  Winterquartiere  verleget 
worden.^  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


14  174.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peterswaldau,  19  octobre3  1762. 
Je  vous  ecris  cette  lettre  pour  vous  avertir  que  le  general  Wied 
sera  le  22  pr^s  de  Goerlitz,  qu'il  en  partira  avec  son  corps  le  24,  et 
qu'il  sera  infaiUiblement  le  27  aux  environs  de  Dresde,  soit  dans  la 
foret  de  Dresde  ou  ä  Weissig  ou  dans  ces  lieux,  ainsi  qu'il  faudra  voir 
ce  qu'il  pourra  effectuer  lä-bas.    Jusqu'ici  Daun  n'a  rien  encore  detache. 

d'attention  dans  ce  moment  important  et  critique  sur  tout  ce  que  vous  saurez  ap- 
prendre  relativement  ä  la  negociation  de  paix,  et  m'informerez  au  plus  tot  de  ce  que 
vous   en  aurez  appris." 

'  In  einem  vorangehenden  Schreiben  vom  18.  October  wird  der  Herzog  be- 
nachrichtigt, dass  der  König  Befehl  gegeben  habe,  „dass  die  Zimmerleute  von  denen 
hier  stehenden  Regimentern  nach  Michelsdorf  geschicket  werden  sollen ,  damit  die 
Bauung  der  Wacht-  und  Blockhäuser  gut  von  Statten  gehe".  [Berlin.  Generalstabs- 
archiv.] —  2  Am  19.  October  schreibt  der  König  an  Bevern:  „Ew.  Liebden  Schreiben 
vom  heutigen  Dato  nebst  der  angeschlossenen  Aussage  habe  Ich  richtig  erhalten  und 
sollte  glauben,  dass,  da  die  Oesterreicher  mit  ihrem  Wacht-  und  Blockhäuserbau  so 
bald  fertig  werden,  solches  uns  nicht  mehr  Mühe  und  Zeit  kosten  müsste.  Uebrigens 
so  können  Ew.  Liebden,  in  der  Maasse  der  Feind  seine  Posten  schwächet,  zu  Schonung 
der  Leute  die  Ihren  auch  verringern,  und,  auf  den  Fall  der  in  obbesagter  Anlage 
angezeigte  Abmarsch  der  5  Regimenter  vom  Laudonschen  Corps  sich  näher  veri- 
ficiren  sollte ,  so  könnten  von  unseren  Bataillons  so  viel ,  als  es  die  Proportion  zu- 
giebet,  ebenfalls  zurückgezogen  und  in  Cantonnirung  verleget,  auch  die  Canons  bis 
auf  die  schwere  Artillerie,  so  beim  Generalmajor  von  Gabelentz,  abgefahren  werden." 
Eine  Ordre  an  Bevern  vom  21.  October  handelt  über  die  Besetzung  der  Blockhäuser 
für  den  Winter  und  enthält  den  Befehl ,  falls  ihm  österreichischerseits  „der  Antrag 
davon  gemacht  würde ,  sich  in  Ansehung  einer  währenden  Winterquartieren  zu 
schliessenden  Convention  mit  dem  Feinde,  falls  die  ganze  Chaine  darunter  begriffen 
werden  könnte,  nicht  abgeneigt  finden  zu  lassen".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  — 
3  Vom   19.  October  ein  Schreiben  an  die  Gräfin  Camas  in  den  CEuvres,  Bd.  18,  S.  148» 
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J'espdre  que  ma  lettre  du  i6'  vous  sera  bien  parvenue,  et  que  vous 
observerez  ce  que  je  vous  ai  prie  touchant  le  pont  ä  tenir  pret  ä  la 
disposition  du  general  Wied,  soit  aupr^s  de  Hirschstein  ou  de  Strehla, 
et  que  vous  Ten  avertirez. 

Comme  ce  chiffre  contient  tout  ce  que  je  puis  vous  mander  jus- 
ques  ici,  je  m'y  rapporte,  et  je  crois  que  vous  n'avez  aucun  Heu  d'ap- 
prehender  pour  d'autres  lieux  que  ceux  oü  vous  vous  trouvez.  Je 
suppose  qu'en  lisant  ma  lettre  vous  en  conviendrez. 

II  y  a  ici  une  neige  si  terrible  que  l'ennemi  ni  nous  ne  pouvons 
rien  entreprendre.  Feder ic. 

Nach  dem  Dechiffre  der  Ausfertigung.     Der  (nicht  chiffrirte)  Zusatz  eigenhändig. 


14175.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  MOSCOU. 

Peterswaldau,    19  octobre    1762. 

Vous  savez    l'insinuation    que    la   cour    oü    vous    vous   trouvez  m'a 

fait  faire,  tout  comme  eile  a  fait  ä  celle  de  Vienne,    touchant  l'evacua- 

tion  de  la  Saxe.  ^     Je  dois  vous    avertir  de  l'effet  que  cela  a  opere  sur 

les  Autrichiens.     Nonobstant   qu'ä  ce  qu'on  m'en  a  appris,    ils  ont  fait 

semblant    comme    s'ils    voulaient    s'y    preter,    c'est    qu'incontinent  apr^s 

l'insinuation  leur  faite  la    cour   de  Vienne  a  donne    des    ordres    positifs 

au  general  Hadik ,    k    present    commandant    en    chef   de  leur  armee  en 

Saxe ,    d'attaquer   mon    fr^re    Henri   dans    ses    postes ,    ce    qu'il    a   aussi 

execute,    quoique  sans  succ^s  et  avec  bien  de  la  perte.     Outre  cela,  ils 

ont  fait  travailler  tout  de  suite  ä  augmenter  les  fortifications  de  Dresde, 

et  se  sont    arranges    pour   detacher    des    troupes    ä  Hadik ,    ce    qui  m'a 

oblige  necessairement   de   detacher  pareillement   en    Saxe    pour  soutenir 

mon  fr^re.     Voilä  des  circonstances   que    vous    saurez   bien  relever  aux 

ministres  de  Russie,    d^s  que  l'occassion    s'en  presentera  ou  qu'ils  vous 

parleront  de  cette  affaire.  ^  ^     .      . 

Feder  IC. 

Nach  dem  Concept. 

14  176.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peterswaldau,    19  octobre  1762. 
J'ai  vu  par  votre  lettre  du  14  de  ce  mois  ce  que  vous  m'y  marquez 
des  mouvements  de  l'ennemi,    et  le  capitaine  de  Zegelin  me  mande  du 

I  Nr.  14 168.  —  ^  Verg],  Nr.  14 108.  —  3  An  Benoit  schreibt  der  König  am 
19.  October:  „Parmi  les  nouvelles  que  votre  rapport  du  13  de  ce  mois  comprend, 
j'ai  remarqu6  que  la  cour  de  Saxe  est  impatiente  d'apprendre  la  reponse  que  j'ai 
donnee  ,  aussi  bien  que  la  cour  de  Vienne,  aux  representations  de  l'imperatrice  de 
Russie  touchant  l'^vacuation  de  Saxe.  Je  me  borne  ä  präsent  de  vous  dire  que  l'effet 
reel  que  cela  a  op^re  aupr^s  de  la  cour  de  Vienne,  c'est  qu'elle  donne  ses  ordres 
positifs  au  general  Hadik  d'attaquer  mon  frfere."  Es  folgen  dieselben  Mittheiiungen 
wie  in  dem  obigen  Schreiben  an  Goltz.  „Voilä  ce  que  je  vous  dis  pour  votre  In- 
formation sur  ceci  et  dont  vous  ferez  usage  convenablement." 


28o     

i6  de  ce  mois  que  le  general  prince  de  Hohenzollern ,  apres  avoir  ete 
renforce  la  nuit  du  12  au  13,  s'etait  avance  sur  Senftenberg.  Je  me  flatte, 
cependant,  que  le  lieutenant-general  Wied,  qui  est  en  marche,  et  que 
l'arrivee  du  general-major  Schmettau,  qui  a  du  etre  avant-hier  ä  Goerlitz, 
n'aura  pas  manque  de  faire  rebrousser  chemin  au  prince  de  Hohen- 
zollern, '  qui  ne  pourra  desormais  que  se  tenir  sur  ses  gardes  pour  ne 
pas  etre  pris  ä  dos  par  le  comte  de  Wied. 

Nach  der  Ausfertigung.  r  6  d  e  r  1  C. 


14  177.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peterswaldau ,   20  octobre   1762. 
Je  dois  vous  avertir  que,    le   pain  ne  pouvant    6tre  pret   ä  Goerlitz 
pour  le  Corps  du  gene'ral  Wied  que  le  24,  il  s'est  vu  oblige  de  differer 
sa  marche  d'un  jour,    de  sorte  qu'au   Heu  d'etre  le  27   aux  environs  de 
Dresde,  il  n'y  arrivera  ([ue  le  28,  et  ainsi  un  jour  plus  tard.  ^ 

Federic. 
L'ennemi   commence  depuis  hier  ä    cantonner,    sans   cela   tout  est 
encore  dans  la  meme  position. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


14  178.     AU  CONSEILLER   PRIVfi    DE    LfiOATION   DE  BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

Peterswaldau,   20  octobre  1762. 

Je  suis  satisfait  de  la  conduite  que  vous  avez  tenue  en  consequence 
de  votre  rapport  du  29,  en  presentant  nia  reponse  ä  Sa  Majeste  Danoise^ 
au  baron  de  Bernstorfif,  et  j'apprends  avec  plaisir  que  cette  cour  s'en 
contentera  et  laissera  tomber  cette  affaire. 

Pour  ce  qui  regarde  le  manque  de  formalite  que  le  baron  de  Bern- 
storff  a  accuse  ä  l'egard  de  ma  reponse  et  de  ce  que  vous  ne  lui  avez 
point  remis  en  meme  temps  la  copie  pour  son  Instruction ,  il  faut  que 
vous  sachiez  qu'en  recevant  la  lettre  du  roi  de  Danemark,  je  n'ai  trouve 
aucun  vestige  dans  vOtre  rapport  qu|on  vous  ait  remis  une  copie  de 
cette  lettre,  au  moins  n'en  ai-je  point  trouve  dans  votre  rapport,  et 
que  c'est  ainsi  egalenient  que  j'en  [ai]  use  en  vous  envoyant  ma  reponse. 
Ce  que  vous  ferez  observer  au  baron  de  Bernstorff. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  Q  6  i  1  C. 

I  Aehnlich  wie  oben  wird  am  19.  October  dem  Hauptmann  von  Zegelin  auf 
seinen  Bericht  geantwortet.  Eigenhändig  ist  hinzugefügt:  „Schmettau  ist  schon  den 
17.  in  Görlitz  gewesen."  —  2  Auf  dem  Berichte  des  Generals  Wied,  d.  d.  May- 
waldau  19.  October,  findet  sich  die  Weisung  für  die  Antwort :  „Es  ist  Mir  nicht  lieb, 
dass  er  noch  nicht  fort  ist;  indess  so  wird  es  auf  den  einen  Tag  nicht  ankommen, 
wenn  er  forthin  nur  nichts  versäumet  und  der  Marsch  desto  schneller  fortgehet."  — 
3  Nr.   14  128. 


28l       

14  179.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peterswal  dau  ,    21   octobre  1762. 

Vous  pouvez  bien  vous  iniaginer  que  les  nouvelles  que  vous  m'avez 
donnees  par  vos  lettres  du  16  et  du  17  de  ce  mois,  ne  m'ont  pas  ete 
fort  agreables ;  *  elles  n'auront  cependant  pas  de  l'influence  dans  les 
grandes  affaires  de  lä-bas,  vu  que  le  secours  vous  approche,  oü  alors 
l'ennemi  montera  sur  un  autre  ton,  et  operera  sur  lui  en  tout  un  grand 
et  notable  changement.  Le  general  Wied  se  mettra  en  marche  le  24 
<ie  Gcerlitz  et  sera  le  28  auprds  de  Dresde. 

Ce  que  je  vous  prie,  en  attendant,  avec  instance,  c'est  de  fortifier 
non  seulement  bien  votre  camp ,  mais  de  le  faire  outre  cela  bien  palis- 
sader  encore  et  de  faire  joindre  les  ouvrages ,  de  meme  que  de  tenir 
vos  Corps  plus  serres ,  pour  ne  point  embrasser  trop  de  terrain ,  car  si 
vous  etendez  trop  vos  positions ,  vous  risquez  toujours  d'etre  battu  en 
detail.  == 

Si  le  regiment  du  margrave  Frederic  n'a  pas  fait  son  devoir,  il  ne 
faut  pas  que  vous  laissiez  passer  cela  impunement,  mais  plutot  que  vous 
fassiez  punir  exemplairement  et  ä  la  rigueur  ceux  qui  n'ont  pas  fait 
leur  devoir ;  car  ces  exemples  sont  absolument  necessaires ,  sans  quoi 
cela  va  de  mal  en  pis  et  de  sorte  qu'au  bout  du  compte  Ton  ne  pourra 
se  servir  du  tout  d'eux. 

Que  vous  ne  puissiez  recuperer  le  poste  de  Freiberg,  voilä  de  quoi 
je  ne  suis  nullement  en  peine,  le  general  Wied  et  tout  etant  en 
mouvement. 

Jusqu'ä  present,  je  n'ai  pas  appris  que  l'ennemi  ait  detache  vers  la 
Saxe;  il  a  retire  ce  qu'il  y  avait  de  troupes  sur  les  montagnes  vis-ä-vis 
de  nous ,  pour  les  faire  cantonner ,  vu  que  ces  gens  ne  pouvaient  plus 
durer  sous  les  tentes,  ä  cause  des  fortes  neiges  qui  y  sont  tombees. 
De  ma  part,  j'emploierai  toute  mon  attention  sur  ses  mouvements,  ^  et 
d^s  que  Daun  detachera  quelque  troupe  forte,  je  serai  pret  ä  vous 
soutenir,  ainsi  que  nous  nous  soutiendrons  bien  en  Saxe,  coüte  que  coüte. 

Je  me  flatte  que  cette  echauffouree  n'aura  pas  des  suites ,  surtout 
parceque  l'ennemi  a  abandonne  le  poste  de  Seligstadt.  J'entrevois  dans 
ce  que  vous  me  marquez,  que  des  ressorts  de  votre  machine  ont  manque ; 

I  Der  Prinz  hatte,  Siebenlehn  16.  October,  gemeldet,  er  sei  bei  Brand  an  der 
Mulde  angegriffen  und  zum  Rückzug  gezwungen  worden.  „Nous  avons  perdu  le  regi- 
ment de  Salmuth  et  le  balaillon  de  Kalkstein  presqu'en  entier,  et  7  ou  8  canons  ..., 
deux  de  nos  regiments  de  cavalerie  qui  etai[en]t  la,  n'ont  pas  agi  comme  il  faut."  — 
2  Vergl.  S.  256.  —  3  Dem  Oberstlieutenant  von  Lichnowsky  schreibt  der  König  am 
21.  October,  „dass  Ich  auch  von  hier  aus  schon  den  Generalmajor  von  Schmettau 
von  dem  in  der  Lausnitz  sich  eingefundenen  feindlichen  Corps  avertiret  habe  und, 
da  gedachter  General  schon  den  17.  zu  Görlitz  gewesen,  es  sehr  zu  vermuthen 
stehet,  dass  gedachtes  feindliches  Corps  sich  wiederum  zurückgezogen  haben  werde". 
[Berlin.    Generalstabsarchiv.] 
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je  ne  sais  sur  qui  jeter  mes  soup^ons,  mais  il  y  a  certainement  quel- 
qu'un  en  defaut,  car  dans  le  poste  de  Freiberg,  pourvu  qu'on  y  ait 
i6  bataillons  et  30  escadrons,  je  defie  qu'on  m'en  döloge,  surtout  si  l'on 
est  en  sürete  du  cote  d'Oederan,  mais  il  faut  remuer  la  terre,  se  res- 
serrer  et  se  palissader ;  ä  moins  que  les  troupes  ne  se  conduisent  comme 
des  infames,  on  ne  saurait  les  debusquer  d'un  terrain  aussi  avantageux. 

F  e  d  e  r  i  c. 

Nach  dem  Concept.  *     Der  Zusatz  eigenhändig   auf  der  Ausfertigung. 


14  180.     INSTRUCTION  ALS  COMMANDANT  ZU  SCHWEIDNITZ 
FÜR  DEN  GENERALMAJOR  VON  KNOBLOCH. 

Peters wald au,  21.  October  1762. 

Zuvorderst  muss  der  Generalmajor  von  Knobloch  sorgen,  dass  die 
Regimenter  und  Bataillons,  so  die  Garnison  zu  Schweidnitz  ausmachen, 
so  bald  möglich,  in  complettem  und  guten  Stande  gebracht  werden. 

Zweitens  muss  darauf  von  Seiten  seiner  gesehen  und  gehalten 
werden ,  dass  die  Officiers  die  Leute  gehörig  exerciren  und  dieserhalb 
in  das  erforderliche  Detail ,  um  aus  solchen  schickliche  und  brave  Sol- 
daten zu  machen,  unermüdet  gehen  müssen. 

Drittens  muss  er  auf  eine  scharfe  Mannszucht  und  Subordination 
in  Ansehung  der  Officiers  sowohl  als  Gemeinen  sehen  und  denen  Offi- 
ciers zu  Erhaltung  des  ihnen  gebührenden  Respects  und  Achtung  von 
Seiten  des  Soldaten  die  nöthige  Anweisung  geben. 

Ueberhaupt  dienet  dabei  zur  Regul,  dass  es  bei  dem  MiUtärstande 
nicht  anders  als  in  den  Klöstern  in  Rücksicht  auf  die  Subordination  und 
blinden  Gehorsam,  vom  gemeinen  Soldaten  an  bis  zum  Obristen,  stricte 
gehalten  werden  müsse. 

Viertens  muss  der  Generalmajor  von  Knobloch  genau  dahin  sehen, 
dass  die  Officiers,  Unterofficiers  und  alles,  so  von  der  Garnison  auf 
Postens  commandiret,  extrem  allert  sein,  niemanden  darunter  durch  die 
Finger  gesehen  werde  und  die  Ronden ,  Patrouilles ,  auch  Examiniren 
der  Ein-  und  Auspassirenden  auf  das  genaueste  geschehen  und  seiner, 
des  Generalmajor  von  Knobloch ,  Ordre  auf  das  ponctuelleste  nach- 
gelebet  und  executiret  werden  müsse. 

Die  Schweidnitzsche  Garnison  bleibet  vor  der  Hand  auf  die  nähe- 
sten  Dörfer  stehen,  und  wird  von  solcher  nichts  als  die  Wachten  in  die 
Stadt  gegeben,  bis  nämlich  die  Stadt  von  den  österreichschen  Unsauber- 
keiten  und  Stanke  gereiniget  und  purificiret,  damit  für  die  Garnison  und 
Stadt  keine  ansteckende  Krankheiten  zu  besorgen  sein  mögen,  und 
können,  wenn  solches  observiret,  die  Bataillons  allmählich  in  die  Stadt 
gezogen  und  verleget  werden. 

'   Die  vom  Prinzen  selbst  dechiffrirte  Ausfertigung  ist  sehr  unleserlich. 
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Den  Winter  hindurch ,  da  die  Armee  die  Kette  weit  in  das  Ge- 
birge machet,  wird  für  Schweidnitz  wohl  nichts  feindUches  zu  besorgen 
sein ,  und  sollte  auch  das  Unglück  wollen ,  dass  diese  Kette ,  welches 
nicht  zu  vermuthen ,  attaquiret  und  durchgebrochen  würde ,  so  würde 
auf  den  Fall  die  Garnison  noch  zeitig  genug  in  die  Stadt  gezogen 
werden  können. 

Und  da  vielleicht  währenden  Winter  Ich  nicht  beständig  in  hiesiger 
Gegend  zugegen  sein  möchte,  als  wird  der  Generalmajor  von  Knobloch 
hierdurch  autorisiret ,  an  denen  Deserteurs  und  anderen  Delinquenten 
bei  der  Garnison ,  es  betreffe  Officiers  oder  Gemeine ,  die  ihnen  durch 
das  Kriegesrecht  zuerkannte  Festungs-  oder  sonstige  Strafen  ohne  weitere 
An-  oder  Rückfrage  executiren  zu  lassen. 

Anlangend  die  Festung,  so  muss  der  Generalmajor  von  Knobloch 
dafür  sorgen ,  dass  erstlich  die  Festungswerke  den  Winter  hindurch 
tüchtig  repariret ,  die  Trancheen  zugeworfen  und  alles ,  so  Ich  dem 
Major  Lef^bvre  befohlen ,  ins  Werk  gerichtet  und  prompt  executiret 
werde. 

Ich  gedenke  Selber  nach  Schweidnitz  zu  kommen ,  und  kann  als- 
dann der  Generalmajor  von  Knobloch  des  mehren  mit  Mir  darüber 
sprechen. 

Und  da,  zweitens,  die  Festung  noch  nicht  wieder  hinreichend  mit 
Pulver  und  Ammunition  versehen,  so  wird  das  daran  noch  fehlende 
theils  diesen  Winter,  theils  gegen  das  Frühjahr  angeschaffet  und  hinein- 
gebracht werden. 

Auf  den  Fall  die  Armee  sich  von  Schweidnitz  entfernen  müsste, 
werden  lo  Bataillons,  so  gegen  ein  coup  de  main  hinreichend  seind, 
zur  Besatzung  eingeleget  werden ,  und  wird  die  Armee ,  um  eine  förm- 
liche Belagerung  zu  behindern  oder  aufheben  zu  machen,  immer  nahe 
genug  und  ä  portee  seind. 

Drittens,  was  die  viele  durch  das  Schiessen  unbrauchbar  gewordene 
Canons  betrifft,  so  bleiben  solche  vor  der  Hand  an  ihren  Orten  stehen, 
und  werden  auf  künftiges  Frühjahr  40  neue  Canons  und  die  noch 
fehlende  nach  und  nach  besorget  und  herangeschaffet  werden. 

Wegen  der  Defension  von  Schweidnitz  kann  Ich  die  letztere  öster- 
reichsche  Besatzung  in  Ansehung  der  Prudence,  Herzhaftigkeit  und 
Vigilance  zum  Muster  und  Beispiel  geben. 

Uebrigens  so  müssen  die  Jesuiten  alle  zur  Stadt  herausgeschaffet 
und  durchaus  darin  nicht  geduldet  werden. 

Denen  Officiers  und  der  Garnison  muss  nicht  gestattet  werden,  den 
Bürgern  einigen  Ueberlast  zuzufügen,  und  muss  der  Generalmajor  von 
Knobloch  examiniren  und  auf  den  Grund  zu  kommen  suchen,  auf  was 
Art  die  Oesterreicher  währender  Commandantschaft  des  p.  von  Zastrow 
ihre  Intelhgences  in  der  Stadt  gehabt  und  unterhalten  haben.  P'alls  es 
sich  finden  sollte,  dass  solche  durch  Bürger  oder  des  Orts  Einwohnern 
bewirket  und  betrieben  worden,    müssen  solche,  damit  ihnen  dieserhalb 
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der  Proc^s  gemachet  werden  könne,  sofort  arretiret  werden.  Sollte  es 
sich  äussern,  dass  obige  InteUigences  durch  österreichsche  krieges- 
gefangene Officiers  unterhalten  worden,  muss  der  Generalmajor  von  Knob- 
loch davon  sich  eigentlich  au  fait  setzen,  damit  man  dergleichen  in  Zu- 
kunft präveniren  und  coupiren  könne. 

Was  den  Punkt  der  Ingenieurs  und  Artilleristen  anlanget,  muss  der 
Generalmajor  von  Knobloch  bei  Meiner  nähesten  dortigen  Hinkunft 
Mich  daran,  um  darunter  disponiren  zu  können,  erinnern. 

Nach  dem  Concept.  Friderich. 


14181.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED. 

[P  eterswaldau,  October  1762.] 

Gut.  Bis  dato  kann  ihm  hier  noch  nicht  sagen ,  dass  vom  Feind 
was  weg  marschirt.  Zurückgezogen  hätten  sie  sich.  Daun  noch  ins 
Glatzsche.  Durch  Salenmon,  gedenke  Ich,  würde  er  zuerst  Nachricht 
von  allen  Detachements ,  die  der  Feind  machte,  kriegen  können.  Ich 
glaubte  eher,  dass,  was  bei  Hohenelbe  stünde,  in  Cantonnirung  ge- 
rücket. Und  durch  Szekely,  [der]  bei  Görlitz  stehen  bhebe,  denke, 
würden  wir  die  Correspondance  bis  jenseit  Weissenberg  imterhalten 
können. 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort ;  auf  dem  Berichte  Wieds ,  d.  d.  Schmottseifen 
31.  October. 


14  182.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Peters  waldau  ,   22.  Octoben   1762. 

Kw.  Liebden  Rapport  vom  21.  dieses  habe  Ich  erhalten.  So  viel 
Ich  einsehe,  so  seind  Wartha  und  Silberberg  vorjetzo  des  Feindes  Posten 
alle,  die  andern  alle  aber  sind  in  das  Glatzische  zurückgezogen;  sogar 
hat  sich  auch  der  Obrist  Alton  mit  seinem  Detachement  zurückgezogen. 

Es  wird  also  jetzt  Ew.  Liebden  Position  sehr  sicher  und  gut  werden, 
woferne  sonsten  nur  die  Blockhäuser''  fertig  seind.  Ich  vermeine,  dass 
Ich  dann  die  Bataillons  von  Nimschewsky  hier  in  Peterswaldau  werde 
legen  lassen  können,  und  dass  vielleicht  von  denen  Regimentern,  welche 
Ew.  Liebden  übrig  haben,  Reichenbach  und  vielleicht  gar  Frankenstein 
wird  beleget  werden  können,  zumalen  wenn  die  Convention  wegen  der 
ganzen  Chaine  mit  dem  Feinde  wird  geschlossen  sein. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Vom  22.  October  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,   Bd.  19,   S.  359. 
2  Vergl.  Nr.    14 173. 
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14  183.     AN    DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Peters waldau  ,   22.  October  1762. 

Ich  approbire  voUenkommen,  dass  Ew.  Liebden  zufolge  Dero  heu- 
tigen Schreiben  die  Regimenter  in  weitläuftigere  Cantonnirung  zu  ver- 
legen gedenken ,  und  wird  sehr  zuträglich  sein ,  wann  Dieselben  nach 
Dero  Vorhaben  für  Dero  Person ,  bis  die  Arbeit  weiter  avanciret  und 
zu  Stande  gekommen  sein  wird,  annoch  Dero  Quartier  zu  Michelsdorf 
behalten. 

Uebrigens  so  traue  Ich  denen  feindlichen  Desseins  nicht  gänzlich, 
und  könnte  derselbe,  zumalen  die  Witterung  wieder  leidlich  geworden, 
noch  wohl  bei  Wartha  durchbrechen,  und  werden  wir,  bis  Daun  von 
Scharfeneck  mit  seinem  Corps  nach  Böhmen  gerücket  sein  wird,  dar- 
unter in  Besorgniss  sein  müssen.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  184.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Peterswaldau,   23  octobre  1762.]! 

Mon  eher  Fr^re.  Henckel  vient  d'arriver  et  m'a  rendu  votre  lettre.» 
Le  general  Wied  sera  aujourd'hui  ä  Goerlitz,  le  24  repos ,  le  28  aux 
environs  de  Dresde.  Vous  devez  necessairement  vous  apercevoir  de 
son  approche ,  parceque  sürement  ce  redoutable  prince  de  Loewenstein 
se  retirera  au  plus  vite,  et  vos  patrouilles  et  vos  hussards  pourront  vous 
donner  des  nouvelles  de  tout.  Wied  s'arretera  jusqu'au  29  dans  ces 
environs,  et  je  crois  que  cela  vous  donnera  Heu  de  reoccuper  Freiberg 
et  m^me  d'avancer  vers  Pretzschendorf.  Pourvu  que  vous  fassiez 
quelques  deraonstrations,  tout  ira  bien.  Que  Hülsen  fasse  au  moins  le 
semblant  de  marcher  ä  Wilsdruft",  en  y  envoyant  quelque  cavalerie ;  en 
ce  cas-lä  on  verra  ce  que  Hadik  fera.  Mais,  si  vous  ne  cooperez  pas 
de  votre  c6te  par  quelques  demonstrations ,  il  est  sür  que  l'ennemi 
restera  au  Plauensche  Grund  et  que  le  projet  sera  manque.  Et  en  ce 
cas,  le  31,  ou  au  cas  que  Wied  ne  reussisse  pas,  il  marchera  sur  Hirsch- 
stein pour  vous  joindre,  et  alors  vous  pourrez  rassembler  tous  vos  corps, 
pour  tenter  ce  qu'il  vous  plaira  selon  votre  projet. 

II  n'y  a  jusqu'ici  que  Brentano  de  marche  avec  8  bataillons  et 
4  regiments  de  cavalerie  ;3  mais  cela  ne  m'embarrasse  gu^re,  et  cela 
n'alterera  rien  dans  l'entreprise  du  gentfral  Wied.  Vous  etes  donc  ä 
prtjsent  instruit  de  tous  les  jours  de  marche  du  general  Wied,    de  sorte 

1  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  2  D.  d.  Ober-Gruna  19,  October.  — 
3  Auf  dem  Berichte  Schmettaus ,  d.  d.  Görlitz  21.  October,  findet  sich  die  eigen- 
händige Weisung  für  die  Antwort:  „Es  wäre  gut.  Wor  was  marscliiret  ist,  so  ist  es 
Brentano  mit   8  Bataillons  und  4  Regimenter  Kavallerie  und  Husaren." 
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que  vous  le  savez  positivement.  II  faudrait ,  le  29,  que  Dingelstedt 
approchät  de  Grossenhain ,  pour  communiquer  avec  le  gen^ral  Wied, 
ce  qui  sera  necessaire  tant  pour  le  pont  que  pour  que  vous  ayez,  par 
ce  moyen ,  toutes  les  nouvelles  de  ce  qui  se  passe  de  ce  cöte-ci  de 
l'Elbe. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  ^  e  U  6  11  C. 


14  185.     AU  FELD  -  MARECHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Pe  terswaldau ,   23  oclobre   1762. 

Je  suis  tres  sensible  ä  la  manidre  amiable  avec  laquelle  vous  avez 
bien  voulu  vous  ouvrir  envers  moi,  par  votre  lettre  du  i6  de  ce  mois, 
touchant  mon  idee  pour  empecher  que,  les  preliminaires  de  paix  signes 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  France,  et  les  Frangais  evacuant,  en 
consequence,  Wesel  et  Gueldres,  les  Autrichiens  ne  puissent  atteindre 
leur  but  pour  s'y  nicher. '  Quant  ä  mon  projet  pour  effectuer  cela 
d'une  fagon  certaine  par  quelques  troupes  des  princes  allies,  je  dois 
vous  faire  observer  que  mon  intention  n'est  pas  d'engager  ä  ce  dessein 
quelques-unes  de  ces  troupes  toutes  formees  et  contre  des  subsides,  mais 
que  plutot  je  voudrais  que  la  chose  füt  arrangee  sous  main  et  avec  le 
secret  qu'il  faut,  en  sorte  que,  d^s  la  Suspension  d'armes  connue,  le 
nombre  des  troupes  avec  leurs  officiers,  pour  en  pouvoir  tout  ä  la  suite 
former  ä  peu  pres  3  ou  4  bataillons ,  füt  incessamment  congedie  et 
licencie,  qui  se  rejoindraient  comme  des  gens  licencies  qui  de  leur  gre 
s'otfriraient  k  mon  service  et  y  prenaient  parti;  apr^s  quoi  ils  se  forme- 
ront  en  bataillons,  pour  passer  tout  de  suite  k  Wesel  et  k  Gueldres  et 
s'y  jeter  aprds  la  sortie  des  troupes  frangaises.  Comme  il  est  permis 
k  tout  prince  de  licencier  ses  troupes,  au  moins  en  partie ,  d^s  qu'on 
n'en  a  plus  besoin,  ces  princes  allies  pourraient  bien  en  user  de  la  sorte 
par  amitie  et  par  complaisance  pour  moi,  sans  avoir  besoin  d'en  faire 
communication  prealable  au  ministere  anglais,  sans  choquer  personne  et 
sans  qu'on  y  saurait  trouver  k  redire.  Vous  observerez,  d'ailleurs,  que, 
quand  ces  troupes  seront  passees ,  comme  de  leur  propre  gre ,  ä  mon 
Service ,  pour  occuper  les  places  susdites ,  je  les  entretiendrai  lä  ä  ma 
solde  jusqu'apr^s  la  paix  faite  avec  les  Autrichiens;  je  saurai  meme 
pour  la  forme  leur  donner  des  noms  comme  des  bataillons  attaches  k 
quelques-uns  de  mes  autres  regiments,  par  exemple  ä  Salmuth,  ä  Hesse- 
Cassel  ou  d'autres.  Je  m'engagerai,  au  surplus ,  envers  ces  princes, 
auxquels  ils  appartiennent  k  present,  que,  d^s  ma  paix  faite  avec  mes 
ennemis,  je  ne  garderai  plus  ces  troupes  que  pour  le  temps  qu'il  faut 
pour  pouvoir  y  envoyer  d'autres    des    miennes ,    pour  les  relever  lä ,    et 

•  Vergl.  Nr.   14  154 — 14  156. 
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qu'en  suite  tous  leurs  gens,  meme  avec  les  officiers,  leur  seront  fidde- 
ment  renvoyes ,  sans  en  retenir  un  seul ,  oü  ces  princes  le  desireront, 
pour  ne  pas  etre  prives  de  leurs  sujets. 

Quand  vous  supposez,  eher  Prince,  que  je  doive  faire  defiler  de  la 
Saxe  ou  du  Magdeburg  une  couple  de  looo  hommes  de  mes  troupes, 
pour  m'en  servir  k  ce  dessein,  je  dois  vous  dire  que  la  possibilite  pour 
cela  n'existe  pas,  qu'il  manque  jusques  ä  20  000  hommes  ä  l'etat  complet 
des  regiments  sous  l'ordre  de  mon  frere  Henri,  et  que  je  suis  moi-m6me 
en  defaut  ici  d'un  nombre  de  8  ä  10  000  hommes  pour  l'etat  complet 
des  regiments ;  ainsi  vous  en  jugerez  vous-meme  que  je  ne  suis  pas  ä 
meme  de  faire  le  detachement  en  question.  Cependant,  dans  le  cas 
que  tout  ce  qui  dessus  ne  saurait  etre  praticable ,  alors  il  faut  que  je 
me  rabatte  sur  l'autre  expedient  que  vous  me  proposez,  et  c'est  aussi 
en  consequence  et  le  cas  suppose  que  je  joins  ici  les  ordres  signes  par 
moi  au  colonel  Bauer '  et  au  colonel  Jeanneret.  Comme ,  selon  mes 
dernidres  lettres  de  Londres ,  la  negociation  de  paix  entre  les  Anglais 
et  les  Frangais  ne  saurait  parvenir  ä  sa  maturite,  autant  que  les  pre- 
liminaires  ne  soient  signes,  ce  qui  ne  pourra  se  faire  avant  l'assemblee 
du  Parlement,  je  saurai  cependant  gre  k  Votre  Altesse,  si,  en  attendant, 
vous  voulez  bien  prendre  vos  arrangements  sous  des  pretextes  apparents, 
de  la  sorte  qu'en  tout  cas  tout  ce  qui  m'appartient  des  troupes  ä  Votre 
armee,  soit  mis  dans  une  teile  position,  afin  que,  le  cas  existant,  elles 
soient  toutes  pretes  et  assez  proches  pour  pouvoir  se  jeter  incessamment 
k  Wesel  et  prevenir  les  Autrichiens  dans  leurs  mauvais  desseins.  Quant 
k  Gueldres,  je  ne  crois  pas  que  ce  peu  de  troupes  suffiront  pour  en 
prendre  egalement  possession ,  k  moins  que  vous  ne  puissiez  y  joindre 
d'autres  secours  encore  d'une  fagon  ou  d'autre. 

J'applaudis  fort,  au  reste,  aux  autres  idees  que  vous  me  fournissez, 
et  je  donnerai  mes  ordres  au  sieur  de  Hellen,  ^  pour  s'arranger  avec 
quelques-uns  des  deputds  des  fitats ,  dont  la  fidelite  pour  moi  soit  k 
toute  epreuve,  qui,  muni  d'un  ordre  secret  de  moi,  doit  enjoindre, 
incessamment  apr^s  la  sortie  des  Frangais ,  k  la  bourgeoisie  de  la  ville 
de  prendre  les  armes,  de  fermer  les  portes  et  de  les  ouvrir  uniquement 
k  mes  troupes.  3 

Pour  finir  cette  lettre,  j'ajouterai  seulement  que,  comme  les 
Autrichiens,  vu  le  peu  de  troupes  qu'ils  ont  en  Flandre,  ne  destinent 
que  6  compagnies  du  regiment  de  Los  Rios  k  Bruxelles,  pour  se  tenir 
pretes  ä  prendre  possession  de  Wesel  et  de  Gueldres,  quand  les  Frangais 
l'evacueront,  je  crois  que,  comme  le  colonel  Bauer  devancera  avec  sa 
cavalerie  son  Infanterie  qui  le  suivra,    ce  serait  une  belle  occasion  pour 

I  Vergl.  Nr.  14 186.  —  ^  Vergl.  Nr.  14 187.  —  3  Eine  diesen  Befehl  ent- 
haltende, in  dem  uns  vorliegenden  Concept  nicht  datirte  Cabinetsordre  ergeht  auch 
an  „die  gesammte  Bürgerschaft  der  Stadt  Wesel". 


lui  encore,    pour  enlever  et  prendre  prisonniers  les  susdites  compagnies 

dans  le  cas  si  elles  se  montreraient.  t-    j       •     , 

r  eder  IC. ' 

Nach  der  Ausfertigung   im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14186.     AN  DEN  OBERST  VON  BAUER.« 

Pe  tersw  aldau  ,  [23.  October  1762]. 

Sobald  Euch  Meines  vielgeliebten  Vetters  und  Generalfeldmarschall, 
des  Herzog  Ferdinand  von  Braunschweig-Lüneburg  Liebden  diese  Meine 
eigenhändig  unterschriebene  Ordre  zustellen  lassen  werden,  so  ist  Mein 
expresser  Wille ,  dass  Ihr  sodann  mit  Eurem  unterhabenden  Husaren- 
regiment ,  desgleichen  mit  Meinen  anderen  dortigen  Husarenescadrons^ 
so  unter  dem  Commando  Meines  Obristlieutenant  von  Jeanneret  stehen, 
sowie  auch  mit  denen  Volontaires  de  Prusse,  [so]  unter  Meinem  Obrist- 
lieutenant von  Trümbach  stehen,  sonder  den  allergeringsten  Verzug  auf- 
brechen und  in  möglichster  Eil'  gerade  nach  Wesel  marschiren  sollet, 
um  diese  Stadt  und  Festung ,  sobald  solche  von  denen  französischen 
Truppen  evacuiret  sein  wird,  sogleich  wieder  vor  Mich  und  Mein  könig- 
liches Haus  in  Possession  zu  nehmen  und  darin  bis  zu  dem  hiernächst 
erfolgenden  Generalfrieden  zu  conserviren. 

Die  Gelegenheit  zu  dieser  Meiner  Ordre  ist,  dass,  da  es  zwischen 
Frankreich  und  Engelland  zu  einem  Particulärfrieden  gekommen  und 
dabei  wegen  Meiner  clevisch-  und  westphälischen  Provinzien  stipuhret 
worden,  dass  gleich  nach  gezeichneten  Prälimiärartiklen  die  sämmtliche 
französische  Armees  und  Truppen  sich  aus  Deutschland  sowohl  als  aus 
nurgedachten  Meinen  Provinzien  zurückziehen ,  mithin  zugleich  auch 
Wesel  und  Geldern  evacuiren  sollen,  der  wienersche  Hof  zugleich  das 
ungerechte  Dessein  gefasset  hat,  gleich  nach  Abzug  derer  französischen 
Truppen  aus  diesen  Provinzien,  und  sobald  Wesel  und  Geldern  von 
solchen  evacuiret  sein  wird ,  [selbe]  in  Possession  vor  sich  zu  nehmen 
und  Wesel  und  Geldern  mit  etwas  aus  denen  wenigen  Truppen,  so  es 
jetzo  in  denen  österreichischen  Niederlanden  noch  übrig  hat,  besetzen 
zu  lassen. 

Um  solcher  üblen  Intention  nun  vorzukommen  und  die  Oesterreicher 
daran  zu  verhindern,  ergehet  diese  Meine  Ordre  an  Euch.  Dabei  Ihr 
dahin  instruiret  werdet,  dass,  sogleich  wie  die  Franzosen  Wesel  evacuiren, 
Ihr  Euch  mit  vorgedachten  Corps  auf  das  schleunigste  nach  Wesel  im 
Marsch  setzen,    dabei    mit  Eurem    unterhabenden    Husarenregiment  und 

I  In  einem  zweiten  Schreiben  an  den  Prinzen  vom  23.  October  dankt  ihm  der 
König  für  die  Antheilnahme  an  dem  glücl<lichen  Ereigniss  der  Eroberung  von 
Schweidnitz.  „Je  prie  Votre  Altesse  d'etre  persuad^e  que,  de  mon  cot^,  je  ne  parti- 
ciperai  pas  moins  aux  ev^nements  qu'Elle  desire ,  et  que  ce  sera  avec  joie  que  je 
La  f(51iciterai  de  la  prochaine  prise  de  Cassel."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  — 
2  Berichte  des  Obersten  Bauer  aus  dem  October  liegen  nicht  vor. 
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mit  allem,  was  von  den  Jeanneretschen  Escadrons  beritten  ist,  vorgehen, 
die  Infanterie  aber  und  was  von  den  Jeanneretschen  Husaren  nicht  be- 
ritten ist,  folgen  lassen  müsset,  damit  Ihr  convenablement  ä  portee  seid, 
sobald  die  französischen  Truppen  aus  Wesel  marschiret  seind,  dahin  zu 
poussiren,  um  diese  Stadt  vor  Mich  zu  occupiren  und,  so  viel  nur 
menschmöglich  ist,  derer  Oesterreicher  Absichten  darauf  zu  präveniren 
und  sie  zurückzuweisen.  Ihr  empfanget  hierbei  auch  Meine  Ordres  an 
die  clevische  deputirete  Landesstände  und  an  die  Stadt  Wesel, '  Euch 
sogleich  bei  Eurer  Ankunft  mit  Eurem  Corps  auf-  und  anzunehmen  und 
Euch  und  Euren  Leuten  alle  gehörige  Willfährigkeit  zu  bezeigen. 

Gedachter  Obristlieutenant  von  Jeanneret,  sowie  auch  der  von  Trüm- 
bach seind  in  anliegenden  Ordres  an  die  Eurige  verwiesen. 

Ich  verlasse  Mich  dabei  auf  Eure  Mir  bekannte  Dexterite  und  Krieges- 
erfahrung, dass  Ihr  Euch  bestens  angelegen  sein  lassen  werdet,  um  Euch 
von  dieser  Meiner  Ordre  und  dieser  Expedition  wohl  zu  acquittiren  und 
Mir  dadurch  eine  essentielle  Probe  Eurer  Treue  gegen  Mich  zu  geben. 
Es  verlautet  sonsten,  dass  die  Oesterreicher  6  Compagnien  von  dem 
Regiment  Los  Rios  zu  Brüssel  destiniret  haben,  um  Wesel  und  Geldern 
zu  occupiren ,  sowie  die  französische  Truppen  diese  Plätze  evacuiret 
haben  werden.  Wenn  dieses  sich  confirmiret ,  so  wäre  es  eine  schöne 
Sache ,  dass ,  da  Ihr  mit  denen  Husaren  vorausgehet ,  Ihr  gedachten 
6  österreichischen  Compagnien  bei  deren  Annäherung  auf  den  Hals  fallen 
und  solche  enleviren  und  zu  Kriegesgefangenen  machen  könnet. 

Wegen  Geldern  seind  die  Umstände  obgedachtes  Herzog  Ferdinand 
Liebden  bekannt,  und  dass  Ich  nicht  erachte,  ob  Ihr  an  Truppen  stark 
genug  seid,  zugleich  auch  diese  Festung  vor  Mich  occupiren  zu  lassen, 
sobald  solche  von  denen  Franzosen  evacuiret  sein  wird,  es  wäre  dann, 
dass  nurerwähntes  Herzog  Ferdinand  Liebden  ausser  denen  Truppen, 
so  Mir  bei  Dero  unterhabenden  Armee  eigentlich  gehören,  noch  mehrere 
mitgeben  könnte.     Ich    erwarte    übrigens    zu  seiner  Zeit   Eure  Berichte. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  T  i  C  h. 


14  187.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Peterswaldau,  23  octobre  1762. 
Je  presume  que  ma  lettre  du  22 ^    vous  sera  fiddement   remise,  et 
vous  rappelle  tout  ce  que  je  vous    ai    ecrit   par   ma  depeche  du  8^  au 

I  Diese  beiden  Ordres  sowie  die  dann  erwähnten  an  Jeanneret  und  Trümbach 
sind  in  der  Vorlage  nicht  datirt;  jedenfalls  gehören  sie  zum  23.  October.  —  2  Dem 
Gesandten  war  am  22.  October  die  Antwort  auf  eine  Bittschrift  von  Deputirten  der 
mit  französischer  Einquartierung  bedrohten  Provinzen  Cleve  und  Mark  iibersandt 
worden;  den  Deputirten  wurde  darin  mitgetheilt,  dass  der  König  an  ihrem  Unglück 
„allen  Antheil  genommen"  und  schon  auf  „differente  Mittel  bedacht"  sei,  um  seine 
„dortige  getreuste  Unterthanen  von  allem  weiteren  Unglück,  Bedrückung  und  Schaden 
zu  retten".    —   3  Nr.   14 154. 

Corresp.  Friedr.  U.    XXU.  I9 
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sujet  du  plan  que  j'ai  forme,  suppose  que  la  paix  se  fasse  entre  l'Angle- 
terre  et  la  France,  et  que  les  Fran9ais  evacueront  Wesel  et  Gueldres, 
pour  prevenir  les  Autrichiens  dans  leur  mauvais  dessein  sur  ces  places 
afin  de  s'y  nicher.  J'attends  aussi  votre  reponse ,  mais  je  ne  saurais 
pas  vous  dissimuler  que  je  me  doute  un  peu  sur  ce  que  la  Republique, 
vu  son  Systeme  craintif,  voudra  se  preter  tout-ä-fait  ä  ce  que  je  demande 
k  ce  sujet;  c'est  pourquoi  je  trouve  necessaire  de  songer  ä  d'autres 
arrangements,  pour  arriver  ä  mon  but  desire. 

Cependant,  dans  quel  cas  que  ce  soit,  et  ayant  pris  en  consideration 
que  les  troupes  destinees  de  ma  part  ä  cette  entreprise  ne  sauront  etre 
si  proches  k  la  main  pour  se  jeter  dans  ces  places  au  meme  moment 
que  les  Frangais  les  ont  dvacuees,  je  trouve  tr^s  necessaire  d'y  envoyer, 
d^s  ä  present  et  le  plus  tot  que  cela  se  pourra  faire,  surtout  k  Wesel, 
une  personne  de  quelque  autorite,  munie  d'un  ordre  secret  signe  de  ma 
main, '  qui  enjoigne  au  magistrat  et  ä  la  bourgeoisie  de  Wesel  de  prendre 
les  armes  et  de  fermer  les  portes  immediatement  apr^s  la  sortie  des 
Frangais  et  de  ne  les  ouvrir  qua  mes  troupes,  d^s  qu'elles  y  arriveront. 
Comme  vous  vous  representerez  aisement  que,  le  cas  existant,  mes 
arrangements  seront  pris  en  sorte  que  les  troupes  qui  doivent  y  entrer, 
seront  assez  proches  pour  y  arriver  tantöt,  je  demande  de  vous  que 
vous  devez  vous  concerter  sans  aucune  perte  de  temps  avec  quelques- 
uns  des  deputes  des  fitats  de  Cl^ves  les  plus  affides  ä  moi  et  qui  savent 
garder  un  secret,  afin  de  choisir  un  sujet  propre  et  tr^s  fidde  ä  moi 
qui  mette  en  execution  ce  que  je  viens  de  vous  raarquer,  et  qui  a  assez 
[de]  prudence  et  de  fermete,  afin  de  s'en  acquitter  dignement.  D^s 
que  vous  en  serez  convenu,  vous  le  munirez  de  l'ordre  susdit  que  je 
vous  adresse  ci-clos  ä  cette  fin,  avec  lequel  il  se  mettra  en  route,  pour 
agir  en  consequence  de  mes  intentions. 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  e  r  i  C. 


14  188.     AU  MINISTRE    PLfiNIPOTENTIAIRE   DE   LA   GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  BRESLAU. 

Peterswaldau  ,  24  octobre  1762. 
Je  partage  sinc^rement  la  joie  que  vous  devez  ressentir  ä  la  nouvelle 
importante  touchant  la  conquöte  de  la  Havane  que  les  armes  de  Sa 
Majeste  Britannique  viennent  de  faire.  ^  Vous  savez  toute  la  part  que 
je  prends  k  ce  qui  peut  regarder  sa  gloire  et  les  interets  de  la  nation. 
Je  vous  sais  gre,  d'ailleurs,  du  compliment  de  felicitation  que  vous  me 
faites  sur  ma  prise  de  Schweidnitz ,  ne  doutant  que ,  vu  les  sentiments 
que  je  vous  connais  envers  moi,  eile  a  du  vous  intöresser. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum   zu  London.  "  e  Q  e  T  1  C, 


I  Vergl.  S.  287  und  289.    —    »  Vergl.  Nr.    14 172. 
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14189.     AN  DEN   GENERAL   DER    INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Pe  terswaldau  ,   24.   October   1762. 

Kw.  Liebden  heutiges  Schreiben  habe  Ich  richtig  erhahen ,  und 
thun  Dieselben  sehr  wohl  daran,  die  Regimenter  nach  der  gegenwärtigen 
Stellung  des  Feindes  noch  zur  Zeit  nicht  weiter  auseinander  zu  verlegen, 
und  kommt  es  dabei  auf  einige  Tage  früher  oder  später  nicht  an.  Das 
vornehmste  ist ,  dass  unsere  Blockhäuser  und  übrige  Anstalten  in  ge- 
hörigem Stande  gesetzet  sein  mögen ,  um  die  Berge  mit  wenig  Mann- 
schaften souteniren  zu  können,  und  müssen  alsdann,  ä  mesure  der  Feind 
seine  Truppen  zurückleget,  die  Regimenter  noch  weiter  zu  Verhütung 
•der  Krankheiten  und  zu  deren  mögUchste  Conservation  auseinander  ge- 
leget werden. 

Dem    Herzog    wird    eine    Dislocationsliste    eines    Theils    der    feindlichen   Armee 

•übersandt.  t-     •  1        •     , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu    Berlin. 


14  190.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -BEVERN. 

Peterswaldau ,  25.   October  1762. 

Da  die  Oesterreicher  nach  denen  Mir  zugekommenen  Nachrichten* 
«in  Corps  von  6  bis  8000  Mann  nacher  Oberschlesien  detachiret ,  als 
habe  Ich  den  Generallieutenant  von  Werner  beordert,  nachdem  ihn  der 
Obriste  von  Möhring,  welcher  zusammt  dem  Obristen  von  Lossow  auf 
seinem  Posten  stehen  bleiben  sollte,  abgelöset  haben  würde,  mit  seinem, 
dem  Württembergschen,  Flanss'schen  und  Markgraf  Heinrichschen  Regi- 
mente  nach  Meiner  ihm  zugekommenen  Instruction,  um  den  Feind  in 
Oberschlesien  zu  observiren,  den  Marsch  gegen  Neisse  anzutreten. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  191.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED. 

Peterswaldau,   25.  October  1762. 
Ich  bin  von  allem,    so  Ihr  unterm   24.  dieses,    auch  von  der  dem 
Rittmeister  Szekely"    gegebenen  Ordre,    sich    auf  Görlitz  zu  ziehen.  Mir 

'  Bericht  Grants,  d.  d.  Neisse  24.  October.  Am  25.  October  schreibt  der  König 
u.  a.  an  Grant :  „Sur  la  lettre  du  24  que  vous  m'avez  falte ,  je  detacherai  incessam- 
ment  le  secours  en  troupes  destinees  pour  la  Haute-Silesie."  [Berlin.  Generalstabs- 
archiv,] —  2  Auf  dem  Berichte  des  Generals  Salenmon,  d.  d.  Neu-Reichenau  24.  Oc- 
tober, findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort:  „Szekely  wird  die 
Correspondenz  [zwischen  Salenmon  und  Wied]  bald  wieder  sicher  machen.  Die 
Gendarmes  und  Gardes  du  corps  marschiren  nach  Löwenberg ;  also  werden  die  Briefe 
schon  hinkommen." 

19* 
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einberichtet,  vollkommen  zufrieden,  und  habe  Ich  das  gänzhche  Ver- 
trauen zu  Euch ,  dass  Ihr  Meine  in  Ansehung  der  Euch  aufgetragenen 
Commission  Euch  gegebene  Ordres  zu  Meiner  Satisfaction  und  de  con- 
cert  mit  Meinem  Bruder  zu  bewerkstellen  wissen  werdet. 

Der  Feind  fängt  nunmehr  an,  von  hier  aus  nach  Oberschlesien  zu 
detachiren.  Ich  werde  Meines  Orts  davon  zu  profitiren  suchen  und 
Meine  Arrangements  danach  in  Ansehung  der  Bataillons,  die  Ich  nach 
der  Lausitz  zu  schicken  gedachte,  nehmen. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


14  192.     AN   DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Peterswaldau,   26.  October  1762. 

Der  Empfang  des  Berichtes  vom  20,  September  wird  bestätigt. 

Bei  denen  Umständen ,  welche  Ihr  darin  wegen  eines  Griechen ' 
und  wegen  zweier  confidenten  Personen  des  Sultans  meldet ,  bin  Ich 
nicht  ausser  Sorgen ,  dass  man  Euch  werde  [um]  das  Geld  dupiren 
wollen  und  dass  Ihr  Meine  Gelder  verläppern  und  verschleudern 
[möchtet].  Ich  repetire  Euch  also  nochmals  hierdurch,  was  Ich  Euch 
deshalb  in  so  vielen  und  fast  allen^  Meinen  letzteren  vorhergehenden 
Ordres  und  Resolutionen  wiederholentlich  und  auf  das  ernstlichste  be- 
fohlen habe,  dass  nämlich  Ihr  Euch  mit  Meinem  Gelde  sehr  geschlossen 
halten  und  weder  denen  Türken  noch  sonsten  jemanden  nichts,  auch 
nur  eines  Groschen  werthes  auszahlen  sollet,  es  sei  dann,  dass  die  Pforte 
den  Tractat  der  Defensivalliance  mit  Mir  nicht  allein  wirklich  ge- 
zeichnet und  ratificiret  habe,  sondern  auch  dass  sie  ihre  Truppen  wirk- 
lich in  Bewegung  gesetzet  haben  und  marschiren  lassen  und  also  wirk- 
liche Realitäten  vor  Mich  zeigen  wird.  Wie  Ich  dann  auch  zu  mehrerer 
Precaution  deshalb  an  den  dortigen  Kaufmann  Barcker  schreibe  ^  und 
ihn  avertire,  dass  derselbe  weder  auf  Eure  ausgestellete  Scheine  noch 
sonsten  an  Euch  das  geringste  an  Gelde  eher  auszahlen  soll ,  bevor  er 
nicht  selbst  siehet  und  dadurch  überzeuget  ist,  dass  die  Pforte  den 
Defensivtractat  mit  Mir  unterzeichnet  und  ratificiret  habe,  und  dass  sie 
ganz  was  reelles  vor  Mich  thun  wird.  Wovon  Ich  auch  den  Kaufmann 
Splitgerber  benachrichtigen  und ,  wenn  Ich  sehe ,  dass  alles  auf  neue 
Weitläuftigkeiten  und  ungewisse  Dinge  herausläuft,  ihn  beordern  werde, 
alle  Meine  deshalb  dahin  disponirete  Gelder  wiederum  zu  retiriren. 

In  Meiner  letzteren  Resolution  vom  2.  dieses  Monates  ^  auf  Euren 
vorigen  Bericht  vom  September,  davon  Ihr  den  Tag  beizusetzen  ver- 
gessen hattet,  habe  Ich  Euch  exprds  und  ernstlich  befohlen,  auch  um- 
ständlich instruiret,  dass  Ihr   durch    ein  neues  dem  Grossvezier  zu  prä- 

I  Vergl.  S.  246.  —   2  D.  d.  Peterswaldau  26.  October.  —  3  Nr.   14 140. 
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sentirendes  Memorial  auf  eine  positive  Resolution  von  Ja  oder  Nein 
dringen  und  Euch  nicht  länger  durch  auf  Schrauben,  Chevilles  und 
Conditiones  gesetzte  Resolutiones ,  wie  alle  die  seind,  so  Ihr  bisher  er- 
halten, amusiren  und  aufziehen  lassen  sollet.  Ich  versehe  Mich  zu  Euch, 
dass  Ihr  diese  Meine  positive  Ordre  befolget  haben  werdet.  Ist  nun 
die  Antwort  darauf  von  Nein  oder  aber  nicht  klar  und  positiv,  so  höret 
dadurch  die  ganze  Sache  auf,  und  sollet  Ihr  dem  Grossvezier  nicht  ver- 
hehlen, dass  auf  nurgedachten  Fall  und  wann  Ihr  keine  gewierige  noch 
positive  Antwort  von  ihm  bekämet,    Ihr  Euren   Rappel  erhalten  würdet. 

Ihr  seid  zeither  mit  Ausstellung  Eurer  Scheine'  sehr  prodigue  ge- 
wesen ;  da  Ich  aber  nach  einer  Geduld  von  mehr  als  sechs  Jahren  nicht 
den  geringsten  Effect  davon  gesehen,  so  kann  und  will  Ich  Mich  auch 
nicht  länger  darunter  amusiren  noch  wider  Meine  Dignite  mit  leeren 
Worten  illudiren  und  herumführen  lassen. 

Ich  verstehe  gar  nicht,  was  Ihr  in  Eurem  Berichte  damit  sagen 
wollet,  wenn  Ihr  schreibet,  dass  Penckler  sehr  allarmiret  sei,  um  zu 
wissen,  was  der  Marsch  derer  türkischen  Truppen  bedeute.  Ith  habe 
bis  dato  noch  von  keinem  Marsch  der  Türken  gehöret  oder  was  er- 
fahren ,  der  den  Penckler  oder  auch  seinen  Hof  einen  Augenblick  be- 
unruhigen könnte,  und  aus  Asien  ist  bisher  nicht  Ein  Mann  gekommen 
noch  das  geringste  von  einer  Ordre  dazu  gemerket  worden. 

Wie  ist  es  auch  mögUch,  dass  Ihr  Euch  von  Euren  Confidenten 
einbilden  lassen  könnet ,  als  warte  die  Pforte  sehnlich ,  um  sich  zu 
declariren ,  auf  die  Nachricht  von  der  Einnahme  von  Schweidnitz ,  da 
dieselbe  vielleicht  Schweidnitz  nicht  kennet  noch  einen  Begriff  von  der 
Importance  dieses  Platzes  haben  kann. 

Von  gleichem  Calibre  ist  dasjenige,  so  Euch  beigebracht  worden, 
ob  warte  die  Pforte  auf  den  Entschluss  des  Chan  und  was  solcher  zu 
thun  gesonnen  sei :  indem  ja  ganz  bekannt  ist,  dass  der  Chan  von  dem 
Willen  und  von  denen  Resolutionen  der  Pforte  dependiret. 

Mit  allen  solchen  Illusionen  sollet  Ihr  Euch  also  nicht  aufhalten, 
sondern  Meine  Ordres  executiren. 

Nach  dem  Concept.  Friderich. 


141 93.     AN  DEN  GENERAL  DER    INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Peterswaldau,   26.  October  1762. 
Ew.  Liebden    zweites    Schreiben    unterm    heutigen    Dato"    mit    der 
•solchem     angefügten     Aussage      eines      desertirten     Unterofficiers     von 

I  D.  i.  Gejdanweisungen.  —  «  Auf  den  ersten  Bericht  vom  26.  October  hatte 
■der  König  an  demselben  Tage  u.  a.  geantwortet,  „dass,  wenn  die  Dislocation  der 
Truppen  etwa  den  i.  Novenibris  geschähe,  es  damit  weder  zu  früh  noch  zu  spät 
sein  werde".  Eigenhändig  hatte  der  König  hinzugefügt :  „Ich  denke  zwischen  hier 
und  den  i.  Ihnen  noch  selbst  zu  sehen."     [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 
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Ligne '  ist  Mir  wohl  behändigt  worden.  Hieselbst  hat  ein  angekommener 
Deserteur,  dass  der  Feldmarschall  Daun  von  Scharfeneck  aufgebrochea 
und  nach  Sachsen  marschiret  seie,  behaupten  wollen.  Ich  habe  alle 
Mühe,  solches  zu  glauben,  und  kann  Ich  dem  Zeugniss  obigen  Menschen, 
so  nur  stumm  zu  sein  scheinet,  ^  darunter  nicht  trauen.  Ew.  Liebden 
erzeigten  Mir  also  einen  Gefallen,  obbenannten  Unterofficier  darüber  be- 
fragen zu  lassen  und  Mir  darüber  zu  schreiben.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  194.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Peterswaldau ,   27  octobre  1762. 

La  Position  que  vous  avez  prise  actuellement  en  consequence  de 
votre  lettre  du  22  que  je  viens  de  recevoir,  rae  parait  infiniment 
meilleure  et  plus  süre  que  celle  que  vous  venez  de  quitter;'  d'ailleurs, 
je  ne  doute  pas  que  vous  n'ayez  fait  construire  plusieurs  [ponts]  '^  sur 
la  Mulde,  pour  avoir  d'autant  plus  [süre]  votre  communication  avec  le 
general  Hülsen. 

II  faut  que  le  general  Wied  soit  aujourd'hui  dejä  aupr^s  de  Dresde, 
et  que,  dans  une  couple  de  jours,  toute  son  affaire  soit  decidee.  S'il 
n'y  aura  pas  eu  moyen  de  reussir  de  ce  cöte-lä ,  son  corps  pourra 
avoir  passe  l'Elbe  par  deux  marches ,  et  il  pourra  etre  le  troisi^me 
[jour]  de  bonne  heure  aupr^s  des  Katzenhäuser.  Je  crois  prevoir  que 
les  choses  aupres  de  Freiberg  ne  pourront  pas  se  passer  tout-ä-fait  en 
douceur,  mais  j'espdre  que,  par  le  secours  qui  s'approche,  tout  pourra 
^tre  redresse. 

J'ai  dejä  ordonne  au  general-major  de  Dieskau  que  tout  ce  qu'il 
y  a  eu  de  perdu  en  canons  de  votre  corps,  selon  la  specification  qua 
vous  en  avez  envoyee,  ^  soit  d'abord  fondu  et  refait  ä  Berlin. 

Quant  ä  mes  nouvelles,  je  puis  vous  dire  que  l'ennemi  n'a  rien 
fait  marcher  jusqu'ä  present  d'ici  hormis  le  prince  Albert  de  Saxe,  qu'il 
a  detache  avec  6  bataillons  et  4  regiments  de  cavalerie,  dont  le  general 
Wied  est  exactement  informe.  Daun  est  encore  ä  Scharfeneck ;  il  a 
detache  8000  hommes  ä  peu  pr^s  dans  la  Haute-Silesie  vers  Jaegern- 
dorf,  et,  pour  trouver  du  fourrage,  il  a  envoye  sa  cavalerie  en  Boheme.  ^ 

I  Danach  cantonnirten  die  österreichischen  Regimenter  noch  in  den  ihren  Posten 
zunächst  gelegenen  Quartieren.  —  2  So.  —  3  Der  Prinz  hatte  gemeldet:  „Je  m& 
suis  .  .  place  avec  la  gauche  sur  la  hauteur  d'Augustusberg  [südl.  von  Nossen]  et  la 
droite  sur  Kalkofen  et  Etzdorf  [südl.  von  Rosswein],  la  foret  de  Zella  est  farcie  de 
bataillons  francs  et  une  couple  de  bataillons  pour  leur  soutien."  —  4  Die,  in  der 
Vorlage  fehlenden ,  eingeklammerten  Worte  sind  nach  dem  Concept  ergänzt.  — 
5  Liegt  nicht  bei.  —  6  Am  28.  October  schreibt  der  König  an  Bevern:  „Alle  Meine 
Nachrichten,  so  Ich  von  denen  Posten  längst  unserer  Chaine    habe  ,    confirmiren  sich^ 
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Je  m'arrete  ici  encore  pour  arranger  les  dispositions  qui  me  restent 
k  faire,  et  pour  les  mettre  en  execution;  je  pense  etre  le  8  ou  le  lo 
de  novembre  ä  Meissen.  Vous  considererez,  mon  eher  frere,  qu'autant 
qu'il  m'interesse  que  nos  affaires  aillent  bien  en  Saxe,  autant  il  m'im- 
porte  qu'elles  aillent  egalement  bien  ici,  que  rien  ne  soit  gäte,  et  que 
tout  se  soutienne  de  ce  cöte-ci  in  statu  quo. 

Nach  der  Ausfertigung.  r  e  U  e  r  1  C. 


14  195.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Peterswaldau ,  27  octobre  1762. 
Vous  VOUS  souviendrez  que ,  parmi  les  qualites  que  ma  soeur  la 
reine  de  Su^de  ddsire  d'un  ministre  ä  envoyer  ä  sa  cour,  eile  a  souhaite 
que  ce  füt  preferablement  un  militaire.  Pour  lui  complaire,  j'ai  choisi 
ä  ce  sujet  le  sieur  de  Cocceji  l'aine,  mon  adjudant  et  capitaine,  auquel 
je  trouve  des  talents  propres  pour  des  negociations,  et  que  je  pourvoirai 
d'un  brevet  de  lieutenant-colonel  de  mon  armee.  Je  vous  l'adresse  avec 
cette  lettre,  afin  que,  pendant  le  sdjour  qu'il  fera  ä  Berlin,  vous  lui 
communiquiez  tous  les  papiers  qui  regardent  les  negociations  que  nous 
avons  eues  avec  la  Su^de,  tant  au  sujet  de  la  paix  faite  en  dernier 
lieu  avec  eile  qu'ä  ceux  du  temps  passe,  qui  pourront  encore  influer 
dans  ses  negociations,  afin  qu'il  puisse  en  prendre  une  notice  exacte  et 
se  former  une  idee  nette  des  affaires  y  relatives,  de  la  forme  du  gouverne- 
ment  et  de  la  cour  de  Su^de,  pour  n'etre  point  novice  dans  toutes  ces 
affaires.  Vous  aurez  soin,  au  surplus,  de  ses  lettres  de  creance,  de  ses 
Instructions,  ses  chififres  avec  tout  ce  qu'il  lui  faudra  au  temps  de  son 
depart.  II  restera  ä  Berlin  jusqu'ä  ce  que  le  temps  arrivera  oü  je  trou- 
verai  necessaire  que  nous  ayons  un  ministre  en  Su^de ,  dont  je  vous 
avertirai  alors. ' 

Nach  der  Ausfertigung.  '^  eoeriC. 

dass  der  Feind  seine  Kavallerie  ganz  zurückgezogen  nacher  Böhmen,  und  einige 
wollen  überdem  sagen,  dass  Daun  schon  Ordre  habe,  nach  Wien  zu  gehen."  [Berlin. 
Generalstabsarchiv .  ] 

'  Dem  General  Werner  wird  am  28.  October  befohlen :  „Da  der  Hauptmann 
und  Adjutant  von  Cocceji  nicht  wiederum  bei  Euch  zurückkommen,  sondern  von  Mir 
anderweitig  employiret  werden  wird,  mithin  die  Euch  bekannte  vormalige  Commission, 
wozu  Ich  ihn  destiniret  hatte,  cessiret,  als  ist  Mein  Wille,  dass  Ihr  die  Euch  unter 
dem  3.  Juni  c.  vor  ihn  adressirete  Instruction  und  Chiffre  benebst  denen  500  Stück 
Speciesducaten ,  so  auf  einen  gewissen  Fall  zu  dessen  Reisekosten  destiniret  waren 
[vergl.  Bd.  XXI,  Nr.  13750  und  Nr.  13  751],  an  Mich  nur  sogleich  mit  der  ersten 
ganz  sicheren  Gelegenheit  wieder  remittiren  und  zu  Meinen  eigenen  Händen  einsenden 
sollet."  Auf  dem  Berichte  Werners,  d.  d.  Rückerswalde  (Ritterswalde,  östl.  von  Neisse) 
29.  October,  mit  der  Anfrage  ob  er  den  [jedenfalls  für  die  frühere  Sendung  Coccejis 
bestimmten]  Dolmetscher  behalten  solle,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die 
Antwort:  „Er  möchte  den  Dolmetscher  nur  bei  sich  behalten;  man  könnte  nicht 
wissen,  ob  er  nicht  noch  nöthig  werden  könnte." 
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14  196.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Peterswaldau,  27  octobre  1762. 
V ous  emploierez  toiis  vos  soins  et  votre  savoir-faire  pour  appro- 
fondir  au  possible  la  Situation  oü  se  trouve  actuellement  la  cour  de 
Versailles  relativement  ä  ses  finances  et  ä  son  credit,  et  si  celui-ci  est 
encore  au  point  qu'au  cas  que  sa  negociation  presente  de  la  paix  avec 
l'Angleterre  echouät,  eile  saura  trouver  tous  les  fonds  necessaires  pour 
soutenir  encore  une  carapagne  tant  par  terre  que  par  mer.  J'estime 
que  vous  saurez  etre  exactement  instruit  sur  ceci,  tant  par  ceux  ä  vos 
lieux  qui  entretiennent  correspondance  en  France  et  ä  Paris ,  que  par 
des  etrangers,  sages  cependant  et  intelligents  aux  affaires,  qui  passent 
de  lä  en  Hollande  et  ä  La  Haye. 

Hellen  soll  den  Prinzen  Ludwig  von  Braunschweig  um  einige  geschickte  In- 
genieure bitten,  „vu  la  modicile  du  corps  que  j'en  ai,  et  la  perte  que  j'en  ai  faite 
de  plusieurs  pendant  le  siöge  de  Schweidnitz". 

Nach  dem  Concept.  ^  CUeriC. 


14  197.    AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  VON  LEHWALDT 

IN  KÖNIGSBERG. 

Peterswaldau,   28.  Octoben   1762. 

Ich  habe  Euren  Bericht  vom  19.  dieses  wohl  erhalten  und  aus 
solchem  ganz  gerne  ersehen,  dass,  um  das  übrige  von  russischen  Truppen, 
so  sich  dorten  noch  verweilet,  bald  loszuwerden,  Ihr  denenselben  ihren 
dasigen  Vorrath  von  Pulver  von  ohngefähr  4000  Centner  abgekaufet 
und  bereits  eine  Partie  davon  zu  Schiffe  nach  Stettin  abgeschicket,  auch 
sonsten  dieses  Pulver  von  mehrerer  Force  als  das  ordinäre  gefunden 
habet.  Ich  hoffe  übrigens,  dass  Ihr  alles,  was  von  russischen  Truppen 
sich  noch  in  Preussen  aufhält ,    bald    ganz  und  reine  loswerden  werdet. 

Von  der  preussischen  Artilleriecompagnie  werde  Ich  Euch  vorerst 
die  Hälfte  schicken,  als  deshalb  Ich  die  Ordre  an  den  Generalmajor 
von  Puttkamer  zu  Stettin  gestellet  habe. 

Ich  danke  Euch  übrigens  wegen  der  Felicitation ,  so  Ihr  Mir  zur 
Eroberung  von  Schweidnitz  erstatten  wollen ;  die  gute  Gesinnung,  welche 
alle  redlichen  Leute  der  dortigen  Provinz  bei  solcher  Gelegenheit  be- 
zeiget haben,  gereichet  Mir  zu  gnädigstem  Gefallen  und  Erkenntlichkeit 
gegen  dieselbe. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


1  Vom  28.  October  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres  Bd,   19,   S.  359. 


297    

14198.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Prinz  Heinrich  meldet,  Nossen  25.  October:  „Le  pont  i  est  tout  pret.  Je  prends 
mes  arrangements  sur  tous  les  cas  qui  pourront  arriver.  J'ai  mes  dispositions  pretes, 
mais,  comme  tout  cela  dopend  du  parti  que  prendra  l'ennemi  a  l'approche  du  general 
Wied ,  c'est  pourquoi  il  est  impossible  de  determiner  ce  que  je  pourrai  faire.  Je 
crois  pourtant  que  le  point  le  plus  iinportant  sera  de  ravoir  Freiberg,  et  c'est  prealable- 
ment  ä  quoi  je  songe ;  car,  si  toutes  les  forces  de  l'ennemi  s'y  portaient,  nous  aurions 
une  peine  infinie  a  reprendre  cette  ville ,  qui  pourtant  est  de  trop  de  consequence 
pour  les  quartiers  d' hiver." 

Pe  t  erswaldau,  29  octobre   1762. 

Votre  lettre  du  25  de  ce  mois  m'a  ete  remise  et  m'a  donne  toute 
la  satisfaction  imaginable  par  tout  ce  qu'elle  m'a  appris  de  vos  mesures 
et  de  vos  arrangements  ;  ils  sont  tels  que  je  saurais  les  desirer,  tout  y 
est  admirable,  et  je  suis  pleinement  d'accord  avec  vous  sur  tout  ce  que 
vous  y  dites.  La  seule  chose  que  je  crois  devoir  y  ajouter  encore,  est 
que,  quand  vos  affaires  lä-bas  prendront  un  bon  train,  k  ce  que  j'espere, 
et  qu'en  reprenant  Freiberg  vous  mettrez  l'ennemi  en  confusion  et  en 
desordre,  vous  les  pousserez  et  les  poursuivrez  un  peu  vivement,  ce  qui 
vous  reussira  peut-etre  pour  mettre  enti^rement  en  desordre  tous  les 
Corps  ennemis.  L'ennemi  a  detache  d'ici  vers  la  Saxe,  comme  je  crois 
vous  avoir  dejä  ^crit, '^  6  ä  8  bataillons  avec  4  regiments  de  cavalerie. 
L'on  dit  qu'il  fait  suivre  ce  detachement  de  2  regiments  de  cavalerie, 
mais  cela  n'importe  guöre. 

En  attendant,  le  general  Wied  est  averti  de  tout.  Ici  les  postes 
ennemis  commencent  ä  se  remuer ;  je  ne  saurais  penetrer  encore  si  c'est 
pour  mettre  en  quartiers  d' hiver  leur  infanterie  en  Boheme,  comme  ils 
ont  dejä  fait  de  la  cavalerie,  ou  s'ils  voudront  faire  un  nouveau  detache- 
ment vers  la  Saxe.  J'y  preterai  mon  attention  et  prendrai  mes  mesures 
en  consequehce,  ä  quelle  fin  je  ferai  marcher  demain  encore  d'ici 
quelques  troupes  vers  les  fronti^res  de  la  Lusace. 

L'ennemi  a  fait  un  detachement  en  Haute-Silesie,  toute  sa  cavalerie 
est  en  Boheme,  il  n'y  a  plus  que  des  piquets  de  cavalerie  pour  soutenir 
son  cordon.  J'aurai ,  le  5 ,  un  corps  ä  Goerlitz ,  pret  ä  se  porter  au 
besoin  de  [quel]  ^  cote  que  ce  soit.  Voilä  oü  se  bornent  mes  facultes ; 
car  il  ne  faut  pas  ruiner  nos  affaires  ici,  pour  les  raccommoder  ailleurs. 
J'espere,  mon  eher  fr^re,  voir  plus  clair  en  quelques  jours  sur  l'avenir, 
mais  je  suis ,  d'ailleurs ,  enti^rement  de  votre  avis  sur  ce  que  vous  me 
mandez. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  eueriC. 


'  Vergl.  Nr.   14 174.    —    ^  Vergl.  Nr.  14 194.    —    3  Vorlage:   „quelquc". 
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14  199-     AN  DEN    GENERAL    DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Peters waldau  ,  29.  October  1762. 
Kw.  Liebden  belieben  von  denen  Bataillons ,  so  aus  dem  Gebirge 
zurückgezogen ,  morgen  4  anhero  zu  schicken ,  indem  da  wir  keine 
sichere  Nachrichten  von  denen  feindlichen  Mouvements  und  Absichten 
hieselbst  erhalten  können  und  Mir  es  beinahe  vorkommet ,  dass  der 
Feind  nacher  Sachsen  so  verdecket  als  mögUch  detachiret,  Ich  auch 
Meine  Mesures  danach  zu  nehmen  nicht  unterlassen  will. 

Wollen  Sie  morgen  hier  kommen,  weilen  ich  Ihnen  gerne  sprechen 
sollte.  Friderich. 

Nach   der  Ausfertigung   im   Kriegsarchiv  des   Königl.    Grossen  Generalstabs   zu  Berlin.     Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14200.     AN   DEN  GENERAL   DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Peters  waldau  ,   29.  October  1762. 

Ks  hat  ein  Deserteur  von  der  grossen  Daunschen  Armee  hieselbst 
ausgesaget,  dass  die  sämmtliche  österreichsche  sogenannte  grosse  Armee 
vor  dreien  Tagen  unter  dem  General  Lacy  sich  auf  den  Marsch  be- 
geben haben  soll.  Ew.  Liebden  geruhen  demnach,  in  Ansehung  dieses 
Umstandes,  ausser  die  bewusste  4  Bataillons '  noch  4  andere  Bataillons 
morgen  den  Marsch  anhero  antreten  zu  lassen.  Friderich  * 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.    Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  201.     INSTRUCTION  FÜR  DES  HERZOGS  VON  BEVERN 

LIEBDEN. 

Peterswaldau,  30.  October 3   1762. 

Da  Meine  Umstände  erfordern ,  dass  Ich  nunmehro  nach  Sachsen 
Mich  verfüge ,  so  habe  Ew.  Liebden  zu  Dero  Nachricht  hinterbringen 
wollen,  dass  Ich  für  die  hier  stehen  bleibende  Regimenter  in  Ansehung 
ihrer  Verpflegung  alles  besorget  und  befohlen  habe. 

Der  Generallieutenant  von  Manteuffel  commandiret  den  rechten 
Flügel  von  der  Chaine,  der  Generallieutenant  von  Tauentzien  den  linken 
und  des  Prinz  von  Württemberg  Liebden  die  Kavallerie. 

■  Vergl.  Nr.  14  199.  —  s  In  einem  dritten  Schreiben  vom  29.  October  dankt 
der  König  dem  Herzog  von  Bevern  „für  die  mit  Dero  heutigem  Schreiben  Mir  zu- 
gefertigte Dislocationsliste  des  Laudonschen  Corps"  und  übersendet  ihm  „die  durch 
den  Obristen  von  Möhring  Mir  eingeschickte  Dislocation  der  feindlichen  Armee". 
[Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  3  Vom  30.  October  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den 
OEuvres,  Bd.    19,   S.  368. 
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Es  ist  in  Rücksicht  der  üblen  Wege  und  in  Ansehung  des  im- 
practicablen  Gebirges,  zumalen  wenn  der  erste  Schnee  gefallen  sein 
wird ,  nicht  zu  besorgen ,  dass  der  Feind  hier  etwas  tentiren  könne ; 
in  der  Supposition  aber,  dass  er  es  thäte ,  so  könnte  auf  solchen 
Fall  der  Obriste  von  Stechow ,  so  seinen  Posten  bei  Hirschberg  hat, 
durch  Ew.  Liebden  nach  der  Seite  gezogen  und  beordert  werden.  Hie- 
selbst haben  Dieselben  lo  Bataillons  nebst  2  Kürassierregimenter  zur 
Reserve. 

Wenn  es  etwa  geschehen  sollte,  dass  der  Feind  den  General  Beck 
aus  Oberschlesien  wieder  an  sich  ziehen  wollte,  so  könnten  Ew.  Liebden 
Ihres  Orts  •  den  Generallieutenant  von  Werner  an  Sich  ziehen, '  und 
müssen  die  Vorposten ,  um  bei  Zeiten  von  allem  avertiret  zu  sein ,  zur 
Vigilance  encouragiret  und  angehalten  werden. 

Sollte  der  Feind  in  dieser  Jahreszeit  eine  Tentative  auf  Neisse 
machen  wollen ,  so  ist  der  Generallieutenant  von  Werner  süffisant ,  es 
zu  verhindern.  Sollten  aber  die  Umstände  erfordern,  dass  dahin  etwas 
marschiren  und  Ew.  Liebden  auf  dieser  Seite  Sich  dadurch  entblössen 
müssten ,  ist  zu  observiren,  dass  Ew.  Liebden  4  Bataillons,  exempli 
gratia  die  Brigade  von  Stechow,  vorher  in  Schweidnitz  würfen.  Es 
siehet  jedoch  danach  keinesweges  aus,  indem  der  Feind  seine  Kavallerie 
in  die  Winterquartiere  zurückgeschicket  und  die  Daunsche  Armee  zu- 
folge positiver  Nachrichten  sich  nach  Königgrätz  ziehen  soll,  überdem 
auch  die  Saison,  Festungen  zu  belagern,  verstrichen  ist.  Die  starke 
Garnison  zu  Neisse  gesichert  diese  Festung  hinlänglich  gegen  einen 
coup  de  main,  so  der  Feind  etwa  darauf  wagen  möchte. 

Auf  den  Fall  der  Feind  einen  Accord  auf  die  Winterquartiere 
machen  wollte ,  so  bin  Ich  es  wohl  zufrieden ,  dass  Ew.  Liebden  Sich 
darunter  mit  ihme  arrangiren ,  und  muss  alsdann  Ober-  und  Nieder- 
schlesien, in  summa  die  ganze  Postirung  von  Löwenberg  an  bis  [hinauf]  ^ 
gegen  Ratibor,  begriffen  werden,  und  könnte  eine  dergleichen  Con- 
vention etwa  bis  zum   20.   Martii  geschlossen  werden. 

Sollte  jedoch  der  Feldmarschall  Daun  wieder  vorrücken  und  ins 
Glatzsche  kommen,  welches  Ich  jedoch,  da  der  Feind  der  Orten  nichts 
zu  leben  hat,  kaum  glaube,  so  müssten  Ew.  Liebden  auf  den  Fall, 
anders  aber  nicht,  den  Generalmajors  von  Möllendorfif  und  von  Ramin 
die  Ordre  geben,  heranzumarschiren. 

Uebrigens  so  habe  Ich  dem  Generallieutenant  von  Tauentzien  die 
Commission  zur  Rekrutirung  der  Armee  gegeben,  und  da  dessen  Gegen- 
wart nach  denen  Umständen  zu  Breslau    nöthig    sein    könnte,    als  habe 

I  Dem  Obersten  von  Sass,  Commandanten  von  Cosel,  wird  ani  29.  October  be- 
kannt gemacht,  dass  der  König  dem  General  Werner,  der  „mit  einem  Corps  Truppen, 
um  den  Feind  in  Oberschlesien  zu  observiren ,  detachiret"  sei ,  freigegeben  habe, 
^dass  er  ein  paar  Bataillons  von  der  Coselschen  Garnison  an  sich  ziehen  könne". 
[Berlin.   Generalstabsarchiv.]  —    2  Vorlage:  „hierauf". 
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Ich  demselben  aufgetragen ,    alsdann ,    wenn    hier   nichts  zu    befürchten, 

dahin  sich  zu  verfügen.  t?    ■  j       •    i,  , 

°  Friderich.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


f 


14202.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Pe  t  erswaldau  ,  31  octobre  1762. 

Je  puis  vous  avertir  aujourd'hui  que  l'armee  de  Daun  file  presente- 
ment  en  Boheme ,  et  qu'il  n'en  raste  que  ce  qu'il  faut  pour  former  la 
chaine  ennemie  sur  la  fronti^re  de  la  Silesie.  Je  fais ,  de  mon  c6te, 
marcher  des  troupes  vers  Goerlitz  pour  les  avoir  ä  portee,  au  cas  que 
l'ennemi  se  renforgat  en  Saxe.  ^ 

Nach   der  Ausfertigung.  ^  eoeriC. 


14203.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Peters waldau,   31   octobre  1762. 

Je  remercie  Votre  Altesse  de  la  bonne  nouvelle  qu'Elle  m'annonce 
par  Sa  lettre  du  23  de  ce  mois ,  sur  l'espoir  qu'Elle  a  congu  de  la 
prompte  reduction  de  Cassel.  Je  me  flatte,  d'ailleurs,  qu'ä  la  prochaine 
rentree  du  Parlement,  qui  sera  le  1 1  de  novembre,  les  choses  prendront 
une  autre  face.  J'ecrirais  plus  au  long  ä  Votre  Altesse ,  si  je  ne  me 
trouvais  sur  le  point  de  partir  pour  la  Saxe.  Feder ic  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14204.     AU  MINISTRE    PLfiNIPOTENTIAIRE    DE  LA    GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  BRESLAU. 

Peterswaldau  ,    i er  novembre  1762. 

Mes  affaires  demandant  que  je  change  pour  quelque  temps  le  sejour, 
et  que  j'aille  me  rendre  lä  oü  ma  presence  pourra  etre  necessaire,  je 
n'ai  pas  voulu  partir,  sans  vous  en  avertir.  II  dependra  de  votre  bon 
plaisir  si  vous  voudrez  vous  rendre,  en  attendant,  ä  Berlin,  pour  y  etre 
plus  ä  portee  de  me  rejoindre,  d^s  que  les  circonstances  le  permettront, 

I  General  Grant  erhält  am  30.  October  Befehl ,  fernerhin  an  den  Herzog  von 
Bevern  zu  berichten.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  ^  Dem  General  Wied  schreibt 
der  König  am  31.  October:  „Ich  lasse  vor  der  Hand  noch  eine  Anzahl  Bataillons, 
um  solche,  auf  den  Fall  der  Feind  in  Sachsen  sich  renforciren  sollte,  bei  der  Hand 
zu  haben,  gegen  Görlitz  marschiren,  und  gedenke  Ich  für  Mich  den  8.  November  in 
Meissen  zu  sein."  —  3  In  einem  deutschen  Schreiben  an  den  Prinzen  vom  30.  Oc- 
tober verspricht  ihm  der  König,  auf  seine  Empfehlungen  preussischer,  bei  der  ver- 
bündeten Armee  stehender  Officiere  „möglichste  Attention  zu  nehmen".  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.l 
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et  dont  j'aurais  la  satisfaction  de  vous  avertir  alors.  Mes  sentiments 
d'estime  pour  vous  resteront,  en  attendant,  invariables,  dont  je  vous 
prie  d'6tre  assure. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.  "  e  Cl  e  T  1  C. 


14205.     AN    DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Löwenberg,   I./2.  November  1762. 

Eure  Depeche  vom  4.  October  ist  Mir  durch  den  damit  hieher 
abgefertigten  Courier  richtig  abgeHefert  worden. 

So  viel  Hoffnung  Ihr  Mir  auch  machet  und  so  viele  Versicherungen 
Ihr  Mir  gebet,  dass  Ihr  Mir  nunmehro  mit  einem  von  Euch  zunächst 
abzusendenden  Courier  die  Zeichnung  des  defensiven  AUianztractat  und 
andere  reelle  Mesures,  so  die  Pforte  zufolge  solchen  Tractats  [genommen], 
werdet  melden  können,  so  wenig  Glauben  kann  Ich  bis  dato  allem 
solchen  beilegen ,  noch  darauf  rechnen ,  sondern  halte  vielmehr  davor, 
dass  man  Euch  von  neuem  damit  amusiren  will.  Ihr  müsset  Euch  er- 
innern, wie  schon  seit  verschiedenen  Jahren  her  der  Grossvezier  Euch 
allemal  gegen  die  Winterszeit  die  Stärkesten  Versicherungen  von 
vigoureusem  Agiren  gegen  Meine  Feinde  gegeben,  hergegen  aber  auch, 
sobald  es  gegen  das  Frühjahr  gekommen  ist,  solche  wiederum  unter 
allerhand  frivolen  Prätexten  eludiret  und  Euch  auf  solche  Art  von  einer 
Zeit  zur  andern  amusiret  hat ,  so  dass  es  ihm  damit  nie  ein  rechter 
Ernst  gewesen,  und  er  bisher  sein  eigenes  Interesse,  um  ruhig  zu  bleiben, 
dem  von  der  Pforte  vorgezogen  hat.  Ich  vermuthe  auch  fast  nicht, 
dass  er  darunter  zu  ändern  intentioniret  sei. 

Wann  es  auch  wahr  ist,  wie  Ihr  schreibet,  dass  wirklich  türkische 
Truppen  nach  Belgrad  und  asiatische  Völker  nach  Bosnien  marschiren, 
so  sehe  Ich  doch  solches  nur  als  eine  Feinte  von  ihm  an ,  um  den 
Penckler  und  den  wienerschen  Hof  dadurch  schrecken  und  intimidiren 
zu  wollen,  damit  er  von  solchem  einen  so  avantageuseren  Tractat  bei 
Erneuerung  der  Tr^ve  erhalten  könne.  Ihr  thut  also  sehr  wohl.  Euch 
Meinem  Willen  gemäss  mit  Meinem  Gelde  sehr  geschlossen  zu  halten, 
um  nicht  dupiret  zu  werden. 

Inzwischen  will  Ich  die  Ankunft  des  von  Euch  versprochenen.  Mir 
mit  nächstem  zu  schickenden  Couriers  und  dessen  Mitbringen  gerne 
abwarten ;  Ich  nehme  es  aber  als  ein  schlechtes  Zeichen  an,  dass,  wie 
Ihr  selbst  meldet,  Ihr  auf  drei  übergebene  Memoires  noch  keine  Antwort 
erhalten  können.  Wann  Ihr  also,  so  wie  Ich  Euch  in  Meinem  vorigen 
letzteren'  befohlen,  abermalen  ein  Memoria[l]  an  den  Grossvezier  eingeben 
werdet,  so  müsset  Ihr  zugleich  demselben  insinuiren,   dass,    im  Fall  Ihr 

'  Nr.   14  192. 
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nicht  bald  eine  Resolution  erhalten  solltet,  Ihr  die  ausbleibende  Resolution 
auch  vor  eine  Antwort  nehmen  und  Euch  darnach  einrichten  würdet. 
Wegen  der  Intrigue  des  französischen  Ministers  und  des  Penckler 
gegen  die  russische  Kaiserin,'  um  die  Pforte  gegen  Russland  aufzu- 
sprengen, unter  dem  Prätext  wegen  der  curländischen  Sache,  habt  Ihr 
Euch  alle  Mühe  zu  geben,  noch  mehr  auf  den  rechten  Grund  zu  kommen 
und  Mir  nähere  Umstände  davon  zu  schreiben.  Ich  hoffe  auch,  Ihr 
werdet  dasjenige,  so  Ihr  davon  bisher  erfahren,  dem  russischen  Minister 

Obreskow  im  Vertrauen  communiciret  haben.  t?    •  j      •    u 

r  riaericn. 

P.  S. 
Nachdem  Ich  Mein  Schreiben  bereits  geschlossen,  so  erhalte  Ich 
vermittelst  eines  Expressen  die  angenehme  und  glückliche  Nachricht, 
dass  Mein  Bruder  des  Prinz  Heinrich  Liebden  den  29.  vorigen  Octobers 
bei  Freiberg  die  österreichsche  und  damit  combinirte  Reichsarmee  in 
Sachsen  totaliter  geschlagen  und  dabei  vom  Feinde  einige  Generals 
nebst  an  100  Officiers  und  an  8000  Mann  zu  Kriegesgefangene  ge- 
machet ,  auch  40  Canons  und  8  Fahnen  erbeutet  habe ;  von  welchem 
glücklichen  und  importanten  ^venement  Ihr  dann  Eurer  Orten  allen 
guten  und  gehörigen  Gebrauch  machen  sollet. 

Nach  dem  Concept. 


14206.     AN    DEN    GENERAL    DER  INFANTERIE  HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN.  ^ 

Löwen  berg,   2.  November  1762. 

Kw.  Liebden  Rapport  vom  i.  dieses  habe  Ich  erhalten  und  er- 
theile  Deroselben  zuvorderst  darauf  die  sehr  glückliche  und  angenehme 
Nachricht,  welche  Ich  heute  früh  mit  einem  expressen  Officier  als  Courier 
von  Meinem  Bruder  des  Prinz  Heinrich  Liebden  erhalten  habe,  dass 
derselbe  den  29.  voriges  bei  Freiberg  die  österreichische  und  combinirte 
Reichsarmee  in  Sachsen  totahter  geschlagen  hat,  dabei  der  feindliche 
Generallieutenant  von  Roth,  50  Officiers  und  über  4000  Mann  gefangen 
gemachet,  auch  20  Canons  und  4  Fahnen  erbeutet  worden.  ^  Wie  Ich 
persuadiret  bin ,  dass  Ew.  Liebden  an  diesem  glücklichen  fiv^nement 
viel  Theil  nehmen  werden,  so  haben  Dieselbe  zu  veranlassen,  dass  mit 
der  Artillerie  und  dem  kleinen  Gewehr  ein  feu  de  rejouissance  nebst 
gewöhnlichem  Te  Deum  gemachet  werden  müsse ,  und  zwar  bei  Dero 
ganzem   Corps,  auch  auf  denen  Retranchements    und    wo    auch    nur  ein 

I  Vergl.  Nr.  14208.  —  2  Der  Herzog  von  Bevern  befand  sich  nach  seinen  Be- 
richten im  November  in  Michelsdorf  (vergl.  S.  264.  Anm.  l).  —  3  In  gleicher  Weise 
wird  der  Minister  von  Schlabrendorff  am  2.  November  von  dem  Siege  des  Prinzen 
Heinrich  benachrichtigt,  mit  dem  Hinzufügen,  dass  „der  Verlust  ^von  unsererseits  gar 
geringe  gewesen  isl".  Schlabrendorff  soll  „über  diesen  herrlichen  Sieg"  „ein  solennes 
Te  Deum"   celebriren  lassen.     [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
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Posten  dorten  stehet.  Dem  Generalmajor  von  Knobloch  zu  Schweidnitz 
haben  Ew.  Liebden  aufzugeben,  dass  er  zugleich  einige  Canons  deshalb 
auf  der  Festung  lösen,  auch  durch  die  Bataillons  seiner  Garnison,  so 
auf  denen  Dörfern  stehen,  jedes  von  solchen,  wo  es  stehet,  gleichfalls 
ein  Freudenfeuer  machen  lassen  soll,  auf  dass  solches  in  den  dortigen 
Gegenden  herum  überall  Bruit  und  dem  Feinde  Impression  machen 
müsse.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14207.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE.' 

Loewenberg,  2  novembre  1762. 

Mon  eher  Fr^re.  L'arrivee  de  Kalckreuth'  avec  votre  lettre,^  mon 
eher  fr^re,  m'a  rajeuni  de  20  ans;  hier  j'en  avais  60,  aujourd'hui  18.* 
Je  benis  le  Ciel  de  ce  qu'il  vous  a  conserve  en  bonne  sante ,  et  que 
las  choses  se  soient  si  heureusement  passees.  Vous  avez  pris  le  bon 
parti  de  prevenir  ceux  qui  voulaient  vous  attaquer ,  et  par  vos  bonnes 
et  solides  dispositions  vous  avez  vaincu  toutes  les  difficultes  d'un  poste 
fort  et  d'une  vigoureuse  resistance.  C'est  un  service  si  important  que 
vous  rendez  ä  l'^tat,  que  je  ne  saurais  assez  vous  marquer  ma  recon- 
naissance  et  me  reserve  de  le  faire  en  personne. 

Kalckreuth  vous  rendra  compte  de  tous  les  mouvements  que  je  fais 
faire  de  mon  cote  pour  faciUter,  autant  qu'il  depend  de  moi,  vos  Opera- 
tions; et  comme  je  les  lui  repeterai  encore,  il  vous  les  dira  de  bouche. 
Ce  n'est  pas  beaucoup,  mais  c'est  tout  ce  qui  depend  de  moi  pour 
contribuer  ä  faire  tourner  la  tete  ä  Hadik,  ä  qui  eile  tourne  facilement. 

J'ai  ordonne  des  rejouissances  qui  se  feront  depuis  Lauban  jusqu'ä 
Frankenstein  et  Neisse,  pour  celebrer  votre  victoire  et  rendre  avec  plus 
de  raison  la  pareille  aux  Autrichiens,  qui  nous  ont  donne  cette  des- 
agreable  serenade  le  26  du  mois  passe.  Si  le  bonheur  favorise  nos 
vues  sur  Dresde,  nous  aurons  indubitablement  la  paix  ou  cet  hiver  ou 
ce  printemps,  et  nous  sortirons  honorablement  d'une  conjoncture  diffi- 
cile  et  perilleuse  oü  nous  nous  sommes  trouves  souvent  ä  deux  pas  de 
notre  enti^re  destruction.  Par  ceci  vous  aurez  seul  la  gloire  d'avoir 
porte  le  dernier  coup  k  l'obstination  autrichienne  et  d'avoir  jete  les 
Premiers  fondements  de  la  felicite  publique  qui  sera  une  suite  de 
la  paix. 

Je  ne  veux  point  arreter  Kalckreuth  davantage.  Vous  avez  bien 
fait  de  faire  distribuer  les  recompenses  promises.  J'ai  encore  quelques 
petites  bagatelles  dont  je  puis  disposer,  et  j'attendrai  sur  ceux  que  vous 

'  Die  Berichte  des  Prinzen  Heinrich  sind  im  Monat  November  datirt  am  3. 
aus  Pretzschendorf  (vergl.  S.  4.  Anm.  4) ,  am  4.  und  6.  aus  Voigtsdorf  (südl.  von 
Freiberg),  vom  7.  bis  28.  aus  Freiberg.  —  3  Der  Adjutant  des  Prinzen  Heinrich.  — 
3  Vergl.  Nr.   14205.  14206.    —    *  So. 
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me  direz  s'etre  le  plus  distingues,  pour  leur  en  temoigner  ma  reconnais- 
sance.  Adieu,  mon  eher  frdre;  je  suis  avec  tous  les  sentiments  d'amitie» 
de  tendresse  et  de  reconnaissance,  mon  eher  frere,  votre  fid^le  frere  et 
serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  C  Q  c  r  1  C. 


14208.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  MOSCOU. 

Goltz  berichtet ,  Moskau  26.  September  /  6.  October :  „Dans  une  conversation 
avec  le  comte  Bestushew,  ä  l'occasion  d'une  visite  que  je  lui  rendis ,  ce  ministre 
m'assura  prealablement  par  grimaces  qu'il  ne  se  melait  pas  des  affaires,  et  qu'il  ne 
me  parlait  qu'en  particulier,  me  dit  qu'il  serait  tr6s  juste  pourtant  qu'ä  une  pacifi- 
cation  generale  cette  cour  ne  n^gligeät  pas  ses  allies  et  tachat  plutot  de  leur  pro- 
curer  un  dedommagement.  Conmie  il  supposait  par  lä  la  cour  de  Saxe,  j'y  repondis 
que  la  grandeur  d'äme  de  Votre  Majeste  Lui  faisait  bien  vivement  desirer  de  voir 
non  seulement  cesser  les  malheurs  de  la  guerre ,  mais  de  voir  meme  regagner  aux 
provinces  qui  avaient  ete  les  victimes,  leur  premi^re  prosperite;  que  tout  ce  qui 
pourrait  y  tendre,  serait  bien  agreable  ä  Votre  Majeste;  que,  pour  ce  qui  etait  du 
dedommagement,  il  ne  pourrait  jamais  etre  attendu  d'Elle,  tant  parceque  les  malheurs 
de  la  guerre  ne  pouvaient  tomber  qu'ä  la  charge  de  ceux  qui  en  etaient  les  auteurs, 
tant  aussi  parceque  les  propres  provinces  de  Votre  Majeste  en  avaient  le  plus 
souffert." 

Lcewenberg,  2  novembre  1762. 

Je  viens  de  recevoir  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  7  d'oc- 
tobre, '  et  applaudis  parfaitement  ä  la  reponse  que  vous  avez  donnee 
au  comte  Bestushew  sur  ce  qu'il  a  jete  par  mani^re  de  conversation  au 
sujet  de  la  cour  de  Saxe  et  de  son  prdtendu  dedommagement. 

Je  ne  veux  point  vous  laisser  ignorer  ä  cette  occasion  ce  que  le 
sieur  de  Rexin  vient  de  m'apprendre  par  une  depeche  du  4  du  susdit 
mois  d'octobre,  2  et  qui  vous  fera  connaitre  plus  encore  le  caract^re 
double  et  leger  de  ladite  cour,  qui,  en  meme  temps  qu'elle  fait  solli- 
citer  Celle  de  Russie  de  s'employer  pour  eile,  fait  negocier  secr^tement 
ä  Constantinople  et  aupr^s  du  Kan  pour  se  declarer  contre  la  Russie. 
Voilä  en  termes  precis  ce  que  mon  ministre  susdit  me  marque:  savoir 
qu'une  personne  de  credit  dans  le  Serail  venait  de  lui  donner  l'avis 
confident  que  l'ambassadeur  de  France  avec  celui  de  la  cour  de  Vienne, 
le  sieur  de  Pen  ekler,  travaillaient  conjointement  ä  animer  le  Sultan  pour 
rompre  ouvertement  avec  la  Russie ;  que  ces  deux  ministres  en  prenaient 
pour  pretexte  la  declaration  que  l'imperatriee  de  Russie  avait  faite  en 
faveur  du  duc  Biron  pour  son  retablissement  dans  le  duche  de  Cour- 
lande, qu'ils  qualifiaient  comme  etre  contraire  ä  la  liberte  de  la  republique 
de  Pologne ;  que  la  cour  de  Varsovie  avait  detache  un  emissaire  au  Kan 
qui  sous  le  nom  de  quelques  grands  de  Pologne  avait  presente  au  Kan 
d'amples    memoires    pour   soUiciter   le    Kan   ä    vouloir    bien    s'employer 

I  Vielmehr  vom  6.  October.  —    2  Vergl.  Nr.   14205. 
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aupr^s  de  la  Porte  afin  qu'elle  agisse  contre  la  Russie;  que  le  Kan 
avait  ecrit  ä  ce  sujet  au  Sultan ,  en  joignant  toutes  les  memoires  par 
^crit  que  le  susdit  dmissaire  lui  avait  presentes,  et  que  le  Sultan  penchait 
assez  ä  faire  la  guerre  aux  Russes. 

J'ai  communique  d'abord  cet  avis  au  prince  de  Repnin  par  une 
lettre  que  je  lui  ai  faite, '  en  ajoutant  que,  quoique  j'eusse  bien  de  la 
peine  d'ajouter  pleinement  foi  ä  cet  avis,  et  que  je  ne  saurais  m'imaginer 
encore  que  la  Porte  voudrait  entrer  si  leg^rement  en  guerre  contre  l'im- 
peratrice  de  Russie,  que,  cependant,  j'avais  cru  devoir  lui  communiquer 
l'avis  tel  qu'il  me  fut  venu,  laissant  ä  sa  penetration  s'il  le  croyait 
d'assez  d'importance  pour  en  faire  mention  dans  les  depeches  ä  sa  cour, 
afin  qu'elle  sache  l'approfondir  par  son  ministre  ä  la  Porte  et  pour  en 
6tre  raieux  eclairee. 

Au  surplus,  j'ai  la  satisfaction  de  vous  mander  que  je  viens  de 
recevoir  par  un  expr^s  l'agreable  et  importante  nouvelle  de  mon  frere 
le  prince  Henri  qu'il  a  battu  presque  ä  plate  couture  le  29  d'octobre 
passe  aupr^s  de  Freiberg  l'armee  autrichienne  qui  s'etait  fait  joindre  de 
celle  de  TEmpire ,  et  qu'il  a  pris  sur  l'ennemi  le  lieutenant-general  de 
Roth  avec  80  officiers  et  au  delä  [de]  5000  hommes  prisonniers  de 
guerre,  outre  quelques  trente  de  canons  et  une  dizaine  de  drapeaux,  et 
que  la  perte  en  hommes  qu'il  avait  faite  de  sa  part  dans  cette  bataille, 
etait  tr^s  legere  et  de  nulle  consideration.  ^ 

Vous  observerez  l'impression  que  cette  nouvelle  fera  ä  la  cour  oü 
vous  vous  trouvez,  et  si  eile  voudra  encore  pencher  ä  proposer  quelque 
dedommagement  pour  la  Saxe.  Vous  ferez  vous-meme  la  reflexion  que, 
dans  la  Situation  oü ,  gräce  ä  Dieu !  mes  affaires  se  trouvent ,  Ton  ne 
saurait  raisonnablement  me  parier,  ni  d'evacuation  de  la  Saxe,  ni  d'aucun 
dedommagement  ä  lui  faire  ä  mes  depens ,  qu'on  ne  saura  pas  jamais 
tirer,  ni  pretendre  de  moi ,  quoique  je  ne  m'y  opposerai  pas,  si  l'on 
Sache  trouver  moyen  de  faire  quelques  legeres  convenances  k  la  cour 
de  Saxe,  pourvu  que  je  n'y  contribue  pas  du  mien. 

Si  vous  vous  trouvez  encore  k  la  cour  de  Russie,  mandez-moi  au 
plus  tot  naturellement  comment  vous  la  trouvez  disposee  et  intentionnee 
k  mon  egard,  si  c'est  en  bien,  ou  mediocrement,  ou  mal;  car  sur  cet 
article  je  ne  suis  pas  encore  assez  au  fait  pour  m'y  savoir  diriger. 

Vous  vous  conformerez  aux  avis  que  le  feld-marechal  de  Lehwaldt 
vous  donnera  au  sujet  des  troupes  russes  qui  se  tiennent  encore  en 
Prusse;  je  vous  avoue  que  je  voudrais  bien  en  etre  entidrement  quitte, 
k  quoi  vous  contribuerez,  autant  que  vous  saurez  le  faire  convenablement. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  r  i  C. 

I  D.  d.  Löwenberg  i.  November.  —  2  Dem  Gesandten  Hellen  wird  am  2.  No- 
vember die  Nachricht  von  dem  Siege  gesandt  mit  dem  Befehl,  sie  dem  Prinzen 
Ludwig  von  Braunschweig  mitzutheilen  „et  ensuite  partout  lä-bas  oü  vous  le  trou- 
verez  convenable". 

Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  20 


• —     3o6    — 

14209.     A  LA  DUCHESSE  RfiGNANTE  DE  SAXE- GOTHA 

A  GOTHA. 

Loewenberg,   2  novembre   1762. 

Madame.  Votre  lettre  et  les  assurances  que  vous  m'y  donnez  de 
la  part  que  vous  daignez  prendre  aux  avantages  que  nous  avons  eus, 
m'a  fait  presque  plus  de  plaisir  que  ces  avantages  memes.  Les  succ^s 
ne  flattent  que  Tambition  et  l'interet;  mais  l'amitid  touche  le  coeur,  et 
il  m'est  impossible  de  n'y  pas  etre  sensible,  connaissant,  Madame,  comme 
je  fais,  la  noblesse  de  votre  cceur  et  la  sincerite  de  vos  sentiments. 

J'apprends  aujourd'hui  une  petite  victoire  que  mon  fr^re  vient  de 
remporter  sur  les  Autrichiens  aupr^s  de  Freiberg.  II  semble ,  k  la  fin, 
que  la  Fortune  se  lasse  de  nous  persdcuter,  et  qu'apr^s  avoir  ete  durant 
sept  canipagnes  en  butte  ä  tous  ses  coups ,  eile  veut  desormais  nous 
traiter  avec  moins  de  rigueur.  Peut-etre  que  ceci  m^nera  les  choses 
ä  la  paix  et  que  nos  ennemis,  trouvant  leur  mauvaise  volonte  insuffisante, 
prendront  des  sentiments  plus  moderes  et  plus  humains.  J'aime  fort, 
Madame,  toutes  les  victoires  et  les  avantages  qui  m^nent  ä  la  paix;  le 
reste  n'est  qu'une  efifusion  de  sang  et  une  boucherie  inutile.  Veuille  le 
Ciel  que  les  choses  en  viennent  bientot  läl 

Peut-etre  serai-je  dans  peu  dans  votre  voisinage ,  Madame ,  et  je 
me  flatte  qu'il  se  pourrait  qu'une  conjoncture  assez  favorable  me  mit  ä 
portee  de  vous  temoigner  de  vive  voix  combien  je  suis,  avec  des  senti- 
ments de  la  plus  haute  estime,  Madame,  votre  fid^le  cousin  et  serviteur 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im   Herzogl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Gotha.     Eigenhändig. 


14  210.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE, 

[Sprottau,  4  novembre  1762.]' 
Chififre  1 

Il  n'y  a  pas  le  mot  ä  redire  k  vos  projets.  ^  II  est  sür  que  la  prise 
de  Dresde  est  preferable  ä  tout  le  reste,  parcequ'autant  que  je  puis 
prevoir,  cet  ev^nement  nous  procurerait  la  paix ;  mais,  en  meme  temps, 
si  vos  d^monstrations  et  vos  detachements  en  Boheme  ne  fönt  pas  que 
l'ennemi  se  retire  de  Dippoldiswalde  et  de  Plauen ,  il  faut  se  contenter 
de  notre  position  et  la  bien  assurer  pour  cet  hiver.  Si  vous  faites  une 
diversion  dans  l'Empire,  cela  fera  un  bon  efifet,  parceque  tous  les  fitats 
•crieront  que  les  Autrichiens    n'emploient  leurs  troupes  que  pour  couvrir 

■  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  In  der  Ausfertigung  geht  die  Empfangs- 
bestätigung des  Berichts  vom  30.  October  voraus.  —  2  Prinz  Heinrich  hatte,  Frei- 
berg 30.  October,  berichtet:  „L'armee  battue  s'est  retiree  ä  Frauenstein.  .  .  J'esp^re 
qu'elle  se  repliera  sur  Dippoldiswalde.  Aussitot  que  je  serai  Joint  par  le  general 
Hülsen,  je  tenterai  l'entreprise  sur  la  Boheme.  Peut-etre  que  je  pourrai  encore  exe- 
cuter  une  autre  en  meme  temps  sur  l'Empire,  ou  bien,  si  je  vois  jour  ä  tenter  sur 
Dresde,  je  le  ferai  aussi." 
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la  Boheme,  pendant  que  leurs  propres  £tats  sont  ravages.  Cela  les  fera 
retourner  chez  eux  et  peut-etre  les  empechera  de  vouloir  revenir  l'annee 
prochaine :  item  c'est  un  ennemi  de  moins.  Je  fonde  mes  esperances 
sur  Dresde  uniquement  sur  Hadik ;  c'est  de  toiis  les  generaux  de  nos 
ennemis  celui  auquel  on  fait  le  plus  aisement  tourner  la  tete.  Si,  cepen- 
dant,  cela  ne  reussit  pas,  il  faut  s'en  consoler;  nous  avons  toujours  iieu 
d'^tre  Contents  de  notre  campagne. 

J'apprends  dans  le  moment  que  4  bataillons  et  2  regiments  de 
cavalerie  sous  le  general  Caramelli  sont  en  marche  pour  Zittau ,  ainsi 
je  vous  avertis.  Mes  demonstrations  sur  Dresde  commencent  dejä 
aujourd'hui ,  peut-^tre  cela  excitera-t-il  leur  attention  de  ce  c6te-ci  de 
l'Elbe  sur  Zittau  et  sur  Dresde.  Ramin,  qui  va  ä  Goerlitz,  m'informera 
de  tout  ce  qui  se  passe  de  ce  c6te-lä,  de  sorte  que  je  vous  en  avertirai 
d'abord. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  [^  e  Q  e  T  1  C.J 


14  2  11.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Sp  rottau,   4  [novembre   1762]. 

Mon  eher  Frere.  Le  peu  de  perte  que  vous  avez  fait  ä  votre 
action,  me  rejouit  infiniment.  C'est  faire  les  choses  galamment  et  ne 
point  arroser  vos  lauriers  de  nos  larmes.  Vos  lieutenants  seront  capi- 
taines  comme  vous  le  desirez, '  et  j'assemblerai  de  croix  tout  ce  qu'on 
en  pourra  trouver  ä  Berlin,  pour  que  vous  puissiez  les  distribuer  ä  ceux 
qui  se  sont  le  plus  distingues,  ou  par  leur  valeur,  ou  par  leur  intelli- 
gence,  ou  par  zde.  Mon  croc  est  tr^s  mal  fourni  de  mati^res  ä  gratifi- 
cations ;  je  pourrais  donner  des  prebendes  m  partibus  infideliuin^  cepen- 
dant  je  ferai  ce  qui  sera  possible,  pour  temoigner  ä  ceux  qui  l'ont 
merite,  ma  bonne  volonte  et  ma  reconnaissance. 

Je  vous  ai  annonce  un  detachement  de  Caramelli,  ^  mais  comme 
cela  se  trouve  faux,  je  le  revoque  et  vous  envoie  une  lettre  de  Lentulus^ 
ou  vous  verrez  que  c'est  un  bruit  sans  fondement.  Les  Saxons  et  les 
Autrichiens  en  feront  sürement  courir  de  cette  esp^ce  le  plus  qu'ils 
pourront;  toutefois  j'ai  bien  des  raisons  de  croire  que  Daun  ne  detachera 
rien.  Cela  serait  si  long  ä  detailler  que  je  vous  prie  de  vous  en  rap- 
porter sur  ma  bonne  foi.  Toutes  nos  montagnes  ont  retenti  hier  du 
bruit  de  votre  victoire.  Pour  rendre  la  chose  plus  touchante,  les  canons 
ont  tire  ä  boulets  aux  endroits  oü  nos  postes  sont  ä  portee  de  l'ennemi. 
La  galanterie  ne  sera  pas  de  leur  goüt ,  mais  c'est  un  rendu ,  et  vous 
m'avez  fait  grand  plaisir   de    me  fournir  sitot   l'occasion    de  m'acquitter 

•  Prinz  Heinrich  hatte,  Freiberg  30.  October,  für  seine  Adjutanten,  die  Lieute- 
nants von  Schwerin ,  von  Klinckowström  und  von  Stangen,  um  die  Ernennung  zq. 
Hauptleulen  gebeten.    —    2  Vergl.   Nr.    14 210.    —    3   Liegt  nicht  bei. 
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envers  eiix.  Adieu,  mon  eher  frere,  je  vous  prie  d'etre  persuade  de 
l'estime,  de  la  tendresse  et  de  la  reconnaissance  avec  laquelle  je  suis^. 
mon  eher  fr^re,  votre  fidele  fr^re  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  U  C  T  1  C, 


14  2  12.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Sprottau,  5.  November  1762. 
Kw.  Liebden  Schreiben  vom  3.  dieses  habe  Ich  noch  allhier  er- 
halten. Ich  komme  heute  nach  Sorau,  von  dar  Ich  morgen  grade  durch 
nach  Sachsen  gehen  werde. '  Hier  habe  Ich  mit  denen  Generalmajors 
von  Ramin,  Möllendorff,  auch  Obristen  von  Zastrow  schon  alles  con- 
certiret ,  dass  selbige  mit  dem  Generallieutenant  von  Tauentzien  corre- 
spondiren  sollen,  damit  die  schlesischen  Regimenter  bald  complet  seind. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  213.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Sorau,   5  novembre  1762. 
Je  viens  de    recevoir    ä  la   fois    vos  depeches    du  8,    du   12  et  du 
15   [du  mois  passe].     Les  dififerents  ev^nements  nouveaux  qu'elles  com- 
prennent,  3    ne  me   laissent  pas    moyen    de    porter  jusqu'ici    aucun  juge- 

I  Dem  Minister  Finckenstein  wird,  Sprottau  4.  November,  für  die  Nachrichten 
in  seinem  Bericht  vom  28.  October  gedankt.  „Jusqu'ä  präsent  Celles  que  nous  avons 
regues  de  Saxe ,  sont  les  meilleures  et  les  plus  interessantes.  Quant  aux  autres,  il 
faut  les  laisser  developper  par  le  temps  et  voir  le  train  que  les  affaires  prendronl." 
—  2  Auf  dem  Berichte  des  Generals  Wied,  d.  d.  Hirschstein  (nordnordwestl.  von 
Meissen,  links  a.  d.  Elbe)  31.  October,  findet  sich  folgende  eigenhändige  Weisung, 
die  im  Concept  das  Datum  Sprottau  4.  November  trägt:  „An  Wied.  Es  wäre 
ganz  gut,  dass  er  über  die  Elbe  wäre;  ich  würde  den  8.  in  Meissen  seind;  viel- 
leicht würden  sie  alsdann  weiter  vor  seind.  Meine  Pferde  möchten  sie  in  Meissen 
lassen.  Friderich."  —  3  Knyphausen  und  Michell  hatten,  London  15.  October, 
berichtet,  dass  in  Folge  der  Einnahme  von  Saint-Johns  (am  18.  September)  und  der 
Wiedereroberung  von  Neufundland  der  Opposition  eine  wesentliche  Handhabe  zum 
Angriff  auf  Bute  entzogen  sei.  Bute  werde  in  Folge  dessen  und  in  Folge  der  Er- 
oberung von  Havanna  vermuthlich  seinen  Eifer  bei  den  Friedensverhandlungen  massigen. 
Um  seine  Stellung  noch  besser  zu  sichern ,  habe  er  in  der  Zusammensetzung  des 
Ministeriums  eine  Veränderung  eintreten  lassen ,  „en  faisant  rentrer  en  place  et 
remettant  sur  la  sc^ne  ceux  dont  les  clameurs  pourraient  lui  nuire".  Grenville  habe 
dem  Lord  Halifax  sein  Amt  als  Staatssecretär  überlassen  und  dafür  das  von  Halifax 
bisher  vertretene  Marinedepartement  übernommen.  Die  Führung  im  Hause  der  Ge- 
meinen habe  an  Grenvilles  Stelle  Fox  erhalten  ;  auch  spreche  man  von  einem  voraus- 
sichtlichen Wiedereintritt  Newcastles  in  den  Staatsrath. 
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ment  solide  sur  les  suites  de  ces  choses ;  tout  ce  dont  je  m'apergois, 
c'est  que  la  negociation  de  la  paix  avec  la  France  restera  en  suspens, 
et  qu'on  n'en  verra  clair  que  vers  la  rentree  du  Parlement.  Comme, 
cependant,  le  changement  qui  vient  d'arriver  par  la  demission  du  sieur 
Grenville ,  demande  toute  votre  attention  et  vos  soins ,  afin  de  fortifier 
lä-bas  mon  parti,  je  vous  recommande  fort  de  chercher  au  plus  tot 
mieux  l'occasion  ä  vous  expliquer  confidemment  avec  le  nouveau  secre- 
taire  d'Etat,  le  lord  Halifax,  et  de  tächer  de  me  le  rendre  favorable 
ou  de  le  faire  pencher  au  moins  de  mon  cote.  Vous  ne  lui  cacherez 
rien  pour  cela  de  la  mauvaise  conduite  que  le  lord  Bute  a  tenue  ä  mon 
egard  depuis  tout  le  temps  de  son  administration  jusqu'ä  present,  et 
vous  le  convaincrez  que,  s'il  y  a  eu  du  refroidissement  entre  moi  et  la 
cour  de  Londres,  il  ne  fallüt  point  en  6tre  etonne,  par  l'abandon  honteux 
que  Bute  avait  fait  de  moi  et  de  mes  interets  contre  la  foi  des  traites 
solenneis,  et  qu'il  avait  pousse  ces  affaires  au  point  ä  correspondre  avec 
les  cours  ennemies  ä  mon  grand  prejudice  et  ä  agir  diametralem ent 
contre  mes  interets. 

Enfin ,  il  faut  que  vous  remuiez  au  possible ,  en  employant  tout 
votre  savoir- faire,  pour  me  former,  s'il  y  a  moyen,  un  parti,  meme  dans 
le  Conseil.  J'attends,  au  reste,  que  vous  me  fassiez  un  portrait  exact 
et  fidde  du  lord  Halifax,  de  ses  qualites  et  talents  et  de  ce  que  je 
saurais  attendre  de  lui  pendant  son  minist^re. 

Apr^s  avoir  fini  ma  depSche,  je  viens  de  recevoir  celles  que  vous 
m'avez  faites  du  19  et  du  22  du  mois  passe  d'octobre,  au  sujet  des- 
quelles  je  ne  saurais  que  de  [vous]  renvoyer  ä  ce  que  je  vous  ai  marque 
ci-dessus,  etant  ä  l'instant  de  partir  d'ici  pour  me  rendre  en  Saxe. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  1  C. 


14  214.  AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  MOSCOU. 

Sorau,  5  noyembre   1762. 

Je  ne  fais  qu'accuser  la  bonne  reception  de  la  relatiöil  que  vous 
m'avez  depechee  le  14  d'octobre,  et  comme  je  me  trouve  au  point  de 
partir  d'ici  pour  me  rendre  en  Saxe,  il  ne  me  reste  le  temps  que  de 
faire  joindre  pour  votre  direction  ce  que'  mon  secretaire  residant  ä  la 
cour  de  Varsovie  vient  de  me  marquer=  du  mecontentement  qu'elle  a 
temoigne  sur  ce  que  les  Autrichiens  ont  commence  ä  attaquer  le  prince 
Henri,  afin  de  pouvoir  s'etendre  plus  en  Saxe,  et  combien  peu  donc  la 
cour  de  Vienne  est  intentionnee^  serieusement  d'evacuer  ce  pays:  de 
«orte  qu'il  faut  bien  que  je  m'y  defende,  "♦  et  que  je  täche  par  tous  les 

'  So  nach  der  Ausfertigung ;  Vorlage :  „de  ce  que",  —  2  Benolts  Bericht,  d.  d. 
"Warschau  27.  October.  —  3  So  nach  der  Ausfertigung;  Vorlage:  „est  peu  inten- 
tionn^e".    —    +  Diese  Stelle  ist  nach  dem  Dechiffre  der  Ausfertigung  verbessert. 
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moyens  possibles  de  m'y  soutenir.  Reflechissez,  d'ailleurs,  sur  l'injustice 
de  la  proposition,  si  Ton  demande  de  ceder  ma  conquete,  sans  qu'on 
me  rende  celles  qu'on  a  faites  sur  moi. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Ü  e  T 1  C. 


14  215.     AN  DEN  RESIDENTEN  REIMER  IN  DANZIG. 

Sorau,   5.  November  1762. 

Es  wird  Mir  lieb  sein ,  wenn  Ihr  den  Umstand ,  dessen  Ihr  in 
Eurem  Berichte  vom  3 1 .  voriges  erwähnet, '  werdet  näher  approfondiren 
und  Mir  ein  mehres  Eclaircissement  darüber  werdet  geben  können.  Ich 
desapprobire  gar  nicht,  wann  Ihr  dem  General  Rumänzow  auf  die  Euch 
von  ihm  geschehene  Avances  die  Visite  gemachet,  und  wann  er  wirk- 
lich entschlossen  wäre ,  niemalen  wieder  nach  Russland  zu  gehen,  ^  so 
könnet  Ihr  ihm  auf  eine  geschickte  Art,  als  nur  vor  Euch,  den  Anwurf 
thun,  ob  er  solchesfalls  sein  Sejour  zu  Berlin  nehmen  wolle. 

Nach  dem  Concept.  F  T  i  d  6  r  i  C  h. 


14216.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Sorau,  5   novembre   1762. 

Sur  le  rapport  que  vous  venez  de  me  faire  du  31  d'octobre  touchant 
la  lettre  que  le  sieur  de  Choiseul  vous  a  ecrite^  relativement  ä  l'echange 
reciproque  des  prisonniers  de  guerre,  et  que  je  vous  renvoie  ci-close,  je 
vous  dirai  que  je  suis  d'accord  sur  tous  les  points  que  vous  me  pro- 
posez  ä  ce  sujet.  II  n'y  a  que  l'article  deuxi^me  au  sujet  duquel  je 
declare    que    tous    les    officiers    saxons    qui  ont  ete  faits    prisonniers    de 

'  Reimer  hatte,  Danzig  30.  (nicht  31.)  October  berichtet,  der  holsteinische 
General  Brockdorff  habe  ihm  in  Gegenwart  Rumänzows  mitgetheilt,  dass  er  die  Nach- 
richt erhalten  habe,  die  Krönung  der  Kaiserin  Katharina  sei  zwar  glticklich  in  Moskau 
vollzogen  worden,  allein  die  Kaiserin  sei  „auch  bereits  auf  dem  Wege  schon  wieder 
zurück  begriffen".  „Wie  ich  über  dieses  Chapitre  aus  ihren  Mienen  bemerkte,  schienen 
sie  dabei  nicht  gleichgültig  zu  sein,  sondern,  als  wenn  diese  baldige  Zurückkehr  eine 
besondere  Erheblichkeit  zum  Grunde  haben  müsste."  —  2  Wie  Reimer  berichtete, 
war  Rumänzow  „durch  die  Veränderungen  in  Russland  auf  das  äusserste  gerühret, 
und  es  scheinet,  als  ob  er  schwerlich  wieder  dahin  sich  begeben  werde"  ;  die  Panins 
seien  Rumänzows  Gegner,  —  3  Das  Schreiben  Choiseuls  liegt  nicht  bei.  Choiseul 
hatte  sich,  wie  Finckenstein  berichtete,  über  die  von  dem  Generalauditeur  von  Paw- 
lowsky  bei  der  Gefangenenauswechselung  gemachten  Schwierigkeiten  beklagt.  Fincken- 
stein fragte  an  :  i)  „Si  les  officiers  et  soldats  frangais  qui  sont  ä  Magdeburg,  doivent 
d'abord  etre  renvoyes,  la  France  ayant  dejä  renvoy6  un  plus  grand  nombre  des 
Prussiens.  2)  Si  les  officiers  saxons  qui  ont  ete  faits  prisonniers  de  guerre  au  Service 
de  la  France,  doivent  etre  compris  sous  le  nombre  des  officiers  frangais  ä  echanger.  .  . 
3)  Si  Votre  Majeste  veut  ordonner  a  tous  les  officiers  et  soldats  qui  sont  au  pouvoir 
de  la  France,  de  profiter  de  la  permission  qu'on  leur  donne  de  s'en  retourner." 
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guerre  au  service  de  la  France,  seront  compris  parmi  le  nombre  des 
officiers  frangais  ä  echanger,  hormis  ceux,  s'il  y  en  a  parmi,  qui  ap- 
partiennent  dejä  comme  prisonniers  de  guerre  ä  la  capitulation  de  Pirna, 
et  que  j'en  excepte  ici.  Voilä  sur  quoi  vous  pourrez  dresser  votre 
reponse  au  susdit  Duc,  que  vous  ferez  partir  ensuite. 

Je  consens,  au  surplus,  que  vous  profitiez  de  la  reconnaissance  que 
Sa  Majeste  Danoise  vient  de  vous  faire  offrir  par  le  sieur  d' Asseburg,' 
en  consequence  du  rapport  que  vous  m'en  avez  fait  du  2  de  ce  mois, 
et  que  je  vous  permets  d'accepter.  A  cette  occasion  je  veux  bien  vous 
faire  part,  quoique  absolument  pour  votre  unique  direction  et  sous  le 
sceau  du  secret,  de  la  tentative  que  je  ferai  faire  par  le  sieur  de  Borcke 
ä  Copenhague,  pour  sonder,  comme  de  lui-m6me  et  point  ministerielle- 
ment,  le  baron  Bernstorff  s'il  ne  voudrait  pas  sonder,  comme  de  lui 
meme,  les  ministres  de  France  sur  ce  s'il  n'y  aurait  pas  moyen  de  me 
reconcilier  avec  la  France  par  une  paix  ä  faire  entre  nous.  Le  temps 
ne  me  permet  pas  aujourd'hui  de  vous  expliquer  ceci,  ce  que  cependant 
le  sieur  Eichel  aura  soin  de  faire  plus  amplement.  * 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  U  e  r  1  C. 


14  217.    AU  CON SEILLER    PRIVfi    DE   LfiGATION    DE   BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

[Sorau,   5  novembre   1762.]  3 

II  m'a  fait  bien  du  plaisir  ä  voir  parmi  tout  ce  que  comprend  votre 
depeche  du  23 ,  les  assurances  que  vous  me  donnez  que  vous  avez 
remarque  depuis  quelques  mois  une  melioration  sinc^re  dans  le  ministdre 
danois  de  cultiver  mon  amitie.  Ces  assurances  m'ont  fait  venir  l'idee 
d'en  faire  un  essai  et  de  faire  tätonner  surtout  le  baron  de  Bernstorff, 
pour  voir  jusqu'oü  je  saurai  me  fier  ou  non  sur  ses  sentiments. 

Je  vous  previens  d'abord  que  c'est  un  article  qu'il  faut  que  vous 
le  menagiez    fort   adroitement   et   avec   toute   l'habilete    dont   vous   etes 

'  Finckenstein  hatte,  Berlin  2.  November,  berichtet,  dass  ihm  der  König  von 
Dänemark  ein  Geschenk  von  5000  dän.  Thalern  gemacht  habe  „en  qualite  de  ministre 
mediateur  au  premier  arrangement  du  congr^s  de  Berlin".  —  *  Eichel  theilt,  Sorau 
6.  November,  dem  Minister  den  Inhalt  der  Ordre  an  Borcke  (Nr.  14217)  mit  und 
fügt  hinzu :  „Ich  würde  es  als  eine  besondere  Gnade  von  Ew.  Excellenz  ansehen, 
wenn  Dieselbe  dem  Herrn  von  Borcke,  als  einem  Anfänger,  noch  vor  Sich  mit  einiger 
Anleitung  an  die  Hand  gehen  wollten ,  um  sich  bei  dieser  doch  etwas  delicaten 
Sache  geschickt  und  sonder  gegen  des  Königs  Intention  anzustossen,  zu  nehmen." 
Eichel  schreibt  dem  Minister  ferner  u.  a. ;  „Des  Königs  Majestät  haben  uns  hier 
heute  mit  anbrechendem  Tage  verlassen  und  seind  mit  Zurücklassung  Dero  ganzen 
Suite  gerades  Weges  nach  Torgau  vorausgegangen.  Mir  haben  Dieselbe  befohlen, 
morgen  mit  Dero  Grenadiercompagnie  dahin  zu  folgen,  woselbst  ich  aber  nicht  eher 
als  den  14.  dieses  eintreffen  kann.  Bis  dahin  wollen  Sich  Se.  Königl.  Majestät  gerne 
mit  aller  Correspondance  verschonet  sehen."  —  3  Das  Datum  nach  der  Empfangs- 
bescheinigung im  Bericht  Borckes  vom   16.  November. 
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capable;  qu'il  faut  m^me  que  vous  ne  vous  expliquiez  point  du  tout 
ministeriellement ,  mais  comme  d'une  chose  qui  vous  etait  tombe  dans 
l'esprit,  en  reflechissant  sur  la  Situation  presente  des  affaires  de  l'Europe, 
et  que  vous  ne  lui  donniez  que  comme  votre  propre  idee ,  sans  que 
vous  etiez  pourvu  d'aucun  ordre  de  moi  lä-dessus.  L'affaire  est  que 
vous  jetiez  la  proposition  au  baron  Bernstorff,  comme  par  mani^re  de 
conversation ,  s'il  ne  croyait  pas  convenable  de  sonder  en  secret  et 
comme  de  lui-meme  les  ministres  de  France  sur  leur  fa^on  de  penser 
ä  mon  egard,  et  s'il  n'y  avait  pas  moyen  de  reconcilier  les  deux  cours, 
savoir  celle  de  la  France  et  la  mienne,  par  une  paix  honorable  aux 
deux  partis,  et  que  lui,  Bernstorfif,  croyait  que,  si  la  France  voulait  lui 
ouvrir  confidemment  ce  qu'elle  sentait  lä-dessus,  il  pourrait  peut-etre 
trouver  moyen  ä  mettre  cette  affaire  en  bon  train  en  peu  de  temps, 
quand  il  pourrait  s'expliquer  avec  moi  sur  ce  sujet. 

Vous  observerez  bien  la  contenance  que  ce  ministre  tiendra,  quand 
vous  lui  jetterez  ces  propos,  toujours  comme  vos  propres  idees;  et  si 
vous  voyez  qu'ils  fönt  une  bonne  Impression  sur  lui,  vous  saurez  bien 
le  flotter  d'une  mediation  du  roi  de  Danemark  qui  saurait  servir  d'ache- 
minement  ä  parvenir  ä  une  issue  de  cette  affaire.  Au  surplus,  vous 
saurez  bien  ajouter  que,  quoique  vous  n'eussiez  point  d'ordre  expr^s  de 
moi  d'en  parier  au  susdit  ministre,  et  que  m6me  vous  ne  vous  etiez 
pas  encore  [explique] '  sur  cette  idee  avec  moi,  mais  que  *  vous  vous 
flattiez  que,  pourvu  qu'il  voudrait  tätonner,  comme  de  lui  meme,  les 
ministres  de  France  lä-dessus  et  vous  communiquer  ensuite  la  reponse 
qu'il  en  aurait ,  vous  ne  seriez  point  desavoud ,  quand  vous  m'en  ferez 
votre  rapport. 

Je  vous  recommande  encore  une  fois  de  vous  servir  de  toute  votre 
adresse  pour  bien  executer  cet  ordre,  et  surtout  en  sorte  que  je  ne  sois 
commis  en  rien  encore.  Vous  m'informerez  par  une  depeche  imm6diate 
de  tout  ce  qui  se  sera  passe  ä  ce  sujet  entre  vous  et  le  ministre. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


14  2  1 8.     A  LA  PRINCESSE  AMfiLIE  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

Torgau,   7  novembre3  [1762]. 

Ma  ch^re  Soeur.  Je  suis  bien  persuade  de  la  part  que  vous  prenez 
ä  nos  heureux  succ^s  et  ä  la  victoire  que  mon  fr^re  vient  de  remporter 
sur  les  ennemis.  Cela  venait  tr^s  ä  propos  dans  les  circonstances  pre- 
sentes  oü  il  s'agit  de  rdduire  nos  ennemis,  s'il  est  possible,  ä  faire  une 
paix  honorable  pour  nous  et  raisonnable.  Vous  qui  avez  des  abou- 
tissants  au  Ciel    que   je    n'ai    pas,'*    vous    pouvez    savoir    combien  votre 

'  Ergänzt  nach  der  Ausfertigung.  —  2  So.  —  3  Vom  7.  November  ein 
Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  371.  —  ♦  Anspielung  auf  die 
Stellung  der  Prinzessin   als  Aebtissin  von  Quedlinburg. 
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beau-p^re  eternel  nous  favorise  ou  nous  contrecarre ;  moi,  pauvre  mortel 
qui  ne  connais  pas  un  chien  du  paradis ,  je  vis  sur  cela  dans  la  plus 
grande  ignorance,  je  regois  le  bien  qui  m'arrive  avec  plaisir,  et  je  Sup- 
porte le  mal  avec  patience :  cependant ,  souffrez  qu'un  pauvre  profane 
vous  explique  quelques  difficultes  qui  se  forment  au  fond  des  entrailles 
de  votre  sublime  doctrine.  Les  paiens  peignaient  la  Fortune  aveugle, 
parcCqu'ä  l'ordinaire  eile  est  injuste;  eile  avait  les  attributs  d'etre  capri- 
cieuse  et  inconstante,  parcequ'elle  Test  en  effet,  or,  si  vous  substituez  la 
Providence  ä  la  Fortune,  il  faut  necessairement  que  vous  chargiez  cette 
Providence  des  minces  injures  dont  l'accablaient  les  paiens ,  ce  qui, 
Selon  moi ,  est  blasphemer  dans  les  formes ;  moi  donc  qui  ai  un  tr^s 
profond  respect  pour  l'essence  divine,  je  me  garde  bien  de  lui  attribuer 
une  conduite  injuste ,  variable  et  condamnable  dans  le  moindre  des 
tnortels.  Par  cette  raison,  ma  ch^re  soeur,  j'aime  mieux  ne  point  croire 
que  l'Etre  tout  puissant  et  bon  se  m^le  du  mince  detail  des  aftaires 
humaines.  J'attribue  tout  ce  qui  arrive  aux  etres  crees,  aux  efifets 
necessaires  des  causes  secondes,  et  je  m'humilie  en  silence  devant  cet 
etre  adorable,  en  confessant  mon  ignorance  sur  ses  voies  qu'il  n'a  pas 
plu  ä  sa  divine  sagesse  de  me  reveler. 

Adieu,  ch^re  epouse  de  Jesus-Christ.  Si  vous  ne  me  trouvez  pas 
orthodoxe ,  au  moins  ne  vous  avisez  pas  de  me  faire  brüler ,  et  soyez 
persuade  que,  tout  heretique  que  vous  me  croyez,  je  vous  aime  avec 
une    vdritable   tendresse ,   etant ,    ma    ch^re   soeur ,    votre   fid^le    fr^re   et 

serviteuf  ^    j 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  König!.  Hausarchiv  zu  Berlin.     Eigenhändig. 


14219.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Torgau,   7  novembre   1762. 

Votre  lettre  du  4  de  ce  mois,  y  jointe  celle  du  duc  de  Brunswick, ' 
par  laquelle  j'apprends  la  nouvelle  de  la  reddition  de  Cassel,  =  vient  de 
m'etre  rendue  ä  mon  arrivee  d'ici.  Je  me  flatte  de  vous  mander  en 
peu  de  bonnes  nouvelles.  Je  ne  saurais  ä  la  verite  vous  marquer  encore 
k  quel  point  elles  seront  importantes,  mais  je  puis  cependant  vous  dire 
d'avance  qu'elles  le  seront  du  plus  ou  du  moins,  et  vous  pouvez  compter 
de  n'en  point  recevoir  de  mauvaises  de  ces  environs.  Je  me  reserve 
de  vous  ecrire  plus  en  detail  une  autre  fois.  Feder'r 

Je  crois  que  nous  en  resterons  ä  peu  pr^s  oü  nous  en  sommes ; 
c'est  toutefois  beaucoup  gagne  que  de  ne  pas  reculer  et  de  poser  les 
fondements  des  succ^s  futurs. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


'  D.  d.  Braunschweig  2.  November.    —    2  Cassel  hatte   am   i.  November  capi- 
tulirt.     Vergl.  die  Capitulation  in  den  Danziger  „Beyträgen",  Bd.   17,   S.  414. 
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I4  220.     AU  FELD  -  MAR^CHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.» 

Meissen,  9  novembre  1762. 

Rien  ne  pouvait  m'etre  plus  agrdable  que  d'apprendre  la  nouvelle 
que  vous  me  marquez  du  2  de  ce  mois ,  de  la  reduction  de  Cassel. ' 
Je  vous  en  felicite  de  grand  coeur ,  et  Votre  Altesse  ne  saurait ,  sans 
contredit ,  mieux  faire  que  de  tächer  presentement  de  prendre  la  for- 
teresse  de  Ziegenhain. 

Je  n'ai  d'espoir  ici  de  prendre  Dresde ;  nos  affaires,  d'ailleurs,  vont 
parfaitement  bien,  et  le  general  comte  Wied,  entre  autres,  ayant  attaque 
avant-hier  un  poste  ennemi  sur  le  Landberg,  ^  a  ete  assez  heureux  que 
de  Temporter,  en  faisant  600  hommes  de  prisonniers  sur  l'ennemi  et  en 
lui  prenant  4  de  ses  canons. 

Je  crois ,  mon  eher ,  que  notre  campagne  est  finie.  Tout  ce  que 
Ton  pourrait  entreprendre,  est  si  impraticable  et  si  scabreux  que  je  ne 
saurais  m'y  resoudre.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14  22  1.     AN   DEN   GENERAL  DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -BEYERN. 

Meissen,    11.  November  1762. 

Ich  habe  sehr  gerne  aus  Ew.  Liebden  an  Mich  unterm  8.  dieses 
erlassenen  Schreiben,  dass  der  Feind  es  auf  eine  Convention  während 
dem  Winter  bei  Denenselben  antragen  lassen,  '*  ersehen ,  und  belieben 
Dieselben,  solche  nach  Befinden  der  Umstände  bis  zum  Monat  April 
kommenden  Jahres  zu  schliessen. 

Hierselbst  hat  der  Generallieutenant  Graf  von  Wied  vor  einigen 
Tagen  den  Feind  aus  seinem  Posten  beim  Landberge,  in  der  Gegend 
von  Wilsdruff,  delogiret,  wobei  an  die  600  Kriegesgefangene,  worunter 
8  Officiers ,  vom  Feinde  gemachet  und  von  demselben  4  Canons  er- 
beutet worden ,  so  dass  die  ganze  Zahl  der  zeither  hier  und  da  ge- 
machten Kriegesgefangenen  über  1000  Mann  heransteiget.  Ich  gedenke 
jedoch,  da  die  Witterung  allzu  sehr  avanciret  ist  und  die  übrigen  Um- 
stände es  nicht  wohl  gestatten,  dieses  Jahr  auf  Dresden  nichts  zu  unter- 

"e^"^^"-  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


'  Die  Berichte  des  Prinzen  Ferdinand  sind  im  November  datirt  vom  2.  bis  19. 
aus  Kirchhain  (östl.  von  Marburg),  am  20.  aus  Wildungen,  vom  23.  bis  29.  aus  Neu- 
haus (nordwestl.  von  Paderborn).  —  a  Vergl.  S.  313.  —  3  Sudsüdwestl.  von  Wils- 
druff.   —    ■♦  Vergl,  S.  299. 
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14  22  2.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Meissen,    ii   novembre   1762. 

Je  puis  vous  accuser  aujourd'hui  la  reception  de  votre  lettre  du  7 
de  ce  mois,  et  je  suis  bien  persuade  de  toute  l'etendue  de  la  mauvaise 
volonte  et  de  racharnement  du  comte  Bute  ä  s'opposer  au  bien  de  la 
bonne  cause  et  particuli^rement  ä  mes  interets. '  II  faudra  voir  presente- 
ment  k  quoi  tout  cela  m^nera  apr^s  la  rentree  du  Parlement,  et  nous 
pourrons  juger  probablement  apr^s  les  premidres  sessions  des  Chambres 
si  ledit  comte  trouvera  nioyen  de  se  conserver  ou  bien  s'il  sera  oblige 
de  sortir  du  ministdre. 

Quant  aux  Russes,  je  les  envisage  comme  des  pacificateurs  intrus 
qui  veulent  se  m^ler  d'un  arbitrage  de  paix  auquel  personne  ne  veut 
se  soumettre,  et  je  regarde  leurs  demarches  comme  aboutissantes  ä  une 
ndgociation  vague  dont  il  ne  resultera  rien ,  ni  pour  la  guerre  ni  pour 
la  paix. 

Pour  ce  qui  concerne  les  Operations  en  Saxe ,  elles  se  borneront 
pour  cette  fois,  vu  que  les  chemins  se  trouvent  presque  impraticables, 
et  que  les  postes  que  l'ennemi  occupe,  sont  tellement  garnis  de  troupes 
qu'ils  ne  sauraient  etre  attaques  sans  un  grand  risque ,  ä  nous  procurer 
la  possession  d'une  assez  grande  etendue  de  pays  et  nommement  celle 
du  cercle  des  raont^-gnes. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  Q  e  r  1  Ci 


14223.     AN  DEN  ETATSMINISTER  EDLER  VON  PLOTHO 
IN  REGENSBURG. 

Meissen,  11.  November  1762, 
Der  Vorfall  des  durch  Meinen  Bruder  des  Prinzen  Heinrich  Liebden 
den  österreichschen  und  combinirten  Reichstruppen  in  Sachsen  glücklich 
gelieferten  Treffens  wird  Euch  zu  seiner  Zeit  des  mehrern  zugekommen 
sein,  und  habe  Ich  Euch  hierdurch  committiren  wollen,  Eures  Orts  von 
diesem  favorablen  fiv^nement  den  möglichsten  Nutzen  zu  ziehen  und 
zu  dem  Ende  unter  andern  eine  umständliche  Declaration  gehöriger- 
maassen  insinuiren  zu  lassen ,  des  Einhalts ,  dass  der  Generalmajor  von 
Kleist  mit  einem  hinreichenden  Corps  Truppen  in  das  Bambergsche 
eingerücket  und  der  Orten  sowohl  als  gegen  diejenigen  Reichsstände, 
deren  Truppen  gegen  uns  in  Sachsen  agireten,  feindlich  zu  operiren  den 
Auftrag    habe.     Nur    aber    müsset  Ihr    dieser  Declaration    auf  einer  un- 

'  Finckenstein  hatte  über  Bute  geschrieben;  „Je  suis  persuade  qu'il  a  dejä 
renouvele  ses  insinuations  ä  la  cour  de  Russie,  et  que  c'est  de  lui  que  le  comte 
Woronzow  a  voulu  parier,  lorsque,  dans  son  dernier  entretien  avec  le  baren  Goltz, 
il  lui  a  dit  que  toutes  les  cours  assuraient  celle  de  Russie  du  pretendu  eloignement 
de  Votre  Majeste   pour  la  paix."     (Vergl.   Nr.   14208.) 
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gezwungenen  und  convenablen  Art  beifügen,  dass,  insoferne  die  Reichs- 
truppen aus  Sachsen  sich  zurückziehen  und  von  den  Oesterreichern  hie- 
selbst  abgehen  würden,  gedachter  Generalmajor  von  Kleist  ein  gleiches 
aus  dortigen  Gegenden  zu  thun  beordert  wäre. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  T  i  C  h . 


14224.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  KLEIST.' 

Meissen,    11.   November  1762. 

Ich  habe  resolviret ,  Euch  mit  einem  Corps  Truppen  ins  Reich 
marschiren  zu  lassen,  und  dienet  Euch  dabei  zu  Eurer  Instruction,  dass 
Ihr  zusehen  müsset ,  Euch  von  der  Stadt  Bamberg  zu  empariren  und 
liabet  Ihr  alsdann  sogleich  das  hier  angeschlossene  Schreiben  Meinem 
Etatsminister  Freiherrn  von  Plotho  zu  Regensburg  über  Baireuth  und 
Ansbach  sicher  zukommen  zu  lassen. 

Ich  glaube  nicht,  dass  in  dortigen  Gegenden  Euch  allzu  lange  zu 
verweilen  Eures  Thuns  sein  wird,  und  müsset  Ihr  dieserhalb  Euch  be- 
streben, in  möglichster  Eile  500000  Thaler  an  Contribution  in  altem 
Golde  oder  guter  Silbermünze  baar  aus  denen  dortigen  Gegenden  her- 
beizuschaffen, und  würde  Mir  hiernächst  zu  besonderem  Gefallen  ge- 
reichen, wenn  Ihr  ein  paar  tausend  Stück  Pferde  zur  Artillerie  und 
Proviantfuhrwesen ,  auch  einige  hundert  Mann  Rekruten  für  die  Armee 
von  daher  erhalten  könntet. 

Schliesslich  ist  Euch  zur  Nachricht,  dass  wir  Plauen,  Zwickau,  Gera 
und  Langensalza  besetzen  werden,  auf  dass,  wenn  Ihr  zurückzugehen 
Euch  genöthiget  sehen  werdet,  Ihr,  wohin  Ihr  Euch  repliiren  könnet, 
wissen  möget. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h. 


14225.  AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  HORNN  IN  STENDAL. 

Meissen,    11.  November  1762. 

Ich  habe  den  Einhalt  Eueres  Schreibens,  ^  anlangend  die  Appre- 
hensions ,  worin  des  Herzogs  von  Mecklenburg  Liebden  Sich  befinden, 
ersehen ,  und  könnet  Ihr  Dieselben  nur  versichern ,  dass  dessen  Lande 
keine  Einquartierung  von  Seiten  unser  zu  besorgen.  Ihr  müsset  dabei 
auf  einer  geschickten  und  convenablen  Art  insinuiren,  dass,  insoferne 
gedachten  Herzogs  Liebden  Sich  zu  Abtragung  einer  Summa  von  600 
oder  wenigstens  500000  Thaler,  auch  Gestellung  von  4  oder  300  Mann 
Rekruten  zu  Meinem  Dienst  verstehen  wollten,  Dero  Lande  in  Zukunft 
von  aller  Einquartierung  gänzlich  befreiet    und  unter  keinerlei  Vorwand 

■  Die  Berichte  Kleists  sind  im  November  vom  20.  bis  27.  aus  Bamberg  datirt. 
—  ^  Liegt  nicht  vor. 
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dadurch  belästiget  werden  sollten.  Wie  Ihr  dann  übrigens  obigem  An- 
trage auf  einer  ganz  geziemenden  und  glimpflichen  Art  hinzuzufügen 
habet,  dass  der  Herzog,  nach  Maassgebung  Dero  Betragens  gegen  Mich^ 
aller  guten  und  geneigten  Gesinnung  von  Seiten  Meiner  sich  gewärtigen 
könnte. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


14226.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Meissen,   12  novembre   1762. 

Der  König  bestätigt  den  Empfang  der  Berichte  vom  4.  und  7.  November;  die 
Beantwortung  des  chiffrirten  Berichts  vom  4.  müsse  er  bis  zur  Ankunft  seiner 
Secretäre  verschieben. 

En  attendant,  je  n'ai  rien  de  plus  presse  que  de  remercier  Votre 
Altesse  de  la  communication  qu'Elle  a  juge  ä  propos  de  me  faire  au 
sujet  des  preliminaires  de  la  paix  signes  le  3  de  ce  mois  ä  Fontaine- 
bleau. '  Je  vous  prie  de  vous  ressouvenir,  ä  cette  occasion,  de  ce  que 
je  vous  ai  ecrit,  il  y  a  quelque  temps,  par  rapport  au  lieutenant-colonel 
de  Trümbach,  les  sieurs  de  Bauer  et  de  Jeanneret  et  de  ce  que  je  vous 
ai  propose ,  en  cas  que  la  paix  vint  effectivement  ä  etre  conclue,  ä 
l'egard  des  troupes  legeres  qui  se  trouvent  dans  l'armee  alliee,  qui,  par 
la  reduction  qu'elles  souffriront  apr^s  la  paix,  ne  demanderont  probable- 
ment  pas  mieux  que  de  s'engager  ä  mon  service.  ^  Au  reste,  quelque 
defavorable  que  soit  pour  moi  la  paix  qui  est  sur  le  point  d'etre  con- 
clue ,  je  ne  saurais  m'empScher  de  me  feliciter  qu'elle  me  rendra  dans 
la  personne  de  Votre  Altesse  un  excellent  general  dont  la  presence  ne 
pourra  manquer  d'augmenter  la  confiance  dans  mon  armee. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14227.     AU  FELD  -  M ARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE   BRUNSWICK. 

Meissen,    13  novembre    1762, 

Je  ne  saurais  assez  temoigner  ma  gratitude  ä  Votre  Altesse  de  la 
communication  ulterieure,  qu'il  Lui  a  plu  de  me  faire,  ä  la  suite  de  Sa 
lettre  du  8  de  ce  mois,  des  pi^ces  relatives  aux  preliminaires  de  la  paix 
qui  doivent  avoir  ete  signes  le  3  de  ce  mois  ä  Fontainebleau.  Je  me 
confirme  par  lä  dans  le  soupgon  que  j'avais  con^u,  qu'il  se  pourrait 
tr^s  bien  que  les  articles  de  ces  preliminaires,  ne  cadrant  point  aux 
idees    du    gouvernement    britannique,    ne    fussent    point    ratifies    ä   leur 

•  Auch  dem  Herzog  Karl  von  Braunschweig  dankt  der  König  am  12.  No- 
vember für  diese  Nachricht.    —     2  Vergl.   Nr.   14 155.    14 185  und  Bd.  XXI,  585. 
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arrivee  ä  Londres,    ou  bien  qu'on    voulüt  y  ajouter  d'autres  articles  qui 

traineraient  la  conclusion  de  la  paix.     Quoi  qu'il  en  soit,  je  trouve  que 

la  conduite  que  Votre  Altesse  observe  dans  ces  circonstances  epineuses, 

est  bonne,    et  qu'Elle  use  de   toute   la   circonspection  qu'il  faut  dans  le 

cas  dont  il  s'agit.  t-    j 

°  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14228.    AU  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Meissen,    13  novembre  1762. 

La  lettre  que  Votre  Altesse  a  eu  la  bonte  de  m'ecrire  du  10  de 
ce  mois ,  m'a  ete  rendue  ce  matin ,  et  je  ne  saurais  que  La  remercier 
infiniment  des  sentiments  obligeants  qu'Elle  m'y  marque  ä  l'occasion  de 
mon  arrivee  en  Saxe. 

Le  prince  Ferdinand ,  fr^re  de  Votre  Altesse ,  a  eu  la  bonte  de 
m'informer  ä  fond  de  tout  ce  qui  lui  est  entre  jusqu'ä  present  sur  les 
preliminaires  de  paix  qui  doivent  avoir  ete  signes  le  3  de  ce  mois  ä 
Fontainebleau.  La  chose  ne  me  parait  cependant  pas  bien  claire  encore. 
Quoi  qu'il  en  soit,  je  serai  toujours  le  premier  ä  desirer  une  bonne  et 
honorable  paix;  mais  si,  pour  l'obtenir,  le  ministdre  britannique  presu- 
mait  de  sacrifier  les  interets  de  ses  allies,  les  vötres  et  les  miens,  en  ce 
cas-lä,  il  serait  plutot  ä  desirer  qu'elle  füt  reculee  jusqu'ä  ce  que  la 
France  adoptät  lä-dessus  des  idees  plus  conformes. ' 

NacVi  dem  Concept.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


14229.     AU  FELD-MAR£CHAL  prince  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Meissen,   14  novembre   1762. 
Je  suis  penetre    de    reconnaissance    envers  Votre  Altesse  des   senti- 
ments   d'amitie    que   renferme  Sa    lettre    du  4   de  ce  mois.     J'approuve 
les  arrangements   que  vous   avez  pris    de    longue    main   en  consequence 
des  mesures  dont  nous  sommes  convenus,  =  pour  tächer  d'occuper,  le  cas 

'  Am  15.  November  dankt  der  König  dem  Minister  Finckenslein  für  die  Ueber- 
sendung  eines  Berichts  von  Hellen,  d.  d.  Haag  7,  November,  und  andere  Nachrichten 
über  die  Zeichnung  der  Präliminarien  in  Fontainebleau.  „II  ne  faut  plus  douter  de 
la  Signatare  des  preliminaires  de  la  paix  en  question ,  mais  attendre  ä  present  de 
quelle  fagon  tout  sera  envisag^  du  parlenient  d'Angleterre,  quand  il  sera  assemble." 
—  2  Prinz  Ferdinand  hatte  berichtet,  er  habe  die  Husarenregimenter  Malachowski 
und  Lossow  nach  Hamm,  die  „Volontaires  de  Prusse"  zwischen  Hamm  und  Münster 
verlegt;  das  Husarenregiment  Bauer  könne,  sobald  der  Frieden  geschlossen  sei,  den 
anderen  folgen.  „Le  ministöre  britannique  me  laisse  les  bras  libres  pour  disposer 
des  troupes  que  j'ai  lev^es,  et  que  j'entretiens  du  fonds  de  la  caisse  de  contributions." 
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y  echeant,  les  villes  de  Wesel  et  de  Gueldres, '  quoique,  d'ailleurs,  je 
n'aie  point  pris  encore  de  parti  sur  les  marches  que  vous  me  proposez, 
pour  me  procurer  les  troupes  qui  sont  de  votre  levee,  et  que  vous 
entretenez  du  fonds   de  la  caisse  des  contributions.  .  .  ^ 

Federic.3 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen   Generalstabs    zu  Berlin. 


AU  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 
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Oerzog  Karl  schreibt,  Braunschweig 
7.  November,  an  den  König:  „L'heureuse 
nouvelle  de  la  prise  de  Schweidnitz  a 
deplu  infiniment  ä  milord  Bute ,  il  n'a 
pu  s'empecher  de  le  temoigner  publique- 
ment  .  .  L'on  m'assure  positivement  que 
milord  Bute  avait  envoye  ordre  a  l'am- 
bassadeur  en  Russie  de  la  part  de  la  cour 
d'Angleterre,  pourqu'il  remue  ciel  et  terre, 
comme  les  expressions  sont  dans  l'avis 
que  j'ai  re^u ,  afin  que  l'iniperatrice  de 
Russie  force  Votre  Majeste  ä  evacuer  la 
Saxe ,  en  consequence  de  sa  declaration 
qu'elle  avait  fait  faire  ä  la  cour  de 
Vienne." 

Nach  dem  Concept. 


Meissen,    15  novembre   1762. 

C'est  avec  toute  la  reconnais- 
sance  possible  que  j'ai  regu  l'avis 
que  Votre  Altesse  a  eu  la  bonte 
de  me  donner  en  consequence  de 
Sa  lettre  du  5  "•  de  ce  mois  qui 
vient  de  m'^tre  rendue.  Je  ne 
manquerai  pas  d'en  profiter  et  de 
prendre  mes  mesures ,  afin  de  de- 
tourner  le  mal  que  la  personne 
dont  il  s'agit,  pense  de  vouloir  me 
faire. 

Federic. 


14  231.     AU  CONSEILLER  PRIVfi   DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Meissen,    15  novembre   1762. 

J'ai  regu  ä  la  fois    les  rapports   que   vous    m'avez  faits  du   26,    du 

29  octobre  et  du  2   de  ce  mois,  qui  m'ont  ete  trds  interessants  par  tout 

ce  qu'ils  comprennent.    J'ai  ete  aussi  tres  content  des  mesures  que  vous 

avez  prises  touchant  le  memoire  que  j'ai  fait  remettre  au  sieur  Mitchell, ^ 

•  Vergl.  Nr.  14226.  —  ^  Am  Schlüsse  bemerkt  der  König  über  den  Obersten 
Graf  Schlieffen,  der  sich  in  Preussen  niederzulassen  wünschte,  „que  ledit  colonel, 
6tant  de  mes  Etats  et  s'etant  absente  ,  sans  en  avoir  obtenu  mon  agrement ,  aurait 
encouru  par  la,  selon  la  teneur  de  mes  edits,  la  confiscation  de  ses  biens".  — 
3  Auf  einem  Schreiben  an  den  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen  vom  14.  November 
findet  sich  der  eigenhändige  Zusatz:  „Votre  lettre  du  ler  m'est  parvenue  aujourd'hui, 
mon  eher  fr^re ;  tant  les  postes  vont  mal.  II  n'y  a  plus  moyen  de  faire  ici  quelque 
chose  pour  cette  annee,  il  faudra  remettre  la  partie  a  l'annee  prochaine."  [Berlin. 
Hausarchiv.]  —  4  Verschrieben  für  7.  —  5  Vergl.  Nr.  14 148.  Knyphausen  und 
Michell  hatten,  London  29.  October,  berichtet,  „que  le  memoire  que  [Votre  Majeste] 
a  fait  remettre  au  sieur  Mitchell ,  embarrasse  beaucoup  le  ministöre ,  qui  se  plaint 
amörement  envers  ses  amis  des  griefs  qu'il  renferme,  et  qui  parait  regretter  beaucoup 
de  s'etre  attire  cet  ecrit.  Nous  continuons,  d'ailleurs,  de  faire  circuler  ce  memoire 
parmi  les  amis  de  la  bonne  cause,  et  comme  le  ministöre  n'en  fait  pas  mystöre  non 
plus  .  .  .,  cette  piöce  commence  a  faire  beaucoup  de  bruit." 
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et  qui  sont  telles  que  j'ai  pu  le  desirer.  Au  surplus,  comme  les  lettres 
de  Hollande  nous  ont  appris  que  la  signature  des  preliminaires  de  la 
paix  entre  l'Angleterre,  la  France  et  l'Espagne  s'est  actuellement  faite, 
j'attends  au  premier  jour  votre  rapport  circonstancie  lä-dessus  et  suis 
bien  curieux  d'apprendre  de  quel  oeil  tout  cela  aura  ete  envisage  du 
Parlement  ä  son  rentree. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 


14232.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  MOSCOU. 

Meissen,    15  novembre   1762. 

Vos  rapports  du  7  et  du  14  d'octobre  ont  ete  les  derniers  que 
j'ai  re^us,  et  je  nie  flatte  que  mes  lettres  du  2  et  du  5  de  ce  mois 
vous  auront  ete  fiddement  remises.  Je  dois  vous  informer  par  la  pre- 
sente  que  depuis  peu  il  me  viennent  des  avis  de  tres  bonnes  mains  de 
dififerents  lieux,  comme  quoi  la  cour  de  Vienne  et  par  un  meme  prin- 
cipe Celle  de  Versailles  ont  le  projet  de  travailler  conjointement  pour 
regagner  la  Russie  dans  leur  parti,  qu'elles  y  travaillent  actuellement 
et,  ä  ce  qu'on  ajoute,  non  pas  sans  esperance  d'y  reussir,  suppose  que 
l'imperatrice  de  Russie  puisse  etre  bien  afifermie  au  trone,  pour  indis- 
•poser  cette  Princesse  contre  moi,  au  point  qu'elle  me  force  ä  faire  la 
paix  avec  les  Autrichiens  et  leurs '  allies,  conformement  aux  lois  et  aux 
conditions  qu'ils  voudraient  me  dicter. 

D'un  autre  bon  lieu  on  m'avertit  que,  comme  selon  toutes  les  lettres 
les  plus  nouvelles  de  Hollande  les  preliminaires  de  paix  entre  l'Angle- 
terre et  la  France  venaient  d'6tre  signes,  il  etait  ä  apprehender  que  le 
lord  Bute,  mü  ä  cela  par  la  mauvaise  volonte  qu'il,  ä  ce  que  vous  savez, 
m'a  toujours  portee ,  pourrait  bien  disposer  le  conseil  anglais ,  et  qu'il 
avait  peut-etre  dejä  fait,  ä  envoyer  ordre  ä  l'ambassadeur  anglais  en 
Russie  pour  remuer  tout  aupr^s  de  la  cour  de  Russie,  afin  que  l'Im- 
pdratrice  enträt  dans  ce  projet  en  consequence  de  sa  declaration  qu'elle 
avait  fait  faire  ä  la  cour  de  Vienne  et  ä  moi.  Vous  penetrerez  vous- 
meme  combien  il  m'importe  que  vous  redoubliez  d'attention,  et  que  vous 
soyez  actif  et  vigilant  pour  travailler  contre  cedit  dessein,  afin  que  vous 
employiez  tout  ce  que  votre  fidelite  et  z^le  pour  mon  service  vous 
pourra  inspirer  d'adresse  et  d'habilete,  pour  traverser  ces  funestes  desseins 
et  pour  faire  avorter  cette  pernicieuse  et  detestable  trame.  A  cet  effet, 
comme  j'apprends  que  tout  ce  qu'il  y  a  de  grandes  aftaires  ä  la  cour 
oü  vous  vous  trouvez ,  roule  principalement  sur  le  sieur  de  Panin  qui 
fait  l'ame  du  Conseil,  vous  devez  mettre  tout  en  oeuvre  pour  le  gagner 
en  ma  faveur,  et  je  vous  autorise  meme  par  cette  lettre  de  lui  offrir  ä 
ce  sujet  la  somme  de  100  000   ecus    ou    risdales   que  je   lui  ferai  payer 

I  Vorlage :    „ses". 
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argent  comptant  oü  il  voudra,  pourvu  qu'il  me  soit  favorable  au  point 
que ,  quand  meme  il  ne  ferait  rien  ä  mon  avantage  particulier ,  il  ne 
me  soit  pas  au  moins  contraire  et  ä  mes  interets,  et  qu'il  ne  permette 
pas  que  mes  ennemis  ouverts  et  Caches  puissent  ebranler  les  bons  senti- 
ments  que  Tlmperatrice  sa  souveraine  m'a  marques  d^s  son  av^nement 
au  tröne,  afin  que  sa  cour  ne  prenne  aucune  resolution  defavorable  et 
violente  ä  mon  egard ,  en  voulant  me  forcer  ä  quelque  traite  de  paix 
ä  des  conditions  honteuses  et  prejudiciables  que  mes  ennemis  voudraient 
me  dicter. 

J'ecris  sur  tout  ceci  aujourd'hui  en  termes  presque  egaux  au  comte 
de  Solms, '  afin  qu'il  s'y  conforme  egalement,  et  qu'il  se  concerte  bien 
lä-dessus  avec  vous ,  suppose  que  vous  ne  fussiez  plus  en  fonction  de 
votre  ministöre  lä-bas,  ce  que,  cependant,  je  ne  presume  pas  encore. 

Mais ,  comme  cette  affaire  ^  est  trös  pressante  et  ne  permet  aucun 
delai ,  c'est  pourquoi  il  faut  que  vous  y  travailliez  incessamment  pour 
mettre  le  fer  au  feu,  et  que  vous  vous  expliquiez  tantot,  comme  ci-dessus, 
confidemment  avec  le  sieur  de  Panin ,  et  que  vous  vous  y  menagiez 
l'occasion ;  enfin,  que  vous  employiez  tout  pour  me  le  gagner  et  me  le 
rendre  favorable. 

C'est  le  Service  le  plus  signale  que  vous  pourrez  me  rendre  dans 
ces  conjonctures,  c'est  pourquoi  je  m'y  attends  de  vous,  de  votre  sagesse 
et  habilete. 

Nach  dem  Concept.  "  e  O  e  T  1  C. 


14  233.    AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  VON  LEHWALDT 

IN  KÖNIGSBERG. 

Meissen,  15.  November  1762. 
Ich  werde  von  guter  Hand  gewarnet  und  advertiret,  ^  wie  eine 
Faction  in  Russland ,  welche  nicht  wohl  gegen  Mich  intentioniret  noch 
von  dem  von  Mir  mit  Russland  geschlossenen  Frieden  allerdinges  con- 
tent ist,  es  sehr  gerne  sehe,  den  Prätext  von  noch  nicht  zu  Stande  ge- 
kommenem Verkauf  derer  russischen  Magazine  in  Preussen  zu  haben, 
um  ein  Corps  Truppen  allda  bleiben  zu  lassen ,  und  dass  der  dort 
commandirende  General  Woyeikow'*  von  denen  Schwierigkeiten  piquiret, 
so  die  dasige  Kammer ,  obschon  nicht  ohne  Grund ,  über  die  QuaHte 
derer     dortigen    russischen    Magazinprovisionen     machet ,     einige     sehr 

'  Cabinetserlass  an  Solms,  d.  d.  Meissen  15.  November.  Im  Anfang  dieses  Er- 
lasses dankt  der  König  für  einen  von  Solms  unterwegs  aus  Riga  ihm  erstatteten  Be- 
richt [vom  28.  October]  über  die  Schwierigkeiten,  welche  in  Königsberg  der  Verkauf 
der  russischen  Magazine  bereite.  Solms  wird  von  der  in  dieser  Sache  an  Lehwaldt 
ergangenen  Ordre  in  Kenntniss  gesetzt  (Nr.  14232).  —  2  Auch  das  folgende  wört- 
lich übereinstimmend  an  Solms.  —  3  Bericht  von  Solms,  d.  d.  Riga  28.  October. 
Vergl.  Anm.  i.     —    4  Vergl.  S.  275. 
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exagerirete  Berichte  deshalb  an  seinen  Hof,  besonders  aber  bei  Gelegen- 
heit, wenn  sich  etwa  Differenzien  von  Zeit  [zu  Zeit]  zwischen  den 
dortigen  russischen  Soldaten  [und  denen  dasigen  Einwohnern]  ereignen, 
erstattet.  Wie  dann  obgedachte  übel  intentionirte  Partie  verhoffete, 
durch  dergleichen  Vorfälle  die  Zeit  zu  gewinnen  und  inzwischen  einen 
Fuss  in  Preussen  zu  behalten ,  um  zu  sehen ,  ob  nicht  etwa  sich  Um- 
stände hervorthun  möchten ,  das  ganze  Friedenswerk  zu  bouleversiren 
und  alsdenn  die  unter  obgedachtem  Prätext  noch  in  Preussen  zurück- 
gebUebene  Russen  sogleich  aus  der  Nachtbarschaft  zu  verstärken. 

Ich  habe  also  keinen  Anstand  nehmen  wollen ,  Euch  sogleich, 
wiewohl  im  höchsten  Vertrauen  und  vor  Euch  alleine ,  davon  zu  aver- 
tiren ;  dabei  Mein  expresser  Wille  ist,  Ich  auch  deshalb  an  den  dortigen 
Präsidenten  Domhardt  die  Ordre  ergehen  lasse,  dass  die  dortige  Kammer 
alsofort  und  sonder  den  geringsten  weiteren  Anstand  denen  Russen  die 
gesammte  Provisiones  bei  ihren  dortigen  Magazinen ,  ohne  über  deren 
Qualität  noch  sonsten  Schwierigkeiten  oder  Chicanes  zu  machen,  viel- 
mehr so  wie  sie  seind  und  liegen,  abkaufen  und  bezahlen  soll,  auf  dass 
dergestalt  man  aller  dort  noch  übrigen  russischen  Truppen  je  ehe  [je] 
lieber  und  noch  vor  instehendem  Winter  aus  dem  Lande  quitt  werde. 
Daferne  es  sich  alsdenn  auch  noch  daran  accrochiren  wollte ,  dass  die 
Russen  Schwierigkeiten  machten,  bei  Bezahlung  derer  Magazinprovisionen 
die  Liquidationen  desjenigen,  so  ihnen  seit  dem  Frieden  dorten  zu  ihrer 
Subsistenz  vom  Lande  geliefert  worden,  in  Compensation  mit  annehmen 
zu  wollen ,  so  ist  Mein  Wille ,  dass  die  Kammer  auch  lieber  darunter 
nachgeben,  als  den  völligen  Schluss  der  Sache  dadurch  aufhalten  oder 
auch  nur  obgedachtem  General  zu  neuer  Anfrage  an  seinem  Hofe  Ge- 
legenheit geben  soll.  Ihr  habt  Euch  darnach  zu  achten ,  und  befehle 
Ich  Euch  insonderheit ,  darauf  mit  Nachdruck  zu  halten ,  damit  die 
dortige  Kammer  —  ohne  dass  Ihr  derselben  obstehende  wahre  Ursache 
davon  bekannt  machen  noch  etwas  davon  eclatiren  [lassen]  sollet  — 
diese  Meine  Willensmeinung  und  Ordre  prompt  und  sonder  einige  da- 
gegen zu  machende  Schwierigkeit  noch  Anstand  oder  Chicanes  vollen- 
ziehen  müsse. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


14234.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  MOSCOU. 

Meissen,    16  novembre  1762. 

C'est  par  ordre  expr^s  de  Sa  Majeste  le  Roi ,  notre  tr^s  gracieux 
maitre,  que  je  dois  vous  faire  observer,  Monsieur,  que,  quand  Sa  Ma- 
jestd  vous  a  nomme  dans  sa  lettre  d'hier'  dont  le  courrier  Spreewitz 
-est  le  porteur,    le  sieur  de  Panin  pour  lui  faire  certaines  ouvertures,  ce 

I  Nr.  14232. 
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n'ait  ete  que  dans  la  supposition  que  celui-ci  füt  principalement  tel 
qu'on  l'a  dit  au  Roi,  savoir  qui  avait  toute  la  confidence  de  Sa  Majeste 
rimperatrice ,  et  qui  füt  actuellement  l'äme  de  son  Conseil,  enfin  qui 
füt  le  plus  capable  ä  faire  reussir  les  intentions  du  Roi.  Mais  que,  si 
vous  trouviez  .  selon  la  connaissance  que  vous  avez  de  la  cour  et  des 
personnes  de  lä-bas ,  que  ledit  sieur  de  Panin  ne  füt  point  justement 
celui  qui  ävait  ce  credit ,  et  que  ce  füt  plutot  quelque  autre  personne 
au  moyen  de  [la] quelle  Sa  Majeste  le  Roi  saurait  parvenir  ä  ses  fins, 
et  ä  qui  donc  on  fallüt  s'adresser,  il  s'entendait  alors  de  soi-meme  qu'il 
ne  fallait  pas  s'attacher  scrupuleusement  au  nom ,  mais  que  vous  vous 
tournerez  plutot  alors  ä  cet  autre  dont  vous  saurez  etre  persuade  qu'il 
füt  propre  pour  remplir  les  desirs  du  Roi ,  et  que  dans  ce  cas  c'etait 
avec  celui-ci  que  vous  agiriez  conformement  ä  la  lettre  ci-dessus  alle- 
guee  du  Roi.  Sa  Majeste  s'attend ,  au  reste ,  que  vous  voudriez  bien 
instruire  M.  le  comte  de  Solms  k  ce  sujet.  Voilä  ce  que  je  dois  ajouter 
A  la  lettre  de  Sa  Majeste. ' 

Nachdem    Concept.  Elchcl. 


14235.     AU  CONSEILLER  PRIVfi    DE  LßGATION   DE  BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

Meissen,    16  novembre   1762. 

Sur  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  2  de  ce  niois ,  et  que  je 
viens  de  recevoir ,  je  suis  bien  aise  de  vous  dire  que ,  quant  ä  ce  qui 
regarde  la  difficulte  survenue  k  l'egard  du  payement  de  la  somme 
stipulee  du  duc  de  Mecklembourg  en  consequence  de  la  Convention 
faite  avec  lui,  ^  il  faut  considerer  que  c'est  une  affaire  qui  proprement 
ne  regarde  que  moi  et  le  duc  de  Mecklembourg,  qui  me  doit  cet  argent, 
et  duquel  il  faut  qu'il  s'en  acquitte.  Que,  si  Sa  Majeste  Danoise  s'en- 
tremet  genereusement  pour  faire  payer  la  somme  en  question,  c'est  en 
faveur  dudit  Duc  et  en  decompte  de  ce  qu'elle  croit  devoir  lui  bonifier 
pour  certaine  cause ,  mais  ce  qui  ne  regarde  pas  proprement  moi ;  et 
c'est  en  consequence  que  la  quittance  que  mes  gens  doivent  donner 
sur  le  regu  de  la  somme  qui  m'est  due  du  Duc,  ne  peut  6tre  autre- 
ment  congue  que  dans  des  termes  d'une  decharge  de  ce  Prince,  se 
fondant  sur  la  Convention  susdite  et  [sur]  ce  qu'on  y  a  stipule  reci- 
proquement.  C'est  au  moins  la  voie  la  plus  en  rdgle  sur  laquelle  cette 
afifaire  se  doit  terminer. 

Au  surplus ,    vous   saurez    bien    tranquilliser  le  baron    de  Bernstorflf 

■  Ein  Schreiben  gleichen  Inhalts  sendet  Eichel  an  demselben  Tage  an  Solms. 
(Vergl.  dazu  S.  321.  Anm,  i.)  Der  vorletzte  Satz  lautet  in  diesem  Schreiben:  „Sa 
Majeste  s'attend  au  reste  que  vous  vous  concerterez  bien  avec  M.  le  baron  de  Goltz 
sur  cette  affaire  de  la  derni^re  consequence  et  vous  r^glerez  conformement  ä  ses 
avis."    —    2  Vergl.  Nr.    1412S.   14 129. 
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sui  les  apprehensions  frivoles  qu'il  vous  a  fait  remarquer, '  -et  l'assurer 
que,  pourvu  que  le  duc  de  Mecklembourg  agisse  mieux  avec  moi  ä 
l'avenir  que  par  le  passe,  et  qu'il  ne  se  mele  plus  pour  m'etre  en  tout 
contraire  dans  des  affaires  qui  ne  le  regardent  point,  il  pourra  etre  sür 
que  j'observerai  toujours  un  bon  voisinage  avec  lui ,  tout  comme  avec 
mes  autres  voisins. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  6  T  1  C. 


14236.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Meissen,    16  novembre   1762. 

Je  crois  vous  avoir  dejä  prevenu  de  l'opinion  que  j'ai  eue  du  succes 
de  la  commission  dont  je  vous  avais  charge  touchant  l'assistance  des 
Regents  de  lä-bas  pour  la  reprise  de  la  possession  de  Wesel  et  de 
Gueldres.  ^  Ainsi  je  n'ai  point  ete  surpris  de  ce  que  vous  m'en  avez 
appris  par  votre  rapport  du  26  d'octobre.  ^  Je  suis  cependant  extreme- 
ment  reconnaissant  de  toutes  les  nouvelles  marques  d'amitie  que  le  digne 
prince  Louis  de  Brunswick  m'a  fait  eprouver  ä  cette  occasion,  et  dont 
je  ne  perdrai  jamais  le  souvenir.  Au  reste,  pourvu  que  le  secret  de 
cette  affaire  se  gardera  exactement,  c'est  tout  ce  que  j'en  desire  pre- 
sentement. 

A  mon  arrivee  ici,  j'ai  trouve  devant  moi  vos  rapports  du  30  d'oc- 
tobre  et  du  6  de  ce  mois.  Je  vous  sais  tout  le  gre  possible  de  la  com- 
munication  des  lettres  de  Paris*  qui  s'y  trouvent ,  aussi  vous  me  ferez 
un  plaisir  sensible  en  continuant  ä  me  faire  de  pareilles  Communications. 

Apr^s  que  j'ai  appris  par  une  lettre  que  vous  avez  faite  au  comte 
de  Finckenstein,  5  la  signature  des  preliminaires  de  paix  actuellement 
faite  entre  1' Angleterre  et  la  France ,  et  qu'en  consequence  de  ces  pre- 
liminaires les  Frangais  doivent  evacuer  les  susdites  forteresses,  je  crois 
que  la  proposition  que  vous  me  faites  d'un  achat  des  armes ,  pour  en 
pourvoir  la  bourgeoisie  de  Wesel,  ne  pourra  plus  6tre  de  saison  et  tout 
arriver  trop  tard ;  mais  comme  vous  savez  dejä,  par  ma  depeche  du 
8  octobre,^  les  mesures  que  j'ai  prises  d'ailleurs  pour  me  remettre  en 
possession  de  Wesel,  s'il  sera  possible,  je  souhaiterais  que  vous  sauriez 
vous  concerter  avec  le  sieur  Rappard  ^  et  autres  des  principaux  sur  la 
fidelite  desquels  on  sait  compter,    afin   qu'ils    rassemblassent  sous   main 

1  Bernstorfi"  war,  ebenso  wie  viele  andere  in  Mecklenburg  angesessene  Dänen, 
für  seine  mecklenburgischen  Besitzungen  besorgt.  —  2  Vergl.  Nr.  14 154.  — 
3  Hellen  hatte  berichtet,  dass,  trotz  seiner  eifrigen  Bemühungen  und  trotz  that- 
kräftiger  Unterstützung  durch  den  Prinzen  Ludwig  von  Braunschweig,  die  Regenter\ 
den  Vorschlag  des  Königs,  aus  Furcht  vor  Verwicklung  in  den  Krieg,  abgelehnt 
hätten.  —  *  Hellen  hatte  den  Auszug  eines  Schreibens  aus  Fontainebleau  vom 
20.  October  übersandt,  mit  Nachrichten  über  die  Verhandlungen  mit  England  sowie 
über  die  Stimmung  gegen  Russland.  —  5  Vergl.  S.  318.  Anm.  i.  —  6  Nr.  14154. 
—    7  Kriegs-  und  Domänenrath  bei  der  clevischen  Kammer. 
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et  Sans  eclat  jusqu'ä  200  de  ces  gens  qui  autrefois  ont  servi  sous  mes 
troupes,  et  qui  congedids  se  tiennent  lä-bas,  afin  d'entrer  peu  ä  peu  et 
Sans  etre  remarques  dans  Wesel,  afin  de  s'y  [tenir]  pret  au  jour  qua 
les  troupes  frangaises  en  sortiront,  pour  seulement  fermer  et  occuper 
aprds  la  sortie  desdites  troupes  les  portes  de  la  ville,  jusqu'ä  ce  que 
seulement  le  detachement  des  miennes  destine  ä  cette  fin  saurait  arriver 
aupr^s  de  Wesel  et  les  relever ,  oü  alors  chacun  de  ceux  gens  susdits 
sauront  retourner  ä  leurs  maisons.  Peut-etre  qu'il  se  trouvera  lä-bas 
quelqu'un  de  mes  vieux  officiers  congedies  qui  pendant  cette  entreprise 
voudrait  se  charger  du  commandement  de  ces  gens  susdits.  Vous 
tächerez  de  vous  expliquer  le  plus  tot  possible  avec  le  sieur  Rappard 
ä  ce  sujet,  pour  trouver  les  moyens  d'arranger  ceci  avec  tout  le  secret 
imaginable. 

Nach  dem  Concept,  F  e  d  6  r  1  C. 


14237.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Meissen,    16.  November  1762. 

Nach  meiner  gestrigen  Ankunft  allhier  habe  ich  die  Gnade  gehabt,  Ew.  Ex- 
cellenz höchstzuverehrendes  Schreiben  vom  13,  dieses  vor  mir  zu  finden,  aus  welchem 
ich  zuvorderst  mit  einer  wahren  Freude  die  gute  Continuation  der  Besserung  von  Ew. 
Excellenz  Gesundheitsumständen  ersehen  habe.  Ich  nehme  ohnendlich  Antheil  daran 
und  wünsche  von  Grunde  meiner  Seelen,  dass  solche  weiterhin  continuiren,  auch  Die- 
selbe Sich  bald  völlig  von  allen  bisherigen  beschwerlichen  Zufällen  soulagiret  und 
an  Kräften  retabliret  finden  mögen,  zumalen  da  des  Königs  Majestät  wohl  niemalen 
mehr  als  bei  jetzigen  so  höchst  critique  und  gefährlich  werdenden  Umständen  Dero 
erspriessliche  Consilia  und  Assistance  nöthig  haben  dörften. 

Aus  der  gedruckten  Pi^ce,  welche  Ew.  Excellenz  die  Gnade  gehabt,  mir  com- 
municiren  zu  lassen, '  leuchtet  die  Malice  und  böse  Absicht  des  wienerschen  Hofes 
gegen  des  Königs  Majestät  mehr  als  zu  sehr  hervor,  und  erhellet  klärlich,  dass  der- 
selbe nebst  seinen  Helfershelfern  sich  fernerhin  der  gewohnten  Wege  und  calomnieusen 
Insinuationen  bedienen  werde,  um,  so  viel  möglich,  des  Königs  Majestät  zu  denigriren 
und  durch  personelle  Animirungen  zu  suchen,  es  vorerst  nur  dahin  zu  bringen,  damit, 
wo  möglich,  ein  preussischer  Minister  vom  russischen  Hofe    entfernet  werde,    um  als- 

I  Finckenstein  hatte,  Berlin  13.  November,  an  Eichel  geschrieben;  „[Es]  ist 
mir  eine  gewisse  Brochure  zu  Gesicht  gekommen,  welche  den  Titul  führet:  »Ob  der 
Kaiser  von  Russland  Peter  III.  rechtmässig  des  Throns  entsetzet  sei?  etc.«  Von 
solcher  soll  .  .  ein  gewisser  namens  Bauer  in  Nürnberg,  welcher  von  dem  Wiener 
Hofe  einen  Charakter  erhalten,  Auetor  sein,  und,  da  in  solcher  von  des  Königs 
Majestät  und  dem  verstorbenen  russischen  Kaiser  mit  sehr  vielen  Lobeserhebungen 
gesprochen,  die  jetzt  regierende  russische  Kaiserin  hingegen  mit  den  allerhässlichsten 
Farben  abgeschildert  wird,  so  vermuthe  ich  fast,  dass  die  schlangenartige  Absicht  des 
Autoris  dahin  gegangen,  diese  Brochure  durch  die  königlichen  Lande  nach  Russland 
zu  befördern  und  daselbst  glauben  zu  machen,  als  ob  solche  in  denenselben  ver- 
fertiget oder  wenigstens  mit  Approbation  gedruckt  worden."  Finckenstein  hat  „allen 
hiesigen  Buchführern  bei  scharfer  Strafe  den  Debit  und  die  Versendung  der  Brochure" 
verboten  und  Maassnahmen  getroffen ,  um  ihre  Verbreitung  nach  Russland  zu  ver- 
hindern. 
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denn  wie  vormals  freies  Spiel  zu  haben.  Die  Mesures,  welche  Ew.  Excellenz  in- 
zwischen genommen,  erwähnete  malitieuse  Pi^ce  nach  Möglichkeit  zurückzuhalten, 
seind  meines  Erachtens  die  möglich  besten  gewesen  und  werden  allemal  das  Public 
überzeugen,  dass  man  hiesigerseits  kein  Antheil  daran  genommen;  wie  es  aber  doch 
schwerlich  zu  verhindern  sein  wird,  dass  solche  nicht  über  Wien,  Warschau  oder 
auch  Lübeck  p.  nach  Russland  komme,  so  untergebe  ich  Ew,  Excellenz  Einsicht,  ob 
es  dennoch  nicht  gut  sein  dörfte,  wann  Dieselbe,  auch  allenfalls  nur  vor  Sich,  dem 
Herrn  von  Goltz  und  Herrn  Grafen  von  Solms  von  dieser  Sache  und  deren  Umstände 
einige  Information  ertheilen  Hessen,  um  allenfalls  und  wann  es  erfordert  würde,  mit 
Behutsamkeit  ihren  guten  Gebrauch  davon  machen  zu  können.  Des  Königs  Majestät 
habe  ich  davon  indess  etwas  zu  sagen  keine  Gelegenheit  gehabt,  trage  auch  Be- 
denken, solches  vor  mich  zu  thun,  da  Dieselbe  doch  ausserdem  mit  andern  em- 
barrassanten  Sachen  zur  Gnüge  beschäftiget  sein,  so  mir  alle  Gelegenheit  zu  jenem 
benimmet.  Ich  überlasse  inzwischen  Ew.  Excellenz,  ob  Dieselbe  vor  gut  finden,  in 
einem  Dero  Berichte  etwas  davon  nur  mit  einlaufen  zu  lassen. 

Nach  der  Ausfertigung.  Ca     1. 


14238.     AU  SECRßTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Meissen,  17  novembre  1762. 
Vous  m'avez  fait  plaisir  de  m'instruire  par  votre  rapport  du  6  de 
ce  mois  de  l'avis  que  le  sieur  Boscamp  vous  a  donnd  touchant  les 
mauvaises  intentions  du  Kan  contre  la  Russie,  dont  je  ferai  un  bon 
usage. '  Vous  ne  perdrez  point  de  temps  pour  lui  repondre  que,  quoi- 
qu'il  n'y  eüt  plus  rien  ä  ndgocier  lä  pour  lui,  et  qu'en  consequence  je 
lui  avais  dejä  depeche  ses  lettres  de  rappel,  ^  que  ma  volonte  cependant 
etait,  et  que  je  la  lui  faisais  signifier  par  vous,  qu'il  n'en  devait  point 
faire  usage  encore,  mais  qu'il  y  devait  continuer  encore  son  sejour  sous 
le  caract^re  dont  il  est  revetu,  pour  observer  le  Kan  et  les  entreprises 
qu'il  voudrait  tenter  contre  la  Russie ,  de  meme  que  toutes  les  machi- 
nations  dont  les  cours  ennemies  voudront  user  aupr^s  du  Kan  pour 
l'animer  et  l'aigrir  contre  les  Russes ,  afin  de  m'en  avertir  fiddlement 
et  avec  exactitude,  ne  füt-ce  que  par  votre  canal  ou  correspondance. 
Qu'il  fallait  bien  qu'il  souffrit,  en  attendant,  patiemment  les  humeurs 
du  Kan,  pourvu  que  le  caract^re,  dont  il  est  revetu,  n'en  soufifre  pas, 
et  qu'on  ne  blesse  le  droit  des  gens  en  sa  personne;  pour  le  reste,  il 
fallut  qu'il  dissimulät,  et  que  je  ne  le  ferais  pas  languir  lä,  d^s  que  le 
bien  de  mon  service  le  permettrait.  Je  m'attends  que  vous  lui  mar- 
querez  ceci  au  plus  tot  possible. 

Nach   dem  Concept.  ^  Q  QQTIC. 

14239.     AU  PRINCE  REPNIN  A  BERLIN. 

Meissen,    17  novembre   1762. 
Permettez  que  je  vous  communique   encore  ce  que  mes  lettres  de 
Varsovie  viennent    de    ni'apprendre ,    d'oü    mon    secretaire  y  rdsidant  le 

'  Vergl.  Nr.    14239.    —    a  Vergl.  Nr.   14 152. 
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sieur  Benoit  me  raarque  du  6  de  ce  mois'  qu'en  consequence  d'une 
lettre  du  15  d'octobre  mon  resident  auprds  du  Kan  le  sieur  Boscamp 
lui  mandait  que  ce  Kan,  fort  anime  encore  contre  la  Russie,  pensait  ä 
y  faire  une  incursion,  et  qu'il  y  avait  grande  apparence  qu'il  l'exe- 
cuterait  pendant  cet  hiver,  sous  pretexte  d'en  vouloir  aux  Polonais. 

Bien  que  je  ne  saurais  vous  rdpondre  tout-ä-fait  de  l'authenticite 
de  cet  avis,  la  part  sinc^re  cependant  que  je  prends  ä  tout  ce  [qui] 
peut  aucunement  regarder  les  interets  de  Sa  Majestd  rimperatrice  votre 
souveraine,  et  mon  amitie  constante  et  invariable  pour  eile  m'a  paru 
m'obliger  de  vous  faire  part  de  l'avertissement  tel  qu'il  m'est  parvenu. 
II  dependra  de  votre  pdnetration  l'usage  que  vous  en  voudrez  faire 
aupr^s  de  votre  cour;  il  me  suffira  d'avoir  tdmoigne  ä  eile  mes  sincdres 
et  droites  intentions  pour  Sadite  Majestd  Imperiale.  J'ajoute,  pour  finir, 
que,  quoique  j'aie  ete  sur  le  point  de  rappeler  mon  susdit  resident 
aupr^s  du  Kan,  je  viens  de  lui  faire  savoir  qu'il  surseye  encore  son 
depart,  afin  d'observer  le  Kan,  lorsqu'il  voudra  entreprendre  quelque 
coup  contre  la  Russie,  pour  nous  en  avertir  au  plus  tot.  Je  vous  prie, 
Monsieur,  d'etre  assure  des  sentiments  de  la  parfaite  estime  que  je  vous 
garde  invariablement. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  1  C. 


14240.      AU   CONSEILLER   PRIV£    DE   LfiGATION   BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Meissen,    18  novembrea   1762. 

J'ai  bien  regu  votre  rapport  du  5  de  ce  mois.  II  faut  presumer 
que  le  courrier  arrive  ä  Londres  que ,  selon  le  post-scriptum  de  votre 
rapport,  le  duc  de  Bedford  a  depeche  en  dernier  lieu  de  Fontainebleau, 
ait  apporte  la  nouvelle  de  la  signature  des  preliminaires  de  la  paix,  vu 
que  toutes  mes  lettres  me  l'ont  assure,  et  que  je  suis  informe  que  les 
marechaux  de  Soubise  et  d'Estrees  l'ont  dcrit  en  date  du  5  de  ce  mois 
au  prince  Ferdinand  de  Brunswick  que  cette  signature  s'etait  actuelle- 
ment  faite  le  3,^  en  sorte  qu'on  n'en  attendait  [que]  les  ratifications  des 
cours  y  int^ressees ,  pour  proceder  ä  la  publication  de  la  Suspension 
d'armes. 

En  attendant,  je  veux  bien  vous  faire  observer  pour  votre  direction 
que  dans  cette  Situation  pour  attaquer  avec  succ^s  la  conduite  de  milord 
Bute  et  pour  lui  donner  de  fortes  secousses,  il  faudra,  ä  ce  que  [je] 
crois,  qu'ä  la  rentree  du  Parlement  ses  antagonistes  se  servent  comme 
d'argument  le  plus  principal  que ,  malgre  tous  avantages  que  les  armes 
de  la  Grande-Bretagne  eurent  glorieusement  remportes  contre  les  ennemis 

I  Vergl.  Nr.  14238.  —  z  Vom  iS.  November  ein  Schreiben  an  de  Catt  in 
den  CEuvres.   Bd.  24,  S.  17.    —    3  Vergl.  Nr,   14227. 
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pendant  le  cours  de  la  campagne  de  cette  annee-ci ,  Bute  avait  malgrd 
cela  fait  une  paix  peu  avantageuse  ä  l'Angleterre  et  ä  la  nation,  qui  ne 
laissät  que  l'occasion  ä  ses  ennemis  pour  se  remettre  des  coups  que  les 
armes  anglaises  leur'  avaient  portes,  pour  revenir  ä  la  suite  de  charger 
unis  d'autant  plus  efficacement  l'Angleterre.  Et  que,  d'ailleurs,  ledit 
ministre  avait  lächement  abandonne  les  allies  de  l'Angleterre. 

Quant  ä  mes  griefs  contre  ce  ministre,  il  me  parait  qu'il  faut  qu'ils 
n'entrent  que  comme  un  accessoire  audit  grand  argument. 

L'on  pourra  relever  en  outre  tout  l'odieux  contre  le  caractere  de 
favori  du  Roi  que  Bute  affecte ,  qui  abusait  de  l'autorite  du  Roi  pour 
agir  souverainement  selon  sa  tete,  et  qui,  ä  cet  äffet,  ecartait  du  Conseil 
tout  ce  qu'il  croyait  etre  contraire  k  ses  vues  particuli^res,  sans  menager 
les  personnes  les  plus  qualifiees  et  des  familles  les  plus  considerables 
de  la  nation.  Enfin ,  voilä  en  gros  ce  que  j'ai  cru  devoir  vous  suppe- 
diter,  afin  que  vous  en  fassiez  votre  usage  auprds  des  bien  intentionnes 
et  partout  oü  vous  le  jugerez  convenable. 

Vous  avez  remarque  fort  sagement  que ,  tandis  que  ce  ministre 
tiendra  les  renes  du  gouvernement,  je  ne  saurais  rien  faire  avec  l'Angle- 
terre; ainsi  il  faut  que  vous  employiez  tous  les  moyens  imaginables 
pour  ce  qu'au  moins  ledit  ministre  soit  ecarte  du  Conseil  et  du  ministere. 
Nous  aurons  tant  gagne  par  lä  qu'il  ne  pourra  au  moins  plus  nuire  si 
grossi^rement  qu'il  a  fait  ä  mes  interets.  Je  presume ,  d'ailleurs,  que 
tel  ministre  qui  lui  succedera  —  car  pour  le  digne  Pitt,  je  ne  presume 
pas  qu'il  saura  revenir  sitot  sur  l'eau  — ,  ne  voudra  pas  se  laisser 
regenter  de  lui ,  mais  prendre  plutot  le  contre-pied  de  lui  et  achever 
ensuite  son  eloignement  de  la  personne  du  Roi. 

Je  sais  que  Bute  me  bläme  comme  un  ambitieux  qui  est  tout-ä-fait 
eloignd  de  toute  pacification,  l'on  m'a  voulu  meme  assurer  de  bonne 
part  qu'il  a  envoye  des  ordres  ä  l'ambassadeur  anglais  en  Russie,  ^  pour 
qu'il  remue  Ciel  et  terre  lä,  afin  que  Timperatrice  de  Russie  me  force 
d'evacuer  la  Saxe  et  ä  souscrire  la  paix  aux  conditions  qu'on  voudra 
m'imposer.  Je  ne  saurais  point  vous  garantir  comme  tout-ä-fait  authen- 
tique  cet  avis,  vous  ferez  cependant  bien  de  l'approfondir  au  possible, 
pour  en  faire  apres  votre  usage. 

Nach  dem  Concept.  -T  6  Q  e  r  1  C. 


14  241.  AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  MOSCOU. 

Meissen,    18  novembre   1762. 

Votre  rapport  du  21  d'octobre  m'a  ete  fidelement  rendu,  dont  j'ai 
ete  bien  aise  de  ce  qu'il  m'[a]  appris  que  mes  affaires  sont  encore  sur 
un  assez  bon  pied    aupr^s   de    l'Imperatrice    et  aupr^s  de  ses  ministres. 

■   So  nach  der  Ausfertigung;   in  der  Vorlage:   „lui".    —    »  Vergl.  Nr.  14230. 
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Vous  aurez  vu ,  en  attendant ,  par  la  lettre  que  je  vous  ai  ecrite  le  1 5 
de  ce  mois, '  les  fortes  raisons  que  j'ai  ä  ce  que  vous  vous  assuriez 
d'un  homme  de  credit  et  de  poids  aupr^s  de  la  Souveraine  et  dans  son 
Conseil,  soit  le  sieur  Panin,  soit  un  autre  qui  fait  echouer  les  machina- 
tions  et  les  projets  que  mes  ennemis  pensent  de  faire  reussir  lä-bas 
contre  moi,  qui  nous  soit  favorable ,  et  par  qui  nous  saurions  operer, 
que,  quand  meme  la  cour  oü  vous  vous  trouvez,  ne  soit  tout-ä-fait 
portee  ä  nous  procurer  des  avantages ,  qu'au  moins  eile  ne  nous  soit 
pas  contraire  et  ne  nous  inqui^te  pas ,  surtout  par  rapport  ä  la  Saxe. ' 
Voilä  ce  qui  me  suffira  dans  ce  moment-ci ;  mais  si ,  d'ailleurs ,  vous 
sauriez  mener  ces  choses  au  point  que  ces  gens  s'interessassent  pour 
nous  par  leurs  bons  offices  et  par  s'expliquer  favorablement  sur  notre 
sujet  vers  les  autres,  ce  serait  d'autant  plus  gagne.  C'est  ä  cette  fin 
que  ma  lettre  ci-dessus  alleguee  vous  autorise  d'offrir  ä  une  teile  per- 
sonne pour  me  l'acquerir  une  reconnaissance  de  100  000  ecus  de  ma 
part,  somme  que,  selon  l'exigence  du  cas ,  je  vous  autorise  par  cette 
lettre  de  doubler  meme  et  de  mettre  ainsi  jusqu'ä,  200000  ecus,  pourvu 
que  vous  sachiez  atteindre  par  la  le  but  susdit  que  je  m'en  propose. 

J'ai  ete  assez  content  des  sentiments  que  le  sieur  de  Panin  vous 
a  fait  paraitre  dans  son  entretien,  dont  vous  venez  de  rendre  compte.  ^ 
Vous  tächerez  de  l'y  conserver ,  et  lui  ferez  remarquer ,  comme  k  tout 
autre  oü  il  le  conviendra,  que,  quant  ä  l'evacuation  de  la  Saxe,  il  n'y 
avait  que  par  artifice  et  mauvaise  foi  de  la  part  de  la  cour  de  Vienne, 
quand  eile  faisait  semblant  de  vouloir  s'y  preter,  vu  qu'en  premier  Heu 
eile  envisageait  bien  que  ma  Situation  vis-ä-vis  d'elle  s'empirerait  notable- 
ment,  vu  qu'il  y  avait  une  lisiere  de  pays  par  oü,  sans  toucher  l'elec- 
torat  de  Saxe,  eile  pourrait  pousser  les  troupes  de  l'Empire,  jointes  ä 
quelques-unes  des  siennes,  dans  mes  provinces  de  Halberstadt  et  Celles 
y  voisines  pour  m'attaquer.  Mais  qu'en  second  lieu  il  etait  trop  clair 
par  les  faits  dont  on  ne  saurait  douter,  que  ce  n'a  jamais  ete  l'intention 
serieuse  de  ladite  cour  de  vouloir  se  preter  ä  faire  evacuer  la  Saxe  de 
ses  troupes  pendant  cette  guerre-ci ,  vu  que  non  seulement  eile  avait 
fortifie  Dresde  comme  une  place  de  ses  frontieres,  mais  qu'en  second 
lieu  il  etait  bien  k  remarquer  qu'en  meme  temps  qu'elle  faisait  semblant 

I  Nr.  14232.  Vergl.  Nr.  14234.  —  2  Vergl.  Nr.  14208.  —  3  Goltz  hatte 
über  eine  Unterredung  zwischen  ihm  und  Panin  berichtet :  „Je  lui  parlais  touchant 
l'evacuation  de  la  Saxe,  alleguant  le  d^savantage  qu'elle  avait  au  moment  present 
pour  Votre  Majeste,  ä  moins  qu'elle  ne  se  fasse  aux  conditions  nomm^es  dans  la 
note  rendue  par  ordre  de  Votre  Majeste  au  minist^re  de  cette  cour  (vergl.  Nr.  14  108). 
Ce  ministre  me  dit  que  la  demarche  de  l'Imperatrice  faite  a  ce  sujet  vers  Votre  Ma- 
jeste et  la  cour  de  Vienne  n'avait  pour  objet  que  la  satisfaction  que  Sa  Majeste 
Imperiale  aurait  de  voir  la  Saxe  sortir  du  jeu,  aprts  que  pendant  tant  d'annees  eile 
en  avait  ete  la  victime.  .  .  .  Nous  parlames  ensuite  sur  les  interets  des  deux  cours, 
oü  monsieur  de  Panin  temoigna  etre  persuade  que  ceux  de  celle-ci  demandaient  ä 
etre  lies  ä  ceux  de  Votre  Majeste,  que  tout  bon  sujet  de  cette  cour  devait  le  sentir, 
et  qu'il  ne  doutait  pas  que  Sa  Majeste  Imperiale  n'en  soit  elle-meme  persuadee." 


330     

de  vouloir  se  preter  ä  cette  evacuation,  eile  faisait  defiler  de  ses  troupes 
en  Boheme  vers  la  Saxe  et  faisait  attaquer  sous  les  ordres  du  general 
Hadik  mon  fr^re  Henri,  pour  etendre  ce  qu'elle  occupait  de  la  Saxe. 
Ce  qui  m'obligea  aussi  d'envoyer  du  secours  en  troupes  ä  mon  susdit 
fr^re ,  pour  le  mettre  en  etat  d'empecher  les  plus  grands  progres  des 
Autrichiens  en  Saxe.  Par  oü  donc  il  ne  paraissait  que  trop  clairement 
que  Jamals  leur  Intention  n'a  ete  de  quitter  ce  pays,  et  qu'en  faisant 
semblant  de  vouloir  se  pr6ter  ä  ce  que  la  cour  de  Russie  leur  en  avait 
propose,  ils  n'ont  eu  le  dessein  que  d'amuser  celle-ci ,  en  attendant 
qu'ils  pensaient  me  porter  un  grand  coup,  pour  pouvoir  s'elargir  d'autant 
plus  en  Saxe.  Voilä  ce  que  vous  devez  bien  relever  partout  oü  il  con- 
viendra  et  dans  toutes  les  occasions  qui  s'y  offriront. 

Au  surplus,  vous  pourrez  insinuer  au  sieur  Panin  et  aux  autres  bien 
intentionnes  pour  nous  que  ce  qui  me  piquait  le  plus  contre  la  cour  de 
Saxe,  c'etait  principalement  que,  par  ses  machinations  et  par  les  intri- 
gues  de  ceux  de  son  parti,  eile  avait  su  tant  faire  sous  le  r^gne  prece- 
dent  de  feu  l'Imperatrice  que  de  me  commettre  avec  la  Russie  et  de 
rompre  cette  bonne  Harmonie  et  union  qui  avait  heureusement  regne 
entre  les  deux  empires  depuis  l'empereur  Pierre  le  Grand,  et  que  c'etait 
la  raison  pourquoi  je  ne  saurais  pas  revenir  encore  de  mon  Indignation 
contre  la  susdite  cour  que  je  ne  saurais  regarder  que  comme  le  premier 
mobile  de  tous  les  maux  qui  s'en  sont  suivis. 

Vous  savez  qu'autant  de  temps  que  le  general  Tschernischew  a  ete 
chez  nous, '  il  m'a  paru  toujours  tr^s  bien  intentionnd  pour  moi.  Vous 
jugerez  du  credit  oü  il  se  trouve  actuellement  aupr^s  de  sa  cour  et  s'il 
y  peut  servir.  C'est  un  homme  ambitieux  et  un  peu  vain,  ainsi,  s'il 
peut  vous  etre  utile ,  vous  devez  le  flatter  et  le  cajoler  au  mieux ,  en 
lui  reiterant  souvent  les  assurances  de  ma  parfaite  estime  pour  lui,  afin 
de  vous  en  servir  pour  faire  les  insinuations  ä  sa  cour  que  vous  esti- 
merez  convenables ,  et  afin  qu'il  parle  pour  nous  favorablement.  Ce 
que  je  vous  recommande  d'ailleurs,  c'est  qu'aussi  souvent  que  vous 
trouverez  la  moindre  occasion  ou  sujet  pour  aigrir  la  cour  de  Russie 
contre  les  Frangais  ou  contre  les  Autrichiens,  il  ne  faut  point  que  vous 
la  laissiez  echapper.  Dans  la  Situation  presente  des  affaires ,  c'est  une 
chose  absolument  necessaire  qui  demande  votre  attention  et  que  vous 
ne  la  negligiez  pas. 

Je  viens  d'etre  averti^  que,  [quand]  la  nouvelle  de  la  reprise  de 
Schweidnitz  est  arrivee  ä  Londres ,  le  lord  Bute  en  a  publiquement 
temoigne  son  chagrin.  Je  sais ,  d'ailleurs ,  qu'il  prend  ä  täche  de  me 
blämer  comme  un  ambitieux ,  eloigne  de  toute  pacification.  A  cela  je 
vous  dirai  que,  quoiqu'il  me  soit  indifferent  de  quelle  fagon  Bute  pense 
sur  mon  sujet ,  je  ne  veux  ni  ne  desire  que  la  paix ,  mais  une  paix 
honorable.     C'est   aussi   que,    pourvu    qu'on    me    rende    par  la   paix  ce 

'  Vergl.  Bd.  XXI,  596,     —     2  Vergl.  Nr.    14230. 
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qu'on  a  pris  de  nies  possessions  pendant  cette  guerre  et  ce  qu'on  en 
tient.  encore  envahi,  j'offre  ä  rendre  toutes  les  conquetes  que  j'ai  faites 
dans  cette  guerre-ci.  Je  ne  demande,  sinon  qu'on  me  remette  dans  la 
possession  tranquille  de  tous  les  fitats,  possessions  et  droits  qui  m'ont 
appartenu  avant  le  commencement  de  la  guerre  presente. 

Des  gens  ambitieux  ne  se  plaisent  qu'ä  la  guerre  pour  s'agrandir, 
moi,  je  ne  demande  que  de  conserver  ce  qui  m'appartient  de  tout  droit, 
et  ne  veux  garder  aucune  conquete  de  cette  guerre-ci,  ainsi,  par  bonne 
conclusion,  ce  sont  mes  ennemis  ambitieux  qui  se  plaisent  ä  prolonger 
la  guerre  pour  s'agrandir,  en  attendant  que  j'agis  avec  moderation ; 
argument  dont  vous  pourrez  faire  usage  dans  toutes  les  occasions  con- 
venables.  Aussi,  pourvu  que  la  cour  de  Russie  veuille  s'employer  et 
insister  fermement  et  efficacement  aupr^s  des  autres  cours  —  ce  dont 
cependant  il  faut  que  je  sois  bien  certain  et  assure  prealablement  — 
ä  ce  qu'on  me  retablisse  dans  tous  les  fitats  et  possessions  oü  j'ai  ete 
avant  cette  guerre ,  comme  par  exemple  tout  le  comte  de  Glatz ,  les 
pays  de  Cl^ves,  de  Gueldres,  de  Meurs  et  ses  appartenances,  contre  les 
conquetes  que  j'ai  faites  dans  cette  guerre-ci,  et  qu'on  ne  me  demande 
pas  des  dedommagements  ä  mes  depens,  j'accepterai  non  seulement  la 
mediation  de  la  Russie ,  mais  meme  je  Ten  requerrai  et  lui  en  ecrirai, 
d^s  que  je  serai  seulement  assure  et  certain  de  ses  intentions,  et  qu'elle 
veut  retablir  la  paix  aux  conditions  susdites. 

Vous  pourrez  en  parier  aux  ministres  de  Russie  et  vous  en  expli- 
quer  confidemment  de  ladite  fagon,  en  relevant,  pour  les  flatter,  combien 
il  serait  glorieux  pour  la  Russie,  quand  eile  aurait  retabli  de  cette  sorte, 
meme  sans  employer  ses  forces,  la  tranquillite  de  l'Europe. 

Vous  ne  manquerez  pas  de  me  faire  votre  rapport  sur  ces  insinua- 
tions  ä  faire  aux  susdits  ministres. 

Pour  finir  cette  depeche,  je  vous  dirai  seulement  que,  comme  Bos- 
camp  vient  de  me  faire  savoir  qu'il  y  a  de  fortes  apparences  que  le 
Kan  voudrait  entreprendre  pendant  l'hiver  qui  vient  une  incursion  dans 
la  Russie ,  sous  pretexte  d'en  vouloir  aux  Polonais ,  j'en  ai  fait  d'abord 
communication  au  prince  de  Repnin,'  pour  en  faire  usage  aupr^s  de  sa 
cour,  afin  de  temoigner  par  la,  combien  je  prends  k  coeur  ce  qui  peut 
interesser  aucunement  la  Russie. 

Nach  dem  Concept.  -t*  C  U  C  r  1  C. 


14242.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  COMTE  DE  MÜNNICH 
A  SAINT -P^TERSBOURG. 

Meissen,    19  novembre   1762. 
J'ai  regu  avec  cette  satisfaction  que  me  donnent  toujours  vos  lettres, 
Celle    que  vous    m'avez    ecrite    du    15  d'octobre    dernier,    et  je  partage 

I   Vergl.  Nr.   14239. 
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sincdrement  avec  vous  la  joie  que  vous  devez  ressentir  des  marques  de 
bienveillance  et  des  gräces  que  Sa  Majeste  Imperiale  votre  souveraine 
vous  fait  eprouver  en  distinguant  vos  grands  merites.  Vous  connaissez 
mes  sentiments  pour  vous,  vous  jugerez  ainsi  vous-meme  du  contente- 
ment  que  j'aurai,  quand  le  voyage  que  vous  meditez  de  faire,  l'hiver 
qui  vient ,  dans  1' Oldenburg,  me  procurera  l'occasion  de  vous  les 
renouveler  de  bouche ,  et  je  serai  charme ,  quand  en  meme  temps  je 
saurai  vous  en  donner  des  temoignages  reels.  Je  reconnais,  comme  je 
dois ,  la  confiance  que  Sa  Majeste  Impdriale  a  bien  voulu  mettre  en 
moi ,  pour  me  laisser  la  libre  disposition  de  la  seigneurie  de  Warten- 
berg ,  et  si  je  puis  accorder  mon  inclination  avec  les  autres  considera- 
tions ,  ce  ne  sera  que  pour  vous  que  je  me  deciderai ;  je  crois,  cepen- 
dant,  que  mon  ministre  le  baron  de  Goltz  vous  aura  dejä  informe  des 
pretentions  que  le  duc  de  Courlande  forme,  de  sa  part,  ä  la  Charge  de 
ladite  seigneurie.  Le  cas  m'est  d'autant  plus  embarrassant  que  je  ne 
voudrais  pas  decider  ce  dififerend  entre  deux  personnes  que  je  distingue 
comme  amis  ;  je  serai  ainsi  charme,  si  vous  saurez  trouver  les  moyens 
d'accommoder  doucement  et  ä  l'amiable  cette  affaire  entre  vous  et  le 
Duc,  en  sorte  que  je  sois  debarrasse  par  lä  de  tout  empechement  et 
obstacle  pour  vous  faire  eprouver  mon  amitie  et  mon  estime  parfaite. 
C'est  aussi  en  consequence  que  j'ai  instruit  mon  susdit  ministre,  qui,  ä 
ce  que  j'espere,  vous  en  aura  informe  et  dont  j'attends  la  reponse. 

Nach  dem  Concept.  '  J:  eueriC. 


14243.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Meissen,    19  novembie  1762. 

Je  vous  renvoie  la  depeche  du  sieur  de  Knyphausen  que  vous 
m'avez  communiquee  ä  la  suite  de  votre  lettre  du  16.  Bien  qu'il  ait 
pu  arriver  que  le  duc  de  Bedford  se  soit  precipite  en  signant  les  preli- 
minaires  suivant  ses  ordres  anterieurs  et  sans  que  les  derni^res  instruc- 
tions  de  son  minist^re  lui  aient  ete  remises ,  je  suis  nonobstant  cela 
persuade  que  l'affaire  prendra  consistance.  Au  surplus,  il  faut  que  nous 
attendions  les  rapports  ulterieurs  du  sieur  de  Knyphausen,  pour  voir  ce 
qui  en  arrivera.  .  . ' 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


'  Am  Schluss  wird  Finckenstein  beauftragt,  eine  Schenkungsurkunde  aufzusetzen, 
kraft  deren  das  Gut  Westerburg  des  verstorbenen  Markgraf  Karl  dem  Prinzen  Hein- 
rich und  dessen  Gemahlin  zufallen  solle.  Mit  einem  Postscriptum  wird  dem  Minister 
das  Schreiben  an  Münnich  (Nr.   14242)  übersandt. 
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14244.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Meissen,   19  novembre   1762. 

Je  reconnais,  comme  je  dois,  l'attention  obligeante  que  Votre  Altesse 
a  bien  voulu  avoir  de  me  communiquer,  ä  la  suite  de  Sa  lettre  du  14, 
la  continuation  de  Sa  correspondance  avec  messieurs  les  deux  marechaux.' 
Je  presume  qu'ils  s'accommoderont  k  votre  gre,  et  je  crois  que  les  preli- 
minaires  de  paix  prendront  consistance,  quoiqu'il  soit  possible  qu'il  y 
ait  quelques  difficultes  encore  qui  en  arretent  tellement  quellement  les 
ratifications. 

Je  vous  sais  tout  le  gre  imaginable  des  bons  arrangements  que  vous 
avez  pris  au  sujet  du  regiment  de  Bauer  et  de  mes  autres  troupes,  ^ 
dans  l'affaire  que  je  vous  ai  recommandee,  ^  qui,  ä  ce  que  je  me  flatte» 
ne  manquera  pas  de  reussite.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14245,     AN    DEN  GENERAL   DER    INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Meissen,    19.  November  1762. 

Kw.  Liebden  Schreiben  vom  16.  dieses,  wofür  und  denen  an- 
geschlossenen Nachrichten  Ich  Denenselben  danke,  habe  Ich  richtig  er- 
halten, und  zweifele  Ich  um  so  weniger,  dass  die  Convention  auf  den 
Winter  dorten  mit  dem  Feinde  zu  Stande  kommen  werde,  da  die  öster- 
reichsche  Armee  während  der  abgewichenen  Campagne  sehr  delabriret 
und  solche  nicht  anders  als  durch  Ruhe  wieder  hergestellet  zu  werden 
vermag  und  der  Feind  hieselbst  es  bereits  schon  zu  dreien  Malen  auf 
die  Schliessung  dergleichen  Convention  in  hiesigen  Gegenden  angetragen 
h^t*  •  •  .  Friderich.s 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  lieber  die  Demarcationslinie  und  die  vom  Prinzen  Ferdinand  verlangte  Räu- 
mung Ziegenhains  seitens  der  Franzosen.  Vergl.  dazu  Schaefer,  a.  a.  O.,  Bd.  II, 
Abth.  2,  S.  577.  578.  —  2  Prinz  Ferdinand  hatte  das  Husarenregiment  Bauer  nach 
Hamm  marschiren  lassen  und  wollte  dies  Regiment  mit  den  übrigen  preussischen 
Truppen  (vergl.  S.  318)  bei  Dortmund  zusammenstossen  lassen,  ,,sous  pretexte  d'y 
prendre  leurs  quartiers  d'hiver".  —  3  Vergl.  Nr.  14 185.  —  4  Es  folgen  Avance- 
ments. —  5  Dem  Kriegsminister  von  Wedell  in  Berlin,  welcher  am  16.  November 
berichtet  hatte ,  dass  eine  ihm  am  7.  aufgetragene  Mehllieferung  für  die  schlesische 
Armee  vv^egen  schlechter  Ernte  in  der  Churmark  „nicht  erfolgen"  könne,  antwortet 
der  König  am  19.  November:  „Bei  Erhaltung  Eures  Berichts  vom  16.  dieses  habe 
Ich  daraus  dasjenige,  was  Ich  fast  zum  Voraus  davon  schon  vermuthet,  ersehen,  dass, 
wann  Ich  von  dorten  was  verlange,  es  immer  damit  hapert  und  Schwierigkeit  findet, 
und  dass  die  Leute  dorten  so  dumm  und  einfältig  sind,  dass,  wenn  man  sie  nicht 
futtert,  sie  capable  sein,  Hungers  zu  sterben."  [VVedellsches  Familienarchiv,  Lud- 
wigsdorf i.  Schl.J 
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14246.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Meissen,  20  novembre  1762.  i 
Mon  eher  Frdre.  Je  suis  bien  aise  de  ce  que  vous  etes  content 
de  notre  neveu ;  ^  il  faut  le  degourdir  encore  davantage ;  plus  qu'on  lui 
fait  voir,  plus  qu'on  l'amuse,  et  mieux  c'est.  Si  vous  pouvez  le  faire 
danser,  c'est,  je  crois,  le  plus  grand  plaisir  que  vous  pourrez  lui  faire ; 
mais  je  crois  que  Freiberg  ne  fournira  gu^re  de  sujets  ä  la  danse. 

Les  Autrichiens  ont  demande  ä  faire  une  Convention  pour  l'hiver. 
On  est  convenu  de  nommer  un  lieutenant-general  de  chaque  part;  j'ai 
Charge  Krockow  de  cette  commission,  eux  Ried.  Voulez-vous  bien  faire 
expedier  un  passe-port  pour  le  general  Ried  et  l'envoyer  ä  Krockow, 
pour  qu'apr^s-demain  ,  jour  de  l'entrevue ,  on  puisse  le  faire  delivrer  ä 
Ried?  Cette  Convention  une  fois  conclue,  rien  n'empechera  que  les 
troupes  n'entrent  d'abord  dans  leurs  quartiers.  La  souplesse  que  les 
Autrichiens  temoignent  en  cette  occasion ,  est  une  suite  de  la  bonne 
legon  que  vous  leur  avez  donnee  ä  Freiberg,  et  l'on  sera  obhge  de 
recourir  ä  vous  pour  donner  des  legons  de  politesse  k  la  fierte 
dedaigneuse  de  nos  ennemis.  Je  vous  communiquerai  tous  les  points 
dont  les  commissaires  sont  convenus ;  au  moins  jouirons-nous  d'un  repos 
soUde  durant  l'hiver. 

Adieu,  mon  eher  fr^re ;  je  souhaite  que  votre  sante  aille  toujours 
en  augmentant ,  et  que  vous  n'oubliiez  pas  eelui  qui  est  avee  une 
sincdre  tendresse,  mon  eher  fr^re,  votre  fidele  frere  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  r  6  Q  6  1  1  C. 


14247.     A  LA  DUCHESSE  RfiGNANTE  DE  SAXE- GOTHA 

A  GOTHA. 

Meissen,   20  novembre 3  1762. 

Madame.  J'ai  ete  fort  flatte  de  la  part  que  vous  daignez  prendre, 
Madame,  aux  suee^s  que  nous  avons  eus  durant  cette  campagne.  II 
serait  ä  souhaiter  que  ce  fussent  autant  de  lignes  qui  aboutissent  au 
centre  de  la  paix.  Cependant,  il  faut  esperer  que  nous  en  approchons, 
si  meme  nous  n'y  touchons  pas  ä  present  immediatement.  Comme  mes 
quartiers  s'etendent,  cette  annee,    de  Plauen  et  Zwickau  ä  Langensalza, 

»  Am  17.  November  hatte  der  König  dem  Prinzen  geschrieben:  „Da  Ich,  aus 
dazu  bewegenden  Ursachen,  resolviret  habe,  dass  diesen  Winter  hindurch  denen  Sol- 
daten bei  der  Armee,  so  Landeskinder,  erlaubet  sein  solle,  mit  sächsischen  Weibern, 
vi^ann  sie  mit  solchen  etwas  Geld  und  Mittel  erwerben  können  ,  sich  in  ein  eheliches 
Band  einzulassen,  als  belieben  Ew.  Liebden,  denen  Regimentern  diese  Meine  Inten- 
tion bekannt  machen  zu  lassen,  mit  dem  Beifügen,  dass  20  bis  30  Mann  per  Com- 
pagnie,  so  viel  es  angehet,  in  Sachsen  heirathen  zu  dürfen  gestattet  sein  sollte."  — 
2  Prinz  Heinrich  hatte,  wie  er,  Freiberg  19.  November,  schrieb,  den  Prinzen  von 
Preussen  „fort  libre  et  degage,  poli  et  attentif"  gefunden.  —  3  Vom  20.  November 
ein  Schreiben  an  die  Gräfin  Camas  in  den  CEuvres,  Bd,   18,   S.   149. 
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et  que  je  suis  oblige  d'en  faire  la  tournee  pour  regier  les  choses  neces- 
saires,  mon  cheniin  me  conduirait  naturellement  ä  Gotha.  Cependant, 
comme  je  sens,  Madame,  que  vous  avez  bien  des  menagements  ä  garder, 
et  que  [je]  serais  inconsolable  de  vous  causer  du  chagrin ,  mandez-moi, 
je  vous  prie,  naturellement  si  mon  passage  pourrait  vous  porter  quelque 
prejudice  ou  non.  Je  suis  persuade ,  Madame ,  de  votre  amitie ;  ainsi 
vous  pouvez  m'ecrire  ce  qui'l  vous  convient,  sans  craindre  que  je  l'inter- 
pr^te  d'une  mani^re  dififdrente.  Si  vous  croyez  que  ce  petit  projet  que 
je  forme,  ne  vous  porte  aucun  prejudice,  je  passerai  par  Gotha,  et  vous 
n'avez  qu'ä  paraitre  l'avoir  ignore  jusques  ä  mon  arrivee.  Si,  au  con- 
traire,  cette  demarche  peut  tirer  ä  la  moindre  consequence,  je  changerai 
mon  chemin  et  prendrai  une  route  qui  me  detournera  de  votre  voisinage. 
Je  vous  supplie  de  m'ecrire  tout  naturellement ,  sans  vous  contraindre ; 
car,  persuade,  Madame,  de  votre  amitie,  dont  j'ai  tant  de  temoignages, 
je  vous  supplie  de  ne  pas  croire  qu'un  refus  altere  en  rien  ma  fagon 
de  penser  k  votre  egard.  Je  suis  avec  tous  les  sentiments  de  considdra- 
tion  et   d'estime ,  Madame  ma  cousine ,    votre   fidöle  cousin  et  servileur 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Gotha.    Eigenhändig. 


14248.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Meissen,   20  novembre   1762. 

Je  viens  de  recevoir  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  18  de  ce 
mois.  Vous  remercierez  le  sieur  de  Hellen  de  l'attention  qu'il  a  eue 
de  nous  marquer  incessamment  ce  que  sa  relation  du  1 1  de  ce  mois 
comprend.  En  consequence  de  laquelle  il  y  a  ä  presumer  que  la  con- 
clusion  de  paix  entre  la  France  et  l'Angleterre  ne  sera  gu^re  differee. 
Au  surplus ,  il  faut ,  pour  en  juger  plus  solidement ,  que  nous  nous 
donnions  la  patience  d'attendre  les  premi^res  depeches  du  baron  de 
Knyphausen ,  pour  voir  l'impression  et  l'efifet  que  la  demarche  du 
ministdre  anglais  aura  faits  en  Angleterre  et  sur  le  Parlement.  J'ai 
trouve  bon,  au  reste,  de  vous  communiquer,  pour  votre  seule  direction 
cependant,  l'extrait  ci-clos  d'une  depeche  que  j'ai  fait  partir  en  dernier 
lieu  au  baron  de  Goltz  ä  Moscou,  *  afin  que  vous  soyez  instruit  de  mes 
intentions  au   sujet    des  affaires  y  comprises   et   sur   la   fagon   dont  j'en 

P^"^^-  Federic. 

Nous  allons  passer  une  Convention  avec  l'ennemi  pour  les  quartiers 
d'hiver,  ce  qui  nous  procurera  quelque  tranquillite. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


I   Nr.    14  241. 
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14  249-     AN  DEN  GEHEIMEN   COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Meissen,   20.  November   1762. 

Der  Einhalt  Eures  von  Mir  heute  erhaltenen  Berichtes  vom  19.  Oc- 
tobris  wird  Euch  selbst  überzeugen ,  dass  Ich  hier  besser  von  denen 
dortigen  Sachen  geurtheilet  habe  als  Ihr,  die  Ihr  dorten  an  Ort  und 
Stelle  seid ,  und  dass  Ich  nicht  ohne  Grund  geurtheilet  habe ,  wie  dass 
Ihr  die  eigentlichen  Absichten  und  Mendes  des  Grossvezier  nie  gnugsam 
penetriret  habet,  als  der  Euch  nur  von  einer  Zeit  zu  der  andern  amu- 
siren ,  als  ein  bejahreter  Mann  aber  nie  auf  etwas  efficaces  mit  Euch 
entriren  noch  eine  vigoureuse  Partie  nehmen ,  noch  seine  Person  da- 
durch in  Hasard  setzen ,  vielmehr  darunter  seine  Ruhe  und  personelles 
Interesse  dem  von  der  Pforte  präferiren  wollen.  Ich  muss  Euch  dabei 
noch  remarquiren  machen,  dass  es  Mir  eine  offenbare  Contradiction  zu 
sein  scheinet,  wenn  Ihr  schreibet,  dass  sich  in  Bosnien  und  Serbien 
eine  türkische  Armee  von  130000  Mann  befinde  —  welches  nicht  anders 
als  gegen  die  Oesterreicher  sein  kann  —  und  dass  gleichwohl  der  Sultan 
mit  Mir  keine  defensive  Alliance  jetzo  schliessen  noch  den  Frieden  mit 
denen  Oesterreichern  brechen  wolle,  über  welche  Contradiction  Ihr  Euch 
vernünftig  zu  exphciren  habet.  Ich  urtheile  also,  dass,  wenn  sich  auch 
etwas  von  türkischen  Truppen  gedachter  Orten  befinden  sollte,  solches 
etwa  ein  Corps  von  20000  Mann  ausmachen  und  es  damit  ein  pures 
Spiel  sein  werde,  und  erwarte  daher  mit  Ungeduld  den  von  Euch  aber- 
mals versprochenen  Courier,  welcher  bis  zu  Mir  an  dem  Orte,  wo  Ich 
alsdenn  sein  werde,  gehen  muss. 

Inzwischen  und  da  klar  ist,  dass  die  Pforte  jetzo  mit  Mir  nicht 
schliessen  will,  so  befehle  Ich  hierdurch,  dass  Ihr  Euch  nur  von  denen 
noch  bei  Euch  habenden  Präsentern  debarrassiren  und  die  grossen 
Stücken  davon ,  welche  schwer  zu  transportiren  sein ,  dorten  so  theuer 
wie  möglich  verkaufen,  die  kleineren  und  leichten  aber  insgesammt  wohl 
emballiren  lassen  und  an  Mich  unter  der  Adresse  von  dem  Splitgerber 
zurückschicken  sollet,  wie  Ich  denn  auch  an  denselben  die  Ordre  stelle, 
dass  er  alle  die  Gelder,  so  Ich  zu  Eurer  Disposition  durch  ihn  über- 
machen lassen,   wieder  vor  Mich  einziehen  und  retiriren  soll. 

Dieses  muss  auch  wegen  der  50000  Ducaten,  so  die'  Ephraims 
zum  Behuf  des  Boscamp  dorthin  übermachet  haben ,  gleichfalls  ge- 
schehen ,  zumalen  da  Boscamp  Euch  schon  geschrieben  haben  wird, 
wie  er  wegen  der  grossen  Brusquerien  des  Chans  gegen  ihn  die  Partie 
nehmen  müssen ,  von  solchem  weg  und  nach  Horodenka  zu  gehen, 
allwo  er  sich  bis  dato  unter  dem  Namen  von  Deschamps  bei  dem 
Ribitzky  aufhält. 

I  Vorlage:   „durch  die". 
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Was  Eure  Person  anlanget,  so  werde  Ich  Euch  wegen  Eures 
Verhaltens  durch  den  von  Euch  noch  zu  erwartenden  Courier  be- 
scheiden. 

Nach  dem  Concept.  Friderich.» 


14250.  AU  DUC  REGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Meissen,  21    novembre   1762. 

Je  rends  graces  ä  Votre  Altesse  de  la  lettre  qu'Elle  vient  de  me 
faire  ä  l'occasion  de  l'armistice  entre  les  deux  armees  lä-bas ,  qui  va 
etre  public.  II  est  sür  que  les  interets  des  aUies  de  la  Grande-Bretagne 
n'ont  pas  ete  bien  menages  dans  cette  pacification ,  nonobstant  que 
ceux-ci  avaient  tout  sacrifie  pour  eile;  mais  il  fallut  s'y  attendre  des  le 
changement  dernier  fait  du  minist^re  anglais,  et  il  n'a  paru  que  trop 
que ,  quand  le  lord  Bute  fut  charge  du  gouvernement  des  affaires ,  il 
n'a  vise  ä  autre  chose  qu'ä  l'abandon  des  allies  de  l'Angleterre  en 
Allemagne.  Pour  moi,  qui  n'a  pas  ete  ä  meme  d'y  changer  quelque 
chose,  je  m'en  consolerai. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


14  251.     AU  FELD-MARfiCHAL    PRINCE   FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Meissen,    21    novembre    1762. 

La  lettre  que  Votre  Altesse  m'a  faite  du  15  de  ce  mois,  ne  me 
laisse  plus  douter  que  la  pacification  entre  la  France  et  l'Angleterre 
parviendra  ä  son  enti^re  consistance,  et  que  la  guerre  sera  finie  dans 
vos  contrees;  ce  qui  me  donne  la  flatteuse  esperance  que  vous  aurez 
fini  bientot  votre  täche  lä-bas,  et  que  j'aurai  la  satisfaction  de  vous 
revoir  ici,  car  il  y  a  bien  ä  presumer  que,  dds  que  les  ratifications  des 
preliminaires   auront    ete   echangees    des    cours    respectives ,    l'Angleterre 

I  Dem  Gesandten  Benoit  schreibt  der  König  am  20.  November :  „J'attends  avec 
empressement  la  depeche  que  Boscamp  proniet  de  m'envoyer  par  son  courrier  qu'il 
vous  adressera.  S'il  n'y  aura  nul  inconvenient ,  je  serais  bien  aise  que  ce  courrier 
allat  jusqu'ä  moi,  quand  vous  l'aurez  parle,  et  m'en  fait  votre  rapport,  afin  que  je 
Sache  de  lui-meme  ce  que  Boscamp  marque  qu'il  doit  vous  dire  de  bouche.  Je 
suppose  en  cela  qu'il  ne  soit  absolument  pressant  et  necessaire  qu'il  portat  lui-meme 
a  Äloscou  les  depeches  dont  Boscamp  l'aura  charge  pour  mon  ministre  de  Goltz; 
hormis  ce  cas,  vous  sauriez  vous  charger  de  ses  depeches  pour  la  Russie,  afin  de  les 
adresser  au  comte  de  Solms  et  m'envoyer  le  courrier."  —  2  Am  20.  November  spricht 
der  König  dem  Herzog  seine  Freude  über  die  Besserung  im  Befinden  des  Erbprinzen 
von  Braunschweig  aus.  (Vergl.  S.  213.  218.  226.  250.)  „Rien  ne  me  charmera 
plus  que  de  le  savoir  parfaitement  relabli  et  hors  de  tout  accident."  »Pour  ce  qui 
regarde  la  paix  entre  la  France  et  l'Angleterre,  j'ai  eu  quelques  avis  de  ses  preli- 
minaires et,  ä  ce  que  j'en  presume,  eile  pourra  bien  prendre  enti^re  consistance." 
Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  22 
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voudra  tont  de  suite  dissoudre  l'armee  alliee  et  renvoyer  les  troupes. 
Je  vous  remercie,  en  attendant,  de  la  communication  des  pi^ces  qua 
vous  avez  bien  voulu  joindre  ä  votre  lettre, '  et  qui  n'ont  pas  laisse 
que  de  m'etre  instructives.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen   Generalstabs  zu  Berlin. 


14252.     AU  PRINCE  REPNIN  A  BERLIN. 

Meissen,    22  novembre  1762. 

En  recevant  la  lettre  que  vous  venez  de  me  faire  du  20  de  ce 
mois,  j'ai  ete  tr6s  sensible  ä  la  candeur  avec  laquelle  vous  avez  bien 
voulu  vous  expliquer  au  sujet  des  bruits  qui  courent  sur  un  traite 
d'alliance  que  je  dois  avoir  conclu  avec  la  Porte  Ottomane,  et  oü  il 
y  ait  des  articles  d'engagements  reciproques  contre  la  Russie.  Souffrez, 
Monsieur,  que  je  vous  en  desabuse,  et  que,  pour  vous  en  detromper, 
je  vous  dise^  qu'il  n'y  en  a  pas  un  mot  de  vrai,  et  que,  depuis  l'heureux 
retablissement  de  la  paix  et  de  la  bonne  harmonie  entre  la  Russie  et 
uioi ,  je  n'ai  fait  negocier  d'autre  alliance  ä  Constantinople  qu'une 
alliance  defensive  contre  la  cour  de  Vienne.  Tous  mes  ordres  ä  mon 
ministre  y  residant  ont  ete  les  plus  precises  de  n'y  jamais  meler  la 
Russie,  malgre  le  ddsir  que  les  ministres  de  la  Porte  temoignaient  du 
contraire.  II  n'a  jamais  etd  question  d'aucune  alliance  offensive ,  mais 
purement  defensive,  et  je  n'ai  actuellement  d'autre  traite  avec  la  Porte 
qu'un  traite  d'amitie  que  mon  ministre  le  comte  de  Finckenstein  saura 
vous  faire  voir,  dans  le  cas  que  vous  le  lui  demanderez. 

J'ajoute  ä  cela  que  meme  ce  traite  d'alliance  defensive  que  j'ai  fait 
negocier  contre  les  Autrichiens ,  n'a  du  tout  pris  consistance  encore,  et 
je  suis  meme  au  point  de  rompre  toute  cette  negociation ,  pour  ne  pas 
augmenter  les  difficultes  qui  surviendraient^  par  lä,  s'il  y  aura  nioyen 
de  parvenir  ä  une  paix  honorable  avec  ce  qui  me  reste  actuellement 
d'ennemis. 

Voilä,  Monsieur,  une  ouverture  que  j'ai  bien  voulu  vous  faire,  con- 
forme  ä  la  plus  exacte  verite.  Vous  remarquerez  ä  cette  occasion 
combien  mes  ennemis  sont  officieux  ä  noircir  moi  et  les  demarches  les 
plus  justes  que  je  fais,  par  des  calomnies  et  des  insinuations  fausses  et 
controuvees,  et  qu'il  n'y  [a]  artifice  qu'ils  n'emploient  pour  me  desunir 
de  mes  amis.  Le  cas  dont  il  s'agit  presentement ,  vous  en  doit  servir 
de  preuve.  Mais  je  ne  doute  pas  que,  selon  la  droiture  que  je  vous 
connais,  vous  en  detromperez  votre  cour.  Vous  saurez  compter,  au 
surplus ,  que  je  serai  charme  de  vous  revoir  chez  moi,    dds  que  j'aurai 

I  Prinz  Ferdinand  hatte  die  auf  den  Abschluss  des  Waffenstillstandes  bezügliche 
Correspondenz  übersandt.  —  z  So  nach  einer  Abschrift  der  Cabinetskanzlei;  Vorlage: 
„dirai".  —  3  So  nach  der  Abschrift  der  Cabinetskanzlei;  Vorlage:  „augmenteraient". 
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acheve  mes  arrangements  relativement  aux  quartiers  d'hiver  de  mes 
troupes.  J'en  avancerais  meme  le  moment,  si  je  ne  [me]  voyais  pas 
oblige  de  faire  tous  ces  arrangements  nioi-meme  et  de  faire  alors  le 
tour  pour  visiter  ces  quartiers  et  mes  postes,  ce  qui  saurait  bien  trainer 
jusque  vers  la  fin  de  decembre. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


14253.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Meissen,   22  novembre  1762. 

Je  viens  de  recevoir  ä  la  suite  de  votre  rapport  du  20  de  ce  mois 
la  lettre  que  le  prince  de  Repnin  m'a  ecrite ,  et  voici  la  reponse  que 
je  Uli  ai  faite, '  et  que  vous  ne  manquerez  pas  de  lui  rendre.  Pour  votre 
direction  je  vous  envoie  egalement  ci-clos  la  copie  de  cette  reponse, 
afin  que  vous  le  rassuriez  d'autant  plus  encore  contre  toutes  les  mali- 
cieuses  inventions  et  artifices  que  mes  ennemis  emploient  contre  moi, 
pour  parvenir  ä  leurs  fins  et  pour  pecher  en  eau  trouble.  Vous  ne 
refuserez  point  audit  ministre  de  lui  faire  voir  m  extenso  le  traite 
d'amitid  conclu  jusqu'ici  avec  la  Porte,  et  vous  lui  protesterez  qu'hormis 
ce  traite  il  n'y  en  avait  absolument  aucun  autre  avec  la  Porte.  J'ap- 
plaudis,  au  surplus,  ä  tout  ce  que  vous  lui  avez  dejä  dit  ä  ce  sujet. ' 
Tout  est  dans  la  plus  exacte  verite,  et  vous  l'y  fortifierez  en  le  mettant 
egalement  au  fait  des  ruses  et  artifices  les  plus  noirs  que  les  cours 
ennemies  ont  pratiques,  pour  donner  des  soupgons  injustes  contre  moi. 
Je  serais  bien  fache,  au  surplus,  de  perdre  de  ma  cour  un  tel  ministre 
que  le  prince  de  Repnin,  dont  j'ai  la  satisfaction  de  connaitre  les  senti- 
ments  droits  et  sinc^res  pour  entretenir  et  cultiver  la  bonne  harmonie 
qui  regne  ä  present  entre  sa  cour  et  moi. 

Nach  der  Ausfertigung.  -t*  Cd  e  Tl  C. 


14254.     AN  DEN  OBERST  VON  BAUER.^ 

Meissen,  22.  November  1762. 
Ich  beziehe  Mich  zuvorderst  auf  diejenige  Instructions,  *  welche  Euch 
des  Herzog  Ferdinand    von  Braunschweig   Liebden    bereits    von  Meinet- 
wegen erthcilet  und  zugestehet    haben  werden.     Ich    füge    solchen  hier- 
durch  noch    hinzu ,    dass    zu    Erreichung   Meiner   Absicht   auf  Wesel   es 

I  Nr.  14252.  —  2  Finckenstein  hatte  berichtet:  „J'ai  tache  de  le  desabuser  sur 
ce  sujet,  en  lui  disant  que  je  n'avais  aucune  nouvelle  jusqu'ici  de  la  conclusion  d'un 
traite  defensif,  et  que  je  pauvais  l'assurer  d'ailleurs  que,  depuis  le  premier  moment 
de  la  reconciliation  entre  les  deux  cours,  Votre  Majeste  avait  fait  declarer  ä  la  Porte 
qu  Elle  ne  pouvait  plus  prendre  aucun  engagement  que  contre  la  seule  cour  de 
Vienne."  —  3  Die  vorliegenden  Berichte  Bauers  aus  dem  November,  vom  28.  und 
29.,    sind  aus  Dortmund  datirt.     —    4  Vergl.  Nr.   14 186. 

22* 
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sehr  gut  und  nothwendig  sein  wird ,  wann  Ihr  sogleich  einen  vernünf- 
tigen und  zuverlässigen  Officier  Eures  Corps  verkleidet  und  deguisiret 
nach  Wesel  schicken  werdet,  welcher  sich  unter  dem  Namen  eines 
Bürgers  oder  wie  er  sonsten  gut  finden  wird ,  mit  vieler  Behutsamkeit 
allda  introduciret  und  hereinpractisiret  und  sich  daselbst  so  lange  ganz 
geschlossen  hält,  bis  dass  die  französische  Garnison  die  Stadt  und 
Festung  evacuiret  haben  und  ausmarschiret  sein  wird.  Alsdenn  ge- 
dachter Euer  Officier  sich  declariren  und  sich  ä  la  tete  der  dortigen 
Wohlintentionirten  setzen,  auch  sonder  allen  Verzug  nur  gleich  die 
dortigen  Thore  zuschliessen  lassen  rnuss,  so  lange  bis  dass  Ihr  nur  mit 
Eurem  Corps  herankommen  könnet.  So  gut  auch  die  Leute  dorten 
vor  Mich  intentioniret  sein  mögen,  so  ist  es  doch  allemal  besser,  wenn 
ein  verständiger  und  resoluter  Officier  da  ist,  der  gleich  seine  Partie  zu 
nehmen,  sich  in  allen  Vorfällen  su  helfen  und  durchzugreifen  weiss. 
Ihr  werdet  ausserdem  die  Avantage  davon  haben ,  dass  gleich  jemand 
in  Wesel  ist,  der  Euch  von  allem  avertiren  und  Nachricht  geben  kann. 
Es  wird  Mir  die  Nachricht  confirmiret,  dass  es  nicht  mehr  als 
6  Compagnien  von  dem  Regiment  von  Los  Rios  seind ,  welche  die 
Oesterreicher  zu  Brüssel  bereit  halten ,  um  sich  auf  das  erste  Signal  in 
Wesel  zu  werfen.  Könnet  Ihr  diese  6  Compagnien ,  noch  eher  solche 
an  die  Stadt  herankommen,  surpreniren  und  attaquiren,  auch  auseinander 
jagen,  so  wird  solches  um  so  besser  und  Eure  ganze  Expedition  um  so 
leichter  sein.  Dabei  es  nur  auf  gute  Spions  ankommen  wird,  damit  Ihr 
von  allem  wohl  informiret  seid.  Ich  versehe  Mich  zu  Euch ,  dass  Ihr 
allen  Euren  Eifer ,  Adresse  und  Geschicklichkeit  anwenden  werdet ,  um 
Euch  von  dieser  Sache  recht  wohl  zu  acquittiren  und  Mir  dadurch  um 
so  mehr  Gelegenheit  zu  geben ,  gegen  Euch  zu  bezeigen ,  wie  Ich 
bin  u.  s.  w. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  T  i  C  h. 


14255.      AN  DEN  GENERAL    DER    INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Meissen,   23.  November   1762. 
Ich  bin  von  dem  Einhalte  Ew.  Liebden  Schreibens  vom   20.  dieses 
sehr    zufrieden    und  glaube ,    dass  die  Convention  auf   den  Winter '   mit 
dem  Feinde  auf  dem  darin  bestimmeten  Fuss  der  dreimal  vierundzwanzig- 
stündigen  Aufkündigung  füglich  wird  concludiret  werden  können. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König).  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


1  Vergl.  S.  333. 
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14256.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  TAUENTZIEN. ' 

Meissen,   23.  November  1762. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  19.  dieses  erhalten,  und  kann  Ich 
Euch  darauf  in  Antwort  vermelden,  dass,  auf  den  Fall  der  Feind  die 
Auswechselung  der  Kriegesgefangenen  verlanget,  ^  er  nothwendig  den 
ersten  Schritt,  maassen  solcher  zu  verschiedenen  Malen  von  uns  gethan 
und  wir  allemal  hinter  das  Licht  geführet  worden,  darunter  thun  müsse. 
Ich  bin  dabei  gar  nicht  pressiret  und  sollte  Ich  fast  vermuthen ,  dass, 
da  der  Obriste  von  Raspe  die  Aeusserungen ,  so  Ihr  meldet,  gethan, 
es  zu  weiteren  Anträgen  in  der  Sache  kommen  werde.  Dem  seie  aber, 
wie  ihm  wolle,  so  könnet  Ihr  Euch  gegen  ihn  äussern,  dass  wir  nicht 
abgeneigt,  das  Auswechselungsgeschäfte  wieder  vorzunehmen,  nur  müsse 
von  Seiten  des  wiener  Hofes  der  erste  Antrag ,  da  wir  solchen  ver- 
schiedentHch  gethan,  davon  geschehen.  Fr  i  der  ich 

Nach  dem  Abdruck  bei  Preuss,    Friedrich  d.  Gr.,   Urkundenbuch,  Bd.  V,  S.  145. 


14257.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Meissen,   23  novembre    1762. 

Les  lettres  que  Votre  Altesse  m'a  faites  du  18  et  du  19  de  ce 
mois,  viennent  de  m'etre  fidelernent  rendues,  et  je  ne  saurais  assez  vous 
exprimer  combien  je  suis  sensible  ä  toutes  les  marques  convaincantes 
qu'EUe  me  donne,  dans  les  conjonctures  presentes,  de  Son  amitie  et  de 
Son  vrai  zt\e  et  attachement  pour  mes  intdrets,  dont  je  ne  perdrai 
Jamals  le  souvenir,    mais  Lui    en  garderai    une  reconnaissance  eternelle. 

En  consequence  de  l'avis  que  vous  avez  bien  voulu  me  donner,  je 
viens  d'ecrire  au  Duc  regnant  monsieur  votre  frdre  pour  ses  troupes 
legeres  ^  qui  ne  se  trouvent  point  ä  la  solde  de  l'Angleterre.  J'ecris 
pareillement  au  general  Donop,"*  afin  de  me  procurer  de  son  maitre  le 
landgrave  regnant  de  Hesse  ce  bataillon  de  canonniers  dont  vous  faites 
mention,  et  j'ose  me  flatter  que  ces  Princes  ne  voudront  pas  se  refuser 
ä  ce  que  les  deux  susdits  corps  passent  ä  nion  service  pour  y  etre 
entretenus  ä  mes  frais,  dds  que  les  troupes  de  l'armee  alliee  se  separe- 
ront,    et  qu'ils  en    seront  renvoyes.     Vous  permettrez,  d'ailleurs,  que  je 

'  Der  einzige  vorliegende  Bericht  Tauentziens  aus  dem  November,  vom  19.,  ist 
aus  Peterswaldau  (vergl.  S.  130)  datirt,  —  2  Tauentzien  hatte  gemeldet,  „dass  vor 
einigen  Tagen  der  österreichische  Oberste  von  Raspe  (vergl.  S.  177)  wieder  allhier 
eingetroffen ;  er  versichert,  dass,  sobald  der  Feldmarschall  Daun  nur  in  Wien  wäre, 
man  zu  einer  Generalauswechslung,  Kopf  für  Kopf  und  Rang  für  Rang,  sich  ganz 
bereit  finden  lassen  dürfte ,  wenn  anders  unsererseits  der  erste  Schritt  dazu  gethan 
würde".  Tauentzien  hatte  angefragt,  ob  er  dem  Feldmarschall  Daun,  jedoch  nur  in 
seinem  Namen,  „die  Ouvertüre  davon  machen"  dürfe.  —  3  Vergl.  Nr.  14258.  — 
4  General  Donop  war  im  October  zu   Rinteln  gestorben. 
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joigne  ici  mes  ordres  et  autorisations  au  colonel  de  Bauer,  que  Votre 
Altesse  voudra  bien  lui  faire  passer,  afin  qu'il  täche  d'engager  de  la 
legion  britannique  et  des  autres  troupes  qui  vont  etre  reformees ,  tous 
ceux  qui  voudront  entrer  ä  mon  Service,  d^s  que  la  reforme  aura  ete 
connue ,  meme  des  officiers  qui  y  seront  compris ,  pour  en  former  un 
couple  de  bataillons  sur  le  pied  de  mes  autres  bataillons  francs ;  et  je 
ne  doute  pas  que  ledit  colonel  de  Bauer  n'y  reussisse  ä  l'avantage  de 
mon  Service.  J'esp^re,  au  surplus,  qu'il  aura  re^u  la  lettre  que  je  lui 
ai  depechee  le  20  *  par  un  expr^s  pour  lui  communiquer  mes  idees 
encore  sur  son  entreprise  sur  Wesel ,  dont  je  lui  fais  encore  quelques 
ouvertures  dans  l'instruction  presente.^  Je  vous  sais  tout  le  gre  imaginable 
des  bonnes  dispositions  que  vous  avez  faites  de  mes  corps  lä,-bas ,  afin 
d'etre  ä  portee  pour  cette  entreprise. 

Je  regrette  la  perte  du  capitaine  Giese.  ^  Quoique  vous  sentirez 
que  les  pensions  pour  des  veuves  ne  peuvent  que  m'etre  un  peu  em- 
barrassantes  dans  les  moments  presents,  je  tächerai  cependant,  en  egard 
de  votre  intercession,  de  m'arranger  en  sorte  que'*  la  veuve  dudit  capi- 
taine en  soit  pourvue. 

J'ai  tant  d'affaires  aujourd'hui,  mon  eher,  que  je  ne  puis  vous 
remercier,  autant  que  je  le  voudrais,  de  toutes  les  peines  que  vous  vous 
donnez  pour  mes  interets.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14258.     AU  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Meissen,   23  novembre   1762. 

J'apprends  que  les  affaires  regardant  la  pacification  entre  la  France 
et  l'Angleterre  sont  parvenues  au  point  que  la  Suspension  d'armes  sera 
publice,  et  que  les  troupes  qui  ont  compose  jusqu'ä  present  l'armee 
alliee  en  Allemagne,  vont  etre  incessamment  renvoyees. 

Comme  il  y  en  a  des  troupes  legeres  tant  ä  pied  qu'ä  cheval  de 
Votre  Altesse  qui  ne  se  trouvent  point  ä  la  solde  de  l'Angleterre,  mais 
que  le  prince  Ferdinand  a  entretenues  jusqu'ici  des  fonds  extraordinaires, 
et  que,  dans  la  Situation  oü  je  me  trouve,  j'aimerais  bien  de  les  faire 
passer  ä  mon  Service,  voulant  les  entretenir  ä  mes  depens,  oserai-je  bien 
en  demander  votre  agrement,  et  qu'il  vous  plaise  de  faire  en  sorte  que, 
d^s  que  l'armee  alliee  se  separera,  et  que  ces  susdites  troupes  legdres 
seront  renvoyees,    elles  passassent   incessamment  apres  en  mon  Service? 

I  Gemeint  ist  wohl  das  Schreiben  vom  22.  (Nr.  14254.)  —  2  Nr.  14259. 
—  3  Prinz  Ferdinand  hatte,  Kirchhain  19.  November,  berichtet:  „Le  capitaine  Giese 
a  laissö  une  veuve  avec  cinq  enfants  .  .  .  sans  bien  et  sans  ressource",  und  hatte  um 
eine  Pension  für  diese  Wittwe  gebeten.  —    4  Vorlage:   „en  sorte  k  ce  que". 
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Votre  amitie  pour  moi  me  persuade  que  Votre  Altesse  ne  voudra  point 
Sc  refuser  ä  la  demande  que  je  Lui  en  fais,  et  dont  je  Lui  aurai  une 
Obligation  particuliere.  Je  m'attends  ä  votre  resolution  favorable  au 
plus  tot  possible,  afin  que  je  puisse  prendre  mes  arrangements  en 
consequence. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  I  i  C. 


14259.     AN  DEN  OBERST  VON  BAUER. 

Meissen,   23.  November  1762. 

(Jberst  Bauer  soll  möglichst  viele,  bei  der  alliirlen  Armee  aljgedankte  Truppen, 
besonders  unter  der  Legion  britannique,  für  den  preussischen  Dienst  anwerben.  (Vergl. 
Nr.  14257.) 

Was  sonsten  die  Euch  aufgetragene  Entreprise  auf  Wesel  anbetrifft, 
da  beziehe  Ich  Mich  deshalb  auf  Meine  vorige  an  Euch  deshalb  er- 
theilte  Ordres  und  Instructions,  und  gebe  Euch  demnächst  noch  Meine 
Intention  deshalb  dahin  zu  erkennen,  dass,  im  Fall  auch  das  Projet  da- 
durch fehlschlagen  sollte ,  dass  die  französische  Garnison  Wesel  und 
Geldern  nicht  eher  evacuirete,  bis  dass  zugleich  die  Oesterreicher  Besitz 
davon  nehmen,  alsdenn  Euch  noch  ein  anders  Mittel,  zu  Meinem  Zweck 
zu  kommen,  nämlich  durch  eine  Surprise,  übrig  bleiben  wird.  Welchen- 
falls  und  in  solcher  Absicht  Ihr  dann  Euch  adroitement  dergestalt  zu 
nehmen  haben  würdet,  dass  Ihr  etwa  an  200  Mann  von  Euren  zuver- 
lässigen Leuten ,  auf  allerhand  Art  verkleidet  und  deguisiret ,  und  zwar 
einzeln  und  zu  3  ä  4  Mann  besonders,  durch  allerhand  differente  Wege 
und  selbst  einige  über  Holland  in  Wesel  einzubringen  suchet,  welche 
demnächst  auf  einen  gewissen  Ort  und  Platz  in  der  Stadt  sich  auf 
einmal  zusammenthun ,  sogleich  ein  Thor  eröffnen  und  Euch  dadurch 
Gelegenheit  machen  müssen,  damit  Ihr  sogleich  und  auf  einmal  herein- 
prellen und  Euch  der  Stadt  und  Festung  bemächtigen  könnet.  Alles 
dieses  und  wie  Ihr  Euch  sonsten  dabei  zu  nehmen  habet,  überlasse  Ich 
Eurer  guten  Einsicht,  Ueberlegung  und  Disposition  und  hoffe,  dass  Ihr 
Meines  Zweckes  alsdenn  nicht  verfehlen  werdet. 

Nach  dem  Concept.  ^  riCleriCn. 


14260.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Meissen,  23  novembre   1762. 

Dans  la  fermentation  presente  des  affaires  il  m'importe  beaucoup 
d'avoir  un  homme  habile  et  adroit  ä  Vienne  qui  me  donne  des  nou- 
velles  sur  ce  qui  s'y  passe.  Voilä  pourquoi  mon  intention  est  que  vous 
devez  vous  appliquer  ä  me  procurer  un  tel  homme.  Comme  tout  ce 
qu'il  y  a  de  gens  des  cours  allemandes  est  suspect  ä  Vienne,  qu'on  les 
y  soupgonne  et  les  y  observe  ordinairement ,    il  faudra  que  vous  corre- 
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spondiez  avec  le  sieur  Cataneo  ä  Venise, '  pour  qu'il  täche  de  vous 
procurer  lä-bas  quelque  sujet  Italien  qui,  sous  le  pretexte  de  ses  affaires 
particulieres  ou,  ce  qui  vaudrait  mieux  encore,  si  cela  se  peut  lencontrer, 
sous  celui  de  quelque  affaire  ä  solliciter ,  passät  directement  ä  Vienne. 
II  faudra,  d'ailleurs,  que  ce  soit  un  homme  souple,  fin,  adroit  et  in- 
sinuant.  II  pourra  diriger  sa  correspondance  par  le  moyen  de  la  duchesse 
de  Baviere  ä  Munich  —  bien  intentionnee  que  celle  ci  est  pour  moi*  — 
ä  Ratisbonne  au  baron  de  Plotho,  qui  me  fera  passer  ses  rapports,  et 
duquel  il  pourra  aussi  recevoir  l'argent  qu'il  lui  faut.  Je  serai  bien  aise 
que  vous  vous  appliquiez  bien  ä  me  procurer  un  tel  sujet  et  que  vous 
y  songiez  au  plus  tot  mieux. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  C  Q  e  T  1  C. 


II 


14  261.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Meissen,   24  novembre  1762. 

Je  vous  sais  parfaitement  gre  des  particularites  interessantes  dont 
vos  rapports  du  9  et  du  12  m'ont  instruit.  Je  comprends  bien  que 
vous  n'avez  pu  entrer  encore  dans  de  plus  grands  details,  ni  me  marquer 
quelque  chose  de  certain  sur  le  train  que  les  affaires  prendront  lä,  avant 
que  les  preliminaires  de  la  paix  avec  la  France  n'auront  ete  communi- 
ques  au  Parlement  apr^s  sa  rentree.  C'est  aussi  alors  que  je  m'attends 
que  vous  ne  me  laisserez  rien  ignorer  de  tout  ce  qui  en  arrivera. 

Une  chose  qui  merite  surtout  votre  attention ,  est  de  tächer  ä 
verifier  l'avis  qui  vous  est  venu  touchant  la  circonstance  relativement 
au  marquis  de  Grimaldi  et  [ä]  la  cession  de  la  Floride,  dont  il  n'est 
pas  convenu  autrement  que  sauf  l'approbation  de  sa  cour;  ce  qui 
changerait  bien  la  face  des  affaires,  si  sa  cour  lui  en  donnera  le  dementi, 
quoiqu'ä  la  verite  je  ne  crois  pas  que  cela  lui  arrivera ,  vu  que  le 
parti  frangais  ä  la  cour  de  Madrid  s'est  trop  ancre,  et  qu'il  tient  trop 
fort  ä  la  France  par  les  corruptions  dont  celle-ci  l'a  gagne. 

Nous  verrons  ce  que  le  lord  Bute  repondra  au  memoire  que  j'avais 
fait  remettre  au  sieur  Mitchell ;  ^  s'il  persiste  dans  ce  dessein,  j'espere 
que  nous  trouverons  assez  d'arguments  pour  lui  repliquer  solidement, 
s'il  faut.  Quant  ä  la  crimination  qu'il  nous  fait,  comme  si  j'avais  refuse 
de  recevoir  garnison  anglaise  et  frangaise  dans  les  villes  de  Wesel  et 
de  Gueldres,  vous  savez,  en  premier  Heu,  qu'on  ne  m'a  pas  fait  communi- 
cation  de  ces  articles  que ,  pour  ainsi  dire ,  apres  coup  et  apr^s  avoir 
dejä  envoye  en  France  le  projet  de  l'article  tel  qu'on  l'avait  redige 
autrement  et  tel  qu'il  est  entre  ä  peu  pr^s  dans  les  preliminaires  signes. 

I  Dem  preussischen  Residenten.  —  2  Vergl.  Bd.  XXI,  584.  —  3  Vergl. 
Nr.    14231. 
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En  second  lieu,  une  garnison  ä  Wesel  et  ä  Gueldres  melde  des  troupes 
fran^aises  et  anglaises  n'aurait  pu  qu'occasionner  mille  inconvenients  et 
des  querelles  journalieres  parmi  ces  troupes.  Mais  que,  si  le  lord  Bute 
se  füt  avise  ä  nie  faire  proposer  qu'on  mettrait  garnison  anglaise  seule 
dans  ces  deux  forteresses  jusqu  a  la  pacification  generale,  j'en  aurais  etd 
d'accord,  tout  comme  je  n'ai  nuUement  refuse  autrefois  ä  adinettre 
garnison  anglaise  dans  la  ville  d'Eniden,  quand  l'Angleterre  le  souhaita, 
oü  j'ai  laisse  alors  au  comniandant  anglais  toute  l'autorite  pour  y  agir 
ä  son  gre. 

Quand  le  lord  Bute  dit  qu'il  ne  veut  plus  laisser  aucun  doute  dans 
l'esprit  du  public  sur  son  eloignement  pour  toutes  les  mesures  du  Con- 
tinent,  vous  observerez  ä  cela  que  cet  argument  specieux  pourrait  donner 
dans  les  yeux  principalement  ä  ceux  de  la  nation  qui  sont  dans  ce 
principe ;  auquel  sujet  vous  remarquerez  cependant  que  je  n'aurais  rien 
ä  redire ,  si  un  ministre  anglais  croirait  conforme  aux  interets  de  la 
couronne  d'en  agir  consequemment ,  mais  que  tout  droit  exigeait  alors 
aussi  que  ce  ministre'  ne  fit  point  d'alliance  avec  des  princes  du  Con- 
tinent  et  prit  des  engagements  solenneis  avec  eux  [ni]  qu'on  les  aban- 
donnät  honteusement  ensuite ,  aprds  qu'ils  avaient  tout  sacrifie  aux  in- 
terets et  au  bien-etre  de  l'Angleterre. 

Quand ,  au  surplus ,  milord  Bute  ajoute  qu'il  me  serait  facile  de 
prevenir  par  les  moyens  du  prince  Ferdinand  les  desseins  que  les 
Autrichiens  pourraient  avoir  con^us  contre  les  deux  places  en  question, 
je  vous  dirai  que ,  si  teile  est  son  intention  sinc^re ,  il  n'aura  qu'ä  en 
ecrire  au  prince  Ferdinand ,  pour  lui  marquer  que  le  minist^re  anglais 
y  consent,  et  qu'il  l'y  autorise ;  car  bien  que  ce  Prince  soit  attache  ä 
mon  Service  pour  son  personnel ,  il  ne  saura  pas  me  convenir  de  lui 
donner  des  ordres  pour  y  disposer  des  troupes  appartenantes  ä  l'Angle- 
terre. En  attendant,  ce  serait  encore  un  des  moyens  des  plus  con- 
venables  pour  concilier  toutes  les  bisbilles  entre  moi  et  ce  ministre,  s'il 
voulait  s'y  conformer,  et  vous  pourrez  bien  vous  expliquer  convenable- 
ment  lä-dessus  avec  le  lord  Halifax  ou  tel  autre  ministre  oü  vous  le 
trouverez  convenable.  J'attendrai,  au  surplus,  vos  rapports  sur  tout  ce 
que  je  vous  ecris  ci-dessus. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C. 


14262.     AU  FELD  -  MARfiCH AL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Meissen,   24  novembre   1762. 
Apr^s  avoir   dejä  depeche  la  lettre  que   je  vous  ai  ecrite  hier,  *  je 
viens  de  recevoir  un  rapport    de    mes    ministres  ä  Londres  ^  oü ,    parmi 

'   So    nach    der    Ausfertigung;     Vorlage:    „minist^re".     —     z   Nr.    14257.    — 
3  Vergl.  Nr.    14  261. 
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d'autres  faits  et  circonstances  qu'ils  me  mandent ,  ils  m'informent  que 
le  lord  Bute  avait  dit  ouvertement  ä  ceux  qui  lui  reprochent  ses  pro- 
cedes  envers  moi,  qu'il  me  serait  facile,  par  les  soins  de  Votre  Altesse, 
de  prevenir  les  desseins  que  les  Autrichiens  pourraient  avoir  contre 
Wesel  et  Gueldres,  d'autant  plus  qu'ils  n'avaient  que  fort  peu  de  troupes 
en  Flandre  et  pas  en  assez  grand  nombre  pour  pouvoir  mettre  une 
garnison  süffisante  dans  une  place  comme  Wesel.  Qu'au  surplus, 
eloigne  comme  il  etait  pour  toutes  les  mesures  du  Continent,  il  etait 
surtout  bien  loin  de  chercher  ä  favoriser  la  cour  de  Vienne  ou  ä  vouloir 
renouer  avec  eile,  dont  il  ne  s'en  souciait  autant  que  de  rien.  J'avoue 
ä  Votre  Altesse  que  j'ai  ete  un  peu  etonne  de  ces  propos  dudit  lord 
Bute ,  au  sujet  desquels  j'ai  cependant  instruit  mes  ministres  d'insinuer 
lä-bas  que,  si  teile  etait  son  Intention  sinc^re,  il  n'aurait  qu'ä  vous  en 
ecrire  pour  vous  marquer  que  le  minist^re  anglais  y  consent,  et  qu'on 
vous  y  autorise.  Car ,  bien  que  vous  etiez  attache  ä  mon  service ,  il 
ne  me  conviendrait  nuUement  de  vous  envoyer  des  ordres  pour  dis- 
poser  des  troupes  appartenantes  ä  l'Angleterre.  Je  n'ai  pu  me  dispenser 
de  vous  faire  communication  de  ces  propos  singuliers  dudit  ministre. 

Vous  pouvez  juger  facilement,  mon  eher,  de  tous  les  embarras  oü 
me  Jette  la  conduite  perfide  du  minist^re  anglais.  Ajoutez  ä  cela  les 
difficultes  que  je  rencontre  de  la  part  des  ennemis,  du  derangement  de 
mes  affaires,  du  deperissement  du  militaire  etc.,  et  apr^s  cela  vous  sen- 
tirez  que  la  seule  consolation  qui  me  reste ,  est  de  pouvoir  vous  em- 
ployer  pour  m'aider  ä  soutenir  ce  fardeau.  Federic  ' 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14263.     AU  SECRETAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Meissen,  24  novembre  1762. 
Je  vous  fais  cet  ordre ,  afin  de  vous  dire  que  mon  intention  est 
que  vous  devez  observer  lä  oü  vous  ^tes,  et  appuyer,  autant  qu'il  sera 
en  votre  pouvoir,  les  interets  du  ci-devant  duc  de  Biron,  actuellement 
duc  de  Courlande,  et  lui  rendre  dans  ses  affaires  toutes  les  Services 
dont  vous  serez  capable,  soit  par  vous-meme,  soit  par  vos  amis  et  con- 
fidents.     A  quoi  vous  vous  conformerez. 

Nach  dem  ("oncept.  -^  e  Q  e  r  1  C. 


'  Am  27.  November   dankt    der    König   dem    Prinzen    für   die    weiteren   Anord- 
nungen,   die  er  wegen  des  Unternehmens  auf  Wesel  und  Geldern  getroffen   habe. 
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14264.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  L^GATION  COMTE 
DE  SOLMS.' 

Meissen,  24  novembre   1762. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  5  de  ce  mois,  et  suis  bien  aise  de  ce  que 
vous  m'y  avez  marque  concernant  le  duc  de  Biron ,  actuellement  de 
Courlande,  des  politesses  qu'il  vous  a  marquees,  et  des  sentiments  qu'il 
a  fait  apparaitre  ä  mon  egard.  ^ 

Comme  vous  n'etes  plus  ä  meme  de  lui  parier  vous-menie,  mon 
Intention  cependant  est  que  ,  sous  le  pretexte  d'une  lettre  de  remerci- 
ment  tr^s  polie  et  obligeante  que  vous  lui  ferez  sur  l'accueil  gracieux 
dont  il  vous  avait  honore  ä  votre  passage,  vous  lui  marquerez  que, 
n'ayant  pu  vous  dispenser  de  m'en  rendre  compte,  j'en  avais  ete  vive- 
ment  touche ,  et  que  je  venais  de  vous  charger  ä  lui  mander  de  ma 
part  que,  comme  j'avais  toujours  garde  une  estime  distinguee  pour  sa 
personne,  et  que  j'avais  aime  k  seconder  ses  interets ,  ces  motifs 
m'avaient  porte  ä  donner,  de  mon  propre  mouvement,  mes  ordres  k 
mon  secrdtaire  d'ambassade  Benoit,  charge  actuellement  de  mes  affaires 
ä  Varsovie,  3  pour  observer  et  appuyer,  autant  qu'il  sera  en  son  pouvoir, 
les  interets  du  susdit  Duc,  et  que  je  serais  charme  de  lui  donner  dans 
cette  occasion ,  comme  en  toutes  autres ,  des  marques  essentielles  de 
mon  estime  parfaite  et  de  mon  amitie.  Que  je  connaissais  parfaite- 
ment  ses  sentiments  amiables  pour  moi ,  que  cela  ne  me  laissait  aucun 
doute  que ,  de  sa  part ,  il  serait  porte  ä  en  user  reciproquement  k 
mon  egard  et  que  je  m'attendais  ainsi ,  tout  comme  je  lui  en  faisais 
mes  instances,  k  ce  qu'il  voulüt  bien  s'employer  aupr^s  de  Sa  Ma- 
jeste  rimperatrice  de  Toutes  les  Russies,  dont  je  connaissais  la  con- 
fiance  et  la  faveur  avec  laquelle  eile  le  distinguait ,  afin  d'entretenir 
cette  Princesse  dans  des  sentiments  favorables  k  mon  egard  et  dans 
cette  bonne  harmonie  oü  j'avais  la  satisfaction  de  vivre  presentement 
avec  eile,  que,  de  ma  part,  je  cultiverais  soigneusement  en  toutes 
occasions. 

Vous  ne  manquerez  pas  de  vous  acquitter  bien  de  ce  [dont]  je 
viens  de  vous  charger ,  aussi  mes  ordres  au  sieur  Benoit  sur  ce  que 
dessus  sont  actuellement   partis. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  t  i  C. 


I  Solms'  Berichte  sind  im  November  am  5.  und  16.  aus  Petersburg,  am  30. 
aus  Moskau  datirt;  er  traf  am  27.  in  Moskau  ein.  —  ^  Solms  hatte  berichtet:  „Le 
matin  du  jour  de  mon  depart  de  Riga,  le  duc  de  Courlande  m'envoya  les  deux 
princes  ses  fils,  pour  me  faire  Souvenir  de  ne  point  manquer  de  faire  ä  Votre  Ma- 
jeste  les  assurances  de  son  respect  et  de  sa  devotion."    —    3  Vergl.  Nr.   14263. 
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14265.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  MOSCOU. 

Meissen,  24  novembre   1762. 

J'ai  regu  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  18  d'octobre,  dont 
j'ai  ete  satisfait,  mais  qui  ne  m'a  fourni  aucun  objet  pour  vous  donner 
de  nouvelles  instructions. 

Ce  qui  m'importe  le  plus  ä  present,  c'est  que  vous  vous  con- 
formiez  exactement  aux  ordres  que  je  vous  ai  faits  du  15'  et  du  20  ^ 
de  ce  mois ,  et  qui  vous  ont  ete  depeches  successivement  par  deux 
courriers,  afin  que  vous  travailliez  en  consequence  ä  me  concilier  et 
gagner  la  personne  dont  il  s'agit,  pour  me  la  rendre  tout-ä-fait  favorable; 
car  dans  les  conjonctures  presentes  il  est  d'une  necessite  indispensable 
que  j'aie  quelqu'un  de  consideration  et  de  poids  auprds  de  la  cour  oü 
vous  vous  trouvez ,  sur  lequel  je  sache  compter  et  qui ,  par  son  credit 
et  par  son  autorite ,  appuie  mes  interets ,  pour  faire  echouer  tous  les 
mauvais  desseins  et  toutes  les  machinations  secretes  et  ouvertes  de  mes 
ennemis  et  des  malintentionnes.  Aussi ,  parceque  dans  ce  cas  il  faut 
absolument  qu'il  soit  dejä  quelque  rapport  et  connaissance  entre  celui 
ä  qui  la  proposition  et  l'ouverture  doit  etre  faite,  et  entre  celui  qui  lui 
en  parle ,  ma  volonte  est  que  vous  ne  devez  point  presser  lä  votre 
depart,  avant  que  vous  n'aurez  arrange  vous-meme  cette  importante 
affaire,  et  que  vous  n'aurez  pris  vos  concerts  avec  la  personne  dont  il 
s'agit,  conformement  ä  mes  intentions;  enfin,  je  pretends  que  vous  regliez 
tout  cela  vous-meme  et  ne  me  laissiez  point  dans  l'incertitude  sur  cet 
article  ä  votre  d6part. 

Quant  aux  comptes  des  frais  et  des  depenses  auxquels  le  voyage 
de  Moscou  et  les  fetes  du  couronnement  vous  ont  engage,  tout  comme 
le  sieur  Diestel,  j'ai  donne  mes  ordres  ä  la  caisse  de  legation^  de  vous 
les  bonifier. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  d  e  r  1  C. 


14266.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Meissen,    25.  November*   1762. 

...  Von  hiesigen  Orten  ist  nichts  veränderliches  zu  melden.  Man  hat  Ur- 
sache, zu  glauben,  dass  es  mit  der  Convention  mit  denen  Oesterreichern,  wovon  des 
Königs  Majestät  letzthin  in  einem  eigenhändigen  Postscripto  an  Ew.  Excellenz  etwas 
erwähnet  haben  ?  und  nach  welcher  beide  Theile  einen  gewissen  Cordon  unter  sich 
festsetzen,  bis  dahin  die  Patrouilles  de  part  et  d'autre  nur  kommen,  ohne  einige 
Feindseligkeiten    gegen    einander    zu    begehen ,    bevor  nicht   solche  Convention   einige 

I  Nr.  14232.  —  2  Vielmehr  vom  iS.  Vergl.  Nr,  14 241.  —  3  Ordre  an 
Finckenstein,  d.  d.  Meissen  24,  November.  —  4  Vom  25.  November  ein  Schreiben 
an  d'Argens  in  den  Qüuvres  Bd.   19,  S.  375.    —    5  Vergl.  Nr.   14248. 
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Tage  vorher  wieder  aufgekündiget  wird,  noch  hier  sowohl  als  in  Schlesien  zu  Stande 
kommen  werde. '  Es  giebet  dergleichen  wenigstens  denen  beiderseitigen  Truppen 
ruhigere  Winterquartiere  und  dass  inzwischen  alle  Neckereien  unter  denen  Patrouilles 
und  Commandos,  die  sich  wegen  der  festgesetzten  Lisi^re  nicht  weiter  rencontriren 
können,   cessiren. 

Wenn  des  Königs  Majestät  eigentlich  nach  Leipzig  gehen  werden ,  ist  noch 
nicht  zuverlässig  bekannt,  es  haben  Dieselbe  Sich  auch  noch  nichts  wegen  Ew.  Ex- 
cellenz Ueberkunft  dahin  geäussert ;  ich  stehe  aber  ausser  allem  Zweifel,  dass  solches 
gewiss  noch  geschehen  wird.  Ich  habe  wohl  keinen  grösseren  Wunsch,  als  dass  die 
göttliche  Vorsehung  die  jetzo  höchst  verworren  scheinende  Conjoncturen  dahin  ein- 
leiten möge,  damit  aus  solchem  Chaos  im  bevorstehenden  Winter  ein  rechtschaffener 
Friede  zum  Vergnügen  und  Satisfaction  Sr.  König!.  Majestät  hervorkommen  möge. 
Ich  bin  deshalben  nicht  gänzlich  ausser  aller  Hoffnung  und  glaube,  dass,  wie  Ew. 
Excellenz  aus  der  mir  zugekommenen  Anlage  2  zu  ersehen  geruhen  werden,  der 
wienersche  Hof,  wenn  er  vorher  noch  alles  remuiret  haben  wird,  sich  des  Krieges 
lassiren  und  zum  Frieden  bequemen  wird ,  daferne  er  nur  sonsten  bei  angehendem 
Winter  kein  neues  Aufwasser  in  Frankreich  und  insonderheit  in  Russland  bekommet, 
als  welches  letztere  zu  verhindern  und  zu  detourniren  die  königliche  Minister  in 
Russland  sich  hoffentlich  alleräusserst  angelegen  sein  lassen  werden. 

Eichel. 

Ich  weiss  nicht,  wie  M.  Ammon  zu  Münster3  so  gelassen  den  ohn gegründeten 
Bruit  Platz  greifen  lasset,  als  ob  des  Königs  Majestät  bei  Besetzung  eines  oder  des 
andern  derer  vacanten  Bisthümer  einem  Prinzen  von  Sachsen  die  gänzliche  ex- 
clusivam  gäben. 

Nach  der  Ausfertigung. 


14267.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Meissen,]  25   [novembre  1762]. 

Mon  eher  Frere.  Voilä  la  Convention  conclue  aussi  avantageuse- 
ment  que  nous  pouvions  l'esperer.  ■*  C'est  une  suite  de  vos  succes,  qui 
a  rendu  les  plus  fiers  des  mortels  sotiples  et  conciliants.  Comme  ä 
present  tout  est  regle,  je  vous  prie  de  m'envoyer  demain  les  bataillons 
et  escadrons  destines'  pour  Meissen  et  les  Katzenhäuser ,  pour  que  je 
me  debarrasse  promptement  des  autres.  Je  ne  vois,  d'ailleurs,  aucun 
inconvenient  que  vous  renvoyez  de  m^me  votre  cavalerie  dans  les  quar- 
tiers  qui  lui  sont  assignes,  pour  que  tout  le  monde  puisse  incessamment 
travailler  aux  reparations  necessaires  de  l'armee  et  que  nous  amassions 
de  bonne  heure  nos  magasins.  Je  suis  avec  la  plus  tendre  amitie,  mon 
eher  fr^re,  votre  fidele  fr^re  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  '^  6  Q  e  r  1  C. 


I  Vergl.  dazu  Nr.  14267.  —  2  Fehlt.  —  3  Der  preussische  Resident.  — 
4  Die  Convention  war  am  24.  November  zu  Wilsdruff  geschlossen  worden.  Vergl. 
Nr.   14255.    14266  und  Danziger  „Beyträge",   Bd.   17,  S.    105. 
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14  268.     AU  CONSEILLER  PRIVß  DE  LfiGATION  COMTE 
DE  SOLMS.' 

Meissen,   26  novembrea   1762. 

C'est  pour  vous  adresser  la  reponse  que  je  fais  ä  la  lettre  d'un 
nomme  marquis  de  Sylva^  que  je  vous  ecris  la  presente.  II  m'a  fait 
sa  lettre  ä  son  passage  ä  Koenigsberg ,  selon  laquelle  il  me  doit  avoir 
ete  presente  ici  ä  Meissen ,  il  y  a  deux  ans.  II  me  marque  qu'il  va 
[en]  Russie  011  il  ignore,  jusqu'ä  present,  sa  destinee,  mais  m'offre  toute 
sa  bonne  volontd,  si  le  cas  arrive  qu'il  saurait  me  prouver  son  z^le. 

II  faut  que  je  vous  avoue  que  je  ne  me  souviens  plus  distincte- 
ment  ni  de  lui  ni  de  son  caract^re ;  ainsi ,  avant  que  de  lui  remettre 
ma  lettre,  vous  vous  enquerrez  sous  main  de  ce  qu'il  est  et  du  per- 
sonnage qu'il  joue  lä-bas,  mon  intention  etant  qu'au  cas  que  vous  ap- 
prendrez  que  ce  ne  soit  qu'un  aventurier,  vous  arreterez  chez  vous  ma 
lettre,  sans  en  faire  apercevoir  quelque  chose,  mais  que,  si  vous  aper- 
cevrez  qu'il  ne  soit  point  aventurier,  mais  un  homme  qui  merite  quelque 
attention,  vous  lui  rendrez  ma  reponse,  en  l'accompagnant  d'un  compli- 
ment  convenable. '' 

Nach  dem  Concept.  '^  e  Q  e  r  1  C. 


14269.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Meissen,   27   novembre  5    1762. 

Pour  vous  repondre  ä  ce  que  vous  m'avez  ecrit  ce  25  au  sujet 
de  la  commission  dont  je  vous  ai  charge,  pour  me  procurer  un  homme 
adroit  et  fin ,  duquel  je  puisse  me  servir  de  correspondant  secret  ä 
Vienne,  6  je  vous  dirai  qu'il  m'est  indifferent  qui  que  ce  soit  et  de  quelle 
nation  il  pourrait  etre,  pourvu  que  j'obtienne  mon  but,  et  qu'il  se  prenne 
bien  finement  et  adroitement  dans  sa  täche.  Voilä  sur  quoi  et  sur  la 
personne    dont    nous    nous    y    servirons ,    il    faut    que    vous    conveniez 

•  Vergl.  S.  347.  Anm.  i.  —  2  Vom  26.  November  ein  Sclireiben  an  den  Lord- 
marschall in  den  CEuvres,  Bd,  20,  S.  291.  —  3  Das  Schreiben  an  Sylva,  d.  d. 
Meissen  26.  November,  lautete:  „Je  suis  sensible  aux  assurances  de  z^le  et  d'attache- 
ment  pour  moi  que  vous  avez  bien  voulu  me  donner  par  la  lettre  qui  vient  de  m'etre 
remise  de  votre  part.  Soyez  persuade  de  la  parfaite  reconnaissance  que  je  vous  en 
ai,  et  que  je  serai  bien  aise  d' avoir  les  occasions  qui  me  permettront  de  vous  en 
prouver  l'efifet."  —  4  Solms  antwortet  hierauf,  Moskau  17./28.  December,  Sylva  sei 
noch  nicht  in  Moskau  eingetroffen.  Er  habe  über  ihn  bisher  erfahren,  „qu'il  se  dit 
chambellan  du  duc  de  Mod^ne ;  qu'il  a  dejä  ete  une  fois  en  secret  ici,  il  y  a  deux 
ans,  qu'on  l'a  pris  alors  pour  un  emissaire  de  Votre  Majeste,  de  quoi  on  a  ete 
detromp(5  dans  la  suite;  qu'il  a  cherche  du  Service  en  ce  pays-ci ;  qu'il  a  offert  ses 
Services  ä  d'autres  puissances,  ...  et  que,  n'ayant  reussi  nulle  pari,  il  est  parti,  et 
l'on  ignore  le  but  qui  le  fait  revenir  pour  la  seconde  fois."  —  5  Vom  27.  No- 
vember ein  Schreiben  an  die  Gräfin  Camas  in  den  Qiuvres,  Bd.  18,  S.  151.  — 
6  Vergl.  Nr.   14260. 
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prealablement ,    apr^s    quoi   je    m'expliquerai  sur   les  sommes    en  argent 
qu'il  lui  faut. 

Quand    votre    sante    se   sera  tout-ä-fait    remise,    je   vous    prierai  de 

venir  ä  Leipzig,  soit  le   is   ou  le  20  de  decembre.  t-     ■, 

'     ^  -^  r  ed eric. 

P.  S. 
Quant  ä  ce  qua  vous  venez  de  me  marquer  par  votre  rapport  du 
24  touchant  l'entretien  que  vous  avez  eu  avec  le  prince  de  Repnin,  je 
suis  bien  aise  de  vous  faire  observer  pour  votre  direction  que  je  ne 
suis  pas  eloigne  d'accepter  une  mediation  de  la  Russie,  mais  qu'il  faut 
que  je  prenne  mes  süretes,  et  que  je  sache  bien  au  prealable  comment 
ces  gens-lä  pensent  sur  mon  sujet  et  ce  qu'ils  voudront  faire  relative- 
ment  ä  mes  interets ;  sans  cela  je  risquerais  de  m'avoir  mis  moi-meme 
la  corde  au  col.  Ce  que  vous  insinuerez  aussi  au  prince  de  Repnin, 
quoique  bien  finement  et  avec  beaucoup  d'adresse,  pour  lui  faire  com- 
prendre  la  necessite  qu'il  y  avait  que  la  Russie  convienne  prealablement 
avec  nous  de  la  fagon  dont  eile  voudra  user  relativement  ä  cette  media- 
tion, et  de  ce  que  nous  en  aurons  ä  attendre.  c-    j 

'  ^  r  ederic. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  zum  Hauptschreiben  eigenhändig. 


14270.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Meissen,   27  novenibre  1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  17  de  ce  mois,  et  quant  aux  bruits  que 
mes  ennemis  repandent  ä  vos  lieux  d'une  disharmonie  entre  moi  et 
I'imperatrice  de  Russie ,  et  qu'elle  irait  renouveler  son  alliance  avec  la 
Saxe  et  l'Autriche,  vous  devez  etre  sur  que  ce  sont  des  bruits  faux  et 
ridicules,  controuves  par  l'esprit  d'illusion  dont  les  gens  de  la  cour  de 
Varsovie  aiment  ä  se  repaitre  sur  le  moindre  accident  qui  leur  parait 
etre  favorable.  Pour  preuve  de  cela  et  de  la  bonne  intelligence  oü  je 
suis  avec  I'imperatrice,  vous  devez  savoir  qu'elle  vient  de  donner  des 
ordres  positifs  ä  tout  ce  qui  a  ete  jusqu'ä  present  en  arriere  encore  en 
Prusse, '  pour  y  garder  les  magasins  que  les  Russes  y  avaient  delaisses, 
de  quitter  incessamment  cette  province  et  continuer  leur  marche  vers 
la  Russie. 

Der  Schluss  des  Schreibens  handelt  von  Pferdekäufen  in  Polen. 

Nach  dem  Concept.  "  e  Q  e  r  1  C. 


14 271.     AU  COLONEL  COMTE  DE  HORDT  A  BRESLAU. 

Meissen,   27  novembre  1762. 
Je  VOUS  sais  parfaitement  gre   de   cette    nouvelle   marque   de  votre 
attention  et  zele   pour   mes  interets    que    vous   avez    voulu   me  prouver 

1  Vergl.  Nr.   14233. 
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par  votre  lettre  du  20  de  ce  mois.  Les  nouvelles  de  Suede  qua  vous 
me  communiquez, '  confirment  celles  qui  m'en  sont  parvenues.  L'avis 
que  vous  me  donnez  ä  ce  sujet ,  est  bien  pense ;  mais  vous  ne  saurez 
pas  ignorer  que ,  selon  tout  ce  qui  est  en  usage  parmi  les  puissances, 
et  selon  l'etiquette,  je  ne  saurais  nommer  un  ministre  public  en  Suede, 
avant  que  je  ne  sois  informe  que  le  gouvernement  lä  ne  se  soit  avise 
d'en  nommer  un  de  sa  part;  et  voilä,  ä  ce  qu'il  me  semble ,  [ä  quoi] 
le  Senat  n'incline  pas  encore  tout-ä-fait. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Q  CT  IC. 


14272.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  COMTE  DE  MÜNNICH 
A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Meissen,   27  novembre  1762. 

Je  connais  parfaitement  les  sentiments  de  z^le  et  d'afifection  que 
vous  avez  pour  tout  ce  qui  m'interesse,  pour  douter  un  moment  de  la 
satisfaction  que  la  nouvelle  de  ma  reprise  de  Schweidnitz  et  des  autres 
succ^s  de  ma  campagne  vous  doit  avoir  causee,  et  j'agree  avec  d'autant 
plus  de  plaisir  le  compliment  sincere  et  obligeant  que  vous  avez  bien 
voulu  m'en  faire. 

Vous  devez  etre  persuade  de  la  parfaite  consideration  que  j'ai  pour 
vous,  et  [de]  mon  attention  sur  ce  [que]  vous  desirez  de  moi ;  permettez 
cependant  que  je  vous  dise  au  sujet  du  sieur  de  Creutz^  que,  cet 
officier  ayant  fait  un  long  sejour  ä  Breslau  comnie  prisonnier  de  guerre. 
j'ai  eu  assez  d'occasion  pour  reconnaitre  son  esprit  remuant,  tres  inquiet 
et  de  cabale ,  ainsi  que  j'ai  ete  bien  aise  d'en  etre  quitte  de  Breslau. 
C'est  cette  consideration  qui  me  fait  croire  qu'il  ne  me  convienne  pas, 
dans  le  moment  present,  de  me  preter  ä  sa  demande  pour  aller  ä  Peters- 
bourg,  oü  il  saurait  faire  plus  de  mal  que  de  bien.  C'est,  au  surplus, 
avec  satisfaction  que  je  vous  confirme  mes  sentiments  etc. 

Nach  dem  Concept.  "  e  Q  C  r  1  C. 


I  Graf  Hordt  hatte,  Breslau  20.  November,  berichtet:  „Je  viens  de  recevoir  des 
nouvelles  de  Su^de  qui  niarquent  plusieurs  provinces  menagantes  d'un  soul^vement, 
etant  extremeinent  malcontentes  des  fortes  contributions  exigees  d'elles  pour  satisfaire 
aux  enormes  depenses  faites  dans  cette  guerre  contre  Votre  ^lajeste ;  qu'on  est  sur 
le  point  de  convoquer  une  Di^te,  et  que  la  partie  contre  la  cour  negocie  en  Dane- 
mark en  consequence  des  conjonctures  presentes  pour  se  tirer  d'affaires";  er  glaube, 
dass,  wenn  der  König  jetzt  einen  Gesandten  in  Schweden  ernennen  würde,  der  die 
Hofpartei  unterstütze,  er  alles  erreichen  werde,  was  er  wünsche.  —  2  Münnich  hatte, 
Petersburg  22.  October,  sich  für  den  österreichischen  Obersten  und  Adjutanten 
Laudons  Peter  von  Creutz  verwandt ,  welcher  im  Jahre  1 760  bei  Parchwitz  in 
preussische  Kriegsgefangenschaft  gerathen  war. 
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14  273-     AU  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

M  eis  seil,   29  novembre   1762. 

J'ai  regu  les  deux  tres  obligeantes  lettres  qu'il  a  plu  ä  Votre  Altesse 
de  rn'ecrire  en  date  du  27  de  ce  mois, '  et  je  suis  tres  enclin  de  moi- 
meme  ä  ne  point  etre  ä  charge  ä,  la  duchesse  de  Weimar,  ma  trds 
chere  ni^ce,  et  Votre  Altesse  peut  compter  que  je  suis  bien  eloigne  de 
peser  au  pays  de  Weimar  par  des  demandes  onereuses,  de  quelque 
nature  qu'elles  puissent  etre.  II  ne  s'agit  simplement  que  de  quelques 
centaines  de  recrues,  pour  aider  par  lä  ä  recompleter  mes  troupes.  Je 
me  flatte  que  la  Duchesse,  ma  ch^re  ni^ce,  voudra  bien  y  acquiescer 
d'autant  plus  que  le  pays  de  Weimar  les  fournira  de  fatjon  ä  ne  point 
s'en  ressentir,  pouvant  faire  fond  sur  toutes  les  facilites  possibles  que 
je  ferai  apporter  k  la  prestation  desdites  recrues,  pour  qu'elle  ne  puisse 
gu^re  etre  onereuse  audit  pays,  qui,  d'ailleurs,  par  consideration  et  par 
amitie  pour  ma  ch^re  ni^ce  se  trouve  tellement  menage  de  ma  part 
qu'outre  ce  qu'il  faut  de  troupes  pour  fournir  ä  notre  cordon  de  Langen- 
salza, et  Celles  qui  indispensablement  ont  du  etre  mises  ä  Jena,  on  a 
eu  soin  de  n'y  en  point  placer  en  quartiers. 

Quant  au  contenu  de  la  seconde  lettre  de  Votre  Altesse ,  je  ne 
saurais  que  La  remercier  de  la  facilite  avec  laquelle  Elle  veut  bien  Se 
preter  ä  convenir  avec  moi  des  conditions  auxquelles  Elle  pourrait  me 
ce'der  le  corps  de  Ses  troupes  en  question,  et  c'est  avec  bien  du  plaisir 
que  j'embrasse  l'idee  de  Votre  Altesse  de  m'en  remettre  lä-dessus  au 
prince  Ferdinand,  Son  frere,  qui,  etant  plus  au  fait  de  tout  ce  qui  a  du 
rapport  audit  corps  de  troupes,  sera  par  lä  plus  en  etat  d'acheminer  la 
reussite  de  Taftaire.  ^ 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  e  r  I  C. 


I  Der  Herzog  hatte  geschrieben:  „La  duchesse  de  Weimar  ma  fille  m'a  fait 
tenir  une  representation  tr^s  lamentable  dont  [je  joins  ici]  un  extrait.  [Undatirte  Be- 
schwerde der  „regence  de  Weimar"  über  eine  preussische  Forderung  von  400  Rekruten.] 
Je  ne  sais  que  trop  positivement,  Sire,  que  le  contenu  n'est  que  trop  vrai."  —  ^  Dem 
Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig  dankt  der  König  am  29.  November  für  Zu- 
sendung der  zwischen  ihm  und  Lord  Halifax  geführten  Correspondenz  über  die  Ent- 
lassung der  Truppen  der  alliirten  Armee.  „Au  reste ,  comme  le  Duc  regnant  votre 
fr^re  m'ecrit  en  date  du  27  de  ce  mois  comme  quoi  il  serait  pret  ä  acquiescer  a  me 
faire  la  cession  du  corps  de  troupes  qu'il  avait  forme  pour  l'armee  alliee,  niais  qu'il 
souhaitait  que  l'afifaire  put  etre  convenue  par  votre  Intervention,  sans  que  cela  sautat 
trop  aux  yeux  du  public ,  je  suis  d'autant  plus  aise  de  m'en  rapporter  lä-dessus  ä 
Votre  Allesse ,  que  je  ne  saurais  me  former  des  idees  aussi  nettes  que  Celles  que 
vous  devez  naturellement  avoir,  du  pied  sur  lequel  ce  corps  pourra  etre  negocie 
pour  entrer  ä  mon  service.  J'ose  donc  me  flatter  que  Votre  Altesse  voudra  bien 
traiter  sur  cette  affaire  avec  le  Duc  et  faire  en  sorte  qu'elle  reussisse  ä  notre 
commun   gre . " 

Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  23 
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14  274-     A  LA  DUCHESSE  RfiGNANTE  DE  SAXE- GOTHA 

A  GOTHA. 

Meissen,   29  novembre   1762. 

Madame.  Autorise  de  votre  approbation,'  j'aurai  le  plaisir  infini  de 
vous  rendre  nies  devoirs  le  3  de  decembre  et  de  vous  reiterer,  Madame, 
les  plus  vives  et  les  plus  sinc^res  assurances  d'estime  et  d'amitie. 

Messieurs  du  commissariat  se  sont  un  peu  lourdement  et  grossiere- 
ment  acquittes  de  leur  Charge ,  dont  je  vous  fais  des  excuses.  ^  Mais 
daignez  considerer,  Madame,  qu'en  temps  de  guerre  nulle  marchandise 
ou  esp^ce  n'est  plus  indispensablement  ndcessaire  que  celle  des  hommes. 
Daignez  faire  reflexion  que ,  sans  la  bataille  de  Freiberg ,  les  pays  du 
Duc  auraient  ete ,  comme  l'annee  precedente,  en  proie  aux  dures  ex- 
torsions  de  mes  ennemis ;  que  cette  bataille  a  coüte  infiniment  plus  de 
monde  que  celui  qu'on  demande;  que  toutes  mes  provinces  sont  envahies 
ou  entierement  saccagees  et  devastees  par  mes  ennemis;  que  le  monde 
qu'on  leve  en  Saxe,  est  infidde  et  meme  porte  ä  nous  trahir;  qu'il  faut 
au  moins,  parmi  ce  nombre  que  nous  ne  nous  pouvons  dispenser  d'em- 
ployer,  quelques  gens  sur  la  fidelite  desquels  on  peut  compter;  enfin, 
que  le  petit  nombre  qu'on  demande  n'est  pas ,  k  beaucoup  pres ,  pro- 
portionne  ä  celui  que  d'autres  princes  fournissent,  et  qu'en  negligeant 
les  centaines,  on  ne  parvient  pas  ä  former  des  milliers  qu'il  nous  faut 
assembler.  Tout  ceci  sont ,  Madame ,  des  raisons  tres  pressantes  pour 
ceux  qui  sont  dans  la  necessite  de  se  battre,  oü  certainement  le  nombre 
n'est  pas  ä  mepriser.  Si  je  n'etais  pas  dans  le  cruel  embarras  oü  je 
me  trouve,  j'aurais  certainement  eu  conscience  de  vous  importuner  pour 
une  bagatelle ;  mais ,  vu  le  procdde  brutal  du  commissariat ,  ceci  peut 
passer  pour  une  violence,  et  il  n'y  a  qu'ä  crier  ä  Ratisbonne.  ^  Je  vous 
expose  toutes  mes  raisons ,  en  les  soumettant ,  Madame ,  ä  l'equite  de 
votre  jugement  et  en  alleguant  la  necessite ,  souvent  plus  forte  que 
les  lois. 

Je  jouis  dejä  d'avance  du  plaisir  que  j'aurai  de  revoir  cette  amie 
respectable  qui  m'a  captive  le  coeur,  des  que  j'ai  eu  le  bonheur  de  la 
connaitre.  En  vous  priant,  Madame,  d'etre  bien  persuadee  que  je  vous 
parle  avec  toute  la  franchise  possible  et  que  mon  coeur  ne  dement 
point  ma  bouche,  quand  je  vous  assure  que  l'on  ne  saurait  etre  avec 
plus  d'estime  et  de  consideration  que  je  suis ,  Madame  ma  cousine ,  de 
Votre  Altesse  le  fidele  ami  et  serviteur  F  e  d  e  r  i  c  '' 

Nach  der  Ausfertigung  im   Herzogl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Gotha.     Eigenhändig. 


I  Vergl.  Nr.  14247.  —  2  Das  Feldlcriegscomnnissariat  haUe,  wie  die  Herzogin, 
Gotha  25.  November,  schrieb,  die  Stellung  von  300  Rekruten  in  Altenburg  unter 
Androhung  von  Execution  verlangt.  —  3  Wohl  ironisch  gemeint.  —  4  Auf  dem 
Schreiben  des  Fürsten  von  Schwarzburg- Rudolstadt,  d.  d.  Rudolstadt  27.  November, 
in  welchem  er  um  Verringerung  der  preussischen  Contributions-  und  Rekrutenforde- 
rungen bat,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Sehr  obligeante  Antwort, 
aber   in   ganz   vaguen  Termes,   die  nichts  sagen,    noch   in   die  Sachen  selbst   entriren, 
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14  2  75-  UNTERREDUNGEN  DES  KÖNIGS  MIT  DEM  CHUR- 
SÄCHSISCHEN  GEHEIMEN  RATH    FREIHERRN   VON  FRITSCH. 

[Meissen,   29,  und  30.   November  1762.] 

t*  ritsch  berichtet,  Dresden  i.  Deceinber,  an  den  Churprinzen  von 
Sachsen : 

„Ew.  Königl.  Hoheit  unterm  28.  abgewichenen  Monats  mir  er- 
theiltem  gnädigstem  Befehl  zu  gehorsamster  Folge  bin  sogleich  den  Tag 
darauf  nach  Meissen  abgegangen,  allwo  ich  des  Königs  in  Preussen 
Majestät  annoch  anwesend  gefunden.  Auf  mein  Anmelden  ertheilten 
allerhöchstgedachter  König  mir  sofort  Audienz ,  nahmen  das  Schreiben 
Ew.  Königl.  Hoheit  mit  einiger  Verwunderung  an  und  hörten  meinen 
Antrag,  so  lange  es  bei  Empfehlungen  blieb,  ziemlich  geduldig  an.  Als 
ich  aber  mit  denen  Vorstellungen,  wie  mich  der  2.,  3.  und  4.  Para- 
graphus  der  mir  ertheilten  Instruction  anwiesen, '  hervorging,  schien  die 
Geduld  abzunehmen,  und  ich  ward  in  meiner  besten  Rede  gestört.  Um 
mir  wieder  geduldiges  Gehör  zu  verschaffen,  erinnerte  ich  Ihro  Majestät, 
dass  Sie  mir  ja  zu  Anfange  abgewichenen  Jahres  Selbst  gerathen ,  wir 
sollten  bei  unserm  Herrn  schreien ,  dass  er  bald  an  einem  Frieden  zu 
arbeiten  Hand  anlegen  hülfe:  dieser  Befehl  sei  befolget,  und  würde  es 
auf  Se.  Königl.  Majestät  in  Preussen  ankommen ,  ob  Sie  dem  Vater- 
lande Ruhe  gönnen  wollten ,  da  unsers  allergnädigsten  Herrns  Königl. 
Majestät  bei  denen  Höfen  zu  Versailles  und  Wien,  sogar  durch  eigene 
Abschickung,   alles  mögliche  gethan  hätten. 

Der  König  unterbrach  mich  und  fragte :  Ob  ich  von  des  Geheimen 
Raths  von  Saul  Reise  nach  Frankreich ^  spräche?  Er  wolle  mir  besser 
sagen ,  was  er  daselbst  angetragen ,  und  wie  er  empfangen  worden : 
nichts  weniger  als  die  Herstellung  der  Ruhe  in  Deutschland  und  zuletzt 
eine  ziemlich  bedenkliche  Anwendung  der  hiesigen,  zeithero  in  französi- 
schem Sold  gestandenen  Truppen  habe  er  gesuchet,  aber  auch  kein 
Gehör  gefunden.  Man  nöthige  ihn  den  Krieg  fortzuführen ,  und  da 
müsse  er  Sachsen  vornehmlich  anstrengen,  es  möge  uns  wehe  thun  wie 
es  wolle ;  seine  Lande  wären  auch ,  und  noch  viel  mehr ,  durch  die 
Russen  ruiniret,  welche  wir  ihm  doch  hauptsächlich  über  den  Hals 
führen  helfen. 

Alles  was  ich  dawider  sagen  konnte ,  ward  mit  einigem  Unwillen 
angehöret,  und  ich  konnte  deutlich  wahrnehmen,    dass  er  den  Krieg  in 

als :  der  Fürst  wüsste  die  genante  Umstände,  worin  der  König  wäre,  und  wie  Die- 
selbe in  allem  des  Reichs  Aufrechthaltung  und  die  Freiheit  der  Stände  am  Herzen 
läge,  dass  aber  der  Krieg  seine  inevitable  Beschwerlichkeiten  habe;  dass  der  König 
sonsten  allemal  ein  Freund  von  dem  Fürsten  wäre  und  sich  freuen  würde ,  in  allen 
andern  Gelegenheiten  ihn  davon  zu  überzeugen,  und  etwa  dergleichen  vague  Sachen, 
ohne  zu  weilläuftig  zu  sein  und  weiter  in  Details  zu  gehen." 

J  Diese  Paragraphen  der  geheiiiien  Instruction  für  Fritsch ,  d.  d.  Dresden 
28.  November ,  wiesen  ihn  an ,  dem  König  die  traurige  Lage  Sachsens  vorzustellen 
und  auf  eine  Milderung  der  preussischen  Forderungen  hinzuwirken.  —  2  Vergl.  S.  357. 
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und  durch  Sachsen  so  lange  zu  führen  gedenke,  als  er  noch  eines  seiner 
1756   besessnen  Lande  entbehren  müsse. 

Bei  diesen  Umständen  schiene  es  mir  Zeit  zu  sein ,  Sr.  Majestät 
vorzustellen ,  dass  unsers  allergnädigsten  Herrns  Königl.  Majestät  auch 
bei  der  Kaiserin-Königin  Majestät  auf  Herstellung  der  Ruhe  antragen 
lassen  und  die  billigsten  Erklärungen  in  Antwort  erhalten  hätten.  Als 
Ihro  Königl.  Majestät  in  Preussen  hieran  mit  Lächeln  zu  zweifeln 
schienen  und  mich  einer  allzugutherzigen  Leichtgläubigkeit  beschuldigten, 
zog  ich  die  der  Instruction^  angefügten  beiden  Promemoria^  heraus 
und  übernahm ,  die  Sache  ganz  klar  zu  machen.  Bei  Erbhckung  des 
Deutschen  erklärten  Sich  Ihro  Majestät  als  kein  Verehrer  unserer  weit- 
läuftigen  Schreibart  und  gaben  mir  auf,  nur  das  nöthige  zu  lesen,  und 
zwar  sehr  sachte  und  deutlich ,  weilen  Ihnen  diese  Sprache  nicht  so 
geläufig  als  das  Französische  sei.  Dieses  Lesen  wollte  mir  nicht  ge- 
lingen ,  und  das  Besorgniss ,  ganz  aus  der  erforderlichen  Fassung  zu 
kommen,  veranlasste  mich,  unter  Entschuldigung  des  Vertrauens  in  Ihro 
Königl.  Majestät  Genade,  meine  Instruction  ostensible'^  herauszuziehen 
und  selbige  herzulesen,  welche  mit  mir  gelesen  und  ganz  ausgehöret  ward. 

Was  Ihro  Königl.  Majestät  in  Preussen  in  einem  Gespräch  von 
mehr  als  einer  halben  Stunde  hierauf  geäussert ,  werden  Ew.  Königl. 
Hoheit  aus  dem  [vom]  König  selbst  aufgesetzten  Memoire"*  am  zuver- 
lässigsten zu  ersehen  geruhen. 

Die  angeführte  Schwäche  meines  Gedächtnisses  und  das  Besorgniss, 
die  aufgegebene  Antwort  nicht  recht  zu  fassen,  veranlassten  endlich  Ihro 
Königl.  Majestät  zu  sagen :  Sie  merkten  wohl ,  was  ich  haben  wollte, 
und  da  Sie  meinen  Versicherungen  von  der  Kaiserin-Königin  Majestät 
friedliebenden  Gesinnungen  vor  der  Hand  trauen  wollten,  so  sollte  Ihnen 
auch  die  Mühe  nicht  dauern,  die  Feder  zu  gebrauchen  und  Ew.  Königl. 
Hoheit  in  Stand  zu  setzen,  das  gute  Werk  des  Friedens  möglichst  zu 
befördern.  Da  Sie  aber  des  Hofes  zu  Wien  hergebrachte  Weise  zu  gut 
kenneten,  auch  bereits  das  50.  Jahr  überlebet,  mithin  Lehrgeld  genung 
gegeben  hätten,  so  müsste  ich  Ihnen  etwas  Zeit  lassen,  um  alles  zuver- 
lässig und  wie  Sie  es  meineten,  zu  sagen. 

Hierauf  endeten  Ihro  Königl.  Majestät  diese  ziemlich  lange  Audienz, 
gingen  zur  Tafel  und  liessen  Sich  einen  grossen  Theil  derselben  in  Be- 
trachtungen über  Ihr  Verfahren  in  Sachsen  vernehmen,  schoneten  meiner 
gar  nicht  und  schienen  das  Auditorium  von  der  Spur  der  ersten  Unter- 
redung ableiten  zu  wollen. 

Gestern  morgens,  als  ich  mich  auf  der  Parade  sehen  Hess,  erhielt 
Befehl,  wieder  bei  der  Tafel  und  auch  sogleich  vorhero  zu  erscheinen. 
Beim  Eintritt  in  das  Zimmer  händigten  Sie  mir  das  Schreiben  an  Ew. 
Königl.  Hoheit  5  ein  und  befahlen  mir  in  denen  verbindlichsten  Worten, 


'  D.  h.  der  geheimen  Instruction.  Vergl.  S.  355.  Anm.  i.  —  2  Vergl.  Nr,   14276. 
3  Vergl.  Nr.    14276.    —    ■♦  Nr.    14276.   —    5  Nr,  14277. 
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Höchstdieselben  und  der  königlichen  Prinzessin  Königl.  Hoheit  Dero 
Hochachtung  und  Freundschaft  zu  versichern.  Hiernächst  gaben  Sie 
mir  das  Memoire,  befahlen  es  laut  zu  lesen  und  begleiteten  mein  Lesen 
mit  verschiedenen  Anmerkungen,  welche  der  Inhalt  an  [die]  Hand  gäbe. 
Am  Ende  versicherten  Sie,  dass  es  Ihnen  lieb  sein  würde,  durch  hiesigen 
Hof  dieses  erwünschete  Werk  standhaft  eingeleitet  zu  sehen,  und  [Sie] 
die  Antwort  in  Leipzig  mit  Vergnügen  erwarten  würden.  Sie  gingen, 
ihren  Cordon  zu  besehen  und  die  ernsthaftesten  Anstalten  zu  einer 
vigoureusen  Campagne  zu  machen,  betheuerten  aber  hoch,  dass  Ihnen 
nichts  lieber  in  der  Welt  sein  sollte ,  als  einen  baldigen ,  billigen  und 
dauerhaften  Frieden  zu  erlangen.  SchliessHch  fragten  Ihro  Königl.  Ma- 
jestät, ob  ich  Bedenken  hätte,  die  beiden  deutschen  Promemoria  Ihnen 
zu  lassen ;  da  mir  nun  solches  in  dem  7 .  Paragrapho  der  Instruction 
nachgelassen ,  so  übergab  selbige  sofort ,  imd  Dieselben  siegelten  beide 
in  ein  Couvert.  Man  ging  zur  Tafel,  und  nach  derselben  beurlaubete 
mich  und  reisete  anhero  zurück." 

Nach  der   Ausfertigung  im  Königl.  Hauptstaatsarchiv  zu  Dresden. 


14276.     MEMOIRE. 

Der  chursächsische  Geh.  Rath  Freiherr  von  Fritsch  überreicht  in  Meissen  am 
30,  November I  dem  König  die  beiden  nachstehenden  Denkschriften: 

Promemoria. 

Wien,  8.  November   1762. 

Aus  den  so  mancherlei  Nachrichten  und  Beschreibungen,  welche  Se.  Königl. 
Majestät  von  Polen  bisher  von  dem  bedrängten  und  kläglichen  Zustande  Dero  sächsi- 
schen Erblande  und  Unterthanen  allhier  mittheilen  lassen  ,  werden  Ihro  Majestät  die 
Kaiserin-Königin  wahrgenommen  haben,  dass  es  damit  auf  das  äusserste  gekommen 
und  es  nur  noch  eine  kurze  Fortdauer  des  Krieges  brauchen  werde ,  um  in  Sachsen 
vollends  alles  zu  Grunde  gehen  zu  sehen. 

Diese  immer  dringender  werdende  Umstände  haben  höchstgedachte  Se.  Königl. 
Majestät  von  Polen  veranlasset,  ohnlängst  den  Geheimen  Rath  von  Saul«  eigens  ab- 
zusenden, um  sothane  Vorstellungen  auch  noch  persönlich  sowohl  an  dem  königlichen 
französischen  als  dem  hiesigen  kaiserlich -königlichen  Hofe  inständig  zu  wiederholen 
und  besonders  einsehen  zu  machen,  dass,  so  viele  Hoffnungen  und  Vortheile  Höchst- 
dieselbe  auch  sonst  Ihro  Theils  aus  der  weiteren  Fortsetzung  des  Kriegs  ziehn  und 
Sich  versprechen  könnten,  solcher  doch  auf  eine  davon  untrennbare  Weise  vor 
Sachsen  dargegen  nur  noch  immer  mehr  Schaden  und  Verderben  mit  sich  führe  und 
man  daher  königlich  polnischerseits  sehnlichst  zu  wünschen  Ursache  habe,  dass  die 
hohe  alliirte  Höfe  zu  Abwendung  dieser  und  so  viel  anderer  mit  dem  Kriege  ver- 
knüpft bleibenden  Besorgnisse  und  Ungewissheiten  lieber  vorzüglich  alledem,  was  zu 
einem  baldigen  annehmlichen ,  anständigen  und  billigen  Frieden  den  Weg  eröffnen 
könne,  die  Hand  bieten  mögen. 

An  dem  königlichen  französischen  Hofe  haben  diese  Vorstellungen  bereits  allen 
gehofften  guten  Eingang  gefunden,  und  indem  es  also  darauf  beruhet,  ob  auch  Ihro 
Majestät  die  Kaiserin-Königin,    sowie  man   von  Höchstdero    weltbekannten  Menschen- 

I  Vergl.  Nr.   14275.    —    2  Vergl.  S.  355. 
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liebe  und  Grossmuth  überhaupt  und  der  vor  die  chursächsische  Lande  und  Unter- 
thanen  tragenden  Vorsorge  insonderheit  zum  Voraus  erwarten  darf,  eine  gleichmässige 
auf  den  Frieden  abzielende  Gesinnung  wollen  vorwalten  lassen,  ergehet  an  ein  hohes 
kaiserlich-königliches  Ministerium  hierdurch  das  geziemendste  inständigste  Ersuchen, 
von  obigem  an  Ihro  Majestät  die  Kaiserin-Königin  baldigen  geneigten  Vortrag  zu 
thun  und  zu  bewirken,  dass  mittelst  einer  klaren  und  zur  Beförderung  eines  solchen 
Frieden ,  wie  schon  oben  erwähnt ,  gereichen  könnenden  Antwort  und  der  vertrau- 
lichen Anzeige  der  darzu  etwa  am  bequemsten  scheinenden  Mittel  und  Wege  der 
Geheime  Rath  von  Saul    sich    in  Stand    gesetzet    finden    möge ,    seine  Rückreise  nach 

Warschau  je  eher  je  lieber  antreten  zu  können,  .-.     r-i 

•^  G.    1<  le  mmin  g. 

Pro  memoria. 

Wien,   9.   November    1762. 

Niemandem  ist  besser  als  des  Königs  in  Polen  Majestät  bekannt ,  dass  der 
Kaiserin-Königin  Majestät  zu  den  schweren  Drangsalen,  so  die  chursächsischen  Lande 
seiter  dem  Ausbruch  des  gegenwärtigen  Krieges  betroffen  und  sich  von  Tage  zu 
Tage  anhäufen ,  nicht  den  mindesten  Anlass  gegeben ,  wohl  aber  die  werkthätigste 
Proben  beständig  fort  dargelegt  haben,  wie  sehr  Ihro  Majestät  auf  dem  Herzen  liege, 
das  widrige  Schicksal  des  Königs  Majestät  und  Ihrer  Erblanden  lindern  und  ab- 
wenden zu  helfen. 

Alles ,  was  diesfalls  von  der  Kaiserin-Königin  abhanget ,  ist  mit  aufrichtigster 
Willfährigkeit  angegangen  worden ,  und  ob  zwar  bis  hiehin  der  Ausschlag  nicht  mit 
dem  diesseitigem  eifrigsten  Bestreben  übereingestimmt  hat,  so  gedenken  doch  des 
Königs  Majestät  allzu  gerecht  und  billig,  als  dass  Höchstdieselbe  dem  hiesigen  Hof 
hierunter  einige  Schuld  beimessen  und  die  wahre  Quelle  des  fortdauernden  Uebels 
misskennen  sollten. 

Nicht  weniger  finden  Sich  des  Königs  Majestät  allschon  vollkommen  benach- 
richtiget, dass  der  Kaiserin-Königin  Majestät  auch  in  Ansehung  Ihres  eigenen  Krieges 
niemalen  von  einem  billigen  und  anständigen  Frieden  entfernet  gewesen.  Zu  dessen 
überzeugendsten  Probe  dienen  die  Aeusserungen ,  so  Ihro  Majestät  schon  seit  einiger 
Zeit  sowohl  an  den  königlichen  französischen  und  durch  diesen  an  den  königlichen 
englischen  Hof  als  auch  an  weiland  den  russischen  Kaiser  Petrum  III.  und  an  der 
jetzt  regierenden  Kaiserin  Majestät  gelangen  lassen ,  als  welche  die  ganz  klare  und 
verbindliche  Versicherung  enthalten ,  dass  Ihro  Majestät  nicht  nur  zur  ungesäumten 
Handanlegung  an  das  Friedensgeschäfle ,  sondern  auch  zu  Eingehung  eines  Waffen- 
stillstandes bereit  und  erbötig  sein.  Hingegen  ist  Ihro  Majestät  die  eigentliche  Ge- 
sinnung Ihres  bisherigen  Feindes,  des  Königs  in  Preussen  Majestät,  sowohl  in  An- 
sehung der  Form  als  der  Sachen  selbst  bis  diese  Stunde  ganz  unbekannt;  und  nach- 
dem zu  einem  billigen  und  anständigen  Frieden  beide  Theile  eine  gleiche  Neigung 
tragen  und  mitwirken  müssen,  solches  aber  königlich  preussischerseits  noch  nicht  er- 
folgt ist,  so  finden  Sich  auch  der  Kaiserin-Königin  Majestät  wegen  der  Verlängerung 
des  Krieges  vor  Gott  und  der  Welt  gerechtfertiget ,  und  des  Königs  von  Polen 
Majestät  werden  sonder  Zweifel  erleuchtest  anerkennen,  dass  diesseits  zu  Veranlassung 
der  Friedensunterhandlungen  nichts  verabsäumet  worden  und  dahero  zur  Selbsterhalt- 
und  Vertheidigung  nichts  anders  übrig  verbleibe,  als  den  Krieg  in  so  lang  stand- 
haftest fortzusetzen,  bis  endlich  auch  feindJicherseits  eine  wahre  Neigung  zum  Frieden 
verspüret  werde. 

Hiermit  findet  sich  zwar  die  diesseitige  wahre  Gesinnung  vollständig  erläutert ; 
da  jedoch  in  dem  Schluss  des  chursächsischen  Gesandtschaftspromemoria  vom  8.  dieses 
noch  insbesondere  das  Ansuchen  dahin  gestellet  ist ,  dass  mittelst  einer  klaren  und 
zur  Beförderung  eines  billigen  und  anständigen  Friedens  gereichen  könnender  Antwort 
und  mittelst  der  vertraulichen  Anzeige  der  dazu  etwa  am  bequemsten  scheinenden 
Mittel  und  Wege  der  Herr  Geheime  Rath  von  Saul  sich  in  Stand  gesetzt  finden 
möge,    seine  Rückreise  je   eher   je    lieber   antreten    zu    können,    so    wird    zufolge  der 
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Kaiserin  -  Königin  Majestät  auf  den  geschehenen  gehorsamsten  Vortrag  ertheilten 
gnädigsten  Befehls  die  deutliche  Erklärung  hiermit  erneuert,  dass  Ihro  Majestät  nicht 
nur  zu  Stiftung  eines  baldigen  billigen  und  dauerhaften  Friedens  wahrhaft  geneigt 
sein,  sondern  Sich  auch  eine  jede  anständige  Form ,  folglichen  die  Unterhandlung 
mit  oder  ohne  Mediation  gefallen  lassen  würden,  auch  zugleich  des  Königs  in  Polen 
Majestät  eigenen  erleuchtesten  Gutbefinden  anheimstellten  ,  von  dieser  gegenwärtigen 
Erklärung  den  Selbstbeliebigen  Gebrauch  zu  machen.  Aber  weitere  vertraute  An- 
zeigen wegen  der  bequemsten  Mittel  und  Wege  wüssten  Ihro  Majestät  vor  dermalen 
nicht  an  Hand  zu  geben,  da  hierunter  alles  auf  die  eigentliche  königlich  preussische 
Gesinnung  ankommen  will,  solche  aber  bereits  erwähnter  Maassen  dem  hiesigen  Hofe 
ganz  unbekannt  ist.  Es  wird  also  nur  noch  die  Anmerkung  hinzugefügt,  dass,  wenn 
einmal  die  kriegführende  Theile  die  Veranstaltungen  zu  einem  neuen  Feldzug  gemacht 
haben,  alsdann  die  Friedenshandlungen  gemeiniglich  mehrere  Beschwerlichkeiten  zu 
finden  pflegen. 

Hierin  bestehet  die  deutliche  Antwort,  so  man  auf  das  chursächsische  Gesandt- 
schaftspromemoria  ohnverweill  zu  ertheilen  die  Ehre  hat. 

W.  A.  Kaunitz-Rittberg. 

Ferner  gab  Fritsch  dem  Könige  die  nachstehende  „Instruction"/  d.  d.  Dresden 
28.  November  1762,  zu  lesen: 

„Sollicites  par  les  etats  de  toutes  les  provinces  des  pays  hereditaires  du  Roi 
notre  pfere  de  prendre  en  consideration  l'etat  deplcrable  oü  ils  se  trouvent  reduits, 
et  de  tächer  de  leur  procurer  quelque  adoucissement ,  nous  avons  pense  devoir 
recourir  ä  cet  effet  aux  grands  sentiments  de  Sa  Majesle  Prussienne.  Nous  chargeons 
en  consequence  le  sieur  baron  de  Fritsch,  conseiller  priv6  du  Roi  notre  p^re,  de  se 
rendre  sans  delai  aupr^s  de  Sa  Majeste  Prussienne,  de  lui  präsenter  la  lettre  ci-jointe 
et  de  lui  faire  en  meme  temps  en  termes  convenables  et  touchants  les  instances  les 
plus  fortes,  pour  qu'il  lui  plaise  d'avoir  pitie  d'un  pays  desole  et  ablme ;  ä  quelle  fin 
le  sieur  baron  de  Fritsch  se  servira  des  arguments  et  motifs  qui  lui  sont  suffisam- 
nient  connus. 

Si,  avec  cela,  il  se  presente  l'occasion  de  parier  de  paix,  nous  autorisons  ledit 
sieur  conseiller  prive  baron  de  Fritsch  d'assurer  Sa  Majeste  Prussienne  du  desir 
sinc^re  et  empresse  du  Roi  notre  p^re  de  la  voir  renailre  le  plus  tot  le  mieux,  et 
que  ,  consequemment ,  il  preterait  volontiers  les  mains  ä  une  reconciliation  parfaite 
et  solide. 

L'on  ne  saurait  en  alleguer  une  preuve  moins  equivoque  que  la  mission  ex- 
presse  du  conseiller  prive  de  Saul,  faite  en  dernier  lieu  aux  cours  de  Versailles  et  de 
Vienne  pour  les  prier  de  preferer  le  bien  desirable  de  la  paix  ä  tous  les  avantages 
qu'elles  pourraient  se  flatter  d'obtenir  par  la  continuation  de  la  guerre  en  Allemagne. 
De  plus,  le  comte  de  Flemming  a  presente  tout  recemment  a  la  cour  de  Vienne  en 
conformite  des  intentions  du  Roi  un  memoire  expr^s ,  pour  lui  demander  une  ex- 
plication  claire  sur  ce  qu'on  pourrait  se  promettre  de  sa  part  pour  l'acheminement 
de  la  paix  et  pour  les  moyens  qu'elle  croyait  les  plus  convenables  pour  y  parvenir. 
Cette  demarche  n'a  pas  ete  sans  effet.  La  reponse  a  ce  memoire,  delivree  par  le 
comte  de  Kaunitz  au  comte  de  Flemming,  fait  mention  prealable  de  tous  les  pas  que 
l'Imperatrice-Reine  doit  avoir  dejä  faits  pour  la  pacification ,  en  s'offrant  par  les 
cours  de  France,   de  Londres^  et  de  Russie,  de  donner  les  mnins  sans  delai  soit  a  la 

I  In  der  Ausfertigung  [Dresden.  Hauptstaatsarchiv]  ist  diese  Instruction  von 
dem  Churprinzen  von  Sachsen  unterschrieben.  (In  einer  Abschrift  trägt  sie  die  Ueber- 
schrift  „Instruction  ostensible".)  König  Friedrich  machte  am  Rande  der  Ausfertigung 
eigenhändige  Bemerkungen,  welche  die  Grundlage  für  die  von  ihm  ertheilte  Antwort 
(das  „Memoire")  bildeten  und  gab  die  Instruction  darnach  an  Fritsch  zurück.  — 
2  König  Friedrich  unterstrich  mit  Blei  diese  Worte  und  schrieb  an  den  Rand  mit 
Blei:   »mensonge«. 
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paix,  soit  ä  un  armistice.  L'on  y  ajoute  ensuite  qu'en  revanche  Sa  Majeste  Tlin- 
peratrice- Reine  ignore  parfaitement  les  dispositions  de  Sa  Majeste  Prussienne  tant 
pour  la  forme  que  pour  le  fond  d'un  accommodement.  Mais  on  d^clare  enfin  en 
termes  clairs  et  nets  que  rimperatrice-Reine  est  disposee  veritablement  a  la  conclusion 
d'une  paix  prompte,  equitable  et  durable;i  qu'elle  est  prete  d'entrer  en  negociation 
Sans  ou  avec  mediation ,  par  consequent  sous  quelque  forme  decente  que  ce  soit; 
qu'enfin  eile  laisse  ä  Sa  Majeste  Polonaise  les  mains  libres  de  faire  de  cette  declara- 
tion  tel   bon  usage  qu'elle  jugerait  h.  propos, 

Comnie  nous  savons  que  le  Roi  notre  p^re  ne  desire  rien  tant  qu'une  prompte 
paix,  et  que  du  moins,  en  altendant  qu'un  si  grand  ouvrage  puisse  parvenir  ä  sa 
fin,  on  put  convenir  d'un  armistice  dont  ses  Etats  retirassent  quelque  soulagement;2 
que,  de  plus,  nous  sommes  ä  cette  heure  assures  de  cette  fa^on  de  penser  de  Sa 
Majeste  l'Imperatrice- Reine:  nous  enjoignons  au  susdit  sieur  conseiller  piive  baron 
de  Fritsch,  en  cas  qu'il  remarque  en  Sa  Majeste  Prussienne  quelque  disposition  pour 
un  ouvrage  si  salutaire,  de  lui  faire,  en  slipulant  respectueusement  le  secret,  une 
Ouvertüre  confidente  de  tout  ce  que  dessus ,  et  de  lui  donner  convenablement  ä 
connaitre  que,  comme,  pour  epargner  au  genre  humain  une  effusion  ulterieure  de 
sang  et  tous  les  malheurs  inseparables  d'une  nouvelle  campagne,  il  dependrait  de  Sa 
Majeste  Prussienne  de  s'expliquer  sur  la  question  an  et  sur  la  forme ,  le  tenips 
et  l'endroit  oü  eile  souhaiterait  de  faire  entamer  une  negociation  de  paix  ,  le  Roi 
notre  pfere  s'emploierait,  de  son  cole,  avec  le  plus  grand  plaisir  ä  concourir  ä  un  bien 
si  desirable. 

Nous  attendons  le  rapport  du  sieur  conseiller  prive  baron  de  Fritsch  du  succfes 
de  sa  presente  mission  et  des  explications  de  Sa  Majeste  Prussienne,  et  comme  ceci 
doit  servir  d'instruclion  audit  sieur  conseiller  prive,  et  que  le  Roi  notre  p^re  ne 
manquera  pas  de  l'avouer  en  tout  ce  qu'il  fera  en  conformite  de  nos  presents  ordres, 
nous  les  avons  signes  de  notre  main    et  y  avons  fnit  apposer  le  sceau  de  nos   armes. 

Frideric. 

Me  m  oire. 

Meissen,   29  novembre   1762. 

Monsieur  Fritsch  ayant  remis  un  memoire  au  roi  de  Prusse  con- 
tenant  les  negociations  que  la  cour  de  Saxe  a  entamees  ä  Vienne  pour 
acheminer  1' ouvrage  de  la  paix  entre  les  parties  belligerantes,  on  a  cru 
devoir  lui  donner  la  reponse  suivante: 

On  doit  faire  prealablement  la  remarque  que,  dans  les  faits  articules 
par  la  cour  de  Vienne ,  eile  y  avance  des  faits  entierement  opposes  ä 
la  verite,  comme  sont  ceux-ci :  qu'elle  avait  fait  faire  des  ouvertures  de 
la  paix  au  roi  de  Prusse  par  le  canal  de  France,  par  celui  d'Angleterre 
et  par  celui  de  feu  l'empereur  Pierre  III,  ce  qui  est  si  evidemment 
faux  que,  durant  le  cours  de  toute  cette  guerre,  il  n'y  a  point  eu  de 
negociation  en  forme  avec  le  roi  de  Prusse  et  la  cour  de  France ;  que, 
l'hiver  passd ,  la  cour  d'Angleterre  a  fait  faire  quelques  ouvertures  de 
paix  ä  la  cour  de  Vienne ,  qui  ont  ete  rejetees  avec  une  fierte  accom- 
pagnee  d'indecence,  et  que  jamais,  durant  le  regne  de  l'empereur 
Pierre  III,    la  cour  de  Vienne  n'a  eu  assez  de  credit  ä  celle  de  Peters- 

■  Der  König  unterstrich  die  Worte  mit  Blei  und  schrieb  mit  Blei  an  den  Rand: 
»Ceci  demande  quelque  ecl  aircissement«.  —  2  König  Friedrich  schrieb  mit 
Blei  an  den  Rand:  »Dfes  qu'on  est  convenu  des  preliminaires,  on  publie 
l'ar  mistice.« 
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bourg  pour  faire  passer  par  eile  la  moindre  proposition  au  roi  de 
Prusse. 

On  est  etonne  que  la  cour  de  Vienne  ose  avancer  des  faits  aussi 
faux  que  ceux  dont  on  vient  de  la  convaincre,  dans  une  rdponse  adressee 
ä  son  allie  le  roi  de  Pologne.  Ceci  doit  causer  des  soupgons  legitimes 
sur  la  sincerite  de  ses  sentiments  pour  la  paix.  Cependant,  le  Roi  ne 
s'arretera  point  ä  ces  considerations  et,  preferant  le  bien  de  l'humanite 
au  juste  soupgon  que  la  cour  de  Vienne  pourrait  faire  naitre,  il  declare 
qu'il  est  plus  sinc^rement  porte  que  cette  cour-lä  ä  tout  ce  qui  peut 
acheminer  une  paix  juste,  honorable  et  durable  entre  les  parties  belli- 
gerantes.  II  ne  s'agit  que  de  savoir  ce  que  la  cour  de  Vienne  entend 
par  le  terme  vague  d'dquitable,  qui  est  sujet  ä  bien  des  interpretations, 
et  dont  on  demande  une  explication  claire  et  nette ,  avant  que  de  se 
declarer  plus  positivement. 

On  envisage  le  lieu  du  congrds  et  la  personne  que  la  cour  de 
Vienne  voudrait  y  employer  comme  des  choses  enti^rement  indifferentes 
et  qui  ne  donneraient  sujet  ä  aucune  discussion,  et  l'on  attend  sur  les 
points  principaux  de  plus  aniples  eclaircissements,  pour  convaincre  tout 
l'univers  de  la  sincerite  des  sentiments  de  Sa  Majeste  pour  la  paix  et 
pour  le  repos  de  l'Europe. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Hauptstaatsarchiv  zu  Dresden.  ' 


14277.     AU  PRINCE  ßLECTORAL  DE  SAXE  A  DRESDE. 

Der  Churprinz  von  Sachsen  schreibt,  Dresden  28.  November,  an  den  König : 
„Penetre  des  malheurs  qui  mettent  aux  abois  les  pays  desoles  du  Roi  mon 
p^re,  et  sollicite  par  les  cris  des  etats  de  toutes  les  provinces  qui  touchent  a  leur 
ruine  entiere,  de  tdcher  de  leur  procurer  quelque  adoucissement  de  leurs  souffrances, 
je  ne  sais  rien  faire  de  moins  et  de  plus  convenable  que  de  m'adresser  directement 
ä  Votre  Majeste.  J'ose  me  flatter  que  Votre  Majeste,  qui,  dans  d'autres  occasions, 
m'a  donne  des  marques  de  Sa  bonte,  daignera  agreer  que  je  prenne  cette  liberte,  et 
que,  si  le  tableau  de  la  mis^re  des  etats  et  peuples  de  ce  pays  peut  etre  mis  sous 
Ses  yeux,  il  ne  manquera  pas  d'exciter  la  compassion  et  tous  les  sentiments  qu'un 
Roi  aussi  grand  que  vous,  Sire,  ne  saurait  jamais  refuser  aux  malheureux.  Je  supplie 
donc  Votre  Majeste  de  vouloir  bien  preter  une  oreille  favorable  ä  ce  que  le  sieur 
conseiller  prive  baron  de  Fritsch  Lui  exposera  de  beuche  en  mon  nom,  et  d^ferer 
genereusement  ä  mes  sollicitations  et  intercessions  pour  ces  etats  et  peuples  infortunes. 
En  implorant  pour  eux  la  pitie  et  la  magnanimite  de  Votre  Majeste,  je  suis  etc." 

Meissen,  29  novembre  1762. 

Monsieur  mon  Cousin.     La  lettre  de  Votre  Altesse  Royale  m'a  ete 

rendue  par  Son  conseiller  Fritsch,  ^^    et   si    vous   aviez  ete   bien  inforrae 

de  la  mani^re  dont  nos  troupes  se  sont  conduites  en  Saxe,  je  crois  que 

Votre  Altesse  Royale  aurait  applaudi  aux  menagements  qu'on  a  eus  pour 

^  Der    nicht    mehr    vorliegende    Entwurf   war    eigenhändig.     Vergl.  S.  356.    — 
2  Vergl.   S.  355- 
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cet  electorat,  qui,  de  tous  les  pays  exposes  au  ravage  de  la  guerre,  sans 
contredit,  est  le  moins  ruine.  II  est  bien  difticile  de  nienager  entiere- 
ment  un  pays,  tant  qu'on  a  l'ennemi  continuellement  en  presence ;  cepen- 
dant,  cela  s'est  fait,  autant  que  les  circonstances  l'ont  permis.  Si  Votre 
Altesse  Royale  pouvait  en  juger  par  comparaison,  Elle  serait  convaincue 
de  la  verite  de  ce  que  je  Lui  dis.  J'ai,  d'ailleurs,  repondu  ä  monsieur 
Fritsch  sur  tous  les  points  dont  il  a  ete  charge  de  Sa  part ,  de  fa^on 
que  je  me  flatte  qu'Elle  en  sera  satisfaite. 

Je  ne  desirerais  rien  de  plus  que  de  pouvoir  prouver  ä  Votre 
Altesse  Royale,  la  paix  faite,  avec  combien  d'estime  et  de  consideration 
je  suis,    Monsieur  nion  cousin,    de  Votre  Altesse  Royale  le  bon  cousin 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Hauptstaatsarchiv  zu  Dresden.     Eigenhändig. 


14278.     A  LA  DUCHESSE  DOUAIRIERE  DE  SAXE-WEIMAR 

A  WEIMAR. 

Meissen,  30  novembre   1762. 

Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  vous  avez  eu  la  bonte  de  m'ecrire 
du  28  de  ce  mois.  Tout  dispose  que  je  suis  ä  complaire  ä  Votre  Altesse, 
je  ne  saurais  cependant,  dans  le  cas  dont  il  s'agit,  vu  le  besoin  que 
j'ai  de  recrues  pour  recompleter  mes  troupes,  me  departir  de  la  demande 
faite  ä  ce  sujet  ä  la  regence  de  Weimar. '  Je  me  flatte  que  vous  voudrez 
bien  considerer  que,  les  recrues  en  question  etant  le  seul  article  qu'on 
demande  de  ma  part  ä  la  principaute  de  Weimar,  il  ne  pourra  guere 
lui  etre  ä  charge  ni  mis  en  parallele  avec  les  incommodites  et  toutes 
les  livraisons  auxquelles  les  Etats  de  Weimar  auraient  ete  exposes,  si, 
Selon  les  circonstances,  les  troupes  des  Cercles  ou  autres  y  avaient  ete 
mises  en  quartier  pendant  1' hiver,  et  je  prie  Votre  Altesse  de  croire  que 
c'est  uniquement  par  consideration  pour  Sa  personne  que  j'ai  ordonne 
qu'ä  l'article  du  peu  de  recrues  pr6s  on  ne  devait  rien  exiger  du  pays 
de  Weimar,   et  que  rien  n'egale  l'estime  et    l'amitie  avec   lesquelles  etc. 

Nach  dem  Concept.  ^  eueriC. 


14279.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Leipzig,  30.  November  1762. 

.  .  .  Wie  ich  von  Meissen  aus  vernehme,  so  haben  des  Königs  Majestät  Dero 
Abreise  von  dar  noch  bis  zum  i.  Decembris  verschoben,  alsdenn  Sie  aber  Dero  Tour 
von  dort  aus  vornehmen  und  verschiedene  Dero  Postirungen  bereisen  und  alsdenn 
etwa  den   4.  [Decembris]  hier  eintreffen  werden  .  .  . 

1  Vergl.  S.   353. 
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Gestern  Abend  ist  hier  über  Breslau  ein  abermaliger  Courier  von  dem  Rexin 
eingetroffen,  der  mir  seine  Depeches  abgeliefert  hat.  «  Die  Dechiffrirung  von  solchen 
ist  noch  nicht  völlig  fertig ,  sonsten  ich  die  Chiffres  davon  gleich  hierbeigefüget 
haben  würde,  welche  aber  nächstens  zu  übersenden  die  Ehre  haben  werde. 

So  viel  ich  noch  zur  Zeit  daraus  sehen  kann,  so  ist  es  der  alle  Gesang,  wo 
nicht  die  Confusion  noch  grösser  wie  sonsten  wird ,  da  er  meldet ,  dass  der  Gross- 
vezier  mit  seinem  Souverän  und,  wie  er  sich  flattiret,  über  unsere  Sachen,  auf  das 
höchste  brouilliret  sei ,  indem  ersterer  durchaus  schliessen ,  dieser  aber  es  nicht  ge- 
nehmigen wolle. 

Ich  wünsche  und  hoffe,  dass  des  Königs  Majestät  es  bei  Dero  letzteren,  jetzo 
aber  noch  unterwegens  seinden  Resolution  bewenden  lassen  und  dadurch  eine  derer 
allerunangenehmesten  Correspondances  sich  endigen  möge ,  die  mich  zum  öfteren  aus 
mehr  wie  einer  Ursache  bis  zum  Desespoir  gebracht  hat  .  .  . 

P.  S. 

Ich  muss  zuvorderst  Ew.  Excellenz  tausendmal  um  Vergebung  bitten,  wann  ich 
mich  unternehme.  Dieselbe  noch  mit  einer  Sache  zu  behelligen  ,  die  mir  so  penible 
als  embarrassant  fället.  Wie  Dieselbe  aus  denen  Beilagen  2  zu  ersehen  geruhen 
werden,  so  continuiret  der  Herr  Delon,  ich  weiss  nicht,  auf  wessen  Inspiration,  zu 
Zeiten  an  mich  zu  schreiben  und  von  mir  ein  mehreres  zu  verlangen,  als  ich  zu 
prästiren  im  Stande  bin.  Ich  bin  von  ihm  und  seinen  Sachen  niemalen  weiter  meliret 
gewesen ,  als  dass  ich  auf  des  Königs  Befehl  ihm  die  Pension ,  welche  [ihm]  nach 
seiner  ersteren  Ankunft  aus  Holland  von  dem  König  angewiesen  worden ,  habe  aus- 
zahlen lassen  müssen.  Diese  hat  er  auch  bis  Ende  jetzigen  Jahres  durch  den  Herrn 
Schickler  vorausgehoben,  und  ich  habe  so  weit  es  über  den  Kopf  genommen,  dass 
dieser  mit  Ende  Decembris  wegen  seines  Vorschusses  befriediget  sein  wird ;  ich  muss 
auch  fast  zweifeln,  ob  ich  im  Stande  sein  werde,  mit  Auszahlung  dieser  Pension  an 
ihn  weiter  als  denn  continuiren  zu  können ,  da  der  Fonds  dazu  wegen  der  bevor- 
stehenden Veränderung  mit  Warlenberg  und  Biegen  zu  Ende  gehen  wird.  Ich  habe 
auf  königlichen  Befehl  gedachten  Herrn  Delon  an  Ew.  Excellenz  verweisen  müssen. 
Ich  glaube  gar  wohl,  dass  seine  Situation  gegenwärtig  geniret  sei ,  es  thut  mir  aber 
leid,  wenn  er  sich  nicht  von  mir  belehren  lassen  will,  dass  ich  zu  deren  Aenderung 
und  Verbesserung  nichts  beizutragen  im  Stande  bin  und  dass  er  allenfalls  sich  des- 
halb an  des  Königs  Majestät  Selbst  adressiren  müsse.  Ich  würde  von  seinem  mir 
adressireten  Memoire  3  Gebrauch  [haben]  machen  können,  wenn  er  nur  zu  der  Zeit, 
als  ich  ihn  in  Breslau  sprechen  müssen,  im  Stande  gewesen  wäre,  mir  es  gleich  zu- 
zustellen ;  da  er  mir  aber  solches  nachher  erst  zugesandt,  so  war  ich  auch  sonderlich 
zu  der  Zeit,  da  ich  es  erhallen,  ganz  ausser  Stande,  einen  weiteren  Gebrauch  davon 
zu  machen ,  weil  es  moutarde  apr^s  le  diner  gewesen  wäre.  Ich  unterfange  mich 
deshalb  nur,  Ew.  Excellenz  mit  so  weitläuftigem  Schreiben  dieserwegen  zu  behelligen, 
damit  Dieselbe  ganz  ohnvorgreif lieh  geruhen ,  ihn  durch  jemanden  rectificiren  zu 
lassen,  damit  er  aus  dem  unrichtigen  Wahn  komme,  als  ob  ich  vor  ihn  etwas  thun, 
noch  zu  Verbesserung  seiner  Umstände  und  seines  künftigen  Sorts  weder  etwas  bei- 
tragen noch  hindern  könne,  und  wohl  gar  die  Schuld  davon  auf  mich  werfen  und 
mich  deshalb  blamiren  wolle.  Ew.  Excellenz  wollen  nur  meine  darunter  nehmende 
Freiheit  gnädig  condonniren. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


i  Vergl.  Nr.  14280.  —  2  Schreiben  Delons  an  Eichel,  d.  d.  Berlin  15.  October 
und  8.  November.  —  3  D.  d.  Breslau  5.  October  und  gleichlautend  d.  d.  Berlin 
15.  October. 
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14280.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Leipzig,   2.   Decemberi   1762. 

.  .  .  L^e.  Königl.  Majestät]  seind  allhier  noch  nicht  eingetroffen  und  dörften 
auch  Dero  jetzige  Tourz  vor  dem  4.  oder  5.  dieses  nicht  zurücklegen  können.  Sie 
werden  Sich  auch  auf  keinem  Dero  Relais,  als  etwa  des  Nachts,  um  etwas  zu  ruhen, 
aufhalten  und  haben  von  Deroselben  ganzen  Suite  niemanden  als  nur  allein  Dero 
Adjutanten,   den  Herrn  Obristlieutenant  von   Anhalt,  bei  Sich  .  .  . 

Ich  lege  zugleich  die  chiffrirete  Depeches  hierbei,  deren  ich  in  meinem  vorigen 
Erwähnung  gethan.3  Das  hier  geschehene  Dechiffrement  davon  hat  meine  Muth- 
maassung  confirmiret ,  und  was  die  Doleances  anbetrifft ,  welche  sich  in  einem  an 
mich  mit  angehängeten  Schreiben  befinden,  so  haben  solche  ein  höchsteigenhändiges 
Postscript  zum  Grunde,  welches  der  dermaligen  Depeche  an  ihn 4  mit  beigefüget 
worden,  und  worüber  ich  ihm  nur  aus  guter  Intention,  um  sich  nicht  zu  relachiren, 
auf  den  Fall  er  dermalen,  wie  er  Hoffnung  gab,  noch  was  gutes  ausrichten  könnte, 
etwas  Muth  darunter  zu  inspiriren  [gesucht],  dass  er  alles  auslöschen  würde,  wann 
er  durch  seine  Bemühung  etwas  gedeihliches  ausrichtete.  Ich  lege  auch  einen  Chiffre 
von  dem  Boscamp  mit  bei,  so  einige  Erklärung  über  sein  voriges  giebet.  Ich  ge- 
stehe, dass  mir  alle  Correspondance  in  denen  publiquen  Affairen  sehr  embarrassant 
ist,  aber  die  mit  denen  vorgedachten  beiden  Leuten  und  da  mehrentheils  Geldsachen 
davon  meliret  waren,  mir  am  Ende  ganz  unerträglich  geworden  wäre,  da  man,  um 
es  reine  zu  sagen ,  mit  Aventuriers  zu  thun  hatte ,  die  sehr  schwer  zu  morigeniren 
waren,  ob  es  gleich  dem  einen  davon  an  Witz  nicht  fehlet,  aber  auch  derselbe  ganz 
ausser  seiner  Sphäre  ist. 

Ich  habe  mich  ohnendlich  erfreuet,  als  ich  die  Gnade  gehabt,   den  Einhalt  des 

letzteren  höchsteigenhändigen  Postscripti    des  Königs  Majestät   an  Ew.   Excellenz  5  zu 

ersehen   und    dadurch    die  Gewissheit    zu    erhalten,    dass   ich    bald   das    so   lange  und 

sehnlich    gewünschte    Vergnügen    geniessen    soll,    Ew.  Excellenz   die    Sentiments    von 

meinem  ohnendlichen  Respect    und    ohnverbrüchlich   treuesten  Attachement  persönlich 

zu  versichern  und  zu  wiederholen.     Ich   sehe   dem    dazu    benamten   Tag  mit    lausend 

Verlangen    entgegen ,    welcher    mich    bei    meinem    erreichten  Alter  und   damit  allemal 

verknüpften  Schwachheiten    ohngemein    consoliren   und    soulagiren    wird ,    alsdenn  mir 

nichts  als  der  Simeonische  Wunsch  „Nunc  dimitte  in  pacem"    übrig  bleiben  wird  .  .  . 

XT    v  j      A     r   .•  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


14  281.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Leipzig,  5  d^cembre  1762. 

Apres  mon  arrivee  ici ,  vos  lettres  du  27  et  du  30  de  novembre 
avec  Celles  du  3  de  ce  mois  m'ont  ete  fidelement  remises.  Sur  les- 
quelles  je  suis  bien  aise  de  vous  faire  savoir  que ,  quant  au  sieur  de 
Wendessen, ^  vous  savez  mon  intention  que  je  ne  pretends  pas  me  servir 
autrement  de  lui  dans  sa  commission  ä  Vienne,  sinon  qu'en  guise  d'espion, 
et  qu'ä  cet  egard  je  veux  lui  faire  payer  une  pension  annuelle  de 
2000  ecus. 

I  In  der  Vorlage  verschrieben:  „November".  —  2  Vergl.  S.  362.  —  3  Die 
Berichte  Rexins.  Vergl.  Nr.  14279.  —  4  An  Rexin,  Nr.  14  140;  vergl.  Nr.  14 141. 
—  5   Vergl.  Nr.   14269.    —    6  Vergl.  Nr.   14269. 
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Pour  ce  qui  regarde  la  communication  des  articles  preliminaires  de 
paix ,  autant  qu'ils  regardent  les  affaires  de  1' Allemagne ,  que  le  sieur 
Mitchell  vous  a  faite  par  ordre  de  sa  cour,  j'approuve  enti^rement  ce 
que  vous  me  proposez  ä  ce  sujet, '  de  sorte  que  vous  n'aurez  qu'ä  faire 
expddier  le  memoire  ä  remettre  par  mes  ministres,  ainsi  que  la  reponse 
de  votre  part  audit  sieur  Mitchell ,  pour  detailler  en  termes  clairs  et 
energiques ,  mais  decents  et  polis ,  tout  ce  que  les  susdits  articles  con- 
tiennent  de  contraire  ä  mes  inter^ts.  Vous  communiquerez  egalement 
tout  cela  ä  mes  ministres  ä  Londres,^  avec  les  instructions  qu'il  leur 
faut  ä  cet  egard. 

Je  plains  le  sieur  Mitchell  au  sujet  de  la  subite  maladie  qui  l'a 
atteint,  dont  cependant  j'esp^re  qu'il  se  remettra ;  auquel  cas  vous 
l'assurerez  de  toute  ma  compassion  et  des  souhaits  que  je  fais  pour  son 
parfait  retablissement. 

Au  surplus,  rien  n'est  plus  juste  que,  dans  le  cas  que  le  lord  Bute 
s'avise  d'interrompre  toute  communication  avec  ma  cour,  par  le  rappel 
du  sieur  Mitchell,  que  j'agisse  de  meme,  et  que  je  rappeile  mes  ministres, 
ä  quelle  fin  vous  tiendrez  les  expeditions  toutes  pretes,  pour  les  faire 
partir,  dt;s  qu'il  sera  necessaire. 

La  conspiration  qui  s'etait  formee,  ^  mais  qui  a  ete  decouverte  et 
etouffee  en  dernier  lieu  en  Russie ,  ne  me  parait  pas  de  consequence, 
pour  nous  persuader  tout-ä-fait  des  sentiments  pacifiques  de  rimperatrice 
et  entierement  favorables,  dont  il  nous  faut  avoir  des  preuves  plus  fortes 
et  plus  positives  encore. 

Je  vous  adresse  ci-joint  ma  reponse  au  prince  de  Repnin.  •♦  Quant 
k  votre  arrivee  ici,^  il  dependra  de  vous  de  venir  me  joindre  vers  le  15 
ou  le  20  de  ce  mois. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  C  U  C  r  1  C. 


'  Finckenstein  hatte,  Berlin  3.  December,  auf  die  für  den  König  nachtheilige 
neue  Fassung  des  Artikels  13  der  englisch-französischen  Präliminarien  hingewiesen. 
Die  ursprüngliche  Form  („Apr^s  la  ratification  des  preliminaires  la  France  evacuera 
les  places  de  Cl^ves,  Wesel  et  Gueldres  et  gen^ralement  tous  les  pays  appartenants 
au  roi  de  Prusse")  sei  nämlich  jetzt  durch  Einschaltung  der  Worte  „aussitot  que 
faire  se  pourra"  nach  „evacuera"  wesentlich  verändert  worden.  Finckenstein  hatte 
deshalb  den  Vorschlag  unterbreitet,  der  König  möge  gegen  die  von  Mitchell  über- 
reichte Fassung  der  Präliminarien  Einspruch  erheben.  —  2  Infolgedessen  Ministerial- 
erlass  an  Knyphausen  und  Michell,  d.  d.  Berlin  13.  December.  —  3  Eine  gegen  die 
Kaiserin  Katharina  gerichtete  Verschwörung ,  deren  Ziel ,  nach  Finckensteins  Bericht 
vom  27.  November,  es  war,  den  Prinzen  Iwan  auf  den  Thron  zu  heben.  —  4  D.  d. 
Leipzig  5,  [December].  Der  König  dankt  Repnin  ,  „que  vous  avez  bien  voulu  faire 
part  ä  votre  cour  des  sentiments  au  sujet  desquelles  j'ai  voulu  m'ouvrir  envers  vous." 
(Vergl.  Nr.  14252.)  „Me  voilä  ä  present  charge  de  bien  des  affaires  de  detail  que 
je  dois  n^cessairement  arranger;  d^s  que  cela  se  sera  fini,  j'aurais  bien  [de]  la  satis- 
faction  de  vous  voir  pour  m'entretenir  confidemment  avec  vous  de  tout  ce  qui  regarde 
nos  affaires."    —    s  Vergl.  S.   364. 
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14282.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  L1£GATI0N  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Leipzig,   5  decembre  1762. 

Je  viens  de  recevoir  votre  rapport  du  16  de  ce  mois.  Comme  en 
consequence  de  ce  que  vous  m'y  marquez,  tout  reste  encore  lä  oü  vous 
etes ,  dans  un  etat  d'indecision ,  il  faut  bien  attendre  le  denoüment, 
quand  le  Parlement  aura  connaissance  des  preliminaires  de  la  paix. 

Le  sieur  Mitchell  vient  de  communiquer  par  ordre  de  sa  cour  ä 
mon  ministre  le  comte  Finckenstein  ces  articles  preliminaires  qui  ont 
directement  rapport  aux  affaires  de  TAllemagne.  J'ai  instruit  celui-ci' 
de  repondre  de  sa  part  audit  ministre  et  de  vous  expedier  un  memoire 
pour  detailler  en  termes  clairs,  mais  decents,  tout  ce  que  les  susdits  ar- 
ticles contiennent  de  contraire  ä  mes  interets  et  aux  engagements  des 
deux  cours,  afin  que  vous  le  remettiez  tout  de  suite,  conformement  aux 
Instructions  que  mon  susdit  ministre  y  joindra.  Ce  dont  j'ai  bien  voulu 
vous  prevenir.  L'on  m'avertit,  au  surplus ,  que  le  comte  de  Bute  ne 
cherche  qu'un  pretexte  pour  interrompre  toute  correspondance  entre  les 
deux  cours  par  un  rappel  subit  du  sieur  Mitchell.  Dans  le  cas  que  cela 
arrive,  et  que  le  lord  Bute  voudra  pousser  les  choses  ä  un  tel  eclat, 
vous  n'auriez  qu'ä  vous  tenir  prets  pour  votre  depart,  car  rien  ne  serait 
plus  juste  alors  que  j'en  usasse  de  meme  de  ma  part  et  que  je  vous 
envoyasse  incessamment  votre  rappel. 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  e  r  1  C. 


14  283.     AU    CONSEILLER  PRIVfi    DE  LfiGATION   DE  BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

iJorcke  berichtet,  Kopenhagen  23.  November,  er  habe  in  einer  Unterredung  mit 
Bernstorff  den  Befehl  des  Königs  2  ausgeführt,  und  zwar  habe  er  den  Vorschlag  einer 
dänischen  Vermittelung  zwischen  Preussen  und  Frankreich  als  einen  von  ihm  persön- 
lich ausgehenden  Gedanken  vorgetragen.  Bernstorff  habe  erwidert,  „qu'il  croyait 
que  l'ancien  Systeme  d'alliance  entre  Votre  Majeste  et  la  cour  de  France  devait 
renaitre  un  jour,  et  qu'il  croyait  qu'il  serait  aussi  agreable  qu'important  pour  le  roi 
de  Danemark  d'avoir  quelque  part  a  cet  ev^nement,  .  .  .  [qu'Jil  ne  voyait  pourtant 
gu^re  d'apparence  que  la  cour  de  France  s'ouvrirait  favorablement  sur  l'insinuation 
que  je  lui  proposais,  le  comte  de  Kaunitz  usant  de  toute  la  souplesse  dont  il  etait 
capable,  pour  retenir  la  cour  de  France  dans  ses  liens,  ä  quoi  les  sentiments  parti- 
culiers  du  duc  de  Choiseul  et  du  duc  de  Praslin  ne  lui  donnaient  que  trop  de  facilite. 
Qu'on  devait  donc  craindre  qu'ä  la  moindre  ouverture  ou  ministerielle  ou  particuli^re 
que  le  ministre  de  Danemark  ferait  ä  ces  deux  ministres  .  .  . ,  on  en  parlerait  au 
comte  Starhemberg,  3  qui  ne  manquerait  pas  de  le  representer  ä  sa  cour  comme  une 
m^diation  directe  de  la  part  de  la  cour  de  Danemark  pour  porter  la  France  a  un 
accommodement  particulier  avec  Votre  Majeste ,  ce  qui  lui  attirerait  le  ressentiment 
de  la  cour  de  Vienne  et  le  mecontentement  de  la  cour  d'Anglelerre  .  ..,    et  que,  s'il 

X  Vergl.  Nr.  14 281.  —  2  Vergl,  Nr.  14 21 7.  —  3  Der  österreichische  Ge- 
sandte in   Paris. 
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osait  m'ouvrir  son  sentiment  sur  une  mati^re  si  delicate,  le  droit  du  jeu  serait,  selon 
lui,  d'attendre  pendant  cinq  ou  six  semaines  l'effet  que  la  paix  nouvellement  conclue 
ferait  sur  la  cour  de  Vienne,  puisque,  si  cette  cour  en  paraissait  contente,  il  n'y 
aurait,  selon  lui,  rien  ä  faire  encore ;  mais  que,  si,  au  contraire,  comme  c'etait  fort 
possible,  eile  en  paraissait  piqu^e  et  faisait  la  moindre  demarche  indiscr^te,  ce  serait 
alors  le  moment  de  profiter  du  ressentiment  de  la  cour  de  France  pour  lui  faire 
adopter  un  autre  Systeme." 

Leipzig,  5  decembre  1762. 
Je  viens  de  recevoir  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  23  [no- 
yembre], '  et  suis  satisfait  du  compte  que  vous  m'avez  rendu  de  la  con- 
versation  que  vous  avez  eue  avec  le  baron  de  Bernstorff,  tout  comme 
de  la  mani^re  avec  laquelle  vous  vous  6tes  pris,  afin  de  l'y  mener,  de 
Sorte  que  je  n'y  ai  ete  du  tout  mele,  ni  que  [vous]  ne  lui  avez  du  tout 
parle  ministeriellement.  Ce  qu'au  surplus  ce  ministre  vous  a  dit  des 
raisons  pourquoi  il  fallait  laisser  ecouler  un  temps  de  six  semaines, 
pour  voir  quel  efifet  fera  en  attendant  la  paix  nouvellement  conclue  sur 
la  cour  de  Vienne ,  est  tr^s  bien  pense ,  et  je  [ne]  saurais  que  trouver 
fort  juste  le  raisonnement  qu'il  vous  a  fait  ä  ce  sujet. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  T  1 C. 


14284.     AN  DEN  ETATSMINISTER  EDLER  VON  PLOTHO 
IN  REGENSBURG. 

Plotho  berichtet,  Regensburg  27.  November:  „Von  dem  Schrecken,  so  durch 
die  befohlene  Declaration  2  gemachet  und  zur  Erreichung  des  Endzweckes  beständig 
unterhalten  müssen,  habe  dergestalt  profitiret,  dass  ich  hoffe,  vielleicht  binnen  acht  Tage 
mit  dem  Churfürsten  von  Bayern  und  anderen  ansehnlichsten  Ständen  des  Reichs  eine 
Neulralitätsconvention  zu  unterzeichnen,  auch  alle  übrige  Stände  des  Reichs  zur  Zu- 
rückberufung ihrer  Truppen  von  der  österreichischen  Armee  und  Annehmung  der 
Neutralität  zu  bringen ,  indessen  auch  die  ausgebetene  Generalvollmacht  auf  be- 
nöthigten  Fall    zu    erhalten    verhoffe." 

Leipzig,   5.  December  1762. 

Euer  Schreiben  vom  27.  des  verwichenen  Monats  November  nebst 
dem  Duplicat  davon  seind  Mir  richtig  eingeliefert  worden.  Ich  über- 
sende Euch  hierbei  die  verlangete  Vollmacht,  davon  Ich  Euch  den  ge- 
hörig guten  Gebrauch  zu  machen  überlasse  und  vor  dieses  Mal  nichts 
weiter  hinzuzufügen  habe,  als  Ich  Euch  auf  Meine  vorige  Instrtictions 
und  Ordres  deshalb  verweise. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


I  Vorlage  und  Ausfertigung:   „de  ce  mois".    —   3  Vergl,  Nr.    14223. 
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14285.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. ' 

Leipzig,   6  decembre   1762. 

Une  tournee  que  j'ai  faite  pour  visiter  moi-meme  mes  postes  avan- 
ces,  2  et  dont  je  ne  viens  que  d'arriver  ici ,  m'a  empeche  de  pouvoir 
repondre  plus  tot  aux  trois  lettres  de  Votre  Altesse  du  25  et  28  de 
novembre  qui  m'ont  ete  fidelement  remises.  Je  m'en  acquitte  ä  present 
avec  d'autant  plus  de  plaisir  que  j'ai  ete  charme  de  voir  la  facilite  avec 
laquelle  le  Duc  regnant  votre  frere  a  bien  voulu  complaire  ä  ma  de- 
mande  touchant  la  cession  de  son  corps  des  volontaires  auxiliaires.  ^ 
Votre  Altesse  voudra  bien  l'assurer  de  la  vive  reconnaissance  que  je 
lui  en  ai,  et  qui'*  fait  d'autant  plus  d'impression  sur  moi  que  ce 
Prince  se  trouve  le  seul  d'entre  tous  mes  allies  qui,  dans  les  conjonc- 
tures  presentes ,  ne  m'a  pas  abandonne.  Quant  ä  vous ,  je  ne  saurais 
assez  vous  remercier  des  peines  que  vous  voulez  prendre  pour  arranger 
tout   ceci. 

Je  plains  la  perte  du  digne  general  Donop  ;  ^  si  ä  present  le  land- 
grave  son  maitre  veut  me  ceder ,  pour  quelque  temps  au  moins ,  son 
bataillon  de  canonniers,  j'en  serai  bien  aise;  mais  s'il  me  [le]  refuse,  je 
m'en  contenterai,  sans  que  cela  m'embarrassera  beaucoup. 

Je  vous  dois  mille  obligations  pour  les  bons  arrangements  que  vous 
avez  pris  relativement  ä  notre  dessein  sur  Wesel.  ^  Si"  l'execution  s'en 
fait  aussi  heureusement  que  votre  plan  est  bon,  et  que  nos  gens  puissent 
entrer  en  ville  assez  vitement,  je  ne  doute  pas  de  son  succes,  et,  suppose 
que  les  Autrichiens ,  aides  par  les  Frangais ,  nous  aient  prevenus  pour 
occuper  la  citadelle,  je  crois  que,  pourvu  que  les  notres  soient  maitres 
de  la  ville,  ils  pourront  bioquer  cette  citadelle,  oü  la  garnison  ne  saurait 
se  soutenir  longtemps,  vu  l'impossibilite  qu'il  y  aura  de  former  des 
magasins  suffisants  pendant  un  si  petit  Intervalle  de  temps.  Je  suis 
persuade ,  au  reste ,  que  Votre  Altesse  voudra  bien  assister  le  colonel 
Bauer  de  Ses  avis  et  l'informer  de  tout.  Je  lui  reponds^  aujourd'hui 
sur  les  rapports  qu'il  vient  de  me  faire  ä  ce  sujet. 

Comme  je  ne  doute  pas  qu'ä  l'occasion  de  la  Suspension  d'annes 
les  troupes  alliees  feront  la  reforme  des  chevaux  dont  elles  peuvent  se 
passer  maintenant ,  je  serais  bien  aise ,  si  cela  pouvait  me  procurer 
l'occasion  d'en  faire  emplette  ä  bon  et  raisonnable  prix. 

J'ose  vous  faire  encore  une  demande  qui  m'interesse.  C'est,  comme 
vous  commencerez  ä  present  ä  retirer  les  troupes  sous  vos  ordres ,  que 
vous  ayez  la  complaisance  pour  moi  de  retirer  prealablement  Celles  qui 
occupent    ä    present   les    villes    de  Mühlhausen    et   de  Duderstadt.     J'en 

I  Die  Berichte  des  Prinzen  Ferdinand  sind  im  December  datirt  vom  2,  bis  24. 
aus  Neuhaus,  vom  28.  bis  31.  aus  Braunschweig.  —  2  Vergl.  S.  362.  364.  — 
3  Vergl.  S.  353.  Anm.  2,  —  4  Auf  „la  cession"  zu  beziehen.  —  5  Vergl.  S.  341. 
Anm.  4.     —    6  Vergl,  Nr.  14262.    —    7  Nr.    14288. 
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retirerai  cet  avantage  que  nous  serons  alors  les  maitres  de  l'Eichsfeld 
et  de  ces  deux  villes ,  qui  nous  procureront  encore  quelque  somme  en 
argent  et  quelques  recrues :  deux  choses  que  je  n'ai  pas  en  abondance 
et  que  je  suis  oblige  de  me  procurer  au  possible. 

Je  me  flatte  que,  quand  vous  vous  aurez  recueilli  et  remis  quelque 
temps  ä  Brunswick,  j'aurai  ensuite  la  douce  satisfaction  de  vous  voir  ici 
pour  avoir  le  plaisir  de  vous  temoigner  de  bouche  les  sentiments  etc. 

p    0  Federic. 

Je  vous  sais  aussi  parfaitement  gre  de  ce  que  vous  avez  bien  voulu 
avoir  l'attention  de  me  faire  souvenir  de  ce  qui  regarde  les  places  de 
Hamm  et  de  Lippstadt.  Je  serais  bien  aise ,  si  Votre  Altesse  pouvait 
diriger  les  choses  ä  cet  egard  de  manidre  que ,  des  que  les  troupes 
frangaises  commenceront  ä  se  retirer,  les  places  de  Soest,  Hamm  et  de 
Lippstadt  soient  garnies  de  garnisons  composees  de  troupes  hessoises, 
qui  y  maintiennent  ma  possession  jusqu'au  temps  de  ma  paix  faite  avec 
la  cour  de  Vienne.  Quant  ä  cette  paix  qu'elle  sera  bientot  conclue, 
je  veux  bien  vous  dire  en  confidence  que  les  apparences  n'en  sont  pas 
trop  fortes  jusqu'au  moment  present.  Feder'r  i 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  286.     AU  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Leipzig,  6  decembre  1762. 
Je  ne  saurais  assez  exprimer  ä  Votre  Altesse  les  sentiments  de  re- 
connaissance  dont  je  suis  touche,  tant  par  rapport  aux  avis  interessants 
que  vous  m'avez  donnes  par  votre  lettre  du  5  de  ce  mois,^  que  parti- 
culierement  par  le  plaisir  que  vous  voulez  bien  me  faire  au  sujet  de 
l'affaire  dont  le  prince  Ferdinand  vous  a  ecrit.  ^  Que  Votre  Altesse 
soit  persuadee  de  toute  ma  sensibilite  lä-dessus,  Pour  ce  qui  regarde 
l'indigne  projet  que  le  rainist^re  d'Angleterre  put  avoir  congu  contre 
moi,  je  ne  suis  pas  tout-ä-fait  embarrasse  de  son  effet  reel,  parceque  je 
crois  avoir  lieu  de  croire  que  la  cour  de  Russie  ne  voudra  pas  se  preter 
ä  tout  ce  que  lesdits  ministres  voudront  demander  inconsiderement  d'elle. 

Nach  dem  Concept.  ■t'  6  Q  C  r  1  C, 


'  Dem  in  Schlesien  commandirenden  Herzog  von  Bevern  schreibt  der  König 
am  6.  December,  er  sei  zufrieden,  „dass  es  mit  der  Convention  mit  denen  Oester- 
reichern  auch  dorten  zu  Stande  gekommen  ist".  Bevern  erhält  Befehl,  den  Generalen 
und  Commandeurs  bekannt  zu  machen,  „wie  ausser  der  etatsmässigen  und  auf  dem 
effectiven  Stande  ihnen  zukommenden  und  von  Mir  geordneten  Subsistance  sich  keiner 
von  ihnen  unternehmen  soll ,  sich  im  geringsten  weiter  von  denen  ausgeschriebenen 
Magazin-  und  dergleiclien  Lieferungen  zu  meliren,  als  nur  bloss  und  alleine  so  weit", 
wie  ihnen  die  vom  Minister  Schlabrendorff  zu  erlassenden  Befehle  vorschreiben  würden. 
[Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Vergl.  Nr.  14290.  —  3  Vergl.  Nr.  14285. 
Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  24 
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14287.      A   LA   DUCHESSE  REGNANTE  DE   SAXE-GOTHA 

A  GOTHA. 

Leipzig,  6  decembre   1762. 

Madame.  Je  ne  tarirais  point,  mon  adorable  Duchesse,  si  je  vous 
lendais  compte  de  toute  l'impression  qu'a  faite  sur  mon  coeur  l'amitie 
dont  vous  m'avez  comble. '  Je  voudrais  pouvoir  y  repondre,  an  entrant 
en  toLit  ce  qui  vous  peut  etre  agreable.  Je  prends  la  liberte  de  vous 
envoyer  las  reponses  aux  deux  memoires  qua  vous  m'avez  remis.  ^  Je 
suis  mortifie,  Madame,  si  je  n'ai  pu  remplir  tout-ä-fait  vos  dösirs;  mais, 
si  vous  saviaz  la  Situation  oü  je  me  trouve,  je  me  flatte  que  vous  y 
auriaz  quelques  egards.  Je  me  suis  trouve  ici  accable  d'affaires,  et  plus 
encore  que  je  ne  l'avais  prevu.  Cependant,  si  je  trouve  jamais  jour 
ä  pouvoir  vous  rendre  en  personne  1' Hommage  d'un  coeur  qui  vous  est 
plus  attache  que  ceux  de  vos  plus  proches  parents ,  je  ne  negligerai 
assurement  pas  la  premiere  occasion  qui  s'en  presentera. 

Massieurs  les  Anglais  ach^vent  de  me  trahir.  Le  pauvra  M.  Mitchell 
en  est  tombe  en  apoplexie.  C'ast  une  chose  affreuse ,  mais  je  n'en 
parlerai  plus. 

Puissiez-vous ,  Madame,  jouir  de  toutes  les  prosperites  que  je  vous 
souhaite,  et  ne  point  oublier  un  ami  qui  sera  jusqu'ä  sa  mort,  avec  les 
sentiments  de  la  plus  haute  estime  et  da  la  plus  parfaita  consideration, 
Madame,  de  Votra  Altesse  le  tres  fidele  cousin  et  serviteur 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Gotha.     Eigenhändig. 


14288.     AN  DEN  OBERST  VON  BAUER.3 

Leipzig,   6.  Deceniber   1762. 

Ich  habe  Eure  beide  Schreiben  vom  28.  und  29.  verwichenen 
Monates  November  richtig  erhalten  und  kann  nicht  umhin,  Euch  Meine 
gnädigste  Zufriedenheit  über  alles,  so  Ihr  Mir  darin  meldet,  "*  hierdurch  zu 
bezeigen.  Ich  hoffe  demnächst,  des  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig 
Durchlaucht  werden  Euch  von  allem,  was  sowohl  die  Augmentation  Eures 
dortigen  Corps  anbetrifft,  als  auch  was  sonsten  die  Situation  der  dortigen 
Umstände  angehet,  insoweit  solche  unsere  Sache  concerniren,  vollkommene 
Communication  thun.  Der  Success  unseres  Projats  stehet  abzuwarten. 
Ich  glaube  übrigens ,  dass ,  wann  Ihr  nicht  mit  dar  /orcc  ä  la  maiti 
raussiren   solltet,    die  Sache  dennoch  hiernächst  durch  Adresse  und  par 

1  Der  König  war  am  3.  und  4.  December  in  Gotha  gewesen.  —  2  Ueber  die 
preussischen  Rekrutenaushebungen  u.  dgl.  im  Herzogthum  Gotha.  —  3  Die  Berichte 
des  Obersten  von  Bauer  sind  im  December  datirt  vom  3.  bis  20.  aus  Dortmund,  vom 
22.  bis  30.  aus  Crudenberg  (östl.  von  Wesel).  —  *  Bauer  hatte  Vorkehrungen  ge- 
troffen, um  aufs  schnellste  von  dem  Abzüge  der  Franzosen  aus  Wesel  benachrichtigt 
zu  werden. 
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surprise  wird  geschehen  können,  so  dass,  wenn  nach  mehreren!  Einhalt 
Meines  vorigen  Schreibens '  Ihr  unter  der  Direction  eines  tüchtigen  und 
dabei  vorsichtigen  Officiers  eine  Anzahl  von  determinirten  und  getreuen 
Leuten  in  die  Stadt  ohnvermerket  glissiren  könnet,  man  unsererseits  die 
österreichische  Garnison  darin  werde  surpreniren  und  unseren  Zweck 
erhalten  können.  Und  dieses  wäre  das  zweite  Projet,  auf  den  Fall  das 
erstere  nicht  reussiren  sollte.  Daferne  es  auch  geschähe,  dass  die 
Oesterreicher  unter  Protection  derer  Franzosen  uns  präveniren  und  sich 
von  der  Citadelle  empariren  sollten,  so  würde  solche  sodann  durch  eine 
Bloquade  bald  zur  Uebergabe  zu  bringen  sein,  indem  es  ohnmöglich  ist, 
dass  die  Garnison  sich  in  so  kurzer  Zeit  mit  den  hinreichenden  Magazins 
würde  versehen  können. 

Alles  dieses  muss  Ich  jedoch  lediglich  und  allein  Eurer  guten  Ein- 
sicht, Savoir-faire  und  Direction  überlassen,  damit  Ihr  penetriret,  wie 
weit  alles  angehe  oder  nicht,  und  was  Ihr  thun  oder  nicht  thun  könnet.  .  . 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


14289.     AN  DEN  KAMMERPRÄSIDENTEN  DOMHARDT 
IN  KÖNIGSBERG. 

■•••    '-'•  Leipzig,   6.  December  1762. 

Auch  könnet  Ihr  leicht  erachten,  wie  sehr  Ich  über  alles  dasjenige 
erfreuet  gewesen  sein  müsse,  was  Ihr  Mir  in  Eurem  Bericht  vom  21. 
dieses  von  den  geheimen  und  vertraulichen  Aeusserungen,  so  der  russische 
Minister  Graf  Keyserling  gegen  Euch  gethan,  gemeldet  habt. 

Nicht  nur  hat  Mich  die  Marque  von  seiner  Attention  gegen  Mich, 
da  er  sich  so  freiwillig  als  nachdrücklich  employiret  hat,  um  die  Sachen 
wegen  des  Handels  der  dortigen  bisherigen  russischen  Magazine  auf  ein- 
mal zu  facihtiren ,  sehr  zu  aller  Erkenntlichkeit  gegen  ihn  gerühret, 
sondern  Ich  bin  mit  vielem  Plaisir  und  grosser  Satisfaction  in  alle  seine 
Iddes ,  welche  er  Euch  Meines  Interesse  halber  anvertrauen  wollen,  ^ 
entriret   und    werde   sogleich ,    so   wie    er   es    diensam  gefunden ,    Meine 

I  Nr.  14259.  —  2  Das  nicht  mehr  vorliegende  Hauptschreiben  handelte,  nach 
den  Berichten  Domhardts,  d.  d.  Königsberg  21.  November  und  14.  December,  jeden- 
falls von  dem  Ankauf  der  noch  in  Preussen,  befindlichen  russischen  Magazinvorräthe. 
—  3  Keyserling  hatte  nach  Domhardts  Bericht  diesem  erklärt ,  dass  „Ew.  König!. 
Majestät  Interesse  erforderte ,  dass  .  .  mit  dem  russischen  Hofe  ein  Freundschafts- 
und Commercientractat  geschlossen"  vk^ürde;  „aus  Eifer  vor  beide  Höfe"  werde  er 
„mit  Freuden  dazu  beitragen,  dass  die  Schliessung  gedachten  .  .  Tractats  selbst  vor 
Ew.  Majestät  auf  der  besten  Art  geschehen  möge,  und  .  .  zu  Befolgung  dessen  die 
zuverlässigsten  Rathschläge  geben".  Der  König  möge  also  zu  einer  derartigen  ge- 
heimen Verhandlung  eine  geeignete  Persönlichkeit  nach  Warschau  schicken  ,  denn  in 
die  Verschwiegenheit  des  dortigen  preussischen  Gesandten  Benöit  könne  er,  Keyser- 
ling,   kein  Vertrauen  setzen. 

24* 
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Mesures  darnach  nehmen ,  dabei  er  des  grossesten  Secretes  und  aller 
Meiner  Discretion  völlig  versichert  sein  und  sich  darauf  reposiren  kann. 
Daferne  Ihr  also  die  Gelegenheit  habet,  ihm  etwas  deshalb  mit  völliger 
Sicherheit  und  sonder  etwas  mit  Euren  Briefen  zu  risquiren  [zu  communi- 
ciren] ,  so  könnet  Ihr  ihm  solches  vorläufig  bekannt  machen  und  ihn 
zugleich  von  Meiner  immerwährenden  Reconnaissance  versichern.  Um 
auch  sogleich  nach  seinen  Idees  den  Anfang  zu  machen ,  in  einer  Mir 
so  sehr  angelegentlichen  Sache  die  Hand  an  das  Werk  zu  legen,  so 
schreibe  Ich  in  der  Anlage  an  den  Geheimen  Legationsrath  von  Korfif, ' 
dass  er  sogleich ,  jedoch  mit  Vermeidung  alles  ohnnöthigen  ifcclats  und 
allenfalls  unter  einem  sonst  guten  Vorwand,  eine  Reise  über  Berlin  hie- 
her  thun  und  sich  bei  Mir  melden  soll;^  da  Ich  ihn  dann  Selbst  in- 
struiren  und  nach  denen  Absichten  des  Graf  Keyserhng  weiter  ab- 
fertigen werde.  Mit  Anlegung  der  Schulzenpost  wird  es  gar  keine 
Schwierigkeit  haben  und  Ihr  Eures  Ortes ,  sobald  es  dieser  Minister 
verlangen    wird ,    alles    erforderliche    gleich    besorgen  können. 

Was  sein  Verlangen  wegen  seiner  in  Sachsen  belegenen  Güter  an- 
betrifft ,  da  machet  es  Mir  Plaisir ,  dass  Ich  solches  vor  Mich  und  aus 
eigener  Bewegung  vorhin  schon  präveniret  und  denen  Meinigen  befohlen 
habe,  von  solchen ,  nach  mehreren!  Einhalt  der  abschriftlichen  Anlage, 
nicht  das  geringste  an  ordinären  noch  extraordinären  Contributionen  zu 
fordern.  ^  Ich  werde  Mich  auch  sogleich  weiter  nach  deren  Lage  er- 
kundigen, da  Ich  jetzo  ersthch  erfahre,  dass  solche  der  Gegend  Bautzen 
belegen ,  und  daferne  selbige  in  unserer  conventionsmässigen  Lisiere 
seind,  die  Hand  darauf  halten,  dass  diese  Meine  Ordre  exact  executiret 
werden  muss. 

Nach  dem  Concept.  Friderich. 


I  D.  d.  Leipzig  6.  December.  —  2  An  Korff:  „Me  souvenant  avec  reconnaissance 
des  fidfeles  Services  que  vous  m'avez  rendus  pendant  le  temps  difficile  oü  la  Prusse 
etait  encore  troublee  par  la  dernifere  guerre,  et  des  soins  que  vous  avez  employes 
meme  au  temps  de  ma  reconciliation  avec  la  cour  de  Russie  (vergl.  Bd.  XXI,  390. 
391),  je  desire  avec  empressement  de  vous  voir."  Es  folgt  der  Befehl,  sich  zum 
Könige  zu  begeben.  —  ^  An  den  Capilän  und  Flügeladjutanten  von  Kleist  in  Lübben 
ergeht  am  8.  December  die  wiederholte  Ordre,  „dass  Ihr  von  denen  dortigen  Gtltern 
des  russischen  Ministers  Grafen  von  Keyserling  nicht  das  geringste,  weder  an  Con- 
tributionsgeldern  noch  Fourage ,  Vieh ,  Pferde ,  noch  allen  dergleichen  Lieferungen 
fordern ,  noch  weniger  nehmen  oder  beitreiben ,  sondern  diese  Güter  gänzlich  frei 
lassen  sollet".  —  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen ,  als  Herrenmeister  des 
Johanniterordens ,  theilt  der  König  am  7.  December  mit,  dass  er  Befehl  gegeben 
habe,  „ä  ce  qu'on  n'exigeat  des  terres  appartenantes  ä  l'ordre  de  Saint-Jean  qui  se 
trouvent  situ^es  en  Lusace,  aucune  contribution  extraordinaire ,  mais  qu'on  se  con- 
tentat  d'en  lever  les  contributions  ordinaires  qu'en  pergoit  le  souverain  .  .  Je  suis 
bien  aise  de  vous  donner  par   lä  une   marque    de  mon  amitie."     [Berlin.   Hausarchiv.] 
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14290.    AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  ET  AU  CONSEILLER 

PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE  DE  SOLMS '  A  MOSCOU. 

Leipzig,   7  decembre  1762. 

Je  viens  d'apprendre  de  bon  lieu^  qu'un  courrier  anglais  est  arrive 
le  30  novembre  en  Hollande,  qui  doit  passer  de  lä  en  Riissie,  au  sujet 
duquel  Ton  m'avertit  de  tr^s  bonne  main^  qu'il  porte  des  ordres  ä  l'am- 
bassadeur  d'Angleterre  en  Russie  pour  tächer  d'engager  cette  puissance 
d'agir  de  nouveau  offensivement  contre  moi. 

Cet  avis  m'a  paru  trop  important  pour  que  je  n'eusse  cru  absolument 
necessaire  de  vous  en  faire  part  et  de  vous  faire  souvenir  que  vous  ne 
devez  point  vous  laisser  endormir  par  de  beaux  dehors  et  par  les  apparences, 
mais  que  vous  devez  plutot  etre  bien  sur  votre  garde  et  veiller  de  toute  votre 
attention  sur  ce  qui  se  traite  avec  le  susdit  ambassadeur,  et  en  particulier 
sur  ses  nienees  secrdtes,  pour  les  bien  approfondir  et  pour  les  faire  echouer, 
afin  de  prendre  bien  garde  que  vous  ne  vous  en  trouviez  les  dupes. 
C'est  aussi  pourquoi  vous  devez  vous  hater  et  presser  l'aftaire  avec  le 
grand-gouverneur  et  le  general  en  chef  le  sieur  de  Panin  dont  je  vous 
ai  Charge  par  mes  depeches  anttfrieures ,  '*  afin  de  me  le  gagner  entiere- 
ment  et  de  sorte  que  je  saurais  me  sürement  reposer  sur  lui ,  et  que 
je  n'aie  plus  ä  apprehender  tant  que  jusqu'ä  present  les  perfidies  du 
ministere  present  d'Angleterre,  ni  les  noires  trames  de  mes  ennemis  qui 
Sans  doute  remueront  encore  ciel  et  terre  pour  brouiller  les  afi^aires  en 
Russie  et  pour  aigrir  ITmperatrice  contre  moi. 

Au  surplus ,  vous  devez  savoir  pour  votre  direction  que ,  d^s  que 
vous  serez  sürs  des  bonnes  intentions  du  susdit  sieur  de  Panin,  et  que 
je  serai  assure  de  celles  de  sa  souveraine  qu'elle  ne  voudrait  point  me 
faire  faire  des  propositions  contraires  ä  nies  interets  et  ä  ma  dignitcf,  je 
lui  demanderai  d'abord  sa  mediation  pour  la  pacification,  et,  selon  que 
vous  reussirez  avec  le  sieur  de  Panin,  vous  saurez  lui  insinuer  adroite- 
ment  que,  pourvu  que  mes  provinces  de  Cl^ves,  de  Gueldres,  de  Meurs 
avec  les  appartenances  me  soient  remises  en  possession  tranquille  — 
condition  que  je  mets  pour  prealable  — ,  je  ne  ferais  plus  alors  de  diffi- 
cultes  pour  l'evacuation  entiere  de  la  Saxe,  ^  Je  vous  recommande  en- 
core une  fois  d'etre  bien  vigilant  et  actif  pour  penetrer  et  pour  contre- 
carrer  toutes  les  menees  artificieuses  de  mes  ennemis  lä-bas,  et  me 
repose,  au  surplus ,  sur  votre  adresse  et  savoir-faire ,  pour  ne  pas  man- 
quer  mon  coup  relativement  au  sieur  de  Panin. 

I  Dem  Grafen  Soims ,  welcher  nach  seinem  Bericht,  d.  d.  Petersburg  16.  No- 
vember, durch  Goltz  benachrichtigt  worden  war,  dass  die  Kaiserin  Katharina  Moskau 
nicht  so  bald  verlassen  werde,  befiehlt  der  König  am  5.  December,  „que,  conforme- 
ment  ä  l'avis  que  le  baron  de  Goltz  vous  a  donne,  vous  n'aurez  qu'a  vous  rendre  ä 
Moscou".  —  2  Bericht  Hellens,  d.  d.  Haag  30.  November.  —  3  Schreiben  des 
Herzogs  Karl  von  Braunschweig,  d.  d.  Braunschweig  5.  December.  Vergl.  Nr.  142S6. 
—  *  Vergl.  Nr.    14232,  Nr.    14241   und  Nr.   14265.     —    5   Vergl.   Nr.   14241. 
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J'apprends  dans  ce  moment  par  des  lettres  qui  m'arrivent  de  Lon- 
dres,'  qua  le  comte  Bute,  vu  le  prejudice  qu'il  m'a  fait  sans  rime  ni 
raison  par  las  preliminaires  qui  viennent  d'etre  arr^tes  entre  l'Angleterre 
et  la  France ,  et  les  apprehensions  qu'il  a  des  effets  de  mon  ressenti- 
ment,  cherche  actuellament  ä  soulever  la  cour  de  Russie  contra  moi, 
ä  l'occasion  de  la  demande,  tout  injuste  qu'elle  soit ,  de  l'evacuation 
de  la  Saxe,  dans  la  vue  de  me  susciter  une  diversion  qui  puisse  attirer 
ailleurs  mon  attention  et  mes  efforts ,  et  qu'il  pourrait  bian  arriver  que 
sous  main  il  poussät  la  noirceur  jus'qu'ä  faire  travailler  la  France  au 
meme  but.  Mes  ministres  lä  me  marquent,  d'aillaurs,^  qua  le  comte 
Woronzow ,  ministre  de  Russie  ä  Londras ,  non  saulement  se  refroidit 
envers  eux  d'une  mani^re  tres  sensible,  mais  qu'il  se  manifeste  aussi  du 
changement  tous  les  jours  dans  ses  sentiments  et  ses  propos.  J'ai  bien 
voulu  vous  en  faire  communication,  quoique  pour  votre  direction  seule, 
an  vous  repetant  ce  que  je  vous  ai  tant  recommande  ci-dessus ,  pour 
6tra  bien  sur  votre  garde  contre  toutes  les  artifices  de  mes  ennemis  et 
de  ne  rien  negliger  pour  confondre  leurs  vuas  pernicieuses. 

Au  reste,  je  viens  de  recevoir  das  lettres  du  sieur  Boscamp,^  par 
lesquelles  j'apprends  las  raisons  pourquoi  il  a  ete  oblige  de  quitter  son 
poste  aupr^s  du  Kan ,  par  les  intrigues  des  Frangais,  qui  ont  mis  tout 
en  Oeuvre  pour  Ten  ecarter,  afin  de  travailler  d'autant  plus  efficacement 
k  soulever  le  Kan  contre  la  Russie.  Je  vous  communique  ci-joint  un 
extrait  de  ses  depeches ,  afin  que  vous  en  fassiez  un  usage  convenable, 
soit  aupr^s  du  sieur  Panin,  soit  aupr^s  das  autres  ministres  de  Russie, 
pour  les  convaincre  de  mes  intantions  droitas  envers  l'Imperatrice  et 
sur  tout  ce  qui  peut  regarder  les  interets  de  la  Russie. 

Nach  dem  Concept.  -f  eoeriC. 


14  291.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Leipzig,  7  [decembre]'»  1762. 
Je  suis  tres  satisfait  da  l'attantion  que  vous  avez  eue  de  me  mar- 
quer  tout  ce  [que]  vos  rapports  du  19,  23  et  26  comprennent  d'inte- 
ressant,  ^  II  m'a  fait,  d'ailleurs,  plaisir  d'apprandre  la  jonction  de  trois 
partis  contre  la  presente  administration  du  gouvernemant.  ^  Avac  tout 
cela   je    vois    bien    qu'il  faut  que  je  prenne  patianca  jusqu'ä  ce  que  les 

I  Bericht  Knyphausens  und  Michails,  d.  d.  London  26.  November.  Vergl. 
Nr.  14  291.  —  2  Berichte  der  preussischen  Gesandten  vom  19.  und  26.  November. 
Vergl.  Nr.  14 291.  —  3  Vergl.  S.  326.  336.  —  4  In  der  Vorlage:  „septembre".  — 
s  Vergl.  Nr.  14290.  —  6  Knyphausen  und  Michell  hatten,  London  23.  November, 
berichtet ,  „que  la  reunion  des  differentes  branches  d'opposition  .  .  a  enfin  eu  Heu 
ces  jours  passes,  le  duc  de  Newcastle,  le  comte  Hardvvicke  et  le  sieur  Pitt  s'etant 
assembl6s  chez  le  duc  de  Cuniberland  et  s'etant  engages  a  s'opposer,  eux  et  leurs 
amis,   .  .  ä  tout  ce  que  la  conduite  du  minist^re  pourrait  offrir  de  reprehensible." 
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preliminaires  de  la  paix  seront  communiques  au  Parlement ,  pour  voir 
le  train  que  les  choses  prendront  alors ,  et  pour  prendre  mes  mesures 
conformement  ä  cela.  Ce  n'est  point  par  un  esprit  de  ressentiment  des 
maux  que  le  lord  Bute  m'a  faits,  que  je  vous  fais  travailler  contre  lui, 
mais  j'ai  grande  raison  de  souhaiter  son  eloignement  de  toutes  les 
affaires  publiques  et  de  Ten  voir  deboute ,  pour  eviter  par  lä  de  plus 
grands  maux  encore  (pi'il  voudra  me  faire. 

Quant  au  ministre  de  Russie  le  comte  de  Woronzow  ,  j'ai  de  la 
peine  ä  croire  que  son  refroidissement  qu'il  a  marque  vers  vous ,  soit 
fonde  sur  quelque  ordre  de  sa  cour;  je  me  represente  meme  que  ce 
qu'il  vous  a  dit  au  sujet  de  l'evacuation  de  la  Saxe, '  soit  conforme  aux 
sentiments  de  ladite  cour.  II  en  a  apparemment  tant  rebattu  les  oreilles 
de  ce  que  Bute  lui  en  dit  journellement ,  qu'il  en  parait  etre  persuade; 
car,  Selon  les  derni^res  lettres  que  mes  ministres  en  Russie  m'en  ont 
ecrites,  il  ne  parait  du  tout  pas  que  l'imperatrice  de  Russie  se  voudrait 
employer  sdrieusement  dans  l'aftaire  de  ladite  ^vacuation ,  ni  qu'elle  en 
veuille  faire  grand  cas.  Je  suis  cependant  bien  aise  de  l'exactitude  avec 
laquelle  vous  m'informez  de  tout. 

Nach  dem  Concept.  r  e  O  e  r  1  C. 


14292.     AN  DEN  RESIDENTEN  REIMER  IN  DANZIG. 

Leipzig,   7.  December  1762. 

Nachdem  Ich  aus  Eurem  Berichte  vom  26.  voriges  die  Umstände 
mit  mehrern  ersehen  habe ,  so  Ihr  Mir  wegen  des  General  Rumänzow 
melden  wollen ,  ^  so  ertheile  Ich  Euch  darauf  zu  Eurer  selbsteigenen 
Direction  hierdurch  in  Antwort ,  wie  Ich  bewegender  Ursachen  halber 
vor  gut  finde,  dass  Ihr  in  Eurem  gefälligen  und  complaisanten  Betragen 
gegen  gedachten  General  nach  wie  vor  continuiren ,  inzwischen  wegen 
seines  Verlangens  die  Sache  auf  eine  ganz  geschickte  Weise  noch 
trainiren  und  ihn  indess  mit  allen  Versicherungen  von  Meiner  Estime 
gegen  ihn  und  von  Meiner  Erkenntlichkeit  gegen  denselben,  dass  er  in 
denen  Campagnen  des  letzteren  Krieges  Meine  Länder,  wo  er  comman- 
diret,  so  viel  es  die  Umstände  des  Krieges  vergönnen  wollen,  zu  schonen, 
sein  möglichstes  gethan  habe,  [berciren  sollet].  Wobei  Ihr  ihn  denn 
auch  in  seiner  Hoffnung  unterhalten  könnet ,  dass ,  wann  er  in  seinen 
bisherigen  Diensten    nicht    bleiben    wolle    und    mit   guter  Art    seine  Di- 

I  Woronzow  hatte  den  beiden  preussischen  Gesandten  nach  ihrem  Bericht  vom 
19.  November  erklärt,  „que  sa  cour  etait  extremement  satisfaite  de  la  reponse  de 
Celle  de  Vienne  ä  l'^gard  de  l'evacuation  de  la  Saxe,  mais  qu'elle  [l'Jetait  fort  peu  de 
Celle  de  Votre  Majeste  ,  et  qu'il  appr^hendait  beaucoup  que  cet  objet  ne  devint  une 
nouvelle  pomme  de  discorde  entre  notre  cour  et  la  sienne".  —  2  Rumänzow  hatte 
dem  Gesandten  im  Vertrauen  mitgetheilt,  dass  „er  die  hohe  Gnade  sehr  wünschte, 
Ew.  Königl.  Majestät  sich  zu  Füssen  zu  werfen"  und  in  preussische  Dienste  zu 
treten.     (Vergl.   Nr.   14215.) 
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mission  erhalten  haben,  auch  zu  uns  kommen  würde,  es  wohl  geschehen 
könne,  in  die  Meinige  employiret  zu  werden  Wornach  Ihr  Euch  also 
zu  dirigiren  und  dieses  alles  mit  der  besten  Art  auszurichten  habet. 

Nach  dem  Concept.  F  T  i  d  6  r  i  C  h. 


14293.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  KLEIST.' 

Leipzig,   7.   December  1762. 

Durch  dieses  Mein  Schreiben  mache  Ich  Euch  bekannt ,  dass  Ihr 
dortiger  Orten  den  gegenwärtigen  ganzen  Monat  December  hindurch  zu 
Hülfe  nehmen  und  stehen  bleiben  könnet.  Ihr  sollet  Euch  also  sehr 
angelegen  sein  lassen,  aus  dem  Bambergischen,  Würzburgischen,  Fulda- 
ischen und  der  Orten  so  viel  Geld  und  Contributions  vor  Mich ,  wie 
Ihr  es  nur  immer  thun  könnet,  zu  ziehen.  Es  ist  zwar  eine  Negotiation 
wegen  einer  mit  den  Reichstruppen  zu  treffenden  Winterquartierconvention 
auf  das  Tapis  gekommen,  ^  Ich  werde  aber  diese  Negotiation  trainiren 
und  nichts  eher  als  mit  oder  nach  Ablauf  gegenwärtigen  Monates 
schliessen  lassen ,  mithin  also  Euch  die  Zeit  geben ,  dass  Ihr  noch  ein 
mehreres  wie  bisher  in  Beitreibung  derer  Contribution  thun  und  vor 
Mich  sehr  beträchtliche  Summen  einziehen  könnet.  Ihr  habt  Eure 
Mesures  hiernach  zu  nehmen.  Fr  i  der  ich 

P.  S. 

Er  ist  in  nichts  pressiret  vom  Feinde,  also  hat  er  noch  Zeit,  seine 
Sachen  zu  arrangiren  und  absonderlich  Geld  beizutreiben.  Vielleicht 
setzet  es  auch  im  Fuldaischen  was  ab. 

Nach  dem  Concept.  Das  in  der  Ausfertigung  eigenhändige  Postscriptum  nach  Abschrift  der 
Cabinelskanzlei. 


T4294.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  KR0CK0W.3 

Leipzig,  7.  December  1762. 
Ich  gebe  Euch  auf  Euer  Schreiben  vom  6.  dieses  in  Antwort,  dass 
Ihr  nach  Plauen  gehen  könnet,  da  der  Prinz  von  Stolberg  noch  in 
Teplitz  ist.  Ihr  selbst  seid  wissend  die  jetzigen  Umstände  und  wie  es 
wegen  des  Generalmajors  von  Kleist  stehet,  als  der  in  Nürnberg  ist, 
und  durch  den  Ich  hoffe  vieles  Geld  von  dar  und  daherum  zu  ziehen. 
Ihr  könnet  also  zwar  nach  Plauen  gehen,  die  Negotiation  aber  müsset 
Ihr  wenigstens  bis  Ende  dieses  Monates  trainiren ,  so  lange  auch  der 
Generalmajor  von  Kleist  obgedachter  Orten  und  im  Fränkischen  stehen 

I  Die  Berichte  des  Generals  Kleist  sind  im  December  datirt  am  7.  aus  Bam- 
berg, am  II.  aus  Schleusingen,  am  12.  aus  Ilmenau,  am  13.  aus  Gross-Milsen  (d.  i. 
Gross-Mölsen,  nordwestwestl.  von  Weimar)  ,  am  14.  und  16.  aus  Erfurt,  am  18.  aus 
Auerstädt.  —  ^  Vergl.  Nr.  14294.  14295.  —  3  Die  beiden  vorliegenden  Berichte 
Krockows  aus  dem  December,  vom  6.  und  7.,  sind  aus  Miltitz  (südwestsüdl.  von 
Meissen)  datirt. 
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bleiben  wird,  maassen,  je  länger  er  dorten  bleibet,  je  mehreres  Geld  er 
von  dar  vor  Mich  ziehet,  und  das  Geld  ist  dasjenige,  so  Ich  nothwendig 
haben  muss.  Welches  Alles  Ich  Euch  zu  Eurer  alleinigen  Direction 
schreibe,  damit  Ihr  Euch  darnach  arrangiren  und  Eure  Mesures  nehmen 
könnet. 

Kleist    fait   venir   l'eau    au  raoulin ;    il  lui  faut  du  temps ,    ainsi  hä- 

tons-nous  lentement  avec  notre  Convention.  t?  ^  -^  ^  ^  •  ^ 

r  e  ü  e  r  1  c. 

Nach   dem    Concept.      Der    in    der    Ausfertigung    eigenhändige    Zusatz    nach    Abschrift  der 
Cabinetskanzlei. 


14295.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  KROCKOW. 

Leipzig,  8.   December  1762. 

Auf  den  Einhalt  Eures  Berichtes  vom  7.  dieses  gebe  Ich  Euch  zur 
Resolution,  dass,  weil  der  Prinz  von  Stolberg  zur  Unterhandlung  der  zu 
treffenden  Convention  keinen  Generallieutenant  schicken  kann  und  da- 
gegen einen  Generalmajor  dazu  ernennen  will,  Ihr  also  von  dieser  Sache 
abgehet  und  Ich  Meines  Ortes  also  auch  einen  Meiner  Generalmajors 
dazu  aussuchen  und  benennen  werde.  Ihr  könnet  also  gedachtem 
Prinzen  von  Stolberg  hiernach  wieder  antworten  und  zugleich  von  ihm 
verlangen,  dass  er  allenfalls  noch  den  Ort  und  anderweiten  Tag  zu  der 
deshalb  zu  haltenden  Conferenz  mit  denen  von  beiden  Theilen  dazu  zu 
benennenden  Delegireten  proponiren  möge ,  da  Ich  dann  den  Meinigen 
dazu  choisiren  und  benennen,  auch  schicken  werde.  Ich  beziehe  Mich 
übrigens  auf  dasjenige,  so  Ich  Euch  deshalb  im  Vertrauen  und  zu  Eurer 
alleinigen  Wissenschaft  und  Direction  geschrieben  habe. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich.' 


14296.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Leipzig,   8  decembre   1762. 

Je  reconnais  votre  bonne  intention  dans  tout  ce  que  vous  avez 
voulu  me  proposer  en  consequence  de  votre  rapport  du  30  de  novembre, '^ 
mais  les  circonstances  ne  sont  pas  ici  telles  que  vous  le  vous  representez, 
et  ce  serait  une  mer  ä  boire  que  d'entrer  en  negociations  avec  les  cours 

I  Dem  Obersten  von  Zastrow  befiehlt  der  König  am  8.  üecember,  „dass  Ihr 
Spremberg  besetzen  und,  wenn  Ihr  sonsten  wollet,  Eure  Posten  noch  weiter  vor  und 
bis  zur  Conventionslisi^re  poussiren  könnet".  —  2  Hellen  hatte  den  Vorschlag  unter- 
breitet, der  König  möge  den  Herzog  von  Braunschweig  und  den  Landgrafen  von 
Hessen  bestimmen  ,  ihm  nach  Abschluss  des  Friedens  mit  Frankreich  ihre  Truppen 
zur  Besetz.ung  von  Cleve  und  Geldern  zu  überlassen ;  dies  werde  nicht  schwer  fallen, 
wenn  dem  Landgrafen  der  Besitz  der  Grafschaft  Hanau  garantirt  und  ihm  sowie  dem 
Herzog  von  Braunschweig  die  Erwerbung  einiger  geistlicher  Güter  in  Aussicht  ge- 
stellt würde. 
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dont  voiis  faites  mention,  sur  de  pareilles  afifaires.  C'est  aussi  pourquoi 
il  faut  bien  me  contenter  des  arrangements  que  j'ai  pris  au  sujet  que 
vous  savez , »  ne  pouvant  pas  detacher  lä-bas  des  forces  extraordinaires, 
ni  brüler  la  chandelle  k  plusieurs  bouts.  Ce  que  je  ne  vous  dis  cepen- 
dant  que  pour  votre  seule  direction  et  sous  le  sceau  du  secret. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


14297.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Jr  inckenstein  übersendet  mit  seinem  Bericht,  Berlin  5.  Deceniber ,  folgenden 
„Extrait  d'un  article  insere  dans  la  derniöre  gazette  anglaise" : 

„Traduction  d'une  partie  d'une  lettre  interceptee  du  roi  de  Prusse 
au  comte  Finckenstein,   qui  roule  en  Hollande. 

Voilä^  le  pauvre  empereur  de  Russie  detrone  par  son  epouse.  On  s'y  atten- 
dait :  l'Imperatrice  a  infiniment  d'esprit,  aucune  religion  et  les  inclinations  de  la 
defunte,  mais  contrefait  la  devote  en  meme  temps.  C'est  le  second  tome  de  Zeno,  3 
empereur  grec,  de  son  epouse  Ariadne,   et  de  la  Catherine  de  Medicis. 

Le  ci-devant  chancelier  de  Bestufhew  etait  le  grand  favori  de  cette  Princesse, 
et  conime  il  etait  enti^rement  attache  aux  guinees,  je  me  flatte  que  les  attachements^ 
d'ä  present  subsisteront. 

Le  pauvre  Empereur  voulait  imiter  Pierre  ler^  mais  il  n'en  avait  pas  le  genie,"5 

Finckenstein  meldet,  er  habe  sofort  an  Knyphausen  geschrieben,  „pour  qu'il 
oblige  le  gazettier  de  revoquer  solennellement  cette  calomnie",  und  an  Hellen,  „afin 
qu'il  empeche  que  les  gazetiers  hollandais  ne  l'ins^rent  dans  leurs  feuilles" ;  er  habe 
auch  gleichzeitig  Goltz  und  Solms  in  Moskau  benachrichtigt,  „afin  qu'ils  puissent  y 
donner  un  dementi   formel,   au  cas  qu'elle  vint  ä  se  repandre  eu  Russie". 

Leipzig,   8  decembre   1762. 

J'ai  regu  ä  la  suite  de  votre  rapport  du  5  de  ce  mois  la  lettre  du 
prince  de  Repnin  que  vous  y  aviez  jointe  et  sur  laquelle  je  vous 
adresse  ma  reponse^  avec  la  copie  que  je  vous  communique  pour  votre 
direction. 

L'imposture  grossi^re  dont  mes  ennemis  en  Angleterre  se  sont  servis 
dans  l'intention  de  me  brouiller  avec  la  Russie,  n'a  pas  laisse  d'exciter 
toute  mon  Indignation,  et  j'approuve  tous  les  arrangements  que  vous 
avez  pris  pour  donner  un  dementi  formel  ä  cet  impudent  mensonge  et 
k  cette  pi^ce  malicieusement  controuvee. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  Q  6  r  1  C. 

I  Die  Besetzung  von  Wesel,  vergl.  Nr.  14288.  Dem  Prinzen  Ferdinand  von 
Braunschweig  dankt  der  König  am  8,  December  für  seine  Nachrichten  vom  2. 
„Quant  a  notre  projet  sur  Wesel,  nous  tacherons,  de  notre  cote,  d'eprouver  la  fortune 
et  de  faire  ce  que  nous  pourrons,  au  hasard  de  r^ussir  ou  non".  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] —  2  In  einer  im  Kriegsarchiv  zu  Wien  befindlichen  Abschrift  des  obigen 
Schreibens:  „Voilä  donc".  —  3  In  der  Wiener  Abschrift :  „de  l'histoire  de  Zeno".  — 
4  In  der  Wiener  Abschrift :  „engagements".  —  5  In  der  Wiener  Abschrift  folgt  noch 
der  Satz:   „On  le  dit  massacr^."    —    6  Nr,   14298. 
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14298.     AU  PRINCE  REPNIN  A  BERLIN. 

Leipzig,  8  decembre  1 762. 

Je  vous  sais  parfaitement  gre  de  la  franchise  avec  laquelle  vous 
avez  bien  voulu  vous  ouvrir  envers  moi  par  la  lettre  du  4  que  vous 
venez  de  m'ecrire  sur  les  deux  articles  y  compris,  et  au  sujet  desquels 
je  suis  bien  aise  de  vous  dire  que,  quant  au  premier  article,  qui  regarde 
les  fitats  de  M.  le  prince  d'Anhalt-Zerbst,  vous  pouvez  compter,  et  je 
vous  en  donne  toutes  les  assurances  positives ,  que  ni  moi  ni  mon 
conimissariat  de  guerre  ont  demande  un  sol  en  contribution  de  ces 
Etats  ni  aucune  autre  livraison ,  soit  en  recrues  soit  en  quelque  chose 
de  quelle  esp^ce  que  ce  puisse  etre,  depuis  tout  le  courant  de  l'annee 
presente ,  et  que  meme ,  quant  ä  l'annee  passee ,  lesdits  fitats  ont  ete 
aflfranchis  de  tout  poids  de  la  guerre,  d^s  qu'apres  l'avenement  au 
tröne  de  Sa  Majeste  Imperiale  votre  souveraine  j'eus  envoye  mon 
ordre  ä  mondit  commissariat  de  guerre  pour  les  en  absolument 
exempter. ' 

Quant  ä  ce  qui  regarde  le  marquis  de  Fraigne ,  ^  je  passe  sous 
silence  ici  si  jamais  il  s'est  legitime  par  des  lettres  credeniiales  en  qualite 
d'envoye  aupres  de  la  cour  du  susdit  Prince ;  mais  ce  [que]  je  puis  vous 
assurer,  c'est  que  ce  de  Fraigne  agit  pendant  son  sejour  ä  Zerbst  en 
espion  des  Frangais  ,  qu'il  detacha  ses  emissaires  pour  nous  trahir,  et 
qu'il  travailla  meme  ä  un  plan  et  complot  pour  faire  surprendre  par 
mes  ennemis  ma  forteresse  de  Magdeburg.  Ce  qui  m'obligea,  au  bout 
du  compte ,  apr^s  avoir  tente  inutilement  toutes  les  voies  de  douceur 
pour  l'eloigner  de  Zerbst ,  de  me  faire  assurer  de  sa  personne ,  de  le 
faire  enlever  et  de  le  mettre  en  lieu  de  sürete,  afin  de  lui  oter  par  lä 
toute  faculte  ä  ne  plus  nie  nuire.  Je  vous  laisse  juger  vous  meme  si, 
dans  cette  occasion ,  je  n'ai  pas  agi  ä  son  egard  que  conformement  ä 
tout  droit  de  gens  et  de  guerre,  et  suis  persuade  que  Sa  Majeste  l'Im- 
peratrice  a  ignore  jusqu'ä  present  ces  circonstances  et  qu'en  etant  in- 
formee  eile  n'aurait  du  tout  doute  de  la  legitimite  de  mes  procedes. 
Cependant,  pour  lui  prouver  encore  dans  cette  occasion  ma  parfaite 
consideration  pour  eile  et  mon  amitie  sincdre,  je  donnerai  mes  ordres, 
afin  que  ledit  sieur  de  Fraigne  soit  reläche  de  son  arret  et  qu'il  soit 
mene  au  delä  de  mes  frontieres ,  avec  defense  ä  ne  plus  mettre  pied 
dans  mes  fitats.  ^ 

'  Vergl.  Bd.  XXI,  584.  —  2  Vorlage:  „Dufresne".  Vergl.  Bd.  XIII,  542. 
XVI,  431.  XVII,  128.  XX,  425.  —  3  Der  Oberstlieutenant  von  Reichman  ,  Com- 
mandant  von  Magdeburg,  soll,  wie  ihm  am  8.  December  befohlen  wird,  dem  Marquis 
de  Fraigne  ankündigen,  „dass,  wenn  er  zuvorderst  den  in  allen  solchen  Fällen  ge- 
wöhnlichen Eid  von  Urfehde  in  französischer  Sprache  und  nach  dem  Gebrauch  der 
Religion,  wozu  er  sich  bekennet,  abgeleget  haben  würde,  Ihr  ihn  seines  bisherigen 
Festungsarrestes  zu  erlassen  dergestalt  beordert  wäret ,  dass  Ihr  ihn  über  die  Grenze 
Meines  Territorii  durch  das  Halberstädtsche  bringen  und  ihn  alsdenn  freilassen  solltet, 
nach   seinem  Vaterlande    zurückzugehen,    jedennoch    mit  der  expressen  Condition  und 
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Je  crois  que  ces  faits  ne  vous  laisseront  plus  douter  de  la  malice 
de  mes  ennemis  qui  prennent  ä  tache  de  representer  dans  un  faux  jour 
tout  ce  dont  ils  se  flattent  qu'il  pourrait  contribuer  ä  rompre  la  bonne 
intelligence  entre  les  deux  cours,  et  qu'il  n'y  a  aucune  indignite  dont 
ils  ne  croient  pouvoir  se  servir  pour  arriver  ä  leur  but. 

En  voici  un  autre  echantillon  plus  grossier,  mais  plus  clair  encore. 
L'on  vient  ä  me  supposer  une  lettre  que  je  dois  avoir  ecrite  ä  mon 
ministre  le  comte  Finckenstein, '  dont  je  n'hesite  point  de  vous  com- 
muniquer  copie ,  vous  connaissant  parfaitement  honnete  homme  et  qui 
en  jugera  et  des  moyens  honteux  et  indignes  desquels  mes  ennemis  se 
servent.  J'apprends  qu'ils  ont  pousse  leur  effronterie  jusqu'ä  faire  in- 
serer  cette  indigne  pi^ce  dans  la  gazette  anglaise.  Pour  confondre  ce 
mensonge ,  on  n'aura  qu'ä  savoir  que  je  n'ecrive  jamais  des  lettres  au 
susdit  comte  de  Finckenstein  pendant  le  temps  de  la  campagne  qu'en 
chiffres  et  qui  ne  roulent  qu'uniquement  sur  des  affaires  bien  serieuses; 
que,  suppose  pour  un  moment  qu'une  lettre  dans  ce  sens  aurait  jamais 
[pu]  sortir  de  ma  plume,  ce  qui  cependant  [serait]  un  mensonge  grossier, 
eile  ne  serait  jamais  parvenue  ä  la  connaissance  de  mes  ennemis  et  de 
milord  Bute ,  avec  lequel  je  me  suis  trouve  malheureusement  en  Oppo- 
sition presque  des  le  commencement  de  son  administration  du  gouverne- 
ment  en  Angleterre.  Entre  autres  indices  de  la  faussete  de  ladite  lettre, 
on  pourra  compter  que,  bientöt  apr^s  la  revolution  arrivee  ä  Petersbourg, 
je  n'ignorais  pas  que  le  comte  Bestushew  ne  rentrerait  pas  dans  le  mi- 
nist^re ,  ce  qui  peut-etre  n'a  ete  connu  sitöt  en  Angleterre ,  vu  que  les 
lettres  de  Russie  y  arrivent  plus  tard ,  et  qu'on  y  a  presume  ce  qui  se 
trouve  dans  cette  lettre  postiche  au  sujet  dudit  comte  Bestushew.  Enfin, 
quiconque  connait  mon  style  dans  les  lettres  que  j'ecris  moi-meme, 
n'aura  point  de  difficultes  ä  le  distinguer  de  celui  de  ladite  lettre  con- 
trouvee  et  forgee  par  l'imposture. 

Je  crois  que  cette  indigne  manceuvre  vous  convaincra  de  la  fagon 
d'agir  peu  honnete  et  honteuse  de  mes  ennemis ,  et  me  persuade ,  au 
surplus ,  que  votre  cour ,  selon  sa  penetration  connue ,  ne  voudra  pas 
ajouter  foi  ä  tout  ce  qui  se  debite  malicieusement  ä  mon  egard ,  sans 
s'expliquer  au  moins  avec  moi  lä-dessus ,  oü  j'espere  alors  de  pouvoir 
toujours  Ten  desabuser. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


unler  der  ernstlichen  Verwarnung,  dass  er  sich  forthin  nie  unternehmen  solle,  Meine 
Lande  bei  Lebensstrafe  weiter  zu  betreten,  noch  weniger  sich  darin  jemalen  betreffen 
zu  lassen". 

I  Vergl.  Nr.   14297. 
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14299.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Leipzig,    8.  December   1762, 

xLw.  Excellenz  beide  gnädige  Schreiben  vom  30.  voriges  und  5.  dieses  habe 
nach  einander  richtig  erhalten.  Ich  gestehe ,  dass  ich  mir  nie  vermuthet  habe  ,  dass 
eine  so  schändliche  Fihce  als  die,  so  Ew.  Excellenz  des  Königs  Majestät  jetzo  ge- 
sandt haben,  i  in  denen  englischen  Zeitungen  kommen  mögen.  Es  seind  bereits  über 
vier  Wochen ,  als  mich  des  Herrn  von  Schlabrendorff  Excellenz  avertireten ,  wie  Sie 
in  Breslau  dergleichen  gesehen ,  von  welcher  man  gesaget ,  dass  sie  in  Warschau 
rouliren  sollte.  Auf  mein  Ersuchen  schickten  Dieselbe  mir  eine  Abschrift  davon, 
welche  so,  wie  ich  solche  erhalten,  zu  Ew.  Excellenz  Einsicht  hierbei  lege. 2  Die 
Rubrique  derselben  differiret  etwas  von  der  Abschrift  aus  denen  englischen  Zeitungen. 
Ich  niuss  mein  Urthel  suspendiren ,  wo  eigentlich  die  monstreuse  Pi^ce  zur  Welt  ge- 
kommen; wann  ich  aber  die  Warschauer  Ueber^chrift  ansehe,  so  ist  der  angeführte 
Umstand  absolument  falsch,  denn  gottlob  wir  in  diesem  ganzen  Jahre  und  währender 
Campagne  weder  eine  Post  noch  Courier  oder  Feldjäger  verloren  haben,  so  von  dem 
Feinde  enleviret  worden  wäre.  Da  diese  schändliche  Pifece,  wie  vorhin  erwähnet, 
zuerst  in  Warschau  erschienen  ist,  so  machet  mir  solches  einen  grossen  Verdacht, 
und  wenn  ich  dazunehme,  was  der  Benoit  in  seinem  letzteren  Berichte  vom  20.  voriges 
meldet,  3  so  muss  man  gewisse  Leute  zu  Warschau  zu  allem  capabel  halten.  Des 
Königs  Majestät  soupgonniren  inzwischen  Mylord  Bute ;  ich  muss  es  dahin  gestellet 
sein  lassen.  Es  ist  mir  inzwischen  lieb,  dass  Höchsldieselbe  Sich  darüber  mit  dem 
Prinzen  von  Repnin  expliciret  haben.  Ich  wünschete ,  dass  eine  geschicktere  Hand 
als  die  meinige  darüber  die  Feder  geführet  hätte;  ich  schmeichele  mich  aber,  dass 
Ew.  Excellenz  alles  bestens  in  Dero  Aeusserungen  gegen  den  Fürsten  Repnin  sup- 
pliren  werden. 

Die  in  Russland  ausgebrachte  Nachricht  von  neuen  Belästigungen  des  Fürsten- 
thums  Zerbst  ist  absolument  falsch,  und  ich  offerire  mich,  verlangten  Falls  ein  Attest 
von  dem  Kriegescommissariat,  welches  ich  noch  heute  sehr  ernstlich  darnach  gefraget 
habe,  beizuschaffen,  dass  von  dem  Tage  an,  als  nach  Absterben  der  Kaiserin  Elisa- 
beth der  vorige  Kaiser  mit  dem  König  in  Correspondance  gekommen  und  die  Ordre 
wegen  Exemtion  des  Zerbstischen  hieher  gekommen  ,  nicht  ein  Groschen  weiter  aus 
diesem  Lande  genommen  noch  sonsten  einige  Lieferungen  weiter  gefordert  worden. 
Sollte  vielleicht  auch  auf  Inspiration  des  wienerschen  Hofes  dieses  ganze  Spiel  durch 
den  Fürsten  von  Zerbst  gefiedert  werden  ? 

Ich  zweifele  fast,  dass  es  des  Königs  Intention  sei,  an  Ew.  Excellenz  eine  noch- 
malige Ordre  zu  Dero  Ueberkunft  anhero  zu  senden ,  nachdem  Sie  Sich  zu  zweien 
Malen  darüber  schriftlich  geäussert  haben.  4  Es  ist  ein  Schreiben  an  des  jungen 
Prinzen  Heinrich  Hoheit,  desgleichen  an  den  Herrn  Generalmajor  von  Buddenbrock 
nach  Magdeburg  ergangen,  nach  welchen  beide  auf  den  15.  dieses  anherokommen 
sollen.  Ich  vermuthe  also  gewiss,  dass  Ew.  Excellenz  nicht  anstossen  dörften,  wenn 
Dieselbe  etwa  erwähnten  Tages  auch  Dero  Abreise  ansetzten,  um  gleich  nach  ersteren 
auch  hier  einzutreffen.  Ich  glaube  auch  nicht,  dass  es  nöthig  sein  werde,  die  Ex- 
peditiones   wegen  der  Mission   nach  Schweden  5   vorher  zur  Unterschrift  zu  präsentiren. 

Ew.  Excellenz  bitte  ich  höchlichst  um  Vergebung  dieses  meines  confusen  Schrei- 
bens,   so   ich    in    höchster  Eile   geschrieben.     Ich  hoffe,  bei  ersterer  Gelegenheit  mich 

über  ein  und  anders  näher   expliciren  zu  können.  „.    , 

^  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 

I  Vergl.  Nr.  14297  und  Nr.  14298.  —  2  Liegt  nicht  bei.  —  3  Benoit  hatte 
u.  a.  berichtet,  dass,  nachdem  die  französisch-englischen  Friedensverhandlungen  nicht 
vor  dem  Zusammentritt  des  Parlaments  abgeschlossen  worden  seien,  „l'on  craint 
infiniment  ici  que  tout  n'aille  dorenavant  au  gre  de  Votre  Majeste".  —  *  Vergl. 
S.  351.  365.  —  5  Vergl.  Nr.    14195. 


3''^2      

14300.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Leipzig,  9  decembre '   1762. 

Vous  devez  vous  representer  que  ce  n'est  pas  sans  surprise  que 
j'ai  vu  par  votre  rapport  du  7  de  ce  mois  les  nouvelles  representations 
que  le  prince  Repnin  est  venu  vous  faire.  ^  Sur  quoi  il  faut  que  je 
vous  fasse  prealablement  la  reflexion  que  j'ai  tout  lieu  de  presumer 
qu'il  y  ait  une  brigue  en  Russie  qui  cherche  ä  brouiller  de  nouveau 
nos  deux  cours,  et  qui  se  sert  malicieusement  de  tous  les  moyens,  meme 
des  plus  petits  objets ,  pour  y  reussir,  et  que  c'est  pourquoi  il  faut  que 
nous  agissions  avec  toute  la  prudence  possible ,  et  que  nous  mesurions 
extremement  les  termes  dans  nos  reponses,  afin  qu'elles  ne  sentent  pas 
le  refus,  mais  qu'elles  trainent  les  choses  et  nous  fassent  gagner  du  temps. 
Quoique  je  sois  d'opinion  que  l'imperatrice  de  Russie,  vu  les  circonstances 
interieures  du  pays,  ne  voudra  pas  entrer  dans  une  guerre  ouverte  contra 
nous,  il  serait  cependant  toujours  facheux,  si  mes  ennemis  gagnaient  tant 
sur  eile  qu'elle  se  declarät  dans  les  negociations  favorable  pour  eux  et 
que  nous  la  trouvassions  partout  dans  notre  chemin. 

J'ai  de  forts  soup^ons  sur  ce  que  le  prince  de  Repnin,  qui  m'a 
prouve  autrefois  ses  bons  sentiments  ä  mon  egard,  aura  ete  charge  de- 
puis  quelque  temps  de  me  faire  du  jour  au  lendemain  et  coup  sur  coup 
de  nouvelles  propositions.  II  s'y  est  agi  tantöt  du  sieur  Courcel,^  tantot 
du  bailliage  de  Biegen,  de  plus  de  l'epouse  du  margrave  Henri,  ensuite 
des  nouvelles  de  Constantinople  sur  un  pretendu  traite  entre  moi  et  la 
Porte,  encore  de  l'evacuation  de  la  Saxe,  plus  de  la  mödiation,  de  l'ex- 
emption  du  pays  de  Zerbst  des  pretendues  charges,'*  d'ailleurs  des  con- 
tributions  de  la  Saxe,  d'indemnisation  du  prince  de  Zerbst  et  sur  d'autres 
Sujets  encore  que  vous  n'ignorez  pas ;  ce  qui  ne  laisse  pas  de  me  donner 
des  indices  peu  equivoques  que  la  susdite  brigue  se  donne  tous  les 
mouvements  pour  trouver  des  objets  ä  faire  refroidir  l'imperatrice  ä  mon 
egard  et  de  pecher  ensuite  en  eau  trouble.  D'ailleurs,  comme  je  n'ai 
point  appris  que  le  prince  de  Repnin  ait  regu  des  courriers  de  sa  cour, 
pour  etre  charge  de  pareilles  propositons,  je  m'imagine  que  le  resident 
ou  secretaire  saxon  ä  Berlin  ou  quelque  autre  emissaire  l'anime  ä  en- 
tasser  proposition  sur  proposition ,  dans  la  vue  qu'un  refus  ouvert  sur 
l'une  ou  l'autre  effectuera  des  brouilleries  ou  des  froideurs. 

Vous  devez  ainsi  bien  observer  que  toutes  les  fois  que  vous  re- 
pondrez  au  prince  Rej^nin ,  vous  vous  exprimiez  en  termes  tres  obli- 
geants  et  en  expressions  choisies  et  bien  mesurees ,  mais  toujours  avec 
quelque  cheville  convenable  qui  fasse  trainer  habilement  les  choses ,  et 
qui  nous  fasse  gagner  du  temps. 

En  consequence  de  ceci  vous  direz  audit  Prince  avec  beaucoup  de 

I  Vom  9.  December  ein  Schreiben  an  Algarotti  in  den  CEiivres,  Bd,  18,  S.  126. 
—  2   Vergl.  Nr.  14 301.    —    3  Vergl.  S.   228.    —    4  Vergl,  Nr.   14298. 
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compliments  que,  quant  ä  l'affaire  du  pays  de  Zerbst ,  vous  pouviez 
l'assurer  positivement  qu'on  n'avait  rien  demande  de  ce  pays  depuis 
presque  deux  ans  ni  n'en  demanderait  quelque  chose ,  soit  en  contri- 
butions  soit  en  livraisons  de  fourrage,  de  grains,  de  betail,  de  chevaux, 
de  recrues  et  de  quoi  que  ce  soit. '  Que  je  n'avais  pas  attendu  que 
rimperatrice  m'en  eüt  fait  parier,  mais  que,  par  consideration  particu- 
li^re  et  par  egard  personnel  pour  eile,  j'avais  de  mon  propre  mouvement 
fait  tout  ce  que  j'avais  cru  lui  etre  agreable,  d^s  que  la  correspondance 
entre  les  deux  cours  avait  ete  renouee.  Ce  que  vous  rel^verez  au  mieux 
en  termes  bien  aftectueux  et  obligeants. 

Quant  ä  la  Saxe,  vous  insinuerez  au  prince  Repnin  qu'il  se  souvien- 
drait  de  ce  que  je  lui  en  avais  dejä  dit.  Qu'en  ceci  la  difference  entre 
moi  et  entre  la  cour  de  Vienne  etait  assez  grande  et  notable;  que  j'avais 
perdu  dans  cette  guerre  les  pays  de  Cleves  et  de  Glatz ,  au  Heu  que 
les  Autrichiens  n'avaient  rien  perdu  et  qu'en  consequence  le  seul  moyen 
qui  me  restait,  pour  retirer  ces  provinces  des  mains  de  mes  ennemis, 
etait  leur  compensation  avec  la  Saxe.  Que ,  dans  la  persuasion  oü 
j'etais ,  que  Sa  Majeste  l'Imperatrice  de  Russie  etait  de  mes  amies ,  je 
m'etais  flatte  de  son  equanimite  qu'elle  prendrait  ä  caur  mes  interets, 
mais  que  ce  que  j'entendais  d'eux  jusqu'ä  present ,  ne  roulait  que  sur 
des  indemnisations  ä  mes  ennemis,  et  qu'on  n'avait  sonne  mot  de  mes 
interets.  Ce  que  vous  devez  lui  insinuer  en  termes  bien  choisis  et  qui 
ne  sentent  point  le  reproche.  Vous  ajouterez  que  lui,  prince  de  Repnin, 
reflechirait  ä  ce  que,  quand  des  puissances  desiraient  une  mddiation, 
[elles]  s'en  promettaient  ordinairement  une  enti^re  impartialite ;  que 
jusqu'ici  j'avais  fait  tous  les  pas  qui  m'avaient  ete  possibles,  vers  l'Im- 
peratrice, pour  lui  prouver  mon  empressement  k  gagner  son  amitie, 
sur  laquelle  je  me  confiais  aussi  encore,  dans  la  ferme  persuasion  qu'elle 
ne  voudra  rien  exiger  de  moi  qui  füt  contraire  ä  ma  dignite  et  aux 
veritables  interets  de  l'fitat  que  je  gouverne. 

Que,  quant  ä  la  pretendue  declaration  favorable  de  la  cour  de 
Vienne  au  sujet  de  l'evacuation  de  la  Saxe,  il  avait  assez  paru,  par  les 
effets,  combien  peu  ses  intentions  etaient  pures  et  sinc^res,  vu  qu'ä  peu 
pr^s  au  temps  de  sa  declaration  eile  avait  fait  attaquer  en  Saxe  mon 
frt;re  Henri  et  augmenter  les  fortifications  de  Dresde,^  et  qu'au  surplus 
j'avais  des  avis  dejä  que  cette  cour  destinait  le  marechal  Daun  pour 
Commander   l'armee    autrichienne    en  Saxe.     Ce    qui  prouvait  assez  que 


•  Dem  Markgrafen  von  Ansbach  dankt  der  König  am  9,  December  für  sein 
Schreiben  vom  3.,  „par  laquelle  vous  me  temoignez  votre  reconnaissance  des  menage- 
ments  que  mes  troupes  ont  ordre  d'apporter  vis-a-vis  de  vos  sujets  et  pour  vos  Etats." 
„Je  me  tiens  bien  assure  de  votre  amitie  et  j'ai  l'enti^re  confiance  que,  s'il  dependait 
de  vous,  il  ne  se  ferait  rien  de  desagreable  ni  de  contraire  ä  mes  interets."  Eigen- 
händig war  hinzugefügt:  „Mille  compliments,  mon  eher  neveu,  ä  votre  digne  m^re." 
—  a  Vergl.   Nr.  14  241. 
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ladite  cour  affectait  de  rejeter  sur  moi  ce  qu'elle  n'avait  point  envie  de 
faire  elle-meme. 

Pour  ce  qui  regarde  l'article  des  contributions  de  Saxe,  vous  in- 
sinuerez  au  prince  Repnin  que,  du  temps  que  les  troupes  russes  avaient 
ete  en  Pomeranie,  nous  avions  regu  beaucoup  de  rapports  exageres  sur 
pareil  sujet,  qui  cependant  ne  s'etaient  pas  trouve  exactement  justes.  Que 
ces  gens  ici  en  faisaient  de  meme,  et  qu'accoutumes  ä  tout  grossir,  leurs 
maux  n'etaient  pas  si  considerables  qu'ils  pretendaient  le  faire  accroire. 
A  cette  occasion  vous  jetterez  habilement  des  propos,  comnie  de  vous- 
meme  et  en  paraissant  pencher  beaucoup  pour  des  liaisons  avec  la 
Russie,  afin  de  faire  entrevoir  audit  ministre,  comme  une  confidence  que 
vous  lui  jetez,  qu'il  ne  fallait  point  nous  trop  presser,  afin  de  ne  pas 
nous  obliger  de  nous  jeter  dans  les  bras  de  la  France  qu'elle  nous  ouvre. 

Voilä  le  precis  de  la  reponse  que  vous  ferez  au  prince  Repnin,  que 
je  vous  recommande  cependant  fort  d'habiller  en  termes  bien  moderes, 
polis  et  affectueux,  en  sorte  que  vous  peserez  chaque  mot  et  chaque  ex- 
pression  dont  vous  vous  servirez,  afin  qu'il  n'y  entre  rien  qui  rebute,  et 
que  cela  n'ait  du  tout  l'air  d'un  refus,  mais  bien  plutot  d'une  negociation 
entre  des  amis  confidents ,  auxquels  l'on  se  confie  comme  dans  les 
meilleures  mains.  Voilä  il  faut  que  vous  mesuriez  chaque  mot  et  chaque 
expression ,  pour  en  choisir  de  tels  qui  ne  soient  ni  trop  forts  ni  trop 
faibles. 

Au  reste ,  quand  il  y  aura  occasion  de  le  faire  sans  affectation, 
vous  n'oubherez  pas  de  faire  usage  envers  le  prince  Repnin  de  l'anec- 
dole  que  Benoit  vient  de  marquer  par  son  rapport  du  27  novembre  au 
sujet  des  soupgons  que  la  cour  de  Varsovie  donne  d'avoir  trempe  en 
quelque  fagon  dans  la  derni^re  conspiration  en  Russie. ' 

'  Benoit  hatte,  Warschau  27.  November,  berichtet:  „Le  prince  Poniatowski, 
stolnik,  vint  d'abord  ä  moi  et  me  dit  que  je  me  ressouvicndrais  de  ce  »grand  evfene- 
ment«  qui  devait  arriver,  et  dont  la  cour  d'ici  avait  menace,  il  y  a  quelques  semaines 
.  .  .,  et  que  c'etait  sürement  cette  conspiration  dont  il  s'agissait,  et  qu'on  avait  eu 
apparemment  des  promesses  certaines  que,  si  eile  r6ussissait,  l'Autriche  et  la  Saxe 
recouvriraient  par  lä  un  allie  fort  chaud,  et  qu'alors  la  Russie  se  declarerait  infaillible- 
ment  contre  Voire  Majeste."  Auch  der  dänische  Gesandte  hatte  Benoit  mitgetheilt, 
dass  man  am  warschauer  Hofe  von  dem  Bevorstehen  einer  Revolution  in  Russland 
unterrichtet  gewesen  war,  Eichel  schreibt  am  12.  December  an  Finckenstein :  „Bei 
der  Gelegenheit,  als  des  Königs  Majestät  einliegenden  Bericht  des  Herrn  Benoit  ge- 
lesen und ,  ohne  an  denselben  etwas  antworten  zu  lassen ,  an  mich  zurückgegeben, 
haben  Dieselbe  mir  befohlen ,  solchen  an  Ew.  Excellenz  zu  senden  und  von  Sr. 
Königl.  Majestät  wegen  dabei  zu  melden,  dass,  wenn  Ew.  Excellenz  noch  wegen 
Dero  Abreise  hieher  die  Zeit  dazu  hätten,  den  Fürsten  von  Repnin  zu  sprechen,  und 
es  sonst  die  Gelegenheit  dazu  wäre,  Ew.  Excellenz  ihn  die  Benoitsche  Relation,  und 
zwar  im  Original  mit  dem  Dechiffre,  wegen  des  Articuls  vom  warschauer  Hofe  selbst 
lesen  lassen  könnten  .  .  .  Des  Königs  Majestät  erkundigten  Sich  sonsten  bei  dieser 
Gelegenheit,  ob  Ew.  Excellenz  hier  bald  ankommen  würden,  und  als  ich  darauf  ant- 
wortete ,  wie  Dieselbe  letzthin  Sr.  Königl.  Majestät  Selbst  angezeiget  hätten ,  den 
15.  dieses  von  Berlin  hieher  abgehen  und  den  17.  dieses  hier  eintreffen  zu  wollen, 
so  schienen  des  Königs  Majestät  davon  zufrieden  zu  sein." 
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Vous    pourrez  encore  faire  sentir  ä  notre  homme  que  tant  de  par- 

tialite   de   la   part   de    sa   cour  ne    s'accorde    guere  avec  le  desir  de  la 

mediation,    parcequ'un   mediateur  doit  etre  impartial,  ou  doit  s'attendre 

ä  ne  point  etre  accepte.     Enfin,   si  quelque  autre  bonne  idee  vous  vient, 

propre    ä   calmer   l'Imperatrice    russienne,    vous    tacherez    de    la   mettre 

an  Oeuvre.  t-    j 

Fede  ric. 

P.  S. 
Quant  ä  ce  qui  regarde  les  propos  du  duc  de  Nivernais  dont  le 
baren  de  Knyphausen  vous  a  fait  son  rapport, '  vous  n'avez  qu'ä  lui 
repondre  qu'il  pourra  ecouter  ce  que  le  Duc  voudra  lui  dire ,  et  faire 
sonder  ses  intentions ,  afin  de  savoir  oü  il  en  veut.  Si,  d'ailleurs,  il 
arrive  que  le  Duc  veuille  entamer  quelque  entretien  avec  lui ,  il  ne  s'y 
refusera  pas  pour  l'entendre  et  m'en  faire  son  rapport. 

Fe  de  ric. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  zum  Hauptschreiben   („Vous  pourrez  etc.")   eigenhändig. 


14  301.    AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  ET  AU  CONSEILLER 
PRIVfi  DE  LEGATION  COMTE  DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Leipzig,    10  decembre   1762. 

J'esp^re  que  mes  dernieres  depeches  du  [5  et  7  de  ce  mois]^  vous 
auront  ete  bien  remises  par  les  courriers  que  je  vous  en  ai  depeches. 
Comme  il  ne  m'est  entre  depuis  ce  tenips  aucune  nouvelle  interessante 
de  vous,  je  ne  saurais  m'empecher  de  vous  avertir  de  ce  qui  s'est  passe 
ä  l'egard  de  plusieurs  propositions  que  le  prince  de  Repnin  depuis  son 
arrivee  ä  Berlin  m'a  faites  l'une  sur  l'autre,  ä  ce  qu'il  me  mande,  par 
ordre  de  sa  cour. 

Je  passe  ici  celles  qu'il  m'a  faites  au  commencement  au  sujet  du 
sieur  de  Courcel ,  du  bailliage  de  Biegen ,  de  la  princesse  epouse  du 
margrave  Henri ,  d'un  pretendu  traite  defensif  qu'on  m'impute  avoir 
conclu  avec  la  Porte  Ottomane  contre  la  Russie,  et  encore  de  l'evacua- 
tion  de  la  Saxe  et  sur  d'autres  articles  encore  au  sujet  desquels  je  ne 
veux  entrer  ici  en  aucun  detail,  vu  leur  peu  d'importance  et  que  le 
prince  Repnin  a  paru  content  des  reponses  que  je  lui  ai  donnees. 

II  vient  du  depuis  me  faire  une  representation  au  sujet  des  fitats 
du  prince  de  Zerbst  qui,  selon  lui ,  etaient  actuellement  encore  obliges 
de  me  payer  de  grosses  contributions  et  de  faire  de  fortes  livraisons  de 
recrues.  Je  lui  ai  prouve  tout  clair  comme  le  jour  que  je  n'avais  point 
attendu  que  l'Imperatrice  m'en  eüt  fait  parier,  mais  que  plutot  en  con- 
sideration    de    cette  Princesse  et  pour  lui  donner  toutes  les  marques  de 

I  „Le  duc  de  Nivernais  avait  dit  de  son  propre  chef  ä  un  ami  commun  qu'il 
esperait  que  l'evfenement  de  la  paix  produirait  le  retablissement  de  l'ancien  Systeme, 
qui  etait  le  plus  naturel  entre  Votre  Majeste  et  sa  cour."  Bericht  Finckensteins  vom 
7.  December.    —    2  Nr.   14290  und  S.   373.  Anm.   i. 
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mon  attention  dans  tout  ce  [que]  j'avais  cru  lui  faire  plaisir,  j'avais  de 
mon  propre  mouvement  l'annee  passee  dejä  affranchi  le  pays  de  Zerbst, ' 
des  que  la  correspondance  entre  nos  deux  cours  avait  ete  renouee,  de 
toutes  contributions  et  livraisons  de  guerre,  en  sorte  que  depuis  ce  temps- 
lä  [il]  n'avait  rien  paye  en  contributions ,  ni  livre  la  moindre  chose  en 
fourrages,  grains,  bestiaux,  chevaux,  recrues  ou  que  ce  soit ,  et  qu'en 
consequence  Timputation  qu'on  m'avait  faite  du  contraire ,  etait  ab- 
solument  controuvee  et  fausse. 

Apres  ceci  ledit  prince  Repnin  est  revenu  incessamment  apres  ä  la 
Charge,  en  reclamant  au  nom  de  rimperatrice  l'elargissement  d'un  nomme 
marquis  de  Fraigne,  que  j'avais  [fait]  arreter  ä  Zerbst  et  fait  tenir  en 
arret  depuis  plusieurs  annees  dans  le  courant  de  la  presente  guerre.  Je 
lui  ai  repondu'^  qu'apparemment  l'Imperatrice  avait  ignore  les  vrais 
motifs  de  mon  procede  contre  ce  de  Fraigne.  Que  celui-ci ,  ayant 
sejourne  quelque  temps  ä  Zerbst,  en  efifet  comme  un  simple  voyageur, 
quoiqu'il  s'etait  arroge  la  qualite  de  ministre  de  France ,  sans  jamais  y 
avoir  ete  accredite ,  avait  fait  ouvertement  le  metier  d'espion  des  Fran- 
gais  mes  ennemis ;  qu'il  avait  envoye  des  emissaires  pour  espionner  mes 
troupes  et  qu'il  avait  meme  travaille  ä  executer  un  plan  qu'il  avait 
medite  pour  faire  trahir  et  surprendre  ma  ville  de  Magdeburg ,  ce  qui 
m'avait  oblige,  aprds  toutes  tentatives  amiables  gratuitement  faites  pour 
l'eloigner  de  Zerbst,  de  Ten  faire  enlever  et  le  mettre  en  Heu  de  sürete, 
pour  ne  pas  plus  pouvoir  me  nuire.  Que,  pour  donner  encore  une  marque 
de  mes  egards  particuliers  pour  l'Imperatrice ,  je  donnerais  mes  ordres, 
afin  que  ce  Fraigne  düt  [etre]  elargi  de  son  arret,  quoique  ses  mauvais 
desseins  contre  moi  m'obligeaient  de  le  faire  mener  au  delä  des  fronti^res 
de  mes  I^^tats ,  avec  defense  de  n'y  plus  mettre  pied  sous  peine  de  vie. 

Tout  d'abord  apr^s  ceci  le  prince  de  Repnin,  et  sans  attendre  ma 
reponse  sur  ses  susdites  propositions,  est  venu  representer  ä  mon  ministre 
Finckenstein  3  par  ordre  de  sa  cour  que  non  seulement  l'Imperatrice 
souhaitait  que  je  procurasse  au  moins  ä  la  paix  une  indemnisation  des 
pertes  que  le  prince  de  Zerbst  eut  faites  pendant  plusieurs  annees  con- 
secutives  dans  la  guerre  presente,  mais  il  a  fort  insiste  encore,  en  disant 
qu'il  etait  charge  d'un  ordre  exprds  de  sa  cour,  de  renouveler  ses  in- 
stances  les  plus  fortes  sur  l'evacuation  de  la  Saxe,  apres  que  la  cour 
de  Vienne  avait  declare  d'en  vouloir  retirer  ses  troupes.  Ledit  ministre 
a  laisse  meme  echapper  que,  si  je  n'apporterais  ä  cet  article,  qu'il  a 
qualifie  d'essentiel ,  les  memes  facilites  que  la  cour  de  Vienne  y  avait 
dejä  apportees,  je  sentirais  moi-meme  que  l'indemnisation  tomberait 
alors  tout  entiere  ä  ma  charge,  et  qu'il  prevoyait  le  refroidissement  qui 
resulterait  d'un  refus,  et  les  suites  fächeuses  qu'il  pourrait  entratner,  et 
qu'il  n'y  avait  point  de  paix  stable  et  solide  ä  esperer  entre  les  deux 
cours,  si  cette  afifaire  ne  venait  pas  k  s'arranger  bientöt. 

i   Vergl.  Bd.  XXI,   584.     —    »  Vergl.  Nr.    1429S.    —    3  Vergl.  Nr.    14300. 
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Je  lui  ai  fait  repondre  ä  cela  en  termes  tr^s  moderes  et  pleins  de 
douceur  que,  sans  m'arreter  ä  la  question  si  la  cour  de  Vienne  s'etait 
engagee  proprement  ä  quelque  chose  par  tout  le  verbiage  de  sa  reponse, 
en  faisant  semblant  de  vouloir  donner  les  mains  ä  cette  evacuation ,  il 
avait  paru  au  moins  le  contraire  par  les  effets,  vu  qu'ä  peu  pres  au 
temps  de  sa  reponse  eile  avait  fait  attaquer  de  vive  force  mon  fr^re 
Henri,  pour  s'elargir  plus  dans  ce  pays;  qu'elle  avait  fait  augmenter  les 
fortifications  de  Dresde  pour  s'en  assurer  d'autant  plus  la  possesion ,  et 
qu'on  avait  dejä  des  avis  en  consequence  desquels  eile  destinait  le  com- 
mandement  de  son  armee  en  Saxe  au  marechal  Daun.  Mais  que,  passe 
tout  cela,  la  difiference  entre  moi  et  entre  la  cour  de  Vienne  dans  ceci 
etait  considerablement  grande  et  notable;  que  j'avais  perdu  dans  cette 
guerre  les  pays  de  Cl^ves  et  le  comte  de  Glatz,  au  lieu  que  la  cour  de 
Vienne  n'avait  jusqu'ici  rien  perdu  de  ses  pays  hereditaires  et  qu'en  con- 
sequence le  seul  moyen  qui  me  restait  pour  retirer  ces  provinces  des  mains 
des  ennemis,  etait  la  compensation  avec  la  Saxe.  Que,  quant  aux  bruits 
et  clameurs  que  les  Saxons  faisaient  partout  des  enormes  contributions 
que  j'exigeais  d'eux,  j'ai  fait  prier  M.  de  Repnin  de  se  souvenir  que  du 
temps  que  les  troupes  russiennes  se  trouv^rent  en  Pomeranie,  nous  en 
avions  re^u  beaucoup  de  rapports  exageres  ä  pareil  sujet  qui  cependant 
ne  s'etaient  trouves  ensuite  point  justes.  Que  ces  gens-ci  faisaient  ä 
present  de  meme  et,  accoutumes  ä  bien  grossir  les  objets,  leurs  preten- 
dus  maux  n'etaient  point  si  grands  qu'elles  les  voulaient  faire  accroire. 
Qu'au  surplus,  dans  la  persuasion  oü  j'etais  que  Sa  Majeste  l'Imperatrice 
etait  amiablement  intentionnee  pour  moi,  je  me  flattais  qu'elle  pren- 
drait  ä  coeur  mes  interets,  mais  qu'il  m'etait  douloureux  de  n'entendre 
jusqu'ä  present  que  parier  des  indemnisations  ä  faire  ä  mes  ennemis,  qui 
m'avaient  attaque  injustement,  et  qu'au  contraire,  on  n'avait  sonne  mot 
jusques  ici  de  mes  interets.  Que  le  prince  Repnin  conviendrait  que, 
quand  des  puissances  desiraient  une  mediation ,  elles  s'en  promettaient 
ordinairement  une  parfaite  impartialite  du  mediateur;  que  j'avais  fait 
jusqu'ä  present  tous  les  pas  possibles  envers  l'Imperatrice  pour  lui  prouver 
la  purete  de  mes  intentions  et  mon  desir  sinc^re  ä  me  gagner  son 
amitie,  ä  laquelle  je  me  fiais  aussi  encore  dans  la  ferme  persuasion  qu'elle 
ne  voudrait  rien  exiger  de  moi  qui  soit  contraire  ä  ma  dignite  et  aux 
interets  essentiels  de  i'^tat  que  je  gouvernais. 

Voilä  ce  que  j'ai  fait  repondre  ä  peu  pres  au  prince  de  Repnin 
par  le  comte  Finckenstein  en  termes  tout-ä-fait  amiables  et  douces  et  de 
fagon  que  de  bons  amis  se  servent  pour  s'expliquer  ensemble  honnSte- 
ment  et  sans  la  moindre  aigreur  ni  reproches.  ^  J'ai  bien  voulu  vous 
en  faire  part  confidemment  et  pour  votre  seule  direction,  afin  que  vous 
n'en  fassiez  autre  usage  que  de  vous  expliquer  conformement  ä  mes 
intentions ,    dans   le   cas   que  les    ministres    de   Russie   commencent   de 

'  In  der  Vorlage  folgt:   „ni  aigreur". 
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vous  en  parier.  Vous  observerez  d'ailleurs  que,  quand  je  vous  ai  indi- 
que  les  propositions  que  le  prince  Repnin  nous  a  faites ,  ce  n'est  pas 
absolument  pour  me  plaindre  ä  son  sujet,  que  [je]  connais  d'ailleurs 
tr^s  bien  intentionne  pour  la  bonne  harmonie  entre  les  deux  cours, 
mais  seulement  pour  vous  orienter  sur  les  choses. 

Tout  cela  me  fait  soupgonner  qu'il  y  ait  une  forte  brigue  ä  la  cour 
de  Russie  qui  se  donne  tous  les  mouvements  pour  trouver  des  objets  aux 
moyens  desquels  ils  veulent  m'agacer  et  refroidir  et  brouiller  insensible- 
ment  par  lä  l'Imperatrice  avec  moi,  afin  de  pecher  ensuite  en  eau  troublee. 
C'est  pourquoi  vous  ne  devez  point  etre  indolents  et  indifterents  en  ceci, 
mais  veiller  de  toute  votre  attention  pour  bien  approfondir  ce  qui  se 
passe  ä  ce  sujet,  et  pour  decouvrir  cette  trame  et  ces  intrigues  sourdes. 

Voilä  pourquoi  je  vous  recommande  tres  fort  de  ne  pas  trainer 
longtemps  pour  me  gagner  le  sieur  Panin , '  ou ,  dans  le  cas  que  ce 
n'est  pas  celui  qui  donne  le  branle  dans  les  grandes  affaires  par  la  con- 
fiance  particuli^re  que  sa  souveraine  lui  temoigne,  tel  autre  qui  que  ce 
soit,  qui  est  propre  ä  remplir  mon  attente  et  qui  me  serve  de  sür 
garant  ä  ce  que  l'Imperatrice  ne  change  point  des  sentiments  amiables 
pour  moi,  et  que  toutes  les  machinations  et  intrigues  sourdes  et  publiques 
de  mes  ennemis  nombreux  soient  confondues  et  ne  portent  point  coup. 
Vous  emploierez  ä  cet  usage  les  looooo  ecus  que  j'y  destine,  et  meme, 
si  cela  ne  peut  etre  autrement,  200000  ecus,  que  je  ne  regretterai  point, 
pourvu  que  j'en  obtienne  mon  but  absolument  necessaire,  que  vous  me 
le  procuriez  par  votre  bonne  adresse  et  savoir-faire.  Au  surplus ,  vous 
vous  souviendrez  que,  quand  Sa  Majeste  Imperiale  ä  son  avenement  au 
tröne  declara  qu'elle  voulüt  garder  religieusement  le  traite  de  paix  nou- 
vellement  conclu  entre  moi  et  la  Russie,  eile  donna  en  meme  temps  de 
fortes  assurances  qu'elle  ne  voulüt  du  tout  se  meler  de  la  guerre  presente ; 
et  c'est  ä  quoi  vous  devez  bien  appuyer  dans  toutes  les  occasions  con- 
venables  et  employer  toute  votre  dexterite  pour  emousser  tous  les  traits 
dont    nos    ennemis    veulent  se  servir  contre  moi  et  contre  mes  interets. 

A  cette  occasion  je  ne  saurais  me  passer  de  vous  faire  souvenir 
de  l'indigne  et  infame  manoeuvre  dont  mes  ennemis  [se]  sont  servis  pour 
indisposer  personnellement  l'imperatrice  de  Russie  contre  moi,  et  dont 
je  ne  viens  d'ayoir  connaissance  que  depuis  deux  jours.  II  s'agit  d'une 
lettre  grossi^re  et  infame  dont  le  comte  Finckenstein  vous  aura  ap- 
paremment  dejä  instruit  et  envoye  copie,^  que  des  scelerats  ont  fait 
courir  dans  le  monde  et  m6me  fait  imprimer  dans  une  gazette  anglaise, 
en  m'imputant  que  je  la  doive  avoir  ecrite  audit  comte.  En  cas  que 
cette  indigne  et  infame  pi^ce  düt  ^tre  connue  en  Russie,  selon  le  but 
que  mes  ennemis  s'en  sont  propose,  vous  la  devez  declarer  d'abord  pour 
indignement  et  tr^s  malicieusement  controuvee  et  forgee ;  ce  dont  toutes 
les  honnetes  [gens]  conviendront  d'autant  plus^  qu'elle  porte  devant  soi 

I  Vergl.  S.  373.    —    2  Vergl.  Nr.   14297.    —    3  Vorlage:    „plus  convenir". 
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tous  indices  de  sa  faussete ;  que,  d'ailleurs,  je  n'ecris  jamais  des  lettres 
pendant  im  temps  de  campagne  qu'en  chiftres  et  cela  unique[ment]  sur 
des  affaires  de  grande  consequence.  Que,  suppose  pour  un  seul  moment 
que  jamais  une  si  vile  lettre  saurait  pu  sortir  de  ma  plume ,  comment 
aurait-elle  ete  connue  de  mes  ennemis  et  rendue  publique  en  Angleterre, 
surtout  apr^s  que  j'ai  ete  brouille  avec  milord  Bute,  ce  qui  est  arrive 
depuis  presque  le  commencement  de  son  administration  des  affaires ! 
Aurais-je  ignore  que,  malgre  la  revolution  arrivee  ä  Petersbourg,  le  comte 
Bestushew ,  retabli  d'ailleurs ,  ne  rentrerait  plus  dans  le  minist^re  ?  ce 
qu'on  ignorait  apparemment  encore  en  Angleterre,  quand  la  susdite 
lettre  indigne  fut  forgee,  Enfin ,  pour  peu  qu'on  se  connaisse  ä  mon 
style,  on  en  reconnaitra  la  difference  de  celui  de  cette  pi^ce,  oü  la  fureur 
de  son  auteur  a  mis  tant  de  grossieretes. 

J'ai  ecrit  tout  ceci  au  prince  Repnin, '  en  l'avertissant  du  tour 
indigne  et  infame  que  mes  ennemis  n'ont  pas  hesite  de  vouloir  me 
jouer,  afin  qu'il  soit  en  garde  contre  les  moyens  honteux  dont  ceux-ci 
se  servent  effrontement  ä  me  blamer. 

Nach  dem  Concept.  -f  e  Q  e  T  1  C. 


14302.     AU    FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Leipzig,    10  decembre  1762. 

Agreez,  je  vous  prie,  les  remerciments  que  je  vous  fais  de  toutes 
les  nouvelles  interessantes  dont  vos  lettres  m'informent.  Quant  ä  Celles 
que  la  votre  du  4  m'apprend,  je  crois  bien  qu'il  y  aura  beaucoup  de 
brouilleries  et  de  clameurs  ä  Londres  au  sujet  de  la  paix  mal  digeree 
et  precipitee  avec  la  France ;  mais  je  ne  saurais  me  representer  que, 
nonobstant  cela ,  cette  paix  düt  echouer  et  ne  pas  prendre  consistance 
pour  le  moment  present. 

Pour  moi ,  de  ma  part ,  je  me  trouve  encore  dans  le  plus  grand 
embarras  ä  l'egard  de  mes  affaires,  et  je  ne  veux  point  vous  dissimuler 
en  confidence  que  l'article  pour  amasser  les  fonds  en  argent  qu'il  me 
faut,  est  un  qui,  parmi  mes  autres  embarras,  ne  me  gene  pas  moins.  ^ 
Vous  m'obligerez  ainsi  en  me  marquant  le  jour  ä  peu  pres,  quand  vous 

I  Vergl.  Nr.  14298.  —  2  Der  General  Schenckendorff,  welcher  bei  der  Er- 
hebung von  Contributionen  im  Stifte  Naumburg- Zeitz  auf  Schwierigkeiten  gestossen 
war,  wird  am  IG.  December  darauf  aufmerksam  gemacht,  „wie  es  ein  Hauptumstand 
bei  der  Hinderniss  von  der  richtigen  Bezahlung  ist,  dass  die  Magistrate  und  Obrig- 
keiten die  Taxe  und  detaillirte  Repartition  von  denen  aufzubringenden  Geldern 
machen  und  dabei  die  Armuth  hoch  anziehen,  sich  selbst  aber  dabei  schonen  und 
ganz  geringe  ansetzen.  Wann  Ihr  also  solche  Taxen  nachsehen  und  revidiren,  auch 
proportionell  einrichten  werdet,  so  ist  gar  kein  Zweifel,  dass  die  Gelder  nicht  ein- 
gehen und  bezahlet  werden  sollten." 
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retirerez  les  troupes  sous  vos  ordres  de  Mühlhausen  et  de  Duderstadt, 
afin  que  je  puisse  m'arranger  en  consequence  pour  y  detacher  des 
miennes. 

Mes  embarras,  mon  eher,  redoublent  tous  les  jours;  cependant,  il 
faut  s'en  tirer  des  uns  par  souplesse ,  des  autres  ä  force  de  travailler, 
d'autres  par  Industrie  et  d'autres  par  valeur  et  ä  force  de  perseverance. 
J'esp^re  que  je  trouverai  un  port  oü  je  mettrai  mon  vaisseau  ä  l'abri 
de  la  cruelle  tempete  qui  l'a  battu  si  longtemps.  Federir 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14303.     A  LA  DUCHESSE  REGNANTE  DE  SAXE- GOTHA 

A  GOTHA. 

Leipzig,    II   decembre   1762. 

Madame.  Je  reconnais  votre  bonte  et  votre  indulgence ,  mon 
adorable  Duchesse ;  c'est  eile  qui  m'enhardit,  et  qui  m'en  rend  quelque- 
fois  tr^s  indigne.  La  seule  qualite  que  j'aie,  est  d'avoir  un  instinct  qui 
connait  le  merite ,  et  une  ame  qui  honore  la  vertu.  Voilä  ce  qui  m'a 
subjugue,  dds  que  j'ai  eu  le  bonheur  de  vous  connaitre,  et  voilä  ce  qui 
m'attache  ä  votre  personne  pour  la  vie.  Helas,  Madame,  un  mot  que 
j'ai  lache  en  passant,  vous  a  donne  de  l'ouvrage  plus  qu'il  n'en  fallait. 
Que  je  me  repens  d'avoir  lache  ce  mot ! '  Pour  vous  donner  une  Idee 
de  ma  Situation  vis-ä-vis  de  l'Angleterre,  vous  saurez,  Madame,  que  nos 
traites  sont  bien  dififerents  de  la  conduite  que  le  minist^re  britannique 
tient  actuellement  envers  moi.  II  y  etait  stipuld  de  ne  faire  ni  paix  ni 
treve  sans  le  consentement  de  ses  allies.  Le  reste  roulait  sur  une 
garantie  solennelle  et  reciproque  de  toutes  nos  possessions.  J'ai  ete  le 
seul  des  allies  de  l'Angleterre  dont  eile  sacrifie  les  interets,  car  les 
Autrichiens  vont  se  mettre  incessamment  en  possession  du  duche  de 
Cleves ;  meme  M.  ßute  negocie  de  tous  cotes  pour  me  susciter  des 
ennemis  et  pour  m'obhger  ä  faire  une  paix  humihante  et  desavantageuse. 
Vous  ne  sauriez  dire  des  verites  aussi  dures  ä  la  princesse  de  Galles, 
sans  qu'elle  s'en  choque;  ainsi  je  crois  que  le  meilleur  est  de  n'en  point 
parier,  d'autant  plus  que  les  interets  de  l'AUemagne  et  ceux  de  la 
religion  protestante  sont  des  arguments  dont  ce  maudit  Bute  ne  fait 
aucun  cas.     II   a  meme    declare    qu'il    fallait    etablir    pour   principe  que 

I  Die  Herzogin  hatte,    Gotha  8.  December,    geschrieben:    „Je   me  suis  occupe, 

depuis   le    d^part    de  Votre  Majeste  (vergl.  S.   370),    ä  composer    une  lettre    pour  la 
princesse  de  Galles  qui  puisse  produire  l'effet  desire,    mais    plus  l'objet  est  important 

et   moins   j'^tais   contente    de    mon  ouvrage.     J'ai    dechire    au    moins   dix    brouillons, 

cependant   je    persiste    ä   lui    ecrire ;  que    Votre    Majeste   daigne   me    prescrire   et    me 

dicter  le    canevas    de    cette  lettre."  Die    verwittwete    Prinzessin    von  Wales    war    die 
Schwester  des  Herzogs  von  Gotha. 
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l'Angleterre  devait  en  toute  occasion  sacrifier  ses  allies  aux  interets 
nationaux.  Apr^s  cela,  Madame,  que  nous  reste-t-il  ä  dire,  sinon  qu'en 
renon^ant  aux  sentiments  d'honneur  et  de  bonne  foi ,  un  traitre  peut 
commettre  des  perfidies ,  sans  en  rougir ,  ä  l'abri  de  l'impunite  dont  il 
jouit  par  ses  charges? 

J'ai  ensuite  examine  ici  les  affaires  de  Thuringe.  Les  etats  doivent, 
Madame,  de  l'annee  60,  400000  ecus  de  contribution  et  150000  ecus 
ä  un  marchand  qui  s'est  charge  de  leurs  livraisons.  On  a  reläche 
quelques  otages  sur  leur  parole,  qui,  au  Heu  de  se  reproduire  apres  les 
citations  qui  leur  ont  ete  faites ,  se  sont  eclipses.  Tant  de  duplicite  et 
de  mauvaise  foi  de  la  part  de  ces  Saxons  m'interdit  toute  voie  de 
douceur,  d'autant  plus  que  l'objet  qui  est  ä  leur  charge,  est  considerable, 
que  nous  sommes  pauvres  et  ruines  et  qu'il  faut  chaque  jour  fournir 
aux  depenses  qui  augmentent,  au  lieu  de  diminuer.  Je  me  rappelle 
Cent  fois  cette  lettre  qu'on  connait  de  Henri  IV,  oü  il  mande  ä  un  de 
ses  amis  de  lui  faire  avoir  de  l'argent,  parceque  son  pourpoint  est 
ddchire,  qu'il  n'a  plus  ni  seile  ni  cheval  et  que  ses  serviteurs  exigent 
de  lui  leur  paye  qu'il  ne  sait  comment  leur  fournir.  On  ne  sent  ces 
choses  que  lorsqu'on  se  trouve  dans  un  cas  pareil ,  et  l'on  se  trouve 
presque  reduit  comme  Saint-Crepin ,  ä  voler  le  cuir  pour  donner  des 
souliers  aux  pauvres.  Voilä ,  Madame ,  la  source  de  bien  des  procedes 
et  des  mauvaises  manoeuvres  oü  je  suis  reduit  par  les  lois  d'une  neces- 
site  iraperieuse.  Une  suite  de  fatalites  m'a  mis  dans  cette  Situation 
fächeuse  et  violente.  II  n'est  pas  aise  de  s'en  tirer,  quoique  j'y  travaille 
de  tout  mon  pouvoir.  Je  sais ,  ma  ch^re  Duchesse ,  que  je  ne  risque 
rien  en  vous  parlant  avec  cette  franchise,  car,  dans  la  Situation  ou  je 
suis ,  il  convient  de  ne  faire  remarquer  aucun  embarras  et  meme  d'af- 
fecter  d'avoir  des  ressources  pour  soutenir  la  gageure  contre  tout  le 
monde. 

Je  vous  demande  mille    pardon    de  vous    avoir    entretenue   si  long- 

temps    sur   des    mati^res    desagreables   qui    me   touchent    beaucoup    ä  la 

verite,  mais  qui  ne  sont  gucire  convenables,  quand  on  ecrit  ä  une  prin- 

cesse  respectable  ä    laquelle  il  y  aurait  cent   autres    choses  ä  dire.     Ma 

franchise  deplacee,  l'ennui  que  vous  causera,  Madame,  cette  lettre,  enfin, 

ce  qu'il  y  a  de  trop  peu    courtois    dans    ma   conduite,    tout  cela  est  la 

suite  de  votre  trop    grande    indulgence.     Cependant,   je    vous    promets, 

Madame,  que  je  n'en  abuserai  jamais,    et  que  personne  n'est   avec  plus 

de  reconnaissance  ni  avec  une  plus  haute  estime  que,  Madame,  de  Votre 

Altesse  votre'  tres  fid^le  cousin,  ami  et  serviteur  ^     j 

'  t  ederic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Gotha.    Eigenhändig. 


So. 
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14  304-     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Leipzig,    II   decembre  1762. 

Sur  ce  que  vous  venez  de  m'ecrire  au  sujet  du  sieur  de  Wen- 
[desjsen, '  je  veux  bien  vous  faire  observer  que  ce  n'est  point  un  homme 
de  qualite  qui  y  devra  figurer,  que  je  demande  pour  envoyer  ä  Vienne, 
mais  un  sujet  qui  sache  se  faufiler  partout  et  qui  m'y  serve ,  non  en 
qualite  de  ministre,  mais  de  simple  espion.  D'ailleurs,  d'oü  voulez-vous 
que  je  prenne  les  3000  ecus  en  bon  argent  que  le  susdit  de  Wen[des]sen 
me  demande?  Au  surplus,  je  souhaiterais  bien  que  vous  missiez  fin  ä 
me  procurer  un  tel  sujet  que  je  desire ,  pour  qu'il  n'arrive  pas  apr^s 
coup  ä  sa  destination. 

Quant  au  sieur  Calzabigi,  ^^  vous  n'avez  qu'ä  me  l'envoyer  ici  et 
me  l'adresser  immediatement. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


14305.     AU  FELD  -  MARECHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE   BRUNSWICK. 

Leipzig,   12  decembre   1762. 

Le  landgrave  de  Hesse-Cassel  m'ayant  fait  une  reponse  declinatoire 
sur  ma  proposition  touchant  son  bataillon  de  canonniers,  ^  par  le  motif 
qu'il  se  croit  etre  partie  principale  contractante  de  la  paix  faite  entre 
la  France  et  1' Angleterre ,  je  crois  devoir  vous  communiquer  sa  lettre* 
paT  la  copie  que  je  fais  joindre  ä  celle-ci.  Je  vous  ai  dejä  prevenu  que 
je  m'y  attendais,  et  qu'en  consequence  je  n'en  serais  gu^re  embarrasse; 
et  comme  il  n'y  aura  rien  ä  faire  avec  ce  Prince,  j'ai  cru  etre  superflu 
de  lui  faire  une  reponse  de  ma   part.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14306.     AN  DEN  ETATSMINISTER  EDLER  VON  PLOTHO 
IN  REGENSBURG. 

Leipzig,    12.  December   1762. 
Von    dem    Einhalt   Eures    Berichtes    vom    6.  dieses    bin    Ich    recht 
wohl  zufrieden  gewesen  und  da,  wie  Ihr  meldet,  Ihr  bereits  eine  so  gute 

'  VergL  Nr.  14 281.  —  ^  Calzabigi  (vergl.  S.  239)  wünschte  nach  Fincken- 
steins  Bericht  vom  9.  December  einen  Bericht  Knyphausens  dem  Könige  persön- 
lich zu  überreichen,  „se  faisant  fort,  ä  ce  qu'il  m'a  dil,  de  Lui  d^tailler  diffe- 
rents  moyens  irhs  aises  pour  Lui  procurer  des  fonds  considerables  dans  l'^tranger,  et 
de  Lui  donner,  en  meme  temps,  des  idees  tr^s  justes  de  i'etat  actuel  des  finances  de 
la  cour  de  Vienne".    —     3  Vergl.  S.  368.     —    *  D.  d.  Ruiteln  30.  November. 
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Perspective  zu  Erreichung  Meines  Zweckes  hättet,  ^  so  sollet  Ihr  nur 
ferner  mit  Fleiss  und  mit  allem  Eurem  Savoir-faire  darauf  arbeiten  und 
möglichst  pressiren,  dass  Ihr  die  Sache  völlig  zu  Stande  bringet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  I  C  h. 


14307.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Leipzig,  13  decembre  1762. 
Votre  Altesse  aura  dejä  appris  par  mes  lettres  precedentes '  combien 
je  desire  d'EUe  de  me  faire  le  plaisir  de  faire  quitter  aux  troupes  alliees 
sous  vos  ordres  les  villes  de  Mühlhausen  et  de  Duderstadt,  afin  que  je 
puisse  etendre  un  peu  plus  mes  quartiers  de  ce  c6te-lä,  et  pour  d'autres 
motifs  que  je  vous  ai  allegues ;  je  viens  d'apprendre  cependant  que  les 
troupes  alliees  s'elargissent  de  plus  en  plus  dans  ces  quartiers-lä,  et  que 
le  regiment  dragons  du  prince  Frederic  de  Hesse  vient  d'entrer  dans 
la  ville  de  Nordhausen,  oü  il  a  siste  d'abord  toutes  les  livraisons  deman- 
dees  pour  mes  magasins.  Comme  je  ne  doute  pas  que  vous  ne  voudrez 
point  permettre  qu'on  retrecisse  ainsi  les  quartiers  de  mes  troupes  et 
me  derange  dans  mes  dispositions,  j'attends  de  votre  amitie  que  vous 
voudrez  donner  incessamment  vos  ordres,  afin  que  lesdites  places  soient 
d'abord  evacuees  des  votres  et  laissees  ä  mon  unique  disposition ;  ce 
qui  ne  saurait  gu^re  vous  coüter,  y  ayant  assez  d'autres  places  et  du 
terrain  de  reste  oü  vous  pourrez  les  placer.  Federic  ^ 

Nach  der  Ausfertigung   im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14308.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Leipzig,    14  decembre  1762. 

Je  VOUS  sais  gre  du  rapport  que  vous  venez  de  me  faire  de  la  con- 
versation  que    vous  avez    eue   encore   avec  le  prince  de  Repnin.     Dans 

I  Der  Churfürst  von  Bayern  hatte  einen  „vertrauten  Rath"  im  geheimen  an 
Plotho  geschickt,  und  Plotho  hatte  mit  diesem  eine  Convention  zwischen  Preussen 
und  Bayern  entworfen.  „Indessen  der  Churfürst  schon  wirklich  daran  arbeitet,  um 
seine  Truppen  auf  eine  ohnvermerkte  und  gute  Art  von  der  österreichischen  Armee 
abzuziehen,  auch  den  ganzen  Kreis  zu  Annehmung  einer  Neutralität  zu  vermögen;  ja, 
es  gedenket  der  Churfürst  es  weiter  dahin  einzuleiten,  dass  das  ganze  Reich  in  förm- 
lichster Art  auf  hiesigem  Reichstage  sich  zur  Neutralität  erklären  soll."  Auch  seitens 
des  Markgrafen  von  Ansbach  und  des  weimarischen  Hofes  hatte  Plotho  ähnliche  An- 
erbietungen erhalten.  —  2  Vergl.  Nr.  14285  und  Nr.  14 302.  —  3  Auf  dem  Be- 
richte des  Generalmajors  von  Kleist,  d.  d.  Ilmenau  12.  December,  finden  sich  die 
Weisungen  für  die  Antwort :  „Ein  Regiment  Husaren  nebst  Croatenbataillon  nach 
Freiberg,  die  2  Bataillons  Grant  nach  Leisnig  und  Rochlitz,  Grenadierbataillon  Mitt- 
weida.  Ein  Regiment  Husaren  und  leichte  Dragoner  sollen  bei  Neustadt  und  Auma 
stehen  bleiben,   er  hieher  nach  Leipzig  kommen." 
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la  crise  presente  des  affaires  il  faut  que  nous  tächions  de  gagner  du 
temps ,  et  que  nous  allions  ä  pas  mesures.  Jusqu'ä  present  nous  ne 
savons  encore  oü  nous  en  sommes  avec  la  Russie,  tout  comme  je  vous 
Tai  dejä  ecrit. '  J'ai  tout  lieu  de  croire  que  ces  gens-lä  ne  voudront 
pas  rompre  avec  nous  ni  aller  haut  ä  la  main  contre  nous ,  comme  il 
y  a  eu  quelque  apparence.  Je  me  confirme  dans  ce  sentiment  par  ce 
que  le  sieur  de  Goltz  marque  dans  sa  derni^re  depeche,  ^  sur  le  grand 
empressement  que  l'Imperatrice  avait  de  retirer  son  armee  dans  l'in- 
terieur  de  la  Russie;  d'ailleurs,  je  doute  que  les  Autrichiens  soient  sur 
un  aussi  bon  pied  ä  cette  cour,  comme  ils  voudraient  le  faire  accroire, 
en  Sorte  que  je  me  persuade  que  nous  viendrons  ä  bout  de  bien  arranger 
tout  ceci  encore.  Je  ne  suis  point  eloigne  d'ecrire  ä  l'imperatrice  de 
Russie,^  mais,  ä  ce  qu'il  me  semble,  le  moment  propre  ä  cela  n'est 
pas  encore  arrive.  Nous  voici  encore  dans  la  crise  sur  dififerentes  choses 
dont  il  faut  attendre  prealablement  le  denoüment.  Outre  que  nous  ne 
savons  pas  encore  le  train  que  les  affaires  du  Parlement  en  Angleterre 
prendront,  il  me  faut  voir  comment  mes  affaires  au  sujet  de  l'evacuation 
des  pays  de  Cl^ves  iront  et  si,  d'ailleurs,  nous  reussirons  ou  non  dans 
la  negociation  avec  les  princes  de  l'Empire  pour  leur  faire  accepter  la 
neutralite.  Apres  etre  plus  informe  du  pH  que  ces  deux  articles  pren- 
dront, j'aviserai  alors  s'il  me  conviendra  d'ecrire  ou  non  cette  lettre  ä 
l'Imperatrice  dont  le  prince  de  Repnin  vous  a  communique  l'idee,  et 
auquel  je  viens  de  repondre*  ä  la  lettre  qu'il  m'a  faite,  qu'il  dependrait 
de  son  bon  plaisir  de  venir  me  trouver  ici,  oü  il  serait  toujours  bien 
accueilli. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  C  U  C  T  1  C. 


14309.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Leipzig,    15  decembre  1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  30  du  novembre  dont  les  circonstances 
qu'il  comprend,  ne  me  laissent  pas  sans  esperance  que  mon  attente  ä 
voir  ecarte  le  lord  Bute  de  ses  postes  et  de  son  influence  aux  affaires 
publiques  et  nationales  de  la  Grande  -  Bretagne ,  sera  remplie  encore.^ 
Vous  jugez  tres  bien  que  je  ne  saurais  jamais    attendre  grand  avantage 

I  Vergl.  Nr.  14300.  —  2  D.  d.  Moskau  28.  October  /  8.  November.  —  3  Repnin 
wünschte,  nach  Finckensteins  Bericht  vom  11.  Deceniber,  dass  der  König  ein  Schreiben 
an  die  Kaiserin  richte,  „en  lui  detaillant  d'une  mani^re  franche  et  cordiale  les  con- 
ditions  auxquelles  [Votre  Majeste]  pourrait  donner  les  mains  a  la  paix,  ainsi  que  les 
raisons  qui  ne  Lui  permettaient  pas  d'en  faire  davantage".  —  4  Schreiben  an  Repnin, 
d.  d.  Leipzig  14.  Deceniber.  —  5  Knyphausen  und  Micheil  hatten  berichtet,  die  Oppo- 
sition gegen  Bute  nehme  mit  jedem  Tage  zu ;  er  sei  bereits  von  der  Volksmenge 
insultirt  worden. 
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de  r Angleterre ;  cependant,  si  le  susdit  lord  sera  contraint  d'abandonner 
la  sc^ne  et  de  se  demettre  de  tous  ses  emplois ,  je  n'aurai  au  moins 
plus  ä  craindre  d'un  homme  acharne  contre  moi  et  pernicieux  et 
dangereux  ä  mes  interets ,  de  sorte  qu'entre  autres  trames  de  lui  je 
n'aurais  plus  ä  apprehender  que  les  ministres  d' Angleterre  soufflent  la 
Russie  pour  l'animer  et  la  revolter  contre  moi,  comme  je  sais  de  bonne 
main  qu'on  a  fait,  il  y  a  tres  peu  de  temps  encore, '  en  envoyant  par 
un  courrier  un  ordre  expr^s  [ä]  l'ambassadeur  d'Angleterre  en  Russie 
pour  exciter  lä  la  cour  ä  me  forcer  de  faire  la  paix  avec  mes  ennemis 
et  k  evacuer  la  Saxe  ä  telles  lois  ignominieuses  qu'ils  voudront  me 
prescrire. 

Nach  dem  Concept.  r  euer  IC.       , 


14  310.     A  LA  DUCHESSE  RfiGNANTE  DE  SAXE -GOTHA 

A  GOTHA. 

Leipzig,   16  decembre  1762. 

Madame.  Si  les  traces  de  la  vertu  et  de  l'amitie  etaient  effacees 
dans  le  monde ,  on  en  retrouverait  l'empreinte  sacree ,  Madame ,  dans 
votre  coeur  respectable.  Que  se  peut-il  de  plus  officieux  et  de  plus 
serviable  que  les  ouvertures  que  vous  daignez  me  faire  r^  Ah,  Madame, 
vous  etiez  faite  pour  gouverner  des  empires  et  pour  reformer  par  votre 
admirable  exemple  la  conduite  des  souverains,  presque  tous  diriges  par 
une  lache  politique  qui  fletrit  en  eux  ce  que  leur  caract^re  a  d'imposant 
et  de  sacre.  Vous  voulez  me  secourir,  vous  m'en  proposez  les  moyens ; 
mais  souffrez  qu'ä  mon  tour  je  n'abuse  pas  de  vos  genereuses  inten- 
tions.  La  mati^re,  ma  ch^re  Duchesse,  est  si  delicate,  et  les  grands 
princes  sont  si  pointilleusement  sensibles  sur  ce  qui  concerne  l'examen 
de  leurs  actions,  que  je  crains  que  la  lettre  la  plus  moderee  de  la  part 
du  Duc  ne  refroidisse  les  sentiments  de  la  princesse  de  Galles  sa  sceur 
ä  son  egard  ;  et  les  fruits  de  votre  bonne  volonte  seraient  recompenses 
par  des  tracasseries  de  1' Angleterre  ou  par  une  tiddeur  de  la  princesse 
de  Galles  qui  nuirait  necessairement  ä  vos  interets. 

Ce  sont  ces  raisons,  mon  adorable  Duchesse,  qui  m'empechent  de 
profiter  de  vos  offres  gracieuses ;  il  ne  sera  point  dit  que  je  vous  ai 
porte  prejudice,  encore  moins  que  je  vous  ai  brouillee  avec  des  parents 
dont  l'amitie  vous  Importe  autant  ä  conserver  que  celle  de  la  princesse 
de  Galles.     J'attendrai  patiemment    que    le    minist^re  anglais  revienne  ä 

I  Vergl.  Nr.  14290.  —  2  Die  Herzogin  hatte,  Gotha  13.  December,  geschrieben, 
„si  Votre  Majeste  voulait  permettre  que  j'ecrivisse  ä  la  Princesse  [de  Galles]  ,  non 
comme  je  l'avais  d'abord  projete,  mais  selon  ce  qu'il  plairait  a  Votre  Majeste,  et  selon 
qu'Elle  voudrait  me  le  dicter;  ou  bien ,  Sire,  trouveriez-vous  plus  a  propos  que  le 
Duc  fit  cette  d^marche,  parcequ'une  lettre  de  sa  part  serait  plutot  conimuniquee  au 
Roi  et  ä  milord  Bute,  et  que,  sous  le  tilre  de  fr^re,  on  ose  parier  encore  avec  plus 
de  liberte,  quoique,   dans  le  fond,  cela  viendrait  absolument  au  meme?" 
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lui-m^me  et  sente  toute  l'indecence  de  sa  conduite,  ce  qui  doit  arriver, 
des  que  cette  premi^re  imp^tuosite  et  cette  fougue  qui  lui  faisait  desirer 
la  paix,  se  sera  ralentie. 

Peut-etre  parviendrons-nous  cet  hiver  ä  la  paix.  Messieurs  les 
Cercles  veulent  retirer  leurs  troupes:'  voilä  M.  de  Bamberg,  l'electeur 
de  Bavi^re  et  celui  de  Mayence  qui  s'y  sont  resolus ;  les  autres  les 
suivront  sans  doute.  II  faut  arracher  ces  tisons  de  l'embrasement,  et 
peut-6tre  le  feu  s'eteindra.  Les  Autrichiens  resteront  les  derniers  Cham- 
pions sur  l'arene,  comme  il  leur  est  arrive  dans  toutes  les  guerres.  Peut- 
etre  leur  paix  en  deviendra-t-elle  plus  mauvaise.  Enfin,  Madame,  il  faut 
esperer  que ,  comme  tout  finit  dans  le  monde ,  cette  maudite  guerre 
finira  aussi. 

Pour  moi,  je  conserve  graves  au  fond  de  mon  coeur  les  sentiments 
de  reconnaissance  et  d'admiration  que  vous  m'avez  inspires.  Vous  avez 
voulu  me  secourir ;  cela  me  suffit,  mon  adorable  Duchesse.  Vous  l'auriez 
assurement  fait ,  si  cela  avait  ete  possible ,  et  la  volonte  doit  etre  prise 
comme  l'action  meme.  Je  vous  proteste  que  je  le  prends  ainsi,  et  que, 
dans  tout  le  cours  de  ma  vie ,  je  rechercherai  les  occasions  de  vous 
temoigner  l'attachement,  la  tendresse  et  la  consideration  avec  lesquels 
je  suis,  Madame,  de  Votre  Altesse  le  tres  fid^le  ami,  cousin  et  serviteur 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Gotha.     Eigenhändig. 


14  311.     A  LA  DUCHESSE  DOUAIRI^RE  DE  SAXE- WEIMAR 

A  WEIMAR. 

Leipzig,    16   decembre   1762. 

Persuade  que  je  suis  de  vos  sentiments  de  parfait  attachement  ä 
moi  et  ä  mes  interets ,  que  vous  avez  eu  la  bonte  de  me  renouveler 
par  votre  lettre  du  14  de  ce  mois,  je  suis  bien  aise  de  vous  dire  qu'il 
ne  m'est  jamais  entre  dans  l'esprit,  relativement  ä  l'affaire  de  la  propo- 
sition  de  mon  ministre  de  Plotho  ä  la  Didte  de  Ratisbonne  touchant  la 
neutralite  ä  dtablir  entre  moi  et  les  princes  de  l'Empire  et  la  retraite 
de  leurs  contingents  de  l'armee  des  Cercles,  que  vos  ministres  se  dussent 
[mettrej  ä  la  tete  de  ceux  qui  prennent  part  ä  cette  afifaire,  et  des  bien 
intentionnes  pour  l'Empire.  C'est  sürement  point  conforme  ä  mon  inten- 
tion  ni  aux  instructions  que  [je]  lui  ai  fait  passer  ä  ce  sujet,  et  si  mondit 
ministre,  pousse  peut-etre  par  trop  de  zele,  a  fait  cette  demande  aux 
vötres  ,  g'a  ete  fait  ä  mon  insu  et  contre  mon  intention.  Car  je  con- 
viens  assez  avec  Votre  Altesse  des  menagements  sages  et  prudents  que 
les  circonstances  presentes  vous  obhgent  de  garder  avec  une  cour  dejä 
pleine  de  ressentiments  injustes    contre  vous  et  votre  maison,    teile  que 

I  Vergl.  Nr.   14306, 
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celle  de  Vienne,  ainsi  donc  que  vous  saurez  voiis  tranquilliser  sitr  cette 
demarche  de  mon  susdit  ministre. 

Je  me  flatte  cependant  que  vos  ministres  tacheront  d'aider  au  pos- 
sible  ä  terminer  cette  affaire,  aussitöt  que  cela  se  pourra.  J'ai  toute 
esperance  de  sa  reussite  ä  ma  satisfaction,  apres  que  l'eveque  de  Würz- 
burg et  de  Bamberg  a  dejä  donne  ses  assurances  par  ecrit  d'y  vouloir 
se  preter  et  retirer  son  contingent ,  que  je  dois  esperer  la  meme  chose 
de  la  Bavi^re  et  d'autres  Cercles  encore ,  auxquels  apparemment  l'elec- 
teur  de  Mayence  se  joindra.  C'est  bien  en  confidence  que  j'ai  voulu 
vous  en  faire  part,  pour  vous  tranquilliser  d'autant  plus  sur  cette  affaire 
qui  ne  tend  que  principalement  au  bien-etre  des  fitats  de  l'Empire. 

Nach  dem  Concept.  •t'   6  U  e  r  1  C. 


14  312.     AN  DEN  ETATSMINISTER  EDLER  VON  PLOTHO 
IN  REGENSBURG. 

Leipzig,    17.  December  1762. 

Die  von  Euch  an  Mich  adressirete  Depeche  vom  13.  dieses  ist  Mir 
durch  den  damit  anhero  geschickten  Expressen  richtig  abgeliefert  worden, 
und  da  Ich  von  deren  Einhalt  überall  wohl  zufrieden ,  auch  von  Eurer 
pflichtmässigen  Betreibung  der  Neutralitätssache  ganz  satisfait  bin ,  so 
acceptire  Ich  das  von  Euch  eingesandte  Projet  derer  churbayrischen 
Offerten '  und  gebe  Meine  völlige  Genehmhaltung  dazu,  lasse  auch  des- 
halb und  zu  Beschleunigung  der  Sachen  die  Ratification  darüber  aus- 
fertigen ,  welche  Euch  Mein  Minister  Graf  von  Finckenstein  zugleich 
zusenden  wird.^ 

Den  Mir  von  dem  Bischof  von  Würzburg  und  Bamberg  offerireten 
Conventionsplan,  davon  Ich  Euch  vorläufig  und  bloss  zu  Eurer  um  so 
besseren  Direction  die  Abschrift  communicire ,  werde  Ich  gleichfalls 
acceptiren,  und  sobald  nur  dessen  dazu  abgeordneter  Bevollmächtigter, 
so  bereits  unterwegens  ist,  hier  eingetroffen  sein  wird ,  die  Convention 
völlig  berichtigen  und  die  Ratification  darüber  sogleich  ausfertigen 
lassen. 

Im  übrigen  dienet  Euch  zur  Nachricht,  dass  von  Meinen  Truppen 
auch  im  Fuldaischen  stehen  und  dass  Erfurt  nebst  dem  dazu  gehörigen 
Territorio  von  unserer  Seite  den  ganzen  Winter  hindurch  besetzet  bleiben 
wird,  und  sollet  Ihr  nur  suchen  und  nach  Eurem  Mir  bekannten  Dienst- 
eifer Euch  alle  Bemühung  geben,  mit  dieser  Eurer  Negotiation  und  mit 
der  ganzen  Sache  überhaupt  bald  völlig  zu  Stande  zu  kommen. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h . 


'  Vergl.  Nr.    14306.   —  2  Cabinetsordre  an  Finckenstein  vom   17.    December. 
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14  3 13-     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Leipzig,    17  decembre  1762. 

J'ai  eu  la  satisfaction  de  recevoir  ä  la  fois  les  lettres  que  Votre 
Altesse  m'a  faites  depuis  le  9  jusqu'au  12  de  ce  mois.  Je  vous  suis 
bien  oblige  de  la  communication  du  detail  des  troupes  autrichiennes ' 
qui  se  trouvent  aux  Pays-Bas,  ce  qui,  ä  moins  d'autie  incident,  ne  me 
fait  pas  mal  esperer  du  succes  de  notre  entreprise. 

J'ai  tout  lieu  d'etre  surpris  de  ce  que  le  jeune  comte  de  Dohna" 
songe  dejä  ä  demander  le  conge  pour  aller  sur  ses  terres.  Mes  autres 
officiers  gentilshommes  qui  possedent  des  terres ,  y  fönt  suppleer  leur 
absence  en  les  donnant  en  ferme ;  ne  voudrait-il  pas  les  imiter,  au  lieu 
d'aller  dejä,  tout  jeune  qu'il  est  encore,  planter  des   choux? 

Je  vous  rends  gräces  de  l'amitie  que  vous  m'avez  temoignee  en 
plagant  des  troupes  hessoises  dans  Hamm  et  Lippstadt.  Quant  aux 
arrangements  que  Votre  Altesse  me  propose  de  prendre  en  general  avec 
le  Landgrave,  vous  aurez  vu  par  sa  lettre,  que  je  vous  ai  communiquee,  ^ 
qu'il  ne  s'est  pas  declare  trop  favorable  ä  mon  egard. 

Quant  aux  chevaux  dont  on  va  se  defaire  du  depot  de  cavalerie, 
je  prends  des  arrangements ,  pour  que  le  president  de  la  chambre  de 
Massow  ait  soin  d'en  faire  emplette ,  tout  comme  des  autres  chevaux 
qu'on  reformera. 

L'eveque  de  Fulda  n'a  qu'ä  etre  tout-ä-fait  tranquille,  personne  des 
miens  ne  touchera  ä  sa  personne  ni  lui  manquera  d'egards.  II  n'y  a 
que  le  seul  article  des  contributions ,  dont  je  ne  saurais  dispenser  son 
pays,  malgre  mes  bonnes  intentions  pour  l'eveque.  Nous  sommes  presses 
de  tirer  de  l'argent  partout  oü  nous  pouvons,  vu  que  nous  en  manquons, 
et  je  crois  m'etre  dejä  explique  envers  vous  par  ma  lettre  precedente'^ 
sur  la  necessite  qui  m'y  oblige. 

Je  suis  fache  de  me  voir  force  ä  vous  parier  des  plaintes  qui  me 
reviennent  de  ce  que  vos  gens  ä  Mühlhausen  non  seulement  ont  siste 
toutes  les  livraisons  pour  mes  magasins ,  mais  qu'ils  viennent  meme  de 
pousser  leurs  exces  jusqu'ä  demander  aux  sujets  saxons  des  districts  que 
mes  troupes  occupent,  ä  leur  livrer  des  fourrages,  ce  qui  ne  saurait  que 
deranger  extremement  mes  dispositions  pour  remplir  mes  magasins,  et 
d'oü  voudriez- vous  que  je  les  tirasse  sinon  que  de  la  Saxe?  L'on 
m'ecrit  que  de  pareils  exc^s  se  commettent  egalement  par  ceux  qui  se 
trouvent  ä  Nordhausen.  C'est  donc  en  consequence  que  je  vous  reit^re 
mes    instances  ^    ä  vouloir   bien    mettre    ordre    ä    ceci    et    de    faire   faire 


I  D.  d.  Dendermonde  i.  December,  von  Ferdinand  am  10.  Deceniber  über- 
sandt.  Am  Schluss  der  Liste  war  bemerkt:  „De  toutes  ces  troupes  qui  fönt  aux 
environs  de  4000  hommes ,  il  y  a  un  tiers  hors  d'6tat  de  servir,  le  reste  coivsiste 
presque  tous  en  recrues."  —  2  Der  Adjutant  des  Prinzen.  —  "1  Vergl.  Nr.  14305. 
—  4  Nr.    14307;   gemeint  ist  vielmehr  Nr.   14302.    —    5  Vergl.  Nr.   14307. 
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evacuer  au  plus  tot  par  les  votres  ces  villes,  pour  eviter  tout  incon- 
venient  qui  en  pourrait  resulter,  sans  qu'il  y  eüt  de  notre  faute.  Je  crois 
que  cela  ne  vous  fera  guere  de  la  peine ,  vu  le  nombre  d'endroits  qua 
vous  avez,  comme  le  Hildesheim,  le  Paderborn  et  tant  d'autres  encore 
oü  vous  pourrez  retirer  tous  ces  gens ;  et  comme  l'on  reformera  toutes 
les  troupes  legeres  de  Hanovre,  cela  ne  pourra  que  vous  faciliter  les 
moyens  de  laisser  ä  ma  disposition  ces  susdites  villes  avec  les  contrees 
de  l'Eichsfeld.     Je  m'attends  ä  cette  complaisance  de  votre  part.  ^ 

F  eder  ic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  314.      UNTERREDUNGEN    DES    KÖNIGS    MIT    DEM    CHUR- 
SÄCHSISCHEN  GEHEIMEN   RATH   FREIHERRN  VON  FRITSCH. 

[Leipzig,    19.  und  20.  December  1762.] 

Fritsch  barichtet,  Dresden  21.  December  1762,  an  den  Churprinzen 
von  Sachsen : 

„Ew.  Königl.  Hoheit  anderweitem  gnädigsten  Befehl  vom  15.  dieses 
zu  gehorsamster  Folge  bin  ich  den  18.  von  hier  abgegangen  und  in 
Leipzig  den  19.  nach  Mittage  angekommen.  Als  ich  sofort  bei  Sr. 
Königl.  Majestät  in  Preussen  vorgelassen  worden ,  Ew.  Königl.  Hoheit 
mir  mitgegebenes  Schreiben  ^  sammt  dem  Memoire  und  Beilagen  über- 
geben und  meinen  Vortrag  gethan ,  bezeugten  Sie  anfangs  eikige  Ver- 
wunderung mich  zu  sehen,  da  Sie  geständen,  Sie  hätten  meinen  in 
Meissen  gethanen  Antrag  auf  sich  beruhen  lassen.  Da  nun  es  dem 
Kaiserl.  Königl.  Hofe  ein  Ihnen  gewiss  angenehmer  Ernst  zu  sein  schiene, 
so  wollten  Sie  Sich  sofort  auf  die  5   Punkte  ^  erklären : 

Ad  I  so  wäre  Ihnen  zwar  kein  Ort  zuwider  gewesen,  welchen  der 
Kaiserin-Königin  Majestät  zu  wählen  beliebet  haben  würden.  Da  aber 
gewiss    bei  Ihrer  Gegenwart    viel  Zeit  gewonnen    würde,    so  wollten  Sie 

I  Am  19.  December  schreibt  der  König  an  den  Prinzen:  „Je  remercie  Votre 
Altesse  des  avis  qu'Elle  me  donne  par  Sa  lettre  du  15  de  ce  mois  et  de  ce  que  vous 
avez  bien  voulu  faire  evacuer  la  ville  de  Mühlhausen.  Je  me  flatte  que,  sur  mes 
instances,  vous  en  agirez  de  meme  ä  l'egard  de  celle  de  Nordhausen  et,  autant  qu'il 
faire  se  pourra,  par  rapport  a  l'Eichsfeld.  Je  vous  en  aurais  bien  de  l'obligation." 
In  einer  Nachschrift  war  hinzugefügt :  „Oserai-je  vous  prier  de  vouloir  faire  parvenir 
au  plus  tot  la  lettre  ci-jointe  au  colonel  de  Bauer?"  (Nr.  14316).  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] —  2  Vergl.  Nr.  14  3 15.  —  3  In  dem  von  Fritsch  überreichten  „Memoire" 
hiess  es:  „Le  soussigne  [Fritsch]  a  ordre  de  demander  respectueusement  ä  Sa  Majeste 
Prussienne  i)  l'endroit  oü  eile  ordonnera  qu'il  [Collenbach]  se  rende  de  Dresde 
pour  entamer  la  negociation  et  2)  le  terme  qu'elle  jugera  le  plus  propre  pour  cet 
effet ;  3)  qu'elle  voudra  autoriser  pour  Iraiter  avec  lui?  4)  Comme  il  faudra  des 
passe-ports  pour  lui  et  pour  les  courriers,  qu'il  sera  oblige  de  depecher,  aussi  bien 
que  5)  un  quartier  convenable  pour  garder  le  secret ,  en  cas  que  la  negociation  se 
fasse  dans  une  ville  occupee  par  des  troupes,  Sa  Majeste  voudra  bien  donner  les 
ordres  necessaires  pour  tout  cela." 
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hier   in    Leipzig    den    abgeschickten    Herrn  Hofrath    von  Collenbach  er- 
warten. 

Ad  2  wollten  Sie  Ihren  Cabinetsminister  den  Grafen  von  Fincken- 
stein  zu  Abwartung  derer  Tractaten  ernennen,  welcher  in  der  Nähe  Ihre 
Resolutiones  sofort  mündlich  einzuholen  im  Stande  wäre. 

Ad  3  wollten  Sie  mir  einen  Pass  zur  Her-  und  Rückreise  vor  den 
Hofrath  von  Collenbach  ausfertigen  und  einhändigen  lassen. 

Ad  4  würde  sich  zwar  bei  denen  Pässen  für  Couriers  kein  Bedenken 
finden ;  da  Sie  aber  alle  Decenz  gegen  der  Kaiserin  Majestät  zu  be- 
obachten gesinnet  wären,  und  das  [durch]  Ab-  und  Zureiten  kaiserlicher 
Couriers  [entstehende]  Aufsehen  und  wenn  sich  die  Tractaten  zer- 
schlagen sollten,  alles  Geschwätz  möglichst  zu  vermeiden  gemeint  wären, 
so  hielten  Sie  vor  besser,  dass  die  Ritte  durch  sächsische  Couriers  von 
hier  bis  Dresden  verrichtet  und  von  dar  weiter  durch  kaiserliche  nach 
Wien  befördert  würden ,  und  wollten  Sie  zu  diesem  Ende  einen  Pass 
von  hier  nach  und  von  Dresden  in  bianco  zustellen  lassen ,  wie  denn 
an  dergleichen  bei  dem  Fortgange  kein  Mangel  erscheinen  solle.  Ich 
möchte  einen  sächsischen  Courier  zu  diesem  Behuf  mit  anhero  bringen 
und  der  Hofrath  von  Collenbach  sich  dessen  bedienen. 

Als  ich  bei  dieser  Gelegenheit  auch  um  Pässe ,  an  des  Königs 
meines  allergnädigsten  Herrns  Majestät  nach  Warschau  von  Dresden 
aus  Couriers  durch  Schlesien  abzufertigen,  Ansuchung  that,  antworteten 
des  Königs  Majestät,  da  wären  wir  noch  nicht,  und  wenn  wir  dahin  in 
der  Sache  gekommen,  verstehe  es  sich  von  selbst,  dass  wir  dergleichen 
Pässe  nöthig  hätten  und  bekommen  müssten. 

Ad  5  wegen  des  Quartiers  waren  Se.  Königl.  Majestät  der  Meinung, 
wenn  Sie  ein  Quartier  anweisen  Hessen,  wäre  die  Negotiation  nicht  ge- 
heim zu  halten ;  ich  möchte  den  Hofrath  von  Collenbach  zu  mir  nehmen, 
da  denn  der  Graf  Finckenstein  ihn  bei  mir  sprechen  sollte ,  und  sich 
bald  ergeben  müsse,  ob  man  einig  werden  könne  oder  nicht.  Käme 
es  zu  förmlichen  wahrscheinlichen  Tractaten ,  so  solle  das  Quartier  so- 
fort angewiesen  werden ,  wenn  man  es  nämlich  verlange.  Auf  meine 
Vorstellung,  dass  bei  mir,  des  Anlaufs  halber,  es  ohnmöglich,  einen  so 
angesehenen  Mann  mit  seinem  Gefolge  zu  verbergen,  ward  ich  endlich 
mit  dem  Herrn  Grafen  von  Finckenstein  einig ,  durch  eine  vertraute 
Person ,  mit  aller  nur  möglichen  Vorsicht  in  unserer  beiden  Nachbar- 
schaft ein  Quartier  miethen  zu  lassen,  welches  der  Herr  von  Collenbach 
unter  einem  fremden  Namen  beziehen  könnte.  Ueber  die  Modalität 
der  Reise  und  des  Unterkommens  muss  ich  mit  Ew.  Königl.  Hoheit 
gnädigster  Erlaubnuss  mich  mit  dem  Herrn  Hofrath  von  Collenbach  zu 
vernehmen,  aussetzen. 

Nach  abgegebener  Resolution  auf  diese  5  Punkten  bezeugten  Ihro 
Königl.  Majestät  in  Preussen,  wie  ich  wohl  thun  würde,  ohne  Anstand 
meine  Rückreise  nach  Dresden  anzutreten  und  baldest  mit  meinem  oft- 
erwähnten   Gefährten    zurückzukommen,     welchem    Befehl    ich    gestern 
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nachgekommen  und  diesen  Abend  wieder  allhier  angelanget,  Ew.  Königl. 
Hoheit  fernere  gnädigste  Befehle  erwartend." 

Fritsch  berichtet,  Dresden  22.  December  1762,  an  den  Churprinzen 
von  Sachsen : 

„Nebst  Ueberreichung  meiner  gehorsamsten  Relation  von  meiner 
Reise  nach  Leipzig  und  denen  auf  das  mitgegebene  Memoire  erhaltenen 
Resolutionen ,  muss  Ew.  Königl.  Hoheit  gnädigste  Erlaubniss  mir  er- 
bitten, annoch  folgende   Umstände  anzuführen. 

Im  Gespräch  über  die  Punkte  fragte  mich  der  König  verschiedent- 
lich :  ob  ich  denn  nicht  wüsste  oder  errathen  könnte ,  was  denn  der 
kaiserliche  Hof  durch  iquitable'^  verstünde.  Auf  meine  Versicherung 
völliger  Unwissenheit,  fuhren  Ihro  Königl.  Majestät  in  der  Lebhaftig- 
keit heraus :  »Wenn  Ich  nicht  alle  Meine  Lande  wiederbekomme,  so  ist 
an  nichts  zu  gedenken,  und  der  Handel  wird  kurz  sein.  Was  dünket 
Ihm?     Rede  er  als  ohnparteiisch  unter  uns!« 

Auf  mein  Verbitten  und  des  Königs  Instanz  sagte  ich  endlich : 
»Wenn  nun  Ew.  Königl.  Majestät  für  Glatz  ein  Aequivalent  bekämen, 
da  selbiges  der  Kaiserin  nöthig,  Böhmen  zu  decken,  so  kämen  Sie  doch 
zu  Ihrem  Endzweck.« 

Der  König  antwortete:  »Da  wird  nichts  draus,  so  lange  Ich  lebe; 
denn  Ich  will  Meinem  Successori  nicht  die  Gefahr  hinterlassen,  Schlesien 
zu  verlieren,  welches  allein  durch  Glatz  von  dieser  Seite  gedecket  wird. 
Auf  eine  Grafschaft,  so  150000  Thaler  traget,  käme  es  unter  uns  wahr- 
lich nicht  an.« 

Ich  erwiderte,  man  hielte  doch  darfür,  dass  Glatz  mehr  Böhmen 
als  Schlesien  deckete ,  und  wäre  der  Kaiserin  Majestät  auch  eben  so 
höchlich  dran  gelegen,  vor  allem  Ueberfall  aus  Schlesien  nach  Böhmen 
sicher  zu  sein. 

Der  König :  Das  sagten  Leute,  so  das  Kriegeshandwerk  nicht  ver- 
stünden ;  er  wolle  mich  gleich  des  Gegentheils  überzeugen  und  zur 
Karte  führen. 

Ego:  Die  Mühe  würde  umsonst  sein,  da  meine  Begriffe  so  weit 
nicht  reicheten.« 

Der  König:  >Komme  Er  nur,  mit  Seinem  bon  sens  soll  er  es  be- 
greifen.« Wir  gingen  zur  Karte,  und  der  König  demonstrirte,  dass  ohne 
Glatz  die  Höhen  gegen  Schweidnitz  und  Silberberg  alle  gegen  ihm  und 
das  einige  Schweidnitz  einen  Feind  aufzuhalten  nicht  vermögend  wäre. 
Der  Kaiserin-Königin  könne  es  aber  nicht  schaden,  denn  aus  Glatz  sei 
das  Eindringen  in  Böhmen  ohnmöglich ,  wenn  man  die  Posten  von 
Politz  und  bei  dem  Schönen  Hengste  recht  wahrnähme.  Es  sei  gewiss 
keine  andere  Ursache  als  die  mutuelle  Sicherheit,  und  würde  die  Kaiserin 
hierbei  kein  Bedenken  finden,  wenn  man  nicht  Projecte  auf  das  künftige 
im  Sinne  hätte ,    welchen    er  vorzukommen  seiner  Obliegenheit  erachte. 

'  Vergl.  S.  360    361. 

Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  26 
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Ego:  »Auf  alles  dieses  könne  nichts  sagen,  und  müsse  die  Discussion 
dem  kaiserlichen  GevoUmächtigten  lediglich  überlassen.« 

Der  König:  »Nun,  so  mache  Er  nur,  dass  er  bald  komme,  wir 
wollen  in  sehr  kurzem  klar  werden.« 

Ego:  >Was  machen  Ew.  Königl.  Majestät  aber  mit  uns  armen 
Sachsen?« 

Der  König:    »Ich  gebe  Euch  Euer  Land  wieder. <^ 

Ego:  »Ist  das  genung,  wie  es  anitzo  aussiebet?  Ew.  Königl.  Ma- 
jestät sollten  den  letzten  Actum  der  Tragödie  zu  Ihrem  Ruhme  billig 
zu  endigen  bedacht  sein,  da  mein  Hof  gewiss  künftig  der  beste  und 
nutzbareste  Nachbar  sein  wird.« 

Der  König:  »Rechnet  ja  nicht  ein  Dorf  oder  einen  Groschen  von 
Mir  zu  bekommen ;  machet,  dass  es  bald  alle  wird ;  Ich  will  denn  sorgen, 
Euch  eine  Convenienz  zu  verschaffen.« 

Ego :  »Wenn  ich  diese  nur  sähe.  Unser  Zustand  ist  kläglich  genung. 
Wir  müssen  also  jemand  mit  anhero  schicken.  <; 

Der  König:     »Er  kommt  ja  mit;    lasse  Er  Sich  Vollmacht  geben.« 

Ego :  »Bei  Ew.  Königl.  Majestät  uns  so  betrübten  Aeussrungen 
muss  ich  mich  vor  dergleichen  Auftrage  hüten;  denn  um  einen  so 
schlechten  Frieden  zu  unterschreiben,  liebe  ich  mein  Vaterland  zu  sehr 
und  will  mich  denen,  obwohl  ohnverdienten,  Vorwürfen  der  Posterität 
an  grossen  und  kleinen  nicht  bloss  stellen.«  Um  die  Conversation  auf- 
zumuntern, allegirte  die  Reflexion  des  Maitre  Jacques  in  des  Moliere 
^^Avare"'   und  sagte:   »Ohne  bessere  Hoffnung  thue  ich  nichts.« 

Der  König:  »Es  wird  es  gewiss  kein  anderer  besser  machen  als 
Er;  denn  die  Umstände  sein  nicht  anders.« 

Ego:  »Wenn  Ew.  Königl.  Majestät  nur  anitzo  ein  wenig  von  der 
Schärfe  des  Eintreibens,  zumal  bei  denen  Rekruten  —  deren  eben  eine 
Menge  unter  dem  Fenster  vorbeigetrieben  wurden  —  und  übrigen  Forde- 
rungen remittirten,  und  wenigstens  die  acht  Tage,  binnen  welchen  man 
doch  klar  sehen  muss,  abwarteten,  so  könnte  doch  etwas  hoffen,  aber 
was  kann  mir  bei  dieser  Härte  versprechen?« 

Der  König:  »Es  wird  nicht  anders.  Gehe  Er,  schicke  Sich  zur 
Abreise;  Ich  will  Meine  Antwort'  schreiben,  die  Pässe  bestellen,  Ihm 
sein  Quartier  räumen  lassen.  Morgen  kann  Er  hier  essen,  wenn  es  Ihm 
nämlich  gefället;  da  will  Ihm  alles  geben.« 

Da  nun  weiter  nichts  zu  thun  und  sich  der  König  retiriret,  nahm 
ich  meinen  Abtritt  mit  schwerem  Herzen. 

Tages  darauf,  als  zur  Tafel  kam ,  fand  den  König  zwar  ziemlich 
gnädig,  aber  etwas  finster,  und  über  dem  Essen  sagte  er,  ohne  sonder- 
bare Veranlassung:  »Ich  will  Ihm  nach  Tische  eine  schöne  Pi^ce  zu 
Seiner  Erbauung  communiciren.«  Nach  aufgehobener  Tafel  hiess  er 
mich  verziehen,    ging  ins  Cabinet    und    holete   das  Antwortschreiben  an 

'  Verg].  Nr.    14315. 
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Ew.  Königl.  Hoheit, '  gab  es  mir  nebst  Complimenten  an  Höchstdie- 
selben  und  der  königlichen  Prinzessin  Königl.  Hoheit ,  und  dem  An- 
hange, der  Befehl  sei  ergangen,  die  weggenommenen  ii  Beschäler  aus 
Gefälligkeit  gegen  Ew.  Königl.  Hoheit  wiederzugeben.  Er  fügete  hinzu, 
ich  könne  mit  dem  Grafen  von  Finckenstein  nunmehro  mich  über  alles 
vernehmen  und  von  ihm  die  Pässe  empfangen  und  morgen  frühe  ab- 
reisen, meinen  Fremden  abzuholen.  Hier  wolle  er  mir  noch  eine  schöne 
Piece  auf  den  Weg  zur  Unterhaltung  mitgeben,  aus  welcher  wir  lernen 
könnten ,  wie  man  Länder  evacuire ,  und  sollten  wir  gewiss  versichert 
sein,  dass,  ehe  geschlossen  und  NB  ratificiret,  an  keine  Evacuation  oder 
die  geringste  Minderung  zu  gedenken.  Ich  wollte  die  Pi^ce  ansehen, 
allein  der  König  verbot  es  mir,  und  da  nochmals  um  weniger  Strenge 
bei  denen  Exactionen  wehmüthigst  bat ,  antwortete  er  etwas  entrüstet : 
»Ich  mache  keine  Exactiones,  Ich  lasse  Contributionen  eintreiben,«  und 
ging  in  sein  Cabinet,  ich  aber  noch  betrübter  als  Tages  vorher  nach 
Hause.  Diese  Pi^ce^  von  der  Räumung  [von]  Cleve  und  der  französi- 
schen Resolution  muss  ich  Ew.  Königl.  Hoheit  lediglich  anheimgeben, 
um  aus  derselben  unser  bevorstehendes  Schicksal  zu  ermessen  .  .  . 

Gegen  Abend  ging  zu  dem  Grafen  von  Finckenstein,  mit  welchem 
ich  schon  bei  der  Tafel ,  als  einem  alten  Bekannten ,  die  Abrede  ge- 
nommen, und  fand  ihm  so  gut  gesinnet  als  man  wünschen  kann ;  allein 
an  diesem  Hofe  ist  das  Gewichte  des  Ministerii  bekannt ;  jedoch  bei 
ihm  so  viel  gewiss,  dass  er  nichts  verderben  und  allezeit  milde  Wege 
einschlagen  wird,  so  viel  es  ihm  möglich  ..." 

Nach  der  Au.sfertigung  im  Königl.  Hauptstaatsarchiv  zu  Dresden. 


14 315.     AU  PRINCE  fiLECTÜRAL  DE  SAXE  A  DRESDE. 

Leipzig,   i83  decembre  1762. 

Monsieur  mon  Fr^re.  II  est  ä  desirer  pour  le  bien  de  l'Allemagne 
que  les  bonnes  intentions  de  Votre  Altesse  Royale  pour  la  paix  soient 
accomplies.  Je  ne  doute  aucunement  de  la  sincerite  de  Ses  intentions 
pour  cet  objet  salutaire,  et  je  desire  que  ceux  qui  peuvent  y  contribuer 
le  plus,  pensent  de  meme  et  n'apportent  pas  un  esprit  de  contentions 
et  de  difficultes  dans  les  negociations.  Monsieur  Fritsch  rendra  compte 
ä  Votre  Altesse  Royale  de  tout    ce  qui  s'est  passe  au  sujet  de  sa  com- 

I  Nr.  14  31 5.  —  3  Schreiben  der  clevischen  Kammer  an  den  französischen 
Commissar  Fumeron,  d.  d.  Cleve  5.  December,  und  Fumerons  Antwort,  d.  d.  Cleve 
6.  December.  Der  französische  Commissar  verlangte,  dass  die  am  i.  Mai  1762  ver- 
sprochenen Contributionen  und  Lieferungen ,  ohne  Rücksicht  auf  den  Zeitraum  der 
Evacuation,  als  ein  für  allemal  verfallen,  in  vollem  Umfang  bis  zum  i.  Mai  1763 
entrichtet  werden  sollten.  —  5  Dieses  Datum  trägt  sowohl  die  Ausfertigung  als  auch 
eine  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  Das  Schreiben  muss  aber,  wie  sich  aus  Nr.  14314 
ergiebt,  am   19.  December  verfasst  worden  sein. 
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mission;^  il  pourra  Lui  dire  que  je  me  suis  prete  ä  tout  ce  que  les 
circonstances  exigent  en  pareille  occasion. 

Pour  Lui  montier,  d'ailleurs,  le  desir  que  j'ai  de  L'obliger  sur  ce 
que  j'ai  appris  qu'on  avait  detourne  des  chevaux  appartenants  ä  Votre 
Altesse  Royale,  j'ai  donne  les  ordres  les  plus  precis  qu'ils  soient  sur-le- 
champ  restitues. 

Votre  Altesse  Royale  peut  etre  persuadee  que ,  cette  guerre  une 
fois  terminee,  je  me  ferai  un  plaisir  de  Lui  donner  en  toutes  les  occa- 
sions  des  marques  de  l'estime  et  de  la  consideration  avec  laquelle  je 
suis,    Monsieur   mon    Frere,    de   Votre    Altesse   Royale    le    bon    cousin 

et  fr^i-e  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Hauptstaatsarchiv  zu  Dresden.     Eigenhändig. 


14  316.  AN  DEN  OBERST  VON  BAUER. 

Leipzig,    19.   December  1762. 

Ich  erhalte  von  guter  und  fast  zuverlässiger  Hand  nachstehendes 
Avertissement. 

Der  wienersche  Hof  denket  darauf,  seine  Mesures  zu  nehmen,  um 
preussischerseits  nicht  wegen  Occupirung  derer  Festungen  von  Wesel 
und  Geldern  präveniret  zu  werden.  Nach  denen  Friedenspräliminarien 
müssen  die  Franzosen  diese  Oerter  räumen ;  das  englische  Ministere  wird 
conniviren,  dass  die  Oesterreicher,  wenn  sie  fertig  sein,  den  andern  Tag 
darauf,  wenn  die  Franzosen  solche  evacuiret  haben  werden,  Possession 
davon  nehmen  können. 

Ich  benachrichtige  Euch  also  davon,  damit  Ihr  Eure  Mesures  darnach 
nehmen  könnet,  und  wird  es  Eure  Entreprise  also  sehr  erleichtern,  wenn 
ein  Tag  Intervalle  sein  wird,  da  die  Franzosen  die  Orte  evacuiren  und 
die  Oesterreicher  erst  Tages  darauf  hereinwollen.  Ich  beziehe  Mich 
auf  Eure  vorige  Instructions. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


14  317.  AN  DEN  OBERST  VON  BAUER. 

[Leipzig,  20.  December  1762.] 2 
Mir  ist  Euer  Schreiben  vom  14.  dieses  richtig  eingeliefert  worden, 
von  dessen  Einhalt  und  Euren  darin  gemeldeten  guten  Dispositionen 
Ich  dann  alle  Zufriedenheit  gehabt  habe,  auch  in  dem  völligen  Ver- 
trauen gegen  Euch  stehe,  Ihr  werdet  Meine  Euch  bekannte  Angelegen- 
heit so  gut  machen,  als  wie  Ihr  es  nur  immer  könnet  und  möglich 
finden  werdet. 

I  Vergl.  Nr.   14  3 14.    —    ^  Das  Datum  ergiebt  der  Inhalt. 
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Allemal  wird  es  die  Sache  erleichtern,  wenn  nach  Meinem  Euch 
gestern^  gegebenen  Avis  es  dabei  bleibet,  dass,  wenn  die  Franzosen 
ausmarschiren ,  die  Oesterreicher  alsdenn  nicht  eher  als  den  folgenden 
Tag  Wesel  zu  occupiren  versuchen  wollen.  Ich  [kann]  von  hier  aus 
inzwischen  nicht  anders  als  auf  Meine  vorige  Instructions  zu  verweisen, 
um  davon  nach  denen  sich  ereignenden  Umständen  darunter  das  mög- 
lichste zu  thun. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h . 


14  318.     AU  FELD-MARECHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE   BRUNSWICK. 

Leipzig,  21   decembre   1762. 

Je  connais  parfaitement  et  conviens  que,  sur  les  demandes  que  je 
vous  ai  faites  au  sujet  de  quelques-uns  des  quartiers  de  lä-bas,  pour  ne 
pas  les  faire  occuper  par  vos  troupes,  =  vous  n'etes  pas  absolument  le 
maitre  d'en  disposer  enti^rement  ä  votre  gre ,  ni  que  cela  depend  tout- 
a-fait  de  votre  inclination;  je  n'ai  eu  d'autre  Intention  en  cela  que  de 
vouloir  m'ouvrir  confidemment  envers  vous  sur  nos  besoins  et  de  laisser 
d'ailleurs  ä  votre  bon  plaisir  d'agir  conformement  ä  vos  circonstances. 
Acceptez  donc  les  remerciments  que  je  vous  fais,  des  ordres  que  vous 
avez  donnes  pour  l'evacuation  de  Mühlhausen  et  de  Nordhausen,  ^  dont 
l'une  et  l'autre  m'importent  egalement;  pour  le  reste,  vous  en  agirez 
Selon  votre  convenance. 

Souftrez,  au  surplus,  que  je  joigne  ici  encore  une  lettre  au  colonel 
de  Bauer,  *  pour  avoir  la  bonte  de  la  lui  faire  parvenir  au  plus  tot ; 
comme  je  sais  qu'il  est  fort  observe  dans  ses  quartiers,  je  me  suis  avise 
de  la  lui  envoyer  de  fagon  que  personne  ne  s'apergoive  qu'il  se  trouve 
en  correspondance  immediatement  avec  moi.  Federic 

Nach   der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.    Grossen  Generalstabs    zu  Kerlin. 


14  3 19.     AN  DEN  GEHEIMEN    COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Leipzig,   21.  December  1762. 

Eure  letztere  Dep6ches ,  welche  Ihr  sowohl  durch  den  Courier 
Winter  als  durch  den  Feldjäger  Schimmelpfennig  an  Mich  abgesandt, 
seind  Mir  allhier  in  Leipzig  richtig  abgeliefert  worden. 

Da  nach  solchen  die  Umstände  dorten  noch  immer  in  der  vorigen 
Situation    bleiben ,    so    weiss  Ich  Euch    gegenwärtig  auch  nichts  sonder- 

I  Vergl.  Nr.  14316.  —  2  Vergl.  Nr.  14313.  —  3  Ein  Schreiben  an  den 
Prinzen  vom  2^.  December  enthält  den  nochmaligen  Dank  des  Königs  für  die  Räu- 
mung dieser  beiden  Städte.     [Berlin.    Generalstabsarchiv.]    —    ♦  Nr.   14  3 17. 
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liches  darauf  zu  antworten,  noch  Euch  mit  neuen  Instructionen  zu  ver- 
sehen, sondern  muss  es  vielmehr  bei  Meinen  letzteren  vorigen  bewenden 
lassen.  Ihr  habt  sonsten  auch  ganz  wohl  gethan,  dass  Ihr  nichts  von 
Meinen  Geldern  dorten  weiter  ausgegeben  habet ,  denn  Ihr  doch  nichts 
reelles  damit  ausgerichtet  haben,  sondern  solches  nur  als  in  das  Wasser 
geworfen  haben  würdet.  Im  übrigen  habt  Ihr  abzuwarten  und  zu  sehen, 
was  endlich  aus  Euren  Sachen  dorten  werden  und  was  vor  eine  Partie 
die  Pforte  nehmen  wird ,  um  Mir  Euren  Bericht  davon  erstatten  zu 
können. 

Von  dem  Boscamp  habe  Ich  seit  dem '  keinen  Bericht  weiter 

erhalten.  Da  die  vor  ihn  vorhin  destiniret  gewesene  Wechsel  der 
50000  Ducaten^  von  Euch  zwar  eingezogen,  aber  nicht  gebrauchet 
worden,  so  ist  Mein  Wille,  dass  der  Splitgerber  auch  alles,  was  Ihr  des- 
falls  gehoben ,  wiederum  hieher  einziehen  und  an  die  Aussteller  derer 
Wechsel  wieder  zurückbezahlen  soll;  wornach  Ihr  Euch  also  zu  achten, 
dabei  aber  auch  diesen  Posten  mit  Meinen  anderen  zu  Eurer  Dispo- 
sition gewesenen,  jetzo  aber  wieder  ein  [zu]  ziehenden  Geldern  nicht  zu 
mehren  und  dem  Splitgerber  davon  eine  deutliche  Anzeige  zu  thun 
habet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h. 


14320.     AN  DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON   REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

[Leipzig,]  21.  December  1762. 
.  .  .  JL-a.  des  Boscamp  Affaire  3  kann  ich  nichts  sagen ;  er  ist  mir  auch  nicht 
bekannt  genug,  um  von  seiner  Conduite  etwas  zu  urtheilen,  da  ich  ihn  weiter  nicht 
als  einige  wenige  Stunden  gesehen,  als  er  vor  einigen  Jahren  als  Courier  mit  Depechen 
von  Ew.  Wohlgeboren  kam.  Man  hat  ihn  von  hier  aus  gnugsam  erinnert,  gegen 
den  Chan  und  dessen  Leute  vorsichtig  und  anständig  zu  verfahren ;  nach  dessen 
Briefen  aber  hat  er  geglaubet ,  dass  mit  diesen  Leuten  nicht  anders  zurechte  zu 
kommen,  als  dass  man  ihnen  her  begegnen  müsse.  Ich  bitte,  mir  über  seinen  Arlicul 
nichts  weiter  zu  schreiben,  am  allerwenigsten  aber  seinetwegen  in  Dero  Berichten  an 
den  König  so  gar  weitläuftig  wie  diesmal  zu  sein  und,  wenn  es  nöthig  wäre,  seinet- 
wegen Particularitäten  und  Anekdoten  zu  schreiben ,  solches  an  des  Herrn  Grafen 
von  Finckenstein  Excellenz  zu  adressiren ,  als  der  eigentlich  Minister  vom  Departe- 
ment derer  auswärtigen  Sachen  ist,  die  mir  nichts  weiter  angehen,  als  nur  insoweit 
der  König  mir  etwas  deshalb  expr^s  betiehlet.  Ich  bitte  also ,  gedachtem  Minister 
alle  kleine  Details,  die  nicht  in  den  Berichten  an  den  König  gemeldet  werden 
können,  zu  adressiren.  Es  ist  überflüssig,  es  an  mich  zu  thun,  denn  ich  keine  Ge- 
legenheit habe,  davon  Gebrauch  zu  machen.  Es  dörfte  auch  gut  sein,  dass,  da  der 
König  die  an  Ew.  Wohlgeboren  vorhin  übermachte  Gelder  zurückziehet,  Sie  auch 
dasjenige,  so  Sie  vorhin  an  den  Boscamp  remittiret  und  davon,  wie  er  schreibet,  er 
an  den  Chan  nichts  ausgegeben,  von  ihm  mit  guter  Art  wieder  retirireten  und  mit 
an  Splitgerber  remittireten.  Die  von  denen  Ephraims  pro  Boscamp  übermachte 
Gelder  sollen  des  Königs    Ordre   gemäss   auch    durch   den   Splitgerber   zurückgezogen 

I  Lücke.     —     2  Vergl.   Bd.  XXI,    598,    —    3  Vergi.   Nr.    14249.   14280. 
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und  denen  Juden  wiedergezahlet  werden.  Ich  bitte,  solche  nicht  mit  denen  Geldern, 
so  Ew.  Wohlgeboren  vor  des  Königs  Rechnung  empfangen,   zu   meliren. 

Von  einem  Expressen,  welchen  der  Chan  an  den  König  gesandt  haben  solle, 
haben  wir  hier  noch  nichts  gesehen.  Ohne  dergleichen  würde  es  wider  Sr.  Königl. 
Majestät  Dignite  laufen  ,  jemanden  anders  an  den  Chan  zu  schicken.  Die  ganze 
letztere  Scene  mit  dem  Boscamp  ist  meines  Erachtens  eher  bestmöglichst  zu  suppri- 
miren,   als  davon  viele  Weitläuftigkeit  zu  machen.  .  . 

Der  König  ist  gottlob  gesund  und  hier  alles  ruhig.  N  o  t  u  s.  i 

Nach  dem  Concept. 


1432 1.    AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  ET  AU  CONSEILLER 
PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE  DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Leipzig,    21   decembre   1762. 

Les  rapports  que  vous  m'avez  faits  du  25  et  du  30  [du]  mois 
[passe],*  m'ont  ete  fid^lement  rendus,  avec  la  lettre  de  la  main  propre 
de  ITmperatrice,  sur  laquelle  je  vous  adresse  ma  reponse^  pour  la  lui 
remettre  convenablement,  et  en  l'accompagnant  de  force  de  compliments 
de  ma  part  en  termes  flatteurs  et  affectueux. 

J'en  joins ,  d'ailleurs ,  une  copie  pour  votre  direction  qui  vous  ser- 
vira  de  direction  et  pour  que  vous  vous  expliquiez  dans  ce  sens  sur 
les  affaires  qu'elle  comprend,  dans  le  cas  que  vous  trouverez  necessaire 
et  convenable  de  vous  en  expliquer  ä  ceux  ä  qui  il  conviendra,  quoi- 
que  toujours  en  termes  doux  et  moderes. 

J'appuie  encore  ä  tout  ce  que  je  vous  ai  ordonne  par  mes  lettres 
anterieures  relativement  au  sieur  de  Panin.  ■♦  Cette  affaire  et  que  vous 
me  gagniez  son  amitie  et  confidence  de  mani^re  ä  pouvoir  y  table r, 
est ,  dans  les  conjonctures  presentes ,  plus  necessaire  et  plus  pressant 
que  jamais ,  de  Sorte  qu'il  est  d'une  necessite  presque  absolue  que 
vous  employiez  toute  votre  adresse  pour  la  faire  reussir.  D6s  qu'aussi 
vous  m'aurez  informe  de  sa  reussite,  je  suis  pret  ä  vous  faire  remettre 
la  somme  et  de  la  fagon  que  vous  m'indiquerez. 

I  D.  i.  Eichel.  —  2  Vorlage:  „de  ce  mois".  —  3  Nr.  14322.  Eichel  schreibt 
an  Finckenstein  am  20.  December:  „Da  der  gestern  Abend  ganz  spät  noch  an- 
gekommene Courier  mit  denen  Depechen  des  Herrn  von  Goltz  zugleich  auch  ein 
eigenhändiges  Schreiben  von  der  russischen  Kaiserin  an  des  Königs  Majestät  mit- 
gebracht hat,  so  lege  auf  allergnädigsten  Befehl  eine  Abschrift  davon  an  Ew.  Ex- 
cellenz hierbei,  weil  mit  Deroselben  der  König  davon  vermuthlich  wird  sprechen 
wollen.  Se.  Majestät  wollen  Dero  Antwort  darauf  wohlbedächtlich  meditiren  und 
alsdenn  morgen  eigenhändig  darauf  antworten.  Sie  erinnern  Sich  einer  Note,  welche 
die  Kaiserin  bei  Antritt  Dero  Regierung  denen  auswärtigen  Ministern  zustellen  lassen, 
nach  welcher  sie  declariret,  an  dem  gegenwärtigen  Kriege  keinen  Theil  nehmen, 
sondern  mit  allen  eine  gute  Freundschaft  unterhalten  zu  wollen.  Ich  vermuthe,  dass 
der  König  in  seiner  Antwort  wird  darauf  mit  appuyiren  und  vielleicht  gar  eine  Ab- 
schrift davon  werde  allegiren  wollen.  Da  ich  nun  diese  Acta  vorhin  bereits  an  Ew. 
Excellenz  abgegeben  habe,  so  würde  solchenfalls  nur  diese  Note  von  Deroselben 
zurückerbitten  müssen,  um  sogleich  davon  Abschrift  nehmen  zu  können."  (Vergl. 
Nr.  14911-)    —    '»  Vergl.  S.  388. 
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Je  ne  desire  de  lui  autre  chose  sinon  qu'il  soit  de  mes  amis,  qu'il 
entretienne  la  bonne  intelHgence  et  l'harmonie  entre  sa  souveraine  et 
moi  et  qu'il  ecarte  tout  ce  qui  peut  la  troubler  par  les  intrigues  in- 
sidieuses  de  mes  ennemis  et  jaloux. 

Vous  lui  insinuerez  par  une  tres  bonne  tournure  dans  vos  ex- 
pressions  que,  pourvu  que  sa  cour  voudra  nous  assurer  de  son  intention 
ä  vouloir  appuyer  par  sa  mediation  nos  interets  pour  mener  les  affaires 
ä  une  paix  honorable  et  point  prejudiciable  ä  moi  et  ä  ma  dignite  ni 
aux  interets  les  plus  essentiels  de  mes  ßtats ,  je  serai  tout  pret  ä  de- 
mander  cette  mediation,  mais  que  ce  serait  un  peu  difterent,  si  l'on 
voulait  me  parier  d'une  paix  deshonorante  ou  fletrissante ,  en  me  pro- 
posant  des  cessions  ou  des  dedommagements  ä  faire ,  ce  qui  ne  saurait 
pas  trop  m'inviter  ä  accepter  une  pareille  mediation. 

J'aurais  ete  bien  aise ,  si  vous ,  baron  de  Goltz ,  auriez  pu  ajuster 
cette  affaire  avec  M.  de  Panin  avant  votre  depart ;  suppose  cependant 
que  cela  n'ait  pu  se  faire,  il  s'entend  de  soi-meme  que  vous,  comte  de 
Solms ,  vous  acquitterez  de  ces  ordres  avec  toute  la  sagesse  et  la  pru- 
dence  imaginable  et  que  vous  mesuriez  bien  en  tout  vos  termes,  pour  ne 
pas  vous  servir  d'aucun  qui  sente  la  menace  ou  le  reproche  ou  quelque 
chose  de  choquant  k  ces  gens. 

Au  surplus,  j'ai  ete  charme  d'apprendre  le  bon  accueil  avec  lequel 
Sa  Majeste  l'Imperatrice  vient  d'accepter  mon  ordre  de  l'aigle  noir, ' 
dont  je  suis  extremement  sensible  et  touche. 

Quant  ä  la  note  qui  vous  a  ete  remise  touchant  les  plaintes  sur 
quelques  pretendus  exc^s  qui  doivent  avoir  ete  commis  des  miens  contre 
les  Russes  ä  Koenigsberg,  ^  mon  ministre  le  comte  de  Finckenstein  vous 
fournira  la  reponse  que  vous  aurez  ä  faire  ä  ce  sujet.  En  attendant, 
je  viens  de  donner  mes  ordres  ä  mon  marechal  de  I.ehwaldt  d'en  faire 
des  recherches  fort  exactes  et  de  faire  punir  ä  la  rigueur  ceux  qui  se 
seront  rendu  coupables.  ^ 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 

'  Vergl.  Nr.  14 136.  —  2  Nach  der  auf  Meldungen  des  Generallieutenants 
Woyeikow  beruhenden  Note  waren  zwei  russische  Soldaten  in  Königsberg  „ermordet" 
und  ein  russischer  Unterofficier  von  einer  Bürgerpatrouiüe  „durch  verschiedene  Hiebe 
übel  tractiret"  worden.  —  3  Befehl  an  Lehwaldt,  d.  d.  Leipzig  21,  December.  Der 
König  fügt  hinzu ,  er  „habe  Mühe  zu  glauben ,  dass  es  mit  denen  angegebenen 
Ausschweifungen  und  Excessen  von  Seiten  der  Meinigen  dergestalt  beschaffen  sei, 
als  man  es  bei  dem  russischen  Hofe  angebracht  hat".  —  Eichel  schreibt  an 
Finckenstein  am  21.  December  auf  Befehl  des  Königs,  Finckenstein  solle  die  Note 
des  russischen  Ministeriums  „in  convenablen,  wiewohl  modesten  Terminis  beantworten 
und  denen  königlichen  Ministern  in  Moskau  wo  möglich  mit  dem  noch  heute 
dahin  abgehenden  Courier  zufertigen".  Er  macht  dann  dem  Minister  Mittheilung 
über  die  Ordre  an  Lehwaldt  und  fährt  fort:  „Des  Herrn  Calzabigi  Ankunft  (vergl. 
S.  392)  und  zugestossenes  Fieber  habe  ich  dem  König  gemeldet.  Da  Se.  Majestät 
jetzo  hauptsächlich  mit  denen  russischen  Sachen  Sich  occupiren  ,  so  haben  Dieselbe 
befohlen  ,    durch  Ew.  Excellenz    ihn   wissen   zu    lassen,    wie   Sie    ihm   gerne    die  Zeit 


409    

14  3  22.     A  L'IMPfiRATRICE  DE  RUSSIE  A  MOSCOU. 

Leipzig,   22  decembre   1762. 

Madame  ma  Soeur.  La  lettre  de  Votre  Majeste  Imperiale'  m'a 
fait  le  plus  grand  plaisir  du  monde.  La  confiance  et  la  cordialite  avec 
laquelle  Elle  veut  bien  S'expliquer  envers  moi,  m'obligent  ä  Lui  parier 
de  meme  avec  une  enti^re  ouverture  de  cceur,  ne  pouvant  mieux  placer 
ma  confiance  qu'en  vous,  Madame,  apres  les  marques  convaincantes 
que  Votre  Majeste  Imperiale  m'a  donnees  de  Ses  bonnes  intentions  et 
de  Son  amitie. 

La  discussion  d'interets  dans  laquelle  je  suis  oblige  d'entrer,  m'ob- 
ligera  ä  m'etendre  peut-etre  un  peu  trop ,  cependant  je  prie  Votre 
Majeste  Imperiale  de  vouloir  Se  donner  la  peine  de  la  lire  d'un  bout 
ä  l'autre,  parcequ'Elle  y  verra  et  ma  fagon  de  penser  et  les  raisons  de 
ma  conduite.  Je  connais  ceux  qui  m'accusent  de  ne  point  vouloir  la 
paix,  c'est  le  ministere  britannique  qui  voulut,  contre  la  foi  de  nos  traites 
et  de  nos  alliances ,  que  je  sacrifiasse  mes  interets  aux  siens ,  et  qui 
vient  de  les  im  moler  ä  ses  avantages  dans  la  paix  qu'il  vient  de  faire 
avec  la  France ;  ce  sont  ces  sortes  de  paix ,  Madame ,  auxquelles  je 
m'oppose,  ä  cause  qu'elles  sont  contraires  ä  la  dignite  et  k  la  gloire 
de  quelque  souverain  que  ce  soit.  Mais  Votre  Majeste  Imperiale  est 
trop  eclairee ,  Ses  lumieres  sont  trop  superieures  pour  juger  de  lä  que 
je  me  complais  dans  les  troubles  et  dans  la  Subversion  de  ma  patrie 
et  d'fitats  que  mon  devoir  m'oblige  de  rendre  aussi  heureux  que  le 
comporte  la  condition  humaine.  Jusqu'ici  le  nombre  de  mes  ennemis 
ne  m'a  pas  mis  ä  portee  de  faire  la  paix  ,  et  tandis  que  ces  ennemis 
annongaient  sans  deguisement  qu'ils  voulaient  exterminer  jusqu'au  nom 
prussien,  je  n'aurais  pu  consentir  ä  la  paix  que  par  une  lachete  afifreuse 
ou  par  une  imbecillite  entiexe. 

A  present  que  l'Imperatrice-Reine  se  trouve  presque  isolee,  il  faut 
esperer  qu'elle  prendra  des  sentiments  plus  moderes.  J'ai  envisage  cette 
guerre ,  Madame,  comme  un  grand  incendie  qu'on  ne  viendra  ä  bout 
d'eteindre  qu'en  ecartant  ä  mesure  les  mati^res  combustibles  qui  ser- 
vaient  ä  le  nourrir.  Pour  moi,  bien  loin  de  dementir  le  comte  Tscherni- 
schew,  j'assure  Votre  Majeste  Imperiale  que  ce  qu'il  Lui  a  dit  sur  mon 
sujet,  est  tres  vrai.  J'ai  ete  la  partie  soufifrante  durant  cette  malheureuse 
guerre,  et  j'ai  desire  bien  ardemment  de  la  voir  fini  d'une  fagon  hono- 
rable,  et  surtout  que  l'ouvrage  de  la  paix  ne  füt  point  plätre,  mais 
durable. 

Voilä,  Madame,  oü  tendent  tous  mes  voeux;  je  serai  peut-etre  plus 

lassen  wollten,  sich  von  seinem  Zufall  vom  Fieber  erst  völlig  wieder  zu  reniittiren, 
alsdenn  und  nach  Verlauf  einiger  Tage  Selbst  sprechen  und  fordern  lassen  würden. 
Ich  vor  mein  weniges  Theil  inclinire  wohl  nicht,  mich  mit  diesem  Mann  und  dessen 
Projets  abzugeben." 

I   D.  d.  Moskau   17.  November  (a.  St.). 
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en  droit  qu'aucune  des  parties  belligerantes  de  demander  des  dddommage- 
ments,  mais  j'y  renonce  de  bon  cceur  pour  le  bien  de  la  paix  et  de 
l'humanite,  et  je  me  borne  ä  insister  sur  rentiere  restitution  de  mes 
fitats.  Que  Votre  Majeste  Imperiale  me  permette  de  Lui  demander, 
qui  aime  mieux  la  paix,  im  Autrichien  qui  veut  faire  des  conquetes,  ou 
un  Prussien  qui  ne  demande  que  ce  qui  lui  a  appartenu?  Vous  etes 
trop  eclairee  et  trop  equitable,  Madame,  pour  vous  tromper  en  ce  juge- 
ment.  Votre  Majeste  a  declare  d^s  Son  avenement  au  tröne  qu'Elle  ne 
voulait  pas  Se  meler  de  la  guerre  presente  et  qu'Elle  en  laisserait  decider 
le  sort  par  ceux  qui  se  trouvent  engages.  Chacune  des  parties  a  donc 
continue  d'agir  jusqu'ä  present;  j'ai  eu  quelques  avantages  qui  me 
mettent  plus  a  portee  de  negocier  ä  present  qu'anterieurement.  L'eva- 
cuation  du  pays  de  Cldves  a  attire  mon  attention.  Les  Frangais  sont 
prets  ä  quitter  Wesel  et  Gueldres ,  j'ai  des  troupes  pretes  pour  en  re- 
prendre  possession.  Les  Autrichiens,  dit-on,  fönt  marcher  un  corps  de 
Flandre  pour  s'en  emparer;  j'ai  voulu  attendre  l'ev^nement,  pour  tirer 
cette  affaire  au  net,  et  ensuite  j'etais  intentionne  de  m'adresser  ä  Votre 
Majeste  Imperiale  et  demander  Sa  mediation  pour  la  paix,  ce  que  je 
suis  oblige  de  differer  aujourd'hui,  ne  sachant  pas  sur  quoi  tabler. 

Je  viens  de  vous  exposer,  Madame,  tout  ce  que  j'ai  sur  le  cceur, 
tr^s  persuade  que  Votre  Majeste  Imperiale  n'en  abusera  pas,  et  qu'Elle 
sera  convaincue  qu'une  paix  honnete ,  loin  de  me  repugner,  me  sera 
tres  agreable ,  mais  que  je  prefererai  la  mort  ä  une  paix  honteuse  qui 
me  deshonorerait.  II  n'y  a  rien  de  plus  louable  que  les  soucis  que 
Votre  Majeste  Imperiale  veut  Se  donner  pour  la  paix;  Elle  sera  com- 
blee  des  benedictions  de  toute  l'Europe,  parmi  lesquelles  je  La  prie  de 
vouloir  distinguer  les  miennes;  je  ne  doute  pas  qu'il  n'y  ait  des  moyens 
de  contenter  tout  le  monde  et  les  Saxons ,  comme  Votre  Majeste  Im- 
periale le  dit  tres  bien ,  pourvu  qu'on  ait  ä  faire  ä  des  esprits  con- 
ciliants  et  pacifiques ;  les  bons  avis  de  Votre  Majeste  Imperiale  ne  con- 
tribueront  pas  peu  ä  flechir  la  raideur  de  certains  esprits  trop  peu 
pliants.  Enfin,  Madame,  Votre  Majeste  Imperiale  m'inspire  une  enti^re 
confiance,  je  me  repose  enti^rement  sur  Son  amitie  precieuse  que  je  La 
prie  de  me  conserver,  en  L'assurant  de  la  haute  consideration  et  des 
sentiments  distingues  avec  lesquels  je  suis,  Madame  ma  Sceur,  de  Votre 
Majeste  Imperiale  le  bon  frere  Federic 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  Die  Ausfertigung  war  eigenhändig.  (Vergl.  S.  i,oT. 
Anm.  3.) 


14323.     A  LA  DUCHESSE  RlfeGNANTE  DE  SAXE- GOTHA 

A  GOTHA. 

Leipzig,   22  decembre  1762. 

Madame    ma  Cousine.     Une    multitude    d'affaires   qui ,    loin    de  di- 
minuer,  s'accumule  tous  les  jours,  m'a,  mon  adorable  Duchesse,  empeche 
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de  vous  repondre  plus  tot.  Je  vous  rends  mille  gräces  du  tour  que 
vous  voulez  prendre  pour  rectifier  la  fagon  de  penser  de  gens  qui  me 
sacrifient. '  Je  ne  me  flatte  pas  que  ces  remontrances  fassent  une  grande 
impression;  cependant  cela  peut  peut-etre  devenir  utile,  et  le  bien  qui 
en  resultera,  me  sera  d'autant  plus  agreable  que  je  le  tiendrai  de  vos 
bontes,  Madame,  et  de  votre  amitie.  II  y  a  quatre  partis  reunis  contre 
ce  Bute,  dont  j'ai  tant  ä  me  plaindre:  les  ducs  de  Cumberland,  de 
Newcastle  et  de  Devonshire,  joints  ä  M.  Pitt,  se  sont  mis  ä  la  tete  de 
l'opposition ;  mais  je  prevois  que,  si  ce  Bute  ne  se  soutient  pas  comme 
ministre,  il  echappera  au  Parlement  sous  la  qualite  de  favori  et  n'en 
gouvernera  pas  moins  le  royaume.  Enfin  ,  Madame,  il  arrivera  de  tout 
cela  ce  qu'il  plaira  k  la  Providence  d'en  ordonner ;  car  certainement 
personne  ne  prevoit  ni  ne  dispose  de  l'avenir. 

Je  vous  demande  mille  pardon ,  si  je  suis  oblige  de  vous  quitter, 
Madame ;  je  vous  epargne  une  dissertation  politique  qui  certainement 
vous  aurait  ennuyee.  On  m'interrompt,  on  ne  veut  que  six  ou  sept 
choses  ä  la  fois  de  moi.  Je  pardonnerais  ä  mes  importuns  et  ä  ces 
fächeux,  s'ils  ne  troublaient  pas  la  conversation  que  vous  me  permettez 
de  faire  [de]  temps  en  temps  avec  vous ,  Madame.  Je  vous  demande 
mille  excuses  de  l'encre  qui  tache  ma  lettre,  de  mes  incongruites ,  de 
mon  ineptie ,  en  vous  suppliant  de  me  croire  avec  un  coeur  rempli 
d'estime  et  de  reconnaissance ,  Madame  ma  cousine ,  de  Votre  Altesse 
le  fidde  cousin,   ami  et  serviteur  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Haus-   und  Staatsarchiv  zu  Gotha.     Eigenhändig. 


14324.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Leipzig,  22  decembre  1762. 
L'on  vient  de  m'envoyer  une  lettre  interceptee  d'Egra  du  18  de 
ce  mois  en  consequence  de  laquelle  le  regiment  autrichien  de  Charles 
Lorraine  s'est  mis  en  marche  pour  se  rendre  ä  Wesel.  Je  n'ai  pas 
voulu  tarder  d'en  faire  communication  ä  Votre  Altesse  et  de  joindre 
la  copie  de  cette  lettre,  afin  que  vous  en  soyez  averti  et  [d'jetre  par 
lä  ä  meme  d'avoir  des  avis  plus  precis  de  la  route  que  le  susdit  regi- 
ment prendra,  et  du  temps  qu'il  pourra  s'approcher  de  Wesel,  pour  en 
avertir  le  colonel  Bauer ,  ä  qui  je  fais  pareillement  communication  de 
la  lettre,  afin  de  prendre  ses  mesures  lä-dessus.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Die  Herzogin  hatte,  Gotha  18.  December,  für  das  Schreiben  an  die  Prin- 
zessin von  Wales  (vergl.  Nr.  14310)  folgendes  vorgeschlagen:  „Nous  pourrions,  sans 
exposer  Votre  Majeste  ni  nous  commettre  nous  -  memes ,  ecrire  ä  la  Princesse ,  lui 
former  des  questions  par  rapport  ä  notre  propre  Situation  critique  et  demander  ses 
conseils ;  par  lä,  peut-etre,  eile  nous  donnerait  lieu  de  nous  ouvrir  davantage  par  la 
suite,  pour  glisser  des  insinuations  sans  prejudice  ä  personne." 
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14  325-     AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  UND  FLÜGEL- 
ADJUTANTEN VON  ANHALT.' 

Leipzig,   22.  December  1762. 

Da  Se.  Königl.  Majestät  zu  Dero  Missvergnügen  wahrnehmen 
müssen,  dass  die  commandirende  Officiers  in  denen  Districten  die  ihnen 
aufgetragene  Commissions  nicht  mit  der  Munterkeit  und  Promptitude 
in  Beitreibung  der  Contributions  p.  p. ,  als  höchst  Se.  Königl.  Majestät 
gehoffet  und  das  Vertrauen  zu  ihnen  gehabt ,  befolgen  und  ins  Werk 
richten ,  als  sehen  höchstgedachte  Se.  Königl.  Majestät  dadurch  Sich 
genöthigt ,  die  Ursachen  dieser  Saumseligkeiten  näher  zu  recherchiren 
und  zu  dem  Ende  Dero  Obristlieutenant  und  Flügeladjutant  von  Anhalt 
die  Bereisung  obiger  Districte  aufzutragen,  und  haben  die  commandirende 
Officiers  in  solchen  ihn  von  allem  au  fait  zu  setzen  und  demjenigen, 
so  er  ihnen  von  w^egen  Sr.  Königl.  Majestät  sagen  möchte,  vollkomme- 
nen Glauben  beizulegen.  Friderich 

Nach   der  Ausfertigung  im   Kriegsarchiv   des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14326.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Leipzig,   23  decembre   1762. 

Je  nie  sens  vivement  touche  des  lettres  du  18  et  19  que  vous 
m'avez  faites  pour  m'avertir  de  celles  que  vous  venez  de  recevoir 
d' Angleterre ,  =  afin  de  faire  prendre  les  quartiers  d'hiver  aux  troupes 
des  nations  respectives ,  chacunes  dans  les  fitats  de  leurs  souverains. 
Comme  par  lä  celles  de  Hesse  quitteront  l'Eichsfeld  avec  Duderstadt, 
je  m'arrange  pour  que  les  miennes  s'elargissent  de  ce  c6te-lä .  pour 
occuper  ces  districts  avec  ladite  ville.  ^ 

Je  vous  sais ,  d'ailleurs,  infiniment  gre  des  dispositions  que  vous 
avez  faites  ä  l'egard  du  colonel  Bauer  et  de  son  corps.'*  Je  lui  en  ecris 
conformement  ä  vos  desirs;  et  comme  Votre  Altesse  Se  trouve  plus  ä 
portee  que  moi  pour  avoir  des  nouvelles  relativement  ä  son  entreprise 
et  pour  la  conduire,  vous  voudrez  bien  me  faire  le  plaisir  de  diriger 
par  vos  ordres  ledit  colonel  dans  l'execution  de  1' entreprise  de  laquelle 

'  Berichte  Anhalts  aus  dem  December  liegen  nicht  vor.  —  2  Schreiben  des  Lord 
Halifax  vom  3.  December.  —  3  Ordre  an  den  Obersten  von  Lölhöffel,  d.  d.  Leipzig 
23.  December,  „von  Euren  bei  Euch  habenden  Freidragonern  und  Freihusaren  von 
dem  Kleistschen  Corps  nacher  Duderstadt  und  das  Eichsfeld  zu  schicken,  um  von 
dar  die  Contributiones  und  andre  Prästationes  wieder  einzutreiben".  —  4  Prinz 
Ferdinand  hatte  am  iS.  December  geschrieben,  die  Anordnung  der  englischen  Regie- 
rung biete  eine  gute  Gelegenheit ,  um  die  bei  Dortmund  stehenden  Truppen  Bauers 
sich  gegen  Wesel  ausdehnen  zu  lassen.  „Si  Votre  Majeste  trouve  que  cette  idee 
convienne  a  Ses  int^rets,  je  ne  doute  pas  qu'EUe  ne  fasse  parvenir  Ses  ordres  au 
colonel  Bauer  pour  la  mettre  en  ex^cution." 
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il  se  trouve  charge,  suivant  vos  lumieres  et  tellement  que  vous  le  trou- 
verez  bon,  conformement  aux  circonstances.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14327.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND  DE 
BRUNSWICK. 

Leipzig,   24  decembre  1762. 

Tres  touche  que  je  suis  ä  toutes  les  amities  que  vous  rae  temoignez, 
j'ai  vu  cependant  avec  une  satisfaction  extraordinaire  par  votre  lettre 
du  20  que  le  Duc  regnant  Monsieur  votre  frere  veut  me  ceder  son  corps 
des  volontaires  auxiliaires,  dont  je  lui  suis  parfaitement  redevable.  Je  suis 
tout-ä-fait  d'accord  sur  tout  ce  que  Votre  Altesse  a  arrange  ä  ce  sujet, 
je  vous  prie  seulement  avec  instance  de  faire  marcher  incessamment  ce 
corps ,  pour  le  faire  joindre  ä  celui  sous  les  ordres  du  colonel  Bauer, 
qui,  fortifie  par  lä  jusqu'au  nombre  de  3000  hommes  ä  peu  prts,  sera 
d'autant  plus  ä  meme  de  mettre  en  execution  l'entreprise  dont  le  susdit 
colonel  se  trouve  charge.  La  marche  dudit  corps  des  volontaires  presse 
d'autant  plus  que,  comme  j'en  ai  averti  Votre  Altesse  par  nia  derniere 
lettre, '  le  regiment  autrichien  de  Charles  Lorraine  est  actuellenient  en 
marche  vers  le  Bas-Rhin. 

Au  surplus,  je  viens  de  donner  mes  ordres  ä  la  chambre  de  guerre 
et  des  domaines  ä  Minden  de  tenir  pret  d'abord  les  sommes  qu'il  faut 
pour  l'entretien  de  ce  corps  [de]  volontaires,  ä  compter  du  i^""  de  janvier 
qui  vient,  conformement  ä  l'etat  que  vous  m'avez  communique.  ^  Mais 
pour  pouvoir,  apr^s  cela,  regier  ceci  sur  un  pied  stable,  je  serais  bien 
aise  qu'on  me  communiquät  un  etat  detaille  du  pied  sur  lequel  ce  corps 
en  cavalerie  et  en  infanterie  a  ete  entretenu  jusqu'ä  present  en  traite- 
ments  et  en  prets,  afin  de  pouvoir  m'y  arranger. 

Je  paierai ,  d'ailleurs,  au  Duc  regnant  la  somme  de  62925  ecus 
20  gros  en  monnaie  courante  de  Brunswick  pour  ce  qu'il  lui  a  coüte 
ä  equiper  ce  corps  et  ä  le  rendre  mobile.  Pour  le  payement  de  la 
somme,  je  vous  prie  cependant  de  vouloir  bien  entremettre  votre  credit 
aupr^s  du  Duc,  afin  qu'il  me  laisse,  tant  soit  peu,  de  temps  pour  m'en 
acquitter.  J'esp^re  de  pouvoir  prendre  cette  somme  sur  les  contributions 
que  l'Eichsfeld  me  paiera,  d'oü  je  la  ferai  d'abord  remettre  ä  Brunswick. 

Au  reste,  je  laisse  ä  la  disposition  de  Votre  Altesse  la  maniere 
dont  Elle  voudra  user  par  rapport  ä  la  cession  de  ce  corps  et  de  sa 
prise  ä  mon  service,  soit  qu'il  soit  congedie  prealablement  du  service 
du  Duc  et  rentre  incessamment  apr^s  ä  mon  service ,  soit  de  quelle 
autre   fagon   vous  l'estimerez  convenable:   arrangement  que  j'abandonne 

•  Nr.  14326.  Gemeint  ist  vielmehr  Nr.  14324.  —  2  D.  d.  Braunschweig 
17.  December. 
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tout-ä-fait    ä   votre  gre ,    afin  de  häter  au  mieux  sa  marche  pour  joindre 
le  colonel  Bauer. 

Quant  ä  ce  qui  regarde  cette  troupe  de  hussards  dont  vous  vous 
etes  servi  pour  votre  escorte  dans  dififerentes  occasions,  je  l'accepte  avec 
bien  du  plaisir  ä  mon  Service,  et  Votre  Altesse  n'aura  qu'ä  les  garder 
aupres  d'EUe;  j'aurai  soin  de  leur  paye,  et  quand  vous  retournerez  ä 
mon  arniee,  vous  n'aurez  qu'ä  les  amener  avec  vous,  quand  vous  vien- 
drez  me  trouver.  Federic." 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14328.     AN    DEN    REGIERENDEN    FÜRSTEN    VON    SCHWARZ- 
BURG-SONDERSHAUSEN IN  SONDERSHAUSEN. 

Leipzig,   24.  December   1762. 

Was  Ew.  Liebden  in  Dero  Landesangelegenheiten  unter  dem  20. 
dieses  Monates  an  Mich  gelangen  zu  lassen  belieben  wollen,  =  solches 
habe  Ich  daraus  mit  mehrern  ersehen,  und  diene  Ich  Deroselben  darauf 
in  freundvetterlicher  Antwort,  wie  Ew.  Liebden  von  Meiner  fortwähren- 
den Neigung  versichert  sein  können ,  dass  Ich  vor  Dieselbe  alles  thun 
werde,  was  nur  irgend  Meine  jetzige  Umstände  und  die  noch  daurende 
Kriegesläufte  werden  leiden  und  nur  zugeben  wollen.  Dahero  dann 
Ew.  Liebden  wegen  Meines  Finalentschlusses  nur  noch  etwas  in  Geduld 
stehen  werden  und  indess  Sich  versichert  halten  können,  dass  Ich  Dero- 
selben gewiss  einigen  Nachlass  thun  werde. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  I  i  C  h. 


14329.    UNTERREDUNG  DES  KÖNIGS  MIT  DEM  CHURSÄCHSI- 
SCHEN  GEHEIMEN  RATH  FREIHERRN  VON  FRITSCH. 

[Leipzig,   24.  December  1762.] 

Fritsch  berichtet,  Leipzig  24.  December,  an  den  Churprinzen  von 
Sachsen  über  die  Weigerung  des  Hofraths  von  Collenbach ,  die  Reise 
nach  Leipzig  fortzusetzen ;  Collenbach  sei  in  Wermsdorf  geblieben ,  er 
selbst  sei  nach  Leipzig   weiter  gefahren.     Er  bezieht  sich  auf  ein  zwischen 

1  Dem  Marquis  d'Angelelli,  welcher,  München  12.  December,  den  Ankauf  eines 
Kafaelschen  Orjginalbildes  angezeigt  hatte,  antwortet  der  König  am  23.:  „J'en  aurais 
fait  usage,  si  les  conjonctures  präsentes  et  ma  Situation  actuelle  me  permissent  de 
songer  ä  faire  des  emplettes  de  cette  sorte,  qu'il  faut  bien  que  je  remetle  en  un 
autre  temps.  Mais  si ,  en  attendant,  vous  sauriez  vous  employer  ä  me  procurer 
quelques  bonnes  recrues  et  de  semblables  choses,  vous  m'aideriez  dans  ce  qui  m'est 
ä  present  le  plus  n^cessaire,  dont  je  vous  tiendrais  compte  pour  les  frais  qu'il  en 
faudrait  faire."  —  2  Der  Fürst  hatte  „um  den  gnädigsten  Erlass  der  diesjährigen 
wenigen  Rückstände  und  aller  ferneren  Anforderungen  allerunterthänigst  und  auf  das 
wehmüthigste"  gebeten. 
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ihm  und  Collenbach  vereinbartes  Promemoria,  d.  d.  Wermsdorf  24.  De- 
cember ,  welches  den  Vorschlag  enthielt ,  die  Unterhandlungen  nach 
Wermsdorf  zu  verlegen. 

„Als  ich  um  5  Uhr  hier  angelanget  und  gleich  bei  des  Königs  in 
Preussen  Majestät  vorgelassen  worden,  Ew.  Königl.  Hoheit  Brief'  über- 
geben und  meinen  Antrag  gethan,  beantworteten  Ihro  Majestät  den  An- 
trag auf  das  gelassenste,  waren  mit  allem  zufrieden,  wie  ich  darvon  dem 
Herrn  Hofrath  von  Collenbach  in  der  Beifuge  Nachricht  gegeben.« 

An  Collenbach  schreibt  Fritsch,  Leipzig  24.  December: 
»Je  viens  de  voir  le  roi  de  Prusse,  et  je  Tai  trouve  convaincu  que 
cette  ville  ne  saurait  servir  aux  Conferences,  parceque  le  secret  n'y  saurait 
etre  garde,  Qu'au  moins  ce  n'est  pas  par  lui  qu'il  est  evente, '  mais 
que  toutes  les  lettres  de  Dresde  en  parlent.  Que  Wermsdorf  lui  con- 
vient  de  toute  fagon ;  qu'il  accordera  la  neutralite  teile  que  vous  la 
souhaitez,  et  des  passe-ports  pour  les  couriiers.  Que  je  lui  dois  en- 
voyer  demain  un  memoire  ä  droiture  ä  son  adresse  de  ce  que  vous 
souhaitez,  pour  me  faire  delivrer  les  expeditions  aussitöt  que  faire  se 
pourra.  Qu'il  est  fache  de  vous  savoir  isole  ä  Wermsdorf,  en  atten- 
dant  que  M.  de  Hertzberg,  qu'il  va  mander  de  Berlin,  arrivera,  ce  qui 
ne  saurait  que  trainer  quatre  ou  cinq  jours.  Qu'il  ne  saurait  se  passer  de 
M.  le  comte  de  Finckenstein  pour  lui  faire  des  courses  aux  Conferences ; 
qu'il  y  aurait  donc  beaucoup  ä  trotter  pour  les  courriers.  Que  sa  pro- 
position ,  tres  indifferente  d'ailleurs ,  aurait  beaucoup  abrege  les  affaires 
par  le  voisinage  de  sa  personne  et  les  mains  immediates  de  son  ministre ; 
mais  qu'il  voyait  bien  lui-meme  que,  sans  un  secret  impossible  ä  obtenir, 
cela  ne  pouvait  reussir  ..." 

Der  Bericht  an  den  Churprinzen  nacli  der  Ausfertigung,  das  Schreiben  an  Collenbach  nach 
einer  Abschrift  im  Königl.  Hauptstaatsarchiv  zu  Dresden. 


14330.     UNTERREDUNG  DES  KÖNIGS  MIT  DEM  CHURSÄCHSI- 
SCHEN  GEHEIMEN  RATH  FREIHERRN  VON  FRITSCH. 

[Leipzig,   25.  December  1762.] 
Fritsch  berichtet,  Hubertusburg  27.  December,  an  den  Churprinzen 
von  Sachsen : 

„Auf  das  Ihro  Königl.  Majestät  in  Preussen  von  Ihnen  anbefohlener- 
maassen  am  25.  dieses  besage  der  Anfüge  übergebene  Promemoria, ^ 
Hessen  mich  Dieselben ,  sobald  ich  aus  der  Kirche  kam ,  rufen.  Beim 
Eintritt  ins  Zimmer  sagten  Ihro  Königl.  Majestät,  Sie  hätten  mein  Ver- 

1  D.  d.  Dresden  22.  December.  —  2  Collenbach  war  (nach  dem  obigen  Bericht 
von  Fritsch  an  den  Churprinzen)  unwillig ,  weil  er  auf  der  Meissner  Fähre  bei  der 
Ueberfahrt  über  die  Elbe  die  Worte  gehört  hatte :  „Da  kommen  die  Wiener,  die 
gehen  zum  Könige."    —    3  Vergl.  Nr.    14329. 
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langen  wegen  einer  in  und  um  VVermsdorf  zu  publicirenden  Neutralität 
reiflich  erwogen  und  wollten  mit  mir  überlegen ,  wie  solches  auf  das 
beste  und  glücklichste  geschehen  könnte ,  um  die  Sicherheit  und  Ruhe 
derer  mit  denen  Friedensverhandlungen  Beschäftigten  so  viel  nur  möglich 
zu  bewirken.  Die  Ausstellung  einer  Acte  verursache  eirie  voreiHge 
Pubhcität  und  helfe  zu  dem  Endzwecke  nicht,  da  zu  Excessen  geneigte 
Soldaten  oft  des  Lesens  unerfahren  wären  oder  es  zu  sein  vorgäben. 
Wollten  Sie  Patrouillen  herumgehen  lassen,  so  möchten  die  Herren  von 
Wien  solches  vielleicht  gar  für  eine  Art  von  Bewachung  annehmen. 
Sie  fänden  derohalben  kein  besseres   Mittel  als : 

I.  Alle  in  Wermsdorf  stehende  Executions-  oder  andere  Commandos 
herauszuziehen.  2.  Die  Ordres  an  die  Commandanten  in  Meissen, 
Torgau,  Chemnitz  und  Leipzig,  als  die  nächsten  Orte,  ergehen  zu  lassen, 
dass  kein  Commando  oder  was  dergleichen  nur  sei ,  hiesigen  Ort  be- 
rühre. 3.  Etwa  IG  Ihrer  reitenden  Feldjäger  an  die  Aus-  und  Ein- 
gänge von  Wermsdorf  zu  legen ,  welche  alles  von  dem  Flecken  abzu- 
weisen und  Ruhe  und  Sicherheit  zu  erhalten  bei  Tag  und  Nacht  be- 
mühet wären. 

Ihro  Königl.  Majestät  fuhren  fort :  dass  ich  nur  meine  Gedanken 
frei  zu  sagen  hätte ,  inmaassen  Sie  Ihre  Vorschläge  zu  ändern  oder  zu 
verbessern  vollkommen  geneigt  wären.  Da  ich  nun  hierbei  in  der  That 
nichts  einzuwenden  fand,  dankte  ich  Ihrer  Königl.  Majestät  für  die 
Gnade  und  überliess  Allerhöchstdero  Gutbefinden,  die  vorgeschlagenen 
Befehle  ergehen  zu  lassen.  Nachdem  Sie  versprochen,  ein  halb  Dutzend 
Pässe  in  bhmco  mir  zustellen  zu  lassen  und  das  Gespräch  über  eine 
halbe  Stunde  fortgesetzet ,  auch  das  Verlangen  nach  einem  baldigen 
Frieden  praesuppositis  praesupponendis  wiederholet,  befahlen  Sie  mir  zur 
Tafel  zu  bleiben  und  entliessen  mich. 

Ich  habe  Ew.  Königl.  Hoheit  von  diesem  Gespräch  gehorsamst  zu 
referiren :  dass,  da  ich  erwähnte,  wie  Ew.  Königl.  Hoheit  von  Dero 
Herrn  Vaters  Königl.  Majestät  den  Auftrag  erhalten  hätten ,  das  ganze 
Friedensnegotium  ohne  Rückfragen  zu  betreiben ,  Sie  hierüber  überaus 
vergnügt  schienen  und  mich  versicherten ,  dass  Ihnen  diese  Benehmung 
unseres  Hofes  vor  das  künftige  viel  gutes  hoffen  Hesse.  Da  ich  hier- 
von Gelegenheit  nahm ,  Ihro  Königl.  Majestät  recht  beweglich  zu  Ge- 
müth  zu  führen,  wie  dieses  eine  Gelegenheit  sei,  durch  ein  billiges  Ab- 
kommen bei  denen  vorseienden  Tractaten  Evv.  Königl.  Hoheit  von  denen 
auf  ein  freundnachbarliches  dauerhaftes  Vernehmen  abgezweckten  Ge- 
sinnungen werkthätig  zu  überzeugen,  und  die  blutenden  Wunden  ver- 
harschen zu  machen ,  so  wiederholte  der  König  die  vorigen  Ver- 
sicherungen, wie  er  nämlich  alles  mögliche  thun  wolle  —  nur  Land  und 
Geld  nicht  — ,  um  meine  Herrschaft  zu  satisfaciren,  anjetzo  aber  müsse 
man  nur  an  das  Hauptwerk  gedenken  und  nicht  eine  Negotiation  durch 
die  andere  hindern:  wenn  wir  da  zu  Stande  kämen,  so  würde  es  sich 
mit   dem  andern  schon  geben.     Ihro  Majestät  Hessen  Sich  hierauf  über 
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unsere  innerlichen  Umstände  und  die  einzigen  Mittel  der  Verbesserung 
mit  so  vieler  Einsicht  heraus ,  dass  ich  meine  Regungen  und  Wünsche 
zu  unterdrücken  grosse  Ursach  fand.   .   . 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Hauptstaatsarchiv  zu  Dresden. 


14  331.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  LEIPZIG. 

Leipzig,  25.  December  1762. 
.  .  .  Ueber  den  Articul,  die  Neutralite  von  Hubertusburg  und  Wermsdorf  be- 
treffend, so  haben  des  Königs  Majestät  beliebet,  Dero  Ordres  zu  stellen,  dass  vor  der 
Hand  und  bis  zu  weiterer  Ordre  nichts  von  Militärs,  Convois,  Transports,  Escortes 
noch  ichts  dergleichen  solchen  Weg  gehen  ,  viel  weniger  da  bleiben  oder  sich  ein- 
legen und  quartieren  oder  etwas  daher  gefordert  werden  soll ;  in  welcher  Absicht 
denn  auch  10  Feldjäger  ohngefahr  dahin  geleget  werden  sollen,  um  alles,  was  von 
vorg[ed]achten  auf  Hubertusburg  und  solche  Strasse  gehen  wollte,  geziemend  zurück, 
zuweisen  und  nicht  zu  gestatten,  dass  sich  dorten  etwas  einlege  oder  Quartier  nehmen 
wolle.      Welches  dann  Ew.  Excellenz  hierdurch  zu  vermelden  nicht  ermangeln  wollen. 

Eichel. 

Das  Pleinpouvoir  vor  den  Herrn  von  Hertzberg  haben  des  Königs  Majestät  An- 
stand genommen  zu  zeichnen,  bis  dass  zuvorderst  der  Herr  von  Hertzberg  hier  ein- 
getroffen sein  wird. 

Nach  der  Ausfertigung. 


14332.    AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  ET  AU  CONSEILLER 
PRIVE  DE  LfiGATION  COMTE  DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Leipzig,   25  deceinbre   1762. 

J'ai  ete  tres  satisfait  des  bonnes  nouvelles  que  vos  depeches  du 
2  de  ce  mois  m'ont  apprises, '  et  souhaite  que  vous  sachiez  continuer 
ä  me  donner  souvent  de  pareilles.  Avec  cela,  je  vous  recommande  en- 
core  d'user  de  toute  la  vigilance  possible  pour  approfondir  les  menees 
et  les  intrigues  de  mes  ennemis,  tout  comnie  de  l'ambassadeur  anglais, 
qu'ils  voudront  mettre  en  oeuvre  contre  moi. 

Les  circonstances  que  vous  marquez  relativement  au  sieur  de  Panin, 
et  les  propos  qu'il  vous  a  tenus,  ^  me  donnent  toute  la  bonne  esperance 
que  vous  reussirez  avec  lui  en  consequence  de  mes  ordres  ä  vous  sur 
son    sujet,  ^    aussi   je    vous    le    repete  que  vous  devez  employer  tous  les 

■  Goltz  hatte  berichtet,  dass  die  Kaiserin  Katharina  [trotz  der  Bemühungen  des 
österreichischen  und  französischen  Hofes  nicht  feindlich  gegen  Preussen  vorgehen 
werde.  —  ^  Solms  hatte  berichtet,  Panin  habe  ihm  erklärt,  „qu'il  esperait  que  je  ne 
le  traiterais  pas  sur  le  pied  d'etranger  comme  k  Stockholm,  mais  sur  celui  d'ami,  et 
toutes  les  fois  que  j'aurais  besoin  de  lui,  je  n'aurais  qu'a  le  lui  faire  savoir,  et  qu'il  ne 
serait  jamais  assez  occupe  pour  etre  empeche  de  me  voir."  Panin  war  zu  gleicher 
Zeit  wie  Solms  Gesandter  in  Stockholm  gewesen.  —  3  Vergl.  Nr.  14  321. 
Corresp.  Friedr.  IT.     XXII.  27 
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soins    et    tout   le    savoir-faire   dont    vous    etes    capable,    afin    d'executer 

mes    inten tions    ä   cet  egard  aussi  promptement  qu'il  sera  humainement 

possible.  ^     , 

Feder  IC. 

Nach  dem  Concept. 


14333.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Leipzig,   25   decembre   1762. 

J'ai  re^u  votre  rapport  du  15  de  ce  mois,  au  sujet  duquel  je  vous 
dirai  que  je  ne  pense  du  tout  pas  de  donner  la  moindre  Jalousie  ä  la 
Republique  par  l'entree  du  corps  du  colonel  Lossow  en  Pologne,  ni  de 
me  meler  d'aucune  de  leurs  affaires  interieures;  que  ce  n'est  que  pour 
subvenir  ä  1' extreme  necessite  oü  ma  province  se  trouve  par  les  horreurs 
de  la  guerre  oü  mes  ennemis  l'ont  mise,  manquant  presque  absolument 
de  pain  et  de  tout  pour  subsister ,  que  mondit  colonel  Lossow  deman- 
dera  ce  qui  est  necessaire  pour  lui  fournir  des  grains  et  des  fourrages, 
en  les  payant  ä  un  prix  raisonnable ,  et  dans  le  cas  que  quelques-uns 
des  Polonais  refusent  de  s'y  preter  amiablement  et  de  bonne  gräce,  de 
les  y  obliger  tant  soit  peu.  Voilä  tout  dont  mondit  colonel  vous  aura 
dejä  instruit,  et  ce  que  vous  tächerez  de  seconder  au  mieux  par  vos 
remontrances  convenables. 

Pour  ce  qui  regarde  le  passe-port  que  le  sieur  de  Saul'  vous  a 
fait  demander  pour  aller  faire  un  tour  en  Saxe ,  vous  lui  direz  que,  des 
qu'il  y  aura  quelque  apparence  que  les  affaires  pencheront  ä  une  pacifi- 
cation  ici,  je  lui  ferai  fournir  ce  passe-port  et  tout  ce  qu'il  voudra 
d'ailleurs  pour  cela,  mais,  tandis  qu'il  n'y  aura  pas  quelque  apparence 
fondee ,  il  voudra  bien  se  patienter.  Vous  l'assurerez ,  d'ailleurs ,  que 
tout  ce  qu'on  lui  a  dit  au-  sujet  des  mauvais  propos  que  j'eusse  tenus 
sur  son  sujet,  ^  n'etaient  que  des  mensonges  tout  purs;  que  jusqu'ä  pre- 
sent  je  n'avais  songe  ä  lui  ni  en  mal  ni  en  bien,  et  que  mes  affaires 
m'avaient  tenu  trop  occupe  pour  n'avoir  pas  eu  le  loisir  de  penser  ä  lui. 

N.ach  dem  Concept.  F  6  d  6  T 1  C. 


14334.     AU  COMTE  DE  KEYSERLING,  ENVOYE  DE  RUSSIE 

A  VARSOVIE. 

Leipzig,  27  decembre  1762. 
Conformement  au  desir  que  vous  avez  marque  au  sieur  Domhardt,  ^ 
pour   vous    expliquer   avec    une   personne    de   confiance  de  ma  part  sur 

'  Vergl.  S.  359.  —  2  Benoit  hatte  berichtet:  „Le  sieur  Saul  m'a  fait  dire  .  .  . 
qu'il  ne  ])Ouvait  pas  comprendre  comment  il  s'etait  pu  attirer  l'indignation  de  Votre 
Majeste,  lui  qui  s'dtait  etudie  ä  calmer  les  esprits  plutot  que  de  les  aigrir;  que, 
cependant,  des  personnes  dignes  de  foi  l'avaienl  assure  que  Votre  Majeste  avait  fait 
paraitre  depuis  peu  beaucouji  de  mecontentement  contra  lui  et  qu'EUe  l'avait  traite 
avec  le  dernier  mepris,  dont  il  ^tait  penetre  de  douleur."   —   3  Vergl.  Nr.   14289. 
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vos  bonnes  intentions  d'entretenir  au  mieux  cette  heureuse  intelligence 
qui  regne  actuellement  entre  Sa  Majeste  Imperiale  votre  souveraine  et 
entre  moi,  je  vous  adresse  le  sieur  baron  de  Korff,'  qui  vous  rendra 
cette  lettre.  Je  ne  saurais  le  laisser  partir,  sans  vous  assurer  de  la  par- 
faite  disposition  oii  je  suis  pour  seconder  ces  vues  salutaires  et  pour 
vous  temoigner  egalement  (jue  je  suis  sensiblement  touche  des  senti- 
ments  que  vous  m'avez  marques  ä  cet  egard. 

Le  sieur  de  Korff,  instruit  d'ailleurs  du  parfait  secret  qu'il  doit 
garder  sur  sa  mission  et  sur  tout  ce  dont  il  agira,  vöus  en  donnera  des 
assurances ;  vous  saurez  ainsi  lui  confier  entierement  tout  ce  qu'il  vous 
plaira  de  me  faire  parvenir  par  son  moyen.  Vous  ajouterez  foi  d'ailleurs 
ä  ce  qu'il  vous  temoignera  de  ma  part  des  sentiments  de  l'estime 
distinguee  et  de  la  parfaite  consideration  que  j'ai  pour  votre  personne 
et  pour  vos  merites.  Soyez-en  persuade ,  je  vous  en  prie,  et  du  plaisir 
avec  lequel  je  saisirai  toutes  les  occasions  qui  s'offriront ,  pour  vous  en 
prouver  la  rdalitd. 

Nach  dem  Concept.  "  e  Q  e  r  1  C. 


14335.     INSTRUCTION  POUR  LE  CONSEILLER  PRIVE  DE 

LEGATION  BARON  DE  KORFE  SUR  SON  ENVOI  SECRET 

A  VARSOVIE. 

Leipzig,  27  decembre  1762. 
Le  comte  de  Keyserling,  actuellement  ambassadeur  de  Sa  Majeste 
rimperatrice  de  Toutes  les  Russies  et  duquel  j'ai  reconnu  en  bien  des 
occasions  les  sentiments  amiables  pour  moi  et  de  son  affection  pour 
mes  interets ,  ayant  fait  sentir  ä  son  dernier  passage  ä  Koenigsberg ,  en 
consequence  de  l'extrait  ci-joint  d'une  lettre  que  mon  president  Dom- 
hardt  m'en  a  faite,  ^  et  que  je  vous  communique  pour  votre  seule  di- 
rection ,  combien  il  souhaite  de  pouvoir  contribuer  ä  entretenir  et  ä 
resserrer  nieme  la  bonne  harmonie  qui  regne  heureusement  aujourd'hui 
entre  moi  et  entre  l'Imperatrice  sa  souveraine,  ä  quel  effet  il  a  desire 
fort  que  je  lui  envoyasse  une  personne  de  probite  et  d'une  sagesse  re- 
connue ,  pour  communiquer  confidemment  avec  eile  ses  idees  sur  les 
moyens  qu'il  estime  les  plus  propres  pour  parvenir  ä  ce  but  salutaire, 
je  me  suis  prete  avec  plaisir  k  sa  proposition,  et,  applaudissant  au  choix 
qu'il  a  fait  de  votre  personne,  je  vous  ai  charge  preferablement  de  cette 
commission :  k  quel  effet  vous  recevez  cette  instruction  de  ma  part. 

I  "  Vous  ferez  toute  la  diligence  possible  pour  vous  trouver  au  plus 
tot  mieux  ä  Varsovie,  oü,  apres  avoir  confirme  au  susdit  ministre  les 
sentiments  de  mon  estime  i)arfaite  et  de  ma  consideration  distinguee 
pour  lui,  vous  lui  ferez  Ouvertüre  du  sujet  de  votre  commission. 

I  Vergl.  S.  372.    —    ^  Vergl.  Nr.   14289. 

27* 
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2  °  Comme  le  secret  impenetrable  importe  extremement  dans  cette 
affaire,  vous  couvrirez  votre  voyage  sous  quelque  pretexte  specieux  et 
comme  entrepris  de  votre  propre  mouvement  pour  des  affaires  parti- 
culi^res  qui  vous  y  avaient  oblige.  Vous  masquerez  du  m6me  pretexte 
votre  sejour  ä  Varsovie,  afin  que  personne  ne  sache  soupgonner  ni 
s'apercevoir  que  ce  soit  de  ma  part  et  pour  mes  affaires  que  vous  vous 
y  etes  rendu,  ni  que  vous  soyez  en  relation  avec  cet  ambassadeur  pour 
des  affaires. 

Vous  userez  ä  cet  efifet  de  toute  la  circonspection  possible  envers 
tous.  Je  n'en  exempte  pas  mon  Charge  d'affaires  le  sieur  Benoit,  ä  qui 
vous  ne  communiquerez  rien  de  votre  commission ,  et ,  pour  eviter 
d'autant  plus  tout  ce  qui  pourra  vous  faire  observer  et  soupgonner,  vous 
ne  frequenterez  pas  trop  souvent  le  susdit  comte  de  Keyserling  et  ne 
vous  rendrez  chez  lui  pour  le  voir  et  pour  lui  parier  seul  que  lorsqu'il 
le  demandera. 

3  °  Vous  vous  informerez  exactement  de  ce  ministre  sur  quel  pied 
il  estime  que  je  puisse  conclure  un  traite  d'amitie  et  de  commerce  avec 
sa  souveraine,  de  meme  que  sur  la  mani^re  la  plus  convenable  dont  j'aie 
ä  nie  prendre  pour  en  faire  la  proposition  avec  succes. 

4  °  Vous  me  ferez  vos  rapports  sur  ces  sujets  avec  toute  l'ex- 
actitude  qu'il  faut ,  pour  que  [je]  sache  y  tabler  et  m'en  diriger ,  et, 
quant  ä  vos  lettres  ä  moi,  vous  les  ferez  passer  sous  l'enveloppe  du 
President  Domhardt  par  les  gens  [affides  dont  le  comte  de  Keyserling 
se  sert  pour  porter  ses  lettres  jusques  ä  mes  frontieres  de  la  Prusse, 
d'oü  elles  passeront  outre  au  moyen  de  la  Schulzetipost ,  actuellement 
dejä  etablie  par  le  sieur  Domhardt,  qui  aura  soin  de  vos  lettres  pour 
me  les  faire  parvenir  en  toute  sürete. 

5  °  Voici,  d'ailleurs,  un  chiffre  duquel  vous  vous  servirez  pour  votre 
correspondance  avec  moi. 

Pour  fournir  ä  vos  depenses  pendant  le  sejour  que  vous  serez 
obHge  de  faire  ä  Varsovie,  je  vous  fais  payer  la  somme  de  2000  ecus, 
independamment  des  frais  de  votre  voyage  dont  je  vous  tiendrai  compte 
ä  part. 

Je  mets  ma  confiance  en  vous  que  vous  [vous]  acquitterez  avec 
toute  la  fidelite ,  sagesse  et  dexterite  possible  de  cette  commission  et 
vous  conformerez  exactement  ä  cette  instruction ,  vous  assurant  alors 
de  ma  protection  et  de  ma  bienveillance  dont  je  vous  ferai  ressentir 
les  effets. 

Nach  dem  Concept.  -t*  6  U  6  r  1  C. 
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14336.     A  LA   DUCHESSE  REGNANTE   DE  SAXE- GOTHA 

A  GOTHA. 

Leipzig,   27  decembre   1762, 

Madame  ma  Cousine.    Je  suis  penetre,  nia  divine  Duchesse,  de  vos 

procedes    nobles    et    genereux.     Je  vous  rends  mille  grace  de  la  minute 

que    vous    daignez    me    communiquer. '      Qu'elle    fasse   l'effet   que    nous 

esperons  ou  qu'elle  soit  inutile,  je  n'en  sens  pas  moins  le  prix  de  votre 

amitie  officieuse  et  de  vos  louables  intentions ,    et  je  benis  le  Ciel ,    qui, 

en  suscitant  d'un  cöt6  des  ennemis  pour  me  pers^cuter,  me  fait  trouver 

d'un  autre  de  ces  ämes  toutes  Celestes  dont  l'amitie  genereuse  et  toutes 

les   vertus    devraient    servir    eteinellement   de  modales  et  d'exemples  au 

raonde.     Si    la    conduite    d'un  Bute    m'inspire  des  sentiments  d'aversion 

pour   le  genre  humain ,    vos  vertus ,    mon  adorable  Duchesse,   me  recon- 

cilient  avec  une  esp^ce  qui  vous  a  pu  produire  .   .   .  ^  ^     , 

Feder  10. 

Nach  der   Ausfertigung  im  Herzogl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Gotha.     Eigenhändig. 


14337.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Leipzig,  27  decembre  1762. 
J'ai  re^u  vos  rapports  du  7  et  du  10  de  ce  mois  qui,  par  les  cir- 
constances  et  par  les  particularites  dont  ils  m'ont  instruit,^  me  laissent 
peu  d'espoir  ä  voir  mon  attente  remplie.  Comme  je  suis  persuade  que 
vous,  de  votre  part,  ne  negligerez  rien  de  ce  que  vous  pouvez,  pour 
corriger  et  redresser ,  autant  qu'il  depend  de  vos  facultes ,  les  choses 
contraires  k  mes  inter^ts,  il  faut  bien,  au  surplus,  que  j'attende  ce  que 
cela  pourra  operer,  et  le  train  que  les  affaires  prendront,  dont  vous 
continuerez  ä  m'informer  le  plus  souvent  qu'il  vous  le  sera  possible. 

Nach  dem  Concept.  ^  eOCriC. 


14338.    AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  LfiGATION  DE  BORCKE 
A  COPENHAGUE. 

Leipzig,  27  [decembre]  •♦   1762. 
Les  depeches  que  vous  m'avez  faites  du  14  et  du   18  de  ce   mois, 
m'ont  ete  fid^lement  remises,  et  j'en  ai  ete  d'autant  plus  satisfait  qu'elles 

I  Die  Herzogin  sandte  mit  ihrem  Schreiben ,  d.  d.  Gotha  24.  December,  eine 
„minute  de  la  lettre  que  le  Duo  a  fait  partir  il  y  a  deux  jours  pour  la  princesse  de 
Galles".  Der  Inhalt  stimmt  mit  dem  überein ,  was  sie  in  ihrem  Schreiben  vom 
i8.  December  (vergl.  Nr.  14323)  vorgeschlagen  hatte.  —  2  Den  nicht  politischen 
Schluss  des  Schreibens  vergl.  in  den  CEuvres,  Bd.  18,  S.  208.  209.  —  3  Die  Ge- 
sandten hatten  am  7.  December  berichtet,  der  Abschluss  des  Friedens  zwischen  Eng- 
land und  den  beiden  bourbonischen  Mächten  stehe  nahe  bevor,  Bute  verfüge  über 
eine  beträchtliche  Majorität  in  beiden  Kammern,  und  die  Häupter  der  Opposition 
(vergl.  Nr.   14291)  seien  unter  sich  gespalten.     —     4  Vorlage:  novembre. 
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me   repandent  des    lumi^res  sur    ce  qui  se  passe  actuellement  ä  la  cour 
de  Versailles  et  sur  sa  fagon  presente  de  penser. ' 

Comme  il  m'iraporte  beaucoup  ä  present  d'avoir  des  nouvelles  in- 
teressantes de  la  France  ä  ce  sujet,  et  que  vous  savez  bien  que  jusqu'ici 
je  n'ai  point  la  une  correspondance  etablie ,  vous  devez  vous  appliquer 
avec  soin,  afin  d'en  tirer  autant  que  possible  par  la  cour  danoise  et  de 
me  les  niarquer,  vu  qu'elles  me  sont  extremement  necessaires  dans  les 
circonstances  de  ce  temps,  de  sorte  que  vous  me  rendrez  par  lä  un 
Service  essentiel. 

Nach  dem  Concept.  "  6  Q  e  r  1  C. 


14339.     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Leipzig,  27.  December  1762. 
ochlabrendorff  erhält  Abschrift  einer  Ordre  an  den  Kriegsminister  Wedeil  vom 
27.  December,    die  Ablieferung  von  Pferden  an  das  schlesische  Armeecorps  betreffend. 

Denen  drei  Commandeurs  in  der  Lausnitz  wiederhole  und  schärfe 
Ich  auch  dato  meine  Ordres  dahin  [ein],  dass  sie  die  Anstalten  allda  zur 
ohngesäumten  Ablieferung  der  ordonnirten  6000  Winspel  Mehl  zum 
Glogauschen  Magazin  machen  und ,  auf  den  Fall,  dass  es  die  Leute  in 
der  Lausnitz  nicht  sogleich  in  natura  liefern  können,  sie  anhalten  sollen, 
dass  sie  Lieferanten  dazu  annehmen ,  das  Geld  deshalb  besonders  auf- 
bringen und  mit  diesen  so  contrahiren  müssen,  damit  diese  es  in  Polen 
erkaufen  und  sogleich  zu  dem  Magazin  in  Glogau  richtig  abliefern 
müssen. 

Dem  Obristen  von  Lossow  schärfe  Ich  auch  die  Ordre  in  der 
Anlage  [ein],  welche  Ihr  sogleich  richtig  und  sicher  an  ihn  zu  besorgen 
habet ,  damit  er  in  Polen  nicht  länger  sich  promeniren ,  sondern  mit 
denen  Lieferungen  zu  denen  schlesischen  Magazinen  von  daher  einen 
Ernst  machen  und  nach  der  Art  darunter  verfahren  soll,  wie  Ich  es  ihm 
selbst  gesaget  habe ,  nämlich  die  Lieferungen  von  einer  Woiwodschaft 
nach  der  andern  zu  berichtigen,  als  welche  absolut  und  ohnumgängUch 
nothwendig  sein.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Borcke  hatte  am  14.  December  über  ein  Gespräch  mit  dem  französischen  Ge- 
sandten Ogier  Bericht  erstattet.  Dieser  habe  ihn  gefragt:  »Vous  savez  qu'il  [Kaunitz] 
est  sujet  ä  des  fi^vres  ministerielles?«  „Je  lui  repondis  que,  si  cela  etait  vrai,  je  me 
flattais  que  le  derangement  de  sa  sante  en  r6tablirait  et  affermirait  '  bien  d'autres. 
A  quoi  il  me  r^pondit,  comme  en  faisant  l'application  au  minist^re  de  France,  qu'il 
le  souhaitail  et  n'en  desesperait  pas." 
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I4  340.     PRECIS    DE   L'INSTRUCTION   VERBALE    QUE   LE   ROI 

M'A  üONNfiE.' 

I  °  Je  dois  donner  les  assurances  les  plus  fortes  des  dispositions 
pacifiques  du  Roi. 

2°  Je  dois  dcouter  les  propositions  du  ministre  autrichien  et  les 
prendre  ad  referendum.  S'il  fait  difficulte  de  faire  la  premiere  pro- 
position ,  il  m'est  libre  de  declarer  que  le  Roi  ne  demande  que  la 
restitutio!!  du  status  quo  avant  la  paix. 

3°  Je  dois  enti^rement  rejeter  toute  proposition  de  cession  et 
nommement  celle  de  Glatz,  faire  voir  que  le  Roi  avait  plus  de  droit 
que  ses  ennemis  de  demander  des  dedommagements ,  niais  qu'il  s'en 
desistait  par  moderation. 

4°  Quand  il  s'agit  de  faire  valoir  les  pertes  causees  au  Roi,  je  ne 
dois  nommer  les  Russes,  mais  les  ennemis  du  Roi  en  general. 

5  °  Le  Roi  n'est  pas  eloigne  de  favoriser  les  vues  de  la  cour  de 
Vienne  par  rapport  ä  l'election  de  l'Archiduc  pour  roi  des  Romains, 
et  Celles  de  la  Saxe  ä  l'egard  des  ev6ches  vacants,  mais  je  dois  garder 
ces  propositions  dans  le  fond  du  sac. 

6°  Je  dois  ne  pas  precipiter  la  negociation,  afin  que  le  Roi  n'ait 
pas  besoin  d'evacuer  la  Saxe  avant  la  fin  de  fevrier. 

Eigenhändige  Aufzeichnung  Hertzbergs.  ri[ertzDergJ. 


14  341.     AN  DEN  OBERST  VON  BAUER. 

Leipzig,  28.  December  1762. 
Kuer  Schreiben  vom  20.  dieses  habe  Ich  zu  seiner  Zeit  richtig  er- 
halten, auf  solches  aber  eher  zu  antworten,  deshalb  etwas  angestanden, 
weil  Ich ,  wie  Ich  es  Euch  geschrieben  habe ,  des  Prinzen  Ferdinand 
Liebden  überlassen  habe,  mit  Euch  das  erforderliche  wegen  Eurer  Entre- 
prise  zu  disponiren  und  zu  concertiren.  Da  indess  nach  Euren  Nach- 
richten die  [französische]  ^  Schiffbrücke  zu  Wesel  noch  lieget ,  die  Stadt 
aber  auf  Verlangen  derer  Franzosen  alle  Präparatorien  zu  einem  pont 
volant  anfertigen  müssen,  so  auf  jener  Seite  des  Rheins  lieget,  so  sollet 
Ihr  überlegen ,  ob  es  nicht  angehe ,  dass,  sowie  die  Franzosen  nur  aus 
Wesel  und  über  den  Rhein  sein  werden,  Ihr  gedachte  Brücke  sogleich 
anstecken  und  durch  das  Feuer  ohnbrauchbar  machen  lassen  könnet. 
Ueberhaupt  und  ohnerachtet  alles  bösen  Willens ,  so  die  Franzosen 
haben ,    Wesel    in  die  Hände  derer  Oesterreicher  zu  spielen ,    so  müsset 

^  Diese  mündliche  Instruction  ist  Hertzberg  vor  seiner  Abreise  nach  Hubertus- 
burg,  jedenfalls  am  28.  December,  ertheilt  worden.  Vergl.  S.  415  und  Schaefer, 
Gesch.  d.  siebenj.  Kriegs,  Bd.  II,  Abth.  2,  S.  675  ff.  und  762.  —  'So  nach  Bauers 
Bericht;    Vorlage:   „die  Franzosen  die". 
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Ihr  doch  alles ,  was  denen  Umständen  nach  nur  möglich  ist ,  probiren, 
um  gegen  die  Absichten  derer  Oesterreicher  zu  reussiren  und  solche  zu 
vereitelen. 

Nach  dem  Concept.  Frlderich. 


14342.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Leipzig,   29  decembre  1762. 

Je  ne  doute  pas  que  le  colonel  de  Bauer  n'ait  communique  ä  Votre 
Altesse  les  nouvelles  qu'il  a  eues  relativement  aux  vues  des  Autrichiens 
sur  Wesel,  et  de  sa  correspondance  avec  les  commandants  frangais. ' 

Comme  je  reg:ois ,  d'ailleurs ,  un  avis  de  mon  general-major  de 
Ramin  ^  en  consequence  duquel  les  Autrichiens  viennent  de  detacher  de 
nouveau  d'ici  le  regiment  de  Saint-Ignon  dragons,  avec  quelques  autres 
regiments  d'infanterie  auxquels  il  est  enjoint  de  hater  leur  marche ,  en 
Sorte  qu'ils  soient  ä  portee  de  Wesel  le  18  ou  le  20  de  janvier,  je  vous 
en  fais  part  et  joins  meme  la  copie  de  l'avis  ä  la  suite  de  cette  lettre 
pour  vous  le  confirmer.  J'en  ai  fait  de  meme  communication  au  colonel 
Bauer,  ^  afin  de  pouvoir  prendre  ses  mesures  lä-dessus ,  mon  intention 
etant  toujours  qu'il  doive  tenter  jusqu'ä  l'impossible  pour  executer  sa 
commission.  Je  ne  doute  nuUement  que  Votre  Altesse  le  secondera  de 
Ses  avis  et  conseils ;  je  me  flatte,  d'ailleurs,  qu'en  consequence  de  mes 
lettres  anterieures  vous  aurez  dejä  mis  en  marche  tout  le  corps  des 
volontaires  de  Brunswick*  qui  vient  d'entrer  ä  mon  service ,  et  donne 
vos  ordres  pour  presser  vivement  cette  marche ,  afin  de  se  joindre  au 
corps  du  colonel  de  Bauer,  qui  en  aura  tr^s  grand  besoin  pour  se  soutenir, 
vu  les  detachements  que  les  Autrichiens  y  envoient. 

Je  viens  de  recevoir  une  lettre  du  chef  de  la  legion  britannique  le 
colonel  Beckwith,  qui  m'offre  ses  Services,  avec  ceux  de  toute  cette  legion, 
apres  les  ordres  qui  lui  sont  arrives  de  la  congedier  incessamment.   J'ai 

•  Dem  Obersten  Bauer,  welcher  nach  seinen  Berichten,  d.  d.  Crudenberg  22. 
und  23.  December,  den  in  Wesel  conmiandirenden  französischen  Officieren  seinen 
Vormarsch  zur  Besetzung  Wesels  nach  Ratification  der  englisch- französischen  Prä- 
liminarien angekündigt  und  sie  um  die  Erlaubniss  ersucht  hatte ,  sogleich  mit  den 
dortigen  preussischen  Behörden  wegen  der  Lieferungen  für  sein  Corps  in  Verbindung 
treten  zu  dürfen,  schreibt  der  König  am  29.,  er  könne  „nicht  anders  als  dasjenige 
völlig  approbiren,  was  Ihr  .  .  wegen  Eurer  bisherigen  Correspondance  mit  denen  fran- 
zösischen Commandeurs  gemeldet  habet".  —  2  D.  d.  Görlitz  25.  December.  — 
3  In  dem  Anm.  i  erwähnten  Schreiben  vom  29.  Der  König  bemerkt  dabei,  dass  er 
sich  „sehr  von  denen  Franzosen  zu  mefiiren  anfange,  dass  dieselben  mit  denen  Oester- 
reichern  dahin  colludiren ,  damit  erstere  Wesel  nicht  eher  evacuiren ,  bis  dass  zu 
gleicher  Zeit,  wo  nicht  noch  vorher,  die  Oesterreicher  darin  eingerücket  seind".  — 
*  An  Bauer:  „Das  Corps  braunschweigsche  Volontärs  von  i  Bataillon  und  denen  dazu 
gehörigen  Escadrons  Husaren." 
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accepte  avec  plaisir  cette  offre, '  et  j'ai  engage  tout  ce  corps  ä  mon 
Service,  ä  condition  cependant  qu'il  marchera  d'abord  lä  oü  je  le  sou- 
haiterai  et  oü  mes  ordres  le  voudront.  Selon  mes  intentions,  un  bataillon 
de  cette  legion  joindra  incessamment  le  corps  du  colonel  Bauer;  pour  les 
autres ,  ils  resteront  encore  dans  le  pays  de  Münster ,  afin  de  seconder 
l'entreprise  du  colonel  Bauer,  qui  se  concertera  avec  le  susdit  colonel 
Beckwith,  en  attendant  que  ceux  dans  le  pays  de  Münster  leveront  des 
contributions  dans  ce  pays  pour  mon  compte.  "^ 

Je  voudrais  bien  detacher  d'ici  vers  ces  environs  plus  de  troupes 
encore,  mais,  en  premier  lieu,  il  n'y  a  point  de  magasins  etablis  pour 
elles  ni  aucun  arrangement  fait  pour  cela ,  et ,  en  second  lien ,  il  est  ä 
considerer  que,  dans  le  cas  qui  est  ä  presumer,  que  les  Autrichiens,  de 
concert  avec  les  Frangais,  entreront  ä  Wesel  dans  le  moment  que  ceux- 
ci  en  sortent  et  l'dvacuent,  l'entreprise  du  colonel  Bauer  echouant,  j'aurais 
gratuitement  fatigue  mes  troupes.  Je  viens  de  donner  mes  ordres  ä 
mondit  colonel  de  Bauer  qu'au  cas  que  malheureusement  son  entreprise 
sur  Wesel  düt  echouer  ou  etre  rendue  vaine ,  que,  dans  ce  cas,  il  doit 
diriger  alors  son  attention  pour  me  conserver  Lippstadt  et  couvrir  egale- 
ment  nia  province  d'Ost-Frise  et  se  mettre  pour  cela  en  possession  de 
Münster.  II  me  marque,  ^  au  reste,  de  n'avoir  point  regu  jusqu'ä  present 
des  ordres  de  Votre  Altesse  relativement  ä  la  reduction  des  troupes  et 
aux  autres  arrangements  ä  prendre  par  rapport  ä  Hamm  ,  Lippstadt  et 
Münster.  Je  me  flatte  que  vous  Ten  aurez  dejä  pourvu  en  consequence 
de  mes  intentions. 

Ce  Beckwith  veut  entrer  ä  mon  service,  et  je  le  prends  avec  la 
seule  condition  de  le  pouvoir  employer  bientöt.  Je  vous  prie  de  me 
dire  si  c'est  un  homme  ä  qui  l'on  peut  confier  quelque  chose.  Au  cas 
que  je  ne  puisse  pas  reprendre  Wesel,  je  compte  garder  Münster  jusqu'ä 
la  paix,  pour  avoir  un  equivalent  ä  rendre  pour  Cleves. 

F  e  d  e  r  i  c. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König).  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 

'  Schreiben  an  Beckwith,  d.  d.  Leipzig  29.  December.  Der  König  unterrichtet 
ihn  über  den  dem  Obersten  Bauer  ertheilten  Auftrag.  „Je  serai  bien  aise  que  vous 
vous  rendiez  vous-meme  au  plus  tot  chez  lui  pour  vous  concerter  ensemble.  afin 
de  seconder  au  mieux  son  entreprise.  .  .  Au  surplus  ,  soyez  persuade,  Monsieur,  de 
toute  ma  reconnaissance  de  1' attention  que  vous  avez  eue  pour  faire  passer  cette  brave 
troupe  sous  vos  ordres  en  mon  service.  Je  vous  en  ai  toute  l'obligation  et  saisirai 
avec  plaisir  les  occasions  qui  s'offriront  pour  vous  le  marquer ,  et  pour  vous  faire 
eprouver  les  effets  de  ma  bienveillance  et  de  ma  gralitude."  —  2  Der  Kammer- 
präsident von  Massow  in  Minden  soll,  wie  ihm  am  29.  befohlen  wird,  der  britischen 
Legion  einen  „soliden  und  der  Contributionssachen  erfahrenen  Mann"  als  Beistand 
„mitgeben",  auch  für  die  Verpflegung  der  Legion  Sorge  tragen.  „Wegen  des  lippe- 
schaumburgischen  Bataillons,  so  jetzo  in  Minden  stehet,  wird  es  Mir  sehr  lieb  sein, 
wann  Ihr  es  werdet  dahin  bringen  und  arrangiren  können,  dass  solches  vorerst  noch 
ein  Wochen  oder  vier  daselbst  stehen  bleibe,  als  welches  eine  sehr  gute  Sache  wäre, 
bis  dass  Mich  demnächst  weiter  darauf  arrangiren  kann."  —  3  Bauers  Bericht,  d.  d. 
Crudenberg  bei  Wesel  2 ;.  December. 
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14  343-     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Leipzig,  30  decembre   1762. 

J'ai  regu  ä  la  fois  les  rapports  que  vous  m'avez  faits  du  14  et  du 
16  de  ce  mois.  C'est  ä  ma  satisfaction  particuli^re  que  j'en  ai  [appris] 
la  bonne  fagon  et  les  bonnes  manieres  dont  le  comte  de  Halifax  se 
prend  avec  vous '  et  qui  flattent  qu'il  saurait  peut-etre  mieux  penser  que 
le  lord  Bute  sur  mon  sujet  et  sur  mes  interets;  quoique  j'en  attends  la 
continuation  encore,  pour  en  avoir  une  conviction  entidre. 

En  attendant,  vous  devez  tächer  de  cultiver  ces  sentiments  en  lui, 
et  ne  resterez  pas  en  arriere  pour  lui  dire  convenablement  des  poli- 
tesses  de  ma  part  des  assurances  qu'il  vous  donne  sur  les  sentiments 
d'amitie  du  Roi  son  maitre  et  sur  ses  bonnes  intentions  ä  mon  egard, 
tout  comme  au  susdit  secretaire  d'fitat  sur  les  declarations  qu'il  lui  a 
plu  de  vous  en  donner.  Mais  pour  ce  [qui]  regarde  la  prise  de  possession 
de  Wesel  apres  l'evacuation  que  les  Frangais  en  auront  faite,  vous  devez 
dire  ä  ce  ministre  qu'il  s'en  faut  beaucoup  que  les  Frangais  chemi- 
nassent  aussi  droit  qu'il  fallait  en  consequence  des  preliminaires  de  paix ; 
qu'il  etait  hors  de  doute  qu'ils  etaient  convenus  sous  main  avec  les 
Autrichiens  de  ne  pas  sortir  [de  cette  ville,  sans  y  faire  entrer  les 
troupes  autrichiennes ,  soit]  ^  avant  cette  sortie  ou  incessamment  aprfes, 
de  Sorte  que  celles-ci  rel^veront  en  meme  temps  la  garnison  frangaise. 
Que  ce  dessein  etait  d'autant  moins  e'quivoque  que  non  seulement  les 
Autrichiens  assemblaient  ce  qu'ils  avaient  de  troupes  dans  les  Pays-Bas, 
—  au  sujet  desquelles  le  comte  de  Cobenzl  ä  Bruxelles  lui-m6me  a  avoue 
au  sieur  van  Haren  que  ces  troupes  des  Pays-Bas  marcheraient  vers  le 
pays  de  Cl^ves ,  en  attendant  que  le  regiment  fran^ais  de  Touraine 
resterait  en  garnison  ä  Bruxelles  et  ä  Mons  — ,  mais  que  les  Frangais 
avaient  fait  passer  leurs  corps  legers ,  comme  celui  de  Campfort  et 
d'autres,  dans  le  service  autrichien ,  tout  d'abord  apres  les  avoir  con- 
gedies.  Que ,  d'ailleurs ,  le  commandant  frangais  faisait  [mettre]  des 
canons  et  mortiers  de  fer  sur  les  remparts  de  Wesel,  et  qu'il  en  faisait 
venir  d'autres  encore  de  Gueldres  et  de  Rees ;  qu'il  tenait  pret  un  pont 
Volant  ä  Wesel  au  delä  du  Rhin  ä  l'usage  des  Autrichiens ;  qu'il  y 
entrait  dejä  beaucoup  d'officiers  et  d'artilleurs  autrichiens;  que  le 
ministre  autrichien  comte  de  Pergen  se  trouvait  actuellement  ä  Wesel 
pour  en  prendre  possession  au  nom  de  l'Imperatrice-Reine,  en  attendant 

I  Knyphausen  und  Michell  berichteten,  London  14.  December,  Lord  Halifax 
habe  ihnen  in  Bezug  auf  die  von  den  Franzosen  noch  besetzten  preussischen  Plätze 
in  Westdeutschland  erklärt,  „qu'il  serait  aise  de  prendre  des  mesures  efficaces  pour 
conserver  ces  places  ä  Votre  Majeste,  en  pr^venant  les  Autrichiens  .  .;  que  nous 
pouvions  etre  persuades  que  le  roi  d'Angleterre,  aussi  bien  que  lui,  souhaitaient 
ardemment  que  les  mesures  que  Votre  Majest6  pourrait  prendre  a  cette  occasion, 
puissent  r^ussir".  —  ^  Die  in  der  Vorlage  entstellte  eingeklammerte  Stelle  nach  der 
Ausfertigung. 
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que  les  Frangais  en  sortent,  et  qu'il  y  etait  arrive  im  munitionnaire- 
general  des  Autrichiens  pour  se  faire  delivrer  le  magasin  de  farine  que 
les  Fran^ais  y  ont  assemblee ;  qu'outre  tout  cela  les  Autrichiens  venaient 
de  detacher  d'ici  quelques  regiments  de  dragons  et  d'infanterie  vers  les 
Pays-Bas ,  sous  pretexte  de  les  faire  recruter  lä-bas ,  mais  qui  avaient 
l'ordre  de  presser  leur  marche,  pour  etre  absolument  vers  le  i8  ou  le 
20  de  janvier  aupr^s  de  Wesel.  ^  Qu'au  surplus  le  commandant  frangais, 
pour  s'assurer  de  la  bourgeoisie  de  Wesel,  quand  celle-ci  voudrait  rentrer 
sous  la  domination  de  leur  souverain  legitime,  avait  fait  arreter  les  plus 
considdrables  d'entre  eux  sous  des  pretextes  absolument  faux  et  con- 
trouves,  dont  il  avait  fait  mettre  huit  ä  l'hotel  de  ville,  en  mena^ant 
que ,  si  la  bourgeoisie  remuerait  tant  soit  peu  pendant  l'evacuation ,  il 
les  ferait  sauter  par  de  la  poudre  qu'on  y  appliquerait.  Voilä  donc  des 
marques  peu  douteuses  de  la  trahison  et  de  la  mauvaise  foi  des  Fran^ais 
pour  remettre  Wesel  entre  les  mains  des  Autrichiens ,  des  qu'ils  l'eva- 
cueront. 

Pour  moi,  j'ai  detache  un  corps  de  troupes  dans  ces  environs  pour 
y  veiller  contre  les  demarches  des  Autrichiens,  lequel  je  fais  fortifier 
par  des  detachements.  Mais  tous  leurs  efforts  ne  pourront  apparemment 
que  peu  operer  ä  cause  de  la  perfidie  ouverte  des  Frangais,  en  laissant 
entrer  les  Autrichiens,  avant  qu'ils  en  soient  enti^rement  sortis  eux- 
memes.     Voilä  ce  que  vous  pourrez  bien  insinuer  au  comte  de  Halifax. 

Au  surplus,  je  veux  bien  vous  avertir,  quoiqu'encore  pour  votre 
direction  seule,  qu'au  cas  que  mon  entreprise  sur  Wesel  echoue  par  ces 
complots,  je  ne  saurais  alors  me  dispenser  de  faire  occuper  Münster, 
tant  pour  couvrir  mes  provinces  de  Westphalie  et  d'Ost-Frise  des  in- 
cursions  des  Autrichiens,  que  pour  avoir  un  equivalent  ä  rendre  ä  la 
paix  pour  Wesel  et  pour  ma  province  de  Cleves.  Je  ne  doute  pas 
qu'alors  le  minist^re  anglais  s'en  recriera  fort,  mais  je  n'en  ferai  guere 
cas,  vu  que  je  suis  oblige  de  prendre  mes  süretes  et  avoir  de  quoi  rendre 
pour  mes  possessions  legitimes. 

Le  sieur  Calzabigi^  vient  d'arriver  ici  et  m'a  rendu  la  lettre  du 
5  octobre  dont  vous,  baron  de  Knyphausen,  l'aviez  muni.  Vous  n'avez 
point  Heu  de  faire  des  excuses  pour  me  l'avoir  envoye,  tout  au  con- 
traire,  vous  avez  tr^s  bien  fait,  car  apr^s  m'etre  entretenu  avec  lui,  j'ai 
trouve  que  c'est  un  sujet  capable  ä  me  rendre  des  Services  utiles. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 

1  Dem  Obersten  Bauer  schreibt  der  König  am  30.  December :  „Da  Mir  die 
Euch  vermittelst  Meines  gestrigen  Schreibens  (vergl.  Nr.  14342)  .  .  .  gegebene  Nach- 
richt von  verschiedenen  Regimentern ,  so  die  Oesterreicher  nach  dem  Clevischen 
detachiren,  confirmiret  wird,  so  habe  Ich  Euch  solche  wegen  des  darin  enthaltenen 
mehreren  Details  hiermit  zu  communiciren  keinen  Anstand  nehmen  wollen,  und  be- 
ziehe Ich  Mich  übrigens  auf  den  Einhalt  obgedachtes  Meines  gestrigen  Schreibens, 
und  dass  Ihr  Eure  Mesures  darnach  nehmet  und  Euch  so  arrangiret,  damit  ausser 
denen  braunschweigschen  Volontaires  die  Legion  britannique  bald  zu  Euch  stossen 
könne."     —    2  Vergl.  Nr,   14304. 
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14  344-    AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  ET  AU  CONSEILLER 
PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE  DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Leipzig,  31  decembre  1762. 
Le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  11  de  ce  mois,  m'a  ete  fid^le- 
ment  remis.  J'en  ai  ete  d'autant  plus  ä  mon  aise  que  je  vois  que  mes 
affaires  sont  toujours  sur  bon  pied,  et  que  j'ai  lieu  d'en  bien  esperer. 
Aussi  dans  ces  circonstances  je  crois  que  ma  reponse  ä  Sa  Majeste 
ITmperatrice '  sur  la  lettre  qu'elle  m'a  faite ,  et  que  je  vous  ai  envoyee 
le  2 1  de  ce  mois  par  le  chasseur  Stephun ,  viendra  bien  ä  propos ,  en 
Sorte  que  j'en  dois  presumer  qu'elle  fera  l'effet  que  je  desire,  et  que 
l'attente  que  j'en  ai  sera  remplie.  D'ailleurs,  les  sentiments  que  le  sieur 
Panin  vous  a  fait  sentir,  en  consequence  du  compte  que  vous  m'en 
rendez,^'  et  qui  m'ont  cause  une  satisfaction  particuli^re ,  augmentent 
l'esperance  que  j'ai  que  la  proposition  que  vous  lui  ferez  de  ma  part,  ^ 
ne  sera  pas  refusee ,  pourvu  que  vous  vous  y  soyez  pris  adroitement ; 
article  que  je  ne  saurais  assez  vous  recommander,  vu  son  importance 
extreme  et  indispensable  pour  nie  gagner  parfaitement  une  personne  de 
son  credit  et  de  ses  sentiments ,  afin  d'appuyer  mes  interets  aupres  de 
sa  cour. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  6  T  1  C. 


14345.     AU  FELD  -  MARECHAL  PRLNCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Leipzig,  31    decembre   1762. 

C'est  avec  une  satisfaction  particuliere  que  je  viens  de  recevoir  les 
deux  lettres  que  vous  m'avez  faites  du  28  de  ce  mois,  et  je  ne  saurais 
assez  vous  remercier  des  soins  que  vous  employez  pour  faire  marcher 
incessamment  ce  corps  de  volontaires  auxiliaires  que  le  Duc  a  bien  voulu 
faire  passer  ä  mon  Service,  afin  de  pouvoir  se  joindre  au  plus  tot  mieux 
ä  celui  du  colonel  Bauer.  J'ai  mille  obligations  au  Duc  des  facilites 
qu'il  a  voulu  y  apporter,  et  quant  aux  deserteurs  de  mes  troupes  qui 
pourraient  se  trouver  parmi  ce  corps,  il  n'y  a  nulle  difficulte  dans  ce 
que  le  Duc  desire;  Votre  Altesse  pourra  meme  faire  publier,  s'il  le  faut, 
aupres  de  ce  corps  que,  s'il  s'en  trouve,  ils  ne  seront  du  tout  ni  reclames 
ni  Jamals  punis  de  leur  desertion  passee.  Dans  la  bredouille  oü  se 
trouvent  ä  present  ces  sortes  d'aftaires  aupres  de  mes  regiments,  il  n'est, 
d'ailleurs,  plus  question  de  reclamer  des  deserteurs  Tun  de  l'autre,  mais 
c'est  plutöt  dejä  un  principe  presque  etabli  partout  que  chacun  garde 
ce  qu'il  a. 

Je   vous    remercie    de   la  communication  de  l'etat  d'entretien  et  de 

I  Nr.  14322.  —  2  Paniii  hatte  erklärt,  dass  er  sich  durch  die  freundschaft- 
liche Gesinnung  des  Königs   gegen  ihn  sehr  geehrt  fühle.    —   3  Vergl.  Nr.   14332. 
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paye  de  ce  corps.  Comme  mes  ordres  ont  dejä  prevenu  la  chambre  de 
guerre  et  des  domaines  ä  Minden  pour  avoir  soin  de  cet  entretien, 
ä  compter  du  i"  de  janvier,  j'envoie  ledit  etat  au  president  de  Massow, 
afin  de  tout  arranger  en  consequence.  F  e  d  e  r  i  c 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14346.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  DE  HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,   31   decembre   1762. 
J'ai  bien  regu  votre  depeche,  au  sujet  de  laquelle  je  vous  dirai  que 
vous  devez  venir  ici  pour  un  jour  ou  deux,    puisque  je  desire  de  vous 
parier  moi-meme. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  6  Q  e  r  1  C. 


14347.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. ' 

Leipzig,   ler  janvier  1763. 

Mon  eher  Frere.  En  vous  remerciant  des  vceux  que  vous  voulez 
bien  faire  au  sujet  de  la  nouvelle  annee ,  et  en  vous  assurant  de  la 
reciprocite  de  l'interet  que  je  prends  ä  tout  ce  qui  vous  regarde,  j'ai 
la  satisfaction  de  vous  apprendre  que  je  crois  la  paix  süre.  Nous 
sommes  presque  convenus  des  points  importants ,  il  ne  reste  que  les 
moindres  articles  ä  eclaircir.  Je  vous  prie  de  n'en  rien  dire,  raais  je 
ne  doute  pas  que  cela  vous  fasse  plaisir.  Vous  assurant  de  l'estime  et 
de  la  sinc^re  tendresse  avec  laquelle  je  suis,  mon  eher  frere,  votre  fid^le 
frere  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  euCriC. 


14348.     AU    MINISTRE  PLfiNIPOTENTIAIRE    DE  LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  BERLIN. 

Leipzig,  I er  janvier  1763.2 
Je  vous  fais  mes  remerciments  de  1' attention  que  vous  avez  eue 
pour  m'informer  des  bonnes  nouvelles  que  vous  venez  de  recevoir  de 
votre  cour,3  touchant  les  mesures  qu'elle  a  prises,  conjointement  avec 
Celle  de  la  France,  de  faire  tous  les  efforts  aupr^s  des  princes  de  1' Em- 
pire, afin  de  les  porter  ä  la  conclusion  d'un  traite  de  neutraHte,  et  ä 
retirer  chez  eux  les  contingents  respectifs  de  troupes  qu'ils  ont  fournies, 
durant  cette  guerre,  ä  ITmperatrice-Reine. 

I  Der  einzige  vorliegende  Bericht  des  Prinzen  aus  dem  Januar,  vom  24.,  ist 
aus  Berlin  datirt.  —  2  Im  Concept  verschrieben:  „1762".  —  3  In  Mitchells  Schreiben, 
d.   d.  Berlin  30.  December  1762. 
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Vous  devez  connaitre  mes  sentiments ,  et  que  je  ne  suis  point 
eloigne  de  tout  ce  qui  peut  acheminer  au  retablissement  de  la  paix, 
sur  un  pied  honorable  pour  moi;  vous  sentirez  ainsi  combien  je  suis 
redevable  ä  Sa  Majeste  Britannique  de  la  demarche  susdite  qu'elle  vient 
de  faire,  comme  etant  un  moyen  propre  pour  parvenir  ä  ce  but  salu- 
taire ,  et  vous  voudrez  bien  Ten  assurer.  Je  fais  des  voeux,  au  reste, 
pour  votre  sante ,  et  je  serai  bien  aise  de  recevoir  des  nouvelles  sur 
votre  parfait  retablissement/  souhaitant  au  surplus  que  l'annee  oü  nous 
venons  d'entrer,  vous  soit  parfaitement  heureuse. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.  ^  QQGTIC. 


14349.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Leipzig,   2  janvier  1763.2 

Mon  eher  Frere.  La  part  que  vous  prenez  ä  la  fin  de  mes  peines, 
m'est  bien  sensible ;  enfin ,  mon  eher  frere ,  nous  approchons  de  ce 
moment.  La  negociation  pourra  trainer  au  plus  jusques  ä  la  fin  de 
fevrier.  et  rentiere  evacuation  de  la  Saxe  ne  peut  avoir  lieu  qu'au  mois 
de  mars.  Je  vous  souhaite  un  heureux  voyage,  ^  et  comme  nous  aurons 
tout  le  temps  a  nous  que  nous  voulons ,  vous  pourrez  ce  printemps 
prendre  les  eaux  et  des  remedes  qui  retabliront  enti^rement  votre  sante. 

Je  suis  dans  les  ecritures  jusqu'aux  oreilles.  Adieu,  mon  eher  frere, 
je  vous  prie  de  me  croire  avec  une  parfaite  tendresse,  mon  eher  frere, 
votre  fidele  frere  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  e  Q  e  T  1  C. 


14350.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Leipzig,   2  janvier   1763. 

Je  viens  de  recevoir  les  lettres  que  Votre  Altesse  m'a  ecrites  du  29 
et  du  30  de  decembre,  et  je  vous  suis  bien  oblige  de  ce  que  vous  avez 
bien  voulu  me  donner  des  informations  sur  les  differentes  mati^res 
qu'elles  comprennent.  Quant  au  bruit  d'une  jonction  de  5000  Saxons 
aux  regiments  autrichiens  qui  passent  vers  le  Bas  -  Rhin ,  vous  pouvez 
compter  qu'il  est  controuve  et  destitue  de  tout  fondement.  Jusqu'ä 
present  il  n'y  a  que  les  2  regiments  dragons  avec  le  regiment  infanterie 
de  Charles  Lorraine,  i  bataillon  de  Salm  et  quelques  autres  encore  dont 
je  vous  ai  dejä  averti,  qui  ont  et6  detaches  lä-bas. 

Au  surplus,  j'ai  tout  lieu  d'esperer  encore  bien  de  l'entreprise  du 
colonel  Bauer,  et  pour  dire  ä  Votre  Altesse  ce  que  j'en  pense  d'ailleurs 
en  general,  c'est  que  je  crois  que  les  Autrichiens  ne  seront  pas  aussi 
mechants  qu'ils  voudraient  bien  en  avoir  l'apparence. 

'  Vergl.  S.   370.  —  ^Vorlage:    „1762".  —  3  Nach  Berlin. 
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Je  suis  bien  aise  du  bon  temoignage  que  vous  donnez  au  colonel 
de  Beckwith  et  ä  ses  qualites;  je  crois  qu'ä  present  mon  aftaire  sera 
faite  avec  lui,  en  consequence  de  ce  que  je  vous  ai  communique  par 
nia  lettre  precedente. ' 

Je  viens,  au  reste,  de  donner  mes  ordres  ä  mon  commissariat  de 
guerre  ici  d'avoir  soin  de  l'entretien  de  ces  hussards  attaches  ä  vous, 
d^s  qu'ils  arriveront  en  Saxe.  =  F  e  d  e  r  i  c 

Je  ne  sais,  mais  je  crois  que  notre  paix  pourrait  bien  se  faire  cet 
hiver.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14  351.     A  L'IMPfiRATRICE  DE   RUSSIE  A  MOSCOU. 

Leipzig,  3  janvier'*   1763. 

Peu  de  jours  apres  que  j'eus  ecrit  en  dernier  Heu  ä  Votre  Majeste 
Imperiale,  ^  la  cour  de  Vienne  me  fit  faire  des  ouvertures  pour  la  paix 
par  le  canal  du  prince  electoral  de  Saxe.  Je  me  suis  prete  de  bon 
coeur  ä  une  idee  si  salutaire,  et,  sur  cela,  Tlmperatrice  a  envoye  un 
conseiller  ä  Dresde.  On  a  choisi  le  chateau  de  Hubertusburg  pour  les 
Conferences.  J'y  ai  envoye,  de  mon  cöte.  Les  Autrichiens  ont  fait  les 
premi^res  propositions  en  termes  mesures,  cependant  il  y  aura  quelque 
chose  ä  rabattre  de  leurs  pretentions ;  neanmoins  je  crois  que  nous 
pourrons  nous  accorder.  Je  n'ai  pas  voulu  tarder  d'en  informer  Votre 
Majeste  Imperiale,  sachant  la  part  qu'EUe  veut  bien  prendre  ä  mes 
interets  et  au  retablissement  de  la  paix  generale.  La  cour  de  Vienne 
a  exige  de  moi  le  plus  profond  secret  sur  cette  negociation ;  je  ne  crois 
point  la  trahir  en  vous  le  confiant,  Madame,  bien  persuade  que  vous 
n'en  ferez  aucun  mauvais  usage.  J'ai,  d'ailleurs,  tant  de  confiance  en 
la  fagon  de  penser  de  Votre  Majeste  Imperiale  que  je  m'assure  qu'EUe 
ne  me  refusera  pas  Sa  mediation,  au  cas  que  l'acceleration  de  la  paix 
m'oblige  ä  y  recourir.  Vous  l'avez  Offerte,  Madame;  ainsi  je  ne  crois 
point  abuser  de  vos  bonnes  intentions ,  si  les  circonstances  me  mettent 
dans  le  cas  d'employer  vos  bons  Offices,  afin  de  terminer  les  malheurs 
de  l'AUemagne. 

J'assure  en  meme    temps  Votre  Majeste    Imperiale  que ,    si   je    puis 

•  Nr.  14345;  gemeint  ist  vielmehr  Nr.  14342.  —  ^  Vergl.  S.  414.  —  3  Auf 
einem  Schreiben  an  den  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig  vom  4.  Januar,  in 
welchem  der  König  für  die  Neujahrswünsche  des  Prinzen  dankt,  findet  sich  der 
eigenhändige  Zusatz:  „Je  crois  en  verite  que  nous  aurons  la  paix  aussi  bonne  qu'on 
peut  l'esperer  dans  les  circonstances  oü  nous  nous  trouvons ,  en  nous  en  tenant  ä 
ce  vieil  apophtegme  de  morale  suuvi  ciiiqtic.''''  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  — 
♦  Vom  3,  Januar  ein  Schreiben  an  die  Gräfin  Camas  in  den  CEuvres,  Bd.  18,  S.  152. 
—  S  Nr.   14322. 
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contribuer   aux    avantages    du  Prince  Son    frere,  *    que   je   le    ferai  avec 

plaisir,  pour  vous  prouver,    Madame,    combien  je  desire   de  vous  com- 

plaire,  etant  avec  tous  les  sentiments  etc.  -r-    j 

^  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.     Die  Ausfertigung  war  eigenhändig  (vergl,  Nr.  14  358). 


14352.     A  LA  DUCHESSE  RfiGNANTE  DE  SAXE- GOTHA 

A  GOTHA. 

Leipzig,  3  janvier   1763.2 

Madame  ma  Cousine.  Chacune  de  vos  lettres,  ^  mon  adorable 
Duchesse ,  augmente  pour  vous  mon  admiration  et  ma  reconnaissance. 
Vous  surpassez ,  Madame ,  toutes  mes  esperances ,  et  vous  donnez  un 
bien  bei  exemple  au  monde  de  l'amitie  et  de  ses  obligations  les  plus 
etendues.  Puisse-je  y  repondre,  de  mon  cote,  en  vous  servant,  en  vous 
etant  utile  et  en  pouvant  trouver  l'occasion  de  vous  prouver  que  vous 
n'avez  pas  oblige  un  ingrat! 

Je  vous  avoue,  Madame,  que  je  suppose  k  ce  M.  Bute  un  coeur 
de  fer  et  des  entrailles  d'airain.  Plutot  detournerait-on  le  cours  du 
Danube ,  plutot  fondrait-on  les  rochers  de  la  Thuringe ,  que  de  lui 
faire  changer  de  sentiments.  Cependant  il  est  beau  de  l'entreprendre.  * 
Si  vous  y  reussissez,  Madame,  souffrez  que  j'eleve  votre  entreprise  au- 
dessus  de  tous  les  travaux  d'Hercule. 

Je  me  flatte  que  la  Diete  sera  plus  traitable ;  ^  les  princes  com- 
mencent  tous  ä  concevoir  que  la  guerre  qu'on  leur  faisait  faire,  n'etait 
pas  pour  eux.  La  cour  de  Vienne  fait  aussi  paraitre  plus  de  velleite 
pour  la  paix  que  jusqu'ici  eile  n'en  a  temoigne,  ce  qui  me  donne 
quelque  esperance  que  nous  touchons  ä  la  fin  de  nos  maux  et  de  nos 
embarras.  II  en  etait  bien  temps.  II  n'y  a  rien  de  si  ridicule  que  de 
se  battre  toujours,  surtout  quand  on  ne  sait  pas  pourquoi.  Enfin, 
Madame,  vous  contribuerez  ä  cette  paix,  qui  m'en  deviendra  plus  ch^re 
par  la  part  que  vous  y  avez. 

J'ai  aussi  donne  des  ordres  ä  l'instant  ä  l'officier  qui  est  ä  Gotha, 
pour  qu'il  ralentisse  sa  commission,  ^  ne  desirant,  Madame,  que  de  vous 

I  Fürst  Friedrich  August  von  Anhalt-Zerbst.  —  =  In  der  Vorlage  verschrieben : 
„1762".  In  den  CEuvres  ist  das  obige  Schreiben  fälschlich  unter  dem  3.  Januar  1761 
abgedruckt  (CEuvres,  Bd,  18,  S.  192).  —  3  Das  obige  Schreiben  bildet  die  Antwort 
auf  die  Schreiben  der  Herzogin,  d.  d.  Gotha  30.  December  1762  und  2.  Januar 
1763.  —  ■*  Vergl.  Nr.  14336.  —  5  Die  Herzogin  hatte,  Gotha  2.  Januar  1763,  ge- 
schrieben :  „Selon  nos  lettres  de  Ratisbonne,  l'affaire  de  la  neutralit^  a  ete  mise  en 
proposition,  et  l'on  a  tout  Heu  d'esperer  qu'elle  emportera  la  pluralite  des  suffrages." 
—  6  Die  Herzogin  hatte,  Gotha  30.  December  1762,  geschrieben;  „Notre  enrolement 
des  recrues  va  passablement  bien ;  mais  11  est  absolument  impossible  pour  remplir  le 
nombre  purement  par  des  sujets  du  Duc  .  .  II  y  a  au  reste  ure  grande  disette 
d'hommes  dans  notre  pays,  et  l'on  manque  souvent  de  gens  pour  le  travail  de  la 
campagne.  J'esp^re  que  Votre  Majeste  voudra  donner  des  ordres  ä  M.  d'Anhalt  de 
ne  nous  pas  faire  des  difficultes  par  rapport  au.x  etrangers." 
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temoigner  en  toute    occasion  l'ardent    desir  que    j'ai    de  vous  complaire 
en  tout  ce  qui  depend  de  nioi. 

Daignez  recevoir  ces  premices  de  mes  bonnes  intentions  comme  les 
arrhes  de  l'avenir,  et  comptez-moi,  ma  ch^re  Duchesse,  pour  le  plus 
zele  de  vos  amis  et  de  vos  adorateurs.  Ce  sont  des  sentiments  que 
je  me  fais  gloire  de  conserver  jusques  au  tombeau,  etant,  Madame  ma 
Cousine,  de  Votre  Altesse  le  tr^s  fid^le  cousin  et  serviteur 

F  e  d  e  r  i  c. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzog!.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Gotha.     Eigenhändig. 


14353.     AUX  PRINCES  DE  SULKOWSKI  A  REISEN. 

Leipzig,   3  janvier  1763. 

Je  suis  tres  sensible  aux  assurances  de  votre  attachement  et  du  zdle 
pour  moi  et  mes  interets  que  vous  voulez  bien  me  confirmer  par  la 
lettre  du  30  de  decembre'  que  vous  venez  de  m'ecrire,  et  vous  saurez 
compter  sur  la  parfaite  reconnaissance  que  je  vous  en  garderai. 

Vous  saurez,  d'ailleurs,  etre  assures  que  j'aurai  toujours  vivement 
k  cceur  d'entretenir  invariablement  la  bonne  harmonie  qui  r^gne  entre 
la  republique  de  Pologne  et  moi ,  et  de  cultiver  au  mieux  son  amitie. 
Pour  ce  qui  regarde  cependant  le  cas  dont  il  s'agit  specialement  dans 
votre  lettre,  vous  voudrez  bien  observer  que,  les  calamites  de  la  guerre 
presente  ayant  presque  abime  la  Silesie  et  de  sorte  qu'elle  se  trouve 
dans  une  grande  disette  de  grains,  au  point  de  n'en  pas  pouvoir  suffi- 
samment  fournir  ni  ä  l'entretien  de  son  monde  ni  ä  celui  de  mon  armee 
qui  s'y  trouve,  on  a  d'abord  recouru  aux  voisins  des  lieux  limitrophes 
en  Pologne  pour  s'en  soulager.  Mais,  comme  ceux-ci ,  pour  la  plus 
grande  part ,  ont  refuse  d'y  preter  leurs  mains  secourables ,  ä  moins 
qu'on  ne  leur  achetat  ces  grains  ä  un  prix  tout-ä-fait  exorbitant  et  dont 
il  n'y  a  gu^re  d'exemple  dans  tout  le  temps  passe,  je.  me  suis  vu  oblige, 
afin  de  remedier  ä  ces  maux  pressants ,  d'y  detacher  mon  colonel  de 
Lossovv  avec  quelque  troupe  pour  les  requerir  de  nous  en  fournir  le 
necessaire  ä  un  prix  juste  et  equitable  et  pour  les  y  obliger,  en  tant 
que  les  circonstances  l'exigeassent  et  en  cas  de  nouveau  refus. 

Voilä  de  quoi  personne  ne  saura  raisonnablement  se  plaindre,  il 
s'y  agit  de  la  conservation  de  la  susdite  province  et  de  mes  troupes  ; 
personne  n'y  perdra,  mais  sera  paye  equitablement,  et  ce  cas  de  neces- 
site  extraordinaire  ne  sera  jamais  tire  en  consequence.  Vous  vous 
souviendrez  que  je  n'agis  en  ceci  que  conformement  a  ce  que  les  troupes 
de  Russie  furent  obligees  de  faire  pour  leur  subsistance,  quand  elles  se 
voyaient  dans  pareil  cas  de  necessite  indispensable,  sans  que  cela  ait 
tire  ä  consequence. 

1  Das  Schreiben  ist  unterzeichnet  von  den  Prinzen  August  Kasimir  und  Franz 
Sulkowski. 

Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  28 
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Vous  serez,  d'ailleurs,  persuades  que,  pour  ce  que  vous  voudrez 
contribuer  de  votre  part  ä  cette  emplette ,  mon  Obligation  envers  vous 
sera  proportionnee  au  secours  que  vous  m'en  pretez ,  et  que  je  saisirai 
avec  plaisir  toutes  les  occasions  qui  s'ofifriront ,  pour  vous  en  prouver 
ma  reconnaissance. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  i  C.  ^ 


14354.     [RfiPONSE  AU  PRfiCIS 

LJer  österreichische  Bevollmächtigte 
Collenbach  diclirte  dem  preussischen  Be- 
vollmächtigten Hertzberg  am  ßo.December 
in  Hubertusburg  den  nachstehenden  Frie- 
densentwurf in  die  Feder;  Hertzberg  über- 
sandte ihn  am  31.  December  an  den 
König: 

Precis    des   conditions    de    la   paix 

ä     retablir     entre     1' Iraperatrice- 

Reine    de  Hongrie  et  de  Boheme, 

et  le  Roi  de  Prusse. 


II  est  convenu  que  l'on  veut  de  part 
et  d'autre  une  paix  juste ,  honorable  et 
qui  puisse  durer ,  telles  etant  les  inten- 
tions  de  l'Imperalrice-Reine,  et  le  roi  de 
Prusse  temoignant  etre  dans  les  memes 
sentiments. 


DES  CONDITIONS  DE  LA  PAIX.] 
[Leipzig,   3  janvier   1763.] 


Reponse  au  precis  des  con- 
ditions de  la  paix  ä  retablir 
entre  le  Roi  et  l'Impera- 
trice-Reine  de  Hongrie  et 
de  Boheme.^ 

Les  deux  cours  desirant  avec 
une  ardeur  egale  de  parvenir  ä  une 
paix  juste ,  honorable  et  durable, 
on  s'empresse  de  repondre  au  precis 
des    conditions    qui    ont    ete    com- 


I  An  den  General  von  Ramin  in  Görlitz  schreibt  der  König  am  3.  Januar,  er 
solle  ihm  seine  Abschlüsse  „von  allem,  so  Ihr  dorten  beigetrieben  habet",  einschicken. 
„Dieses  aber  sage  Ich  Euch  dabei  auf  das  ernstlichste,  dass,  woferne  Ihr  und  die 
beiden  andern  dortigen  Commandeurs  [General  Möllendorff  und  Oberst  Zastrow] 
nicht  machen  und  Euch  angelegen  sein  lassen  werdet ,  die  Geldverpflegung  vor  das 
ganze  dortige  Corps  auf  ein  ganzes  Jahr  zum  Voraus  beigetrieben  und  in  cassa  zu 
haben,  Ihr  mit  Ende  dieses  Monates  von  Mir  nicht  einen  Groschen  zur  Verpflegung 
von  hier  aus  bekommen  und  also  selbst  davor  zu  sorgen  haben  werdet."  Am 
8.  Januar  erhalten  Ramin,  Möllendorff  und  Zastrow  den  Befehl,  „dass  die  aus  der 
Lausitz  annoch  restirenden  Rekruten  nicht  [in  Geld]  bezahlet  angenommen,  sondern 
in  natura  abgeliefert  und  nach  Schlesien  .  .  abgeschicket  werden  sollen".  —  2  Für 
dies  Stück  liegen  ausser  der  hier  abgedruckten  Ausfertigung  zwei  Concepte  vor,  das 
erste  von  Kanzleihand,  mit  der  Bemerkung  Hertzbergs:  „Premier  projet,  revu  et 
corrige  par  le  Roi  le  2  de  janvier  1763",  und  mit  eigenhändigen  Correcturen  des 
Königs;  das  zweite,  geändert  auf  Grund  der  Correcturen  des  Königs,  von  Hertzbergs 
Hand  und  von  ihm  bezeichnet  als  „Dernier  projet,  revu  et  approuve  par  le  Roi  le 
3  de  janvier  1763",  ebenfalls  mit  eigenhändigen  Correcturen  des  Königs.  Diese  Ent- 
würfe wurden  während  Herlzbergs  Anwesenheit  in  Leipzig  am  2.  und  3.  Januar 
(vergl.  S.  429)  angefertigt.  Die  Ausfertigung  wurde  am  5.  Januar  in  Hubertusburg 
von  Hertzberg  dem  österreichischen  Bevollmächtigten  Collenbach  zur  Abschriftnahme 
überreicht.     Vergl.   Nr.   14363. 
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En  partant  de  ce  point,  il  s'ensuit 
que,  si  la  paix  doit  avoir  lieu,  tout  ce 
qui  sera  propose ,  devra  etre  marque  au 
coin  de  ces  trois  qualit^s  et  que,  de  part 
et  d'autre,  il  ne  faudra  jamais  les  perdre 
de  vue  dans  tout  le  cours  de  la  nego- 
ciation. 

Pour  prouver  de  fait  que  de  la  part 
de  rimperatrice-Reine  on  pense  ainsi  de 
bonne  foi  et  que  non  seulement  on  veut 
sincörement  la  paix ,  mais  que  meme  on 
est  dispose  ä  en  rapprocher,  s'il  se  peut, 
le  monient  desirable,  on  veut  bien  parier 
le  premier  et  commencer  par  des  propo- 
sitions  par  lesquelles  peut -etre  on  ne 
devrait  que  finir. 

On  en  use  ainsi,  parceque  l'on  veut 
conclure  et  savoir  promptement  ä  quoi 
s'en  tenir,  et  l'on  suppose  que  Sa  Ma- 
jeste  Prussienne  a  les  memes  intentions. 
Dans  cette  vue,  on  veut  bien  ne  pas 
s'arreter  ä  traiter  sur  l'article  important 
des  conquetes,  on  est  meme  dispose  ä 
adopter  et  etablir  pour  base  de  la  nego- 
ciation : 

qu'aucune    des   deux    parties    ne  pourra 

faire  des  pertes  reelles  par  la  paix. 

Mais    en    echange   les    trois    qualites 

convenues     ci-dessus     comme    conditions 

sine    qua    non    de    la    r^conciliation    des 

parties  belligerantes  exigent : 


I  °  Que  la  paix  soit  retablie  en  meme 
temps  avec  la  cour  electorale  de  Saxe  sur 
un  pied  reciproquement  equitable  et  con- 
venable. 


muniquees  de  la  part  de  Sa  Ma- 
jeste  rimperatrice-Reine ,  et  on  le 
fera  avec  cette  Franchise  et  con- 
fiance  qui  sont  les  moyens  les  plus 
sürs  de  conduire  un  ouvrage  si 
salutaire  ä  une  heureuse  fin.  On 
adopte  d'abord  pour  base  de  la 
negociation  le  principe  etabli  par 
la  cour  de  Vienne : 

quaucunc  des  deux  parties  ne 
pourra  faire  des  pertes  n'elles  par 
la  paix, 
et  l'on  croit  devoir  y  ajouter  en 
meme  temps  une  consequence  qui 
decoule  tout  naturellement  de  ce 
principe  general ,  savoir :  que  la 
restitution  entiere  de  tous  les  fitats 
que  les  puissances  engagees  dans 
cette  guerre  ont  possedes ,  avant 
de  la  commencer,  doit  servir  egale- 
ment  de  base  et  de  fondement  ä 
la  paix. 

Mais  on  ne  saurait  se  dispenser 
d'observer  aussi  qu'on  ne  trouve 
ni  les  trois  qualites  convenues  ni 
le  principe  etabli  que  dans  une 
partie  des  conditions  du  precis, 
comme  on  le  fera  voir,  en  y  repon- 
dant  article  par  article. 

I.  On  est'  parfaitement  d'ac- 
cord  que  la  paix  doit  etre  ritablie 
en  meme  temps  avec  la  cour  Üec- 
torale  de  Saxe  sur  u?i  pied  reci- 
proquement Iquitable  et  convenable, 
c'est-ä-dire  ^  qu'on  rendra  au  roi 
de  Pologne  tous  ses  £tats  d'AUe- 
magne  aussitot  que  les  allies  de 
Sa  Majeste  Polonaise  auront  evacue 
les  Etats  et  possessions  de  Sa  Ma- 
jeste. 


I  Correctur  des  Königs  für  „Le  Roi  est"  im  i.  Concept.  —  2  Von  „c'est-ä- 
dire"  bis  Ende  des  Absatzes  auf  Grund  einer  eigenhändigen  Correctur  des  Königs 
zum  I.  Concept,  für;  „et  Sa  Majeste  n'entend  par  lä  que  la  restitution  et  l'evacua- 
tion  de  tous  les  Etats  appartenants  au  roi  de  Pologne,  electeur  de  Saxe". 

28* 
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2°  Que  dans  la  paix  ä  conclure  avec  ;  2.    II  serait  necessaire  de  savoir 

l'Imperatrice- Reine   l'on  y    ait  aussi   les  ;   ^^  ^^^^^   entend   par    le   terme   des 

iustes  egards  que  meritent  d'autres  Etats  :     .      .        .  ,  ,  .  ,       -i^.    , 

j    TU     •       \       ,■    Tj.  f  A  ■  justes  egards  que  meritent  les  Etats 

de  1  Empire   et  particulierement    ceux  de  :  -'  . 

la  Francoiiie,  M.  le  duc  de  Mecklembourg   ;   de     l'Empire      nommes      dans      cet 
et  M.  le  prince  d'Anhalt-Zerbst.  ;   article.     Mais   le   Roi   n'ayant   point 

ete  en  guerre  formelle  et  declaree 
avec  l'Empire,  et  les  dififerends  que 
Sa  Majeste  a  eus  avec  quelques-uns 
des  fitats  de  l'Empire  ä  l'occasion 
de  sa  guerre  avec  l'Imperatrice- 
Reine,  cessant  d'eux-memes  par  la 
paix  ä  conclure  avec  cette  Prin- 
cesse ,  cet  article  qui  exigerait 
d'ailleurs  et  ä  plus  forte  raison 
une  reciprocite  parfaite  ä  l'egard 
des  allies  du  Roi ,  parait  superflu, 
et  il  semble  qu'il  vaudrait  mieux 
y  substituer  l'inclusion  des  puis- 
sances,  Princes  et  fitats,  amis  des 
deux  parties  contractantes, '  pour 
lequel  efifet  on  nomme  de  la  part 
du  Roi  l'imperatrice  de  Russie,  le 
roi  de  la  Grande  -  Bretagne ,  elec- 
teur  de  Hanovre ,  le  landgrave  de 
Hesse -Cassel  et  le  duc  de  Brun- 
swick. 

3.  II  faudrait  savoir  egalement 
ce  qu'on  entend  par  les  propositions 
ndcessaires ,  pour  que  la  tranquillitt 
ginirale  puisse  etre  rHablie  en  Alle- 
magne  d'une  fagon  convenable  ä  la 
digniU  de  V Empereur ,  comme  chef 
de  C Empire ,  et  honorable  de  part 
et  d'autre.  On  se  pretera  volon- 
tiers  ä  tout  ce  qui  est  juste ,  con- 
forme  aux  constitutions  de  l'Em- 
pire et  convenable  ä  la  dignite  du 
Roi.  Mais  comme  il  importe  d'e- 
carter  tout  ce  qui  pourrait  donner 
Heu  ä  de  trop  grandes  discussions, 
on  pense  qu'il  faut,^    selon  ce  qui 

I  Das  folgende  bis  „Brunswick"  Zusatz  von  Hertzberg  zum  i.  Concept,  auf 
Grund  der  Randschrift  des  Königs:  „Les  nommer!"  —  2  Von  „faut"  bis  „oubli"  auf 
Grund  eigenhändiger  Correctur  zum  l.  Concept  für:  „vaudrait  mieux  passer  sous 
silence  tout  ce  qui  est  arrive  pendant  cette  guerre". 


3°  Que  l'on  seit  dispose  ä  donner 
les  mains  ä  toutes  les  propositions  neces- 
saires,  pour  que  la  tranquillite  generale 
puisse  etre  retablie  en  Allemagne  d'une 
fagon  convenable  ä  la  dignite  de  1' Em- 
pereur, comme  chef  de  l'Empire,  et 
honorable  de  part  et  d'autre. 
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4°  Qu'il  soit  convenu  de  part  et 
d'autre  d'une  amnistie  generale  et  que 
l'on  s'engagera  ä  la  mettre  en  execution 
en  plein  et  de  bonne  foi. 


5°  Que  tout  ce  qui  est  arrive  pen- 
dant  la  presente  guerre,  soit  parfaitement 
oublie,  et  qu'en  consequence  entre  autres 
la  Convention  faite  entre  Sa  Majeste 
Prussienne  et  l'Electeur  palatin '  au  sujet 
de  la  succession  des  femmes  de  la  maison 
de  Sulzbach  aux  duches  de  Juliers  et  de 
Berg  soit  reconfirmee  et  retablie  dans 
toute  la  force  des  engagements  qu'elle 
contienl. 


6°  Que,  dans  la  vue  de  rendre  la 
paix  durable,  le  comte  de  Glatz,  attendu 
le  local  de  son  emplacement,  reste  en  la 
possession  de  la  maison  d'Autriche,  mais 
qu'en    echange    et     en    consequence     du 


est  contenu  dans  l'article  5  du 
precis,  ensevelir  le  passe  dans  le 
plus  profond  oubli,  et  on  pourrait 
obvier  ä  tout  prejudice  pour  l'avenir 
par  la  confirmation  de  la  paix  de 
Westphalie  et  de  toutes  les  autres 
constitutions  de  l'Empire,  et 

4.  par  une  amnistie  gendrale, 
teile  qu'elle  a  ete  proposee  dans 
l'article  4  du  precis,  et  au  sujet 
de  laquelle  on  trouve  egalement 
necessaire  qiion  sengage  a  la  inettrc 
en  exkution  en  plein  ei  de  bonne  foi. 

5.  La  proposition  du  renou- 
vellement  de  la  Convention  faite 
entre  le  Roi  et  l'filecteur  palatin 
au  sujet  des  duches  de  Juliers  et 
de  Berg  parait  tout-ä-fait  etrang^re 
ä  la  presente  negociation  entre  les 
deux  cours,  et,  cette  Convention 
ayant^  eu  pour  base  la  garantie 
de  la  Silesie  et  de  la  comte  de 
Glatz ,  stipulee  par  la  cour  de 
France,  il  semble  aussi  que  ce  soit 
une  affaire  qui  doive  etre  renvoyee 
ä  une  negociation  particuli^re  entre 
le  Roi,  cette  couronne  et  la  cour 
palatine,  sur  laquelle  cependant  on 
pourra  s'entendre  facilement. 

6.  On^  ne  saurait  en  aucune 
mani^re  admettre  la  proposition  de 
la  cession  de  la  comte  de  Glatz, 
qui    est   enti^rement  "*   contraire    au 


I  D.  d.  Berlin  24.  December  1741.  Vergl.  Bd.  I,  46S.  —  2  „ayant  eu  pour 
base"  Correctur  des  Königs  im  i.  Concept  für:  „n'ayant  ete  conclue  qu'en  retour 
de".  —  3  Correctur  des  Königs  für  „Le  Roi"  im  i .  Concept.  —  4  Der  ganze  Artikel 
von  hier  ab  nach  der  Correctur  des  Königs  in  beiden  Concepten.  Im  i.  Concept 
hatte  ursprünglich  gestanden :  „A  ne  considerer  la  comte  de  Glatz  que  par  le  local 
de  son  emplacement,  eile  est  trop  essentielle  pour  le  Roi,  pour  que  Sa  Majeste  y 
puisse  renoncer ;  eile  est  d'ailleurs  du  nombre  de  ces  provinces  qui  lui  ont  appartenu 
avant  le  commencement  de  la  presente  guerre,  et  eile  lui  a  ete  cedee  ä  toujours  par 
les  traites  les  plus  solennels.  Sa  Majeste  ne  saurait  donc  se  resoudre  ä  la  cession  et 
encore  moins  a  la  vente  de  cette  comte.  Une  somme  d'argent  et  la  renonciation  ä 
un  simple  titre  ne  pouvant  jamais  servir  d'equivalent  ä  une  province ,  Sa  Majeste 
ferait  par  la  une  perte  reelle  contre  le  principe  convenu  de  part  et  d'autre,  et  eile 
attend,  par  consequent,   de  l'equite  de  l'Imp^ratrice-Reine  qu'il  ne  sera  plus  question 
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principe  ^tabli  pour  la  base  de  la  nego- 
ciation,  ä  savoir  que  ni  l'une  ni  l'autre 
des  parties  ne  pourra  faire  des  pertes 
reelles  par  la  paix,  Sa  Majesle  l'Impera- 
trice-Reine  se  charge,  jusques  k  la  con- 
currence  des  revenus  de  ce  comte,  reduits 
en  Capital  et  calcules  en  raison  de  l'in- 
teret  au  5  pour-cent,  d'une  somnie  pro- 
portionnee  des  dettes  qui  sont  actuelle- 
ment  encore  a  la  charge  de  Sa  Majeste 
le  roi  de  Prusse. 

Dans  la  meme  vue  et  dans  l'inten- 
tion  de  contribuer  ä  tout  ce  qui  peut  etre 
propre  ä  donner  sur  l'avenir  la  confiance 
reciproque  la  plus  parfaite,  l'Imperatrice- 
Reine  est  disposee  ä  renoncer  pour  eile 
et  ses  descendants  au  titre  de  duchesse 
souveraine  de  Silesie  et  ä  reunir  meme 
ä  la  Moravie  la  partie  de  la  Haute-Silesie 
qui  est  de  sa  domination:  bien  entendu 
neanmoins  que  Sa  Majeste  Prussienne 
renongät  aussi ,  de  son  cote ,  aux  titres 
relatifs  ä  la  possession  du  comte  de  Glatz. 

L'Imperatrice  -  Reine  agreera  aussi 
toutes  les  garanties  et  autres  moyens  pro- 
pres ä  assurer  la  paix  ä  perpetuite  et  ä 
oter  tout  doute  ä  cet  egard. 

7  °  A  cette  fin  et  regardant ,  entre 
autres,  des  preuves  des  vues  eloignees  de 
tout  projet  d'agrandissement  comme  une 
des  voies  les  plus  propres  ä  etablir  la 
confiance  mutuelle,  l'Imperatrice- Reine 
offre  aussi  de  disposer  Sa  Majeste  l'Em- 
pereur  ä  detacher  ä  perpetuite  son  grand- 
duche  de  Toscane  de  la  succession  primo- 
geniale  de  la  maison  d'Autriche  et  ä 
l'eriger  en  secondogeniture ,  suppose  que 
Sa  Majeste  Prussienne,  de  son  cote, 
veuille  s'engager  par  reciprocite ,  tant 
pour  eile  que  pour  ses  heritiers,  ä  ce  que 
la  secondogeniture,  sans  cela  etablie  dans 
les  margraviats  de  Baireuth  et  d'Ansbach, 


Premier  principe  que  le  precis  con- 
tient,  qu'aiicune  des  parties  belli- 
gerantes  ne  doit  faire  des  pertes 
reelles.  Pour  eviter  une  contra- 
diction  aussi  manifeste,  il  faut  s'en 
tenir  ä  une  restitution  m  integrum, 
d'autant  que  le  Roi  s'y  oblige 
egalement  envers  le  roi  de  Pologne, 
electeur  de  Saxe.  II  depend,  d'ail- 
leurs,  de  l'Imperatrice -Reine  de 
garder  ou  ne  point  conserver  le 
titre  de  duchesse  de  Silesie,  chose 
d'autant  plus  indifferente  que  plu- 
sieurs  princes  portent  les  memes 
titres,  sans  que  cela  prejudicie  au 
legitime  possesseur;  ce  qui  se  voit 
en  Angleterre ,  oü  le  souverain 
prend  le  titre  de  roi  de  France, 
sans  que  le  roi  de  France  en  soit 
moins  reellement  roi  de  France. 


7.  L'article  7  contient  la  pro- 
position  d'un  plan  pour  regier 
d'avance  l'ordre  de  succession  dans 
les  margraviats  de  Baireuth  et 
d'Ansbach  d'un  cote  et  dans  le 
grand-duche  de  Toscane  de  l'autre. 
Quoique  le  Roi  ne  puisse  qu'etre 
tr^s  sensible  ä  l'ouverture  que  l'Im- 
peratrice-Reine  a  juge  ä  propos  de 
lui  faire  dans  cet  article,  et  que 
Sa  Majeste  soit  persuadee  de  la 
purete    des    intentions    qui    en   ont 


de  cet  article  dans  la  suite  de  cette  negociation,  et  que  la  restitution  de  tous  ses 
Etats  Sans  exception  servira  de  base  ä  la  paix  ä  conclure  et  la  rendra  aussi  durable 
que  les  deux  cours  le  desirent."  Der  König  strich  diese  Stelle  und  setzte  dafür  einen 
Text,  von  welchem  nur  der  Anfang  aus  dem  2.  Concept  in  die  Ausfertigung  über- 
gegangen ist  („enli^rement"  bis  „pertes  reelles") ;  den  Schluss  des  von  ihm  ein- 
gefügten Textes,  welcher  gelautet  hatte :  „Cette  proposition  pourrait  avoir  lieu,  si  les 
affaires  de  la  Prusse  etaient  ruinees  et  l'ennemi  victorieux;  mais  comme  les  choses  ne 
sont  pas  ainsi,  et  qu'il  n'y  a  que  la  moderation  du  Roi  qui  le  porte  ä  la  paix,  il 
est  inutile  de  negocier,  si  l'on  veut  se  raidir  sur  cet  article",  verwarf  er  bei  der 
Revision  des  2.  Concepts  und  wählte  dafür  die  in  der  Ausfertigung  folgenden  Worte 
(„Pour  eviter"  bis  Schluss  des  Abschnittes). 
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y  soit  maintenue,  le  cas  du  dec^s  sans 
heritiers  males  des  souverains  actuelle- 
ment  regnants  venant  a  exister,  et  pro- 
mettre  que  ces  deux  Etats  passeront  ä 
perpetuite  ä  la  ligne  cadette  de  sa  maison 
de  Brandebourg,  sans  pouvoir  jamais  etre 
possedes  par  le  chef  de  la  maison.  L'Im- 
peratrice- Reine  se  flatte  que  dans  celte 
proposition  on  y  reconnaitra  qu'elle  desire 
sincferement  retablir  et  assurer  pour  jamais 
l'amitie  et  la  bonne  intelligence  qui  a 
subsiste  dans  les  temps  passes  entre  les 
maisons  d'Autriche  et  de  Brandebourg, 
et  eile  veut  esperer  que  la  fagon  dont 
Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse  recevra  cette 
idee  et  y  repondra  de  son  cote ,  lui 
donnera  la  satisfaction  de  retrouver  en 
lui  des  intentions  conformes  aux  siennes. 


8  °.  II  sera  necessaire  aussi  pour 
assurer  la  solidite  et  la  duree  de  la  paix, 
de  prevenir  les  nouvelles  disputes  qui 
pourraient  s'elever  sur  l'objet  du  com- 
merce   reciproque  et ,    pour    cet   effet ,  de 


ete  le  motif,  on  ne  saurait  s'em- 
pecher  d'observer  ici  que  l'ordre 
de  succession  dans  un  fitat  est 
par  sa  nature  un  de  ces  etablisse- 
ments  que  chaque  puissance  se 
reserve  ä  elle-meme,  sans  permettre 
que  d'autres  en  prennent  connais- 
sance,  et  que  les  arrangements  que 
la  prevoyance  fait  faire  ä  cet  egard, 
sont  egalement  inutiles  et  dange- 
reux ,  puisque  les  souverains  ne 
sauraient  prejudicier  aux  droits  de 
leurs  successeurs  et  qu'ils  ne  fönt 
le  plus  sotivent  par  lä  que  jeter 
leur  posterite  dans  des  embarras 
beaucoup  plus  grands  que  ceux 
qu'ils  voudraient  eviter;  outre'  que 
la  branche  cadette  venant  ä  s'eteindre 
et  ne  restant  qu'un  seul  prince  de 
la  maison ,  on  ne  pourrait  pas  le 
priver  d'une  succession  dont  il 
serait  le  seul  heritier  legitime.  Des 
considerations  si  fortes  mettant  le 
Roi  dans  l'impossibilite  de  se  preter 
au  plan  propose,  Sa  Majeste  espere 
que  rimperatrice-Reine  n'attribuera 
pas  ce  refus  ä  des  vues  d'agran- 
dissement  dont  eile  est  fort  eloignee 
et  qui  ne  sauraient  d'ailleurs  etre 
imputees  ä  un  Prince  qui  ne  veut 
simplement  que  garder  les  mains 
libres  ä  1' egard  des  successions 
legitimes  qui  pourraient  echoir  par 
la  suite  du  temps  ä  sa  posterite, 
et  qui  n'a  garde  de  vouloir  gener 
Sa  Majeste  l'Imperatrice-Reine  dans 
les  arrangements  qu'elle  croira 
devoir  prendre  dans  sa  maison 
royale  relativement  au  meme  objet. 
8.  Quant  au  commerce  de  la 
Silesie,  le  Roi  ne  saurait  renoncer 
au  droit  qu'il  a  une  fois  acquis 
par   les    traites    de    Breslau    et    de 


I  Von  „outre"  bis  „legitime"  nach  dem  Zusatz  des  Königs  zum  2.   Concept. 
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stipuler  que  chacune  des  parties  contrac- 
tantes  jusqu'ä  ce  que  l'on  puisse  convenir 
d'un  traite  de  commerce ,  en  usera  k  cet 
egard  comme  eile  le  jugera  ä  propos, 
attendu  que  cela  arriverait  sans  cela, 
puisque  l'Imperatrice-Reine  aussi  bien  ne 
pourrait  jamais  admettre  les  interpreta- 
tions  que  l'on  a  cru  pouvoir  donner  aux 
engagements  qui  ont  ete  pris  sur  ce 
sujet,  et  qu'ainsi  il  vaudra  mieux  pre- 
venir  de  nouvelles  contestations  sur  cette 
matiere. 


9°  L'Imperatrice-Reine  etant  dis- 
posee  ä  restituer  graluitement  des  con- 
quetes  aussi  considerables  que  le  sont 
Celles  qui  se  trouvent  encore  en  sa  pos- 
session ,  on  croit  pouvoir  demander  que 
Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse  consente  ä 
lui  accorder  en  echange  des  convenances 
qui  ne  lui  portent  aucun  prejudice. 

On  esp^re  donc,  entre  autres,  que 
ce  Prince  voudra  bien  renouveler  la  pro- 
messe qu'il  a  dejä  faite  ci-devant,  de 
donner  sa  voix  ä  Son  Altesse  Royale 
l'archiduc  Joseph  ä  l'election  ä  venir  d'un 
roi  des  Romains  ou  d'un  Empereur. 

io°  Et  comme,  ainsi  qu'il  est  no- 
toire  ,  l'on  est  convenu  entre  Leurs  Ma- 
jestes  Imperiales  et  le  Serenissime  duc 
de  Mod^ne  de  l'arrangement  d'un  mariage 
entre  l'un  des  archiducs  cadets  et  la 
pelite-fille  de  ce  Prince,  l'Imperatrice- 
Reine  ddsirerait  et  regarderait  comme  une 
complaisance  de  la  part  de  Sa  Majeste 
Prussienne,  ä  laquelle  eile  serait  sensible, 
que  ce  Prince  voulüt  bien  promettre  sa 
voix  pour  le  temps  auquel  1' Empereur  et 
I'Empire  seront  requis  d'accorder  ä  l'un 
des  archiducs  puines  l'expectative  a  la 
succession  f^odale    des  Etats   de  Modfene. 


Dresde.  L'intention  de  Sa  Majestd 
n'est  cependant  pas  de  se  procurer 
des  avantages  aux  depens  du  com- 
merce des  fitats  de  l'Imperatrice- 
Reine,  et  eile  n'est  pas  eloignee 
du  tout  de  donner  les  mains  ä  un 
traite  de  commerce  qui  puisse  faire 
la  convenance  des  deux  cours. 
Tout  ce  qu'elle  demande,  c'est 
qu'on  convienne  des  ä  present  et 
dans  les  preliminaires  de  la  paix 
de  quelques  principes  generaux  qui 
puissent  servir  de  base  et  de  fonde- 
ment  au  futur  traite  de  commerce, 
s'ofifrant'  meme  de  dresser  un  projet 
de  cet  article. 

9.  Dans  l'esperance  qu'on  s'ac- 
cordera  sur  les  conditions  de  la 
paix ,  on  ne  fait  pas  difficulte  de 
declarer  que  le  Roi  se  fera  un 
plaisir  de  donner  ä  Sa  Majeste 
rimperatrice  -  Reine  une  preuve  de 
la  sincerite  de  son  amitie,  en  renou- 
velant  la  promesse  de  donner  sa 
voix  ä  l'archiduc  Joseph  ä  l'elec- 
tion ä  venir  d'un  roi  des  Romains 
ou  d'un  Empereur. 

IG.  Suppose  qu'on  s'accorde 
sur  les  articles  de  la  paix,  Sa  Ma- 
jeste n'est  point  eloignee  ^  de  donner 
une  nouvelle  preuve  de  son  amitie 
ä  Leurs  Majestes  Imperiales ,  en 
promettant  sa  voix  pour  le  temps 
auquel  l'Empereur  et  I'Empire  seront 
requis  d'accorder  ä  celui  des  archi- 
ducs puines  qui  epousera  la  prin- 
cesse  de  Mod^ne,  l'expectative  ä  la 
succession  feodale  des  fitats  de 
Modöne,  dans^  l'esperance  qu'une 
complaisance  en  attirera  une  autre. 


'  Von  „s'offrant"  bis  „article"  Zusatz  des  Königs  zum  2.  Concept.  —  2  Von 
„suppose"  bis  „Eloignee"  Correctur  des  Königs  für:  „Dans  la  meme  supposition 
d'une  coDclusion  actuelle  de  la  paix,  Sa  Majeste  est  egalement  disposee"  im 
I.  Concept.     —    3  Von   „dans"  bis  „une  autre"  Zusatz   des  Königs  zum  i.  Concept. 
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11°  Ce  serait  aussi  un  objet  de  con- 
venance ,  noii  seulement  pour  les  pays 
h^r^ditaires  de  la  maison  d'Aulriche,  mais 
meme  pour  les  Etats  de  Sa  Majeste 
Prussienne,  si  on  pouvait  obtenir  la  libre 
navigation  de  l'Elbe  et  si  on  pouvait 
s'entendre  et  arreter  un  arrangement  sur 
cet  objet. 


12°  D'ailleurs,  les  preliminaires, 
ainsi  qua  les  traites  de  paix  de  Breslau 
et  de  Dresde  auront  ä  servir  de  base 
a  la  nouvelle  pacification ,  et  moyennant 
cela  il  sera  necessaire ,  entre  autres ,  de 
renouveler  de  la  fagon  la  plus  obligatoire 
les  cessions  et  renonciations  mutuelles 
contenues  dans  lesdits  traites. 

II  faudra  aussi  fixer  a  l'epoque  la 
plus  courte  les  6vacuations  respectives, 
ainsi  que  la  cessation  des  hostilites;  et 
l'on  croit  que,  pour  eviter  beaucoup 
d'embarras  et  de  difficultes,  il  convien- 
drait  de  stipuler  la  restitution  gratuite, 
•  pure  et  simple  de  tous  les  prisonniers  de 
guerre  et  otages,  ä  quoi  l'Imperatrice- 
Reine  est  disposee  ä  donner  les  mains, 
quoiqu'elle  ne  puisse  que  perdre  con- 
siderablement  ä  cet  arrangement. 

On  renoncera  pareillement  de  part 
et  d'autre  ä  tous  les  arrerages  des  con- 
tributions ,  de  quelque  nature  qu'elles 
soient. 

Enfin ,  on  renouvellera  aussi  les  en- 
gagements  pris  par  les  traites  antecedents 
au  sujet  du  maintien  de  la  religion  catho- 
lique  en  Silesie ,  ainsi  que  par  rapport  ä 
l'acquittement  des  dettes  afFectees  sur  cet 
Etat,  suppose  qu'il  en  reste  encore  ä 
payer. 

On  renouvellera  de  meme  la  garantie 
mutuelle,  supposant  toutefois  que  Sa  Ma- 
jeste le  roi  de  Prusse  trouvera  juste  que 
de  sa  part  eile  seit  etendue  au  delä  des 
bornes  qu'on  lui  a  donnees  par  la  paix 
de  Dresde ;  en  un  mot ,  on  se  flatte, 
dispose  ä  s'arranger  en  general  selon  les 
r^gles  de  l'equite  ,  que  l'on  rencontrera 
les  memes  sentiments  dans  Sa  Majeste 
Prussienne. 


11.  L'arrangement  qu'on  pro- 
pose  pour  la  libre  navigation  de 
l'Elbe,  ne  saurait  avoir  lieu  que 
d'une  maniere  compatible  avec  le 
droit  d'echelle  de  la  ville  de  Magde- 
burg, et  cette  affaire  est,  d'ailleurs, 
d'une  nature  ä  ne  pouvoir  pas  faire 
l'objet  d'une  negociation  de  paix, 
mais  plutot  d'un  traite  de  com- 
merce. 

12.  On  est  d'accord  que  les 
preliminaires,  ainsi  que  les  traites 
de  paix  de  Breslau  et  de  Dresde, 
doivent  servir  de  base  ä  la  nou- 
velle pacification.  L'epoque  des 
evacuations  et  de  la  cessation  des 
hostilites  ne  sera  pas  non  plus 
sujette  ä  difficulte ,  et  quoique  le 
Roi  ait  le  plus  grand  nombre  de 
prisonniers  de  guerre ,  Sa  Majeste 
consent  pourtant  k  la  restitution 
gratuite,  pure  et  simple  des  prison- 
niers et  des  otages,  teile  qu'elle  a 
ete  proposde  dans  cet  article. 

Comme^  il  se  trouve  aussi 
beaucoup  de  sujets  de  Sa  Majeste 
qui  ont  par  necessite  ete  obligds 
de  prendre  service  dans  les  troupes 
de  rimperatrice-Reine,  on  propose 
de  les  echanger  contre  les  sujets 
de  cette  Princesse  qui  servent  ac- 
tuellement  dans  les  armees  prus- 
siennes. 

On  renoncera  pareillement  aux 
arrerages  des  contributions. 

On  s'engagera  sans  difficulte 
au  maintien  de  la  religion  catho- 
lique  en  Silesie ,  en  se  reservant 
neanmoins  les  droits  de  souverain, 
et  on  est  pret  ä  renouveler  les 
engagements  pris  par  les  traites 
antecedents   au    sujet  de  l'acquitte- 


I   „Comme"  bis  Schluss  des  Absatzes  ist  Zusatz  des  Königs  zum   i.  Concept. 
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Sur  ce  pied,  riniperatrice-Reine  pense 
que  Ton  pourra  parvenir  trhs  prompte- 
ment  ä  une  paix  juste,  honorable  et  du- 
rable ;  mais  eile  est  persuadee  en  meme 
temps  que  l'on  n'y  parviendrait  point,  si 
on  s'y  prenait  de  toute  autre  fagon. 


ment  des  dettes  affectees  sur  cet 
£tat. 

Quant  ä  l'article  des  garanties, 
on*  ne  voit  pas  trop  que  ce  soit 
l'usage  de  les  stipuler  dans  des 
traites  de  paix;  ce  sont  des  traites 
d'alliance  qui  se  fönt  ordinairement 
pour  cet  effet;  cependant,  le  Roi 
consent  de  renouveler  les  garanties 
qui  ont  ete  stipulees  de  part  et 
d'autre  dans  le  traite  de  Dresde, 
et  renvoie  les  autres  engagements 
ä  prendre  sur  ce  sujet  ä  un  traite 
d'alliance ,  au  cas  que  les  hautes 
parties  contractantes  jugent  ä  pro- 
pos  d'en  conclure. 

Teiles  sont  les  idees  du  Roi 
sur  les  conditions  d'une  paix  ä 
retablir  avec  ITmpdratrice- Reine. 
Sa  Majeste  se  flatte  que  cette  Prin- 
cesse  y  apercevra  le  desir  qu'elle 
a  de  mettre  fin  aux  calamites  de 
cette  guerre  par  une  reconciliation 
sinc^re  et  durable  entre  les  deux 
cours ,  et  eile  ne  doute  pas  qu'en 
negociant  d'aprös  ces  principes  on 
ne  puisse  parvenir  facilement  ä  la 
prompte  conclusion  d'un  ouvrage 
aussi  interessant  pour  toutes  les 
parties  belligerantes  que  pour  l'hu- 
manite  en  general. 

Nach  der  Ausfertigung;  mit  Benutzung  zweier  vom  Könige  eigenhändig  corrigirter  Entwürfe. 
(Vergl.  S.  434.  Anm.  2.) 


14355.  AU  DUC  R£GNANT  de  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Leipzig,  4  janvier  1763. 

Je  remercie ,  comme  je  dois ,  Votre  Altesse  de  la  communication 
confidente  qu'Elle  vient  de  me  faire  par  Sa  lettre  du  2  de  ce  mois, 
de    certaines    nouvelles    qui   vous    sont   revenues    au    sujet    de    mes    af- 

I  Von  „on"  bis  Schluss  des  Absatzes  nach  dem  eigenhändigen  Zusatz  zum 
I.  Concept;  doch  hatte  der  König  statt  „cependant"  (Z.  8  v.  o.)  bis  „Dresde"  ge- 
schrieben: „cependant,  pour  donner  encore  des  marques  de  complaisance  ä  l'Impera- 
trice-Reine ,  le  Roi  veut  bien  renouveler  les  garanties  qu'il  a  donnees  ä  cette  Prin- 
cesse  dans  les  traites  de  Dresde  et  de  Breslau". 
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faires.^  Vous  verrez  bien  par  lä  que  nous  n'avons  point  Heu  d'etre 
parfaitement  contents  de  la  conduite  que  nos  allies  ont  observee  ä  nos 
egards ;  je  verrai  cependant  comment  je  sortirai  hors  d'affaire. 

Je  dois,  en  attendant,  toute  la  reconnaissance  possible  ä  Votre 
Altesse  de  la  nouvelle  preuve  qu'Elle  m'a  voulu  [donner]  de  Son  amitie 
constante  et  invariable ,  par  la  cession  du  corps  de  ses  volontaires 
auxiliaires  ä  mon  service, '  et  de  toutes  les  facilites  que  vous  avez  ap- 
portees,  afin  que  je  sache  ni'en  servir  d'abord  efficacement.  Ce  sont 
de  ces  amities  qu'on  n'oublie  jamais,  et  vous  serez  persuade  que  je 
n'en  perdrai  pas  le  souvenir,  mais  que  toutes  les  occasions  me  seront 
agreables  oü  je  saurai  vous  prouver  ma  reconnaissance  et  ma  gratitude 
sur  cette  complaisance. 

Nach  dem  Concept.  ^  ederiC. 


14356.     AU   SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN   A  LA  HAYE. 

Leipzig,  4  janvier   1763.3 

J'ai  regu  presque  ä  la  fois  les  rapports  que  vous  m'avez  faits  du 
25  et  du  28  du  mois  de  decembre  passe,  et  vous  sais  gre  des  nouvelles 
qu'ils  comprennent ,  et  surtout  de  celles  de  France  *  que  vous  conti- 
nuerez  de  me  communiquer  aussi  souvent  que  vous  en  serez  fourni. 

Quant  ä  la  resolution  prise  de  la  cour  de  Londres  pour  inspirer 
aux  princes  d'Allemagne  celle  de  retirer  leurs  contingents  en  troupes 
des  Autrichiens  et  de  ne  rien  plus  fournir  ä  ceux-ci ,  mais  d'adopter 
plutöt  une  parfaite  neutralite  envers  moi ,  j'en  fus  dejä  instruit  par  le 
sieur  Mitchell  par  ordre  de  sa  cour. ^  En  attendant,  vous  remercierez 
bien  le  sieur  de  Yorke  des  temoignages  qu'il  m'a  donnes  aussi  dans  cette 
occasion  de  ses  sentiments  d'amitie  constante  et  inalterable  ä  mon  egard. 

Pour  mes  sujets  de  Cl^ves,  il  faut  bien  que  j'attende  des  moments 
plus  favorables,  pour  les  soulager  efficacement. 

J'aurais  aime  que  vous  eussiez  envoye  tout  droit  ä  sa  direction  la 
lettre  qui  vous  a  ete  adressee  ä  mon  frere  le  prince  Henri.  ^    En  atten- 

I  Der  Herzog  hatte,  Braunschweig  2.  Januar,  geschrieben:  „On  m'a  marque 
d'un  tr^s  bon  endroit  en  date  du  28  de  decembre  ce  qui  suit :  Le  minist^re  anglais 
assure  positivement  ä  Londres  que  les  Frangais  .  .  n'agissaient  pas  de  concert  avec 
la  cour  de  Vienne,  et  qu'ils  ne  remettraient  pas  les  places  de  Wesel  et  de  Gueldres 
aux  Autrichiens,  tandis  que  les  troupes  autrichiennes  des  Pays-Bas  seront  entrees  ä 
Gueldres  le  26  ou  le  27  de  decembre,  et  que  le  meme  jour  les  Frangais  en  seraient 
sorties  que  le  regiment  liegeois  de  Virset  de  4  bataillons  au  service  de  France, 
actuellement  en  garnison  ä  Wesel,  etait  entre  au  service  de  l'Imperatrice-Reine  et  y 
resterait  d'abord  en  garnison."  —  2  Vergl.  Nr.  14345.  —  3  In  der  Vorlage  ver- 
schrieben „1762".  —  4  Hellen  übersandte,  Haag  25.  December  1762,  einen  Brief 
aus  Paris  vom  19.  December.  —  5  Vergl.  Nr.  14348.  —  6  Ein  Schreiben  des  Grafen 
de  Baillet  de  Latour,  d.  d.  Luxemburg  9.  December  1762,  enthaltend  die  Bitte,  dem 
Sohn  des  Grafen,  welcher  als  österreichischer  Capitän  im  Infanterieregiment  Salm  bei 
Freiberg  gefangen  worden  war,  den  Aufenthalt  in  Luxemburg  zu  gestatten. 
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dant,  je  vous  dirai  qu'il  n'y  a  plus  chez  nous  des  officiers  prisonniers 
de  guerre  en  service  de  la  France,  vu  que  tous  ont  ete  actuellement 
echanges,  mais  que,  si  l'officier  en  question  se  trouve  parmi  ceux  des 
Autrichiens,  je  ne  saurais  pas  me  preter  au  desir  de  son  pere,  avant 
que  l'echange  general  des  prisonniers  reciproques  n'aura  pas  ete  arrange. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


14357.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

L[eipzig],  4  janvier  1763. 
J'ai  regu  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  21  de  decembre,  qui 
ne  me  fournissant  pas  aucun  sujet  ä  vous  donner  de  nouvelles  instruc- 
tions,  je  me  borne  ä  vous  dire  que,  ne  croyant  plus  necessaire  ä  present 
de  laisser  deux  ministres  en  Angleterre,  et  que  vous,  le  baron  de  Knyp- 
hausen,  saurez  bien  revenir  sans  aucun  inconvenient,  je  viens  de  donner 
mes  ordres  ä  mon  ministre  comte  de  Finckenstein '  de  faire  expedier 
vos  lettres  de  rappel  et  de  vous  les  envoyer,  mon  intention  etant  que, 
quand  vous  les  aurez  re^ues,  il  ne  vous  restera  que  de  vous  congddier 
en  forme,   et    que  vous   veniez  ensuite  tout    droit  ici  pour  m'y  trouver. 

Nach  dem  Concept.  -^  eueriC. 


14358.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  ET  AU  CONSEILLER 
PRIVE  DE  LfiGATION  COMTE  DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Leipzig,   5  janvier  1763. 

Comme  j'ai  nul  avis  jusqu'ä  present  que  vous,  baron  de  Goltz, 
vous  fussiez  dejä  congedie  ä  la  cour  oü  vous  vous  trouvez ,  ni  moins 
encore  de  votre  depart,  j'adresse  en  attendant  toujours  mes  ordres  ä 
vous  tous  deux,  dans  l'intention  qu'au  cas  que  vous,  baron  de  Goltz, 
n'y  fussiez  plus  present,  ce  sera  alors  vous,  le  comte  de  Solms,  qui 
s'y  conformera  seul  en  consequence. 

Je  vous  adresse  par  un  expres  la  lettre  ci-close  ecrite  de  ma  main 
propre  ä  Sa  Majeste  l'Imperatrice^  que  vous  lui  remettrez  au  plus  tot 
mieux  de  la  maniere  la  plus  convenable. 

La  copie  que  j'en  joins ,  vous  fera  voir  que  je  lui  fais  confidence 
d'une  negociation  de  paix  entamee  entre  moi  et  la  cour  de  Vienne 
dont  celle-ci  veut,  cependant,  qu'on  garde  le  secret  encore.  Cette  copie 
donc  vous  ne  servira  autrement  que  pour  votre  direction  toute  seule, 
sans  en  laisser  apercevoir  quelque  chose,  avant  que  rimperatrice  ne  se 
declare  lä-dessus. 

I  D.  d.  Leipzig  4.  Januar.  Dem  König  von  England  wird  die  Abberufung 
Knyphausens  am  5.  Januar  angezeigt.    [London.  Public  Record  Office.]  —  2  Nr.  14351. 
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Je  joins,  d'ailleurs,  la  reponse  que  le  general-feld-marechal  de  Leh- 
waldt  m'a  faite  siir  les  griefs  qu'on  eut  portes  ä  la  cour  de  Russie 
touchant  quelques  pretendus  excds  qu'on  avait  commis  ä  Kcenigsberg 
contre  des  soldats  russes  et  au  sujet  desquels  les  ministres  de  Russie 
vous  avaient  remis  une  note  par  ecrit. ' 

Comme  ledit  marechal  y  a  bien  repondu,  je  veux  cependant  que 
vous  n'en  fassiez  aucun  usage  de  son  apologie ,  ni  que  vous  parliez 
meme  de  cette  affaire,  hormis  au  seul  cas  que  les  ministres  de  Russie 
remissent  sur  le  tapis  l'affaire  en  question  et  vous  fissent  de  nouvelles 
instances  sur  la  reponse.  Aussi,  quand  meme  ce  cas  existerait,  je  veux 
cependant  qu'avant  que  communiquer  la  reponse  du  marechal  Lehwaldt, 
vous  y  adoucissiez  tous  les  termes  et  les  expressions  choquants  que 
son  ressentiment  des  fausses  accusations  qu'on  avait  faites  contre  lui,  y 
a  couches,  enfin,  que  vous  traitez  cette  affaire,  s'il  le  faut,  avec  toute 
la  douceur  et  la  moderation  qui  convient  pour  assoupir  entierement 
ladite  affaire. 

Nach  dem   Concept.  Federic. 


14359.     AU  LIEUTENANT -COLONEL  DE  BECKWITH.- 

Leipzig,  5  janvier  1763. 
Je^  reconnais,  comme  je  dois,  toutes  les  facilites  que  vous  apportez 
pour  mettre  la  legion  sous  vos  ordres  en  etat  de  marcher  contre  mes 
ennemis,  d^s  que  mon  service  l'exigera,  et  quant  ä  la  capitulation  que 
mon  colonel  de  Bauer  vient  de  faire  avec  ce  Corps,  *  je  Tai  pourvu  de 
mes  resolutions  en  sorte  que  je  me  persuade  que  tout  le  monde  aura 
lieu  d'etre  content  de  la  fagon  droite  avec  laquelle  j'agis  en  cela.  Soyez 
assure  que  j'aurai  toujours  toute  la  consideration  possible  pour  des  offi- 
ciers  qui  se  distingueront  dans  mon  service. 

'  Lehwaldt  berichtete,  Königsberg  21.  December ,  die  Untersuchung  habe  er- 
geben, dass  die  Schuld  an  den  Excessen  (vergl.  S.  408)  auf  Seiten  der  russischen 
Truppen  gewesen  sei.  Der  König  antwortet  dem  Feldmarschall  am  4.  Januar,  er 
werde  seinen  Gesandten  am  russischen  Hofe  Mittheilung  von  dem  Bericht  machen. 
„Aber  auch  deshalb  will  Ich,  dass  Ihr  dorten  keine  Weitläufigkeiten  weiter  machen, 
noch  gegen  den  General  Woyeikow,  im  Fall  derselbe  noch  dort  wäre,  etwas  deshalb 
sprechen  oder  äussern,  vielmehr  die  Sache  Eures  Ortes  nur  ganz  fallen  lassen  und 
nichts  davon  mehr  releviren  sollet,  weil  Ich  mit  diesen  Leuten  alle  Gelegenheiten  zu 
einigen  Weitläufigkeiten  evitiren  will."  In  derselben  Ordre  spricht  der  König  seine 
Zufriedenheit  darüber  aus,  dass  dem  Obersten  von  Creutz  (vergl.  S.  352)  die  Möglich- 
keit einer  unerlaubten  Correspondenz  entzogen  worden  sei ;  eine  solche  Correspondenz 
wäre  von  vornherein  verhindert  worden ,  wenn  die  kriegsgefangenen  österreichischen 
Officiere,  wie  der  König  befohlen  habe,  in  die  kleinen  Städte  der  Provinz  Preussen 
vertheilt  und  nicht  in  Königsberg  gelassen  worden  wären.  —  2  Beckwith  befand 
sich  nach  seinen  Berichten  irn  Januar  in  Münster.  —  1  Das  obige  bildet  die 
Antwort  auf  ein  Schreiben  von  Beckwith,  d.  d.  Münster  i.  Januar.  —  4  Vergl. 
Nr.    14342. 
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D6s  que  l'afifaire  de  la  capitulation  sera  faite  et  finie,  je  ferai  munir 
les  officiers  du  corps  des  brevets  selon  leur  anciennete  presente ,  et  il 
n'y  aura  nulle  difficulte  pour  faire  prendre  ä  ce  corps  le  nom  de  la 
legion  prussienne. 

C'est,  au  surplus,  avec  plaisir  que  je  vous  accorde  le  brevet  de 
colonel. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  T  1  C. 


14360.     AN  DEN  OBERST  VON  BAUER.' 

Leipzig,   6.  Januar  1763, 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  28.  des  letztverwichenen  Monates 
December  erhalten.  Die  Bemühung,  welche  Ihr  anwendet,  um  das  unter 
Eurem  Commando  stehende  Corps  mehr  und  mehr  zu  completiren  und 
dienstbar  zu  machen,  gereichet  Mir  zu  besonders  gnädigem  Gefallen 
gegen  Euch.  Jetzo  bekommet  Ihr  dazu  die  Legion  britannique  nebst 
denen  braunschweigischen  Volontaires, '  so  schon  auf  dem  Marsch  nach 
Euch  sein,  und  welche  Euch  im  Stande  setzen  werden,  dass  Ihr  nichts 
zu  apprehendiren  haben  werdet. 

Sonsten  sehe  Ich  wohl  ein,  dass,  wenn  die  Franzosen  auf  die  von 
[Euch]  gemelte  Art  denen  Oesterreichern  einige  dortige  Truppen  über- 
lassen und  solche  auf  die  von  Euch  berührete  Art  denen  Oesterreichern 
beforderlich  sein  wollen,  bei  der  ersteren  Ausmarsch  aus  Wesel  zugleich 
sich  dort  einzunistein,  es  alsdenn  ohnmöglich  sein  wird,  dass  Ihr  Euch 
Meister  von  dieser  Stadt  machen  könnet.  Es  wird  auch  schwer,  wo 
nicht  ohnmöglich  sein ,  dass  Ihr  die  Oesterreicher  von  Roermond  aus 
werdet  abhalten  können ;  Ich  sehe  Selbst  ein,  dass,  im  Fall  Ihr  auch 
darunter  reussiren  möchtet.  Ihr  doch  dorten  nicht  lange  werdet  stehen 
bleiben  können,  wenn  die  von  hier  aus  dorthin  detachirete  österreichische 
2  Dragoner-  und  3  Infanterieregimenter,  davon  Ich  Euch  bereits  aver- 
tiret  habe,^  dass  sie  dorthin  detachiret  worden  und  den  18.  oder  20. 
dieses  Monates  dorten  ankommen  sollen,  zu  denen  andern  gestossen 
sein  werden. 

Dannenhero  und  also  Eure  vornehmste  Intention  sodann  dahin 
gehen  soll,  Euch  zu  Lippstadt  und  in  dem  Münsterschen  feste  zu  setzen, 
um  Mir  diese  Oerter  und  Lande  bis  zu  einem  erfolgenden  Frieden  zu 
conserviren  und  zugleich  Meine  westphälische  Provinzien  nebst  Ostfries- 
land zu  decken;  welches  nach  jetziger  Situation  derer  Sachen  und  Be- 
schaffenheit derer  Umstände  bis  dato  das  beste  und  vornehmste  sein 
wird,  so  Ihr  werdet  thun  können. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 

I  Die  Berichte  des  Obersten  von  Bauer  sind  im  Monat  Januar  datirt  am  i.  aus 
Münster,  vom  14,  bis  17.  aus  Crudenberg  (vergl.  S.  370),  vom  22.  bis  29.  aus 
Garlrop.    —    ^  Vergl.  Nr.   14355.     —     3  Vergl.   S.  424. 
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14361.    AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Leipzig,  6  janvier  1763. 

Ce  que  Votre  Altesse  vient  de  m'ecrire  au  sujet  des  mesures  qiie 
les  Frangais,  en  consequence  des  avis  que  vous  avez  eus,  pourront  avoir 
prises  pour  remettre  aux  Autrichiens  les  villes  de  Wesel  et  de  Gueldres, 
ne  me  parait  pas  enti^rement  hors  de  vraisemblance.  ^  Mais ,  dans  ce 
cas-lä,  et  suppose  que  le  colonel  de  Bauer  echoue  dans  le  projet  de 
les  y  prevenir,  il  faudra  absolument  alors  que  le  corps  de  Bauer  se 
rende  maitre  de  la  ville  de  Münster  pour  l'occuper  avec  ce  pays  pour 
nioi,  afin  de  couvrir  non  seulement  par  lä  Lippstadt  et  Hamm  avec 
toutes  mes  autres  provinces  en  de^a  de  Weser,  mais  encore  pour  me 
faire  avoir  un  equivalent  ä  rendre  ä  la  pacification ,  savoir  Münster  et 
ce  pays ,  contre  Wesel ,  Cl^ves ,  Gueldres  et  leurs  appartenances.  Sur 
quoi  vous  voudrez  bien  instruire  le  colonel  Bauer,  tout  comme  je  Ten 
ai  dejä  averti,  ^  et  lui  fournir  vos  bons  avis,  pour  se  bien  conduire,  le 
cas  l'exigeant. 

Au  reste,  aux  instances  que  vous  venez  de  me  renouveler,  je  veux 
bien  accorder  au  jeune  comte  de  Dohna  le  conge  qu'il  demande,^  qui 
lui  sera  expedie  de  ma  chancellerie  de  guerre  ä  Berlin.  Je  vous  avoue, 
cependant,  que  je  ne  m'y  suis  determine  qu'avec  peine,  et  que  je  ne 
Tai  fait  que  par  complaisance  pour  vous ;  car,  outre  que  je  n'aime  pas 
de  voir  sortir  du  service  de  jeunes  gens  de  famille  pour  mener  apres 
cela  une  vie  oisive  sur  leurs  terres,  qui  ne  convient  pas  ä  leur  naissance, 
il  arrive  presque  ordinairement  qu'ennuyes  et  depites  de  cette  sorte  de 
vie,  ils  veulent  sortir  du  pays  pour  aller  servir  des  puissances  etrang^res, 
ce  qui  ne  m'accommode  nullement.  Federic 

II  y  a  un  embrouillement  dans  les  affaires  dont  il  est  bien  difficile 
de  voir  comment  on  se  tirera.  Je  ne  crois  pas  qu'il  sera  possible  d'em- 
pecher  que  Wesel  et  Gueldres  tombent  dans  les  mains  des  Autrichiens; 
il  faut  s'y  preparer,  penser  ä  couvrir  le  reste  et  surtout  se  saisir  de 
Münster  comme  d'un  equivalent.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


'  Prinz  Ferdinand  hatte,  Braunschweig  31.  December,  berichtet:  „Si  les  Autri- 
chiens detachent  tant  que  Votre  Majeste  me  l'a  marque ,  et  que  l'avis  qui  m'est 
parvenu  de  bonne  part,  que  5000  Saxons  iraient  les  joindre  dans  le  pays  de  Cl^ves, 
se  confirme,  il  me  semble  que  le  dessein  des  ennemis  va  plus  loin  qu'a  l'occupation 
seule  de  Wesel,  qui  ne  saurait  leur  echapper ,  d^s  que  les  Frangais  sont  de  concert 
avec  eux."    —    2  Vergl.  Nr.  14360.    —   3  Vergl.  S.   398. 
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14362.    AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  WYLICH  IN  SAALFELD. 

Leipzig,  6.  Januar  1763. 
Ich  habe  den  Einhalt  Eures  Berichtes  vom  4.  dieses  und  was  Ihr 
von  der  zuerst  erfolgeten  Antwort  des  Prinzen  von  Stolberg  meldet, ' 
mit  mehrern  ersehen  und  ertheile  Euch  darauf  zur  Resolution,  dass  Ihr 
Euch  auf  nichts  von  dem  Cordon ,  so  wir  jetzo  in  Possession  haben 
und  woher  wir  die  Subsistance  und  Lieferungen  ziehen ,  relachiren 
müsset. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  T  i  C  h. 


14363.     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE   LfiGATION    DE   HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,   6  janvier  1763. 

Apr^s  que  j'ai  vu  par  votre  rapport  du  5  de  quelle  fagon  le  sieur 
de  Collenbach  s'est  conduit  ä  la  lecture  que  vous  lui  avez  faite  de  ma 
reponse  sur  son  precis  des  conditions  de  paix,  ^  et  de  quelle  maniere 
il  s'en  est  prealablement  explique,  ^  il  faut  que  j'attende  votre  rapport 
ulterieur  sur  ce  qu'il  dira  dans  les  Conferences  suivantes  que  vous  aurez 
avec  lui. 

Je  viens  de  signer  cet  acte  de  neutraHte"*  qu'on  vous  a  demande, 
et  que  mon  ministre  le  comte  de  Finckenstein  vous  enverra. 

Quant  au  memoire  du  baron  de  Fritsch,  qu'il  a  remis  au  sieur  de 
Collenbach,  et  dont  vous  m'avez  envoye  copie,  je  vous  dirai  que  c'est 
une  demande  du  tout  inacceptable  et  contraire  k  tout  ce  qui  est  de 
coutume  en  pareille  occasion ,  que  de  vouloir  pretendre  ä  ce  que  la 
cessation  de  toutes  prestations  de  guerre  en  Saxe  y  soit  fixee  au  i^""  de 
janvier  de  l'annee  presente.  Aussi  ma  resolution  est  fermement  prise 
de  ne  m'y  preter  autrement  que  tout  au  plus  du  jour  que  les  ratifica- 
tions  des  preliminaires  des  cours  respectives  auront  ete  echangees.    Vous 

I  Prinz  Stolberg  hatte  den  von  Wylich  vorgeschlagenen  Cordon  für  die  Con- 
vention durch  einen  andern  ersetzen  wollen,  durch  welchen,  wie  Wylich  berichtete, 
den  preussischen  Lieferungen  Eintrag  geschah.  —  2  Nr.  14354.  —  3  Hertzberg  be- 
richtete :  „Quoique  j'aie  pris  soigneusement  garde  au  visage  que  le  sieur  de  Collen- 
bach ferait,  en  lisant  cette  piöce,  il  a  pourtant  si  bien  su  se  contenir  que  je  n'ai 
remarque  que  quelques  signes  de  tete  qu'il  a  faits  ä  quelques  endroits  pour  marquer 
son  etonnement.  II  n'est  pas  aussi  enlre  dans  un  grand  detail  avec  moi ,  niais  il 
s'est  contente  de  me  dire  qu'il  s'6tait  attendu  ä  une  reponse  plus  favorable,  et  qu'il 
esperait  encore  que  ce  ne  serait  pas  mon  dernier  mot  —  ce  que  je  lui  ai  assure  — ; 
qu'ä  la  verite  il  ^tait  suffisaminent  instruit  sur  tous  les  articles  de  son  precis,  et  qu'il 
me  donnerait  aussi  dans  la  Conference  de  demain  une  reponse  sur  plusieurs  points; 
que,  cependant,  il  ne  pouvait  pas  se  dispenser  d'envoyer  un  memoire  si  important  ä 
sa  cour,  d'autant  plus  qu'il  contenait  des  points  sur  lesquels  il  n'avait  pas  pu  etre 
instruit  d'avance."  —  *  Für  das  Schloss  Hubertusburg  und  das  zugehörige  Dorf 
Wermsdorf  (vergl.  S.  416).     Die  Neutralitätserklärung  ist  vom  6.  Januar  datirt. 
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insinuerez  pour  cela  convenablement  au  susdit  baron  de  Fritsch  que  sa 
cour  pourrait  s'estimer  heureuse  de  ce  qu'on  lui  rendait  la  Saxe  ä  de 
si  bonnes  conditions,  et  que  sa  demande  en  question  etait  d'autant  plus 
hors  de  toute  r^gle , .  qu'il  etait  constate  que  les  Autrichiens ,  nialgre 
qu'on  traitait  de  paix,  continuaient  ä  lever  des  contiibutions  dans  la' 
comte  de  Glatz ,  et  que  les  Frangais ,  nonobstant  les  preliminaires  de 
paix  ratifies,  exigeaient  des  contributions  enormes  de  mes  provinces  de 
Cl^ves  qu'ils  pretendaient  avoir  payees  jusqu'au  mois  de  juin  de  la  pre- 
sente  annee. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  e  i  1  C. 


14364.     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LEGATION    DE  HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

llertzberg  übersendet,  Hubertusburg  6.  Januar,  nachstehenden,  ihm  von  Fritsch 
an  diesem  Tage  übergebenen  Friedensentwurf  des  sächsischen  Hofes: 

I.  II  y  aura  une  paix  solide,  une  amitie  sinc^re  et  un  bon  voisinage  entre  Sa 
Majeste  le  roi  de  Pologne,  electeur  de  Saxe,  et  Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse  et  leurs 
heritiers,  Etats,  pays  et  sujets,  en  consequence  de  quoi  il  y  aura  une  amnistie  generale 
et  un  oubli  eternel  de  tout  ce  qui  est  arrive  entre  les  hautes  parties  contractantes  ä 
l'üccasion  de  la  presente  guerre,  de  quelque  nature  que  cela  puisse  avoir  ete,  et  les- 
dites  hautes  parties  contractantes  et  leurs  heritiers  cultiveront  ä  l'avenir  entre  elles 
une  bonne  harmonie  et  parfaite  intelligence,  en  tächant  d'avancer  leurs  interets  reci- 
proques  et  d'ecarter  tout  ce  qui  leur  pourrait  prejudicier  ou  y  donner  la  moindre 
atteinte. 

II.  Toutes  les  hostilites  cesseront  enti^renient  de  part  et  d'autre,  et  Sa  Majeste 
Prussienne  fera  en  particulier  pleinement  cesser  toutes  contributions  ordinaires  et  extra- 
ordinaires,  toutes  livraisons  des  provisions  de  bouche,  fourrages,  chevaux  et  autre 
betail  ou  autres  effets,  toutes  demandes  de  recrues,  valets,  travailleurs  et  voitures  et 
generalement  toutes  sortes  de  prestations,  de  quelle  nature  et  denomination  elles 
puissent  etre  et  sous  quelque  titre  ou  pretexte  elles  pourraient  etre  demandees  et 
exigees,  comme  aussi  toute  coupe  de  bois  et  rutres  endommagements  dans  tout 
r^lectorat  de  Saxe  et  toutes  ses  parties  et  dependances,  y  conipris  la  Haute-et  Basse- 
Lusace.  Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse  donnera  lä-dessus  a  son  armee  et  ä  tous  ses 
officiers  et  employes  militaires  et  civils  les  ordres  les  plus  precis,  fixant  le  jour  de 
la  cessation  des  prestations  et  endommagements  quelconques  au  ler  janvier  1763  et 
ordonnant  que  tout  ce  qui  aurait  ete  pris  ou  exige  d^s  ledit  jour,  de  quelque  nature, 
denomination  ou  prix  qu'il  pourrait  etre,  soit  restitue  sans  aucun  delai,  et  que,  de 
meme,  tout  dommage  posterieur  soit  incessamment  bonifie  et  repare.  En  consequence 
de  cette  cessation  generale  de  toutes  sortes  de  prestations  Sa  Majest6  Prussienne 
renoncera  ä  tous  les  arrerages  des  contributions ,  livraisons  et  autres  prestations 
anterieurement  demandees  et  exigees,  et  declarera  que  les  promesses  de  payements, 
livraisons  et  prestations  quelconques  que  les  caisses  et  les  employes  ou  les  autres 
sujets  de  Sa  Majeste  Polonaise  auraient  donnees  ä  Sa  Majeste  Prussienne  ou  aux 
officiers  et  employes  militaires  ou  civils  de  Sadite  Majeste,  soit  par  ecrit,  soit  de 
bouche ,  seront  regardees  nuUes  et  non  avenues  et  les  ecrits  ou  billets  y  relatifs 
rendus  gratuitement,  et  Sa  Majeste  Prussienne  annulera  ^galement  et  fera  rendre  par 
ses  sujets  toutes  promesses  de  payements  que  les  sujets   de  Sa  Majeste  Polonaise  leur 

I  Concept:  „ma". 
Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  29 
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auraient  donnees  k  l'occasion  des  contributions,  livraisons  et  autres  prestalions  deman- 
dees  et  exigees  pendant  le  cours  de  cette  guerre. 

III.  D^s  le  moment  de  l'echange  des  ratifications  du  traite  de  paix  ou  des 
articles  preliminaires,  si  le  traite  en  est  precede,  Sa  Majeste  Prussienne  procedera  ä 
l'evacuation  et  restitiition  de  tous  les  I^tats  et  pays,  villes,  places  et  forts  de  Sa  Ma- 
jeste Polonaise  et  generalement  de  toutes  parties  et  dependances  desdits  Etats,  telles 
que  Sa  Majeste  Polonaise  les  a  possedees  avant  la  presente  guerre.  Sa  Majeste 
Prussienne  tachera  d'effectuer  et  d'achever  cette  evacuation  et  reslitution  le  plus  tot 
qu'il  sera  possibie,  et  au  plus  tard  dans  l'espace  de  dix  jours ,  ä  compter  du  jour 
de  l'echange  des  susdites  ratifications.  On  reglera  les  routes  que  les  troupes  de  Sa 
Majeste  Prussienne  prendront  en  quittant  les  Etats  de  Sa  Majeste  Polonaise ,  dans 
lesquels  elles  seront  conduites  et  logees ,  par  des  commissaires  nonimes  par  Sa  Ma- 
jeste Polonaise ,  mais  pourvues  de  provisions  de  bouche  et  de  fourrages  de  leurs 
propres  magasins  ou  en  les  payant  argent  comptant. 

IV.  Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse  rendra  et  renverra  sans  rangen  tous  les 
prisouniers  de  guerre  et  nomm6ment  tous  les  regiments  de  cavalerie ,  Infanterie  et 
dragons,  avec  le  corps  d'artillerie  et  du  genie,  tous  les  invalides,  miliciens,  ouvriers 
et  autres  personnes,  sous  quelque  denomination  qu' elles  puissent  etre  comprises,  ap- 
partenantes  ä  l'etat  militaire  de  Saxe,  comme  aussi  la  compagnie  noble  des  cadets, 
et  generalement  tous  les  sujets  de  Sa  Majeste  le  roi  de  Pologne  qui  se  trouvent  au 
Service  de  Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse,  sans  qu'on  en  puisse  retenir  un  seul,  sous 
quelque  pretexte  et  en  quelque  qualite  que  ce  soit.  Sa  Majeste  Prussienne  renverra 
egalement  tous  les  sujets  de  Sa  Majeste  Polonaise  qui ,  ä  tilre  d'otages  et  debiteurs 
ou  sous  pretexte  de  correspondances  et  demarches  contraires  aux  interets  de  Sa 
Majeste  Prussienne,  ont  et6  arret^s,  emprisonnes  et  detenus,  et  toutes  autres  personnes 
emmenees  et  transplantees  de  la  Saxe  dans  les  Etats  de  Sa  Majeste  Prussienne.  On 
rendra  ä  tous  les  sujets  de  Sa  Majeste  Polonaise  qui  se  trouvent  dans  un  des  cas 
ci-dessus  enonces  ou  dans  un  autre  semblable,  leur  liberte  gratuitement,  avec  restitu- 
tion  de  leurs  biens  et  de  tout  ce  qui  sur  leurs  biens  a  ete  pris  et  exige  de  leurs 
parents  ou  debiteurs.  Sa  Majeste  Prussienne  rendra  et  restituera  egalement  toute 
l'artillerie,  les  armes  et  attirails  de  guerre,  de  meme  que  les  munitions  et  autres 
eftets  qui  appartenaient  ä  Sa  Majeste  le  roi  de  Pologne,  electeur  de  Saxe  et  dont  les 
troupes  et  autres  employes  de  .Sa  Majeste  Prussienne  se  sont  empares. 

On  stipule  en  particulier  que  tous  les  papiers,  documents  et  autres  ecritures  et 
effets  qui  appartiennent  au  cabinet  et  aux  archives  de  Sa  Majeste  le  roi  de  Pologne, 
electeur  de  Saxe,  ou  ä  tout  autre  bureau  du  pays,  soient  rendus  en  leur  entier,  sans 
que  rien  en  puisse  etre  retenu  ou  distrait  et  sans  qu'ä  l'avenir  rien  en  puisse  etre 
allegue  ou  infere  conlre  Sa  Majeste  le  roi  de  Pologne  ni  contre  ses  heritiers  et 
ses  :^tats. 

V.  On  se  promet  de  l'equite  et  de  la  justice  de  Sa  Majeste  Prussienne  qu'elle 
accordera  ä  Sa  Majeste  le  roi  de  Pologne  un  dedommagement  proportionne  ä  la 
perte  de  plus  de  six  annees  de  revenus  et  aux  dommages  qu'on  a  soufferts,  qui  vont 
au  dela  du  double. 

VI.  Sa  Majeste  Prussienne  ayant  fait  promettre  ä  la  ville  de  Leipzig  qu'ä  la 
negociation  de  paix  on  parlera  de  son  indemnisation,  on  ne  saura  se  dispenser  d'en 
faire  souvenir  Sadite  Majeste,  d'autant  plus  que  de  grandes  sommes  payees  par  cette 
ville,  surtout  au  commencement  de  la  guerre,  n'ont  6ie  demandees  qu'ä  titre  de  pret 
ä  interets,   avec  promesse  publique  de  remboursement. 

Sa  Majeste  Prussienne  a  fait  donner  au  corps  de  la  noblesse  de  Saxe  une  pro- 
messe  analogue,  en  lui  demandanl  les  premi^res  avances  d' argent.  C'est  par  cette 
raison  qu'on  s'attend  ä  la  voir  Egalement  realisee. 

VII.  On  redressera  r^ciproquement  et  de  bonne  foi  tous  les  abus  qui  se  sont 
glisses  dans  le  commerce  au  prejudice  des  pays,  Etats  et  sujets  respeclifs  des  liautes 
parties  contractantes,  en  les  abolissant  de  part  et  d'autre  et  en  etablissant  une  egalit^ 
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et  reciprocite  parfaite  qui  puisse  faciliter,  autant  qu'il  est  possible,  le  commerce 
mutuel,  Sans  oter  aux  hautes  parties  contractantes  la  liberte  de  faire  par  rapport  ä  la 
consommation  interieure  tels  r^glements  qu'ils  jugeront  necessaires  et  convenables  au 
bien-etre  de  leurs  Etats  et  sujets,  en  se  promettant  pourtant  que,  par  rapport  ä  la 
consommation  des  esp^ces  de  manufactures  que  l'on  ne  fabrique  pas  dans  les  uns  ou 
les  autres  Etats,   on   s'accordera  mutueilement  la  preference. 

VIII,  Sa  Majeste  Prussienne ,  sans  se  prevaloir  des  Conventions  anterieures  et 
nommement  de  celle  de  1753,  accedera  et  fera  acceder  ses  sujets  creanciers  de  la 
S/eiie)-  de  Saxe  aux  arrangements  qu'on  prendra  incessamment  par  rapport  aux 
interets  ä  payer  et  a  l'^tablissement  d'un  fonds  d'amortissement  solide  et  durable, 
sans  accorder  de  preference  ä  qui  ou  ä  quel  titre  que  ce  soit. 

IX.  Les  hautes  parties  contractantes  se  garantiront  reciproquement  1' Observation 
et  l'execulion  du  traite  et  tacheront  d'en  obtenir  egalement  la  garantie  de  Sa  Majeste 
l'Empereur  et  de  l'Empire,  de  Sa  Majeste  l'Imperatrice,  reine  de  Hongrie  et  de 
Boheme,  de  Sa  Majeste  l'imperatrice  de  Toutes  les  Russies  et  de  Leurs  Majestes  les 
rois  de  France,  de  la  Grande-Bretagne  et  de  la  Su^de,  comme  aussi  de  la  republique 
des  Provinces  Unies  des  Pays-Bas. 

Leipzig,    7  janvier   1763. 

J'ai  vu  les  articles  du  memoire  que  le  baron  de  Fritsch  vous  a 
remis  touchant  les  demandes  de  sa  cour  ä  la  conclusion  de  la  paix. 
Au  sujet  desquels  je  vous  dirai  en  reponse : 

Que,  quant  ä  l'article  2'«'"^,  je  les  raie  enti^rement  et  vous  reponds, 
tout  comme  au  3'eme  article,  que  je  continuerai  ä  tirer  les  contributions 
de  la  Saxe  avec  lout  ce  qui  y  est  relatif,  jusqu'au  jour  que  les  ratifica- 
tions  des  preliminaires  de  paix  ou  du  traite,  s'il  est  egalement  con- 
state,  seront  echangees ;  mais  que,  d^s  ce  jour-lä,  on  ne  demandera 
aucunes  nouvelles  contributions  ou  livraisons. 

Que  ceci  est  entierement  conforme  ä  l'usage  etabli  en  pareilles 
occasions,  dont  je  ne  me  departirai  point,  d' autant  plus  que  ines  en- 
nemis  presents  agissent  de  meme  ä  mon  egard,  ce  que  les  faits  prouvent 
relativement  ä  leurs  procedes  dans  la  comte  de  Glatz  et  dans  les  pays 
de  Cl^ves  et  de  Gueldres  p. ,  sans  avoir  besoin  de  citer  d'autres 
exemples. 

Que,  d'ailleurs,  il  faudra  que  toutes  les  lettres  de  change,  billets, 
engagements  et  promesses  de  payement  par  ecrit  ä  l'occasion  des  con- 
tributions ,  livraisons  et  prestations  quelconques  que  les  sujets  saxons 
auront  doniies  jusqu'au  susdit  terme  ä  moi  ou  ä  mes  officiers  et  em- 
ployes  militaires  ou  civils ,  soient  exactement  et  precisement  acquittes, 
malgre  les  negociations  de  la  paix  et  nonobstant  que  la  paix  y  sur- 
viendra,  conformement  ä  ce  qui  s'est  toujours  pratique. 

Quant  ä  l'evacuation  de  la  Saxe  par  mes  troupes ,  je  ne  saurais 
les  en  retirer,  quand  meme  j'aurais  envie  de  le  faire,  avant  la  fin  du 
mois  de  mars  qui  vient ,  vu  qu'il  n'y  a  point  ä  present  des  magasins 
arranges  pour  leur  subsistance  ni  dans  la  Marche  ni  en  Pomeranie  et 
jusqu'aux  frontieres  de  la  Prusse ;  que  nous  avons  eu,  d'ailleurs,  une 
mauvaise  recolte  l'annee  derniere,  et  que,  ne  sachant  jusqu'ä  present 
si  notre  paix  prendra  consistance  ou  non,  je  ne  puis  faire  aucun  arrange- 
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ment  pour  faire  faire  des  transports  dans  mes  susdites  provinces  ni  d'y 
arranger  ce  qui  est  absolument  indispensable  ä  ce  sujet. 

Sur  ce  qui  regarde  l'article  4'^""«,  il  faudra  bien  que  les  Saxons  y 
mentionnes  restent  comme  ils  sont  actuellement ,  vu  qii'on  n'en  a  pas 
pour  nous  les  donner  en  echange. 

Je  passe  sous  silence  l'article  5'^"^,  vu  que  vous  6tes  assez  instruit 
de  mes  intentions  ä  ce  sujet.  Mais,  quant  ä  l'article  ö'®"*^,  vous  saurez 
que  l'avance  que  la  ville  de  Leipzig  a  faite,  en  consequence  des  papiers 
que  vous  y  avez  joints ,  a  ete  faite  pour  le  compte  des  etats  de  la 
Lusace  qui  n'avaient  fourni  pour  lors  aucune  autre  contribution ,  ainsi 
que  la  ville  de  Leipzig  n'aura  qu'ä  s'arranger  lä-dessus  avec  lesdits  etats 
de  la  Lusace. 

Pour  ce  qui  est  de  l'article  7'eme^  touchant  le  commerce,  ce  sera 
sur  le  pied  du  Status  quo  qui  a  ete  observe  avant  le  commencement 
de  cette  guerre,  qu'il  sera  retabli.     Pour  l'article  8'^™^,  je  le  concdde. 

Touchant  l'article  9'^"^,  regardant  les  garanties,  il  faudra  voir,  la 
paix  faite  et  conclue ,  lesquelles  des  puissances  alleguees  voudront  se 
charger  de  sa  garantie. 

Voilä  ma  reponse  sur  tous  les  articles  susdits,  sur  laquelle  je  ne 
changerai  absolument  en  rien.'  Vous  insinuerez ,  d'ailleurs ,  au  baron 
de  Fritsch ,  dans  vos  conversations  privees ,  que  les  conditions  que  sa 
cour  pretendait,  etaient  moulees  sur  une  forme,  comme  si  eile  avait 
gagne  les  plus  grands  avantages  sur  moi ,  et  comme  si  ma  Situation 
etait  extremement  mauvaise,  ce  qui,  gräces  ä  Dieu,  n'etait  cependant 
point  du  tout ;  qu'ainsi  je  ne  me  laisserais  point  donner  des  lois  dures 
par  sa  cour,  et  qu'il  ne  fallait  pas  qu'elle  pretendit  de  moi  des  choses 
impossibles  et  contraires  ä  toute  Usance  relativement  ä  l'evacuation  de 
la  Saxe  et  ä  la  cessation  des  contributions ,  que  je  continuerai  ä  tirer, 
tout  comme  je  m'en  suis  exprime  lä-dessus,  et  ne  ferai,  au  reste,  point 
de  prejudice  ä  leur  faveur  aux  droits  et  privil^ges  de  mes  villes  dont 
celles-ci  jouissent  actuellement. 

II  faut  une  bonne  fois  detromper  les  Saxons  de  leurs  pretentions 
chimeriques ,  et  quant  ä  l'article  du  commerce,  j'attends  quelqu'un  de 
Breslau  pour  le  faire  minuter  sous  mes  yeux. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  eOCriC. 


'  Auf  Grund  der  obigen  Befehle  entwarf  Hertzberg  die  Antwort  auf  das  säch- 
sische Friedensproject,  welche  er  in  der  Conferenz  vom  11.  Januar  dem  Geheimrath 
von  Fritsch  zustellte.  Vergl.  Beaulieu-Marconnay,  Der  Hubertusburger  Friede,  S.  103 
und  223  ff. 
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14365-     AU    CONSEILLER   PRIVfi    DE    LfiGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,   8  janvier  1763. 

Dans  la  reponse  que  je  vous  ai  faite  hier,'  j'avais  oublie  de  vous 
dire  que,  quant  ä  l'article  4'«™«  du  projet  de  paix  ou  du  memoire  que 
le  sieur  de  Fritsch  vous  a  remis  touchant  les  demandes  de  sa  cour, 
vous  ajouterez  encore  ä  ce  que  je  vous  ai  ordonne  de  lui  dire,  que 
j'etais  surpris  de  la  demande  de  sa  cour  au  sujet  des  regiments  saxons 
d'infanterie  et  de  cavalerie  p.  qu'elle  pretendait  reclamer  de  moi,  et 
qu'elle  tenait,  cependant,  dejä  eftectivement  en  mains ,  vu  qu'il  etait 
notoire  qu'outre  ceux  qui  en  etaient  tues  ou  morts  de  maladies ,  tout 
le  reste ,  ayant  ete  debauche  ä  deserter ,  formait  actuellement  le  corps 
saxon  sous  les  ordres  du  prince  Xavier,  lequel  n'etait  presque  compose 
que  de  ces  deserteurs  qu'on  y  qualifiait  du  nom  de  Raiertenten.  D'ail- 
leurs  que,  pour  amasser  le  reste  de  ces  susdits  gens,  on  n'avait  qu'ä 
envoyer  les  rassembler  en  Pologne  sur  les  frontieres  de  la  Silesie,  oii 
on  pourrait  les  recueillir  par  grosses  bandes,  puisqu'ils  y  faisaient  les 
vagabonds. 

Au  surplus,  sur  la  requisition  que  le  sieur  de  Fritsch  vous  a  faite, 
pour  que  je  daigne  lui  accorder  quelques  passe-ports  pour  les  courriers 
que  le  Prince  ifclectoral  souhaitait  d' envoyer  au  Roi  son  pdre  par  la 
Silesie,  je  veux  bien  les  lui  accorder,  quoique  purement  par  un  motif 
de  complaisance  —  que  vous  rel^verez  —  pour  le  Prince  Electoral, 
et  voici  une  demi-douzaine  de  ces  passe-ports  que  je  vous  adresse,  afin 
de  les  remettre  au  baron  de  Fritsch. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  U  C  r  1  C. 


14366.     AU  CONSEILLER  PRIVfe  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Leipzig,  8  janvier  1763. 

Je  VOUS  ai  dejä  instruit  par  une  de  mes  lettres  anterieures^  de  la 
mauvaise  foi  dont  les  Frangais  usent  contre  les  preliminaires  de  paix 
constat^s  avec  l'Angleterre  et  contre  son  intention,  si  j'ose  me  fier  aux 
assurances  que  le  comte  Halifax  vous  en  a  donnees ,  ä  l'egard  de 
l'evacuation  de  Wesel ,  de  Gueldres  et  de  nies  provinces  au  Bas-Rhin. 
La  trahison  des  Fran9ais  pour  en  mettre  d^s  le  moment  qu'ils  en  sorti- 
ront,  les  Autrichiens  en  possession,  se  decouvre  de  plus  en  plus,  et  je 
viens  d'etre  averti  de  tres  bonne  main  qu'outre  l'arrivee  des  troupes 
autrichiennes  du  Pays-Bas  ä  Roermond  les  Frangais  se  sont  concertes 
avec  les  Autrichiens  que  le  regiment  frangais  de  Virset ,  Wallons ,  fort 
de  4  bataillons ,  qui  est  en  quartier  ä  Wesel ,    entre  d'abord  au  service 

I  Nr.    14364.   —    2  Vergl.  Nr.   14343- 
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de  rimperatrice-Reine  du  service  de  France,'  ainsi  que  voilä  la  conspira- 
tion  claire  des  mesures  qu'ont  prises  les  Frangais  pour  remettre  de  leur 
chef  aux  Autrichiens  les  villes  de  Wesel  et  de  Gueldres. 

Vous  publierez  ceci  partout  ä  Londres,  et  en  parlerez  au  comte 
d'Halifax,  comme  une  marqiie  [nullement]  equivoque  du  malinvouloir  du 
lord  Bute  ä  mon  egard ,  par  le  peu  d'attention  qu'il  a  eu  ä  prevenir 
une  teile  demarche  perfide  de  la  part  des  Frangais  contre  la  foi  des 
preliminaires  et  contre  ce  qui  est  stipule  dans  mes  traites  avec  l'Angleterre. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Q  e  r  1  C. 


14367.     AU   CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE 
DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Leipzig,  10  janvierz  1763. 
J'ai  bien  regu  votre  rapport  du  20  du  decenibre  passe;  au  sujet 
duquel  je  suis  bien  aise  de  vous  dire  que  j'approuve  votre  fa^on  de 
penser  sur  1' ordre  que  je  vous  ai  donne  touchant  le  duc  Biron,^  et  que 
vous  n'aurez,  en  consequence,  qu'ä  lui  faire  insinuer  de  bouche  ce  que 
je  vous  ai  ordonne  ä  son  sujet  et  au  sujet  de  ses  interets. 

Nach  dem  Concept.  -f  eueriC. 


14368.      AU    CONSEILLER    PRIV£    DE   L^GATION    DE  HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,   10  janvier  1763. 

J'ai  regu  avec  votre  rapport  du  9  de  ce  mois  le  projet  de  la  reponse 
que  vous  avez  couche  pour  le  remettre  au  sieur  de  Fritsch  *  sur  le  projet 
d'un  traite  de  paix  qu'il  vous  avait  presente.  Sur  quoi  je  vous  dirai 
que  j'en  suis  content,  et  que,  pourvu  que  vous  remplissiez  mes  inten- 
tions,  je  vous  abandonne  les  termes  dont  vous  voudrez  vous  servir,  qui 
me  sont  egaux  et  indifferents.  On  rendra,  au  surplus,  la  paix  faite  et 
constatee,  aux  Saxons  tous  les  etats,  denombrements  et  pareils  papiers 
qui  regardent  la  Saxe,    et  dont    nous  sommes  ä  present    en    possession. 

Nach  der  Ausfertigung.  r  6  Ü  6  T  1  C. 

I  Vergl.  S.  443.  Anm.  i.  —  2  Vom  10.  Januar  ein  Schreiben  an  die  Herzogin 
von  Gotha  in  den  Qiuvres,  Bd.  18,  S.  210.  In  demselben  wird  der  Herzogin  angezeigt, 
dass  der  König  beschlossen  habe,  den  Grafen  Werthern  (vergl.  Bd.  XXI,  597)  frei- 
zulassen. —  3  Vergl.  Nr.  14264.  Solms  hatte  berichtet,  er  werde  bei  nächster  Ge- 
legenheit dem  Herzog  Biron  schreiben,  „pour  lui  apprendre  la  resolution  gracieuse 
que  Votre  Majeste  a  prise  ä  son  egard,  de  S'interesser  pour  lui  ouvertement  ä  Varsovie. 
Comme  il  n'a  jamais  desir6  autre  chose  que  d'etre  assur6  que  Votre  Majest^  verrait 
volontiers  son  retablissement  en  Courlande,  et  qu'il  a  souhaite  seulement  que  ces 
sentiments  fussent  connus  ici  et  en  Pologne,  ceci  surpassera  de  beaucoup  son  attente 
et  suffira  de  le  mettre  dans  les  interets  de  Votre  Majeste."  —  ■»  Vergl,  S.  452. 
Anm.    I. 
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14369-     AN  DEN  OBERST  VON  BAUER. 

Leipzig,   10.  Januar  1763. 

Eure  beide  Schreiben  vom  4.  und  5.  dieses  seind  Mir  heute  zu- 
gleich eingeliefert  worden,  und  gebe  Ich  Euch  darauf  in  Antwort,  dass, 
was  die  Euch  von  dem  Marquis  de  Monteynard  neuerlich  zugekommene 
schriftHche  Propositions '  anbetrifft,  Ihr  auf  solche  nur  entriren  und  mit 
ihm  deshalb  auf  die  Prolongation  bis  zum  i.  Februarii  conveniren  sollet, 
indem  wir  solche  wohl  werden  eingehen  müssen,  da  wir  doch  nichts 
dabei  thun  noch  ändern  können. 

Dass  Ihr  sogleich,  als  Ihr  die  Nachricht  erhalten,  wie  die  hessische 
Truppen  auf  einmal  und  gan^  precipitamment  Lippstadt  und  Hamm 
evacuiret  und  verlassen ,  auch  sich  nach  Hessen  gezogen  haben ,  ein 
Commando  aus  Euren  Leuten  formiret  und  diese  Plätze  wieder  occu- 
piren  lassen,  daran  habt  Ihr  sehr  gut  gethan. 

Was  Münster  anbetrifft,  da  vernehme  Ich,  dass  ausser  dem,  so  von 
der  Legion  britannique  darin  geblieben,  jetzo  2  hannovrische  Bataillons 
drin  stehen  sollen,  und  dass  der  Churfürst  von  Cöln  sich  Mühe  geben 
soll,  den  König  von  Engelland  dahin  zu  disponiren,  solche  hannovrische 
Bataillons  bis  zum  Generalfrieden  darin  zu  lassen,  worauf  die  Antwort 
aber  noch  nicht  erfolget  ist.  Das  einzige,  was,  man  noch  würde  dabei 
thun  können,  wäre,  die  von  der  Legion  britannique  noch  da  zu  lassen. 
Sonsten  aber  es  nicht  angehet  und  zu  weit  gehen  würde ,  die  hanno- 
versche Truppen  daraus  zu  delogiren.  Dieses  aber  soll  Euch  doch  nicht 
hindern,  dass  Ihr  demohnerachtet  nicht  solltet  Contributions  in  dem 
Münsterschen ,  Cölnischen  und  denen  daherum  gelegenen  Bisthümern 
ausschreiben,  damit  das  ganze  Corps  von  der  Legion  britannique  überall 
daraus  verpfleget  werden  müsse,  als  zu  welchem  Behuf  Ich  von  hier 
aus  und  sonsten  nichts  assigniren  kann. 

Nach  dem  Concept.  Friderich. 


14370.     AU  COLONEL  DE  BECKWITH. 

Leipzig,    10  Jan  vier  1763. 
Je  vous  sais  particuli^rement  gre  des  informations  que  vous  m'a\  ez 
donnees  par  votre  lettre  du  6  que  je  viens  de  recevoir.    J'ai  donne  mes 

I  Monteynard  ,  der  Commandeur  der  französischen  Truppen  am  Niederrhein, 
hatte,  Düsseldorf  4.  Januar,  an  Bauer  geschrieben;  „Le  Roi  mon  maitre  a  bien  voulu 
approuver  la  Convention  verbale  que  vous,  Monsieur,  et  moi,  avons  faite  le  25  de- 
cembre  dernier.  Et  Sa  Majeste  m'autorise  ä  la  prolonger,  si  les  glaces  du  Rhin  ont 
suspendu  les  evacuations  des  places  occupees  par  ses  troupes  .  .  .  J'ai  l'honneur  de 
vous  proposer  la  Prolongation  de  notre  Convention  aux  nienies  conditions,  c'est-ä-dire 
que  je  m'engagerai  ä  ce  qu'aucune  troupe  armee  n'entrera  dans  les  duches  de  Cl^ves 
et  de  Gueldres  jusqu'au  ler  fevrier,  et  que  vous  ne  passerez  pas  le  Ruhr  jusqu'a  la 
meme  epoque." 
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crdres  ä  mon  president  ä  Minden  le  sieur  de  Massow, '  afin  d'entrer  en 
negociation  avec  las  commissaires  anglais  pour  l'achat  de  ce  qui  leur 
reste  des  magasins  ä  Münster.  J'applaudis  aux  raisons  que  vous  avez 
pour  rester ,  s'il  est  possible ,  ä  Münster.  Je  me  flatte  que  vous  con- 
viendrez  avec  M.  de  Conway  sur  la  Prolongation  du  sejour  des  troupes 
sous  vos  ordres,  ä  quel  sujet  j'attendrai  vos  lettres  ulterieures. 

En  attendant,  rien  de  plus  juste  et  plus  conforme  ä  mes  intentions 
que  qu'on  ait,  de  votre  part,  tout  le  menagenient  et  les  egards  dus 
pour  les  troupes  hanovriennes  qui  s'y  trouvent.  Je  me  remets  ä  votre 
bonne  conduite  lä-dessus  et  vous  renvoie,  d'ailleurs,  ä  ce  que  je  viens 
d'ecrire  ä  mon  colonel  de  Bauer, '  et  ä  ce  qu'il  vous  en  communiquera 
par  rapport  aux  contributions  ä  tirer  du  pays  dans  les  contrees  de  lä-bas. 

Nach  dem  Concept.  "  e  Q  e  T  1  C. 


14  371.     AN  DEN  KAMMERPRÄSIDENTEN  VON  MASSOW 

IN  MINDEN. 

Leipzig,    10.  Januar   1763. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  7.  dieses  erhalten  und  approbire  zu- 
vorderst die  von  Euch  gemachte  gute  Dispositions  zu  vorläufiger  Ver- 
pflegung des  in  Meinen  Diensten  getretenen  Corps  der  Legion  bri- 
tannique  und  übrigen. 

Es  ist  auch  ganz  gut,  dass  Ihr  das  englische  Commissariat  sondiren 
lassen,  ob  es  die  Bestände,  so  dasselbe  noch  in  Münster  hat,  verkaufen 
wolle ;  Ihr  könnet  auch  mit  solchem  eine  Negotiation  darüber  entamiren, 
die  Ihr  aber  auf  das  möglichste  trainiren  und  in  die  Länge  ziehen 
müsset ,  ohne  mit  ihnen  deshalb  was  zu  schliessen.  Denn  Ich  Euch, 
wiewohl  im  grossesten  Vertrauen  und  unter  einem  davon  zu  haltenden 
Secret,  sagen  will,  dass  zuvorderst  die  dazu  nöthige  Fonds  an  Gelde 
Mich  embarrassiren  würden ,  und  dass  demnächst  Ich  keinen  sonder- 
lichen Gebrauch  davon  zu  machen  wüsste,  wenn  die  fiv^nements  sich 
ereignen  sollten,  dass  österreichscherseits  durch  Einverständniss  mit  denen 
Franzosen  man  Wesel  occupirete ;  da  dann,  wenn  die  Oesterreicher  etwa 
im  Februario  mit  sehr  überlegener  Force  gegen  Mein  dortiges  Corps 
kämen ,  dieses  sich  doch  würde  von  dorten  repliiren  und  zurückziehen 
müssen. 

Dass  man  gegen  die  hannoversche  Truppen,  so  noch  mit  in  Münster 
stehen,  alle  Menagements  habe  und  die  Stadt  deshalb  unsererseits  mit 
Contributions  übersehe,  ist  ganz  billig;  demohnerachtet  aber  wird  man 
doch  auf  dem  Lande  daherum  und  in  denen  angrenzenden  cölnischen 
und  dergleichen  Landen  Contributions  ziehen  können  und  müssen,  um 
dadurch  wenigstens  die  Legion  britanni([ue    in    allem  zu  verpflegen  und 

I  Vergl.  Nr.   14371.     —    2  Vergl.  Nr.    14369. 
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zu  unterhalten;  wie  dann  insonderheit  die  gräflich  Kaunitzsche  Herr- 
schaften und  die  fürstlich  Schwarzenbergischen  Güter  davon  gar  nicht 
zu  eximiren,  sondern  mit  anzustrengen  seind.  Worüber  Ihr  Euch  dann 
mit  dem  von  Mir  dort  commandirenden  Obristen  von  Bauer  verstehen 
und  mit  ihm  de  concert  gehen  müsset. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


14372.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Leipzig,    10  janvier  1763. 

Les  deux  lettres  que  Votre  Altesse  m'a  ecrites  du  7  de  ce  mois, 
m'ont  ete  rendues  egalement  avec  celle  du  8,  et  je  Lui  sais  infiniment 
gre  des  ordres  que  vous  avez  envoyes  au  colonel  de  Bauer  pour  re- 
occuper  incessamment  par  quelque  detachement  de  troupes  sous  ses 
ordres  les  villes  de  Lippstadt  et  de  Hamm,  que  les  Hessois  ont  quittees 
si  precipitamment ,  en  consequence  de  l'ordre  qu'ils  en  ont  regu  pour 
retourner  en  Hesse.  Quant  ä  Lippstadt ,  le  colonel  de  Bauer  vient  de 
me  marquer  que ,  d^s  le  premier  avis  qu'il  en  a  eu ,  il  a  prevenu  mes 
intentions,  en  y  detachant  incessamment  quelques  troupes  qu'il  a  ramas- 
sees,  et  je  crois  qu'il  aura  eu  le  meme  soin  pour  Hamm.  Quant  ä  la 
ville  de  Münster,  il  ne  conviendrait  pas  que  nous  l'occupassions,  tandis 
qu'il  y  aurait  lä  une  garnison  hanovrienne ,  et  ce  serait  pousser  trop 
loin  la  demarche  que  d'en  vouloir  deloger  les  troupes  de  Hanovre.  La 
seule  chose  que  je  crois  qu'il  nous  restera  ä  faire,  sera  que  nous  y 
laissions  encore  des  troupes  de  la  legion  britannique.  Tout  cela,  cepen- 
dant,  n'empechera  pas  le  colonel  Bauer  de  tirer  des  contributions  des 
pays  de  Münster,  de  Cologne  et  des  eveches  d'alentour,  pour  en  entre- 
tenir  la  legion  britannique,  ä  laquelle  je  ne  saurais  envoyer  de  l'argent 
d'ici  et  au  sujet  de  laquelle  je  n'ai  d'autres  fonds  que  ceux-lä  pour  son 
entretien.  Sur  quoi  Votre  Altesse  voudra  bien  instruire  de  Sa  part  le 
susdit  colonel.  Vous  voudrez  bien  remercier  obligeamment  de  ma  part 
le  lieutenant-general  anglais  de  Conway  de  l'attention  qu'il  a  marquee 
pour  moi  ä  l'occasion  de  la  reforme  de  la  legion  britannique  ä  ma  satis- 
faction  compl^te  et  dont  je  lui  tiendrai  compte. 

Au  reste,  je  vous  donne  avec  bien  du  plaisir  mon  agrement,  pour 
que  vous  fassiez  l'acquisition  de  la  prebende  ä  l'eglise  cathedrale  de 
Magdeburg  qui  vient  de  vaquer  par  la  mort  du  chanoine  d' Alvensleben, ' 
et  dont  le  chapitre  lä-bas  a  dispose.  Ainsi  j'ai  d'abord  donne  mes  ordres 
en  consequence  au  ministre  du  departement  des  affaires  ecclesiastiques 
le  sieur  de  Danckelmann  pour  expedier  tout  ce  qu'il  faut  pour  cet  eftet 
ä  ma  signature.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Geiieralstabs  zu  Berlin. 


•  Domherr  Gebhard  Johann  von  Alvensleben. 
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14  373-     AU  COLONEL  DE  BECKWITH. 

Leipzig,   II  janvier  1763. 

Je  suis  parfaitement  d'accord  ä  ce  que  vous  me  dites  par  votre 
lettre  du  3  de  ce  mois  sur  l'avantage  pour  mes  affaires  d'^tre  en  pos- 
session  de  la  ville  de  Münster,  surtout  si  le  colonel  Bauer  ne  saurait 
reussir  d'empecher  les  Autrichiens  d'entrer  en  Wesel;  mais,  malheureuse- 
ment ,  il  arrive  que  des  troupes  de  Hanovre  sont  restees  encore  ä 
Münster.  Mon  Intention  est  ainsi  que,  s'il  sera  possible  que  vous  restiez 
dans  cette  place,  sans,  cependant,  vous  brouiller  avec  les  Hanovriens, 
vous  devez  tächer  au  mieux  d'y  garder  pied  pour  moi,  mais  que,  dans 
le  cas  qu'il  en  düt  resulter  la  moindre  tracasserie  ou  brouillerie  avec 
les  Hanovriens,  il  faudra  que  vous  cediez ;  car  vous  conviendrez  que, 
dans  les  conjonctures  presentes,  il  ne  saurait  etre  de  ma  convenance 
de  me  commettre  aucunement  avec  la  cour  de  Londres  ni  d'avoir  des 
choses  fächeuses  ä  demeler  avec  les  Hanovriens. 

J'espere,  au  surplus,  que  raa  lettre  vous  sera  rendue  en  consequence 
de  laquelle  je  vous  ai  declare  colonel  de  mes  armdes, '  dont  le  brevet 
vous  sera  incessamment  expedie.  Quant  au  reste ,  je  me  reföre  ä  tout 
ce  que  mon  adjudant  le  major  comte  de  Schwerin  ^  vous  dira  de  ma 
part ,  afin  de  tout  arranger  avec  vous  ce  qu'il  reste  ä  regier  relative- 
ment  ä  la  legion  sous  vos  ordres. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  r  i  C. 


14374.     AU  RESIDENT  D'AMMON  A  MÜNSTER. 3 

Leipzig,    II  janvier  1763. 

J'ai  vu  ce  que  vous  m'avez  mande  par  votre  relation  du  3  de  ce 
mois  touchant  la  legion  britannique  entree  en  mon  service  et  des  mouve- 
ments  que  le  commandant  hanovrien"*  se  donne  pour  la  faire  sortir 
entidrement  de  Münster. 

II  est  sür  qu'il  sera  tres  avantageux  pour  mes  affaires,  si,  dans  les 
circonstances  presentes,  mes  gens  sauront  rester  en  possession  de  ladite 
place;  mais,  comme  malheureusement  il  s'y  trouve  encore  des  troupes 
de  Hanovre,  il  faut  absolument  que  nous  allions  en  ceci  bride  en  mains, 
et  que  nous  usions  des  mesures  pour  ne  pas  nous  brouiller  avec  les 
Hanovriens,  ni  avec  la  cour  de  Londres.  C'est  pourquoi  je  viens  de 
donner  mes  ordres  au  colonel  Beckwith  ^  de  tacher  ä  me  conserver  pied 

'  Vergl.  Nr.  14359.  —  ^  In  einer  vorhergehenden  Ordre  vom  11.  Januar  hatte 
der  König  den  Obersten  Beckwith  benachrichtigt,  dass  er  Schwerin  zu  ihm  sende, 
„afin  qu'il  fasse  la  revue  de  la  legion  britannique  et  de  son  etat  present  en  hommes". 
„Vous  voudrez  bien  ainsi  vous  expliquer  avec  lui  sur  tout  ce  qui  regarde  ce  corps." 
—  3  Der  Kreisdirectorialrath  Ammon  war  preussischer  Resident  in  Cöln,  befand  sich 
aber  seit  dem  Jahre  1760  in  Münster.  —  ^  Generalmajor  de  la  Chevallerie.  — 
5  Nr.   14  373- 
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dans  cette  place ,  autant  que  cela  se  saura  faire ,  sans  nous  commettre 
ouvertement  avec  les  Hanovriens,  niais  que,  dans  le  cas  que  cela  ne 
saurait  se  faire,  sans  avoir  des  tracasseries  ou  des  brouilleries  avec  ceux 
de  Hanovre ,  il  doit  plutot  ceder  que  de  me  commettre  avec  ceux-ci ; 
car  vous  penetrerez  aisement  que,  dans  les  conjonctures  presentes,  il  ne 
me  convienne  nullement  ä  me  commettre  aucunement  avec  le  Hanovre 
ou  plutot  la  cour  anglaise  pour  un  tel  sujet. 

NacVi  dem  Concept.  ^  e  U  e  T  1  C. 


14375.     AU    CONSEILLER    PRIVfi   DE   LEGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,   12  janvier  1763. 

Je  viens  de  recevoir  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  hier.  Au 
sujet  duquel  je  suis  bien  aise  de  vous  faire  observer  que  vous  ne  devez 
point  me  marquer  immediatement  jusqu'aux  minuties  et  moindres  baga- 
telles  qui  arrivent  dans  votre  negociation ,  mais  reserver  ces  petites 
circonstances  pour  les  lettres  que  vous  ferez  au  ministre  comte  de 
Finckenstein,  qui  m'en  parlera  dans  les  occasions  convenables,  suppose 
qu'il  y  ait  quelque  chose  parmi  ces  anecdotes  qui  demande  que  j'en 
aie  connaissance.  C'est  donc  ainsi  que  j'attends  en  son  temps  votre 
rapport  sur  la  reponse  que  la  cour  de  Vienne  donnera  sur  le  dernier 
memoire  qu'on  lui  a  remis. ' 

Au  surplus ,  quant  aux  affaires  de  Saxe ,  vous  direz  au  baron  de 
Fritsch  qu'on  n'obtiendra  rien  de  moi,  sinon  que  l'evacuation  du  pays, 
et  qu'au  reste  je  ne  saurais  entrer  en  rien  au  delä.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung.  -t*  C  Q  6  r  1  C. 


14376.     AU  LANDGRAVE  RfiGNANT  DE  HESSE -CASSEL 

A  CASSEL. 

Leipzig,    13  janvier   1763. 

Votre  Altesse  voudra  bien  agreer  que  je  Lui  fasse  part  des  avis 
qui  me  reviennent  de  ce  que  quelques-uns  de  Ses  regiments  se  tiennent 

'  Vergl.  Nr.  14354.  —  2  An  den  General  Schmettau  in  Erfurt  und  die  übrigen 
mit  der  Eintreibung  der  Lieferungen  u.  s.  w.  in  Sachsen  und  Thüringen  beauftragten 
Officiere  schreibt  der  König  am  12.  Januar;  „Ich  liabe  zu  Meinem  grossen  Verdruss 
mit  Unwillen  aus  den  letzteren  Magazinextracten  leider  ersehen  müssen,  dass  zeither, 
alles  Meines  Erinnern  und  Ermahnen  ohnerachtet,  sehr  wenig  und  fast  so  viel  wie 
gar  nichts  an  Mehl  und  übrigen  Naturalien  aus  Eueren  Districten  zu  den  Magazinen 
eingekommen  und  von  Euch  abgeliefert  worden.  Ich  kann  hinfolglich  nicht  unter- 
lassen. Euch  Mein  äusserstes  Missvergnügen  darüber  zu  erkennen  zu  geben;  dabei 
es  des  weitern  zu  erinnern,  dass,  da  die  auf  Eueren  Districten  durch  das  Feldkriegs- 
commissariat  repartirte  Ablieferungen  zu  der  Mitte  des  kommenden  Monats  Februarius 
nothwendig  beigetrieben  und  abgeliefert  sein  müssen,  und  Ich  dagegen  keine  Excuse 
stattfinden  lassen  werde,  Ihr,  so  lieb  Euch  Meine  Gnade,  Eucli  danach  genau  zu 
achten  habet." 
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encore  en  quartiers  dans  la  ville  de  Duderstadt  avec  le  reste  du  terri- 
toire  de  1' Eichsfeld,  sans  l'avoir  voulu  quitter  jusqu'ä  present.  Comme 
je  me  vois  arrete  par  lä  dans  plusieurs  de  mes  arrangements  indispen- 
sables, et  que  raes  troupes  sont  trop  serrees  lä-bas  dans  leurs  quartiers, 
pour  ne  pas  etre  obligees  de  s'etendre  et  d'occuper  l'Eichsfeld,  j'ai  bien 
voulu  en  avertir  Votre  Altesse ,  dans  l'attente  qu'EUe  voudra  donner 
Ses  ordres  ä  Ses  susdits  regiments  de  quitter  au  plus  tot  ces  contrees 
et  d'evacuer  Duderstadt  avec  l'Eichsfeld,  afin  que  les  rniens  puissent 
s'y  loger  sans  empechement  ni  embarras.  Je  doute  d'autant  moins  que 
Votre  Altesse  veuille  me  donner  cette  marque  de  Son  amitie  et  de  Son 
attention  pour  moi  qu'il  est  notoire  que  durant  cette  guerre  ce  territoire 
a  fait  presque  toujours  partie  des  quartiers  d'hiver  de  mes  troupes  dont 
elles  ne  peuvent  se  passer  sans  inconvenient, ' 

Nach  dem  Concept.  •'^  CueriC. 


14377.    AU  M ARGR AVE  RfiGNANT  DE  B AIREUTH  A  BAIREUTH. 

Leipzig,   13  janvier   1763. 

La  lettre  que  Votre  Altesse  a  pris  la  peine  de  me  faire  du  10  de 
ce  mois, '  et  la  confidence  avec  laquelle  vous  voulez  vous  expliquer  avec 
moi  sur  les  affaires  presentes,  me  sert  de  sür  garant  des  assurances  que 
vous  me  renouvelez  de  votre  amitie  sinc^re  et  de  vos  attentions  pour 
moi,  et  vous  voudrez  bien  etre  assure  de  mon  parfait  retour  et  de  toute 
la  vivacite  de  la  reconnaissance  que  je  vous  en  garderai  ä  jamais. 

Quant  ä  la  negociation  de  la  paix  entre  moi  et  la  cour  de  Vienne, 
je  vous  dirai  en  pareille  confidence  qu'il  est  vrai  que  cette  cour  m'en 
a  fait  des  propositions ,  et  qu'on  vient  de  commencer  une  negociation 
lä-dessus  dont,  cependant,  je  ne  saurais  assez  juger  dejä  du  succ^s. 

Je  suis  donc  de  l'avis  et  me  flatte  que  Votre  Altesse  sera  du  meme 
sentiment  que  rien  ne  saura  etre  plus  convenant  aux  veritables  interets 
des  princes  et  cercles  de  l'Empire  que  d'aller  invariablement  leur  droit 
chemin  dans  l'affaire  de  la  neutralite  de  l'Empire  et  de  s'y  decider  et 
d'en  presser  plutot  la  conclusion  que  de  la  reculer  et  la  suspendre  pour 
un  seul  moment  sur  des  evenements  vagues  et  au  moins  incertains 
encore.  Ce  qui  sera  toujours  avantageux  ä  ces  Princes  et  fitats,  quoi 
qu'il  en  arrive  de  la  susdite  negociation.  Car  outre  les  süretes  que  j'ai 
dejä  prises  avec  quelques-uns  de  ces  Princes  sur  une  neutralite  dont  je 
suis  convenu  avec  eux ,  si  le  cas  arrive  que  raa  paix  avec  la  maison 
d'Autriche  prendra  consistance ,  les  fitats  de  l'Empire  s'en  trouveront 
les  bras  d'autant  plus  libres  pour  assurer  leurs  libertes  et  prerogatives ; 
mais,  ^  dans  le  cas  contraire,  ces  Princes,  aprds  avoir  en  attendant  con- 

•  Am  19.  Januar  dankt  der  König  dem  Landgrafen  für  die  Bereitwilligkeit,  mit 
der  er  auf  das  obige  Ansuchen  eingegangen  ist.  —  *  Liegt  nicht  vor.  —  3  Vorlage: 
„mais  que". 
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State  leur  neutralite,  en  jouiront  de  tous  les  avantages  qui  en  resultent 
et  n'auront  plus  ä  craindre  les  inconvenients  de  la  guerre  qui  jusqu'ä 
present  les  ont  presque  abimes.  Je  remets  ceci  ä  la  sage  penetration 
de  Votre  Altesse,  pour  en  faire  Son  bon  usage. 

Nach  dem  Concept.  "  StieriC. 


14378.    AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  VVYLICH  IN  SAALFELD. 

Leipzig,   14.  Januar  1763. 

Da  Ich  mit  Eurem  Berichte  vom  1 1 .  dieses  die  von  Euch  mit  der 
sogenannten  Reichsarmee  geschlossene  Convention '  erhalten  und  solche 
agreiret  habe,  so  lasse  Ich  selbige  denen  Commandeurs  derer  in  denen 
Gegenden  belegenen  Districten,  als  denen  Generalmajors  von  Schmettau, 
von  Schenckendorfif,  von  Bülow  und  Graf  Lottum,  auch  dem  Obristen 
von  Lölhöffel  zur  Nachricht  und  Achtung  communiciren,  damit  selbige 
wissen,  was  darunter  reguliret  worden.  ^ 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


14379.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

Leipzig,    14  janvier  1763. 

Mon  eher  Frere.  Je  me  suis  bien  doute  que  vous  ne  trouveriez 
pas  Berlin  comme  autrefois.  La  suite  de  nos  calamites  doit  ä  la  fin  se 
faire  ressentir  k  un  pays  pauvre,  naturellement  sterile  et  dont  on  force 
la  fecondite  ä  force  d'industrie  et  de  travaux.  Cependant,  je  ferai  ce 
que  je  pourrai  pour  remedier  ä  la  disette,  autant  que  mes  petits  moyens 
me  le  permettent. 

D'ailleurs,  mon  eher  frere,  vous  n'avez  aucun  lieu  de  vous  inquieter 
de  tous  les  bruits  qu'on  public  au  sujet  de  Wesel  et  de  Gueldres ;  quand 
meme  les  Autrichiens  s'en  mettraient  en  possession ,  cela  ne  derogerait 
en  rien  ä  nos  affaires.     Nous  aurons  la  paix  ä  la  fin    de    fevrier  ou  au 

'  D.  d.  Saalfeld  11.  Januar.  Die  von  Wylich  einerseits,  von  dem  Generalwacht- 
meister von  Würtzburg  und  dem  Oberstlieutenant  Grafen  Marliani  andererseits  ab- 
geschlossene Convention  setzte  den  Cordon  zwischen  der  preussischen  und  der  Reichs- 
armee fest.  Wylich  berichtete,  er  habe  „darin  von  demjenigen,  so  wir  jetzo  in 
Possession  gehabt ,  und  woraus  wir  bis  jetzo  Lieferungen  gezogen  haben ,  nichts 
relachiret".  —  2  Die  Ordres  ergehen  gleichlautend  am  14.  Februar.  Hinzugefügt 
ist:  „Ich  wiederhole  bei  dieser  Gelegenheit,  was  Ich  Euch  vorhin  schon  wegen  Ver- 
heirathung  einiger  Leute  von  denen  Regimentern  recommandiret  und  befohlen  habe, 
dass,  wenn  nämlich  Landeskinder,  und  zwar  20  bis  30  Mann  par  Compagnie,  nach 
denen  Umständen  Gelegenheit  fänden,  sich  an  dortige  Weibesbilder,  so  bemittelt 
seind ,  zu  verheirathen ,  Ihr  denenselben  solche  Heirath  erlauben  sollet."  (Vergl. 
S.  334.  Anm.  I.)  Der  Generallieutenant  von  Platen  erhält  am  14.  Januar  Befehl, 
„mittelst  einer  Liste  einzuberichten",  „wie  viele  Bursche"  von  den  seinem  Commando 
untergebenen  Truppen  „sich   diesen  Winter  bereits  in  Sachsen  verheirathet". 
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coiTimencement  de  raars,  et  au  commencement  d'avril  chacun  se  trouvera 
chez  soi  comme  en  56.  Les  Cercles  vont  se  separer  incessamment  des 
Autrichiens ;  cela  devient  indifferent  ä  present ,  vu  la  tournure  que  les 
choses  ont  prise.  Quoi  qu'il  en  soit ,  il  est  toujours  bon  qu'on  sorte 
les  tisons  du  brasier  pour  en  amortir  la  flamme. 

Je  souhaite  que  vous  vous  amusiez  bien  ä  Berlin ;  pour  moi,  qui 
n'apprends  que  par  mes  neveux  comme  on  se  divertit  ä  Leipzig,  je 
n'entends  parier  que  de  bals  et  redoutes,  et,  pour  vous  en  donner  une 
idee,  une  madame  Frideric,  ci-devant  jardiniere  ä  Seidlitz, '  ä  present 
femme  d'un  officier  de  hussards  francs,  est  une  des  principales  heroines 
de  ces  fetes.  Faites  prier  dans  les  eglises  de  Berlin  que  le  Ciel  preserve 
nos  jeunes  gens  du  danger  qu'ils  y  courent.  Adieu ,  mon  eher  fr^re ; 
n'oubliez  pas  un  vieux  fröre  que  la  guerre,  la  politique  et  les  finances 
fönt  donner  au  diable,  et  qui,  tant  qu'il  vegetera  dans  ce  monde-ci, 
sera  avec  la  plus  tendre  amitie  et  la  plus  parfaite  estime ,  mon  eher 
frere,  votre  fidele  frere  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.      Eigenhändig.  ^  C  CI  e  1  1  C 


14380.     AN  DEN  KRIEGSMINISTER  VON  WEDELE  IN  BERLIN. 

Leipzig,    14.  Januar  1763. 

Ich  mache  Euch  hierdurch  bekannt,  wie  dass  Ich  aus  landesväter- 
lichem Mitleiden  gegen  die  Armuth  zu  Berlin  und  zu  Potsdam,  welche 
bei  jetzigen  dortigen  excessiven  Kornpreisen  fast  gar  nicht  im  Stande 
seind,  ihr  höchst  nothdürftiges  Brod  hinreichend  kaufen  und  bezahlen 
zu  können ,  bewogen  worden ,  an  den  Magdeburgischen  Kammerpräsi- 
denten von  Platen  die  Ordre  ergehen  [zu]  lassen ,  dass  derselbe  vor 
Meine  besondere  Rechnung  und  Bezahlung  dorten  auf  dem  Lande  von 
Edelleuten,  Beamten  und  sonsten  500  Wispel  Mehl  gegen  hiernächstige 
Bezahlung  liefern  und  zusammenbringen  und  solche ,  sobald  es  nur 
immer  angehet ,  transportiren ,  auch  davon  400  Wispel  zu  Berlin, 
100  Wispel  aber  davon  zu  Potsdam  abliefern  lassen  soll.  Mein  ernst- 
licher Wille  dabei  aber  ist,  dass  in  beiden  vorgedachten  Städten  die 
respective  Quantität  nur  bloss  und  allein  an  arme  Manufacturiers  und 
sonsten  blutarme  Leute,  an  Arme  in  denen  Armenhäusern,  welche  nicht 
im  Stande  seind,  ihr  höchst  nothdürftiges  Brod  kaufen  und  bezahlen  zu 
können,  von  Meinetwegen  vertheilet  werden  soll  und  dass  ausser  solchen 
armen  Manufacturiers,  höchst  nothdürftigen  Leuten  und  Armenhäusern 
keinen  andern  das  geringste  davon  gereichet  noch  überlassen  werden 
soll.  Ihr  habt  Euch  also  darnach  zu  achten  und  sowohl  den  Geheimen 
Rath  Kircheisen  zu  Berlin  als  den  Commissarium  loci  zu  Potsdam  nach- 
drücklich darauf  zu  instruiren ,    auf  dass  sie  ihre  Eintheilung  deshalb  in 

I  Gemeint  sind   vielleicht  die  Gärten  von  (Gross-)Sedlitz,  westl.  von   Pirna. 
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Zeiten  machen  und  Meine  Willensmeinung  hierunter  exact  erfüllet  werden 
müsse,  als  wovor  dieselbe  Mir  mit  Kopf  und  Ehre  repondiren  sollen. 

Nach  einer  Abschrift.  Fridcrich. 


14  381.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  LEIPZIG. 

Finckensteiii      übersendet,      Leipzig  Leipzig,    15.  Januar   1763. 

14.  Januar,    die   Auszüge   zweier   Ordres,  ß^.     g^u     jj^^^^     j^^j.     gj^^     j^j^jj^g 

welche    Fürst   Repnin    von    seinem    Hofe 


erhalten  und    ihm    übergeben    hatte.     Die 
eine  vom  8.  December  enthielt  den  Wunsch 


Antwort ,    aber  ganz  poliment  und 
mit     einer     obligeanten    Tournure 


einer  Entschädigung  für  den  Herzog  von       machen.      Es    hat    nichts    ZU    sagen. 
Mecklenburg  -  Schwerin  ,    in    der    anderen 
vom   20.  December  kam  der  russische  Hof 
wieder  auf  die  Räumung  Sachsens  zurück.   : 

Mündliche  Resolution.     Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretars. 


14382.     AU  COLONEL  DE  BECKWITH. 

Leipzig,    15  janvier  1763. 

Je  suis  sensible  aux  temoignages  de  z^le  pour  mon  Service  qua  vous 
me  marquez  par  la  lettre  que  vous  venez  de  me  faire  du  10  de  ce 
mois  au  sujet  du  nouvel  incident  par  rapport  ä  la  ville  de  Münster. ' 
A  quoi,  cependaiit,  je  vous  dirai  que,  comme  je  veux  eviter  absolument 
ce  qui  pourra  occasionner  de  nouvelles  brouilleries  au  sujet  de  cette 
place,  dont  la  possession  serait,  d'ailleurs,  difficile  ä  soutenir  pour  moi, 
mon  Intention  est  que  vous  devez  plutot  ceder  de  bonne  grace  et  sortir 
de  la  ville  avec  les  troupes  ä  vos  ordres  que  de  venir  ä  des  voies  de 
fait  lä-dessus  et  de  donner  lieu  ä  des  tracasseries  embarrassantes  par 
leurs  suites.  ^ 

Je  me  remets,  au  surplus ,  ä  ce  que  mon  adjudant  le  comte  de 
Schwerin^  vous  aura  dit  de  ma  part. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Ü  e  r  1  C. 


I  Beckwith  hatte,  Münster  10.  Januar,  berichtet:  „Je  me  trouve  dans  la  necessite 
de  representer  ä  Votre  Majeste  que  jusqu'au  moment  present  je  n'ai  pas  eu  la  moindre 
assistance  ni  en  argent  ni  an  subsistance ;  la  regence,  soutenue  par  le  comniandant 
hanovrien  (vergl.  S.  458),  nous  refuse  tout".  —  2  In  gleichem  Sinne  schreibt  der 
König  am  16,  Januar  an  den  Oberst  von  Bauer  und  an  den  Präsidenten  von  Massow. 
In  der  Ordre  an  Massow  ist  hinzugefügt:  „Ihr  sollet  dannenhero  auch  deshalb  weder 
Manifeste  noch  Protestationes  publiciren  lassen,  weil  dergleichen  ganz  und  gar  nicht 
nöthig  ist ;  vielmehr  sollet  Ihr  nur  das  erforderliche  wegen  der  Verpflegung  der 
Legion  britannique  und  sonsten  besorgen,  sowie  Ich  Euch  solches  in  Meinem  vorigen 
Schreiben  vom  11.  dieses  [gemeint  ist  wohl  die  Ordre  vom  10.  Januar,  Nr.  14 371] 
weitläuftig  geschrieben  habe."    —    3  Vergl.  Nr.   14373. 
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14383-     AU   SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Leipzig,    16  janvier   1763. 

J'ai  trouve  les  nouvelles '  dont  vous  m'avez  rendu  compte  par  votre 
rapport  du  8  de  ce  mois ,  interessantes ,  ainsi  que  je  vous  sais  gre  de 
la  communication,  et  que  je  serai  bien  aise  que  vous  continuiez  ä  m'en 
donner  le  plus  souvent. 

Au  surplus,  je  veux  bien  vous  dire  pour  votre  seule  direction  et 
avec  defense  de  n'en  pas  parier  encore  publiquement  que  Tarticle  de 
la  lettre  de  Paris  =  est  assez  juste,  oü  il  est  dit  que  les  cours  de  Vienne 
et  de  Berlin  n'etaient  gu^re  eloignees  d'un  accommodement ,  et  qu'il 
est  vrai  qu'il  y  a  une  negociation  entamee  lä-dessus  qui  ne  laisse  pas 
que  d'en  bien  esperer,  ce  dont  cependant  je  ne  saurais  pas  encore 
prevoir  tout  le  succ^s. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  d  C  r  1  C. 


14384.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE 
DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Leipzig,    iS  janvier  1763. 

Les  depeches  que  vous  m'avez  faites  du  28  et  du  30  decembre, 
m'ont  ete  fidelement  remises.  Au  sujet  de  la  premiere  je  suis  bien  aise 
de  vous  dire  que,  quant  au  bruit  dont  vous  m'avez  rendu  compte  qu'il 
a  couru  parmi  les  ministres  etrangers ,  d'un  corps  russe  assemble  aux 
environs  de  Smolensk,  et  au  sujet  duquel  vous  avez  pris  l'occasion  d'en 
sonder  M.  de  Panin ,  vous  observerez  que  vous  eviterez  soigneusement 
dorenavant  de  paraitre  inquiet  sur  de  pareils  bruits,  mais  que  vous  devez 
simuler  plutöt  une  tranquillite  entiere ,  quoique  non  aftectee ,  quand  on 
vous  parlera  de  pareilles  choses,  nonobstant  qu'elles  sauraient  etre  in- 
quietantes.  Vous  ne  ferez  apercevoir  alors  ni  peine  ni  alarme,  quoique 
vous  tächerez  ä  les  bien  approfondir  sous  main  et  sans  faire  apercevoir 
de  rien  par  dehors,  en  sorte  que  vous  n'en  parlerez  pas  aux  ministres 
qu'avant  que  d'avoir  eu  au  moins   quelque    indice    de   la  verite  du  fait. 

Car,  si  vous  ne  vous  servirez  pas  de  ces  precautions,  on  remarquera 
aisement  vos  apprehensions ,  et  les  ministres  etrangers,  peut-etre  meme 
ceux  de  Russie,  croiront  qu'ils  savent  vous  donner  de  la  peur  moyen- 
nant  des  bruits  controuves,  et  vous  laisserez  remarquer  une  faiblesse  qui 
ne  convient  pas  ni  ä  votre  caract^re  ni  au  bien  de  mes  affaires. 

Je  suis  tr^s  content  de  ce  que  vous  me  mandez  par  votre  depeche 
du  30,  puisque  j'ai  remarque  par  \ä  que  mes  affaires  sont  encore  dans 
un  assez  bon  train  ä  la  cour  oü  vous  vous  trouvez,  ce  que  je  souhaite 
de  voir  continuer  sur  ce  pied-Iä. 

I  Auszüge  aus  einem  Schreiben,  d.  d.  Venlo  4,  Januar,  sowie  aus  pariser 
Schreiben  vom  30.  December  und  2.  Januar.  —   2  Vom  30.  December. 
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Vous  avez,  au  surplus,  tres  bien  fait  de  n'etre  pas  alle  tout  droit 
ä  la  Charge  dans  votre  commission  au  sieur  de  Panin ; '  aussi  mon 
intention  est  que  vous  devez  vous  y  prendre  avec  toute  l'adresse  ima- 
ginable  et  ne  proceder  ä  faire  l'offre  qu'avec  bien  des  precautions  et 
qu'apr^s  avoir  bien  sonde  le  terrain,  pour  ne  rien  gater,  mais  faire  tout 
plutot  de  bonne  gräce. 

Vous  ne  laisserez  point  echapper  les  occasions  pareilles  ä  celle  oü 
le  chancelier  vous  a  appris  les  fausses  imputations  qu'on  m'avait  faites, 
comme  si  j'avais  de  nouveau  mis  le  pays  de  Zerbst  en  contribution,^ 
pour  bien  relever  aupr^s  des  ministres  la  fagon  d'agir  indigne  de  mes 
ennemis  ä  me  charger  des  plus  grosses  mensonges  et  imputations  con- 
trouvees ,  en  m'attribuant  des  desseins  auxquels  je  n'ai  jamais  songe, 
dans  l'intention  que  cela  düt  causer  de  la  froideur  entre  nos  cours  et 
en  alterer  la  bonne  harmonie. 

Au  reste,  je  veux  bien  vous  dire  pour  votre  direction  que  j'esp^re 
de  pouvoir  vous  donner  en  peu  de  temps  la  nouvelle  de  ma  paix  faite 
avec  la  cour  de  Vienne ,  ä  l'inclusion  de  celle  de  Saxe ,  ce  qui  fera 
cesser  lä-bas  tous  les  maneges  des  Autrichiens  et  de  toute  la  clique 
ennemie. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  i  C. 


14385.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  LEIPZIG. 

Leipzig,    18.  Januar  1763. 

Des  Königs  Majestät  haben  mir  bei  der  Gelegenheit  der  von  dem 
Herrn  Geheimen  Rath  von  Hertzberg  heute  eingekommenen  Relation' 
und  der  beigefügten  „Replique  de  la  cour  de  Saxe"  p.'*  an  Ew.  Ex- 
cellenz zu  melden  befohlen ,  um  gedachten  Herrn  von  Hertzberg  nur 
gleich  nach  seiner  Ankunft  allhier^  darnach  zu  instruiren,  dass,  so  viel 
diese  Replique  anlangete,  des  Königs  Majestät  von  Dero  vorhin  deshalb 
gegebenen  Resolutions  nicht  abgehen ,  insonderheit  wegen  des  Tages 
der  Cession  von  denen  Contributionen  p.  in  Sachsen  nicht  anders  als 
von  dem  Tage  der  Auswechselung  derer  ausgewechselten  ^  Ratificationen 
an  rechnen  könnten. 

Es  wäre  ganz  was  ohnmögliches  und  ohne  Exempel,  darunter  einen 
Terminum  vom  i .  Januarii  zurücksetzen  zu  wollen ,  denn  ausserdem 
dass  ja  bis  dato  der  Friede  noch    nicht   richtig,    sondern    noch  alles  in 

I  Vergl.  Nr.  14332.  14344.  —  2  Vergl.  Nr.  14301.  —  3  D.  d.  Hubertus- 
burg 17.  Januar.  —  4  Vergl,  dazu  Nr.  14393.  —  ^  -^^f  ^^^  Berichte  Finckensteins, 
d.  d.  Leipzig  16.  Januar,  mit  der  Anfrage,  ob  Hertzberg,  sobald  ihm  die  Antwort 
des  wiener  Hofes  mitgetheilt  worden  sei,  zu  mündlicher  Berichterstattung  nach  Leipzig 
kommen  solle,  findet  sich  nachstehende  Aufzeichnung  der  mündlichen  Resolution  des 
Königs,  d.  d.  Leipzig  17.  Januar:  „Gut.  Er  kann  alsdenn  herkommen,  wenn  er 
seinen  Bericht  abgeschickt  hat."  Hertzberg  traf  am  18.  Januar  in  Leipzig  ein.  —  6  So. 
Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  30 
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Tractaten  sei,  so  würde,  gesetzten  Falls,  dass  es  möglich  wäre,  der- 
gleichen Termin  anzunehmen ,  solches  ein  iner  a  boire  und  die  Ab- 
rechnungen deshalb  von  solcher  Weitläuftigkeit  und  eine  Mutter  von 
so  vielen  Disputes  und  Chicanen  seind,  dass  anstatt  einer  aufrichtigen 
Reconciliation  unter  denen  Häusern  so  viele  Weitläuftigkeiten  entstehen, 
deren  Discussion  in  vielen  Jahren  nicht  würde  zu  endigen  stehen  und 
man  doch  am  Ende  impracticables  zu  einigem  Schluss  finden  würde. 

So  forderten  auch  des  Königs  Majestät  darunter  gar  nichts  extra- 
ordinäres, indem  bekannt,  dass  nicht  nur  der  Hof  zu  Wien  ohnerachtet 
derer  jetzigen  Tractaten  in  Negotiirung  des  Friedens  die  Contributions 
aus  den '  und  in  denen  Parcelles,  so  er  noch  jetzo  von  Schle- 
sien occupirete,  nach  als  vor  zöge,  sondern  auch  im  ganz  frischen  An- 
denken sei,  dass,  ohnerachtet  der  letztere  Friedenstractat  mit  Russland 
schon  gezeichnet  gewesen ,  die  russischen  Truppen  dennoch  in  denen 
königlichen  Provinzien ,  so  sie  dermalen  occupiret  gehabt ,  bis  zu  er- 
folgeter  Auswechselung  derer  Ratificationen  stehen  geblieben,  ihre  Sub- 
sistance  nach  dermaliger  Situation  derer  Provinzen  daraus  genommen 
und  die  Contributions  und  Revenus  daraus  nach  als  vor  gefordert  hätten. 

Ein  noch  neueres  Exempel  sei  davon  mit  Frankreich ,  so  ohn- 
erachtet der  gezeichneten  Preliminaires  p.  die  Contributions  aus  denen 
königlichen  am  Niederrhein  belegenen  Provinzien  beitrieben  und  solche 
sogar  bis  zum  i .  künftigen  Monates  Junii  forderten  und  darauf  mit  aller 
Härte  insistireten.  Welches  alles  der  Herr  von  Hertzberg  gegen  den 
von  Fritsch  gelten  zu  machen  hätten.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung.  Jl.  1  C  U  6  1. 


14386.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Leipzig,    18  janvier   1763. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  8  de  ce  mois.  Quant  ä  l'article  touchant 
le  colonel  Lossow,  ^  vous  devez  representer  ä  ceux  qui  vous  en  parleront, 

'  Lücke.  —  2  In  einem  gemeinsamen  Bericht  des  Geheimraths  von  Fritsch  und 
seines  Gehilfen,  des  Hofraths  Gutschmid,  an  den  Churprinzen  von  Sachsen,  d.  d. 
Schloss  Hubertusburg  22.  Januar,  theilt  Gutschmid  über  seinen  iVufenthalt  in  Leipzig 
am  19.  Januar  mit:  „Gegen  Abend  besuchte  den  Geheimen  Legationsrath  von  Hertz- 
berg, welcher  .  .  .  mir  sofort  zu  erkennen  gab,  der  König  sein  Herr  sei  vor  seiner, 
des  von  Hertzberg,  Ankunft,  bei  Empfang  der  diesseitigen  Replique  auf  die  Reponse 
aux  demanJes  sehr  aufgebracht  gewiesen  und  habe  nur  immer  gefragt:  »was  Sachsen 
mehr  fordern  könnte,  wenn  man  ihn  geschlagen  und  Gesetze  anzunehmen  gezwungen 
hätte?«  Nachdem  al)er  er,  der  von  Hertzberg,  in  Gegenwart  des  Königs,  mit  dem 
Cabinetsminister  Grafen  von  Finckenslein  besagte  Replique,  Artikel  vor  Artikel,  durch- 
gehen müssen,  habe  sich  der  König  vorläufig  so  weit  herausgelassen,  und  ihme  eine 
dergestaltige  Antwort  zu  entwerfen  befehliget,  dass  er  hoffe,  wir  würden,  wenn  nur 
der  Hauptpunkt  wegen  Glatz  mit  Oesterreich  zur  Richtigkeit  gediehen,  gar  bald  zum 
Abschluss  kommen  können."  [Dresden.  Hauptslaatsarchiv.]  —  3  Vergl.  Nr.  14333. 
14353- 
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que  ce  n'etait  que  la  derni^re  necessite  qui  m'avait  oblige  ä  cette  de- 
niarche ,  dont  cependant  je  ne  pretendais  nullement  ä  deroger  ä  la 
dignite  et  ä  l'immunite  de  la  Republique,  mais  que  le  cas  serait  sans 
consequence.  Qu'il  etait  connu  que  la  Silesie  ait  ete  abimee  par  toutes 
les  calamites  qu'elle  avait  essuyees  depuis  plusieurs  annees  consecutives, 
de  Sorte  qu'elle  se  trouve  dans  une  grande  disette  des  grains,  tant  pour 
sa  propre  subsistance  que  pour  l'entretien  des  troupes  qui  s'y  trouvaient 
indispensablement  ä  sa  defense.  Que  nos  voisins  limitrophes  de  la 
Pologne  avaient  niarque  de  la  repugnance  de  soulager  la  Silesie  dans 
cette  necessite,  ä  moins  qu'on  ne  leur  achetät  les  grains  ä  un  prix 
tout-ä-fait  exorbitant  et  ä  des  conditions  que  les  Silesiens  ne  sauraient 
du  tout  remplir;  que,  dans  un  cas  aussi  extraordinaire  que  pressant, 
j'avais  fallu  me  determiner  de  detacher  le  colonel  Lossow,  afin  de 
requerir  nos  voisins  ä  nous  aider  du  necessaire  ä  un  prix  juste  et 
raisonnable ,  et  de  les  y  presser  en  quelque  fagon ,  suppose  qu'ils  con- 
tinueraient  dans  leurs  refus,  et  voilä  de  quoi  je  crois  que  personne  ne 
saura  se  plaindre  raisonnablement.  Qu'au  surplus  je  n'agis  en  tout  ceci 
que  conformement  ä  ce  que  les  troupes  de  Russie  furent  obligees  de 
faire,  quand  elles  furent  obligees  de  pourvoir  ä  leur  subsistance  en  Pologne; 
ce  qui  cependant  n'a  du  tout  tire  en  consequence. 

Pour  ce  qui  regarde  l'article  des  bruits  qui  ont  couru,  selon  le 
rapport  que  vous  me  faites,  comme  si  j'etais  tr^s  porte  ä  un  dedom- 
magement  de  la  cour  de  Saxe,  par  la  Courlande,  pour  le  prince  Charles, 
je  vous  ordonne  de  donner  hautement  un  dementi  ä  ces  bruits  ä  qui 
que  ce  soit,  comme  k  une  chose  absolument  fausse  et  controuvee  mali- 
cieusement  et  sans  le  moindre  fondement.  Aussi  en  rassurerez-vous  le 
comte  de  Keyserling  de  ma  part,  en  l'assurant  du  mieux  que  je 
n'avais  jamais  songe  ä  un  pareil  dessein ,  et  que  de  ma  vie  je  n'y 
songerais,  et  que  lui,  comte  de  Keyserling,  aurait  par  lä'une  preuve 
parlante  combien  peu  il  coütait  ä  mes  ennemis  d'inventer  et  de  se 
servir  des  plus  noires  calomnies,  jusqu'ä  des  puerilites,  contre  moi,  et 
qu'aucun  moyen  ne  leur  parut  assez  indigne,  pourvu  qu'ils  croyaient 
que  de  pareils  mensonges  puissent  operer  de  la  froideur  entre  moi 
et  sa  cour. 

Vous  direz,  au  surplus,  ä  ce  tr^s  digne  ministre  que  je  respecterais 
et  suivrais  toujours  les  sages  conseils  qu'il  me  donnerait  pour  affermir 
la  bonne  intelligence  entre  moi  et  sa  souveraine.  Que  je  n'avais  manque 
jusqu'ä  present  k  user  de  toutes  les  complaisances  dans  les  demandes 
que  cette  Princesse  m'avait  fait  faire,  autant  que  cela  avait  dependu  de 
moi ;  mais  qu'il  y  avait  des  cas  oü  apparemment  on  avait  abuse  de  la 
bonte  et  de  la  generosite ,  en  lui  faisant  voir  les  choses  dans  un  faux 
jour,  pour  m'en  faire  faire  des  demandes,  et  qu'il  se  trouvait  ensuite 
qu'il  m'etait,  pour  ne  pas  dire  impossible ,  mais  trös  difficile  pour  y 
pouvoir  condescendre ;  mais  que  hormis  de  pareils  cas  le  comte  Keyser- 
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llng  pourrait    compter  que   je    m'empresserai    toujours    ä  niarquer  de  la 
complaisance  pour  les  souhaits  de  sa  souveraine. 

Quant  aux  largesses  ä  faire  ä  quelques-uns  de  la  cour  de  Russie, 
Selon  son  avis,  je  m'y  emploierais,  autant  que  mes  facultes  me  le  per- 
mettraient  pendant  une  guerre  aussi  onereuse  que  celle  que  j'etais 
[oblige]  de  soutenir  encore,  et  qui  me  tenait  les  mains  assez  liees  dans 
les  depenses.  Enfin,  vous  tournerez  tout  cela  de  la  fagon  la  plus  obli- 
geante,  pour  vous  en  exprimer  ä  ce  ministre. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Q  e  T  1  C. 


14387.     AU  FELD  -  MARECHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Leipzig,    19  janvier   1763. 

Je  rends  mille  gräces  ä  Votre  Altesse  de  toutes  les  ouvertures  con- 
fidentes  qu'Elle  ni'a  faites  par  Sa  lettre  du  15  de  ce  mois  touchant  la 
Situation  presente  des  affaires  qui  regardent  le  pays  de  Münster. '  Vous 
pouvez  compter  sur  ma  discretion  et  sur  mon  menagement  pour  vous 
ä  l'egard  de  ces  ouvertures,  et  que,  d'ailleurs,  on  n'abusera  jamais  de 
votre  nom  dans  toutes  ces  choses  et  nommement  ä  l'etablissement  des 
contributions,  chose  qui,  sans  cela,  ne  me  serait  jamais  venue  ä  l'esprit, 
et  ä  laquelle  je  n'ai  pas  meme  songe  jusqu'ä  present.  Je  ne  saurais, 
cependant,  point  me  dispenser  d'etablir  des  contributions  dans  ces  con- 
trees-lä  et  du  moins  dans  le  Paderborn  et  les  pays  d'alentour,  si  cela 
ne  peut  se  pratiquer  dans  celui  de  Münster,  car  il  m'en  faut  absolument 
pour  entretenir  en  attendant  la  legion  et  d'autres  troupes ,  ä  quoi  mes 
autres  fonds  ne  sauraient,  sans  cela,  fournir. 

J'ai  eu*  tout  Heu  d'etre  satisfait  de  la  conduite  dont  le  colonel 
Beckwith  s'est  comporte  ä  l'egard  de  mon  Service,  et  c'est  avec  d'autant 
plus  de  plaisir  que,  sur  votre  intercession ,  je  lui  ai  accorde  le  brevet 
de  general-major,    dont    je  lui    fais   part   par  une  lettre  que  je  lui  fais,  ^ 

'  Prinz  Ferdinand  hatte  u.  a.  geschrieben,  es  komme  darauf  an,  dass  die 
preussische  und  die  hannoverische  Garnison  in  Münster  sich  vertrage,  dies  scheine 
ihm  im  Hinblick  auf  den  Charakter  des  Commandanten  (vergl.  S.  458.  463)  besonders 
nothwendig ;  der  Prinz  hatte  sodann  die  Befürchtung  ausgesprochen ,  dass  die  eng- 
lische Regierung  auf  das  Drängen  des  Churfürsten  von  Cöln  den  Platz  bis  zum 
Frieden  halten  werde,  und  den  Rath  gegeben,  eine  Reihe  von  Städten  und  Schlössern 
in  der  Umgegend  von  Münster  zu  besetzen  und  dann  Contributionen  auszuschreiben. 
—  ^  D.  d.  Leipzig  19.  Januar.  Der  König  fügt  der  Benachrichtigung  über  die  Be- 
förderung hinzu :  „Soyez  persuade,  je  vous  en  prie,  que  je  distinguerai  toujours  vos 
merites  et  vos  talents  et  vos  attentions  pour  moi,  et  que  c'est  aussi  en  consequence 
que  je  vous  continuerai  mes  bonnes  graces  et  vous  conserverai  en  mon  service,  si 
cela  vous  conviendra,  meme  apr^s  que  les  affaires  se  seront  tournees  ä  une  pacifica- 
tion  generale."  Am  22.  Januar  schreibt  der  König  an  Beckwith:  „Comnie  mon 
President  de  Massow  est  tout-a-fait  instruit  de  ma  part  sur  ce  qui  regarde  l'entretien 
de  la  legion  et  sur  l'argent  qu'il    faut  pour  payer  les   chevaux ,    j'esp^re  que  tout  en 
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pour'  Uli  marquer  ma  satisfaction    de  tout    ce   qu'il  a  fait   jusqu'ici  par 
im  motif  de  zöle  pour  mon  service. 

Selon  toutes  les  apparences,  notre  paix  ne  tardera  guere  ä  se  faire, 
€t  nialgre  des  ennemis  redoutables  et  de  perfides  amis  nous  en  sortirons 
€n  entier.     Je    suis    sür    que  vous  y  prenez    part,    et  que  cela  vous  fera 

l'^^'''''  Federic.^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14388.     AU  CONSEILLER   PRIVfi   DE   LfiGATION  DE  BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

Leipzig,  20  janvier  1763. 
Vous  m'avez  fait  un  vrai  plaisir  en  me  communiquant  par  votre 
■d6p6che  dxi  8  de  ce  mois  les  anecdotes  interessantes  et  singulieres  que 
vous  avez  tirees  du  baron  de  Bernstorff  et  qui  regardent  les  affaires  de 
la  cour  de  France,  ^  au  sujet  desquelles  ledit  ministre  saura  compter  sur 
ma  discretion.  Continuez,  autant  qu'il  vous  sera  possible,  ä  me  com- 
muniquer  tout  ce  que  vous  saurez  avoir  de  nouvelles  de  France ;  je 
vous  en  saurai  un  gre  particulier. 

sera  arrange  presentement ,  ainsi  qu'il  ne  me  reste  que  d'avoir  le  rapport  de  mon 
adjudant  le  major  comle  Schwerin  sur  l'etat  de  ces  troupes.  Au  reste,  il  faudra  voir 
le  train  que  les  choses  prendront  avec  les  Hanovriens  ä  Münster,  s'ils  pourront  s'ac- 
•commoder  ou  s'il  faudra  y  ceder." 

I  Vorlage:  „et  pour".  —  2  Am  23.  Januar  antwortet  der  König  auf  das 
Schreiben  des  Prinzen  vom  1 7.  Januar  über  die  von  ihm,  während  er  die  verbündete 
Armee  befehligte,  als  Escorte  angeworbenen  Husaren  (vergl.  S.  431):  «Je  suis  bien 
aise  de  vous  dire  que  vous  n'en  devez  pas  etre  en  peine  ,  et  que  vous  n'aurez  qu'ä 
les  garder  encore,  vu  que  je  ne  saurais  leur  assigner  des  quartiers  dös  ä  present, 
niais  que  j'en  aurai  soin,  et  que  je  leur  designerai  des  quartiers  oü  ils  seront  bien 
places."  Am  24.  Januar  theilt  der  König  dem  Prinzen  mit,  dass  er  die  Notification 
an  das  Magdeburger  Capitel  über  die  dem  Prinzen  verliehene  Präbende  (vergl.  S.  457) 
schon  unterzeichnet  habe,  „et  qu'il  n'y  a  ainsi  de  ma  faute,  si  cet  ordre  n'a  pas 
encore  ^te  insinue  au  susdit  chapitre,  dont  il  faut  qua  le  ministre  de  Danckelmann  en 
rende  compte".  [Ausfertigungen  im  Generalstabsarchiv  zu  Berlin.]  —  3  Borcke  hatte 
berichtet:  „Les  derni^res  depeches  que  la  cour  de  Danemark  a  regues  de  Versailles, 
sont  d'une  nature  assez  singuli^re.  On  y  depeint  le  minist^re  de  France  comme  se 
trouvant  encore  dans  le  plus  grand  embarras ,  malgre  la  signature  des  preliminaires. 
L^n  des  principaux  embarras  regardait  le  roi  de  Sardaigne,  auquel  on  pretend  que  la 
cour  de  France  a  fait  des  promesses  magnifiques  a  l'egard  de  ses  droits  sur  Plaisance, 
que  le  malheureux  succös  de  la  guerre  met  dans  l'impcssibilite  de  remplir  .  .  . 
Plusieurs  princes  d'Allemagne,  qui  ont  instamment  demande  du  secours  ä  la  derni^re 
exp^dition  des  troupes  de  Votre  Majeste  en  Franconie ,  ont  augmente  les  difficult^s. 
Enfin,  le  minist^re  britannique  doit  avoir  acheve  de  deconcerter  le  minist^re  de  France, 
en  lui  demandant  une  explication  categorique  et  precise  du  sens  de  la  clause  ajoutee 
ä  l'article  13  des  preliminaires  (vergl.  S.  365)  .  .  .  C'est  du  baron  Bernstorff  duquel 
je  tiens  ces  particularites." 
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Quant  ä  la  lettre  que  vous  avez  regue  du  comte  de  Düben, '  vous 
lui  repondrez  en  termes  bien  obligeants  et  polis  que,  comme  je  n'avais 
jusqu'ä  present  nulle  connaissance  sur  ce  qui  regarde  la  vente  de  la 
maison  que  les  deux  comtes  de  Dohna  ont  possedee  ä  Kcenigsberg,  et 
que  les  derangements  de  la  guerre  ne  me  laissaient  pas  le  loisir  d'en 
prendre  information  sitöt,  ils  n'auraient  qu'ä  se  patienter  pour  un  peu 
de  temps,  et  que  je  ne  leur  refuserais  pas  l'exemption  du  payement  du 
dixieme  du  provenu  de  cette  maison,  surtout  si  cela  pourra  faire  plaisir 
ä  ma  sceur  la  Reine. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Cl  e  r  1  C. 


14389.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  LEIPZIG. 

Leipzig,   20.  Januar  1763. 

Ich  lege  die  beiden  Schreiben  hierbei ,  wegen  welcher  ich  bereits 
die  Ehre  gehabt,  Ew.  Excellenz  zu  präveniren,  wie  des  Königs  Majestät 
verlangen,  dass  Ew.  Excellenz  ersteres  an  des  Churfürsten  von  Bayern 
Durchlaucht  sehr  poliment  beantworten  lassen,  ^  wegen  des  andern  von 
des  Markgrafen  von  Baireuth  Durchlaucht,  davon  des  Königs  Majestät  den 
eigentlichen  Einhalt  und  Absicht  nicht  gnug  penetrireten ,  ^  gedachtem 
Markgrafen  gleichfalls  nach  denen  Umständen  convenablement  antworten 
lassen    und   beides  en  forme  von  Handschreiben  zur  königlichen  Unter- 

^  Borcke  haUe  die  Abschrift  eines  Schreibens  des  schwedischen  Oberkammer- 
herrn Grafen  Düben ,  d.  d.  Stockhohn  21.  December,  übersandt,  in  welchem 
Düben  im  Namen  der  Königin  Ulrike  für  die  beiden  in  Schweden  lebenden  Grafen 
Dohna  gebeten  hatte,  „de  les  exempter,  s'il  ^tait  possible,  du  payement  du  dixieme 
denier  du  provenu  d'une  maison  qu'ils  ont  vendue  ä  Kcenigsberg".  —  2  Der 
Churfürst  von  Bayern  hatte,  München  1 1 .  Januar,  seine  Freude  über  die  zwischen  ihm 
und  dem  Könige  abgeschlossene  Convention  (vergl.  S.  393.  397)  ausgesprochen.  Die 
Antwort  ist  Leipzig  22.  Januar  datirt.  —  3  Der  Markgraf  hatte,  Baireuth  17.  Januar, 
ein  Schreiben  des  kaiserlichen  Gesandten  von  Widman  ,  d.  d.  Stuttgart  11.  Januar, 
übersandt,  in  welchem  es  hiess,  dass,  in  Rücksicht  auf  den  „Dienst  des  gesammten 
Reichs  sowohl,  als  der  reichsständischen  Würde  und  Anständigkeit",  „ehe  und  bevor 
man  von  dem  Ausschlag  derer  Friedenshandlungen  in  Sachsen  die  zuverlässige  Aus- 
kunft erhalten  haben  wird ,  mit  der  Neutralitätsproposition  auf  dem  Reichsconvent 
annoch  zurückgehalten,  auch  sonst  von  einzelnen  Ständen  kein  Schritt  in  der  Sache 
vorgenommen  werde".  Der  Markgraf  hatte  hinzugefügt :  „Votre  Majeste  y  verra  les 
intentions  de  sa  [d.  i.  Widmans]  cour  tels  que  je  les  ai  depeintes",  und  um  Weisungen 
gebeten  „pour  prendre  les  mesures  necessaires".  In  der  im  Ministerium  aufgesetzten 
Antwort  des  Königs,  d.  d.  Leipzig  22.  Januar,  hiess  es:  „La  neutralit^  qui  a  ete 
proposee  ä  Ratisbonne,  n'est  pas  de  nature  ä  pouvoir  se  croiser  avec  la  negociation  qui 
vient  d'etre  entamee  en  Saxe  ...  Je  ne  doute  pas  que  Votre  Altesse  ne  prenne  en 
consequence  les  mesures  le  plus  convenables  ä  Ses  interets  et  ä  ceux  de  Sa  maison. 
Elle  risque  d'autant  moins  ä  le  faire  que  l'^lecteur  de  Bavifere  ä  dejä  conclu  une 
Convention  avec  moi ,  et  que  la  cour  palatine  est  sur  le  point  de  suivre  le  meme 
exemple." 
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Schrift  einsenden  möchten.  Es  seind  zwei  Couriers  hier,  die  auf  diese 
Antworten,  jeder  auf  die  seinige,  warten. 

Ich  kann  nicht  wissen ,  ob  an  Ew.  Excellenz  das  Duplicat  des 
Schreibens  von  dem  Herrn  von  Hellen,  so  mit  gestriger  Post  hier  ein- 
gegangen, gekommen  ist, '  dahero  ich  solches  auf  allen  Fall  hier  mit  bei- 
lege. Nach  des  Königs  darauf  ertheileten  mündlichen  Resolution  soll 
demselben  ■  darauf  geantwortet  werden,  wie  Se.  Königl.  Majestät  gar 
nicht  entfernet  wären ,  seinem  Gesuch  zu  deferiren  und  ihm  den  ver- 
langten Charakter  zu  geben ;  ^  nur  aber  verlangeten  Sie  sehr ,  dass  er 
vorerst  noch  auf  seinem  Posten  im  Haag  bleiben  und  nur  so  lange 
continuiren  möchte ,  bis  dass  die  Umstände  es  Höchstderoselben  er- 
lauben würden ,  ihm  zu  helfen  und  einen  andern  zu  schicken  ,  der  ihn 
dorten  relevirete. 

Ob  Ew.  Excellenz  dergleichen  Antwort  vor  gedachten  Herrn  von 
Hellen  etwa  gleichfalls  en  forme  eines  königUchen  Handschreibens  aus- 
fertigen zu  lassen  oder  mir  den  Brief  zur  hiesigen  Expedition  zurück- 
senden wollen ,  solches  dependiret  lediglich  von  Dero  Befehl  und  Gut- 
finden. 3 

Ich  lege  übrigens  noch  den  Extract  aus  der  Vorstellung  eines  Mannes 
hierbei,'*  welcher  sich  mit  seinem  Vermögen  aus  Sachsen  in  Sr.  Königl. 
Majestät  Landen  zu  etabHren  im  Begriff  ist  und  wegen  dessen  heute  en 
passant  erwähnet  habe ,  dass  nach  Deroselben  Intention  solcher  Extract 
dem  Herrn  Geheimen  Rath  von  Hertzberg  communiciret  werden  sollte, 
mit  welchem  Sie  deshalb  zu  sprechen  nöthig  fänden,  damit  bei  Schliessung 
des  Tractats  mit  Sachsen  ein  Generalarticul  über  dergleichen  Sachen 
inseriret  werden  möge  .   .   . 

Nach  der  Ausfertigung.  11. 1  C  n  6  1. 


I  D.  d.  Haag  ii.  Januar.  —  -  Hellen  hatte  um  seine  Entlassung  gebeten  und 
darum  nachgesucht,  ihm  bei  dieser  Gelegenheit  den  Titel  eines  Geheimen  Rathes  zu 
verleihen.  —  3  Die  im  Ministerium  aufgesetzte  Antwort  ist  vom  22.  Januar  datirt.  — 
*  Liegt  nicht  bei.  —  5  In  einem  zweiten  Schreiben  vom  20.  Januar  macht  Eichel 
dem  Minister  folgende  Mittheilung:  „Ich  bescheide  mich  sehr  wohl,  dass  ich  billig 
Anstand  nehmen  sollte,  Ew.  Excellenz  in  gegenwärtigen  Moments  mit  vielen  Papieren 
zu  incommodiren,  wovon  zumalen  kein  Gebrauch  vorjetzt  gemachet  werden  kann,  da 
solche  durchgängig  Schuldforderungen  an  dem  wiener  Hofe  und  Processe  mit  dem- 
selben betreffen.  Der  überall  laufende  Bruit  von  einem  fast  berichtigten  Frieden  mit 
denen  Oesterreichern  niuss  diese  gute  Leute  wohl  bewogen  haben ,  dergleichen  an 
den  König  einzusenden  und  mir  zum  Vorlegen  zu  adressiren,  unwissend,  dass  ich 
nicht  den  geringsten  Gebrauch  bei  Sr.  Majestät  davon  machen  kann.  Ihnen  ihre 
Sachen  zurückzuschicken  und  sie  zu  bedeuten ,  würde  mich  in  eine  zu  weitläuftige 
Correspondance  entrainiren,  und  die  Sachen  an  mich  behalten  zu  wollen,  exponirete 
solche,  verloren  zu  gehen.  Ich  überlasse  daher  Ew.  Excellenz  gnädigem  Gutfinden, 
ob  Dieselbe  solche  etwa  ad  Interim  bei  dem  Archive  reponiren  lassen  wollen,  bis 
weitere  Nachfrage  darnach  geschehen  oder  auch  einiger  Gebrauch  davon  zu  machen 
sein  dörfte." 
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I4  390-     AN  DEN  GEHEIMEN   COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Leipzig,   20.  Januar  1763. 

Kuer  über  Warschau  geschickter  Bericht  vom  7.  des  letztverwichenen 
Monates  Decembris  ist  Mir  gestern  hier  eingegangen.  Worauf  Ich  Euch 
hierdurch  zur  Resolution  ertheile,  wie  Ich  Euch  zuvorderst  und  haupt- 
sächlich Meine  vorige  Ordres  dahin  wiederhole ,  dass  Ihr  kein  Geld 
weiter  an  die  Türken  ausgeben,  vielmehr,  so  viel  es  von  Euch  depen- 
diret,  die  Remission  derer  Gelder  durch  den  SpHtgerber  beschleunigen, 
Mir  aber  bei  der  ersten  Gelegenheit  die  Summa  derer  Gelder  melden 
sollet,  welche  Ihr  vor  Mich  remittiren  werdet. 

Demnächst  avertire  Ich  Euch  hierdurch ,  dass ,  nachdem  der 
wienersche  Hof  Mir  seit  kurzem  den  Frieden  angetragen  hat.  Ich  ver- 
muthe,  dass  Ich  Euch  mit  nächstem  die  Zeitung  von  einem  mit  ge- 
dachtem Hofe  und  überall  in  Deutschland  geschlossenen  Frieden  geben 
werde. 

Nachdem  die  Pforte  Mich  so  gar  lange  Zeit  her  mit  Schliessung 
eines  defensiven  Tractats  amusiret  und  aufgehalten,  auch  in  beständiger 
Ungewissheit  gelassen  hat,  so  habe  Ich  endhch,  Meine  Partie  zu  nehmen, 
Mich  entschlossen,  sowie  Ich  Euch  solches  vor  geraumer  Zeit  im  Voraus 
bereits  geschrieben  habe ,  um  auf  eine  vor  Mich  ganz  honorable  Art 
und  ohne  das  geringste  von  Meinen  vorigen  Possessionen  zu  verlieren. 
Mich  aus  diesem  langen  Kriege  zu  ziehen. 

Ihr  sollet  Euch  dahero  sehr  in  Acht  nehmen,  dass  Ihr  dorten  nichts 
unterschreibet,  noch  mit  der  Pforte  jetzo  einige  Engagements  nehmet, 
als  dergleichen  gegenwärtig  gar  nicht  a  tempo  wäre.  Welches  Ich  Euch 
also  auf  das  nachdrücklichste  einbinde,  und  müsset  Ihr  vor  der  Hand 
keinen  Schritt  darunter  thun,  ohne  vorher  bei  Mir  darüber  angefraget 
und  neue  Ordres  deshalb  von  Mir  erhalten  zu  haben. 

Nach  dem  Concept.  F  r  1  d  6  r  1  C  h. 


14391.    DICT£  PAR  LE  ROI,  LE  20  JANVIER  1763,  POUR  SERVIR 
DE  RfiPONSE  AU  SECOND  MEMOIRE  DE  LA  COUR  DE  VIENNE.' 

ll  est  ä  remarquer  que  le  mot  de  cession  et  de  perte,  dans  le  sens 
que  le  prend  la  cour  de  Vienne,  ^  est  synonyme  et  equivalent,  parceque 

'  Diese  Weisungen  bilden  die  Grundlage  für  die  preussische  Duplik,  welche 
Hertzberg  am  23.  Januar,  als  Antwort  auf  die  österreichische  Replik  vom  17.  Januar, 
dem  österreichischen  Bevollmächtigten  in  Huberlusburg  zustellte.  Vergl.  Beaulieu- 
Marconnay,  a.  a.  O.,  S.  76  ff.,  208  und  211.  —  *  In  der  österreichischen  Replik 
hiess  es,  dass  man  an  dem  Princip  festhalten  wolle,  „qu'aucune  des  deux  parties  ne 
pourra  faire  des  pertes  reelles  par  la  pai.\",  „mais  on  croit  en  meme  temps  que,  sans 
y  contrevenir ,  on  peut  s'arranger  sur  une  cession  volontaire  pour  sa  valeur  en 
argent." 
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celui  qui  c^de  iine  partie  de  ce  qu'il  a,  n'en  conserve  pas  reellement 
la  totalite. 

Ad  I*''.  On  consent  de  faire  egalement  la  paix  avec  le  roi  de 
Pologne ,  electeur  de  Saxe ,  ainsi  que  ce  point-lä  ne  souffre  aucune 
difficulte. 

Ad  art.  5.  Le  renouvellement  de  cette  Convention"  pourra  avoir 
lieu,  d^s  qu'on  sera  convenu  sur  l'article  de  Glatz,  et,  bien  entendu, 
que  ce  renouvellement  doit  se  faire  sous  les  memes  conditions  sous  les- 
quelles  la  Convention  a  ete  conclue. 

Ad  art.  6.  Ce  n'est  point  ni  la  valeur  ni  Timportance  de  la  comte 
de  Glatz  qui  fait  qu'on  insiste  sur  cet  article,  mais  ce  sont  defs  raisons 
tirees  de  la  politique  qui  fönt  qu'on  ne  saurait  s'en  departir.  Sans 
quoi,  le  Roi  croirait  ne  pouvoir  acheter  trop  eher  l'amitie  de  l'Impera- 
trice-Reine  par  la  cession  d'une  province.  Les  raisons  qui  empechent 
•de  se  preter  sur  cet  article  au  de'sir  de  l'Imperatrice-Reine,  sont  celles-ci: 
que  la  cour  de  Vienne  ne  saurait  disconvenir  que  la  position  du  pays 
de  Glatz  lui  donne  toujours  une  entree  ouverte  en  Silesie  ä  la  premiere 
Ouvertüre  d'une  guerre.  C'est  une  breche  de  la  Silesie  qui  en  affaiblit 
toute  la  defense  et  empeche  d'y  faire  la  guerre  defensive  avec  succes, 
bien  loin  que  cette  place  puisse  etre  prejudiciable  ä  la  Boheme.  On 
en  provoque  au  marechal  Daun,  qui  conviendra  que  le  poste  de  Politz 
est  une  forteresse  formee  par  la  nature  et  qui  empeche,  de  ce  c6te-lä, 
l'entree  en  Boheme.  Derriere  celui-lä  se  trouve  le  poste  de  Nachod  et 
celui  de  Wisoka,  sans  compter  les  defiles  de  Neustadt,  Opotschna, 
Vickstadt^  et  Altstadt  en  Moravie.  Ceci  fait  voir  clairement  que  la 
possession  de  Glatz  rend  l'Imperatrice-Reine  maitresse  de  tous  les  de- 
bouche's  en  Silesie,  au  lieu  qu'elle  ne  fournit  aucun  de  ces  avantages 
au  roi  de  Prusse  pour  l'entree  dans  la  Boheme  et  dans  la  Moravie,  de 
Sorte  que  cette  possession  peut  etre  regardee  comme  une  place  defen- 
sive par  rapport  ä  la  Prusse  et  offensive  par  rapport  ä  la  maison  d'Au- 
triche.  II  resulte  de  cet  expose  que  la  paix  doit  etre  beaucoup  plus 
durable,  si  cette  comte  se  trouve  entre  les  mains  d'une  puissance  qui 
ne  peut  s'en  servir  que  pour  s'en  defendre,  que  si  eile  est  ä  une  autre 
puissance  qui  peut  s'en  servir  pour  Toffensive. 

Ad  7.  Que  le  cas  de  cette  succession^  n'echerrait  pas  pendant 
la  vie  de  Sa  Majeste,  et  qu'elle  ne  voudrait  point  deroger  ä  son  suc- 
cesseur ;  que  ce  serait  se  presser  trop  de  vouloir  regier  les  choses  de 
l'avenir;  qu'il  y  avait  eu  beaucoup  d'arrangements  qui  n'avaient  pas 
reussi. 

Ad  8.  Qu'il  etait  de  toute  necessite  d'etablir  dans  cette  paix 
quelques  principes    jiour    un    traite  de   commerce,    pour    ecarter  tout  ce 

'  Der  Successionsvertrag  zwischen  Preussen  und  Pfalz-Sulzbacli  über  Jülich  und 
Berg.  Vergl.  Nr.  14354.  —  2  D.  i.  Wichstadt.  —  3  In  Ansbach  und  Baireuth. 
Vergl.  Nr.   14  354- 
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qui  pourrait  donner  lieu  ä  de  nouvelles  brouilleries  entre  les  deux  cours,. 
et  ne  point  occasionner,  apres  la  paix  signee,  une  nouvelle  guerre  de 
plume  et  des  recriminations  nouvelles;  que,  par  cette  raison,  on  avait 
minute  le  projet  ci-joint. ' 

Les  contributions  cesseront  du  jour  de  la  signature  des  prelimi- 
naires.  On  est  d'accord  sur  l'article  des  prisonniers  ä  rendre;^  mais, 
pour  le  regier,  il  serait  bon  que,  de  part  et  d'autre,  on  nommät  des 
generaux  qui  pourraient  se  communiquer  les  nonis  de  ces  gens-lä  et 
convenir  sur  l'endroit  de  l'e'change.    Cependant,  on  excepte  les  deserteurs. 

Nach  einer  Abschrift  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  Hertzbergs. 


14392.    PROJET  DE  L'ARTICLE  CONCERNANT  LE  COMMERCE. 3 

[Leipzig,  janvier  1763.] 

On  peut  demontrer,  par  le  devis  des  exportations  et  importations, 
que  la  Silesie  tire  par  an  des  pays  hereditaires  "♦  des  marchandises  de 
la  valeur  de  909  000  ecus,  et  que  les  marchandises  de  la  Silesie  qui  se 
debitent  dans  les  pays  hereditaires,  ne  montent  qu'ä  la  valeur  de 
723000  ecus,  comme  le  prouve  l'extrait  ci-joint.  II  resulte  de  lä  que 
la  balance  du  commerce  est  toute  en  faveur  des  pays  hereditaires  et 
qu'ainsi  ils  se  trouvent  en  effet  les  plus  Interesses  ä  convenir  avec  les 
Silesiens  de  certains  principes  fixes  qui  pourront  servir  de  base,  apres 
la  paix,  pour  convenir  entre  ces  Etats  d'un  traite  de  commerce. 
11  s'agirait  donc  de  convenir  sur  les  trois  points  suivants: 

1°  sur  les  peages  des  exportations, 

2°  sur  les  droits  de  la  consomption, 

3°  sur  le  tarif  du  iransltus. 

'  Nr.  14392.  —  2  An  den  Prinzen  Heinrich,  den  Herzog  von  Bevern,  sowie 
die  Commandeurs  selbständiger  Truppencorps  ergeht  am  19,  Januar  die  Ordre,  eine 
Liste  ihrer  Corps  d'armee  „unter  Anzeige  der  Anzahl  Ungarn  und  Böhmen,  so  denen 
Regimentern  und  Bataillons  von  denen  Kriegsgefangenen  gegeben  worden,  und  wie 
viele  derer  sich  dabei  befinden",  einzusenden.  Dem  General  Ramin  wird  zugleich 
bekannt  gegeben,  dass  die  Contributionen,  Pferdegelder,  Rekruten,  Lieferungen  u.s.  w. 
bis  zum  10.  Februar  „eingekommen  sein"  müssen.  —  An  den  Generallieutenant  von 
Platen  schreibt  der  König  am  21.  Januar:  „Ich  habe  mit  Eurem  Schreiben  vom 
18.  dieses  die  Liste  von  denen  Landeskindern  derer  unter  Euch  stehenden  Regi- 
menter, welche  sich  jetzo  in  Sachsen  verheirathet  (vergl.  S.  461),  erhalten  und  gebe 
Euch  darauf  in  Antwort ,  dass  von  den  Regimentern  von  Hülsen  und  von  Queis, 
desgleichen  von  dem  Bataillon  von  Carlowitz  sich  auch  dergleichen  Leute  noch  an 
sächsische  Weibesbilder,  wann  schon  selbige  wenig  Mittel  haben,  verheirathen  und 
ihnen  die  Trauscheine  dazu  gegeben  werden  müssen.  Wozu  Ihr  die  Commandeurs 
anhalten  müsset,  dann  wann  Ich  Ordres  gebe.  Ich  Meine  gute  Ursachen  dazu  habe, 
und  also  solche  executiret  werden  müssen ,  und  was  Ich  befohlen  habe ,  geschehen 
muss."  [Nach  der  Ausfertigung  im  Besitz  des  Premierlieutenants  von  Schack  in  Elbing.J 
—  3  Der  obige  Entwurf  ist  fast  wörtlich  aufgenommen  in  den  Artikel  8  der  preussi- 
schen  Duplik,   vergl.  Nr.   14391.    —    *  D.  h.  den  Erblanden  der  Kaiserin-Königin. 
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Comme  le  premier  article  n'a  fourni  en  temps  de  paix  aucun  Heu 
de  s'en  plaindre,  on  pourrait  convenir  de  continuer  de  meme  ä  l'avenir. 
II  n'en  est  pas  de  meme  du  2'^""^  article,  relatif  aux  droits  de  con- 
somption.  Les  Autrichiens  ont  pousse  cet  impot  jusqu'ä  60  pour-cent. 
On  propose  que  des  deux  parts  on  fixät  cet  impot  ä  10  pour-cent,  ce 
qui  serait  d'autant  plus  avantageux  pour  la  cour  de  Vienne  qu'elle  gagne 
par  l'augmentation  du  debit  im  double  avantage:  i"  celui  de  tirer  plus 
d'argent  de  ses  voisins,  2°  celui  du  plus  grand  produit  de  ses  peages 
et  accises.  On  pourrait  convenir  egalement  sur  l'article  du  transitus 
ou  passage  des  marchandises ,  savoir  qu'en  cas  que  les  Autrichiens 
s'accordent  de  regier  cet  impöt  sur  le  pied  qu'il  etait  l'annee  1740,  que 
Sa  Majeste  accordera  ce  meme  droit  aux  sujets  autrichiens  dans  toutes 
ses  provinces  d'Allemagne. 

Eigenhändige  Aufzeichnung  des  Königs. 


14393.     OBSERVATIONS    QUE   LE   ROI    M'A    DIT    DE  BOUCHE 

POUR  LES  FAIRE    ENTRER   DANS    LA  RfiPONSE   AU  SECOND 

MEMOIRE  SAXON.' 

[Leipzig,  janvier  1763.] 

[Art.  2.]^  On  les  dispense  de  la  peine  de  faire  cesser  les  contribu- 
tions  au   i*''  de  janvier,  parceque  cela  ferait  des  decomptes. 

L'usage  general  de  faire  cesser  les  contributions ,  et  qu'on  s'en- 
gageait  de  les  faire  cesser ,  aussi  bien  que  de  ne  pas  exiger  des  arre- 
rages  —  article  de  Gotzkowski  —  ;  mais  que  les  lettres  de  change  etaient 
exceptees ;  l'usage. 

Lettres  de  change  donnees  ä  des  particuliers :  cela  exige  la  bonne 
foi  qui  est  le  lien  le  plus  sur  du  commerce. 

[Art.  3.]  Tres  porte  ä  retirer  les  troupes  le  plus  tot  que  possible; 
mais  que,  comme  on  ne  pouvait  pas  promettre  des  choses  impossibles, 
on  etait  oblige  de  leur  dire  ce  qui  etait  jjossible  et  non.  Que  toutes 
les  troupes  de  Westphalie,  du  Rhin  et  de  Magdeburg  pourraient  partir 
d'abord,  ainsi  que  Celles  de  Prusse  et  de  Silesie ;  mais  que,  n'y  ayant 
aucun  magasin  ä  Berlin  ni  dans  la  Nouvelle-Marche  et  la  Pomeranie, 
on  etait  oblige  d'attendre  que  les  eaux  fussent  ouvertes  pour  transporter 
les  magasins,  et  qu'on  calculerait  la  marche  des  troupes  selon  le  trans- 
port  des  magasins,  de  sorte  qu'elles  puissent  arriver  le  meme  jour  dans 
ce  pays-lä.  Qu'il  en  etait  de  meme  des  hopitaux,  qui  ne  pouvaient  se 
transporter  avant  1' Ouvertüre  des  rivieres. 

'  Die  obigen  Aufzeichnungen  Hertzbergs  bilden  die  Grundlage  für  die  in  der 
Conferenz  vom  23.  Januar  dem  Baron  Fritsch  zugestellte  preussische  Duplik  auf  die 
sächsische  Replik  vom  17.  Januar.  (Vergi.  Beaulieu-Marconnay,  a.  a.  O.,  S.  105  ff., 
225  und  229,)  Hertzberg  erhielt  die  obigen  Weisungen  während  seines  Aufenthalts 
in  Leipzig  vom  18.  bis  22.  Januar.  —  2  Für  die  Gegenstände,  von  denen  die  ein- 
zelnen Artikel  handelten,  vergl.  Nr.   14364. 
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Les  troupes  seraient  nourries,  du  jour  de  la  signature  des  prelimi- 
naires,  des  magasins  du  Roi.  Les^  mettre  entre  Leipzig  et  Torgau; 
eux  prendre  le  cercle  des  montagnes ;  ^  magasins  du  Roi  ä  Wittenberg, 
Lommatzsch,  Leipzig,  Torgau. 

Effectuer  en  trois  semaines ;  mais  que,  si  quelques  jours  apr^s,  que 
cela  ne  tirerait  pas  ä  consequence. 

Fournitures  des  chevaux,    Voi-spann  pour  la  marche  des  troupes. 

Art.  4.  Point  d'exemple  de  rendre  les  gens  qui  ont  pris  Service  de 
bon  gre.^ 

Rendre  leur  artillerie  qui  seraif*  aux  armes  de  Saxe^  ä  W[itten- 
berg],  T[orgau]  et  L[eipzig]. 

Art.  5,  t[ouchant]  le  dedommagement.^  Renoncer;  le  landgrave 
de  Hesse  et  [le  duc]  de  Brunswick. 

Traite  de  Dresde  promis  de  les  favoriser  touchant  Erfurt.  S'ils 
voulaient  renouveler  cela  ou  non ,  encore  trouver  moyen  de  procurer 
au  prince  Charles^  quelque  etablissement  en  AUemagne,  d'autant  qu'il 
ne  pourrait  point  garder  la  Courlande. 

Art.  6.    Que  Leipzig   1759   avance    de    contributions  ä  la  Lusace.^ 

Avoir  la  paix,  mais  non  acheter. 

Art.  8.9  Conference  de  Halle  rompue  par  les  Saxons,'°  et  Poigk" 
tenioin. 

[Art.  9.]  S'arranger  par  une  nouvelle  commission  apres  la  paix; 
faire  venir  les  actes. 

[Art.  10.]  Se  Souvenir  que  l'affaire  de  F[ürstenberg] '^  pas  encore 
arrangee. 

'  D.  h.  les  troupes.  —  z  In  der  Ausfertigung  der  Duplik  lautet  die  ent- 
sprechende Stelle:  „Sa  Majeste  fera  evacuer  la  Thuringe  et  le  cercle  des  montagnes, 
afin  que  les  troupes  de  Sa  Majeste  Polonaise  puissent  y  prendre  leurs  quartiers."  — 
3  Im  Artikel  4  der  sächsischen  Replik  hiess  es:  „On  ne  redemande  des  sujets  de  Sa 
Majeste  le  roi  de  Pologne  faits  prisonniers  de  guerre  ou  entres,  en  quelque  fagon  que 
ce  soit,  au  Service  de  Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse ,  que  ceux  qui  s'y  trouvent  encore 
actuellement."  —  +  Vorlage :  „seraient".  —  5  In  der  Ausfertigung  der  Duplik  :  „On 
restituera  ä  Sa  Majeste  Polonaise  ce  qui  se  trouve  encore  de  son  artillerie  marque 
ä  ses  armes  en  Saxe."  —  6  In  der  Ausfertigung  lautete  die  Antwort  auf  Artikel  5 
der  sächsischen  Replik  :  „L'on  est  surpris  que  la  demande  d'un  dedommagement  soit 
encore  renouvelee  dans  cet  article,  aprfes  tout  ce  que  le  Roi  a  fait  declarer  lä-dessus. 
.  .  .  On  esp^re  donc  que  Sa  Majeste  Polonaise  renoncera  a  la  fin  enti^rement  ä  cette 
demande  de  dedommagement,  et  qu'elle  imitera  l'exemple  du  Roi  et  ceux  du  duc 
de  Brunswick  et  du  landgrave  de  Hesse,  qui  ont  tous  sacrifie  leurs  pertes  enormes 
au  bien  de  la  paix.  Sa  Majeste  est  cependant  bien  aise  de  renouveler  ici  l'assurance 
qu'elle  a  dejä  donnee,  que,  s'il  se  presentait  quelque  occasion  de  procurer  des  con- 
venances  a  Sa  Majeste  le  roi  de  Pologne,  electeur  de  Saxe,  ou  ä  sa  maison  ,  sans 
que  ce  soit  ä  ses  depens,  eile  y  contribuera  avec  le  plus  grand  z^le.  .  .  On  ob- 
servera  pourtant  que  ce  n'est  pas  au  Roi,  mais  plutot  ä  Sa  Majeste  Polonaise  elle- 
meme  ä  indiquer  et  ä  proposer  ces  sortes  de  convenances."  —  7  Vergl.  S.  467. 
—  8  Vergl.  S.  452.  —  9  Vielmehr  Art.  7.  —  ^°  Vergl.  Bd.  XII,  514.  — 
"  Der  chursächsische  Kammer-  und  Bergrath  Hans  Christoph  von  Poigk,  vergl. 
Rd.    XII,    23.     —      12    Nach    Artikel    7    des     Dresdner    Friedens    sollte     der    Chur- 
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[Art.   II.]    Prompte  justice  administree  aux  sujets  des  deux  parties. 
La  paix  serait  aussi  stable  et  durable  que  si  toule  l'Europe  [l'avait] 
garantie. ' 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  Heitzbergs. 


14394.     AN  DEN  OBERST  VON  LOSSOW  IN  RAWITSCH. 

Leipzig,   21.  Januars   1763. 

Ich  habe  den  Einhalt  Eures  Berichtes  vom  17.  dieses  mit  mehrern 
ersehen ;  worauf  Ich  Euch  aber  in  Antwort  ertheilen  muss,  wie  Ich  gar 
sehr  übel  davon  zufrieden  bin ,  dass  Ihr  weitläuftige  Negotiations  mit 
denen  Polen  dorten  anstellet,  dadurch  aber  nur  viel  Zeit  verlieret  und 
nichts  zum  Magazin  kommet. 

Ich  schreibe  Euch  also  nochmals,  dass  Ich  Euch  nicht  dorthin  ge- 
schicket habe  um  zu  negotiiren,  sondern  dass  Ihr  die  Lieferungen  aus 
Polen  zu  denen  Magazins  in  Schlesien  schaffen  und  betreiben  sollet. 

Ihr  sollet  daher  nicht  so  viele  Complimenten  mit  denen  Polen 
machen  noch  damit  die  Zeit  verderben ,  sondern  sie  zum  Abliefern 
bringen ,  und  werden  wir  sie  davor  bezahlen ,  sobald  es  uns  möglich 
ist,  sowie  es  die  Russen  vorhin  gethan  haben.  Es  ist  mit  diesen  Leuten 
sonsten  nicht  auszukommen,  die  viel  Geschrei  machen  und  nichts  thun, 
woferne  man  nicht  mit  ihnen  so  verfähret,  wie  es  die  Russen  mit  ihnen 
gethan,  alsdenn  sie  sich  bequemen  und  zum  Zweck  legen. 

Nach  dem  Concept.  Eridcrich.^ 


fürst  von  Sachsen  dem  König  von  Preussen  gegen  ein  Aequivalent  die  Stadt 
Fürstenberg  nebst  dem  Zoll  und  das  Dorf  Schidlo  mit  den  beiden  Ufern  der  Oder 
abtreten. 

'  In  der  Ausfertigung  bildete  dieser  Satz  einen  Theil  der  Antwort  auf  Artikel  9. 
Vergl.  den  Artikel  9  des  ersten  sächsischen  Entwurfs,  S.  451.  —  2  Vom  22.  Januar 
ein  Schreiben  an  die  Gräfin  von  Camas  in  den  QLuvres,  Bd.  18,  S.  152.  —  3  An  die 
Starosten  von  Fraustadt  und  von  Kaiisch  (Kwilecki  und  Swinarski)  schreibt  der  König 
am  21.  Januar,  in  Antwort  auf  ihre  Eingabe,  d.  d.  Rawitsch  16.  Januar:  „Je  suis 
sensible  a  la  bonne  intention  que  vous  m'avez  declaree  par  volre  lettre  de  vos  bons 
desirs  ä  assister  aux  besoins  de  la  Silesie  et  de  mes  magasins  pour  leur  fournir  une 
quantite  de  ble.  Vous  jugerez  cependant  vous-memes  qu'il  ne  me  convient  point  de 
me  meler  de  ces  details  pour  regier  la  quantite  des  grains  et  pour  en  regier  le  prix, 
mais  que  c'est  proprement  ä  mon  commissariat  de  guerre  en  Silesie,  auquel  il  vous 
plaira  de  vous  adresser  pour  en  convenir  au  mieux  possible  et  conformemenl  aux 
circonstances  qui  pressent."  —  Am  24.  Januar  erhält  Finckenstein  den  Befehl ,  dem 
Fürsten  Franz  Sulkowski,  welcher  darum  nachgesucht  hatte,  in  preussische  Dienste  zu 
treten,  dabei  aber  den  Charakter  als  Generallieutenant,  den  Schwarzen  Adler-Orden 
u.  s.  w.  beanspruchte,  zu  antworten,  „que  j'etais  bien  aise  de  son  offre  de  faire  son 
etablissement  ä  Berlin,  mais  que,  quant  aux  conditions  qu'il  y  met,  il  fallait  neces- 
sairement  en  suspendre  la  discussion  jusqu'apr^s  la  paix   faite  et  constatee". 
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14  395-      AU   CONSEILLER    PRIVfi    DE   LfiGATION    DE   HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,    24  janvier   1763. 

Sur  ce  que  vous  venez  de  me  marquer  par  votre  rapport  du  23 
de  ce  mois  au  sujet  des  plaintes  du  sieur  de  Fritsch  touchant  le  paye- 
ment  des  lettres  de  change  donnees  par  les  villes  et  sujets  saxons,  je 
vous  dirai  que  vous  lui  ferez  bien  observer  que  jusqu'ä  present  je  me 
trouvais  encore  en  pays  ennemi,  jusqu'ä  ce  qu'il  en  aurait  ete  constate 
autrement.  Que,  si  la  cour  de  Dresde  mettra  obstacle  ou  fera  difficulte 
ä  ce  que  les  sujets  du  pays  n'acquittent  leurs  lettres  de  change  donnees 
et  ne  payassent  pas  les  arrdrages  en  contributions ,  je  ne  pourrais  que 
m'en  dedoinmager  en  faisant  depouiller  ceux-ci  de  tout  leur  betail  et 
■de  ce  qui  leur  restait  en  bles  pour  leur  subsistance  et  pour  en  en- 
semencer  leurs  terres,  enfin, '  de  proceder  contre  eux  avec  toute  la 
rigueur  usitee  en  guerre ,  sans  que  personne  ne  saurait  s'en  plaindre 
avec  justice.  Ce  qui,  cependant,  ne  saurait  qu'entrainer  la  perte  totale 
du  pays.  Au  lieu  que,  si  l'acquit  de  leurs  lettres  de  change  donnees 
fut  constate,  et  qu'ils  voudraient  convenir  de  ce  qu'ils  doivent  en  arre- 
rages  de  contributions,  sur  des  sommes  fixes  ä  payer  promptement  et 
■de  bonne  foi,  ils  me  trouveraient  equitable  lä-dessus,  en  defaut  de  quoi 
il  faudrait  bien  que  je  me  servisse  des  moyens  les  plus  rigoureux  pour 
les  y  obUger,  ce  qui  ne  saura  se  faire  qu'ä  leur  grand  detriment  et  sans 
la  ruine  du  pays. 

Que,  quant  aux  lettres  de  change  donnees  par  la  ville  de  Leipzig, 
il  faudrait  que  le  sieur  de  Fritsch  songeät  que  cette  ville  avait  des 
magasins  en  efifets  considerables,  soit  ici,  soit  ä  Magdeburg,  ä  Franc- 
fort-sur-l'Oder  et  ailleurs  encore ;  que,  dans  le  cas  qu'elle  voudrait  refuser 
ä  acquitter  ses  lettres  de  change  donnees  et  acceptees,  je  ferais  saisir 
tous  ces  effets  en  huit  jours  et  les  ferais  vendre  ä  tout  prix  pour  m'en 
faire  payer  et  me  dedommager  de  leur  manque  de  bonne  foi,  quoique 
cela  ne  saurait  s'executer  qu'avec  la  perte  et  ruine  totale  de  tout  son 
commerce. 

Que  j'avais  trop  bonne  opinion  de  la  penetration  du  susdit  baron 
de  Fritsch ,  pour  ne  pas  croire  qu'il  penserait  aux  consequences  qui 
seraient  une  suite  inevitable ,  si  sa  cour  voulait  insister  pour  soustraire 
ces  gens  du  payement  de  ce  qu'ils  me  doivent ;  ce  que  vous  lui  direz 
bien  naturellement. 

Quant  au  troc  de  Barby  et  de  Gommern  propose  par  lui,^  vous  lui 

'  .So  nach  dem  Concept ;  Ausfertigung:  „afin''.  —  2  Hertzberg  berichtete,  die 
sächsischen  Bevollmächtigten  Fritsch  und  Gutschmid  hätten  in  Erinnerung  gebracht, 
„que  dans  l'article  secret  du  traite  de  paix  de  Dresde  oii  Votre  Majeste  a  promis  de 
contribuer  ä  faire  avoir  au  roi  de  Pologne  la  ville  d'Erfurt,  ce  Prince  a  promis  en 
<;change  de  ceder  alors  ä  Votre  Majeste  le  baillage  de  Gommern  gratuitement;  et  ils 
m'ont  lache  ä  cette  occasion  qu'il  conviendrait  peut-etre  aux  deux  cours  de  troquer 
■d^s  ä  present   le    baillage    de  Gommern  contre    le    cercle    de  Kottbus.     Je    ne   leur  ai 
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•direz  qu'il  ne  saurait  avoir  lieu,  vu  le  derangement  que  cela  produirait 
dans  nos  arrangements  faits  par  rapport  aux  cantons  d'enrolement,  et 
■que  le  regiment  de  Goltz  perdrait  par  ce  Iroc  de  ses  cantons  pour  un 
de  ses  bataillons.  Vous  direz,  au  surplus,  audit  baron  de  Fritsch  que, 
quant  aux  canons  saxons,  ils  ne  s'en  trouvaient  plus  dans  les  forteresses 
de  la  Saxe  que  nous  tenons  occupees,  que  hormis  ä  Leipzig  oü  il  y  en 
avait  quelques-uns  de  fer. 

Vous  observerez,  au  reste,  touchant  l'article  de  Fürstenberg  et  de 
Schidlo'  que  vous  ne  regarderez  cet  article  que  comme  une  cheville  et 
•comme  une  aftaire  sur  laquelle  on  pourra  toujours  s'accorder  apres  le 
traite  de  paix  constate.  Federic 

Faites  bien  sentir  ä  Fritsch  qu'ils  perdront  leur  pays  par  le  tour 
qu'ils  veulent  donner  aux  affaires ,  et  que  la  seule  fagon  de  le  sauver 
€st  d'acquiescer  aux  lettres  de  change.  Sur  cela,  il  me  faut  une  prompte 
reponse  pour  decider  des  Operations  du  commissariat. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


14396.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  LEIPZIG. 

Leipzig,   24.  Januar   1763. 

Jiichel  stellt  dem  Minister  das  „heftige  Memoire"  zu,  das  sich  in  dem  Berichte 
Knyphausens  vom  7.  Januar  befunden  hat.  2 

Ich  kann  noch  nicht  wissen,  ob  das  Dechiffriren  dieser  6  Depeches^ 
noch  werde  gegen  die  Zeit  geschehen  sein,  da  des  Königs  Majestät  mich 
rufen  lassen  werden  ;  wovon,  wenn  es  nicht  geschehen  könnte,  ich  mich 
um  so  eher  consoliren  werde ,  als  es  eben  kein  sonderhches  Regal  zu 
Sr.  Königl.  Majestät  heutigem  Geburtsfeste  sein  dörfte.  Ob  es  im  übrigen 
nicht  besser  sein  dörfte,  dass  Dieselbe  das  heftige  Memoire  entweder 
nicht  sogleich  oder  aber  auch  gar  nicht  anders ,  als  wenn  Dieselbe 
solches  von  Ew.  Excellenz  fordern  oder  einen  Rapport  daraus  verlangen, 
zu  sehen  bekommen  ,  solches  untergebe  Dero  Einsicht.  Es  ist  schwer, 
dasselbe  zu  lesen,  ohne  sehr  dagegen  revoltiret  zu  werden ;  ich  bin  nicht 
au  fait,    was  in  dergleichen  extraordinären  Fällen  üblich  ist,    sonsten  es 

rien  repondu  sur  cette  Insinuation;  mais  il  parait  qu'il  ne  serait  pas  difficile  de  par- 
venir  ä  troquer  ä  present  le  baillage  de  Gommern,  le  peage  de  Fürstenberg  et  peut- 
etre  aussi  la  comte  de  Barby  contre  le  cercle  de  Kottbus  et  d'autres  petites  encla- 
vures  de  la  Saxe  appartenantes  ä  Votre  Majeste,  si  Elle  y  trouvait  son  conipte." 

I  Vergl.  Nr.  14393.  —  ^  Schreiben  von  Halifax  an  Knyphausen  und  Michell, 
d.  d.  Saint  James  5.  Januar,  in  welchem  in  schroffer  Weise  das  Verhalten  König 
Friedrichs  gegen  England  kritisirt  wurde  (vergl.  Nr.  14397);  das  Schreiben  bildete 
die  Antwort  auf  das  Memoire  der  Gesandten  vom  27.  December.  (Vergl.  Nr.  142S1 
und  14282.)    —    3  Aus  London.     Vergl.  Nr.   14397  und  Nr.    14402. 
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mich  befremden  würde,    dass  der  Herr  Baron  von  Knyphausen  solches 
nicht  gleich  nach  genommener  Abschrift  davon  zurückgegeben  habe. 

Bei  dieser  Gelegenheit  habe  nur  noch  mit  berühren  wollen ,  wie 
dass  des  Königs  Majestät  mich  ehegestern  mit  einer  Art  von  Empresse- 
ment  fragten,  ob  auch  der  Rappell  von  dem  Herrn  von  Knyphausen^ 
bereits  ausgefertiget  worden.  Da  ich  dann  nicht  anders  gekonnt,  als 
Deroselben  zu  erinnern,  wie  solches  von  Ew.  Excellenz  schon  vor  ohn- 
gefähr  6  oder  8  Tage  geschehen  und,  nachdem  des  Königs  Majestät 
solchen  voUenzogen,  sogleich  Ew.  Excellenz  zurückgesandt  worden;  da 
dann  gar  nicht  zu  zweifeln  wäre,  dass  solcher  Rappell  nicht  bereits 
wirklich  schon  unterwegens  an  seine  Destination  sein  würde.  Womit 
des  Königs  Majestät  denn  auch  zufrieden  waren. 

Nach  der  Ausfertigung.  E  1  C  h  C  1. 


14397.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Leipzig,  25  janvierz   1763. 

Les  rapports  que  vous  m'avez  faits  depuis  le  24  du  mois  dernier 
de  decembre  jusqu'au  7  de  ce  mois,  m'ont  ete  rendus  ä  la  fois;  sur 
lesquels  il  ne  me  reste  ä  present  le  temps  que  de  vous  dire  qu'il  n'y 
a  rien  de  plus  faux  et  de  plus  controuve  que  le  bruit  qui  s'est  repandu 
lä-bas  que  je  n'attendais  que  la  retraite  des  troupes  anglaises ,  pour 
ressentir  par  quelque  coup  d'eclat  la  perfidie  qu'on  m'eut  fait  eprouver; 
faussete  d'autant  plus  insigne  qu'il  ne  m'est  entre  rien  de  pareil  dans 
l'esprit,  et  que  je  ne  pense  pas  nieme  ä  aucun  ressentiment  ä  ce  sujet, 
ne  sachant  que  trop  que  ce  n'est  point  le  moment  de  vengeance.  Mais 
j'ai  tout  lieu  de  me  persuader  que,  pourvu  que  les  ministres  anglais 
continuent  d'agir  avec  [leurs]  allies  de  la  fagon  qu'ils  ont  commence, 
ce  seront  les  Fran^ais  qui,  apr^s  un  Intervalle  de  temps  de  six  ou  huit 
ans,  nous  vengeront  sans  notre  concurrence  des  perfidies  que  nous  avons 
essuyees  d'eux. 

Je  vous  renvoie,  au  surplus ,  ä  ce  que  mon  ministre  le  comte 
Finckenstein  vous  marquera  au  sujet  du  memoire  indecent  qui  vous  a 
ete  remis,  ^  et  que  je  n'ai  pas  daigne  de  lire.  Toutefois  cependant  que 
le  lord  Halifax  vous  parlera  de  nos  affaires ,  vous  continuerez ,  comme 
vous  avez  fait,  d'appuyer  sur  les  traites. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C. 


1  Vergl.  Nr.   14357.    —    2  Vom  25.  Januar  ein  Schreiben  an  die  Herzogin  von 
Gotha   in    den  CEuvres,   Bd.    18,  S.   211.    —    3  Vergl.  Nr.    14396  und  Nr.    14402. 
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14398.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Leipzig,   25  janvier   1763. 

J'ai  regu  le    rapport  que    vous  m'avez    fait  du   18  de    ce  mois ,    et 

desire  de  vpus  que    vous    devez  continuer  ä  m'informer    de  tout  ce  qui 

se  passe  ä  vos  lieux,    et  de  nie    communiquer  surtout  vos  nouvelles  de 

Paris  que  vous  trouverez  assez  importantes   pour    m'en    faire    part.     Au 

surplus,  je  ne  comprends  rien  ä  ce    que    vous    rae    dites  au  sujet  d'une 

lettre  que  mon  president  de  Massow  doit  avoir  ecrite  au  general  Conway 

dont  celui[-ci]  se  trouve  ofifense.'    Mes  ordres  sont  au  moins  que  mes  gens 

lä-bas  doivent  user  de  tout  le  menagement   possible    envers   les    troupes 

anglaises  et  hanovriennes ;  ^    mais   aussi   je  ne  trouve  rien    de  choquant, 

si  sur  des  bruits  qui  ont  couru  partout  que  les  Anglais  vendraient  tout 

ce  qui  leur  reste  de  magasins  en  AUemagne,  mondit  president  de  Massow 

en  a  ecrit  au  general  Conway,  pour  le  prier  de  vouloir  lui  communiquer 

le  denombrement  de  celui  de  Münster,  supposant  qu'on  voulait  le  vendre 

egalement  que  les  autres.  _.,     , 

Pederic. 

Nach  dem  Concept. 

14399.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  BECKWITH. 

Leipzig,  25  janvier  1763. 
J'ai  ete  bien  aise  de  voir  par  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  du 
19,  que  les  choses  se  sont  amiablement  rangees  ä  Münster.  Je  penserai 
ä  la  proposition  d'une  Convention  ä  faire  avec  l'electeur  de  Cologne^ 
et  ferai  entamer  une  negociation  lä-dessus.  En  attendant ,  nia  volonte 
est  toujours  que  vous  devez  user  de  tout  le  menagement  imaginable 
envers  les  troupes  hanovriennes  et  envers  les  gens  de  lä-bas. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  ü  C  1  1  C. 


14400.    AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  WYLICH  IN  SAALFELD. 

Leipzig,   25.  Januar   1763. 
Nachdem    Ich    den    Einhalt   Eures    Berichtes    vom    24.    dieses    mit 
mehrerm  ersehen  habe,  so  gebe  Ich  Euch  darauf  in  Antwort,    wie  Ich 

I  Hellen  berichtete ,  Conway  habe  sich  gegen  General  Vorke  beklagt ,  „que  le 
President  de  Massow  lui  avait  ecrit  une  lettre  d'un  style  cavalier  et  indecent,  portant 
en  substance  que ,  comme  le  corps  de  troupes  de  Votre  Majeste  sur  le  Bas-Rhin 
avait  absolument  besoin  des  magasins  et  depots  de  Sa  Majeste  Britannique  ä  Münster, 
il  le  priait  de  lui  en  envoyer  la  liste,  comptant  d'obtenir  l'agrement  de  Votre 
Majeste  de  les  acheter."  Vergl.  dazu  Nr.  14371.  —  z  Vergl.  Nr.  14382.  — 
3  Beckwith  hatte  berichtet:  „Peut-etre  qu'il  ne  serait  pas  impossible  de  persuader 
l'eveque  de  Münster  de  mettre  la  ville  en  possession  des  troupes  de  Votre  Majeste 
sur  de  certaines  conditions.  C'est  sur  que  de  cette  fagon  Votre  Majeste  ne  tirera  pas 
tant  du  pays  que  si  les  troupes  en  prennent  possession  sans  Convention  ;  mais,  comme 
il  parait  d'un  jour  a  l'autre  plus  a  craindre  que  les  Autrichiens  auront  Wesel,  Münster 
devient  absolument  necessaire  ä  Votre  Majeste." 
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etwas  embarrassiret  bin,  Euch  noch  zur  Zeit  positivement  darauf  zu  be- 
scheiden, I  indem  Ich  Euch,  wiewohl  nur  zu  Eurer  Direction,  sagen  will, 
dass  die  Sache  wegen  einer  vöUigen  Neutralite,  so  die  Reichskreiser  er- 
grififen  und  deshalb  eine  Convention  mit  Mir  schliessen,  zugleich  auch 
ihre  Contingenter  an  Truppen,  so  bisher  bei  denen  Oesterreichern  stehen, 
zurückziehen  und  überhaupt  sich  von  dem  jetzigen  Kriege  nicht  wieder 
mehren  wollen ,  bereits  auf  dem  Reichstage  zu  Regensburg  zur  Propo- 
sition gekommen  ist  und  solche ,  ohnerachtet  die  dortige  österreichsche 
Gesandtschaft  dagegen  arbeitet,  nächstens  zu  Stande  kommen  dörfte. 

Ueberdem  habe  Ich  Mich  mit  Churbayern  bereits  wirklich  deshalb 
verstanden,  *  daher  auch  dorten  bereits  alle  Meine  dasige  in  der  Krieges- 
[gefangenjschaft  gewesene  Officiers  vorerst  auf  Parole  d'honneur  erlassen 
worden ,  sowie  Ich  Meinerseits  die  zu  dem  churbayrischen  Contingent 
und  Truppen  gehörige  Officiers,  so  bei  uns  in  der  Kriegesgefangenschaft 
gewesen,  auf  gleiche  Art  erlassen  habe.  Eben  dieses  dörfte  nächstens 
mit  Churpfalz  und  noch  anderen  mehreren  Reichskreisen  geschehen, 
nachdem  die  Krön  Frankreich  nebst  Engelland  selbst  ihnen  solche  Neu- 
tralite angerathen  haben.  ^  Bei  welchen  Umständen  denn,  und  wornach 
Ihr  inzwischen  Eure  Mesures  vor  Euch  zu  nehmen  habet.  Ich  Euch  auf 
Eure  Anfrage  noch  zur  Zeit  nicht  positivement  zu  bescheiden  weiss. 

Nach  dem  Concept.  Friderich. 


14  401.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

Leipzig,   25  janvier  1763. 

Mon  eher  Frdre.  Rien  ne  peut  m'etre  plus  agreable  que  la  part 
obligeante  que  vous  prenez  ä  mon  existence.  Je  deviens  bien  vieux, 
mon  eher  frere ;  dans  peu  je  serai  inutile  au  monde  et  ä  charge  ä  moi- 
meme.  C'est  le  sort  de  toutes  les  creatures  de  deperir  avec  Tage;  mais 
il  ne  faut  cependant  pas  abuser  du  privilege  et  radoter. 

Vous  me  parlez  toujours  de  notre  negociation  d'un  ton  conime  si 
vous  y  mettiez  peu  de  confiance.  II  est  tres  sür  que  le  chapitre  des 
ev^nements  est  inepuisable ;  il  est  sür  qu'il  peut  arriver  tout  plein  de 
choses  que  l'esprit  borne  des  hommes  ne  saurait  prevoir.  Mais,  suivant 
le  cours  ordinaire  et  les  degres  de  probabilites  suffisants  pour  fonder 
des  esperances,  je  crois  que  notre  paix  sera  faite,  avant  que  le  mois  de 
fevrier  soit  entierement  ecoule.  J'y  niets  ce  terme  pour  l'envoi  de 
differents  courriers  qui  sont  indispensables ,  parceque ,  mon  eher  frere, 
quelque  häte  que  l'on  soit,  il  y  a  de  certaines  choses  qui  se  fönt  mal, 
si  elles  se  fönt  avec  precipitation ,   et    qui  demandent  de   la  maturite  et 

i  Wylich  hatte,  da  „die  Ciefangenen  von  denen  Kreistruppen  in  Magdeburg 
kaum  noch  200  Mann  ausmachen",  angefragt,  ob  er  sich  auf  eine  Gefangenen- 
auswechselung „Kopf  gegen  Kopf  und  Charge  gegen  Charge"  einlassen  solle.  — 
2   Vergl.  Nr.   14389.    —    3  Vergl.  Nr.    14402. 


483     

de  la  reflexion.  Une  paix  comme  celle-ci  constate  l'etat  de  deux  peuples. 
Dürant  le  cours  de  la  paix,  il  y  a  tant  de  discussions  entre  les  voisins 
que,  si  Ton  ne  s'accorde  sur  les  principales ,  on  fournit  des  aliments 
d'une  nouvelle  guerre  au  premier  esprit  inquiet  qui  en  veut  profiter. 
Ayez  donc  encore  un  peu  de  patience,  et  j'espere  que  je  pourrai  vous 
donner  des  nouvelles  que  ce  grand  ouvrage  a  ete  heureusement  conclu. 
Je  suis  avec  une  parfaite  estime  et  la  plus  tendre  amitie ,  mon  eher 
fr^re,  votre  fidele  frere  et  serviteur 

Nach    der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  G  6  T  1  C. 


14402.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. ' 

Leipzig,   26  janvier   1763. 
Den  Gesandten    wird    der   Empfang    der    Berichte    vom  24.,    28.    und  31.  De- 
cember   und  vom  4.,    7.    und   15.  Januar  bestätigt. 

J'ai  ete  bien  aise  d'apprendre  par  la  derni^re  de  ces  depeches  la 
proposition  qui  vous  a  ete  faite  par  le  comte  de  Halifax  et  le  duc  de 
Nivernais  de  la  restitution  amiable  de  mes  fitats  de  Westphalie ,  sous 
la  condition  d'une  double  neutralite  pour  mesdites  provinces  et  pour 
les  Pays-Bas  autrichiens.  ^  Et  comme  je  trouve  cette  mesure  enti^re- 
ment  conforme  ä  mes  interets ,  mon  Intention  est  que  vous  declariez  ä 
ces  deux  ministres  que  j'etais  dispose  ä  y  donner  les  mains  et  ä  con- 
clure  la  Convention  proposee  sous  la  garantie  des  deux  cours,  declara- 
tion  que  vous  accompagnerez  d'un  compliment  des  plus  obligeants  pour 
le  lord  Halifax,  aussi  bien  que  pour  le  duc  de  Nivernais,  en  temoignant 
au  premier  que  je  ne  pouvais  envisager  cette  demarche  que  comme  une 
marque  de  l'amitie  de  Sa  Majeste  Britannique  ä  laquelle  j'etais  tres 
sensible,  et  en  insinuant  au  second  que  j'dtais  charme  de  retrouver  dans 
cette  ofifre  et  dans  la  mani^re  dont  eile  avait  ete  faite,  les  anciens  senti- 
ments  d'amitie  de  Sa  Majeste  Tr^s-Chretienne.  Vous  y  ajouterez  un 
compliment  flatteur  pour  le  duc  de  Nivernais,  et  vous  saisirez  cette 
occasion  pour  assurer  ces  deux  ministres  du  desir  sinc^re  que  j'avais 
de  concourir,  autant  qu'il  etait  en  mon  pouvoir,  ä  tout  ce  qui  pourrait 
accelerer  l'heureux  mornent  de  la  pacification  generale. 

Je  vous  envoie  en  m6me  temps    les    deux   pleins    pouvoirs  ci-joints 

'  Das  obige  Schreiben  ist,  obgleich  nicht  im  Cabinet,  sondern  im  Ministerium 
aufgesetzt,  ausnahmsweise  aufgenommen  worden,  da  die  darin  enthaltenen  Befehle  für 
die  preussisch-englischen  Beziehungen  von  grosser  Wichtigkeit  sind,  und  weil  der 
König  in  seiner  Cabinetscorrespondenz  wiederholt  auf  diese  Befehle  Bezug  nimmt 
(vergl.  Nr.  14403).  Da  sich  der  Minister  Finckenstein  damals  in  Leipzig  beim 
Könige  befand,  so  ist  ihm  vermuthlich  die  Weisung  für  dies  Ministerialrescript  vom 
Könige  mündlich  ertheilt  worden,  während  sonst  die  von  uns  abgedruckten  Cabinets- 
befehle  an  Finckenstein  die  Weisungen  für  die  im  Namen  des  Königs  geführte 
Ministerialcorrespondenz  enthalten.    —    2  Vergl.  dazu  Nr.   14403. 

31  * 
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pour  conclure  et  signer  cette  Convention  de  neutralite  en  mon  nom,  et 
je  les  ai  fait  expedier  en  double,  dans  l'incertitude  oü  je  suis  si  vous, 
le  baron  de  Knyphausen,  n'avez  pas  dejä  fait  usage  de  votre  lettre  de 
rappel,'  mon  Intention  etant  qu'au  cas  que  vous  soyez  encore  dans 
i'activite  de  votre  ministere,  vous  dressiez  et  signiez  cet  acte  conjointe- 
ment  avec  le  sieur  Michell. 

Pour  obvier,  autant  qu'il  m'a  ete  possible,  ä  toute  contestation  pour 
la  presence  entre  la  France  et  l'Angleterre,  j'ai  pris  le  parti  de  m'en 
tenir  exactement,  dans  les  pleins  pouvoirs  en  question,  aux  termes  du 
protocole^  que  vous  m'avez  envoye,  et  j'esp^re  qu'en  nommant  d'abord 
le  comte  de  Halifax  avant  le  duc  de  Nivernais  et  en  faisant  preceder 
la  France  dans  l'endroit  oü  il  est  parle  de  la  garantie  des  deux  Rois, 
j'aurai  ecarte  par  lä  toute  chicane  que  cette  formalite  aurait  pu  faire 
naitre.  Si,  cependant  et  contre  toute  attente,  cela  devait  encore  donner 
lieu  ä  quelque  difficulte  de  la  part  de  l'une  ou  de  l'autre  des  deux 
cours,  vous  tächerez  de  la  lever,  en  declarant  tout  de  suite  et  meme 
par  ecrit,  si  on  l'exige,  que  cela  ne  devait  et  pouvait  pas  tirer  ä  conse- 
quence ,  mon  intention  n'ayant  jamais  ete  de  deroger  le  moins  du 
monde  par  lä  ä  l'egalite  et  ä  l'alternative  qui  s'observe  entre  les  deux 
couronnes. 

Je  ne  doute  pas ,  au  reste ,  que  vous  ne  preniez  toutes  vos  pre- 
cautions  dans  la  confection  de  cet  acte  de  neutralite,  pour  m'y  assurer 
la  restitution  de  mes  Etats  et  forteresses  de  Westphalie  de  la  mani^re 
la  moins  sujette  ä  [des]  equivoques  et  la  plus  conforme  ä  nies  interets,  et 
pour  me  remettre  par  la  prompte  conclusion  de  cette  Convention  dans 
la  possession  des  susdites  provinces;  en  quoi  je  me  repose  entidrement 
sur  votre  zele  et  votre  dexterite. 

Pour  en  venir  ä  present  au  contenu  de  vos  precedentes  depeches, 
je  vous  dirai  que  j'ai  ete  surpris  que  vous  ayez  accepte  la  replique  in- 
decente  que  le  ministere  britannique  vous  a  remise  en  dernier  lieu,  ^  en 
reponse  ä  votre  memoire,  que  vous  auriez  du  decliner  comme  n'etant 
pas  autorises  ä  vous  charger  de  pieces  pareilles.  Quoi  qu'il  en  soit,  et 
la  continuation  de  cette  odieuse  correspondance  ne  pouvant  servir  qu'ä. 
aigrir  les  deux  cours  et  ä  produire  un  eclat  que  je  veux  absolument 
eviter  dans  les  circonstances  presentes ,  j'ai  resolu  de  la  supprimer  et 
de  n'y  faire  aucune  reponse,  ce  qui  n'empeche  pourtant  pas  que  vous 
ne  puissiez  temoigner  dans  l'occasion  au  comte  de  Halifax  qu'apr^s  vous 
avoir  fait  presenter  un  memoire  couche  avec  la  plus  grande  moderation, 
je  ne  m'etais  pas  attendu  k  une  reponse  congue  dans  des  termes  si 
peu  mesures  et  si  peu  conformes  ä  l'usage  qui  s'observe  entre  des 
puissances  amies ;  ä  quoi  vous  ajouterez  que  les  arguments  pour  y 
repondre  de  la  maniere  la  plus  triomphante  ne  me  manqueraient  assure- 

'  Vergl.  Nr.  14396.  —  2  D.  d.  London  15.  Januar.  —  3  Vergl.  Nr.  14396 
und   14397. 


485     

ment  pas,  et  que  la  garantie  de  tous  mes  fitats  qui  m'avait  ete  solen- 
nellement  promise  par  la  cour  d'Angleterre,  serait  seule  süffisante  pour 
justifier  les  plaintes  que  j'avais  portees,  mais  que,  n'etant  pas  accoutume 
de  donner  ni  de  recevoir  des  ecrits  pareils,  j'avais  pris  le  parti  de  ne 
point  repondre  ä  celui-ci,  et  que  j'esperais  que  Sa  Majeste  Britannique 
reconnaitrait  dans  ce  silence  le  desir  que  j'avais  d'entretenir  l'amitie  la 
plus  sincere  avec  eile  et  d'ecarter  soigneusement  tout  ce  qui  pourrait 
la  troubler  le  moins  du  monde.  Vous  tächerez,  cependant,  de  donner 
a  cette  insinuation  une  tournure  polie  et  d'eviter  en  general  tout  ce  qui 
pourrait  faire  naitre  des  incidents  dans  la  ntfgociation  de  la  neutralite 
dont  je  viens  de  vous  charger,  qui  m'importe  le  plus  dans  le  moment 
present,  et  qui,  si  eile  parvient  ä  sa  consistance,  repare  en  quelque  fagon 
les  torts  qui  m'avaient  ete  faits  par  le  traite  de  Fontainebleau  .... 

Nach  der  Ausfertigung.  -t*  eCleriC. 

Finckenstein. 


14403.     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LEGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,   26  janvier  1763. 

J'ai  ete  bien  aise  de  voir  ce  que  votre  rapport  du  25  comprend. 
Je  crois  devoir  vous  informer  pour  votre  direction  du  motif  pourquoi 
je  presume  que  le  sieur  de  CoUenbach  presse  ä  present,  autant  qu'il 
fait,  sur  la  conclusion.  C'est  ce  que  j'ai  regu  aujourd'hui  par  un  courrier 
anglais  une  de'peche  du  15  de  ce  mois  de  mes  ministres  ä  Londres, ' 
en  consequence  de  laquelle,  le  comte  Halifax  les  ayant  invites  pour  se 
trouver  ä  une  confdrence  avec  le  duc  de  Nivernais,  ces  deux  ministres 
leur  ont  fait  conjointement ,  en  termes  extremement  polis  et  moderes, 
la  proposition  de  la  part  de  leurs  cours  respectives  que ,  comme  leurs 
maitres  desiraient  de  contribuer ,  autant  qu'il  serait  possible ,  par  leurs 
bons  Offices  au  retablissement  de  la  tranquillite  de  l'Europe,  on  etait 
convenu  de  m'offrir,  avec  ma  reintegration  amiable  dans  les  places 
occupees  actuellement  par  les  troupes  frangaises ,  la  neutralite  des  pro- 
vinces,  villes  et  Etats  que  je  possede  en  Westphalie  et  sur  le  Bas-Rhin, 
en  reciprocite  d'une  neutralite  pour  les  Pays-Bas  autrichiens  qu'on  oftri- 
rait  en  meme  temps  ä  Sa  Majeste  l'Imperatrice  meme,  le  tout  sous  la 
garantie  des  deux  Rois.  Vous  pouvez  croire  que  j'ai  saisi  d'abord  l'oc- 
casion  pour  autoriser  mes  ministres  ä  Londres  et  pour  les  pourvoir  des 
pleins  pouvoirs,  afin  de  traiter  et  conclure  cette  affaire.  ^ 

Je  n'entends  pas  pourquoi  le  sieur  de  CoUenbach  insiste,  autant 
qu'il  fait,  pour  savoir  si  je  renoncerai  ä  l'article  du  commerce,  ^  et  vous 
lui  insinuerez  convenablement  qu'au  moins  il  lui  faudrait  qu'il  attende 
la  resolution  de  sa  cour  sur  cet  article,  au  retour  du  courrier  qu'il  venait 

1  Vergl.  Nr.   14402.  —    2  Vergl.  Nr.    14402.  —    3  Vergl.  Nr.  14392. 


d'y  depecher,  afin  de  savoir  si  eile  ne  l'adopterait  pas  par  rapport  ä 
ses  propres  interets.  Quand  vous  lui  parlerez  ä  ce  sujet,  vous  lui  direz 
en  termes  tres  positifs  et  non  equivoques  que  j'etais  positivenient  deter- 
mine  ä  faire  ma  paix  avec  sa  souveraine  et  de  l'observer  religieusement, 
mais  qu'il  fallait,  cependant,  que  les  choses  se  fassent  dans  un  certain 
ordre ,  pour  prevenir,  autant  qu'humainement  possible,  tout  sujet  d'une 
nouvelle  me'sintelligence.  Que  c'etait  dans  cette  vue  que  j'avais  propos6 
l'article  du  commerce.  Que  le  sieur  Collenbach ,  au  Heu  d'en  prendre 
ombrage  ou  quelque  soupgon,  le  devait  plutot  regarder  pour  une  marque 
de  mes  intentions  pures  et  sinc^res  pour  vivre  avec  sa  cour  dans  une 
intelligence  non  interrompue  et  pour  ecarter  tout  ce  qui  pourrait  l'alterer 
en  aucune  fagon;  que,  d'ailleurs,  vous  deviez  l'assurer  que,  quelque  in- 
cident  pourrait  arriver,  soit  en  faveur  de  moi  ou  en  faveur  de  sa  cour, 
en  attendant  que  la  paix  soit  entierement  constatee,  et  quand  meme  il 
arriverait  que  les  affaires  relativement  ä  ma  province  de  Cl^ves  pren- 
draient  une  tournure  favorable  pour  moi ,  cela  n'altererait  en  aucune 
mani^re  et  ne  ferait  pas  changer  ma  fagon  de  penser  ä  l'egard  de  la 
paix  ä  constater  entre  nous,  et  que  je  regarderais  de  pareils  incidents 
comme  non  avenus  et  procederais  de  bonne  foi,  nonobstant  cela,  ä  la 
conclusion  de  notre  paix;  que  tous  les  articles  sur  lesquels  nous  etions 
dejä  d'accord,  resteraient  sur  le  pied  dont  on  en  etait  convenu,  et  qu'il 
n'etait  point  douteux  que  nous  ne  dussions  nous  accorder  sur  ceux  qui 
restent.  A^oilä  ce  que  vous  devez  lui  declarer  en  termes  propres  et 
positifs,  tels  que  je  vous  les  exprime  ici. 

Au  surplus ,  quand  vous  me  paraissez  un  peu  embarrasse  sur  ce 
que,  dans  certains  cas ,  vous  ne  sauriez  trainer  la  negociation  jusqu'au 
15  de  fevrier,  je  veux  bien  vous  instruire,  quoique  absolument  encore 
pour  votre  seule  direction,  sur  une  cheville  que  j'ai  toute  prete  pour 
nous  faire  gagner  ce  temps-lä,  mais  au  sujet  de  laquelle  je  ne  saurais 
me  declarer  avant  le  7  ou  le  8  fevrier,  c'est-ä-dire  ä  peu  pres  dans  le 
temps  oü  je  suppose  que  vous  serez  d'accord  des  articles  preliminaires 
pour  pouvoir  proceder  ä  leur  signature :  savoir  que  vous  declarerez  alors 
aux  deux  plenipotentiaires  combien  l'imperatrice  de  Russie  avait  insiste 
d'avoir  la  mediation  de  cette  paix ,  pour  y  employer  ses  bons  Offices ; 
mais,  comme  le  temps  avait  trop  presse  pour  en  convenir,'  et  qu'heureuse- 
ment  nous  etions,  sans  cela,  tombes  d'accord  de  nos  articles  prelimi- 
naires, je  leur  proposais  de  marquer  au  moins  l'attention  ä  cette  Prin- 
cesse,  vu  les  bonnes  intentions  qu'elle  avait  eues,  d'admettre  son  ministre 
le  prince  de  Repnin  pour  etre  present  ä  la  signature  de  nos  articles 
stipules.  Que  je  remettais,  cependant,  cela  au  bon  plaisir  de  leurs  cours 
respectives,  pour  prendre  le  parti  qu'elles  voudraient,  et,  pourvu  qu'elles 
n'agreaient  pas  la  proposition ,  on  ne  laisserait  pas  moins  de  proceder 
tout  de  suite  alors  ä  la  signature  des  preliminaires. 

I  So  nach  dem  Concept;  Vorlage:   „pour  convenir". 
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Comme  cet  incident  obligera  au  moins  le  sieur  CoUenbach  de 
prendre  des  ordres  de  sa  cour  ä  ce  sujet  par  un  nouveau  courrier,  qui 
ne  saura  etre  de  retour  que  le  15  de  fdvrier,  nous  gagnerons  indirecte- 
ment  par  lä  le  temps  que  je  desire. 

Faites  remarquer  ä  Fritsch  que  toutes  ces  chicanes  de  la  part  de 
la  Saxe  ne  fönt  qu'allonger  la  besogne,  et  convainquez  bien  les  Autri- 
chiens  que  nous  y  allons  de  bonne  foi ,  mais  que  nous  ne  voulons 
laisser  ni  cheville  ni  anicroche  dans  le  traite,  et  que  c'est  la  seule  chose 
qui  en  arrete  la  conclusion.  II  faut  aussi  lui  dire  qu'il  ferait  bien  de 
faire  souvenir  sa  cour  de  donner  des  ordres  ä  O'Donnell,  pour  qu'au 
cas  de  la  signature  du  traite  on  put  publier  aussitot  des  deux  parts 
rarmistice  et,  pour  eviter  tout  ce  qui  pourrait  donner  Heu  au  desordre, 
retirer  de  chaque  cote  les  troupes  legeres  ä  certaine  distance. 

Federic. 
P.  S. 

Pour  ce  qui  regarde  les  propos  que  le  baron  de  Fritsch  vous  a 
tenus  au  sujet  des  lettres  de  change  de  Leipzig,  vous  lui  direz  que  je 
ne  pouvais  absolument  pas  me  departir  de  ma  resolution  ä  ce  sujet,  et 
qu'il  fallait  que  ces  lettres  de  change ,  qui  efifectivement  etaient  une 
bagatelle  pour  une  ville  que  Leipzig,  fussent  acquittees  de  bonne  foi. 

Je  me  doute  un  peu  des  assurances  que  ledit  sieur  de  Fritsch  a 
pretendu  vous  donner,  comme  si  c'etait  l'effet  des  exhortations  de  sa 
cour  que  de  fortes  sommes  sont  entrees  dans  nos  caisses  pendant  les 
dernieres  semaines ,  et  je  crois  avoir  lieu  de  croire  plutot  que  c'est  ä 
nos  executions  rigides  que  cela  doit  etre  attribue.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusat;:  zum  Hauptschreiben  eigenhändig. 


14404.  AN  DEN  OBERST  VON  BAUER. 

Leipzig,   26.  Januar  1763. 

Ich  habe  Euch  hierdurch,  und  zwar  vorerst  zu  Eurer  besonderen 
Direction ,  avertiren  wollen ,  dass  nach  einem  Mir  von  denen  beiden 
Kronen  Frankreich  und  Engelland  jüngsthin  gemeinschaftHch  gethanen 
Antrag  es  nächstens  zu  einer  besondern  Convention  [kommen]  dörfte, 
nach  welcher  Mir  die  Neutrahte  aller  Meiner  westphälischen  und  am 
Niederrheine  belegenen  Provinzien  währendem  jetzigen  Kriege  versichert 
und  garantiret  wird ,  dahergegen  Ich  wiederum  eine  exacte  Neutralite 
gegen  die  österreichsche  Niederlande  zu  beobachten  haben  werde,  und 
dass  dabei  die  Evacuation  derer  französischen  Truppen  von  Wesel  und 
von  Geldern  nebst  allen  Meinen  dortigen  Provinzien  in  Meinen  Faveur, 
und  nicht  an  die  Oesterreicher  geschehen  wird. 

Ich  mache  Euch  also  solches  hierdurch  nachrichtlich  und  zur 
Achtung  bekannt,  instruire  und  befehle  Euch  auch  zugleich,  dass,  wenn 
es  so  weit  gekommen  sein  wird ,    dass    diese  Convention  zu  Stande  ge- 
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kommen  und  Ihr  alsdenn  Meine  clevische  und  geldrische  Provinzen, 
wenn  die  Franzosen  solche  geräumet  haben,  vor  Mich  im  Besitz  ge- 
nommen haben  werdet,  Ihr  Meine  dortige  Truppen  in  sehr  scharfer 
Ordnung  halten  sollet,  damit  selbige  weder  aus  Wesel  noch  aus  Geldern 
durchaus  nicht  die  österreichsche  Niederlande  und  was  dorten  österreichi- 
sches Territorium  ist,  berühren,  noch  im  allergeringsten  beunruhigen,  noch 
etwas  feindseliges  dahin  tentiren  müssen,  als  wovor  Ihr  responsabel  bleibet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h. 


14405.     AU    CONSEILLER   PRIVE    DE    LfiGATION   DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,  27  janvier   1763. 

Des  que  vous  serez  assure  de  l'article  touchant  la  restitution  de 
Glatz,  vous  sonderez  le  sieur  de  Collenbach  sur  les  intentions  de  sa 
cour  par  rapport  ä  l'artillerie  de  cette  place  qui  s'y  est  trouvee  de  nous, 
lorsqu'elle  fut  prise  par  les  Autrichiens,  et  si  cette  artillerie  restera  dans 
la  place,  quand  eile  nous  sera  remise,  sinon  toute,  au  moins  en  partie 
et  jusqu'ä  un  certain  nombre.  Vous  lui  insinuerez  ä  ce  sujet  que, 
comme  quelques  articles  que  le  sieur  de  Collenbach  avait  voulu  faire 
valoir  envers  vous  comme  une  complaisance  de  sa  cour,  par  exemple 
la  possession  du  pays  de  Cl^ves  et  de  Gueldres ,  tombaient  presente- 
ment  de  soi-meme,  qui,  en  consequence  de  la  lettre  que  je  vous  ai  faite 
hier, '  nous  seront  remis,  sans  que  sa  cour  y  contribue,  et,  vu  d'ailleurs 
des  autres  bons  procedes  dont  nous  usons  envers  eux,  vous  vous  flattiez 
qu'ils  en  agiraient  de  meme ,  surtout  par  rapport  ä  une  chose  par  la- 
quelle  ils  me  persuaderaient  de  leur  bonne  volonte,  et  qui  ne  saurait 
gu^re  leur  faire  un  grand  objet.     Je  remets  ceci  ä  votre  habilete. 

Nach  der  Ausfertigung.  r  C  U  C  r  1  C. 


14406.     AU  CONSEILLER  PRlVß  DE  LfiGATION  COMTE 
DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Leipzig,  28  janvier  1763. 

La  Situation  de  mes  affaires  ä  la  cour  de  Russie  teile  que  vous 
me  l'avez  pr(5sentee  dans  votre  rapport  du  6  de  ce  mois,  m'a  donne 
toute  la  satisfaction  imaginable,  et  j'esp^re  que  cela  continuera  toujours 
sur  ce  bon  pied.  Vous  ferez  de  votre  mieux  pour  vous  menager  la 
confidence  du  chancelier,  tout  comme  du  sieur  Panin,  et  les  pressen- 
tirez,  quand  une  occasion  convenable  s'y  presentera,  s'il  n'y  aura  pas 
moyen  que  je  puisse  convenir  avec  la  cour  de  Russie  d'un  traite  de 
commerce  sur  un  pied  convenable  aux  interets  des  deux  nations  comme 
voisines. 

'   Nr.    14403. 
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Au  surplus,  j'ai  bien  voulu  vous  avertir  pour  votre  direction  que 
les  affaires  de  la  pacification  entre  moi  et  les  cours  de  Vienne  et  de 
Dresde  sont  dans  im  si  bon  train  qu'on  est  sur  le  point  d'en  signer  les 
j^reliminaires.  Ce  qui  fera  qu'alors  tous  les  pretendus  griefs  contre  nous 
cesseront  d'eux-memes. 

Nach  dem  Concept.  ^  eQeriC. 


14407.      AU   CONSEILLER   PRIVfi    DE    LfiGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,  2S  janvier  1763. 

J'ai  re^u  votre  rapport  du  27  de  ce  mois.  Pour  tranquilliser  les 
alarmes  que  le  sieur  de  Collenbach  parait  avoir  congues  au  sujet  de 
l'article  de  commerce  que  j'ai  propose,  vous  lui  ferez  comprendre  qu'en 
proposant  cet  article  je  n'ai  pas  pretendu  que  l'affaire  du  commerce 
düt  etre  reglee  en  toute  son  etendue  dans  le  traite  de  paix,  mais  que 
je  desire  seulement  qu'on  convienne  ä  present  dans  notre  traite,  et  en 
tout  cas  par  un  article  separe ,  de  quelques  points  generaux  qui ,  dans 
la  suite,  pourront  servir  de  base  pour  traiter,  la  paix  faite  et  constatee, 
sur  une  Convention  de  commerce  entre  les  deux  cours. 

Quant  ä  l'expedient  que  je  me  suis  propose,  pour  admettre  le 
niinistre  de  Russie ,  quand  la  signature  des  preliminaires  se  fera ,  vous 
observerez  que  mon  Intention  n'est  point  du  tout  de  faire  intervenir  la 
mediation  de  la  Russie,  pendant  que  nous  ne  serons  pas  encore  d'accord 
sur  les  articles  de  la  paix ;  tout  au  contraire ,  vous  n'en  ferez  aucune- 
ment  mention  qu'apres  que  nous  serons  tout-ä-fait  d'accord  sur  tous  les 
points  qui  constatent  notre  paix ,  de  sorte  qu'il  ne  reste  que  de  pro- 
■ceder  ä  la  signature.  Comme  je  calcule  que  ce  sera  a  peu  pres  le  7 
ou  8  de  fevrier,  et  que  je  voudrais  gagner  le  temps  jusqu'au  15,  c'est 
uniquement  ä  cette  fin  que  je  me  suis  avise  de  cette  cheville. 

Vous  devez  comprendre,  d'ailleurs,  qu'en  proposant  cette  cheville 
de  l'admission  du  ministre  de  Russie,  pour  ^tre  present  seulement  ä  la 
signature  des  preliminaires,  je  n'ai  nuUement  l'intention  que  cela  ait  la 
moindre  influence  dans  les  affaires  memes,  mais  que,  dans  le  fond,  ce 
ne  doit  etre  qu'une  galanterie  que  je  pretends  faire  ä  l'imperatrice  de 
Russie,  et  dont  je  ne  saurais  presque  pas  me  dispenser,  apres  qu'elle  a 
tant  desire  d'avoir  au  moins  quelque  part  ä  cette  pacification :  ainsi 
qu'il  me  suffira  d'en  avoir  fait  la  proposition,  sauf  aux  autres  deux  cours 
contractantes  si  elles  voudront  l'agreer  ou  non. 

Pour  ce  qui  regarde  les  affaires  relativement  aux  prestations  et 
arrerages  de  la  Saxe,  vous  direz  au  sieur  de  Fritsch  que  je  pense  ä  en 
fixer  le  jour  au  15  de  fevrier,  mais,  suppose  que  vous  ne  puissiez  le 
porter  ä  accepter  ce  terme ,  je  veux  bien  me  preter  ä  le  mettre  au 
II   de  fevrier. 

Pour  les   lettres  de    change ,    je   donneraimes  ordres,    pour  qu'on 
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vous  en  communique  les  copies,  en  attendant  que  je  vous  envoie  ci-joint 

un  Promemoria  de  mon    commissariat    de    guerre  ä  ce  sujet,    dont  vous 

ferez   part    au    baron    de    Fritsch.     Que,    quant    ä  la    Prolongation    des 

termes  de    ces    lettres   de  change ,    je    saurais    bien  m'y   prSter  jusqu'au 

milieu  de  cette  annee-ci ,    pourvu    qu'on    agira    de  bonne  foi  de  la  part 

des  Saxons.     Si,  d'ailleurs,  sa  cour  veut  promettre  de  contenter  le  sieur 

Gossler   sur    ses    pretentions    ä   la    charge    du    cercle    de    Thuringe,    je 

donnerai  mes  ordres    pour    faire    cesser    d'abord    l'enldvement  du  bdtail. 

Sur  quoi,    cependant,    j'attends    encore    votre    rapport,    pour   faire  partir 

incessamment  alors  ces  ordres.  \:^a^^-  ^ 

r  e  ü  e  r  1  c. 

Festina  knie!  Ce  proverbe  de  l'empereur  Auguste  devrait  etre 
ecrit  en  lettres  d'or  sur  la  demeure  du  baron  Fritsch.  Je  ne  saurais 
nie  hater,  car  il  faut  que  tout  se  fasse  ä  poids  et  mesure.  Et  puis, 
pour  qui  menager  la  Saxe?  Pour  Brühl:  Tant  vaut-il  que  nous  en 
jouissons. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


14408.     AU   LORD    MARECHAL    D'ECOSSE  A  NEUCHÄTEL. 

Leipzig,  28  janvier  1763. 
Votre  lettre,  mon  eher  Milord,  m'a  trouve  au  milieu  des  agitations 
les  plus  vives.  Nous  sommes  sur  le  point  de  faire  la  paix;  la  nego- 
ciation  se  pousse  avec  chaleur;  je  ne  veux  etre  ni  dupe  ni  fripon,  et 
faire  la  meilleure  paix  que  comportent  les  conjonctures  oü  je  me  trouve^ 
Voilä  bien  des  soins  et  des  embarras ;  toutefois  je  les  prefere  ä  ceux 
qu'exige  l'ouverture  d'une  nouvelle  campagne,  trop  heureux,  apres  sept 
actes,  de  trouver  la  fin  d'une  mauvaise  piece  dont  j'ai  ete  acteur  malgre 
moi.  Voilä  un  denoüment  auquel  on  ne  se  serait  pas  attendu  il  y  a 
un  an.  Je  ne  sais  s'il  sera  du  goüt  de  votre  compatriote, '  qui,  me 
semble,  se  prepare  ä  lui  un  denoüment  plus  funeste  par  la  fagon  despo- 
tique  dont  il  exerce  sa  puissance  sur  une  nation  libre.  Mais  laissons-le 
agir,  et  revenons-en  ä  ce  qui  nous  regarde.  Je  me  flatte  donc ,  mon 
vieil  ami,  mon  eher  milord,.  que  la  paix  me  procurera  la  consolation 
de  vous  revoir;  je  crois  que  nous  signerons  le  mois  prochain,  et  que 
cette  grande  affaire  se  terminera  heureusement.  Representez-vous  un 
homme  qui  a  longtemps  ete  battu  par  la  tempete  sur  mer,  et  qui  aper- 
^oit  enfin  la  terre  oü  il  va  aborder.  Voilä  precisement  mon  cas;  je 
me  rejouis  si  fort  de  cet  heureux  aspect  que  quelquefois  je  le  revoque 
en  doute ;  mais ,  graces  au  Ciel ,  il  y  a  trop  de  realite  pour  ne  rien 
craindre  ä  l'avenir.  J'espere  d'etre  au  mois  d'avril  de  retour  aupr^s 
de  mes  penates  et  de  mes  foyers  domestiques,  et  veuille  le  destin  que 
je  ne  les  quitte  jamais  pour  une  raison  semblable ! 

I  Lord   Bute. 
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Enfin ,  mon  eher  milord,  voilä  un  grand  hasard  d'esquive,  et  le 
repos ,  dont  tout  le  monde  avait  tant  de  besoin ,  sur  le  point  de  se 
retablir  dans  toute  l'Europe.  Je  suis  bien  persuade  qua  vous  participez 
ä  ma  joie,  et  qua  vous  la  partagez  avec  moi.  Adieu,  mon  eher  milord ; 
ja  vous  eerirai ,  d6s  qua  ja  serai  deeharge  da  la  grosse  besogne  qui 
m'occupa  ä  present,  et  qua  mon  travail  commancera  ä  s'allegar.  Occupe 
ou  desoeuvre ,  ja  serai  toujours  la  meme  pour  vous,  e'est-ä-dire,  votre 
fidele  ami ;  je  nie  flatta  qua  vous  an  6tas  bien  persuade. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  C  u  6  1  IC. 


14409.  AN  DEN  OBERST  VON  BAUER. 

Leipzig,  29.  Januar  1763. 
Durch  Meinen  Adjutanten ,  den  Major  Graf  von  Schwerin,  habe 
Ich  Euren  ihm  mitgegebenen  Bericht  vom  22.  dieses  richtig  erhalten 
und  gebe  Ich  Euch  darauf  in  Antwort,  wie  Ihr  die  in  Abschrift  Eurem 
Sehreiben  beigefügte  Convention  mit  der  dortigen  französischen  Gene- 
ralite '  in  allen  [ihren]  Punkten  um  so  mehr  eingehen  und  schliessan 
könnet,  als  Ich  Euch  in  Meinem  letztern  vorigen  Schreiben '  schon  im 
Vertrauen  avertiret  habe,  dass  es  wegen  derer  dortigen  Umstände  bald 
alias  zu  einem  gütlichen  Accommodement  kommen  wird. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


14  410.     AU  MINISTRE  PLfiNIPOTENTIAIRE  DE  LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  BERLIN. 

Leipzig,  30  janvier  1763. 
Ja  vous  suis  bien  oblige  de  la  lettre  que  vous  m'avez  e'erite  an 
data  du  28  du  courant.  J'etais  dejä  informe  ä  la  verite  de  l'offre  amiable 
qua  Sa  Majaste  Britannique  m'a  fait  faire ,  da  coneert  avec  la  cour  de 
France,  de  me  restituer  mes  provinees  de  Westphalie,  au  moyen  d'une 
double  neutralite  pour  mes  susdits  fitats  et  pour  les  Pays-Bas  autrichiens ; 
mais  ja  n'ai  pas  ete  moins  sensible  pour  cela  ä  l'attention  que  vous 
avez  eua  de  m'en  faire  part,  et  de  me  communiquer,  en  meme  temps, 
toutes  les  pi^ees  relatives  ä  cetta  affaire.     Une  prauve  si  peu  equivoque 

I  Convention  d.  d.  Schloss  Weissenberg  bei  Wesel  20.  Januar,  abgeschlossen 
durch  Monteynard  (vergl.  S.  455)  und  Bauer.  Darin  wurde  bestimmt,  dass  die  in 
dem  rechtsrheinischen  Theil  von  Cleve  stehenden  preussischen  Truppen  sich  dem 
Rheine  nicht  weiter  nähern  und  nicht  in  das  Herzogthum  Berg  einrücken  sollten; 
die  französischen  Truppen  dagegen  sollten  die  Räumung  der  linksrheinischen  Gebiete 
von  Cleve  und  Geldern  möglichst  beschleunigen.  Ferner  wurde  bestimmt,  dass  keine 
fremden  Truppen  in  Geldern,  Cleve  und  Berg  einrücken  dürften,  mit  Ausnahme  der 
pfälzischen  Truppen,  welchen  der  Einmarsch  in  das  Herzogthum  Berg  gestattet  sein 
sollte.   —   2  Vergl.  Nr.   14404. 
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de  l'amitie  de  Sa  Majeste  Britannique  n'a  pu  qua  me  causer  une  satis- 
faction  des  plus  vives.  Aussi  ai-je  d'abord  charge  mes  ministres  ä 
Londres, '  en  leur  envoyant  les  pleins  pouvoirs  necessaires  pour  la  con- 
clusion  d'une  Convention  de  neutralitd,  d'en  remercier  Sa  Majeste  Bri- 
tannique de  ma  part  dans  les  termes  les  plus  forts  et  les  plus  affec- 
tueux.  Vous  m'obligerez  de  renouveler  ä  votre  cour  ces  temoignages 
de  ma  reconnaissance. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.  ^  6  U  6  f  1  C. 


14  411.     AU  CONSEILLER  PRIV£  DE  LfiGATION  COMTE 
DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Leipzig,   30  janvier  1763. 

Je  ne  vous  fais  cette  reponse  que  pour  vous  accuser  la  bonne 
reception  de  la  depeche  que  vous  m'avez  faite  du  9  et  du  11  de  ce 
mois,  et  pour  vous  temoigner  la  supreme  satisfaction  que  j'ai  eue  en 
voyant  par  lä  le  tres  bon  train  que  mes  affaires  prennent  ä  la  cour  oü 
vous  vous  trouvez,  et  dont  je  souhaite  ardemment  qu'il  continue  toujours 
d' aller  sur  le  meme  pied.  II  n'y  aura  aucune  complaisance,  pour  autant 
qu'il  me  sera  possible,  dont  je  n'userai  envers  l'imperatrice  de  Russie, 
pour  la  faire  continuer  dans  ses  bonnes  intentions  ä  mon  egard,  et  [je] 
serai  bien  aise ,  si  les  affaires  y  parviendront  ä  unir  nos  interets  par 
une  alliance  defensive. 

Mais,  comme  mes  occupations  pressantes  ne  me  permettent  pas 
aujourd'hui  d'entrer  avec  vous  dans  des  details  sur  cela ,  je  finis  par 
vous  notifier  que,  sur  les  instances  que  vous  m'avez  faites,  en  conse- 
quence  de  votre  lettre  du  10  decembre,  qui  vient  de  m'etre  remise,  je 
vous  ai  accorde  une  augmentation  de  vos  appointements  de  2000  ecus  par 
an,  que  la  caisse  de  legation  vous  fournira,  ä  compter  du  i^""  de  ce  mois. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  r  i  C. 


14  412.     AU    CONSEILLER   PRIVE    DE    LEGATION    DE   HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,  30  janvier   1763. 

Votre  rapport  du  29  de  ce  mois  m'a  ete  fid^lement  rendu ;  lequel 
ne  m'a  pas  peu  embarrasse  par  le  grand  empressement  que  les  deux 
plenipotentiaires  temoignent  pour  en  venir  ä  la  signature  des  prelimi- 
naires.  Sur  quoi,  je  vous  dirai  que  je  ne  saurais  accepter  tout  leur 
galbanum  pour  avancer  la  signature  avant  le  jour  que  j'ai  determine  ä 
cela,  savoir  le  15,  et  tout  au  plus  tot  le  11  de  fevrier,  et  qu'en  conse- 
quence  il  faut    que    vous    songiez  ä    tous   les    expedients    possibles  pour 

'   VergL   Nr.   14402. 
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trainer  jusqu'ä  ce  terme.  Les  arrangements  que  j'ai  ä  prendre,  menie 
pour  tout  preparer  ä  revacuation  de  la  Saxe,  demandent  absolument 
ce  delai.  C'est  pourquoi  vous  devez  employer  toute  votre  Industrie  et 
votre  savoir-faire  pour  remplir  mon  attente  ä  ce  sujet.  II  m'est  de 
trop  grande  importance  que  vous  ne  devanciez  pas  le  terme  du  1 1  de 
fevrier,  c'est  pourquoi  il  faut  que  vous  chicaniez  au  possible  sur  les 
expressions ,  sous  le  pretexte  specieux  de  rendre  tout  clair  et  plus  in- 
telligible,  et  pour  eviter  par  lä  tout  equivoque  ou  expression  ä  double 
sens.  Les  points  suivants  vous  en  fourniront  assez  l'occasion  :  car,  pour 
stipuler  que  la  forteresse  de  Glatz  soit  demolie,  [c'est]  que  je  n'agreerai 
jamais,  et  quant  ä  l'artillerie  de  Glatz  qu'on  y  a  prise,  il  faut  que  vous 
insistiez  sur  sa  totalite.  L'article  du  status  quo  de  la  religion  romaine 
en  Silesie  vous  fournira,  d'ailleurs,  un  camp  assez  vaste  pour  combattre 
le  projet  que  le  sieur  de  Collenbach  vous  a  remis,  et  pour  lui  faire 
comprendre  l'incongruite  de  toutes  ses  demandes  point  acceptables. 
Enfin,  l'amnistie  et  les  effets  que  la  cour  de  Vienne  en  pretend  etendre 
nommement  sur  de  certains  individus,  pourront  encore  vous  fournir  des 
Sujets  ä  bien  des  discussions,  tout  comme  la  restitution  des  revenus  de 
l'eveche  ä  l'eveque, '  auquel  je  ne  permettrai  jamais,  d'ailleurs,  de  vivre 
dans  un  endroit  de  son  diocese  de  la  domination  autrichienne,  et  pre- 
tends  que  ce  soit  un  endroit  de  son  diocese  de  ma  domination  que  je 
lui  assignerai. 

Quant  aux  propositions  du  baron  de  Fritsch ,  vous  vous  recrierez 
de  ce  qu'il  insiste  encore  sur  la  demande  de  la  restitution  des  sujets 
saxons,  qui  ne  saurait  avoir  Heu,  ni  l'expedient  qu'il  propose  ä  ce  sujet, 
qui  deviendrait  un  sujet  de  chicanes  inextricables.  Pour  ce  qui  est  de 
l'artillerie  saxonne,  il  faut  que  vous  la  determiniez  ä  celle  qui  sc  trouve 
actuellement  encore  en  Saxe. 

II  y  a  surtout  un  article  que  vous  n'oublierez  pas  ä  stipuler,  savoir 
le  maintien  de  la  religion  protestante  en  Saxe. 

Par  toutes  ces  choses  pareilles ,  par  critiquer  et  par  disputer  sur 
les  termes ,  sur  les  expressions  et  sur  les  mots ,  vous  trainerez  la 
signature  jusqu'au  jour  du  1 1  fevrier,  terme  que  je  ne  saurais  devancer, 
de  Sorte  que  je  ne  vous  dissimulerai  pas  que  plutöt  que  de  vous  voir 
signer  avant  ce  jour,  je  feindrai  plutöt  d'etre  malade,  afin  de  gagner 
par  lä  quelques  jours  encore. 

Avec  tous  les  discours  mielles^  de  vos  negociateurs  il  s'agit  de  me 
faire  perdre  ä  peu  pr^s  un  million ,  et  dans  ce  temps-ci  un  million  est 
un  grand  objet.  II  vaut  bien  quelque  chicane  sur  les  mots,  et,  en  tout 
cas,  je  me  fais  malade  pour  difTerer  la  signature  jusqu'au  ii.  Cela  est 
de  necessite  absolue. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  C  Q  t  1  1  C. 


•   Der  Bischof  von  Breslau,  Schaffgotsch.    —    2  Vorlage:   „amielles" 
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14 413.     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LEGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,  31   janvier'   1763. 

Sur  ce  que  vous  me  marquez  par  votre  depeche  du  30  de  ce  mois, 
que  le  sieur  de  CoUenbach  est  revenu  ä  la  Charge  aupres  de  vous  pour 
demander  derechef  la  demolition  de  la  forteresse  de  Glatz ,  je  me  rap- 
porte  ä  ce  que  je  vous  ai  dejä  declare  ä  ce  sujet  par  ma  lettre  d'hier,  ^ 
et  vous  le  confirrae  encore  que  vous  insisterez  invariablement  lä-dessus 
que  Glatz  me  soit  rendue  dans  le  meme  etat  oü  eile  s'est  trouvee,  et 
sans  aucune  demolition.  Vous  ferez  observer  adroitement  et  d'une  fagon 
convenable  audit  sieur  de  CoUenbach  dans  vos  entretiens  ä  ce  sujet 
avec  lui  que  la  proposition  de  demolir  cette  place  etait  autant  que  de 
demander  ä  quelqu'un  ä  qui  on  voudrait  rendre  une  maison,  la  con- 
dition  qu'il  n'y  aurait  jamais  une  porte  pour  la  fermer,  et  que,  d'ailleurs, 
ladite  demande  ne  cadrait  pas  trop  bien  avec  le  desir  de  vouloir  faire 
une  paix  stable,  dont  la  cour  de  Vienne  avait  donne  toutes  les  assurances, 
mais  qu'une  pareille  demande,  teile  que  celle  de  la  demolition  d'une 
place  purement  defensive  ä  la  Silesie ,  pourrait  donner  des  soupgons 
comme  si  l'on  cachait  dejä  des  vues  qu'on  pourrait  deviner  ä  peu  pres 
vers  oü  elles  visaient. 

Enfin,  cet  objet  vous  donnera  encore  occasion  de  chicaner  le  ter- 
rain  et  pour  trainer  la  signature  du  traite,  sinon  jusqu'au  15,  ce  que  je 
souhaiterais,   du  moins  jusqu'au   1 1   de  fevrier. 

Quant  ä  la  deraarche  qu'un  de  mes  officiers  a  faite,  en  affichant 
un  ordre  pour  payer  les  arrerages  du  village  de  Wermsdorf,  vous  devez 
etre  assure  que  c'est  absolument  ä  mon  insu  et  contre  mes  ordres 
donnes ;  aussi  ferai-je  prendre  d'abord  des  informations  contre  cet  offi- 
cier,  apparemment  malavise,  dont  j'ignore  meme  le  regiment  auquel  il 
appartient,  et  renouvellerai  mes  ordres  pour  faire  respecter  la  neutralite 
de  Hubertusburg  et  de  Wermsdorf  et  de  tout  ce  district. 

Au  surplus ,  je  permets  tr^s  volontiers  que  le  baron  de  Fritsch 
vienne  ici^  m'apporter  la  lettre  du  roi  de  Pologne  dont  vous  m'avez 
envoye  copie,  sans  cependant  m'y  marquer  la  date. 

Nach   der  Ausfertigung.  -^  e  Ü  e  r  1  C. 


14  414.     AU    CONSEILLER   PRIVfi    DE    LEGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,    I er  fevrier*   1763.     ' 
J'ai  appris  avec  bien  de  la  satisfaction  ce  que  vous  m'avez  marque 
par  votre  rapport  du  31  janvier. 

'  Vom  31.  Januar  ein  .Schreiben  an  die  Herzogin  von  Gotha  in  den  CEuvres, 
Bd.  18,  S.  213.  —  2  Nr.  14412.  —  3  Vergl.  Nr.  14420.  —  ■♦  Vom  i.  Februar  ein 
Schreiben  an  die  Königin,  in  den  CEuvres,  Bd.  26,  S.   36. 
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II  n'y  a  plus  ä  douter  que  les  choses  ne  s'achemineiont  bientot  ä 
iine  fin  desiree;  mais,  comme  vous  etes  instruit  combien  il  importe  ä 
mes  affaires  que  la  signature  des  preliminaires  soit  trainee  au  moins 
jusqu'au  ii  de  ce  mois, '  vous  ne  nianquerez  pas  d'agir  en  conformite 
et  de  trainer  avec  les  arrangements  des  articles ,  en  pretextant  l'impor- 
tance  d'en  bien  examiner  les  expressions,  selon  les  moyens  que  je  vous 
ai  suppedites.  C'est  aussi  pourquoi  mon  Intention  est  que  vous  ne 
devez  pas  venir  nie  trouver  ici  avant  le  4  de  ce  mois ,  oü  je  saurai 
vous  arreter  alors  pendant  quatre  jours,  apres  quoi  vous  trouverez  assez 
de  Sujets  encore  pour  trainer  les  jours  suivants  la  signature  jusqu'au 
II   de  ce  mois. 

Pour  l'article  regardant  le  commerce  de  la  Silesie,  ^  il  faut  bien  que 
nous  acquiescions  au  projet  que  le  sieur  CoUenbach  vous  a  remis  ä  ce 
sujet,  vu  qu'il  n'y  a  pas  ä  presumer  que  nous  tirerons  plus  de  ces 
gens  sur  ceci. 

Quant  ä  l'article  des  lettres  de  change  que  je  pourrais  avoir  encore 
des  Sujets  autrichiens,  je  consens  que  vous  y  condescendiez  au  gre  du 
sieur  de  CoUenbach,  et,  pour  ce  qui  est  de  Celles  des  fitats  de  l'Empire 
hors  de  la  Saxe,  il  n'en  existe  plus  chez  nous,  hormis  quelques  lettres 
de  change  de  Bamberg  qui  sont  en  arriere  depuis  plusieurs  annees,  que 
j'ai  dejä  declare  cassees  et  inexigibles.  Pour  Celles  de  Nuremberg,  vous 
en  savez  les  circonstances ,  et  comme  le  sieur  Gotzkowski  en  a  dejä 
paye  au  delä  de  la  nioitie,  et  qu'il  pretend  avoir  ses  süretes  pour  s'ac- 
quitter  du  reste,  ainsi  l'article  des  lettres  de  change  des  fitats  de  l'Empire 
hors  de  la  Saxe  tombe  de  soi-meme.^ 

Sur  le  memoire  que  le  sieur  de  Fritsch  vous  a  remis  touchant  le 
cercle  electoral,  *  je  viens  de  donner  des  ordres  ä  l'officier  charge  de 
ces  aftaires  5  ä  ce  qu'il  ne  procede  plus  ä  toute  rigueur  contre  les  sujets 
de  ce  cercle. 

Au  reste,  mon  ministre  d'Etat  et  chef  president  de  la  regence  de 
Glogau  le  comte  de  Reder  venant  de  m'ecrire  la  lettre  ci-jointe^  par 
rapport  ä  un  proces  qu'il  a  dans  la  Lusace  contre  le  comte  de  Schulen- 
burg, vous  parlerez  sur  cette  affaire  avec  le  baron  de  Fritsch  pour  le 
requerir  de  ma  part  de  s'employer  ä  ce  que  bonne  et  prompte  justice 
soit  faite  audit  comte  de  Reder ,  pour  autant  que  son  droit  se  trouve 
fonde,  ce  qui  etait  tout  ce  que  je  demandais  ä  ce  sujet.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung.  "  6  Q  e  r  1  C. 


'  Vergl.  Nr.  14  412.  14413.  —  ^  Vergl.  Nr.  14407.  —  3  Durch  ein 
Schreiben  vom  2.  Februar  erhält  Hertzberg  nochmals  den  Auftrag,  „que  vous  pourrez 
Tenoncer  ä  toutes  ces  lettres  de  change  qui  affectent  les  sujets  de  l'Imperatrice- 
Reine  et  les  Etats  de  l'Empire  hors  de  la  Sa.xe".  —  4  Hertzberg  hatte  ein  Memoire 
von  Fritsch,  d.  d.  Hubertusburg  31.  Januar,  übersandt,  „par  lequel  il  supplie 
Votre  Majeste  de  faire  revoquer  l'ordre  qui  doit  avoir  ete  donne  d'enlever  toutes  les 
brebis  du  cercle  electoral".  —  5  Der  Flügeladiutant  von  Götzen.  —  6  Liegt 
nicht  bei.     —    7  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig,    der  am  26.  Januar  sich 
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14  415-     AN    DEN   ETATSMINISTER    FREIHERRN    VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Leipzig,    I.  Februar   1763. 

Es  ist  in  der  Friedensnegotiation  allhier  [so  weit  gekommen],  dass 
die  Plenipotentiaires  über  alle  Hauptpunkte  d'accord  sein  und  nur  noch 
geringe  Punkte  von  gar  keiner  Importance  in  Ordnung  redigiret  werden 
dürften ,  so  dass  der  Tractat  wohl  den  1 1 .  dieses  gezeichnet  werden 
wird.  Es  bleiben  alle  Meine  Possessiones  und  Grenzen  von  ganz  Schle- 
sien so,  wie  solche  anno  1756  vor  dem  jetzigen  Kriege  gewesen,  und. 
die  Grafschaft  nebst  der  Festung  Glatz ,  auch  die  Artillerie  darin  wird 
Mir  in  solchem  Stand  zurückgegeben ,  wie  solche  zu  der  Zeit  gewesen, 
als  die  Oesterreicher  solche  genommen  haben.  Ihr  sollet  inzwischen 
hiervon  dortiger  Orten  noch  gar  keinen  Eclat  von  diesen  Umständen 
machen ,  bis  dass  Ich  Euch  zuvorderst  von  der  wirklich  geschehenen 
Zeichnung  des  Tractats  Nachricht  gegeben  haben  werde ,  und  schreibe 
Ich  Euch  alles  dieses  nur,  damit  Ihr  vorläufig  nur  immer  alle  Eure 
Friedensanstalten  darnach  machen  und  die  zu  einem  weitern  Kriege 
cessiren  lassen  könnet. 

Wegen  des  schlesischen  reciproquen  Commerce  mit  den  österreichi- 
schen Landen  ist  es  bei  denen  Friedenshandlangen  nicht  dahin  zu 
bringen  gewesen,  dass  deshalb  etwas  gewisses  stipulirt  und  festgesetzet 
werden  können,  wohl  aber  wird  in  einem  besondern  Articul  des  Friedens 
versprochen,  dass  ein  besonderer  Commerzientractat  deshalb  geschlossen 
und  dabei  alle  Bilhgkeit  beobachtet  werden,  inzwischen  das  reciproque 
Commercium  auf  alle  Weise  und  so  viel  möglich  favorisiret  wird  und 
nicht  zugegeben  werden  soll,  dass  darunter  Hinderungen  noch  Chicanes. 
gemacht  werden.  Friderich. 

Nach  einer  Abschrift  im  Kriegsarchiv   des    Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  416.     AN  DEN    GENERAL   DER   INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG -BEVERN. ' 

Leipzig,   I.  Februar  1763. 
Ew.  Liebden  Schreiben  vom   29.  Januarius  nebst  denen  angeschlos- 
senen Listen  habe  Ich  wohl  erhalten,  und  ist  ganz  recht,  dass  Dieselben 
die  Regimenter  von  Schenckendorff  und  von  Cassel  nacher  Sachsen  be- 
ordert haben.     Ew.  Liebden   belieben,  dem  Regimente  von  Vasold,  nach 

für  Befreiung  der  Güter  der  Familie  Wintzingerode  von  Contributionen  verwendet 
hatte,  antwortet  der  König  am  i,  Februar,  „qu'aprfes  qua  je  m'en  serai  informe  de 
mon  commissariat  de  guerre,  je  verrai  ce  qu'il  y  aura  moyen  de  faire  la-dessus  pour 
vous  complaire".     [Berlin.    Generalstabsarchiv.J 

I  Die  Berichte  des  Herzogs  von  Bevern  sind   im  Februar    datirt  vom  5.  bis  24. 
aus  Reichenbach,  am  25,  aus  Liegnitz,   am   26.  aus  Lüben. 
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der  Lausitz  auf  Görlitz ,  von  wo  Ich  solciies  näher  heranziehen  werde, 
zu  marschiren,  auch  die  Ordre  zu  stellen,  und  werden  die  Regimenter 
von  Lestwitz  und  von  Diericke  aus  Sachsen  nach  Schlesien  kommen, 
der  Subsistance  wegen  aber  so  lange ,  als  es  sein  kann ,  sich  in  der 
Lausitz  noch  arretiren. ' 

Uebrigens  hoffe  Ich  Ew.  Liebden  in  wenig  Zeit  die  Nachricht  von 
dem  geschlossenen  und  gezeichneten  Frieden  mitzutheilen.  ^ 

F  r  i  d  e  r  i  c  h.  3 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14  41 7.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

Leipzig,   2  fevrier  1763. 

Mon  eher  Fr^re.  Je  croirais  vous  manquer,  si  je  ne  vous  donnais 
pas  le  premier  la  bonne  nouvelle  que  la  paix  est  faite.  Nous  sommes 
d'accord  sur  tout,  on  signera  le  traite  la  semaine  prochaine,  et  ainsi  se 
terminera  cette  cruelle  guerre  qui  a  tant  coüte  de  sang,  de  soucis  et 
de  pertes.  Vous  connaissez  trop  ma  fagon  de  penser,  pour  croire  que 
j'aie  signe  ma  honte  ou  quelque  chose  de  prejudiciable  aux  avantages 
de  la  posterite.  Je  crois  que  nous  avons  fait  la  meilleure  paix  que 
possible  dans  les  circonstances  oü  nous  nous  trouvons.  Cela  fait ,  je 
renverrai  incessamment  les  regiments  de  la  Westphalie ,  du  Rhin  et  de 
la  Prusse ;  mais  ceux  de  la  Marche  et  de  la  Pomeranie  seront  obHges 
d'attendre  ici  jusqu'ä  ce  que  les  rivieres  soient  ouvertes,  et  que  l'on 
puisse  proceder  aux  transports  des  magasins ,  de  sorte  que  je  donne 
encore  tout  le  mois  de  mars  avant  l'entier  retour  des  troupes.  Je  me 
presse  de  vous  rendre  tout  ceci  ä  la  chaude,  persuade  de  la  part  que 
vous  y  prenez ,  en  vous  assurant  de  la  tendresse  avec  laquelle  je  suis, 
mon  eher  fr^re,   votre  fidde  frere  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  ü  C  r  1  C. 


'  In  einem  Schreiben  an  Zegelin  vom  I.  Februar  billigt  es  der  König,  dass 
„die  übrigen  1024  preussische  Rekruten ,  nachdem  Ihr  schon  davon  der  Artillerie 
377  Mann  abgegeben  habet,  über  Wittenberg  anhero  abgegangen  seind".  —  2  Dem 
Obersten  von  Bauer  wird  am  I.  Februar  befohlen  :  „Ihr  habt  Euch  .  .  mit  allem,  so 
Ihr  nebst  dem  Generalmajor  Beckwith  und  dem  Kammerpräsidenten  von  Massow  zu 
Meinem  Dienste  dorten  noch  thun  wollet,  um  so  mehr  zu  pressiren  und  alles  bald 
zu  thun,  weil  auch  allhier  der  generale  Frieden  binnen  gar  kurzer  Zeit  völlig  zu 
Stande  kommen  dörfte."  —  3  Am  4.  Februar  wird  dem  Herzog  geschrieben  ,  der 
König  verlange  bald  „die  erwartete  Liste  von  denen  Ungern  und  Böhmen,  auch  von 
denen  österreichischen  Kriegesgefangenen ,  so  engagiret  worden ,  welche  bei  den 
sämmtlichen  Regimentern  Meines  in  -Schlesien  stehenden  Corps  d'armee  befindlich 
seind".     (Vergl.  S.   474.  Anm.   2.)      [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 

Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  32 
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i4  4i8.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  LEIPZIG. 

r*  inckenstein  berichtet ,  Leipzig  i .  Februar :  „Comme  la  paix  est  tout-ä-fait 
süre  ä  präsent,  je  suppose  qua  l'intention  de  Votre  Majeste  sera  que  j'en  fasse  la 
confidence  au  prince  Repnin  — -  qui  pourrait,  sans  cela,  l'apprendre  par  d'autres  et 
peut-etre  meme  par  le  baron  de  Fritsch  —  et  qu'en  disant  ä  ce  ministre  qu'on  etait 
actuellement  d'accord  sur  les  principes  generaux,  je  saisisse  cette  occasion  pour  lui 
demander  s'il  est  autorise  par  des  pleins  pouvoirs  pour  assister  ä  la  signature  du 
traite,  et  pour  lui  faire  sentir  l'inipossibilite  oü  Votre  Majeste  Se  trouvait  de  pouvoir 
proposer  son  admission  sans  une  formalite  si  essentielle. 

II  me  semble  aussi  que  rien  ne  serait  plus  propre  a  entretenir  Timperatrice  de 
Russie  dans  les  bonnes  dispositions  oü  eile  parait  etre  depuis  quelque  temps ,  que 
si  Votre  Majeste  ecrivait  une  lettre  a  cette  Princesse  pour  l'informer  de  la  prochaine 
paix,  et  pour  la  mettre  au  fait  des  principales  conditions.  C'est  une  idee  que  je 
prends  la  liberte  de  soumettre  ä  Ses  lumi^res  superieures." 

Leipzig,  2  fevrier  1763. 
Sur  ce  que  vous  me  marquez  par  votre  rapport  d'hier,  je  suis  bien 
aise  de  vous  dire  que  je  ferai  demain'  ma  lettre  ä  l'imperatrice  de 
Russie,  et  qu'il  n'y  a  rien  qui  vous  empeche  pour  faire  confidence  au 
prince  Repnin  de  ce  qui  regarde  notre  negociation  de  paix ,  et  pour 
lui  parier  dans  le  sens  que  vous  me  le  marquez. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  Q  e  1  1  C. 


14  419.     A  L'IMPfiRATRICE  DE  RUSSIE  A  MOSCOU. 

Leipzig,   2  fevrier  1763. 

La  part  que  Votre  Majeste  Imperiale  prend  ä  ce  qui  me  regarde, 
m'oblige  de  vous  faire  part,  Madame,  de  la  conclusion  de  la  paix  qui 
va  etre  signee  incessamment.  II  n'a  manque  que  des  pleins  pouvoirs 
au  prince  de  Repnin,  pour  qu'il  signät  avec.  J'en  aurais  fait  une  con- 
dition  ä  laquelle  j'aurais  bien  fait  consentir  les  puissances  contractantes ; 
mais,  comme  le  prince  Repnin  ne  se  trouve  point  autorise,  on  m'aurait 
soupgonne  de  faire  de  mauvaises  chicanes  ,  si  j'avais  insiste  ä  attendre 
que  votre  ministre,  Madame,  regut  ces  pleins  pouvoirs.  C'est  l'unique 
raison  qui  m'a  porte  ä  me  preter  aux  empressements  que  mes  ennemis 
temoignent  ä  finir  le  cours  de  leurs  inimities.  J'attribue  cet  empresse- 
ment  aux  exhortations  pacifiques  que  Votre  Majeste  Imperiale  a  juge 
ä  propos  de  leur  faire ,  dont  je  Lui  fais  de  sinc^res  remerciments,  et 
dont  je  conserverai  toute  la  reconnaissance  possible. 

Le  traite  que  nous  allons  signer ,  est  con^u  de  la  Sorte  qu'aucune 
des  parties  contractantes  n'est  lesee,  ce  qui  me  fait  esperer  qu'il  pourra 
etre  durable.  Votre  Majeste  Imperiale  l'approuvera ,  je  l'espdre ,  que 
Son  nom  y  soit  place  ä  la  tete  de  mes  allies  que  j'ai  nomme's  et 
compris  dans   ce  traite.     J'ai    cru    ne    pouvoir    pas  moins    faire,    vu  les 

I   Der  König  schrieb  bereits  am  2,   Februar.     Vergl.  Nr.    14419. 
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liaisons  etroites  oü  j'ai  ete  pendant  un  temps  avec  l'empire  de  Russie, 
et  auxquelles  j'aurais  manque,  si  je  n'avais  insere  le  nom  de  Votre  Ma- 
jeste  Imperiale  dans  cet  instrument  de  la  pacification  generale.  Je  me 
flatte  que  la  nouvelle  de  cet  evenement  vous  sera  agreable,  et  que  Votre 
Majeste  voudra  continuer  d'ajouter  foi  ä  tous  les  sentiments  distingues 
avec  lesquels  je  suis  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  ^  e  d  C  r  1  C. 


14420.    UNTERREDUNG  DES  KÖNIGS  MIT  DEM  CHURSÄCHSI- 
SCHEN  GEHEIMEN  RATH  FREIHERRN  VON  FRITSCH. 

[Leipzig,    2.  Februar   1763.] 

Fritsch  berichtet,  Leipzig  2.  Februar,  dem  Churprinzen  von  Sachsen, 
dass  er  am   i.  Februar  in  Leipzig  eingetroften  sei.' 

„Ich  versuchte  hierauf  sofort  bei  Ihro  Königl.  Majestät  in  Preussen 
zur  Audienz  zu  gelangen ,  um  das  mir  anvertraute  Schreiben  Ihrer 
Königl.  Majestät  meines  allergnädigsten  Herrns  zu  übergeben  und  mit 
denen  dermaligen  betrübten  Umständen  gemässen  Vorstellungen  zu  be- 
gleiten. Aus  der  erhaltenen  dilatorischen  Antwort  und  Anweisung,  mich 
diesen  Morgen  wieder  zu  melden,  vermehrte  sich  das  bereits  geschöpfte 
Besorgniss,  dass  meine  dermahge  Ankunft  nicht  so  angenehm  sei,  als 
man  sich  ehedem  über  dergleichen  bezeiget.  .  . 

Als  ich  hierauf  gegen  1 1  Uhr  bei  Ihrer  Königl.  Majestät  in  Preussen 
zur  Audienz  gelassen  ward ,  übergab  ich  das  Schreiben  Ihrer  Königl. 
Majestät  meines  allergnädigsten  Herrn  mit  vielen  Empfehlungen  zu  künf- 
tiger guter  Nachbarschaft,  hängete  diesen  eine  gleichmässige  Empfehlung 
von  Ew.  Königl.  Hoheit  an ,  als  welche  durch  unermüdete  Betreibung 
der  gegenwärtigen  Friedensnegotiation  das  deutlichste  Kennzeichen  ge- 
geben hätten,  wie  sehr  Sie  die  Herstellung  guter  Freund-  und  Nachbar- 
schaft zu  befördern  geneigt  wären.  Der  König  nahm  alles  sehr  freund- 
lich auf,  entschuldigte  seine  gestrige  Weigerung  mich  vorzulassen  mit 
einer  Hämorrhoidalkolik ,  befahl  mir  die  theuersten  Versicherungen  an 
Ew.  Königl.  Hoheit  zu  überschreiben  und  versprach,  des  nächsten  eine 
Antwort  an  Ihro  Königl.  Majestät  mir  zuzustellen.  Da  mich  nun  ganz 
natürlich  diese  Versicherungen  auf  das  zeitherige  Betragen  führeten,  so 
bat  ich  den  König  inständigst,  seinen  guten  Willen  gegen  den  Herrn 
und  das  Land  durch  Verkürzung  des  Termins  der  Cassation  aller  Prästa- 
tionen ,    ohne  den  Termin    der  Signatur    abzuwarten ,    werkthätig  zu  er- 

'  Gutschmid  (vergl.  S.  466.  47S)  berichtete,  Schloss  Hubertusburg  i.  Februar: 
„Nachdem  gestern  derGelieime  Rath  Freiherr  von  Fritsch  von  dem  Geheimen  Legations- 
rath  von  Hertzberg  die  Nachricht  erhalten ,  dass  des  Königs  seines  Herrn  Majestät 
es  gerne  sehen  würden,  wenn  ersterer  selbst  nach  Leipzig  kommen  und  das  zuvorhero 
in  copia  communicirte  Schreiben  Ihrer  Königl.  Majestät  überbringen  wollte ,  fasste 
er  sofort  den  Entschluss,   dieses  noch  heute  vormittags  zu  bewerkstelligen.'" 
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weisen ,  weil  es  doch  geschehen  könnte ,  dass  ohne  diesseitiges  Ver- 
schulden die  Unterschrift  derer  beiden  zu  gleicher  Zeit  zu  vollziehenden 
Tractate  sich  noch  etwas  verziehen  könnte.  Der  König  antwortete  mir, 
dass  mein  Besorgniss  nicht  ungegründet  wäre ,  und  wenn  er  auch  mit 
uns  bald  zu  Rande  käme,  er  dennoch  derer  Herren  Oesterreicher  wort- 
klaubende Unbiegsamkeit  zu  wohl  kennete,  um  sich  so  ein  geschwindes 
Einverständniss  zu  versprechen.  Er  habe  schon  auf  uns  gedacht  und 
nach  dem  genauesten  Ueberschlage  wolle  er  den  lo.  dieses  zu  oft- 
gedachter Cassation  aller  und  jeder  Prästationen  anberaumen ,  und 
zwischen  dem  15.  und  20.  einen  grossen  Theil  hiesiger  Lande  räumen, 
auch  nur  diejenigen  Truppen  den  längsten  Termin  aushalten  lassen, 
welche  nach  Berlin  und  Pommern  destiniret  wären  und  dort  nicht  eher 
den  geringsten  Unterhalt  fänden,  bis  von  Torgau  nach  Magdeburg  und 
von  dar  auf  der  Havel  die  Magazine  transportiret  wären.  Man  solle 
ihm  glauben,  dass  er  das  Ende  so  gut  nur  möglich  machen  wolle. 

Ich  erwiderte,  dass  ich,  wie  alles,  also  auch  besonders  die  Evacua- 
tionsgeschäfte  Sr.  Königl.  Majestät  Willensmeinung  anheimstellen  müsste, 
aber  doch  glaubte,  dass  die  Cassation  von  Prästationen  hiermit  keine 
Gemeinschaft  habe,  und  letztere  von  Ihrer,  Majestät  willkürlichen  Dis- 
position abhingen,  ich  also  um  einen  viel  näheren  Termin  bäte.  Ew. 
Königl.  Hoheit  würden  dergleichen  Bereitwilligkeit  Sich  zu  einer  Ueber- 
zeugung  der  aufrichtigen  Gesinnungen  um  so  mehr  dienen  lassen,  als 
die  Beruhigung  des  ganz  zu  Boden  gedrückten  Landes  Ihnen  am  meisten 
am  Herzen  läge.  Wenn  ich  auch  mein  weniges  Interesse  hierbei  an- 
zuführen mich  unterstehen  dürfte ,  so  könnten  Ihro  Majestät  mir  kein 
grösseres  Kennzeichen  Ihrer  Gnade  geben,  als  wenn  Sie  mich  hierunter 
keine  Fehlbitte  thun  liessen. 

Hierauf  wurden  mir  zwei  Tage  accordiret  und  der  8.  hujus  zur 
Cassation  festgesetzet ;  ich  aber  war  damit  nicht  zufrieden ,  sondern 
plagte  den  König  fort,  um  noch  wenigstens  drei  Tage  zu  erlangen. 
Allein,  ohne  mich  ganz  abzuweisen,  sagte  er :  ich  sollte  ihn  anjetzo  in 
Ruhe  lassen ,  er  wollte  die  Sache  überlegen  und  thun ,  was  mög- 
lich wäre. 

Es  gab  darauf  die  Rede  von  der  österreichischen  Art  zu  negotiiren 
und  oft  nicht  zu  ergründenden  Bedenklichkeiten ,  wie  er  denn  wohl 
wissen  möchte,  warum  sie  nur  Präliminarien  und  keinen  Definitivtractat 
schliessen  wollten?  Sie  müssten  doch  etwas  dahinter  suchen,  und  könnte 
er  kaum  glauben,  dass  es  allein  geschähe,  um  einem  Herrn  von  CoUen- 
bach  und  einem  Hubertusburg  die  Ehre  zu  missgönnen,  einen  Definitiv- 
tractat von  ihm  daselbst  unterschrieben  zu  sehen. 

Ich  antwortete  hierauf,  mir  käme  die  Sache  ganz  unbestimmt  vor, 
und  glaubte  ich,  es  würde  ein  gutes  Expediens  sein,  wenn  nach  ge- 
schlossenen umständlichen  Prähminarien  durch  besondere  Declarationen 
denenselben  die  Kraft  eines  Definitivtractats  beigeleget  würde. 

Dem   König  gefiel  das  Expediens  und  befahl  mir  darauf  anzutragen 
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oder,  wenn  auch  der  Kaiserin-Königin  Majestät  an  etwas  solennem  so 
viel  gelegen  wäre,  so  sei  er  bereit  an  einen  neutralen  Ort  wie  Dresden 
oder  Erfurt  einen  qualificirten  Gesandten  abzuschicken,  welcher  mit 
einem  kaiserlichen  Minister  von  gleichem  Calibre  die  in  einen  Definitiv- 
tractat  wörtlich  umgeschriebene  Präliminarien  verwandelte  und  die  Sache 
zu  baldigem  standhaftem  Ende  brächte.  Dass  ich  von  Seiten  meines 
allergnädigsten  Herrns  Königl.  Majestät  gleich  einen  Definitivtractat  zu 
schliessen  bevollmächtiget  wäre ,  war  dem  König  angenehm ,  gleichwie 
sein  Ministre  plenipotentiaire    hierzu  gleichfalls    bevollmächtiget  wäre.  .  . 

Als  bei  Gelegenheit  der  so  oft  wiederholten  Versicherung  des  künf- 
tigen guten  Willens  zu  Erlangung  einiger  Convenances  man  ganz  natür- 
lich von  Ew.  Königl.  Hoheit  Brüdern  Königl.  Hoheiten  zu  sprechen 
kam,  empfahl  ich  denn  zuvörderst  des  Herrn  Herzogs  von  Curland  An- 
gelegenheiten bestens  und  trug  an ,  ob  denn  nicht  aus  Curland  eine 
jährliche  Provision  zu  erhalten  sein  sollte.  Der  König  antwortete  mir 
ganz  gelassen,  er  habe  nichts  gegen  den  Herzog,  würde  sich  auch  gerne 
zu  seinem  Behuf  verwenden ,  könne  mich  aber  hoch  versichern ,  dass 
in  und  durch  Russland  vor  ihn  nichts  zu  thun ,  weilen  die  regierende 
Kaiserin  gegen  ihn  seit  seinem  Aufenthalt  in  Petersburg  besonders  auf- 
gebracht wäre.  Bei  dieser  Gelegenheit  könne  er  nicht  umhin,  sich  mit 
mir  über  einen  Vorgang  zu  expliciren,  welchen  er  mir  aber  gewiss  nicht 
zur  Last  legen  wolle ,  sondern  wohl  wüsste ,  wo  er  herkäme.  Ohn- 
erachtet  er  mir  allhier  mündlich  und  nachdem  durch  seinen  Minister 
in  Hubertusburg  declariren  lassen ,  er  könne  sich  in  die  curländische 
Sache  nicht  mengen ,  so  habe  man  doch  in  Warschau  zuversichtlich 
declariret,  er,  der  König,  habe  sich  bei  unserer  Friedensnegotiation  er- 
boten, zu  des  Herrn  Herzogs  Besten  den  russischen  Hof  zu  rectiticiren. 
Er  habe  solches  sofort  erfahren  und  nachdrücklich  contradiciret,  da  die 
Sache  hätte  von  Wichtigkeit  sein  können ;  man  möge  aber  selbst  er- 
messen, was  dergleichen  Art  zu  negotiiren  vor  Vertrauen  erwecken 
könne. 

Wir  kamen  hierauf  auf  des  Prinzen  Clemens  Königl.  Hoheit ;  da 
er  dann  versicherte,  dass  er  geglaubt,  Paderborn  würde  ihm  nicht  ent- 
gehen, und  sich  über  die  französische  Direction  unserer  Wahlgeschäfte 
etwas  äusserte.  Als  ich  ihm  hierbei  bezeugete ,  wie  leid  es  mir  sei, 
dass  Ihro  Majestät  ihren  Credit  Denenselben  zum  Besten  nicht  gegönnet 
hätten,  so  wollte  ich  selbigen  bei  Hildesheim  inständigst  erbeten  haben. 
Der  König  versicherte  sofort,  dass  er  in  beiden  Capituln  nicht  den  ge- 
ringsten Einfluss  hätte ,  auch  dergleichen  bishero  nicht  gesuchet ;  nun 
möchten  wir  nur  die  rechten  Canäle  suchen  und  wählen. 

Nachdem  diese  Audienz  über  drei  viertel  Stunden  gedauert,  befahl 
mir  der  König  zur  Tafel  zu  bleiben.  .  . 

Nach  meiner  Zuhausekunft  fand  die  durch  den  Courier  Botticella 
überbrachten  gnädigsten  Befehle  vom  gestrigen  Dato.  Der  Incidenz- 
punkt  von  dem  diesseitigen  Corps,  welches  aus  französischem  in  kaiser- 
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liehen  Sold  getreten  sein  soll, '  hat  so  wenig  Attention  bei  der  Nego- 
tiation  verursachet  als  viele  andere  von  Zeit  zu  Zeit  von  dem  von 
Collenbach  hervorgebrachte  vermeinte  Trostgründe.  Der  König  von 
Preussen  hat  mir  auch  heute  von  diesem  Corps  ganz  kalt  gesprochen 
und  ist  der  Meinung,  selbigem  am  ersten  im  Gebirgischen  und  Meissen- 
schen  Kreise  Platz  zu  machen.  .  .  Wegen  des  Herrn  Herzogs  von  Cur- 
land  Königl.  Hoheit  habe  ich  bereits  das  heute  vorgegangene  berichtet, 
und  muss  nur  wiederholen,  was  mir  der  König  vielfältig  versichert,  man 
möge  nur  nach  dem  Frieden  auf  Mittel  denken ,  Ew.  Königl.  Hoheit 
Hause  Gefälligkeiten  zu  erweisen ,  so  würde  er  Denenselben  die  Hand 
zu  bieten  allezeit  bereit  sein.  .  ." 

Fritsch  berichtet,  Leipzig  3.  Februar,  an  den  Churprinzen  von 
Sachsen : 

„Die  Eilfertigkeit  meiner  gestrigen  Relation  hat  mich  genöthiget, 
alles  den  russischen  Fürsten  Repnin  angehende  auf  heute  auszusetzen. 
Ich  traf  denselben  gestern  morgen  in  der  königlichen  Antichambre  an 
und  nach  gemachter  Bekanntschaft  nahm  ich  mit  ihm  Abrede,  ihn  gegen 
Abend  zu  besuchen.  Bei  hierzu  erlangter  Gelegenheit  sagte  ich  dem 
Könige,  ich  hätte  allervveile  den  Fürsten  Repnin  kennen  lernen  und  ihn 
nachmittags  zu  besuchen  versprochen;  Ihro  Königl.  Majestät  möchten 
mir  befehlen,  wie  viel  ich  ihm  von  unserer  Negotiation  wissen  lassen 
sollte.  Der  König  erwiderte,  der  Fürst  Repnin  sei  ein  feiner  Mann, 
mit  dem  ich  nunmehro  von  allem  reden  könnte,  inmaassen  er  ihm  auch 
alles  gesagt.  Der  russisch  kaiserliche  Hof  hätte  grosse  Lust  gehabt,  bei 
diesen  Friedenshandlungen  sich  als  Mediateur  zu  verwenden ;  er  habe 
ihm  auch  bezeuget ,  dass  es  ihm  nicht  zuwider  gewesen  sein  würde^ 
wenn  die  allzu  grosse  Entfernung  die  Einholung  derer  nöthigen  Plein- 
pouvoirs  bei  dieser  zu  beschleunigenden  Friedenshandlung  verstattet 
hätte.  .  . "  =^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Hauptstaatsarchiv  zu  Dresden. 


t  Fritsch  und  Gutschmid  hatten,  Schlo.ss  Hubertusburg  31.  Januar,  an  den 
Churprinzen  berichtet,  Collenbach  habe  „die  Nachricht  bekommen",  „dass  das  chur- 
fürstl.  sächsische  vorhero  in  französischem  Sold  gestandene  Corps  d'armee  in  kaiserl. 
königl.  Sold  getreten".  Darauf  hatte  der  Churprinz  an  Fritsch,  Dresden  i.  Februar, 
geschrieben ,  diese  Nachricht  sei  ihm  noch  nicht  bekannt :  „Am  wenigsten  würde 
rathsam  sein,  um  derselben  oder  irgend  eines  andern  von  dem  von  Collenbach  auf 
die  Bahn  gebrachten  Incidentpunkis  willen  die  Negotiation  aufzuhalten  oder  die 
gegen  Preussen  bereits  beschehenen  Erklärungen  zurückzunehmen  und  dadurch  dem 
König  von  Preussen  noch  länger  Zeit  zur  Fortsetzung  derer  bisherigen  Bedrängnisse 
hiesiger  Lande  zu  verschaffen."  —  2  Nach  einem  Berichte  von  Fritsch  und  Gut- 
schmid an  den  Churprinzen,  d.  d.  Dresden  25.  Februar,  äusserte  der  König  in  Gegen- 
wart des  ersteren ,  er  könne  eine  schriftliche  Erklärung  zu  Gunsten  der  Nachfolge 
des  Churprinzen  auf  dem  polnischen  Throne  nicht  abgeben,  „ohne  bei  Russland  den 
Verdacht,  dass  man  dessen  Benehmen  darunter  Vorschriften  geben  wolle,  zu  er- 
wecken". Nach  einem  weiteren ,  ebenfalls  vom  25.  Februar  datirten  Berichte  der 
beiden  sächsischen  Unterhändler,   betreffend  die  „Rückgabe  der  aus  den  Archiven  und 
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14  42  1.     AU  ROI  DE  POLOGNE,  fiLECTEUR  DE  SAXE 
•A  VARSOVIE. 

Leipzig,   3   fevrier  1763. 

La  lettre  que  le  baron  de  Fritsch  m'a  remise  de  la  part  de  Votre 
Majeste ,  me  fournit  un  nouveau  gage  de  Son  amitie ,  qui  m'est  trop 
precieux,  pour  ne  pas  m'empresser  ä  y  repondre  par  les  memes  senti- 
ments. 

Je  reconnais,  comme  je  le  dois ,  le  z^le  avec  lequel  Elle  a  bien 
voulu  S'employer  au  retablissement  de  la  paix ,  et  je  me  flatte  qu'Elle 
me  rendra  la  meme  justice.  Votre  Majeste  saura  dejä  que  les  negocia- 
tions  entamees  pour  cet  effet  ont  eu  tout  le  succ^s  desire,  et  que  cet 
ouvrage  salutaire  est  sur  le  point  d'etre  consomme  par  la  signature  de 
la  paix.  Je  me  rejouis  sincerement  de  voir  revenir  cette  heureuse  epoque 
qui,  en  terminant  pour  toujours  tous  les  differends  que  de  malheureuses 
circonstances  avaient  fait  naitre,  retablit  et  renouvelle  en  meme  temps 
mes  anciennes  liaisons  avec  Votre  Majeste.  Mon  premier  soin  sera 
celui  de  les  entretenir  et  de  les  rendre  aussi  etroites  et  aussi  durables 
que  l'interet  des  fitats  respectifs  semble  l'exiger  et  que  mes  sentiments 
personnels  pour  Votre  Majeste  me   le  fönt    desirer. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Hauptstaatsarchiv  zu  Dresden.  "  6  Q  C  1  1  C. 


14422.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON 
DE  KORFF  A  VARSOVIE. 

Leipzig,   3  fevrier  1 763 . 

Votre  rapport  du  22  de  janvier  m'a  ete  fidelement  remis,  et  c'est 
avec  une  satisfaction  entiere  que  j'y  ai  vu  la  fagon  amiable  et  vraiment 
affectueuse  avec  laquelle  le  comte  de  Keyserling  s'est  explique  confidem- 
ment  avec  vous  sur  tout  ce  [qui]  regarde  les  moyens  ä  me  lier  tftroite- 
ment  avec  [sa]  souveraine  et  avec  la  cour  de  Russie. '  II  serait  superflu 
et  ne  ferait  que  grossir  inutilement  cette  lettre ,  si  je  voulais  vous 
prescrire  les  expressions  pour  marquer  audit  ministre  combien  je  suis 
touche  et  sensible  de  tous  ces  temoignages  d'amitie  qu'il  me  confirme 
ä  cette  occasion ;  il  me  suffit  de  vous  dire  que  vous  devez  vous  servir 
de  termes  les  plus  polis    pour   Ten  assurer    de    ma    part.     Je  goüte  fort 

anderen  Expeditionen  weggenommenen  Schriften",  gab  der  König  dem  Freiherrn  von 
Fritsch  zu  erkennen,  „wie  in  denen  Cabinetsschriften  vieles  gefunden  worden,  dessen 
Bekanntmachung  sehr  nachtheilig  gewesen  sein  würde  und  von  ihm  aus  wahrem 
Menagement  zu  publiciren  unterlassen  worden".     [Dresden.   Hauptstaatsarchiv.] 

'  Keyserling  hatte  es  als  nothwendig  für  das  Zustandekommen  eines  preussisch- 
russischen  Bündnisses  bezeichnet ,  dass  der  König  den  Grafen  Panin  und  namentlich 
Bestushew  zu  gewinnen  suche,  sowie,  dass  er  sich  für  den  von  der  Zarin  protegirten 
Herzog  Biron  von  Curland  interessire  und  in  der  polnischen  und  schwedischen  Frage 
gemeinsam  mit  Russland  vorgehe. 
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ce  qii'il  piopose  sur  un  traite  d'amitie  et  de  commerce  ä  faire  entre 
moi  et  la  Riissie,  et  je  n'entrevois  rien  que  de  favorable  pour  les  interets 
reciproques  des  deux  cours  et  de  leurs'  sujets.  Je  n'attends  que  votre 
rapport  ulterieur  sur  ce  que  ce  ministre  vous  dira  de  la  reponse  qu'il 
a  eue  de  sa  cour  par  le  courrier  qu'il  en  attend  de  retour,  pour  mettre 
alors  les  fers  au  feu  relativement  audit  traite  et  pour  suivre  exactement 
les  avis  dudit  comte.  En  attendant,  je  viens  d'ordomrer  ä  mon  ministre 
le  comte  de  Finckenstein^  pour  expedier  incessamment  les  instructions 
prealables  au  sieur  Benoit,  afin  de  s'interesser  serieusement  et  au  plus 
tot  de  ma  part  aupr^s  de  la  Republique  pour  le  duc  de  Biron,  comme 
pour  un  prince  [dont]  je  voudrais  prendre  ä  cceur,  [pour  lui]  et  pour  ses 
descendants  mäles,  les  interets  au  sujet  du  duche  de  Courlande. 

Mondit  ministre  vous  fera  part  de  ces  instructions  pour  le  sieur 
Benoit,  des  qu'elles  seront  expediees ,  afin  que  vous  en  sachiez  faire 
communication  au  comte  Keyserling. 

Nach  dem  Concept.  FederiC. 


14423.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  LEIPZIG. 

[Leipzig,  3  fevrier  1763.]  3 

Le  conseiller  d'ambassade  baron  de  Korff,  que  j'ai  envoye  ä  Varsovie 
pour  ayoir  des  Conferences  confidentes  et  secr^tes  avec  l'ambassadeur 
de  Russie  le  comte  de  Keyserling  sur  les  moyens  qu'il  tiendrait  les  plus 
propres  pour  parvenir  ä  des  liaisons  etroites  avec  la  cour  de  Russie, 
m'ayant  fait  son  premier  rapport  ä  ce  sujet,  je  vous  le  cornmunique  en 
original  ci-clos ; '^  au  sujet  duquel  je  ne  lui  reponds  presentement  qu'en 
termes  generaux  que  je  trouvais  les  sentiments  et  les  avis  dudit  am- 
bassadeur  si  fondes  et  convenables  pour  moi  que  je  ne  laisserai  pas  de 
m'y  conformer;  que  je  n'envisageais  que  tr^s  favorable  pour  les  interets 
des  deux  cours  ce  traite  d'amitie  et  de  commerce  qu'il  proposait. 

Comme  vous  remarquerez  que  le  susdit  comte  Keyserling  insiste 
beaucoup  que  je  veuille  prealablement  m'interesser  aupres  de  la  Re- 
publique pour  le  duc  de  Biron  au  plus  tot,  mon  intention  est  que  vous 
devez  expedier  d'abord  les  instructions  qu'il  /aut  pour  le  sieur  Benoit, 
pour  qu'il  y  agisse  conformement,  et  pour  qu'il  s'interesse  de  ma  part 
pour  le  duc  Biron  et  pour  ses  descendants  mäles  dont  je  voulais  prendre 
les  interets  ä  coeur  au  sujet  du  duche  de  Courlande. 

Vous  ferez  en  meme  temps  communication  de  ces  instructions  au 
baron  de  Korff,  afin  qu'il  en  informe  le  comte  de  Keyserling  et  lui 
fasse  valoir   cette    complaisance.     Avec    cela,    vous    observerez    qu'il  ne 

'  Vorlage:  „ses".  —  2  Vergl.  Nr.  14423.  —  3  Das  Datum  ergiebt  sich  aus 
Nr.    14422.  —  4  Vergl.  Nr.   14422. 
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faudra  sonner  mot  dans  ces  instructions  des  avis  que  le  comte  de  Keyser- 
ling noiis  a  pretes  ä  ce  sujet,  ni  de  la  commission  secrete  dont  le  baron 
de  Korfif  est  Charge. 

Quant  aux  Saxons ,  qiii,  sans  doute,  en  seront  mortifies  et  s'en 
plaindront,  vu  les  circonstances  presentes  de  la  paix  instante,  il  faudra 
leur  repliquer ,  quand  ils  viendront  s'en  plaindre ,  que  cette  demarche 
de  ma  part  avait  ete  faite  sur  une  requisition  expresse  de  l'imperatrice 
de  Russie  ä  laquelle  je  n'avais  nuUement  pu  me  refuser. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C, 


14424.     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LEGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,  3  fevrier  1763. 

Kn  consequence  de  votre  lettre  du  2  de  ce  mois,  je  vous  attends 
demain  ici,  pour  arranger  avec  vous  tout  ce  qu'il  faut  relativeraent  aux 
affaires  qui  regardent  votre  negociation. 

J'ai  tout  fait  ce  qui  m'a  ete  possible,  pour  prendre  de  bonnes 
niesures  par  rapport  k  la  siürete  des  lettres  de  change  de  Nuremberg, 
d' Erfurt  et  de  Fulda,  ainsi  que  ma  renonciation  aux  lettres  de  change 
des  sujets  autrichiens  et  des  Iitats  de  l'Empire,  hors  de  la  Saxe,  pourra 
consister.  Je  demande ,  au  surplus ,  que  vous  me  marquiez  si  c'est  le 
traite  definitif  de  la  paix  que  vous  arrangez  k  present  avec  les  pleni- 
potentiaires,  ou  si  ce  n'est  que  celui  des  preliminaires.  Dans  le  dernier 
■cas,  vous  m'expliquerez  quand  et  oü,  de  meme  par  qui  le  traite  definitif 
sera  signe. 

II  y  a  encore  un  article  auquel  il  m'importe  de  penser  et  de  le 
regier  des  ä  present,  c'est  pour  determiner  precisement  le  temps  et  le 
jour  quand  les  Autrichiens  evacueront  la  forteresse  et  ville  de  Glatz, 
apr^s  la  signature  des  preliminaires,  vu  que,  sans  cela,  ils  pourraient 
chicaner  et  trainer  au  possible,  sous  toutes  sortes  de  pretextes,  l'evacua- 
tion  efifective  de  cette  place  et  de  toute  la  comte. 

Nach  der  Ausfertigung.  I'  e  d  C  r  1  C. 


14425.     AN  DEN  OBERST  VON  BAUER.' 

Leipzig,   3.  Februar  1763. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom   29.  voriges    erhalten,    und  habt  Ihr 

ganz  wohl    gethan ,    den    Generalmajor  Beckwith    von    seiner  Entreprise 

auf   die  Münstersche    Truppen    abzuhalten ,    wie    dann    gegenwärtig   aus 

Euch  bereits  bekannten  Ursachen  keine  Hostilitäten  vorgenommen  werden 

'  Die  Berichte   Bauers  sind   im  Februar  aus  Gartrop  datirt. 
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müssen.  Bei  gegenwärtigen  Umständen  wird  es  Mir  auch  lieb  sein, 
dass  Ihr  Mich  in  Meinen  jetzigen  wichtigen  Occupationen  in  etwas  mit 
Euren  Berichten  übersehet  und  solche,  daferne  es  nicht  Vorfallenheiten, 
von  der  äussersten  Consequence  betrifft,  in  etwas  suspendiret.  In- 
zwischen Ich  obgedachtem  Generalmajor  befohlen  habe,'  mit  Euch  in 
einem  sehr  amiablen  Concert  zu  leben,  und  dass  er,  wenn  die  Franzosen 
Wesel  und  das  Clevische  nebst  dem  Geldrischen  evacuiren  werden,  mit 
seiner  Legion  gleichfalls  mit  dahineinrücken  soll. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  c  h. 


14426.     AN    DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN" 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Leipzig,   5.  Februars  1763. 

Mir  seind  Eure  beiden  Berichte  vom  15.  December  pr.  und 
6.  Januarii  dieses  Jahres  getreulich  eingehefert  worden,  und  trage  Ich 
keinen  Zweifel,  es  werde  Euch  Mein  letzteres  vom  20.  vorigen  Monates 
Januarii,  ^  so  über  Warschau  gegangen  und  wovon  Ich  auf  allen  Fall 
noch  diesem  eine  chiffrirete  Copie  beilegen  lasse,  richtig  erhalten  haben.* 

Da  Ihr  Mir  anzeiget,  wie  die  Pforte  Euch  wissen  lassen,  dass  sie 
gesonnen  sei,  Mir  eine  extraordinäre  Ambassade  zu  senden  und  dazu 
einen  Grossen  des  Hofes  zu  choisiren,  so  sollet  Ihr  derselben  oder  dem 
Grossvezier  darauf  declariren ,  dass ,  da  jetzo  der  Friede  zwischen 
Mir  und  denen  Oesterreichern  und  Sachsen  geschlossen  worden,  wenn 
die  Pforte  jemanden  schicken  wollte,  der,  mit  denen  gehörigen  Voll- 
machten versehen ,  autorisiret  sein  würde ,  einen  Defensivalliancetractat 
zwischen  Mir  und  der  Pforte  zu  schliessen,  Mir  solches  ganz  angenehm 
sein  werde ;  auf  einen  Tractat  zu  einem  offensiven  Kriege  aber  könnte 
Ich  Mich  nunmehro  mit  der  Pforte  nicht  mehr  einlassen,  nachdem  Ich 
vorhin  zu  lange  darauf  hätte  warten  müssen. 

Sonsten  habe  Ich  mit  obaccusiretem  Euren  Berichte  die  Rechnung 
von  Euren  bisherigen  Depensen  und  welchergestalt  Ihr  die  bisher  Euch 
zu  Meinem  Dienst  bei  der  Pforte  übermachten  Summen  administriret 
habet,  erhalten. 

Zuvorderst  muss  Ich  Euch  dabei  remarquiren  machen,  wie  Ihr  in. 
Eurer  Rechnungseinnahme  nur  eine  Summe  von  935  000  Thaler  an- 
setzet, da  Ich  Euch  doch,  wie  Ihr  Euch  dessen  wohl  erinnern  müsset, 
die  Summa  von  1700000  Rthlr.  durch  den  Splitgerber  übermacherx 
lassen ,  davon  Ihr  wirklich  1 400  000  Rthlr.  nach  Konstantinopel  ein- 
gezogen habt  und  nur  bloss  noch  300  000  Rthlr.  in  Engelland  zu  Eurer 

1  Das  Schreiben  an  Beckwith,  d,  d.  Leipzig  3.  Februar,  stimmt  im  wesentlichen 
mit  dem  obigen  überein,  —  z  Vom  4.  Februar  ein  Schreiben  an  die  Herzogin  von 
Gotha  in  den  CEuvres,  Bd.    18,  S.  214.    —    3  Nr.   14390.     —  ■»  So. 
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Disposition  zurückgeblieben  seind ,  welche  Ich  jetzo  durch  gedachten 
Splitgerber  wieder  einziehen  lassen. ' 

Was  aber  demnächst  die  Rechnung  von  Euren  dort  gemachten 
Ausgaben  und  Depensen  anbetrifft,  da  finde  Ich  solche  ganz  exorbitant 
und  abominable ;  denn  ausser  der  Ausgabe  wegen  der  grossen  Präsenter, 
so  Ihr  von  Barcker  genommen  und  welche  der  Pforte  eingereichet 
worden,  die  andern  Ausgaben  mehrentheils  eine  ganz  ohnüberlegte  und 
unerlaubte  Wirthschaft  von  Euch  anzeigen,  davon  Ich  nicht  weiss,  was 
Ich  gedenken  soll. 

Ihr  müsset  Euch  erinnern,  dass  Ich  Euch  sowohl  die  letztere  Mil- 
lion Rthlr.  als  auch  die  vorhin  remittirete  beträchtliche  Posten  nicht  zu 
einem  eitelen  und  thörichten  Figuriren  dortiger  Orten  übermachet, 
sondern  solche  deshalb  zu  Eurer  Disposition  gestellet  habe ,  dass  Ihr 
Euch  deren  auf  eine  vernünftige  Weise  zu  Corruptionen  derer  Minister 
bei  der  Pforte  bedienen  sollen ,  um  dadurch  Meinen  dermalen  inten- 
direten  grossen  Endzweck  zu  erreichen.  Statt  dessen  seid  Ihr  in  thörichte 
Depenses  verfallen,  um  dorten  denen  andern  Gesandten  gleich,  wo  nicht 
in  einigen  Stücken  noch  mehr,  zu  figuriren,  wozu  Ich  [Euch]  doch  nie- 
malen autorisiret  und  womit  Ihr,  und  durch  die  vielen  anderen  Präsente, 
welche  Ihr  hier  und  da  verschleudert,  wie  es  doch  gleichwohl  klar  am 
Tage  lieget,  so  viel  wie  gar  nichts  ausgerichtet  habet.  Und  wie  würdet 
Ihr  Euch  mit  Honneur  aus  der  Sache  gezogen  haben,  wenn  die  Pforte 
wirklich  vorhin  in  Meine  Vues  entriret  wäre  und  Ihr  alsdenn  die  Scheine, 
welche  Ihr  an  verschiedene  Grosse  von  denen  Türken  ausgestellt  hättet, 
hättet  durch  baare  Auszahlung  acquittiren  sollen,  wozu  jedoch  und  zu 
nichts  anders  Ich  Euch  die  starke  Fonds  und  noch  zuletzt  die  Million 
Thaler  remittiret  hatte ! 

Ich  declarire  Euch  also  Meine  grosse  Unzufriedenheit  darüber  und 
befehle  Euch  hierdurch,  dass  Ihr  sogleich  Euren  eitelen  und  überflüssigen 
Staat  und  Menge  von  Bedienten  reformiren  und  abschaffen  und  auf 
eine  honette,  aber  eingezogene  Art  leben,  dabei  auch  bedenken  sollet, 
dass  Ihr  einem  Souverän  dienet ,  der  seine  Gloire  nicht  in  der  Menge 
von  Müssiggängern  von  Bedienten  und  dergleichen  frivolen  Depenses, 
so  seine  auswärtige  Minister  bloss  zum  Spectacul  des  gemeinen  Volkes 
machen,  setzet,  sondern  der  auf  reelle  Sachen  siehet.  Ihr  sollet  auch 
wissen,  dass  Ich  Euch  forthin  kein  Geld  weiter  von  hier  aus  übermachen 
lassen  und  Ihr  nicht  auf  einen  Thaler  mehr  Staat  zu  machen  haben 
werdet;  vielmehr  bleibet  es  dabei,  dass  der  von  Euch  in  Eurem  Conto 
angegebener  Bestand  durch  den  Splitgerber  zurück-  und  eingezogen 
werden  muss. 

I  Am  lo.  Februar  wird  Rexin  beauftragt,  er  solle  sich  ., wegen  der  Difference 
zwischen  Eurer  und  des  Splitgerbers  Rechnung  recht  deutlich  und  specifiquement  bei 
Gelegenheit  des  ersten  Couriers,  so  Ihr  an  Mich  schicken  werdet,  gegen  Mich  ex- 
pliciren". 
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Da  Ihr  auch  die  Ursachen  anhero  anzeiget,  worum  Ihr  von  denen 
Präsentern  die  grossen  Stücke  dorten  nicht  füghch  verkaufen  könnet, 
so  sollet  Ihr  solche  allenfalls  sehr  wohl  und  vorsichtig  einpacken  und 
emballiren  lassen  und  selbige  alsdenn  gelegentlich  als  Kaufmannsgüter 
mit  einem  sicheren  Schiffe  über  Engelland  wieder  anher  zurückschicken 
und  an  den  Splitgerber  adressiren ,  Mir  aber  zugleich  davon  Nachricht 
geben. 

Die  kleineren  Stücke  von  solchen  Präsentern ,  was  nämlich  von 
solchen  Gold,  Demanten  und  dergleichen  Pretiosa  mehr  sein,  müsset 
Ihr  sorgfältig  einpacken  und  embaUiren  lassen  und  Mir  solche  alsdenn 
zuerst  mit  einem  oder  zweien  sicheren  und  zuverlässigen  Couriers  ohne 
allen  Eclat  und  sonder  dass  weder  dort  noch  unterwegens  davon  einiger 
Bruit  gemachet  werden  müsse,  auf  Breslau  zurückschicken.  So  müsset 
Ihr  auch  die  Zurückziehung  derer  Gelder  von  dem  Boscamp  mit  meh- 
rerm  Ernst  pressiren,  damit  auch  dieses  berichtiget  werde.  Nach  wel- 
chem vorstehenden  allen  Ihr  Euch  dann  wohl  zu  achten  habet. 

Nach  dem  Concept.  •  F  r  i  d  C  T  i  C  h. 


14427.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECR^TAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Leipzig,   6  fevrier  1763. 

Je  viens  de  recevoir  tout  ä  la  fois  les  rapports  que  vous  m'avez 
faits  depuis  le  1 1  jusqu'au  21  du  mois  passe  de  janvier,  et  vous  sais 
gre  des  nouvelles  dont  vous  m'avez  instruit,  dont  la  plupart  m'ont  ete 
interessantes.  A  ce  qu'il  m'en  parait,  les  Frangais  visent  ä  prendre  des 
mesures  pour  se  mettre  en  Amerique  dans  un  etat  plus  fort  et  plus 
formidable  qu'ils  n'y  ont  ete  jamais  auparavant,  sans  doute  pour  reprendre 
le  Canada  ä  la  premi^re  occasion  qu'ils  y  estimeront  favorable.  Mandez- 
moi  si  les  Anglais  ne  s'en  apergoivent  pas,  et  si  leur  ministere  est  si 
aveugle  de  n'en  rien  sentir. 

Gräce  ä  Dieu  !  nous  sommes  ici  sur  le  point  de  signer  notre  traite 
de  paix  avec  les  cours  de  Vienne  et  de  Saxe ,  et  cette  paix  se  fait  de 
fagon  que  je  ne  sacrifie  rien  de  toutes  les  possessions  que  j'ai  eues 
l'annee  1756  avant  le  commencement  de  la  derni^re  guerre,  de  sorte 
que  toute  la  comte  de  Glatz  avec  la  ville  et  la  forteresse  me  seront 
remises  dans  le  meme  etat  qu'elles  ont  ete  au  temps  que  les  Autrichiens 
s'en  emparerent. 

J'esp^re  que  vous,  baron  de  Knyphausen,  aurez  re^u  actuellement 
votre  lettre  de  rappel  que  je  vous  ai  fait  expedier, '  et  que  vous  vous 
presserez,  votre  audience  de  conge  eue,  pour  venir  me  trouver  au  plus  tot. 

Nach  dem  Concept.  "  e  G  C  r  1  C. 

1   Vergl.  Nr.    14357- 
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14428.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Leipzig,  6  fevrier  1763. 

A  ce  que  je  vois  par  votre  rapport  du  25  de  janvier,  le  public 
ä  Varsovie  ne  se  lasse  point  de  se  forger  des  fantomes,  pour  les  com- 
battre  ensuite.  II  en  est  tout-ä-fait  avec  ces  seigneurs  polonais  qui  ont 
cotiQU  de  la  Jalousie  sur  le  bruit  frivole  d'une  succession  au  tröne  de 
Pologne  assuree  ä  la  maison  de  Saxe  par  ma  negociation  presente  de 
paix,  affaire  dont  il  n'y  a  eu  absolument  point  question  dans  cette 
negociation ,  et  ä  laquelle  personne  n'a  pas  songe  nieme  ni  en  touche 
un  mot. 

Voilä  ce  que  vous  saurez  dire  hardiment  aux  susdits  seigneurs 
polonais  et  ä  tous  ceux  qui  voudront  vous  entendre,  et  traiter  ces  bruits 
comme  des  contes  faits  ä  plaisir  et  des  plus  frivoles. 

Nach  dem  Concept. 


Feder  ic. 


14429.     AN    DEN    GEHEIMEN  LEGATIONSRATH  VON   HERTZ- 
BERG IN  HUBERTUSBURG. 

[Leipzig,]  6.  Februar  1763. 

iiw.  Hochwohlgeboreii  remittire  mit  ganz  gehorsamstem  Dank  beide  mir  ge- 
neigtest communicirete  Projets;'  bei  welchen  mir  nur  beiläufig  wegen  derer  zu 
relachirenden  Kriegesgefangenen  eingefallen ,  ob  nicht  noch  zu  inseriren ,  dass  die- 
selbe prealablement  ihre  gemachte  Schulden  bezahlen  müsslen ,  wie  solches  in  dem 
österreichischen  Projet  deutlich  mit  enthalten. 

Bei  dem  2.  Articul  würde  mir  nur  noch  die  Nachricht  erbitten,  ob  der  Normal- 
tag auf  den  10.  oder  den  11,  P'ebruarii  gerichtet  werde.  Hiesiges  Oberdirectorium 
und  Commissariat  hat  heute  noch  eine  königliche  Ordre  erhalten,  nach  welcher  die- 
selbe instruiret  worden,  mit  dem  lo.  dieses  Monates  inclusive  ihre  Einnahme  und 
Beitreibungen  abzuschliessen,  vom  11.  aber  an  zu  rechnen  die  Accise-,  Steuer-  und 
andere  sächsische  Kassen  denen  sächsischen  Bedienten  wieder  zu  überlassen.  Auch 
seind  alle  commandirende  Officiers  darauf  instruiret,  dass  nach  Verlauf  des  10.  dieses, 
inclusive  solches  Tages,  ihre  Eintreibungen  nachher  aufhören  würden. 

Der  2.  article  separe  wegen  Leipzig,  so  wenig  er  auch  an  sich  releviret,  lasset 
mir  doch  einige  Bedenklichkeit ,  ob  nicht  dergleichen  einmal  von  denen  Leipzigern 
durch  eine  unrichtige  Deutung  angezogen  werden  könne,  wenn  es  ihnen  einfiele,  auf 
ihren  unrichtig  prätendireten  Strassenzwang  oder  auch  auf  eine  freie  Eibfahrt  und 
Durchfahrt  bei  Magdeburg  vorbei  nach  Hamburg  wieder  zu  verfallen,  und  ob  daher 
nicht  diensam  sei,  wenn  ja  der  Name  von  Leipzig  in  denen  articles  s^pares  paradiren 
soll,  ein  Temperativ  mit  anzuhängen,  nämHch :  so  weit  solches  ohne  einiges  Präjudiz 
Sr.  König).  Majestät ,  auch  Dero  Landen  und  commerciirenden  Unterthanen  ge- 
schehen möge. 

Bei  welcher  Gelegenheit  mir  noch  eine  in  diesem  Jahre  zwischen  dem  hiesigen 
Commandanten  Herrn  Major  von  Keller  und  hiesigem  Magistrat  geschlossene  schrift- 
liche Convention  einfället,  nach  welcher  dem  letzteren  nachgelassen  worden,  zu  so 
bequemerer    Bezahlung    der    dermaligen  Contribution    einen    Aufschlag   und    Erhöhung 

'  Zwei  verschiedene  Entwürfe  für  den  Artikel  4  des  preussisch- sächsischen 
Friedensvertrags.  Vergl.  dazu  Nr.  14435.  Der  von  Eichel  vorgeschlagene  Znsatz 
wurde  dem  Artikel  eingefügt. 
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der  Imposten  von  verschiedenen  Waaren  und  Denröes,  so  allhier  eingebracht  und 
consumiret  werden,  zu  machen,  jedoch  unter  der  expressen  Conditioh,  dass  die  könig- 
lich preussische  Unterthanen  niemalen  dazu  gezogen,  noch  solcher  erhöheter  Impost, 
wenn  sie  dergleichen  hieher  ein-  oder  durchführeten ,  von  ihnen  gefordert  werden 
sollte.  Ob  dieses  nicht  füglich  bei  diesem  Articul  anzuhängen ,  überlasse  näherer 
Einsicht. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eicnei. 


14430.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  LEIPZIG. 

[Leipzig,  fevrier  1763.] 
J'ai  encore  beaucoup  ä  faire 
aujourd'hui ,  de  plus ,  je  ne  suis 
pas  bien ,  de  sorte  que  le  creditif 
pourra  etre  rendu  demain  vers  le 
midi ;  et  vous  voudrez  bien  dire 
au  prince  Repnin  que  le  plus 
longtemps  qu'il  restera  ici,  le  plus 
de  plaisir  que  cela  me  fera,  et  que, 
s'il  y  etait  reste  tout-ä-fait,  ce  ne 
m'aurait  ete  que  plus  agreable. 
Federic. 

Eigenhändige    Weisung   für   die    Antwort;   auf    dem    Berichte    Finckensleins,    d.    d.    Leipzig 
Februar. 


rinckenstein  berichtet,  Leipzig  7.  Fe- 
bruar: „Le  prince  Repnin  et  le  prince 
Dolgoruki  m'ont  remis  cet  aprfes  -  diner 
les  copies  de  leurs  lettres  de  rappel  et 
de  creance  et  m'ont  prie  en  meme  temps 
de  leur  procurer  l'honneur  d'etre  admis 
ä  l'audience  de  Votre  Majeste,  le  premier 
pour  se  congedier  et  le  second  pour 
entrer   dans   l'activite    de    son    minist^re." 


1443 1.     AU  SECRETAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Leipzig,   7  fevrier   1763. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  29  janvier  et  suis  bien  aise  d'apprendre 
les  sentiments  que  le  comte  de  Keyserling  vous  a  temoignes  tant  ä 
mon  egard  que  pour  fomenter  la  bonne  harmonie  entre  moi  et  sa 
souveraine.  Vous  direz  ä  ce  digne  ministre  que,  vu  qu'il  juge  ä  propos 
que  je  me  concerte  avec  la  Russie  sur  ce  qui  pourra  concerner  la  suc- 
cession  en  Pologne,  le  cas  arrivant  que  le  tröne  düt  etre  vacant,  que  je 
suis  tout-ä-fait  intentionne  et  pret  de  prendre  le  conoert  necessaire  lä- 
dessus  avec  la  cour  de  Russie. 

Nach  dem  Concept.  P  euei  IC. 


14432.     AU  CONSEILLER  PRIV£  DE  LfiGATION  BARON 
DE  KORFF  A  VARSOVIE. 

Leipzig,   8  fevrier   1763. 

Votre  lettre  du   28  janvier  m'a  ete  rendue,  et  je  vous  sais  gre  de 

l'attention  que  vous  avez  eue  pour  m'informer  de  ce  qu'elle  comprend. 

Je    suis    bien-  aise    d'apprendre    que    le    comte    Keyserling    soit   in- 
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-variablement  porte  a  l'union  etroite  de  sa  cour  avec  moi  et  ä  ce  que 
les  deux  cours  prennent  un  concert  entre  alles  sur  ce  qui  pourra  con- 
cerner  la  succession  en  Pologne,  dans  le  cas  que  le  trone  viendra  ä 
vaquer,  afin  de  convenir  sur  un  candidat  agreable  aux  deux  cours,  sauf 
le  droit  de  la  libre  election.  Vous  direz  ä  ce  digne  ministre  que  j'entre 
■en  toutes  les  idees  qu'il  m'a  fournies  jusqu'ä  present ,  et  que  je  serai 
toujours  sensible  ä  Tattention  qu'il  me  marquera  pour  s'ouvrir  envers 
vous  sur  les  avis  et  conseils  qu'il  voudra  me  fournir. 

II  y  a  une  chose  encore  sur  laquelle  je  souhaiterais  bien  d'appro- 
fondir  la  fagon  de  penser  de  ce  ministre,  mais  au  sujet  de  laquelle  il 
faudra  que  vous  vous  preniez  fort  adroitement  et  avec  bien  de  la  deli- 
catesse.  C'est  de  savoir  de  lui,  par  votre  entremise,  s'il  croyait  possible 
•et  convenable  que,  parmi  le  concert  ä  prendre  avec  la  cour  de  Russie, 
je  saurais  obtenir  d'elle  qu'elle  se  pretät  ä  me  faire  occuper  la  ville 
■d'Elbing,  dont  je  suis  dejä  en  possession  du  territoire,  et  que  la  cour 
de  Russie  m'appuierait  ensuite ,  afin  que  je  sache  obtenir  de  la  Re- 
publique  la  cession  de  cette  ville  par  un  accommodement  amiable  en 
consequence  duquel  je  lui  remettrais  cette  couronne  qui  se  trouve  op- 
pignoree  encore  chez  nous,  et  accommoderais  les  autres  petits  dififerends 
qui  existent  encore  entre  moi  et  la  Republique  et  qui,  d'ailleurs,  sont 
de  peu  de  consequence. 

Comme  vous  penetrerez  d'abord  que  c'est  un  sujet  dont  il  est  ab- 
solument  necessaire  que  vous  le  traitiez  tres  delicatement  et  avec 
beaucoup  de  prudence ,  pour  ne  pas  donner  des  soup^ons  contre  moi 
des  vues  d'agrandissement  aux  depens  de  mes  voisins ,  mon  intention 
est  que  vous  ne  mettrez  autrement  ce  propos  sur  le  tapis  envers  le 
comte  de  Keyserling  pour  en  savoir  son  sentiment ,  que  par  maniere 
-de  discours  oü  vous  am^nerez  insensiblement  ce  propos  comme  une 
idee  particuli^re  qui  vous  tombait  dans  l'esprit,  sans  que  vous  m'en 
eussiez  prevenu,  et  moins  encore  que  vous  eussiez  quelque  instruction 
ou  ordre  de  ma  part  ä  ce  sujet.  Vous  observerez  bien ,  d'ailleurs, 
qu'en  mettant  ce  propos  dans  vos  discours  et  que  vous  remarquerez 
qu'il  n'est  point  du  goüt  du  ministre ,  vous  laissiez  d'abord  tomber  ce 
propos,  sans  affectation  cependant  et  en  simulant  que  ce  n'etait  qu'une 
idee  vague  qui  vous  fut  venue  par  un  mouvement  de  curiosite  et  qui 
etait  sans  consequence. 

Pour  finir  cette  depeche,  je  vous  en  recommande  le  dernier  secret, 
et  que  vous  vous  preniez  tres  delicatement  pour  sonder  le  ministre  sur 
ce  qu'elle  vous  ordonne,  afin  de  ne  pas  lui  laisser  le  moindre  ombrage 
-Sur  ce  sujet,  dans  le  cas  qu'il  n'entrat  point  en  votre  idee. 

Nach  dem  Concept.  -T  6  U  e  1  1  C. 
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14433.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  LEIPZIG. 


r  inckenstein  berichtet,  Leipzig  7.  Fe- 
bruar ,  dass  in  dem  3.  Artikel  der  von 
dem  Gesandten  Plotho  mit  dem  pfälzi- 
schen Hofe  abgeschlossenen  Neutralitäts- 
convention es  ausbedungen  sei ,  „que 
Votre  Majeste  relachera  gratuitement  et 
Sans  rangon  les  officiers  et  soldats  pri- 
sonniers  des  troupes  de  l'EIecteur,  qui 
s'engage,  de  son  cote,  ä  bonifier  l'argent 
qui  leur  aura  ete  avance  pour  leur  sub- 
sistance,  et  qui  se  rend  garant,  en  meme 
temps,  des  dettes  liquides  qu'ils  pourraient 
avoir  contractees". 


Leipzig,  8.  Februar  1763. 
Das  ist  alles  recht  gut;  wo 
werde  Ich  aber  die  Krieges- 
gefangene von  Mir,  so  bei  ihnen 
und  denen  Reichsständen  sein, 
wieder  zurückbekommen?  Ich  kann, 
die  bei  Mir  von  ihnen  seind,  alle 
Tage  zurückgeben ,  die  Reichs- 
fürsten aber  seind  von  denen  Mei- 
nigen so  nicht  Meister,  wie  Ich 
es  bin,  und  dieses  muss  Ich  also 
erst  wissen. 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


14434.     AN  DEN  OBERST  VON  BAUER. 

Leipzig,  8.  Februar  1763. 
Ich  bin  von  dem  Einhalt  Eures  Schreibens  vom  2.  dieses  ganz 
wohl  zufrieden  gewesen  und  mache  Euch  zugleich  bekannt,  dass,  nach- 
dem Ich  mit  des  Churfürsten  von  der  Pfalz  Durchlaucht  einen  be- 
sonderen Neutralitätstractat  geschlossen, '  Ihr  also  bei  Ausschreibung 
derer  Contribulionen  die  churpfälzischen  Lande  mit  das  Bergische  gänz- 
lich verschonen  und,  wenn  dahin  Ausschreibungen  ergangen,  solche  so- 
gleich sistiren  müsset.  Wäre  davon  bereits  etwas  eingegangen,  so  hat 
es  dabei  sein  Bewenden,  dass  solches  bei  uns  in  cassa  bleibet,  was  aber 
noch  nicht  abgeliefert  worden,  muss  zurückbleiben  und  nichts  weiter 
aus  den  bergischen  und  pfälzischen  Landen  gefordert  noch  eingenommen 
werden.     Ihr  habt  Euch    darnach    zu   achten    und    das    nöthige  deshalb- 

sogleich  zu  besorgen.  =  ,,.,., 

- ,    ,  ,      „  t  riderich. 

JNach  dem  Loncept. 


14435.     AU    CONSEILLER   PRIVE    DE    LfiGATION    DE   HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,   9  fevrier  1763. 

Votre  rapport  du  8  de  ce  mois  m'ayant  instruit  des  demandes  que 
le  sieur  de  Collenbach  est  venu  vous  faire  ä  l'occasion  de  la  communi- 

I  Vergl.  Nr.  14433.  —  2  Auf  dem  Schreiben  des  Landgrafen  von  Hessen,  d.  d. 
Cassel  8.  Februar,  worin  er  sich  darüber  beschwert,  dass  eines  seiner  Dörfer  von  den; 
Ständen  des  Eichsfeldes  zu  einer  ihnen  auferlegten  Contribution  mit  herangezogen 
sei,  „comme  possedant  quelque  peu  de  terres  sur  le  territoire  d' Eichsfeld",  findert 
sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Der  König  zöge  seine  Truppen  jetzo  vorb 
dorten  ganz  weg.  Wenn  eins  von  den  Dörfern  seines  Territorii  mit  zur  Contribution 
gezogen  werden  wollen,  so  müsste  es  ein  Missverstand  von  der  Stadt  Duderstadt  sein> 
an  welche  er  sich  deshalb  nur  adressiren  möchte." 
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cation  que  vous  lui  avez  faite  du  contre-projet  du  traite  de  paix,»  je 
vous  dirai  que,  quant  ä  l'article  des  benefices  ecclesiastiques  faits  m 
turno  Clivensi  pendant  cette  guerre  par  la  Reine-Imperatrice,  ^  vous  lui 
passerez  cet  article  pour  ceux  qui  en  sont  actuellement  en  possession 
par  la  nomination  de  cette  Princesse,  de  sorte  que  je  les  y  conserverai. 
Mais,  pour  ce  qui  suit  dans  cet  article  relativement  ä  ceux  qui  ont  ete 
employes  par  la  cour  de  Vienne  dans  des  charges  civiles,  dans  les  pays 
et  villes  qui  rentreront  en  vertu  de  la  paix  sous  ma  domination,  ^  vous 
refuserez  absolument  cet  article  trop  fort  et  de  trop  de  consequence, 
pour  que  je  puisse  l'approuver  ou  m'y  preter  en  aucune  fagon,  surtout, 
puisque  ces  gens-lä  me  sont  inconnus,  et  que  je  ne  veux  point  me 
charger  de  sujets  incapables  peut-etre  ä  leurs  emplois,  selon  notre  fagon 
de  faire  administrer  les  affaires. 

Vous  remontrerez  ä  cette  occasion  au  sieur  de  Collenbach  que, 
cette  guerre  durante  et  pendant  que  j'ai  occupe  la  Saxe,  je  n'avais 
dispose  d'aucune  charge  du  pays,  mais  que  j'avais  plutöt  laisse  cela 
ä  la  disposition  des  ministres  saxons,  et  que,  par  bonne  consequence, 
je  demandais  la  reciprocitd  de  ceci  en  egard  de  ceux  que  la  cour  de 
Vienne  avait  substitues  temporairement  dans  les  provinces  qui  devaient 
m'etre  restituees;  enfin,  que  c'etait  une  demande  ä  laquelle  je  ne  saurais 
me  preter  nullement. 

Sur  ce  qui  regarde  sa  demande  d'une  spdcification  ä  lui  procurer 
des  lettres  de  cliange  que  nous  pourrions  avoir  des  sujets  de  l'Impera- 
trice-Reine  et  des  fitats  de  l'Empire,  vous  avez  bien  fait  de  lui  con- 
seiller  de  ne  pas  se  faire  d'illusion  lä-dessus.  Et  vous  lui  direz  que 
nous  n'avions  presentement  que  les  lettres  de  change  de  Bamberg, 
declarees  dejä  par  moi  nulles,  mais  qui  se  montaient  ä  la  somme  de 
700000  ecus.  Que,  quant  ä  d'autres  lettres  de  change  ä  la  charge  des 
sujets  de  Boheme ,  il  en  avait  existe  ä  la  verite ,  mais  que  le  general 
de  Schmettau ,  ä  sa  derniöre  sortie  de  Dresde ,  les  avait  emportees  et 
empaquetees  parmi  d'autres  papiers  et  comptes,  et  que,  du  depuis,  on 
les  avait  envoyees  en  dififerents  lieux  de  sürete  convenables  aux  circon- 
stances  d'alors  ,  d'oü  pour  les  retirer,  il  fallait  au  moins  un  temps  de 
4  ou  5  mois,  et  qu'ainsi  il  n'y  avait  pas  moyen  de  se  preter  ä  sa  de- 
mande. Qu'il  y  en  avait  encore  en  Silesie  de  pareilles  dont  la  somme 
monterait  ä  au  delä  de  300000  ecus,    mais  qui  demandaient  egalement 

I  Vergl.  Nr.  14391.  —  2  Der  Anfang  dieses  Artikels  lautete  in  der  von  Collen- 
bach vorgeschlagenen  Fassung:  „Toutes  les  collations  de  benefices,  prebendes  et 
dignites  ecclesiastiques  faites  in  turno  Clivensi  pendant  cette  guerre  par  Sa  Majeste 
l'imperatrice-reine  apostolique  de  Hongrie  et  de  Boheme  ou  en  son  nom  seront  con- 
firmees  par  Sa  Majeste  Prussienne ,  et  un  chacun  sera  maintenu  dans  le  droit  et 
possession  oü  il  se  trouve  a  cet  egard  ä  la  signature  des  presents  articles."  —  3  Der 
König  sollte  versprechen,  jeden  von  österreichischer  Seite  eingesetzten  Beamten  zu 
belassen  „sa  vie  durant,  dans  la  jouissance  des  gages ,  emoluments  et  honneurs  qui 
lui  ont  ete  conferes  pendant    cette  guerre". 

Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  ^^l 
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du  temps  pour  etre  rassemblees  des  lieux  de  sürete  ou  on  les  avait 
remises :  de  sorte  que  ce  serait  une  peine  gratuite  que  de  s'amuser  ä 
tout  cela ,  et  qu'il  suffirait  toujours  qu'elles  fussent  toutes  annulees  de 
part  et  d'autre,  en  vertu  des  preliminaires  de  paix. 

Quant  ä  l'article  de  notre  contre-projet  touchant  les  prisonniers  de 
guerre  saxons  »  dont  le  baron  de  Fritsch  vous  a  parle ,  il  faut  que  cet 
article  reste  invariablement  tel  qu'il  se  trouve  dans  la  copie  que  vous 
m'en  avez  envoyee ,  cote  de  nro.  i,  au  sujet  duquel  je  ne  changerai 
rien  et  n'agreerai  pas  qu'on  y  substitue  celui  cote  nro.  2.  Voilä  sur 
quoi  vous  vous  conformerez.  Au  surplus ,  comme  la  cour  de  Dresde 
voudrait  nous  etre  quitte  bientöt  de  la  Saxe,  et  que  nous  avons  le  m6me 
desir  d'en  sortir  au  plus  tot  possible,  vous  proposerez  comme  un  moyen 
ä  cela  au  sieur  de  Fritsch  si  sa  cour  voulait  bien  nous  preter  ses  vais- 
seaux  de  Pirna  pour  nous  en  servir  ä  nos  transports ,  seulement  jus- 
qu'aux  frontidres;  que,  de  cette  fagon,  le  temps  pour  evacuer  la  Saxe 
serait  abbrevie  pour  trois  semaines.  Que,  cependant,  ce  n'etait  qu'une 
proposition  que  vous  lui  jetiez,  sauf  que  sa  cour  l'accepte  oü  la  refuse 
ä  son  propre  gre  et  ä  sa  convenance. 

Au  reste,  je  vous  ferai  communiquer  au  premier  jour  la  designation 
de  toutes  les  lettres  de  change  saxonnes  qui  se  trouvent  encore  aupr^s 
de  mes  caisses. 

Collenbach  veut  que  nous  cessions  nos  contributions  dans  1' Empire. 
Representez-lui  que  nous  les  suspendons  en  Saxe  ä  condition  qu'ils  en 
feront  autant  ä  Glatz ,  et  ce  qui  regarde  1' Empire,  cessera  en  meme 
temps  que  nos  ennemis  ne  tireront  ni  n'exigeront  rien  du  pays  de  Cleves 
et  de  Gueldres. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  6  Q  e  r  1  C. 


14436.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

[Leipzig,]  9  fevrier  1763. 
Mon  eher  Frere.  Nous  sommes,  comme  je  vous  Tai  mande,  d'ac- 
cord  avec  nos  ennemis  sur  toutes  les  conditions  de  la  paix.  Pour  moi, 
je  souhaiterais  qu'au  lieu  de  preliminaires  on  signät  d'abord  le  traite. 
Cela  a  exige  l'envoi  d'un  courrier  qui  reviendra  le  13  ou  le  14,  de 
sorte  que  vous  pouvez  compter  que,  ce  jour,  les  preliminaires  sürement 

t  Artikel  4,  vergl.  Nr.  14364,  14393  ^^'^  Nr.  14429.  Vergl.  dazu  Beaulieu- 
Marconnay,  a.  a.  O.  S.  168  ff.  —  -  Mit  einem  zweiten  Schreiben  übersendet  der 
König  an  Hertzberg  eine  vom  General  von  Linden  mit  der  Meissner  Porzellanfabrik 
getroffene  Vereinbarung.  „Vous  etes  ä  meme  de  juger  de  l'usage  qu'il  faudra  que 
vous  en  fassiez  vis-ä-vis  du  conseiller  priv^  de  Fritsch,  et  je  m'en  rapporte  la-dessus 
enti^rement  ä  vous."  [Die  Vereinbarung  liegt  nicht  bei.  Gemeint  ist  jedenfalls  ein 
Bericht  Lindens,  d.  d.  Meissen  7.  Februar,  wonach  die  Manufactur  sich  verpflichtete, 
ihre  auf  40000  Thlr.  geschätzten  Restbestände  gegen  ein  Entgelt  von  loooo  Thlrn. 
an  den   König  abzuliefern.] 
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et  peut-etre  le  traite  definitif  sera  signe.  Les  conditions  sont  une  resti- 
tution  in  integrum^  de  toute  part,  sur  le  pied  ou  nous  etions  avant  la 
guerre.  Par  complaisance  et  pour  adoucir  les  esprits ,  j'ai  promis  ma 
voix  ä  l'archiduc  Joseph  pour  le  faire  empereur.  Voilä  la  substance 
de  la  negociation.  II  y  a  bien  des  articles  pour  le  commerce  et  autres 
choses,  mais  qui  ne  sont  d'aucune  importance.  Le  dessous  des  cartes 
a  ete  plus  complique;  un  corps  de  Turcs  de  iioooo  hommes  sur  les 
fronti^res  de  la  Hongrie ,  la  paix  separee  des  princes  de  l'Empire  et 
une  Convention  conclue  avec  les  Fran^ais  pour  les  provinces  du  Rhin  a 
fort  accelere  la  negociation.  Voilä  donc  une  affaire  terminee,  apr^s 
d'horribles  agitations  et  perils.  Les  ratifications  ne  pourront  etre  echangees 
que  le  25;  ainsi  les  troupes  ne  rentreront  entierement  dans  le  pays  qu'au 
commencement  d'avril. 

Je  souhaite  que  vous  ayez  pu  vous  occuper  d'objets  agreables  ä 
Rheinsberg.'  Je  crains  bien  qu'il  y  aura  eu  quelque  petite  chose  ä 
redire;  mon  tour  viendra,  et  je  m'y  prepare.  Cependant,  j'ai  pris  nies 
mesures  de  fagon  que  je  compte  tout  reparer ,  et  cela  promptement. 
Je  mets  dejä  la  main  ä  l'oeuvre,  et  j'esp^re  que  dans  une  annee  il  y 
paraitra. *  J'ai  encore  beaucoup  ä  travailler,  ce  qui  m'oblige  d'abreger 
cet  entretien;  ce  ne  sera  pas,  cependant,  sans  vous  assurer  de  toute  la 
tendresse  avec  laquelle  je  suis ,  mon  eher  frere ,  votre  fid^le  frdre  et 
serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


14437.     AU    DUC   RfiGNANT   DE   BRUNSWICK    A  BRUNSWICK. 

Leipzig,  9  fevrier  1763. 
J'ai  la  satisfaction  de  marquer  ä  Votre  Altesse  que  la  negociation 
de  la  paix  avec  les  cours  de  Vienne  et  de  Saxe,  qui  a  ete  traitee  ici 
ä  Hubertusburg,  est,  grace  ä  Dieu !  parvenue  au  point  que  les  pleni- 
potentiaires  signeront  dans  un  couple  de  jours  les  preliminaires  de  cette 
paix.  Comme  l'evacuation  de  la  Saxe  s'en  suivra  bientot  apr^s,  et  qu'il 
me  faudra  renvoyer  les  troupes  de  mon  armee  dans  les  quartiers  qu'elles 
ont  occupes  avant  la  guerre,  je  viens  de  demander  ä  Votre  Altesse  si 
Elle  trouve  de  Sa  convenance  de  reprendre  en  entier  ce  corps  de  volon- 
taires  que  vous  eiites  la  bonte  de  faire  entrer  en  mon  service,  ^  apr^s 
la  paix  constatee  avec  la  France ,  ou  si  vous  aimerez  niieux  de  me 
laisser  les  gens  qui  le  composent ,  contre  un  prix  equitable  en  argent, 
afin  que  je  sache  les  incorporer  parmi  mes  autres  troupes  ä  mon  gre 
et  lä  oü  je  le  trouverai  convenable.     Je    rerriets    ceci  au   bon  plaisir  de 

»  Der  Prinz  hatte,  Berlin  3.  Februar,  geschrieben  :  „J'ai  et^  pour  trois  jours  ä 
Rheinsberg  donner  un  coup  d'oeil  ä  nies  affaires  domestiques."  —  2  Wahrscheinlich 
zu   ergänzen:    „du  changement".    —    3   Yergl.   Nr.    14285.    14327. 
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Votre  Altesse,  qui  me  fera  plaisir  cependant  de  nie  faire  savoir  au  plus 
tot  mieux  le  parti  qu'Elle  aimera  de  prendre  ä  ce  sujet,  afin  que  je 
Sache  m'y  arranger. ' 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  CT  1  C. 


14438.     AN   DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  LEIPZIG. 

Leipzig,    10.  Februar 2   1763. 

Zufolge  allergnädigstem  Befehl  Sr.  Königl.  Majestät  habe  ich  die 
Einlage  3  an  Ew.  Excellenz  übersenden  und  dabei  vermelden  sollen,  wie 
Ew.  Excellenz  vor  Sich,  jedoch  von  Sr.  Königl.  Majestät  wegen,  denen 
Referenten  antworten  möchten ,  wie  man  sich  wegen  derer  in  ihrem 
Schreiben  angeführten  Umstände,  so  hier  nicht  allerdinges  bekannt  ge- 
worden, näher  erkundigen  und  demnächst  darüber  näher  resolviren  würde. 

Nach  der  Ausfertigung.  rL  1  C  n  e  1. 


14439.     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LEGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,    II    fevrier   1763. 

Sur  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  lo  de  ce  mois ,  je  vous 
dirai  que,  quant  ä  l'article  du  traite  avec  la  cour  de  Vienne  ■*  en  vertu 
duquel  on  renonce  reciproquement  ä  ce  qui  aura  ete  avance  aux  prison- 
niers  de  guerre  pour  leur  siibsistance  et  entretien,  en  reservant,  cepen- 
dant, qu'ils  paieront  leurs  dettes,  ce  qu'on  veut  etendre  aussi  aux  pri- 
sonniers  de  guerre  des  princes  de  l'Empire,  j'ai  toujours  fait  remettre 
aux  miens  par  ma  caisse  de  guerre  les  appointements  et  les  prets  qu'il 
a  fallu  pour  leur  entretien ,  en  argent  comptant ,  au  lieu  que  les  com- 
missaires  de  l'armee  de  l'Empire,  charges  pour  avoir  soin  de  leurs  pri- 
sonniers  de  guerre,  ont  souvent  negocie  ä  Magdeburg  l'argent  qu'il  leur 
fallait  pour  s'acquitter  sur  cet  article ;    de  lä  est  derive,  entre  autres,  la 

'  Auf  dem  Auszug  eines  Schreibens  des  Herzogs  vom  12.  Februar,  durch 
welches  dem  Könige  die  freie  Di-position  über  das  Freiwilligencorps  überlassen  wurde, 
findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort :  „Je  lui  rendrai  les  armes  et 
lui  paierai  62000  ecus  en  argent  courant.  Federic."  [Das  auf  Grund  dieser  Weisung 
aufgesetzte  Cabmetsschreiben  ist  vom  14  Februar  datirt.]  —  z  Vom  10.  Februar  ein 
Schreiben  an  die  Herzogin  von  Gotha  in  den  CEuvres  Bd.  18,  S.  216.  Von  politi- 
schem Interesse  ist  darin  die  Bemerkung  über  die  unblutigen  Streitigkeiten  zwischen 
Sachsen-Gotha  und  Sachsen-Mciningen  und  über  die  Vertreibung  des  Prinzen  Karl 
von  .Sachsen  aus  Curland.  —  .3  Eine  Bittschrift  von  ständischen  Deputirlen  des 
Herzogthums  Westphalen,  d.  d.  Arnsberg  5.  Februar,  worin  der  König  ersucht  wurde, 
ihnen  eine  durch  den  Obersten  Bauer  auferlegte  Contribution  zu  erlassen ,  da  ihr 
Herr,  der  Churfürst  von  Cöln,  schon  im  vergangenen  Jahre  sein  Contingent  von  der 
Reichsarmee  zurückgezogen  und  die  von  Plotho  angebotene  Neutralität  angenommen 
habe.    —    +  Artikel   7. 
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pretention  du  marchand  Schultze. '  Pour  ne  donc  pas  prejudicier  ä  mes 
gens,  qui  ont  prete  de  bonne  foi  leur  argent  ä  cet  usage,  il  est  juste 
qu'il  soit  stipule  dans  le  traite  par  une  declaration  expresse  que ,  par 
rapport  ä  l'Empire,  on  paiera  ce  qui  aura  ete  avancd  par  des  parti- 
culiers  pour  l'entretien  de  ces  gens  prisonniers  de  guerre. 

Sur  ce  qui  regarde  l'article  touchant  l'extradition  des  Saxons,  vous 
direz  naturellement  au  sieur  de  Fritsch  qu'il  ne  doit  point  m'obliger  ä 
signer  des  choses  que  je  ne  saurais  pas  observer,  et  que  je  n'executerai 
jamais ,  nonobstant  qu'on  voudrait  le  faire  glisser  dans  le  traite.  Que 
je  leur  abandonnais  de  sauver  les  apparences  dans  des  choses  sans  conse- 
quence,  mais,  quant  ä  ce  qui  regarde  des  choses  reelles,  ils  ne  doivent 
point  imprudemment  me  forcer  ä  promettre  quelque  chose  que  je  ne 
puis  ni  ne  voudrais  pas  executer,  et  qu'ils  feront  donc  mieux  de  ne  pas 
y  insister,  vu  qu'autrement  je  ne  saurais  envisager  cela  que  comme  des 
innovations  ou  comme  des  chevilles  qu'on  voudrait  employer  pour  donner 
lieu  ensuite  ä  recommencer  de  plus  belle  les  disputes  et  les  chicanes. 
Je  vous  renvoie ,  au  reste ,  ä  ce  que  j'ai  marque  de  main  propre  sur 
votre  susdit  rapport  relativement  aux  affaires  saxonnes.  ^ 

Ces  Saxons  se  donnent  d'etranges  airs !  Faites-leur  donc  comprendre 
qu'ils  ne  figurent  dans  ce  traite  que  comme  un  petit  accessoire  et  par 
gräce.  Ils  veulent  donner  des  lois ,  et  nous  sommes  ä  deux  lieues  de 
Dresde ! 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig.  -^  CUeriC. 


14440.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE 
DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Leipzig,    II    fevrier   1763. 

J'ai  re^u  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  20  de  janvier  dernier, 
dont  j'ai  ete  bien  content  par  rapport  aux  particularites  qu'il  contient. 
Je  crois  en  remarquer  qu'il  ne  manque  pas  de  gens  lä-bas  malinten- 
tionnes  et  portes  ä  brouiller  les  affaires  entre  moi  et  la  Russie,  mais 
que  nous  avons  de  notre  cote  Sa  Majeste  l'Imperatrice  et  le  comte 
Panin,  qui  nous  importent  plus  que  le  reste  de  tous  les  malintentionnds, 
pourvu  que  vous  sachiez  me  menager  l'amitie  et  la  confidence  de  l'Im- 
peratrice et  du  susdit  comte  Panin. 

I  Hertzberg  hatte  berichtet:  „Comme  j'apprends  .  .  que  Votre  Majeste  n'a  rien 
fourni  aux  prisonniers  de  l'armee  de  l'Empire,  mais  qu'entre  autres  le  marchand 
Schultze  de  Magdeburg  a  avance  15000  Rthlr.  pour  leur  entretien ,  je  crains  de 
deroger  ä  sa  pretention  par  le  susdit  article."  —  ^  Dies  eigenhändige  Dorsual  lautete : 
„Four  l'article  7,  il  faut  s'en  tenir  invariablement  au  projet,  et  si  on  ne  l'agree  pas, 
nous  recommencerons  les  contributions  de  plus  belle.  Vous  n'avez  qu'ä  dire  ä 
Fritsch  que  messieurs  les  Saxons  se  melent  de  debaucher  les  soldats ,  mais  que  je 
ferai  pendre  sans  fagon  le  premier  qui  s'en  melera,  et  cela  ipso  facto.    Federic." 
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Je  dois  vous  faire  observer  que  vous  devez  bien  prendre  garde  k 
ne  pas  marquer  tant  d'apprehensions  que  vous  l'avez  fait  de  nouveau, 
au  sujet  des  mauvais  propos  que  le  vice  -  chancelier  a  tenus  sur  mon 
sujet,  en  consequence  du  compte  que  vous  m'en  avez  rendu.'  Gardez- 
vous  bien  de  ne  plus  donner  dans  pareille  faute,  et  quand  meme  vous 
entendrez  des  choses  qui  sauront  nous  inquieter ,  il  ne  faut  pas  que 
vous  en  paraissiez  alarme  et  inquiet ,  mais  que  vous  teraoigniez  de  la 
fermete  qu'il  ne  faut  pas  vous  abandonner,  quand  meme  vous  faites  des 
recherches  pour  reconnaitre  ce  qui  en  est  au  vrai  de  ces  choses. 
Souvenez-vous  de  ce  que  je  vous  ai  dejä  ecrit  ä  cet  egard  par  une 
de  mes  lettres  precedentes. 

Au  surplus,  le  prince  Repnin,  apr^s  avoir  eu  son  audience  de  conge 
aupres  de  moi, '  vient  de  nous  quitter ,  et  je  suis  persuade  qu'ä  son 
retour  ä  la  cour  de  Russie,  il  ira  faire  beaucoup  de  bonnes  choses  pour 
nous  et  ä  notre  avantage,  pour  cimenter  la  bonne  harmonie  et  l'amitid 
entre  nos  deux  cours  et  pour  en  resserrer  les  liens. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  d  6  r  i  C. 


14  441.     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LEGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,    12  fevrier   1763. 

Je  n'ai  rien  ä  dire  contre  le  projet  du  traite  de  paix  entre  moi  et 
ITmperatrice-Reine ,  tel  que  vous  me  l'avez  envoye  ä  la  suite  de  votre 
rapport  du  ii  de  ce  mois,  ^  ni  contre  les  remarques  que  vous  avez 
jointes  ä  votre  rapport  sur  ce  projet,  de  sorte  que  je  crois  cette  affaire 
aplanie  dans  tous  ses  points.  Quant  ä  l'article  regardant  les  forteresses 
ä  evacuer ,  il  n'y  aura  point  d'inconvenient  ä  complaire  lä-dessus  au 
sieur  de  CoUenbach,  pour  lui  öter  ses  craintes,  quoique  frivoles."* 

II  y  a  cependant  encore  une  chose  au  sujet  de  laquelle  il  faut  que 
vous  vous  expliquiez  avec  ce  plenipotentiaire  autrichien ,  savoir  que, 
comme  nous  sommes  en  negociation  avec  les  generaux  des  troupes  de 
l'Empire  sur  l'echange  ä  regier    par    rapport  aux    prisonniers    de  guerre 

I  Solms  berichtete  über  ein  Gespräch  mit  dem  Vicekanzler  Fürst  Galizin,  in 
welchem  derselbe  die  Abtretung  von  Glatz  —  „parceque,  l'Imperatrice-Reine  en  ayant 
fait  la  conquete,  il  etait  juste  qu'elle  le  gardat"  —  für  nothwendig  bezeichnet  und  er- 
klärt hatte,  „qu'il  regardait  les  liaisons  avec  Votre  Majeste  comme  tr^s  inutiles  pour  la 
Russie".  Solms  hatte  sich  darauf  an  Panin  gewendet,  um  zu  erfahren,  ob  die  Kaiserin 
diese  Ansichten  theile.  —  2  Vergl.  Nr.  14430.  —  3  Hertzberg  hatte  darüber  be- 
richtet: „II  est  tel  que  Votre  Majeste  l'a  approuve  ä  Leipzig,  aux  petits  changements 
prfes  sur  lesquels  Votre  Majeste  m'a  laisse  les  mains  libres."  —  *  CoUenbach  hatte 
darauf  bestanden,  dass  in  dem  die  Räumung  der  Feslungen  Glatz,  Wesel  und  Geldern 
betreffenden  Artikel  (5),  und  zwar  in  der  Stelle :  „dans  le  meme  etat  par  rapport  aux 
fortiiications  oü  elles  ont  ete",  das  Wort  „meme"  ausgelassen  werde,  weil  er  be- 
fürchtete, „qu'on  voudrait  se  recrier  de  notre  cöte  contre  les  moindres  changements 
qui  pourraient  etre  faits  dans  lesdites  forteresses,   meme  pour  leur  amelioration". 
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reciproques,  ceux-ci  se  sont  opiniatres  jusqu'ä  present  ä  ne  pas  vouloir 
se  preter  autrement  ä  cet  echange  que  tete  contre  tete  et  charge  contre 
Charge,  au  lieu  que  je  pretends  que  cet  echange  doit  etre  general  et 
sans  reserve.  Vous  direz  ainsi  au  sieur  de  CoUenbach  que,  comme  je 
savais  que  ces  entraves  venaient  d'origine  de  sa  cour,  il  voudra  bien  y 
ecrire,  pour  qu'elle  donne  ses  ordres  au  general  commandant  ces  troupes, 
le  prince  de  Stolberg,  afin  de  ne  plus  se  raidir  contre  ce  que  je  desire 
avec  raison  sur  cet  objet. 

Vous  direz,  au  surplus,  au  baron  de  Fritsch  que  j'avais  resolu  de 
rendre,  la  paix  faite  et  constatee,  tous  les  prisonniers  de  guerre  saxons, 
officiers  et  soldats,  qui  se  trouvent  ä  Magdeburg  ou  ä  Spandau ;  mais 
que  je  pretendais  par  contre  qu'on  ne  nie  fit  plus  aucune  chicane  sur 
tout  le  reste,  et  qu'on  mit  surtout  incessamnient  ordre  severe  ä  ce 
qu'aucun  sujet  saxon  n'osät  debaucher  ä  la  desertion  quelqu'un  de  mes 
troupes,  de  quelque  fagon  ou  sous  quelque  pretexte  que  ce  soit,  ä  moins 
de  quoi ,  je  ferais  fort  le  reveche  de  mon  cote.  Ce  que  vous  direz 
tout  naturellement  et  avec  energie  au  susdit  sieur  de  Fritsch. 

Vous  recevez  ci-clos,  au  reste,  les  deux  passe-ports  signes  par  moi 
que  le  sieur  de  CoUenbach  vous  a  demandes  pour  l'envoi  de  ses  cour- 
riers  dans  1' Empire. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  e  T  1  C. 


14442.     AU  SECRETAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Leipzig,   12  fevrier   1763. 

Je  viens  de  recevoir  les  rapports  que  vous  m'avez  faits  du  2  et 
du  5  de  ce  mois,  et  vous  sais  gre  de  l'attention  que  vous  marquez  pour 
me  bien  informer  de  l'etat  de  la  maladie  dont  le  roi  de  Pologne  se 
trouve  atteint  presentement ;  je  m'attends  aussi  que  vous  y  continuerez, 
afin  de  m'instruire  exactement  et  avec  toute  la  diligence  possible  des 
suites  de  cette  maladie  et  surtout  dans  le  cas  que  ce  Prince  en  düt 
succomber. 

Pour  ce  qui  regarde  le  sieur  Ghigiotti'  et  son  desir  ä  avoir  soin 
de  mes  interets  ä  Rome,  je  veux  bien  m'y  preter  en  consideration  des 
bonnes  qualites  dont  vous  vous  louez  de  lui,  et  l'employer  lä  ä  la  place 
du  feu  sieur  Coltrolini,  pourvu  qu'il  veuille  se  borner  ä  me  servir  tout 
seul  lä ;  car  de  vouloir  s'employer  lä  en  mon  service  egalement  et  en 
m^me  temps  que  dans  celui  du  roi  de  Pologne,  ce  serait  une  chose  in- 
compatible. 

Au  surplus,  vous  insinuerez  de  ma  part  au  comte  de  Keyserling, 
ambassadeur  de  Russie,  que  je  me  ferais  toujours  un  grand  plaisir  pour 
lui  donner  des  marques  de  mon  estime;  que,  sur  son  intercession  pour 

'  Ghigiotti ,  der  .Secretär  des  Nuntius  in  Warschau ,  war  nach  Benoits  Bericht 
vom  2.  Februar  zum  Agenten  des  Königs  von  Polen  in  Rom  ernannt  worden. 
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la  comtesse  Daliwitz,  je  n'aurais  pas  manque  de  remplir  son  attente,  si, 
en  attendant,  les  choses  ici  n'etaient  pas  dejä  parvenues  lä  que ,  en 
egard  ä  la  negociation  de  la  paix,  j'avais  dejä  siste  de  nion  propre 
mouvement  toutes  les  contributions  et  livraisons  en  Saxe  depuis  le  1 1 
de  ce  mois;  de  sorte  que,  depuis  ce  jour,  rien  n'est  plus  exige  de  per- 
sonne en  Saxe  soit  en  contribution  soit  en  livraison,  et  que  ce  sont 
actuellement  les  commis  des  bureaux  du  roi  de  Pologne  qui  l^vent  ses 
revenus  en  Saxe. 

Au  reste ,  comme  la  negociation  de  la  paix  ici  n'est  pas  encore 
parvenue  tout-ä-fait  ä  sa  maturite,  je  veux  bien  cependant  condescendre 
ä  votre  demande.  pour  que  vous  sachiez  faire  de  ma  part  la  premi^re 
notification  ä  la  cour  oü  vous  vous  trouvez  du  traite  de  paix  signe,  d^s 
que  cette  afifaire  aura  pris  consistance. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  T  i  C. 


14443.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON 
DE  KORFF   A  VARSOVIE. 

l\.orff  berichtet,  Warschau  2.  Februar,  u.a.,  Graf  Keyserling  liabe  ihm  folgendes 
an  ihn  gerichtete  Schreiben  der  Kaiserin  Katharina,  d.  d.  Petersburg  3./14.  Januar,  in 
die  Feder  dictirt :  ,Je  viens  de  recevoir  une  lettre  du  roi  de  Prusse, '  en  reponse  ä 
une  que  je  lui  avais  ecrite ,  de  laquelle  je  suis  tr^s  contente.  Vos  idees  ne  me 
deplaisent  pas,  et  je  serais  d'autant  plus  aise  de  convenir  avec  le  roi  de  Prasse  de 
ce  qui  regarderait  la  Pologne.  II  faudrait  que  ce  füt  dans  le  plus  grand  secret  et 
encore  mieux  entre  le  Roi  et  moi  immediatement.  J'aimerais  beaucoup  aussi  que  les 
propositions  viennent  de  lui." 

Leipzig,    13  fevrier  1763. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  2  de  ce  mois,  qui  ni'a  extremement  touche 
par  toutes  les  preuves  convaincantes  que  le  comte  de  Keyserling  m'a 
renouvelees  par  vous  de  sa  veritable  amitie  pour  moi  et  de  ses  bonnes 
intentions  pour  resserrer  les  noeuds  de  la  bonne  intelligence  et  d'un 
parfait  accord  entre  l'imperatrice  de  Russie  et  moi.  Assurez  ce  tr^s 
digne  ministre  de  toute  mon  estime  et  de  la  parfaite  reconnaissance 
que  je  lui  conserverai  a  jamais  et  dont  je  lui  donnerai  des  preuves  en 
toutes  occasions  qui  s'y  offriront.  Assurez-le,  d'ailleurs,  sur  le  parfait 
secret  que  je  lui  garderai  sur  toutes  les  ouvertures  confidentes  qu'il  me 
fait,  et  dites-lui  que  je  profiterai  avec  plaisir  de  ses  bons  conseils  et  de 
ses  avis.  Ajoutez  que,  des  que  la  paix  sera  signee  ici,  comme  il  y  a 
toute  l'apparence  que  cela  se  fera  en  tr^s  peu  de  jours ,  j'ecrirai  moi- 
meme  une  lettre  ä  Sa  Majeste  l'imperatrice  de  Russie  pour  lui  en  faire 
notification  et  pour  lui  faire  entendre  en  meme  temps  que  le  meilleur 
moyen  pour  rendre  la  paix  stable  et  permanente,  serait  qu'elle  s'entendit 
avec  moi  et  prit  des  mesures  secr^tes  sur  ce  [qui]  regardait  les  affaires 
de  la  Pologne  et  de    la    succession   future  au  tröne  de    ce    royaume,    et 

'   Vergl.  Nr.    14322. 
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que,  d'ailleurs,  [eile]  me  garantit,  la  paix  faite,  tous  mes  fitats  et  pos- 
sessions.  Que,  par  lä,  il  n'y  avait  plus  ä  craindre  pour  la  tranquillite 
du  Nord,  et  que  les  Autrichiens  n'oseraient  plus  remuer  contre  ni  com- 
mencer  de  nouvelles  troubles  et  brouiller  les  afifaires  publiques. 

J'attends  votre  rapport  sur  ce  que  le  susdit  ministre  aura  senti  sur  cela. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 


14444.      AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LfiGATION    DE  HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,    13   fevrier   1763. 

J'ai  regu  ä  la  fois  vos  trois  rapports  dates  du  12  et  du  13  de  ce 
mois ;  sur  lesquels  je  vous  donne  en  reponse  que,  quant  ä  l'article 
touchant  les  prisonniers  de  guerre  saxons,  je  vous  ai  dejä  instruit  hier' 
de  mes  intentions  au  sujet  de  leur  extradition.  J'approuve  ainsi  l'article 
ci-clos  oü  il  est  question  de  ceci,  tel  que  vous  me  l'avez  propose.  ^ 

Au  surplus,  il  n'y  aura  aucun  inconvenient,  si  les  Saxons  veulent 
inserer  dans  leur  traite  que  les  villes  de  Leipzig,  Torgau  et  Wittenberg 
seront  restituees,  par  rapport  aux  fortifications,  dans  le  meme  etat  oü 
elles  sont  ä  present. 

Quant  ä  l'article  separe  i  ci-clos,  je  l'approuve  encore  tel  que  vous 
l'avez  redige.  ^ 

Sur  ce  qui  regarde  l'article  6  de  la  Evacuationsconvention,  je  vous 
dirai  que  je  ne  paierai  pas  un  sol  pour  frais  de  chevaux  de  Pack-  ou 
Extraposten,  ni  de  courriers,  estafettes  p.  p.  que  les  postes  en  Saxe  ont 
fournis  jusqu'ä  present.  Que,  d'ailleurs,  je  ne  paierai  rien  encore  pour 
tout  ceci,  pendant  que  nous  resterons  en  Saxe  et  que  mes  troupes  ne 
l'auront  enti^rement  evacuee,  vu  que  nous  ne  nous  servons  de  tous  ces 
courriers,  estafettes  et  postes  que  sur  des  affaires  qui  regardent  propre- 
ment  la  Saxe,  et  sur  ce  qu'il  faut  arranger  pour  l'evacuer,  en  sorte  qu'il 
faut  que  les  Saxons  en  portent  les  frais.  Ce  sera  une  autre  chose,  si 
des  particuliers  vont  avec  des  Extraposten,  dans  quel  cas,  cependant, 
on  ne  leur  demandera  que  la  taxe  ordinaire,  teile  qu'elle  a  ete  etablie 
avant  la  guerre. 

•  Vergl.  Nr.  14441.  —  z  Hertzberg  hatte  am  12.  Februar  berichtet,  dass  er 
dem  entsprechenden  in  Leipzig  redigirten  Artikel  nur  die  Worte  „tous  les  generaux, 
officiers  et  soldats"  hinzugefügt  habe,  „pour  constater  que  Votre  Majeste  veut  rendre 
les  soldats  saxons  qui  sont  encore  actuellement  prisonniers  de  guerre.  Au  teste, 
Elle  s'y  reserve  expressement  la  facult^  de  garder  les  soldats  et  autres  sujels  saxons 
qui  voudront  rester  ä  Son  Service  et  dans  Ses  Etats."  —  3  Nacli  diesem  Artikel 
sollten  unter  den  rückständigen  Contributionen  und  Leistungen  Sachsens ,  die  am 
II.  Februar  aufzuhören  hätten,  gewisse  (in  einer  beigelegten  Specification  aufgeführte) 
Wechsel  und  Zahlungsversprechungen,  die  sich  der  König  reservire,  nicht  einbegriffen 
werden,  der  König  von  Polen  vielmehr  gehalten  sein,  dieselben  in  vollwerthigem 
Gelde  und  spätestens  6  Monate  nach  dem  Verfalltage  einzulösen.  Diese  Specification 
vergl.   u.  a.  bei  Beaulieu-Marconnay,  a.  a,  O.,   S.  247  ff. 


522      

Au  reste,  je  ne  mettrai  point  d'emp^chement  ä  ce  que  l'article  de 
l'inclusion  de  nos  allies  dans  le  traite  definitif  de  paix  ne  soit  expedie 
et  signe  au  gre  de  la  cour  de  Vienne  et  de  maniere  quelle  le  propose, 
savoir  que  les  deux  hautes  parties  contractantes  sont  convenues  de 
comprendre  dans  le  present  traite  leurs  allies  et  amis,  et  elles  se  reser- 
vent  p.p., '   tout  comme  il  se  trouve  redige  dans  votre  rapport. 

J'agree  de  meme  ce  que  vous  me  proposez  touchant  l'article  pour 
se  rendre  mutuellement  les  sujets,  Mais,  comme  les  generaux  des  troupes 
de  l'Empire  continuent  ä  chicaner  par  rapport  ä  l'echange  des  prison- 
niers  de  guerre,  en  insistant  que  cela  ne  se  fasse  autrement  que  t^te 
par  t6te ,  charge  contre  charge ,  vous  devez  en  parier  encore  au  sieur 
de  Collenbach  pour  faire  en  sorte  que  cet  echange  reciproque  des  pri- 
sonniers  de  guerre  par  rapport  aux  troupes  de  l'Empire  soit  stipule, 
Selon  que  je  le  desire,  dans  notre  traite  de  paix,  et  qu'il  en  soit  fait 
un  article  expres. 

Comme  vous  voilä  instruit  ddfinitivement  sur  tout  le  contenu  de 
votre  rapport  ci-dessus  accuse,  vous  redigerez  tout  en  consequence,  afin 
de  signer  sur  ce  pied-lä,  en  attendant  que  vous  me  previendrez  et 
m'avertirez  d'avance  du  jour  precis  auquel  vous  signerez ,  afin  que  je 
puisse  tenir  prets  mes  courriers  que  je  depecherai  le  jour  meme  que 
vous  aurez  signe. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  6  d  6  T  1  C. 


14445.     AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Leipzig,    13  fevrier  1763. 

Vos  rapports  du  28  janvier  et  du  i"  de  ce  mois  viennent  de 
m'entrer,  et  je  suis  bien  aise  de  vous  dire  que,  quant  ä  ce  qui  est 
arrive  ä  Münster  ä  l'occasion  de  la  legion  autrefois  britannique,  ^  tout 
n'a  ete  qu'un  malentendu  qui  a  ete  d'abord  accommode  ä  l'amiable  et 
de  fagon  que  ces  troupes  ne  causent  plus  lä  aucune  inconvenience ; 
qu'au  surplus,  comme  ma  negociation  de  paix  avec  les  Autrichiens  et 
les  Saxons  est  actuellement  parvenue  au  point  que  les  plenipotentiaires 
respectifs  sont  d'accord  entre  eux  sur  tous  les  points  et  articles,  de 
sorte  qu'ils  signeront  demain  ou  tout  au  plus  tard  apres-demain  le  traite, 
cela  fera  cesser  tout  le  reste. 

Nach  dem  Concept.  PcderiC. 

I  Der  Schluss  dieses  Artikels  lautete  nach  Hertzbergs  Bericht  vom  13.  Februar: 
„Elles  se  reservent  qu'apr^s  avoir  obtenu  leur  consentement  ä  cet  egard ,  elles  les 
nommeront  dans  un  acte  separ^  qui  aura  la  meme  force  que  s'il  etait  ins^re  dans 
ce  traite  de  paix  mot  pour  mot."  —  a  Der  Bericht  der  Gesandten  (vom  28.  Januar) 
enthält  nur  eine  allgemeine  Mittheilung  über  „une  demarche  faite  ä  Münster  par  la 
legion  britannique  et  le  lieutenant-colonel  Beckwith  qui  la  commande,  et  qu'on 
pretend,   Sire,    etre   passe  ä  Votre  service,   qui  excite  beaucoup  l'attention  du  public." 
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14  446.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

[Leipzig,]  14  fevrier  1763. 
Mon  eher  Frdre.  Je  n'ai  jamais  doute  de  la  part  que  vous  prenez 
ä  l'heureux  dv^nement  de  la  paix,  et  je  vous  remercie,  mon  eher  fr^re, 
des  voeux  obligeants  que  vous  faites  en  ma  faveur.  Nous  attendons  ici 
la  nouvelle  de  la  signature  incessamment;  les  Autrichiens  sont  convenus 
de  convertir  l'acte  des  preliminaires  en  paix  definitive.  Les  ratifications 
pourront  donc  en  etre  echangees  vers  le  25  de  ce  mois,  aprds  quoi 
s'en  fera  la  publication  generale.  Je  ne  pourrai  etre  de  retour  ä  Berlin 
que  dans  six  semaines  au  plus  tot ,  parceque  j'ai  beaucoup  ä  faire  ici 
pour  la  marche  des  regiments ,  pour  regier  les  transports  par  eau  et 
autres  choses  semblables;  ensuite  je  m'en  vais  en  Silesie,  oü  il  y  a  bien 
des  arrangements  ä  prendre.  Je  veux  y  finir  toutes  mes  affaires,  pour 
ne  point  etre  oblige  d'y  revenir  avant  l'annee  64.  Tout  cela,  mon  eher 
frdre,  me  trainera  jusques  au  mois  d'avril ;  ensuite  un  nouveau  travail 
succedera  ä  celui-lä,  pour  regier  et  retablir  tant  la  Marche  que  le  Magde- 
burg et  le  Halberstadt ;  et  puis  il  faudra  bien  faire  un  tour  en  Pomeranie, 
et  puis  un  autre  dans  le  pays  de  Cldves.  Tout  cela  est  un  charmant 
delassement  dont,  je  vous  assure,  je  me  passerais  bien,  si  cela  dependait 
de  moi.  Toutes  nos  monnaies  seront  remises  sur  un  meilleur  pied  au 
mois  de  juin;  je  paie  toutes  les  dettes  de  l'Etat  entre  ci  et  ce  temps-lä; 
aprds  je  peux  mourir,  quand  il  me  plaira.  Adieu,  mon  eher  fr^re ;  je 
vous  embrasse,  en  vous  assurant  de  la  tendresse  avec  laquelle  je  suis, 
mon  eher  frdre,  votre  fiddle  frdre  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  e  Q  e  r  1  C. 


14447.     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE   LfiGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Leipzig,    14  fevrier   1763. 
J'ai    re§u    votre    rapport   d'aujourd'hui ;     sur    lequel    je    ne    saurais 
m'empecher   de    vous    dire  que    j'ai    tout    Heu    d'etre    content    de    votre 
travail. '     Vous  n'aurez  donc   qu'ä  signer    en  consequenee  et  m'envoyer 
les  traites. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  6  r  1  C. 


I  Hertzberg  hatte  berichtet:  „Les  tr^s  gracieux  ordres  de  Votre  Majeste  du  13 
[Nr.  14444]  que  j'ai  regus  cette  nuit,  m'ont  mis  en  etat  de  pouvoir  proceder  demain 
a  la  signature  des  deux  traites  de  paix,  de  sorte  que  je  compte  de  les  Lui  envoyer 
demain  sans  faute." 
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14  448.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

[Leipzig,]    15    [fevrier    1763].! 

Mon  eher  Fr^re.  Je  ne  vous  ecris  que  deux  mots  pour  vous 
marquer  que  la  paix  est  signde.  =  J'ai  encore  une  grande  expedition  ä 
iahe,  des  courriers  pour  toutes  les  cours ,  ce  qui  m'empeche  de  vous 
en  dire  davantage.  Soyez  bien  persuadd  de  la  tendresse  avec  laquelle 
je  suis,   mon  eher  frdre,  votre  fid^le  frere  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig.  -^  e  Q  e  T  1  C. 


14449.    A  l'impEratrice  de  russie  a  moscou. 

Leipzig,    15  fevrier  1763. 

Madame  ma  Soeur.  La  paix  vient  d'etre  signee  aujourd'hui  ä  Hu- 
bertusburg, et  je  prends  la  liberte,  Madame,  de  vous  en  envoyer  la 
copie,  assure  que  Votre  Majeste  Imperiale  n'abusera  pas  de  cette  marque 
de  ma  confiance.  Vous  y  trouverez,  Madame,  un  article  projete  oü  Votre 
Majeste  Imperiale  Se  trouvait  nommee,  mais  le  plenipotentiaire  autrichien 
n'a  jamais  voulu  l'admettre,  et  Votre  Majeste  Imperiale  verra  les  raisons 
qu'il  en  a  alleguees.  ^  Je  suis  persuade  d'avance  de  la  part  que  vous 
prenez ,  Madame ,  ä  cet  heureux  evdnement.  II  ne  dependra  que  de 
Votre  Majeste  Imperiale  d'aftermir  l'heureux  ouvrage  de  la  tranquiUite 
publique  auquel  vous  etes  si  fort  interessee ;  rien  n'y  contribuera  davantage, 
Madame,  qu'en  suivant  les  idees  que  votre  ministre,  le  prince  Dolgoruki, 
m'a  communiquees  hier. 

Le  roi  de  Pologne  est  mal,  sa  sante  est  considerablement  alteree, 
meme  on  m'ecrit  de  Varsovie"*  qu'on  craint  que  la  fin  soit  plus  pro- 
chaine  qu'on  se  l'imagine.  Si  cette  mort  arrivait,  sans  qu'on  s'y  attende, 
il  est  ä  craindre  que,  par  l'intrigue  de  differentes  cours  ä  cette  occasion, 
le  feu  ä  peine  eteint  de  la  guerre  ne  se  rallume.  Je  suis  pret  sur  ce 
sujet  d'entrer,  Madame,  dans  toutes  les  mesures  que  vous  voudrez  pro- 
poser ,  et  pour  aller  plus  vite  en  besogne ,  je  crois  devoir  m'expliquer 
ouvertement    sur    ce    sujet   avec  Votre  Majeste  Imperiale.     De    tous    les 

I  Vom  15.  Februar  ein  Schreiben  an  die  Herzogin  von  Gotha  in  den  CEuvres, 
Bd.  18,  S.  218.  —  2  Die  commandirenden  preussischen  Generäle  und  Officiere  er- 
halten am  15.  Februar  zugleich  mit  der  Nachricht  vom  Friedensschlüsse  den  Befehl, 
alle  Feindseligkeiten  einzustellen.  Zegelin,  der  Vicecommandant  von  Berlin,  soll, 
wie  ihm  am  15.  geschrieben  wird,  „die  in  Berlin  befindliche  Landbataillons,  sowie 
solches  vorhin  in  Friedenszeiten  gewesen,  wieder  auseinander  gehen  lassen".  —  Am 
16.  erhält  der  Herzog  von  Bevern  den  Auftrag,  sich  bei  den  ihm  gegenüberstehenden 
„österreichischen  Generals  und  Commandeurs  an  denen  Grenzen"  zu  erkundigen,  „ob 
sie  nicht  bereits,  woran  Ew.  Liebden  nicht  zweifleten,  eben  dergleichen  Ordre  zum 
Armistice  ihrerseits  erhalten  hätten".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Die  Friedens- 
verträge mit  Oesterreich  und  .Sachsen  sind  abgedruckt  in  den  Danziger  „Beyträgen", 
Bd.  19,  S.  16  ff.,  bei  Wenck,  Codex  iuris  gentium,  III,  368  ff.  und  bei  Beaulieu- 
Marconnay,  der  Hubertusburger  Friede,  S.  236  ff.  —  'S  Vergl.  Nr.  14452.  —  *  Vergl. 
Nr.    14442. 
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pretendants  ä  la  couronne  de  Pologne  il  n'y  a,  Madame,  que  les  princes 

de  la  maison  d'Autriche,    auxquels    les    lois  de  la  saine  politique  ni'ob- 

ligent  de  donner  l'exclusion,  et  autant  que  j'ai  connaissance  des  interets 

de  la  Russie,    il  me  semble    que    sur  ce    point  ses   convenances  se  ren- 

contrent  assez  avec  les  miennes.     D'ailleurs,  je  conviendrai,  Madame,  de 

tous    ceux    que    vous   proposerez,    cependant   je   dois   ajouter    qu'ä   nos 

interets    communs    il    conviendrait    mieux    que    ce    füt    un    Piaste    que 

tout  autre. 

Vous    voilä    informee,    Madame,    de    tout    ce    que   je    pense    sur  ce 

sujet;    il  ne  tiendra  qu'ä  Votre  Majeste   Imperiale   de  S'expliquer  sur  le 

ddtail  de  cette  affaire  oü  je  ne  vois  aucun  inconvenient ;    cependant,   je 

crois  que    de    part  et    d'autre    il  sera    necessaire    d'observer  un  profond 

secret  sur  cette  affaire,    pour  empecher  que  ceux  ä  qui  eile  ne  pourrait 

pas  plaire ,    n'aient    le    temps    d'intriguer   et    de    cabaler  contre.     Votre 

Majeste  Imperiale    peut    donc    compter    sur    un    entier    concours    de  ma 

part  en  tout  ce   qui  regarde    cette   affaire;   j'esp^re,    Madame,    que  tant 

de  demarches  de  ma  part  vous  convaincront    du  desir   que   j'ai  de  cul- 

tiver  votre  amitie  dont  je  connais  tout  le  prix,  etant  avec  les  sentiments 

les  plus  distingues ,    Madame  ma   soeur ,    de  Votre  Majeste   Imperiale  le 

bon  fr^re  t-     j 

p  ederic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei;  in  der  Ausfertigung  eigenhändig   (vergl.  Nr.   14453). 


14450.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  STOCKHOLM. 

Leipzig,    15    fevrier   1763. 

Ma  ch^re  Soeur.  L'ev^nement  de  la  paix  qui  vient  de  se  conclure, 
me  parait  trop  interessant,  ma  ch^re  soeur,  pour  ne  vous  en  pas  faire 
part  incessamment.  Voilä  donc,  Dieu  merci !  la  paix  retablie  en  Europe. 
Puisse-t-elle  durer  longtemps,  et  puisse  la  posterite  jamais  ne  revoir  la 
representation  des  memes  scenes  que  nous  avons  eues  depuis  deux  ans. 

Je  me  flatte  qu'ä  present  notre  correspondance  sera  enti^rement 
retablie  sur  l'ancien  pied.  Ma  vie  sera  desormais,  selon  toutes  les  ap- 
parences ,  moins  errante  et  vagabonde  que  durant  cette  guerre ;  en 
quelque  endroit  que  je  serai,  je  ne  cesserai  de  faire  des  voeux  pour 
votre  conservation,  vous  assurant,  ma  chdre  soeur,  de  toute  la  tendresse 
avec  laquelle  je  suis,  ma  ch^re  soeur,  votre  fid^le  frdre  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  e  Q  e  r  1  C. 


14  451.     AU  FELD-MAR£CHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Leipzig,   15  fevrier  1763. 
J'ai  la  satisfaction  de  vous  marquer  que  le  traite  de  paix  entre  moi 
et  les  cours  de  Vienne  et  de  Saxe,  ä  l'inclusion  de  l'Empire  et  de  mes 
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allies,  vient  d'etre  signe  aujourd'hui  par  les  plenipotentiaires  des  cours 
respectives ,  autorises  ä  cela.  Comme  je  connais  la  part  sinc^re  que 
vous  prenez  ä  tout  ce  qui  me  regarde,  je  suis  persuade  que  cet  heureux 
ev^nement  ne  manquera  pas  de  vous  faire  bien  du  plaisir,  d'autant  qu'il 
rend  la  pacification  en  Europe  generale  et  remet  le  calme  et  la  tran- 
quillite  dans  tout  l'Empire.  y     ■, 

P.  S. 
Moyennant  ce  traite,  la  comte  de  Glatz,  avec  la  ville  et  forteresse 
de  ce  nom  et  toute  son  artillerie,  dans  l'etat  oü  eile  s'est  trouvee,  avant 
que  les  Autrichiens  s'en  sont  empares,  me  sera  rendue,  de  meme  que 
Wesel,  Gueldres  et  toutes  mes  possessions  du  Bas-Rhin,  tels  que  je  les 
ai  possedes  avant  la  derni^re  guerre.  En  contre,  j'evacuerai  la  Saxe, 
d'oü  les  Autrichiens  se  retireront  egalement.  Les  prisonniers  de  guerre 
seront  rendus  reciproquement  sans  rangon. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen   Generalstabs  zu  Berlin. 


14452.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. ' 

Leipzig,    15  fevrier  1763. 

La  negociation  entamee  pour  le  retablissement  de  la  paix  entre 
moi  et  les  cours  de  Vienne  et  de  Saxe  ayant  ete  couronnde  du  plus 
heureux  succ^s,  j'ai  la  satisfaction  de  pouvoir  vous  annoncer  par  la 
presente  depeche  la  conclusion  de  cette  paix  qui  vient  d'etre  signee  ce 
matin  au  chäteau  de  Hubertusburg  par  les  plenipotentiaires  des  cours 
respectives,  et  par  laquelle  tous  les  Etats  que  j'ai  possedes  avant  le 
commencement  de  cette  guerre,  et  nommement  la  comte  de  Glatz  et 
mes  provinces  de  Westphalie  et  du  Bas-Rhin,  me  sont  restitues  de  la 
part  de  l'Imperatrice-Reine,  tout  comme  je  m'engage,  de  mon  cöte,  ä 
evacuer  la  Saxe  et  ä  retablir  le  roi  de  Pologne  dans  la  possession  de 
tous  les  ;^tats  qui  lui  appartiennent. 

Teiles  sont  les  conditions  les  plus  essentielles  des  deux  traites  oü 
la  paix  de  Breslau  de  1742  et  celle  de  Dresde  de  l'an  1745  ont  d'ail- 
leurs  ete  mis  pour  base. 

Je  m'empresse  de  vous  faire  part  de  ce  grand  evenement  que  vous 
communiquerez  sans  perte  de  temps  au  minist^re  britannique,  et  je  ne 
doute  pas  que  la  nouvelle  d'une  paix  si  interessante  pour  l'Allemagne 
et  pour  l'humanite  en  general  et  si  glorieuse  pour  moi  ne  soit  accueillie 
ä  la  cour  oü  vous  etes  avec  tous  les  sentiments  que  je  suis  en  droit 
d'attendre  de  l'amitie  de  Sa  Majeste  Britannique  et  de  l'interet  qu'elle 
a  toujours  temoigne  prendre  au  retablissement  de  la  tranquillite  generale. 

I  Für  die  Aufnnhme  dieses  Schreibens  vergl.  das  S.  483.  Anm.   i   gesagte. 
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Je  vous  dirai,  au  reste,  que  j'ai  expressement  insiste,  des  le  coni- 
mencement  de  cette  negociation ,  sur  l'inclusion  du  roi  de  la  Grande- 
Bretagne  en  sa  qualite  de  l'electeur,  ainsi  que  sur  celle  du  duc  de 
Brunswick  et  du  landgrave  de  Hesse,  et  pour  empecher  que  cet  article 
ne  put  trouver  des  difficultes,  je  fis  declarer  en  meme  temps  que  j'etais 
pret  de  comprendre  egalement  dans  cette  paix  toutes  les  puissances  et 
princes  amis  et  allies  de  Sa  Majeste  rimperatrice-Reine  que  cette  Prin- 
cesse  jugerait  k  propos  d'y  faire  intervenir.  La  cour  de  Vienne  ne 
s'etant  pas  expliquee  assez  clairement  sur  ce  point,  j'en  fis  faire  mention 
de  nouveau  dans  un  second  memoire  et  fis  inserer  enfin  cet  article,  de 
meme  qu'un  autre,  contenant  l'inclusion  de  Timperatrice  de  Russie  dans 
le  contre-projet ,  qui  fut  remis,  il  y  a  dix  jours ,  au  plenipotentiaire 
autrichien ;  et  ce  ministre  ayant  pretendu  ne  pouvoir  acquiescer  ä  ces 
deux  articles  sans  de  nouvelles  instructions,  je  le  fis  requerir  d'envoyer 
un  courrier  ä  sa  cour  pour  les  demander,  en  declarant  reiterativement 
que  je  ne  pouvais  pas  me  departir  de  cette  double  inclusion,  ä  cause 
des  liaisons  et  des  engagements  que  j'avais  contractes  avec  Sa  Majeste 
Britannique  pendant  le  cours  de  cette  guerre ,  et  de  l'amitie  qui  sub- 
sistait  egalement  entre  moi  et  l'imperatrice  de  Russie ,  aussi  bien  que 
de  l'interet  que  cette  Princesse  avait  paru  prendre  au  retablissement  de 
la  tranquillite  generale.  Le  courrier  du  sieur  de  Collenbach  est  revenu 
le  12  et  a  apporte  une  reponse  par  laquelle  la  cour  de  Vienne,  sans 
decliner  absolument  cette  inclusion,  a  cependant  temoigne  qu'elle  ne 
pouvait  y  donner  les  mains  qu'apr^s  que  les  puissances  et  princes  qu'on 
voudrait  comprendre  dans  le  traite,  y  auraient  expressement  et  formelle- 
ment  consenti ,  et  a  propose  en  meme  temps ,  pour  ne  pas  retarder 
l'ouvrage  de  la  paix,  d'y  substituer  en  attendant  un  article  par  lequel 
les  deux  parties  contractantes  se  reservent  de  nommer  leurs  amis  et 
leurs  allies  par  un  acte  separe  qui  aura  la  meme  force  que  s'il  etait 
insere  dans  le  traite  de  paix.  J'ai  cru  devoir  accepter  cette  proposition, 
pour  ne  pas  faire  trainer  cette  negociation  en  longueur  et  pour  ne  pas 
differer  la  signature  des  traites  qui  interesse  le  bonheur  de  tant  de 
nations  et  celui  de  la  Saxe  en  particulier.  Je  vous  communique,  en 
attendant,  tout  ce  detail,  de  meme  que  l'article  du  traite  qui  y  est  relatif 
et  au  moyen  duquel  la  susdite  inclusion  de  Sa  Majeste  Britannique  pourra 
avoir  lieu ,  d^s  qu'elle  y  aura  donne  son  consentement,  et  qu'on  aura 
egalement  obtenu  celui  des  autres  puissances  qui  voudront  etre  com- 
prises  dans  cette  paix,  et  mon  intention  est  que  vous  fassiez  egalement 
part  de  tout  ce  que  dessus  aux  ministres  anglais,  en  leur  temoignant 
que  je  me  flattais  que  Sa  Majeste  Britannique  envisagerait  les  demarches 
que  j'ai  faites  dans  cette  occasion ,  comme  autant  de  preuves  de  mon 
amitie  sincdre  et  de  mon  exactitude  ä  remplir  mes  engagements. 

Vous  aurez  soin  de  me  rendre  compte  de  la  maniere  dont  cette 
communication  amicale,    ainsi  que  la  nouvelle  de  cette  paix  en  general, 
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auront  ete  regues  par    le    minist^re  britannique,    et    de  l'impression   qui 
en  resultera  tant  ä  la  cour  que  sur  l'esprit  de  la  nation  anglaise. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  6  Q  6  T  1  C. 

Finckenstein. 


14453.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  LEIPZIG. 

[Leipzig,]    15.   Februar   1763. 

r\n  Ew.  Excellenz  remittire  ich  hierbei  die  von  des  Königs  Majestät  heute 
vollenzogene  Expeditiones  wegen  des  Friedens,  davon  ich  mir  die  an  den  Herrn 
Grafen  von  Solms  und  an  Benoit,  wenn  solche  zugemacht  sein,  zurückerbitten  muss, 
indem  ich  meine  Couriers  dazu  schon  bereit  habe.  Des  Königs  Majestät  haben  eigen- 
händig an  die  russische  Kaiserin  geschrieben  und  mir  das  Schreiben'  zugestellet.  Sie 
haben  mir  gesaget,  dass  ich  von  Ew.  Excellenz  die  darin  allegiretc  Beilagen,  nämlich 
die  Abschrift  des  Tractats  und  die  Raisons,  so  der  österreichische  Plenipotentiaire 
wegen  der  verweigerten  namentlichen  Inclusion  der  russischen  Kaiserin  angeführet, 
von  Ew.  Excelleuz  erhalten  würde,  welche  ich  dann  mit  einlegen  und  nebst  Ew.  Ex- 
cellenz Expedition  und  noch  einem  Schreiben,  so  der  Fürst  Dolgoruki  dazu  an  Die- 
selbe abgegeben  haben  würde,  mit  dem  Courier  sogleich  fortschicken  solle.  Zu  der 
kleinen  Expedition,  welche  ich  deshalb  an  den  Herrn  Grafen  von  Solms  aufgesetzet, 
haben  des  Königs  Majestät  bei  der  Unterschrift  mir  befohlen,  noch  hinzuzusetzen, 
dass  er  dem  Grafen  von  Panin  alleine  davon  sagen,  die  anderen  Minister  nicht  davon 
sprechen  solle.  Ich  vermuthe,  dass  solches  die  verweigerte  Inclusion  regardire.  Auf 
expressen  Befehl  soll  ich  dem  Grafen  von  Solms  keine  Abschrift  von  dem  Briefe  an 
die  Kaiserin  mitschicken.  Weil  ich  die  Couriers  nicht  gerne  eher  abreiten  lassen 
wollte,  bis  dass  der  unterschriebene  Tractat  wirklich  hier  angekommen,  so  bitte  Ew. 
Excellenz,  mir  ohn'  Beschwer  solches  gleich  nach  Ankunft  des  Couriers  wissen  zu 
lassen,  wenn  etwa  der  Jäger  sich  nicht  bei  mir  meldete,  wie  ich  fast  glaube;  denn 
meine  Couriers  so  zu  sagen  den  Fuss  schon  in  dem  Steigbügel  haben,  um  auf  den 
ersten   Wink  abreiten   zu  können. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


14454.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  LEIPZIG. 

Meissen,    18  fevrier  1763. 

Ktant  necessaire  d'avertir  le  duc  de  Bevern  de  ce  qui  a  ete  con- 
venu  par  le  traite  de  paix  sur  l'evacuation  de  la  Silesie  et  de  la  comte 
de  Glatz  de  troupes  autrichiennes,  vous  m'enverrez  sans  aucun  d^lai  un 
extrait  dudit  traite  concernant  cette  evacuation,^  et  vous  y  ajouterez  un 

1  Nr.  14449.  —  ^  D'^'"  Auszug  wird  am  18.  an  Bevern  übersandt  mit  dem 
Befehl,  „den  erforderten  Gebrauch  davon  zu  machen  und  demnächst  nach  erfolgeter 
Räumung  von  Glatz  das  Regiment  von  Fouque  und  die  Freibataillons,  2  von  Wunsch, 
eins  von  Le  Noble  und  eins  von  Lüderitz,  davon  erstere  bereits  in  Schlesien  stehen, 
die  beiden  letzteren  aber  mit  dem  Generallieutenant  von  Seydlitz  dort  hinkommen 
und  alle  viere  das  Regiment  von  Quadt  hinfüro  ausmachen  werden,  zur  Garnison  in 
Glatz  bestellen  und  legen  zu  lassen".  —  Am  19.  wird  Bevern  beauftragt,  mit  dem 
Minister  Schlabrendorff  zu  „concerliren  .  .,  dass  der  den  österreichschen  Truppen  bei 
Räumung  der  dortigen  Lande  erforderliche  Vorspann  ohnverweigerlich  gegeben"  werde. 
[Berlin.    Generalstabsarchiv.] 
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second  extrait  relativernent  ä  l'evacuation  de  Wesel  et  des  places  dans 
mes  provinces  de  Westphalie  oü  il  poiirrait  y  avoir  encore  garnison 
etrangere.  Je  ferai  parvenir  le  dernier  au  general-major  de  Beckwith, 
pour  qu'il  en  fasse  comniunication  aux  generaux  frangais,  et  afin  qu'il 
ait  ä  ne  plus  exiger  de  contributions  dans  ces  contrees. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  e  T  1  C. 


14455.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

Dahlen,   19  fevrieri    1763. 

Mon  eher  Frere.  Vous  serez  surpris  de  la  date  de  ma  lettre.  Je 
suis  venu  ici,  puisque  je  commence  k  retirer  les  troupes,  et  que,  cepen- 
dant,  je  dois  nie  trouver  ä  portee  d'etre  informe  tant  des  mouvements 
de  nos  anciens  ennemis  que  pour  donner  les  ordres  necessaires.  Les 
ratifications  arriveront,  ä  ce  que  l'on  croit,  le  27  ;  alors  on  publiera  la 
paix  partout.  Je  viens  de  Meissen ,  oü  le  Prince  filectoral  m'a  fait 
complimenter ;  je  Tai  fait  recomplimenter  ä  mon  tour.  II  m'a  demande 
une  entrevue ;  je  le  verrai  ä  Moritzburg,  en  prenant  le  chemin  de  la 
Silesie.  Le  roi  de  Pologne  a  ete  fort  mal ;  il  est  tant  soit  peu  mieux. 
Le  premier  ouvrage  de  sa  convalescence  a  ete  d'ordonner  de  nouveaux 
impöts.  Quel  homme!  Oui,  mon  eher  frdre,  toutes  nos  monnaies  seront 
changees  entre  ci  et  le  mois  de  juin,  et  l'annee  64  je  suis  presque  sür 
de  les  retablir  enti^rement  sur  l'ancien  taux.  J'ai  pris  ici  une  infinite 
d'arrangements  avantageux  aux  provinces,  de  sorte  que  j'esp^re  dans 
deux  annees  qu'il  ne  paraitra  plus  la  moindre  trace  de  la  guerre.  Le 
pays  se  repeuplera  d'abord  de  64  000  hommes,  sans  compter  les  goujats 
et  valets  d'armee,  et  j'ai  tant  de  magasins  de  reste  qu'il  y  a  quantite 
de  ble  destine  pour  les  semailles ,  et  d'autre  pour  abaisser  les  prix 
exorbitants.  Je  ne  vous  marque  ceci  que  vaguement;  mais  tout  est 
dejä  regle  et  distribue. 

Pour  moi ,  mon  eher  frere,  je  n'ai  personnellement  aucun  regret 
que  la  paix  s'est  faite  comme  vous  le  savez.  Si  l'fitat  avait  acquis 
quelque  province  de  plus,  9'aurait  ete  un  bien  sans  doute ;  mais,  comme 
cela  n'a  pas  dependu  de  moi,  mais  de  la  Fortune,  cette  idee  ne  trouble 
en  aucune  mani^re  ma  tranquillite.  Si  je  repare  bien  les  malheurs  de 
la  guerre,  j'aurai  ete  bon  k  quelque  chose ,  et  c'est  oü  se  borne  mon 
ambition.  Conservez-moi  votre  precieuse  amitie  et  soyez  persuade  de 
la  tendresse  avec  laquelle  je  suis,  mon  eher  frere,  votre  fid^le  frere 
et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  eueri-C. 


I  Vom   19.  Februar  ein    Schreiben  an  die  Herzogin   von  Gotha   in    den  CEuvres, 
Bd.   18,  S.  219. 

Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  34 
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14456.     AU    CONSEILLER    PRIVt    DE    LEGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  TORGAU. 

Dahlen,   20   fevrier   1763. 

Votre  rapport  du  16  de  ce  mois  m'ayant  ete  remis,  c'est  en  conse- 
quence'  qua  je  vous  dirai  qua  je  viens  de  donner  mes  ordres  ä  mon 
ministre  de  Schlabrendorff,  afin  qu'il  ne  refusa  plus  dorenavant  ies 
raligiaux  que  l'abbe  de  Braunau  enverra  ä  la  prevote  de  Braunau^  pour 
ramplacar  ceux  qui  y  sont  morts. 

Quant  au  fournissement  des  chevaux  de  poste  pour  ma  corraspon- 
danca  et  calle  de  mes  troupes,  toutes  et  quantes  fois  que  mon  servica 
la  demanda  ici  en  Saxe,  et  au  sujet  da  quoi  vous  n'avez  pas  pu  con- 
vanir  jusqu'ä  present  avec  la  sieur  de  Fritsch,  il  ne  s'en  fera  ni  plus 
ni  moins,  malgre  tout  ce  qu'il  voudra  vous  objecter  sur  ce  sujet ;  ainsi, 
si  las  Saxons  nous  veulent  etre  quittes  hors  du  pays ,  il  faudra  bien 
qu'ils  se  pr6tent  ä  fournir  ä  leurs  depens  Ies  chevaux  dont  on  ne  pourra 
sa  passar  pour  cet  eftet. 

Au  surplus,  aux  instances  que  ledit  sieur  de  Fritsch  vous  en  a  faites, 
je  viens  d'envoyer  mes  ordres  ä  mon  susdit  ministre  de  Schlabrendorff 
pour  le  retablissement  des  postes  de  Silesie  sur  la  route  de  Pologne. 
J'y  ajoute  que  la  communication  par  Grünaberg,  au  moyen  des  uhlans, 
pourra  etra  remise  teile  qu'elle  etait  avant  la  guerre ,  quoique  toujours 
sous  la  condition  exprassa  qu'il  n'en  soit  fait  aucun  mauvais  usage,  en 
connivant  ä  des  marchands  ou  particuhers  d'envoyer  par  cette  poste 
d'uhlans  des  marchandisas  da  prix  ou  des  lettres,  soit  en  Pologne  soit  da 
retour  an  Saxa,  pour  frauder  mes  droits  da  poste  ou  de  peaga ;  con- 
dition que  j'y  mets,  et  au  defaut  da  l'observance  exacte  de  laquelle 
cette  permission  accordee  cessera  d'abord. 

Nach  der  Ausfertigung.  -T  euer  IC. 


14457.     AU  FELD  -  MARECHAL  BRINGE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Dahlen,   21    fevrier   1763. 

Je  vous  sais  parfaitement  gre  de  l'attention  que  vous  me  temoignaz, 
an  me  proposant  par  votre  lettre  du  11  de  ce  mois  quelques  officiers 
hessois  pour  mon  service.  S'il  y  an  a  parmi  qui  soient  bons  et  intelligents, 
je  Ies  agreerai  avec  plaisir,  pourvu  qu'ils  n'aient  pas  passe  an  äge  leur 
trenti^me  annee  ä  peu  prds ;  car,  pour  ceux  parmi  eux  qui  sont  avances 
plus  considerablement  en  age ,  Votre  Altesse  astimara  EUe-meme  qua, 
la  guerre  pre'sentement  finie,    ils  pourraient  etre  surannes,    avant  qu'une 

'  Ilertzberg  hatte  ein  ihm  von  Collenbach  übergebenes  Memoire  eingesendet, 
„par  lequel  il  demande  qu'en  vertu  de  l'amnistie  l'abbe  de  Braunau  soit  retabli  dans 
ses  droits  sur  la  prevote  de  Wahlstatt,  dont  il  avait  ete  prive  pendant  la  guerre". 
—  2  So;  statt  Wahlstatt. 
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nouvelle  guerre  fournisse  l'occasion  de  pouvoir  s'en  servir  utilement  dans 
leur  metier. 

Quant  au  general-major  Beckwith ,  je  serais  embarrasse ,  dans  les 
circonstances  presentes ,  de  faire  autrement  sur  son  sujet  que  de  lui 
conferer  le  regiment  de  Salmuth;  car,  pour  m'en  servir  dans  la  cavalerie, 
c'est  ce  qui  me  serait  impossible  de  faire  ä  present ,  vu  la  reduction 
que  je  suis  oblige  de  faire  actuellement. 

Je  suis,  au  reste,  tr^s  sensible  ä  la  felicitation  que  Votre  Altesse  a 
bien  voulu  me  faire  sur  la  premi^re  nouvelle  que  vous  avez  eue  de  ma 
pacification  faite.  Je  connais  trop  la  purete  des  sentirnents  que  vous 
avez  pour  moi,  pour  ne  pas  etre  extremement  touche  de  la  part  sincere 
que  vous  y  prenez,  et  des  voeux  que  vous  faites  pour  moi  ä  cette  occa- 
sion. '     Soyez  assure,    je  \  ous  en  prie,    de  la  parfaite  Obligation  que  je 

''^"s  ^"  ^'-  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14458.     AU  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Dahlen,  22  fevrierz   1763. 

J'ai  eu  la  satisfaction  de  recevoir  la  lettre  que  Votre  Altesse  m'a 
ecrite  du  18  de  ce  mois ,  qui  me  confirme  en  tout  Ses  sentiments 
d'amitie  pour  moi  et  la  part  sincere  qu'Elle  prend  ä  l'heureux  ev^ne- 
ment  de  ma  pacification  faite  et  conclue,  et  dont  l'echange  des  ratifica- 
tions  des  cours  respectives  se  fera  au  premier  jour ,  pour  voir  acheve 
cet  ouvrage  salutaire.  Si,  aprds  cela,  mes  envieux  continuent  de  former 
de  mauvais  desseins  contre  moi ,  je  n'en  serai  pas  trop  soucieux  et  les 
verrai  tranquillement  ronger  leur  frein.  Pour  Votre  Altesse,  Elle  sera 
persuadee  de  la  reconnaissance  que  je  Lui  dois  de  Son  amitie  eprouvee 
en  toutes  occasions,  dont  je  [ne]  perdrai  jamais  le  souvenir. 

Quant  ä  la  somme  de  62000  dcus  de  laquelle  je  Lui  suis  rede- 
vable,  ^  encore  eile  est  toute  prete  ä  etre  acquittee  de  mon  commissariat 
de  guerre  ä  Leipzig  en  notre  argent  courant ,  puisqu'il  n'y  a  moyen 
d'en  trouver  d'autre,  conformement  ä  ce  que  j'ai  marque  ä  Votre  Altesse 
par  ma  lettre  du  14  de  ce  mois.  Si,  d'ailleurs,  je  saurais  vous  soulager 
relativement  aux  frais  employes  autrefois  ä  rendre  mobile  le  corps  des 
volontaires,  en  vous  faisant  remettre  les  armes  avec  quelques  pi^ces  des 
uniformes,  des  que  ce  corps  sera  incorpore  en  d'autres,  je  m'y  preterai 

I  Der  Dank  wird  dem  Prinzen  am  22.  Februar  wiederholt.  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] Am  21.  spricht  der  König  dem  Grafen  Sapieha  seinen  Dank  für  die 
Glückwünsche  zum  Friedensschlüsse  aus.  —  2  Vom  22.  Februar  ein  Schreiben  an 
die  Herzogin  von  Gotha  in  den  CEuvres,  Bd.  18,  S.  221.    —    3  Vergl.  Nr.   14437, 

34* 
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avec  plaisir.     Je  reit^re  ,    au  surplus ,   ä  Votre  Altesse  les  sentiments  de 
la  parfaite  estime  et  de  consideration  avec  lesquels  je  suis  etc. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


14459.     AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES 

Dahlen,  22  fevrier  1763. 

J'ai  regu  ä  la  suite  de  votre  depeche  du  8  de  ce  mois  les  declara- 
tions  signees  de  M.  le  duc  de  Nivernais  tout  comme  de  milord  Hali- 
fax, concernant  une  double  neutralite  ä  stipuler  entre  moi  et  Sa  Majeste 
ITmperatrice-Reine  relativement  aux  Fays-Bas  et  ä  mes  provinces  au 
Bas-Rhin  sous  la  garantie  de  Sa  Majeste  Britannique  et  Sa  Majestd 
Tr^s-Chretienne ;  dont  j'ai  ete  trds  satisfait  ä  tous  egards ,  et  que  je 
n'aurais  manque  d'accepter  d'abord  et  de  vous  faire  expedier  in- 
cessamment  l'acte  formel  de  mon  acceptation  ou  accession,  k  moins 
qu'en  attendant  il  ne  füt  arrive  heureusement  que  les  traites  de  paix 
entre  moi  et  les  cours  de  Vienne  et  de  Saxe  furent  signes  le  15  de  ce 
mois  ä  Hubertusburg  entre  les  plenipotentiaires  des  cours  respectives, 
tout  comme  je  vous  en  ai  dejä  averti,  de  sorte  que,  pour  couronner  cet 
ouvrage  salutaire,  on  n'attend  que  l'echange  des  ratifications  qui  se  fera 
aux  Premiers  jours  ä  Hubertusburg. 

Comme  ce  traite  de  paix  avec  Sa  Majeste  ITmperatrice-Reine  com- 
prend  expressement  la  restitution  et  l'evacuation  respective  des  forteresses 
de  Wesel  et  de  Gueldres  et  generalement  de  tous  les  fitas,  pays,  villes, 
places  et  forteresses  que  j'ai  possedes  avant  la  presente  guerre  en  Silcsie 
ou  autre  part,  et  qui  ont  ete  occupes  par  les  troupes  de  Sa  Majeste 
ITmperatrice-Reine  ou  par  ses  allies  et  amis  pendant  le  cours  de  la 
presente  guerre,  je  crois  que  nous  n'aurons  plus  besoin  de  la  declara- 
tion  ci-dessus  mentionnee,  vu  la  pacification  generalement  faite  et  con- 
clue.  Ce  que  vous  ne  manquerez  [pas]  de  dire  aux  ministres  susdits,  en 
les  remerciant  tr^s  poliment  de  ma  part  [des]  bonnes  intentions  qu'ils  ont 
temoignees  audit  sujet,  et  des  soins  qu'ils  y  ont  employes  pour  contribuer 
par  leurs   bons    offices  au  retablissement    de    la  tranquillite  de  l'Europe. 

J'attends,  au  reste,  que  vous,    baron  de  Knyphausen,  me  marquiez 

ä  peu  pr^s  le  temps,  quand,  vos  audiences  de  conge  prises,  vous  saurez 

me  joindre.  "^  ^     ,      . 

Federic.  ■ 

Nach  dem  Concept. 

•  Dem  Gesandten  Hellen  schreibt  der  König  am  22.  Februar:  „Je  crois  .  . 
assez  vrnisemblable  l'avis  qu'on  vous  a  donne  des  intrigues  qu'on  fait  jouer  en  Angle- 
terre  pour  prevenir  le  Roi  contre  moi  et  pour  lui  faire  de  mauvaises  insinuations  a 
mon  egard.  Mais,  comme  je  me  vois,  grace  ä  Dieu  I  sorti  ä  present  des  circonstances 
embarrassentes  oia  la  guerre  passee  m'avait  mis,  je  ne  suis  pas  trop  soucieux  de  ces 
complots  qui  se  detruiront  eux-memes  apr^s  ma  paix  faite  et  retablie."  —  2  Vergl. 
S.    508. 
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14460.    AU  PRINCE  RfiGNANT  D'ANHALT-DESSAU  A  DESSAU. 

Dahlen,   23  fevrier  1763. 

Connaissant  comme  je  suis  le  vif  interet  que  Votre  Altesse  prend 
toujours  ä  tout  ce  qui  me  regarde,  je  suis  tr^s  convaincu  de  la  sincerite 
des  sentiments  que  vous  venez  de  me  temoigner  par  votre  lettre  ä 
l'occasion  de  l'ev^nement  heureux  de  la  paix  que  je  viens  de  conclure. 
Sensible  äutant  que  je  le  suis  de  cette  nouvelle  marque  de  votre  atten- 
tion pour  moi,  je  serai  bien  aise  de  vous  l'assurer  en  personne,  ainsi 
qu'il  ne  dependra  que  de  votre  bon  plaisir  de  prendre  le  temps  qui 
vous  conviendra  pour  venir  me  trouver  ici.  Que  Votre  Altesse  ne  soit 
point  en  peine,  comme  s'il  me  restait  quelque  ressentiment  de  ce  qu'EUe 
a  quitte  mon  service ; '  outre  les  motifs  fondes  que  vous  en  avez  eus, 
je  ne  voudrais  jamais  g^ner  personne  d'y  rester,  quand  on  ne  le  trouve 
plus  ä  propos.  Soyez  plutot  assure  que  toutes  les  occasions  me  seront 
agreables  oü  je  pourrai  vous  prouver  les  sentiments  d'amitie  et  d'estime 
avec  lesquels  je  suis  etc.  Federir 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzog! .  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Zerbst. 


14  461.     AN    DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Dahlen,   23.   Februar   1763. 
Uer  König    dankt    für    „die   Felicitation   ...    zu    dem    jüngsthin     gezeichneten 
Friedensschluss". 

Es  virird  Mir  sonsten  lieb  sein,  wann  Ew.  Liebden  so  lange  und 
bis  Ich  zuvorderst  alle  Meine  Arrangements  dorten  gemachet  haben 
werde,  Dero  jetzigen  Orten,  es  sei  zu  Reichenbach  oder  an  welchem 
Ort  es  Deroselben  am  convenablesten  ist,  in  der  Nähe  bleiben  werden, 
um  ä  portee  zu  sein,  zu  sehen  und  zu  wissen,  wie  es  mit  der  Evacua- 
tion  von  Glatz  und  derer  Orten  mehr ,  so  die  Oesterreicher  in  dem 
Friedenstractat  versprochen  haben ,  gehen  und  welchen  Tag  solche 
Evacuation  eigentlich  geschehen  wird ;  davon  Ew.  Liebden  sodann  Mich 
sogleich  per  Estafette  zu  benachrichtigen  haben.  P^iderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König).  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14462.     AU    CONSEILLER   PRIVfi    DE  LfiGATION    DE  BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

Dahlen,   23  fevrier   1763. 

La  reponse  que  vous  avez  donnee  au  baron  de  Bernstorff  au  sujet 
du  bruit  dont  vous  me  rendez  compte  par  votre  rapport  du  12  de  ce 
mois,  par  rapport   aux    sommes    que   j'avais  oftertes   au  roi  de  Pologne, 

I  Der  Fürst  hatte  im  October   1757  wegen  Krankheit  den  Abschied  genommen. 
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est  fort  juste ;  ^  d'ailleurs,  le  ridicule  du  conte  saute  trop  aux  yeux,  pour 
ne  pas  meriter  que  je  m'y  arretasse.  Continuez  cependant  ä  me  relater 
tout  ce  que  vous  apprendrez  de  nouvelles,  et  sur[toutJ  celles  de  France. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  T  1  C. 


14463.     AU  CONSEILLER  PRIV£  DE  LfiGATION  COMTE 
DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Dahlen,   23  fevrier  1763. 

Je  viens  de  recevoir  votre  rapport  du  31  de  janvier.  J'ai  de  la 
peine  ä  coniprendre  que  l'ambassadeur  anglais^  eüt  demande  que 
l'Angleterre  düt  acceder  ä  un  traite  entre  moi  et  la  Russie  qui  n'a 
pas  existe ,  ou  qui  plutot  n'a  point  pris  consistance  par  la  revolution 
passee;  circonstance  dont  au  moins  le  sieur  de  Keith  a  ete  informe. 
Aussi  l'alliance  susdite  projetee  alors  ne  saurait  plus  subsister,  parce- 
qu'elle  fut  bätie  sur  des  fondements  qui  ne  sont  plus  de  saison,  et  que, 
si  la  Russie  veut  faire  une  alliance  avec  moi,  il  faudra  bien  qu'elle  se 
fonde  sur  toute  autre  chose. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  e  T  1  C. 


14464.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

[Dahlen,]  24  fevrierS  1763. 

Mon  eher  Frere.  Je  pense  bien  comme  vous  sur  la  conduite  du 
roi  de  Pologne;  ä  peine  nos  troupes  ont-elles  quitte  les  villes  que  les 
commissaires  saxons  y  sont  entres  avec  des  assignations  et  des  ordres 
de  payer.  Cette  conduite  inhumaine  est  certainement  avantageuse  pour 
nous,  car  la  misdre  de  ces  peuples  en  obligera  beaucoup  ä  se  refugier 
ailleurs.  D'ailleurs,  la  conduite  du  roi  de  Pologne  est  si  bizarre  qu'il 
se  brouille  aussi  mal  ä  propos  que  possible  avec  la  cour  de  Russie. 
Tout  ce  qui  est  un  mal  pour  lui ,  devient  en  ce  moment  un  bien 
pour  nous. 

Nous  avons  des  nouvelles  de  Vienne  qui  portent  que  la  nouvelle 
de  la  paix  y  a  ete  regue  avec  de  vraies  demonstrations  de  joie ;  les 
ratifications  arriveront  en  deux  jours,  et  cette  affaire  sera  finie.  Le 
comte  Kaunitz  et  sa  souveraine  sont  excessivement  degoütes  de  la 
guerre;  ä  en  juger  par  les  procedes,  je  crois  qu'ä  present  au  moins  ils 

I  Borcke  hatte  berichtet,  es  sei  aus  Warschau  das  Gerücht  verbreitet  worden, 
„que  Votre  Majeste  avait  offert  a  Sa  Majeste  Polonaise ,  en  dedomniagement  de  ses 
pertes,  50  millions  de  billets  de  Steuer  saxons,  sous  condition  que,  pendant  10  ann^es 
consecutives,  la  cour  de  Saxe  paierait  ä  Votre  Majeste  un  million  argent  comptant". 
Dies  Gerücht  hatte  Borcke  dem  dänischen  Minister  Bernstorfif  als  gänzlich  unglaub- 
würdig bezeichnet.  —  2  Graf  Buckingham.  —  5  Vom  25.  Februar  ein  Schreiben 
an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.   19,  S.  37S. 
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desirent  sinc^rement  de  vivre  en  bonne  intelligence  avec  nous.  Cepen- 
dant,  il  ne  faut  pas  oublier  la  fable  du  chat  et  des  souris;  le  chat 
demeure  chat,  quoi  qu'il  fasse. 

Je  crois  que  le  Prince  et  la  Princesse  filectorale  ont  de  bonnes 
intentions,  qui,  cependant,  ne  prevaudront  pas  contre  le  gouvernement 
de  Brühl,  tant  qu'il  durera.  II  est  bien  difficile  aux  hommes,  mon  eher 
fr^re,  de  porter  un  jugement  de  l'avenir ;  le  chapitre  des  evdnements 
est  trop  vaste;  neanmoins  j'entrevois  que  cette  paix  pourra  durer  le  peu 
de  jours  qui  me  restent  ä  vivre,  car  toutes  les  puissances  sont  epuisees. 
S'il  y  a  une  nouvelle  guerre,  il  y  a  apparence  qu'elle  se  fera  entre  la 
France  et  1' Angleterre ;  il  n'y  a  qu'ä  ne  se  point  allier  avec  ces  peuples 
et  les  laisser  faire.     Que  nous  importe   la  merluche '    et  le  Cap-Breton? 

Je  suis  assez  content  dans  ce  moment  de  la  Russie,  et  mon  senti- 
ment  est  qu'il  faut  rester  comme  nous  sommes,  en  nous  ressouvenant 
du  proverbe  de  l'empereur  Auguste:  Festina  knie! 

Cependant,  j'emploie  tout  ce  temps-ci  ä  faire  des  arrangements 
domestiques,  et  il  n'y  a  plus  aucun  doute  que,  d^s  cette  annee,  la  plus 
grande  partie  des  provinces  sera  remise;  l'annee  prochaine  il  ne  faut 
plus  qu'il  reste  nulle  part  de  traces  de  la  guerre.  C'est  mon  devoir, 
mon  eher  frdre,  de  travailler  dans  cette  occasion ;  si  de  ma  vie  je  puis 
rendre  quelque  service  ä  l'Etat,  c'est  de  le  relever  ä  present  de  la  Sub- 
version et,  s'il  est  possible  encore,  corriger  les  abus  et  mettre  la  reforme 
oü  eile  est  necessaire.  Ce  projet  est  vaste  et  embrasse  beaucoup  de 
branches ;  mais,  si  le  Ciel  m'accorde  quelques  jours  de  vie,  je  le  con- 
duirai  ä  sa  perfection ;  sinon ,  j'en  laisserai  les  traces  que  les  autres 
pourront  suivre ,  s'ils  le  trouvent  ä  propos.  Je  suis  avec  toute  la  ten- 
dresse  et  l'estime  possible,  mon  eher  frdre,  votre  fidöle  fr^re  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig.  ^  e  O  e  r  1  C. 


14465.     AU    CONSEILLER   PRIVfi    DE    LfiGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  TORGAU. 

Dahlen,   24  f^vrier   1763. 

Votre  rapport  du  23  de  ce  mois  vient  de  m'etre  remis;  au  sujet 
duquel  je  vous  dirai  que  c'est  absolument  une  chose  controuvee  et  qui 
n'est  du  tout  fondee,  quand  on  fait  accroire  au  sieur  de  Fritsch  comme 
si  l'on  avait  tire  de  nouvelles  prestations  de  la  ville  de  Leipzig  depuis 
le  II  de  ce  mois.  Car  non  seulement  je  Tai  expressement  defendu, 
mais  il  est  constate  qu'aprds  le  10  dudit  mois  les  miens  n'ont  leve  plus 
rien  en  contributions  ou  en  prestations  de  cette  ville,  et  que  toutes  les 
caisses  ont  ete  remises  aux  commis  saxons.  Ce  que  je  presume  qui 
peut  avoir  donne  lieu  ä  un  pareil  bruit,    c'est  que    les  bourgeois  et  les 

i  Anspielung  auf  den  Streit  zwischen  England  und  Frankreich  um  die  Fischerei 
von  Neufundland. 
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artisans  de  Leipzig,  n'ayant  plus  voulii  prendre  en  payement  depuis  le 
susdit  jour  notre  monnaie  qui  a  eu  cours  en  Saxe,  contra  la  stipulation 
expresse  de  l'article  8  de  notre  Convention  signee ,  on  a  ete  oblige  de 
les  y  forcer ,  en  faisant  payer  ä  quelques-uns  d'entre  eux  une  amende 
en  argent,  pour  les  ramener  ä  la  raison. 

Je  compte  pareillemement  faux  les  griefs  qu'on  a  portes  au  sieur 
de  Fritsch  relativement  au  Vorspann  pour  mes  troupes.  Outre  qu'en 
consequence  de  la  Convention  alleguee  la  Saxe  est  obligee  d'en  fournir 
ä  l'occasion  de  l'evacuation  du  pays,  il  est  arrive  en  Thuringe  que,  ne 
se  trouvant  point  lä-bas  de  commissaires  saxons,  quand  mes  troupes  se 
sont  mises  en  mouvement  pour  se  retirer,  mes  gens  ont  ete  obliges  de 
prendre  eux-memes  ce  qu'il  leur  fallait  de  Vorspa?in,  et  voilä  ce  que 
vous  direz  tout  naturellement  au  susdit  sieur  de  Fritsch. ' 

Au  surplus,  quand  vous  passerez  ä  Hubertusburg  pour  proceder  ä 
l'echange  des  ratifications,  vous  devez,  en  y  allant,  vous  rendre  ici  chez 
moi  pour  recevoir  les  ordres  que  j'ai  ä  vous  donner  encore. 

Nach  der  Ausfertigung.  -t*  e  U  e  r  1  C. 


14466.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE   FINCKENSTEIN 

A  TORGAU. 

Dahlen,  24  fevrier  1763. 

Comme  nous  sommes  sur  le  point  que  les  ratifications  de  la  paix 
seront  echangees  entre  les  plenipotentiaires  respectifs,  et  qu'il  est  neces- 
saire  que,  d^s  que  l'ouvrage  de  la  paix  sera  enti^rement  acheve  par  lä, 
les  notifications  en  soient  faites  ä  tous  mes  Etats  et  provinces,  et  que 
la  paix  y  soit  publice,  selon  l'usage,  d'une  mani^re  solennelle,  ma  volonte 
est  que  vous  devez  incessamment  faire  expedier  ces  notifications  pour 
toutes  mes  provinces  sans  exception  et  les  envoyer  ä  ma  signature,  afin 
que  du  jour  que  l'echange  des  ratifications  sera  fait ,  mes  ordres  ä  ce 
sujet  puissent  partir  incontinent  apres. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  U  e  T  I  C. 


14467.     AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  LfiGATION  COMTE 
DE  SOLMS  A  MOSCOU. 

Oolms  berichtet,  Moskau  23.  Januar  /  3.  Februar,  ein  Vertrauter  der  Kaiserin 
und  des  Grafen  Panin  habe  ihm  versichert,  „que  toutes  les  puissances  etaient  decon- 
certees  de  voir  tant  d'union  entre  la  Prusse  et  la  Russie,  et  que,  depuis  que  les  senti- 
ments    de    Sa  Majeste    envers  Votre  Majeste    commengaient   ä  etre    connus ,    et    qu'on 

'  Dem  General  Seydlitz  befiehlt  der  König  am  25.  Februar,  „dass  Ihr  aus 
Torgau  so  viel  an  Fourage  werdet  mitnehmen  müssen,  wie  Ihr  nöthig  habet,  denn 
unterwegens  auf  dem  Marsch  durch  die  Lausnitz  zu  fouragiren  nicht  angehet ;  daher 
Ihr  also  werdet  Wagens  nehmen  müssen ,  um  die  nöthige  Fourage  mit  zu  trans- 
portiren".     [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
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savait  la  mani^re  amiable,  confidente  et  tout  ouverte  dont  Votre  Majeste  agissait  ä 
son  egard,  tout  le  monde  voulait  acceder  ä  ce  traite.  Parlant  ensuite  des  negociations 
de  paix  commencees  entre  Votre  Majeste  et  l'Imperatrice-Reine,  il  dit  que  l'Impera- 
trice  serait  charmee,  si  elles  reussissaient  ind^pendamment  de  sa  mediation,  qu'elle 
avait  ete  tr^s  satisfaite  de  la  lettre  que  Votre  Majeste  lui  avait  ecrite  ä  ce  sujet, '  et 
qu'elle  etait  toujours  tr^s  disposee  ä  remplir  les  engagemeiUs  qu'elle  avait  pris 
vis-ä-vis  de  Votre  Majeste,   au  cas  que  ces  premi^res  Conferences  n'aboutissent  ä  rien." 

Dahlen,  24  fevrier  1763. 
Le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  3  de  ce  mois,  m'a  donne  une 
satisfaction  infinie  par  le  tres  bon  train  que  je  vois  que  mes  aftaires  et 
mes  interets  prennent  ä  la  cour  oü  vous  vous  trouvez,  en  sorte  qu'il 
ne  me  reste  rien  ä  desirer  sinon  que  cela  continue  d'aller  toujours  sur 
le  meme  pied,  et  que  cela  s'affermisse  de  mieux  en  mieux ,  afin  que 
rien  ne  puisse  troubler  cette  bonne  intelligence  et  Harmonie  que,  de  ma 
part,  je  cultiverai  soigneusement  avec  Sa  Majeste  rimperatrice. 

Nach   dem  Concept.  Fcderic. 


14468.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  BARON 
DE  KORFF  A  VARSOVIE. 

Dahlen,   26  fevrier  1763. 

Votre  depeche  du  8  de  ce  mois  m'a  ete  remise.  Par  laquelle  j'ai 
appris  avec  plaisir  la  continuation  des  bons  sentiments  du  digne  comte 
de  Keyserling ,  pour  la  direction  duquel  je  veux  bien  lui  confier  que 
mes  derni^res  lettres  ä  Sa  Majeste  l'Imperatrice,  ^  auxquelles  j'attends  la 
reponse,  roulent  principalement  sur  la  paix  actuellement  signee  ä  Hu- 
bertusburg, sur  ce  que  le  plenipotentiaire  autrichien  n'avait  jamais  voulu 
admettre  un  article  projete  de  ma  part  pour  inclure  nommement  Sa 
Majeste  Imperiale  de  Toutes  les  Russies,  et,  au  surplus,  sur  des  ouver- 
tures  confidentes  que  je  lui  ai  faites  conformement  aux  idees  du  comte 
Keyserling  d'un  concert  ä  prendre  secr^tement  entre  nous  par  rapport 
ä  la  future  vacance  du  trone  de  la  Pologne. 

Pour  ce  qui  regarde  les  comtes  Dohna  et  de  Finck  pour  lesquels 
ce  digne  ministre  s'est  interesse,^  afin  de  les  pourvoir  de  charges  en 
Prusse,  je  vous  avoue  que  j'en  suis  un  peu  embarrasse,  vu  que  je 
n'aime  pas  que  des  etrangers  se  melent  de  mes  afl:aires  interieures  et 
domestiques,  et  que  je  ne  voudrais  pas  donner  des  fonctions  dans  mon 
pays  qu'ä  ceux  que  je  connais  moi-m^me ,  et  dont  je  suis  convaincu 
qu'ils  sont  capables  de  les  remplir  parfaitement    selon  mes  intentions  et 

1  Vergl.  Nr.  14  351.  —  2  Nr.  14419.  14449.  —  3  KortT  hatte  berichtet, 
Keyserling  lasse  den  König  ersuchen ,  „de  conserver  le  comte  de  Dohna  dans  son 
poste  de  grand - forestier  qu'il  a  obtenu  d'abord  apr^s  la  paix";  ferner  bitte  er 
den  König,  „de  confier  le  second  poste  de  forestier  vacant  au  comte  de  Finck  son 
parent". 


qui  s'y  appliquent  entierement.  Voilä  pourquoi  je  voudrais  bien  que 
vous  sauriez  eluder  adroitement  cette  proposition  du  susdit  ministre, 
pour  qui,  d'ailleurs,  je  conserverai  toute  restime  et  amitie  possible. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  1  C. 


14469.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

Dahlen,  26  fevrier  1763. 

Mon  eher  Frdre.  Vous  n'avez  pas  besoin  de  me  remercier  pour 
les  quartiers  d'hiver;'  c'est  la  moindre  attention  que  je  vous  devais,  car 
certainement  les  travaux  de  votre  derni^re  campagne  n'ont  pas  peu 
contribue  ä  rendre  plus  souple  et  plus  pacifique  la  cour  de  Vienne. 
Nous  attendons  ä  tout  moment  la  ratification  des  preliminaires ;  il  me 
revient  meme  de  tous  les  cotes  que  les  Autrichiens  y  vont  rondement 
dans  l'execution  qui  les  regarde,  des  articles  de  la  paix.  ^ 

En  allant  en  Silesie,  je  ferai  pour  vous,  mon  eher  Mre,  et  pour 
mon  fr^re  Ferdinand  le  metier  de  controleur  de  vos  finances ;  les  revenus 
que  vous  tirez  tous  deux  de  ces  terres,  sont  trop  necessaires  pour  qu'on 
les  neglige,  et  je  vous  rendrai  compte  de  ma  commission  ä  Berhn. 
Je  suis  avec  le  plus  tendre  attachement,  mon  eher  fr^re,  votre  fid^le 
fr^re  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  ü  e  r  1  C. 


14470.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  TORGAU. 

Dahlen,   26.  Februar  1763. 

.  .  .  Die  von  [Sr.  Majestät]  voUenzogene  Expeditiones  wegen  des  Friedens- 
schlusses 2  übersende  an  Ew.  Excellenz  hierbei  zurück ,  wegen  welcher  des  Königs 
Majestät  beliebet  haben,  dass  solche  bereit  und  fertig  gehalten  werden  sollen,  um 
nach  wirklich  geschehner  Auswechselung  derer  Ratificationen  sogleich  abgeschicket 
werden  zu  können.  Ich  habe  auch  die  ausserdem  erforderliche  Notifications  an  die 
Gouvernements  und  Commandanten  bereits  fertig  und  halte  solche  bis  zum  Datiren 
dergestalt  bereit,  damit,  sobald  die  Zeit  dazu  angekommen  ,  ich  solche  an  Ew.  Ex- 
cellenz adressiren  könne,  auf  dass  Dieselbe  mit  denen  andern  an  die  CoUegia  durch 
gleiche  Estafettes  oder  Couriers  abgehen  können.  Ob  diese  alsdenn  das  Einreiten  mit 
blasenden  Postillons  nochmals  wiederholen  müssen  oder  aber  ob  solches  nunmehro 
in  der  Stille  geschehen  könne,  ist  mir  nicht  bekannt.  Ich  gestehe,  dass  mir  die  Zeit 
etwas  lang  wird,  bevor  die  Nachricht  von  denen  wirklich  zu  Dresden  angekommenen 
beiden  Ratificationen  erhalten  und  dass  zu  deren  Auswechselung  geschritten  werde, 
indem  in  drei  Tagen  die  dazu  ausgesetzte  Zeit  verflossen  sein  dörfte. 

Sogleich  Mittages  um  1 1  Uhr  trifft  der  Herr  Geheime  Rath  von  Hertzberg 
hier  ein. 

Nach  der  Ausfertigung.  tilchel. 


1    Ein    Schreiben    des    Prinzen    dieses    Inhalts    liegt    nicht    vor.      —      2    Vergl. 
Nr.    14466.     —    2  So. 
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14  471-  AN  DEN  OBERST  VON  BAUER. 

Dahlen,   27.   Februar   1763. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  22.  dieses  erhalten  und  bin  von 
dessen  Einhalt  ganz  wohl  zufrieden  gewesen.  Was  die  dort'  beizu- 
treibende Contributions  anbetriftt,  da  habe  Ich  Euch  bereits  vorhin  des- 
halb bei  Gelegenheit  des  gezeichneten  Friedenstractats  schon  bekannt 
gemacht,  dass  Ihr  mit  deren  weitern  Beitreibung  aufhören  und  solche 
sistiren  sollet.  Und  da  es  nunmehro  auf  dem  Point  stehet,  dass  die 
Ratifications  dieser  Friedenstractaten  werden  ausgewechselt  werden,  so 
müsset  Ihr  die  Beitreibung  und  Bezahlung  dessen,  was  noch  an  Con- 
tribution  ausgeschrieben  worden ,  alsofort  sistiren,  ^  auch  dem  General- 
major von  Beckwith  von  diesem  Meinem  Willen  sogleich  Nachricht 
geben,  auf  dass  solches  seines  Ortes  auch  geschehen  müsse  ,  .  . 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  c  r  i  c  h . 


14472.     AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Dahlen,   27  fevrier  1763. 

J'ai  regu  vos  rapports  du  11  et  du  15  de  ce  mois.  Je  crois  avoir 
tout  heu  de  presuraer  que  le  traite  de  la  paix  avec  la  France,  quand 
il  viendra  ä  etre  communiqu6  au  Parlement,  causera  des  rumeurs  encore, 
quoique  je  sente,  comme  vous,  que  cela  n'inquietera  pas  trop  la  cour. 
Je  suis  cependant  bien  aise  que,  mes  affaires  faites  par  la  paix  que  j'ai 
conclue,  je  saurais  regarder  tout  cela  d'un  oeil  indifferent,  etant  d'ail- 
leurs  persuade  que  du  chemin  que  le  lord  Bute  prend ,  il  ne  saurait 
gu^re  manquer  que  tot  ou  tard  il  cassera  le  cou. 

Nach  dem  Concept. 


Federic. 


14473.     AU    CONSEILLER    PRIVE    DE  'LEGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Dahlen,  28  fevrier   1763. 

Sur  ce  que  vous  venez  de  me  marquer,  par  votre  rapport  du  27  de 
ce  mois,  que  le  sieur  de  Fritsch  vous  a  averti  que  les  ratifications  du 
Roi  son  maitre  venaient  d'arriver,  sans  faire  aucune  mention  si  Celles 
du  sieur  de  Collenbach  sont  egalement  arrivees,  je  vous  dirai  que  vous 
devez  bien  observer  ä  ne  pas  du  tout  vous  preter  de  faire  l'echange 
des  ratifications  seul  et  separement  avec  le  baron  de  Fritsch ,  ce  qui 
serait  un  acte  nul;    mais  il   faut  d'une    necessite    absolue    que  l'echange 

I  In  den  westphälischen  Bisthüniern  und  dem  Erzbisthum  Trier.  —  ^  Der 
Minister  Finckenstetn  wird  am  27,  Februar  von  die.sem  wiederholten  Befehl  an  den 
Obersten  Bauer,  die  Beitreibungen  einzustellen,  in  Kenntniss  gesetzt,  mit  dem  Auf- 
trage, dem  Capitel  von  Paderborn  davon  Mittheilung  zu  machen. 
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des  ratifications  des  deux  plenipotentiaires  se  fasse  dans  le  meme  temps 
et  d'un  pas  egal,  et  non  pas  l'un  sans  l'autre,  apr^s,  cependant,  que 
vous  aurez  prealablement  examine  si  les  actes  de  ratification  des  deux 
plenipotentiaires  sont  en  bonne  et  due  forme ,  de  sorte  qu'alors  les 
echanges  pourront  se  faire  en  temps  egal  et  point  du  tout  separement 
les  uns  sans  les  autres.  Federir 

Vous  n'oublierez  pas  de  dire  qu'il  faut  de  toute  necessite  que  le 
prince  de  Stolberg  soit  informe  de  ce  qui  regarde  l'echange  des  pri- 
sonniers. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


14474.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

[Dahlen,]   lermars'   1763. 

Mon  eher  Frdre.  Je  vous  annonce  l'echange  du  traite  de  paix  qui 
vient  de  se  faire  ä  Hubertusburg,  et  oü  les  Autrichiens  se  sont  pretes 
de  bonne  gräce.  II  serait  difficile  d'entrer  en  detail  des  raisons  qui  les 
ont  rendu  accommodants  dans  cette  occasion ;  selon  les  apparences, 
l'abandon  de  leurs  allies,  1 10  000  Turcs  sur  leur  frontiere,  le  manque 
d'argent  et  le  peu  de  succds  de  leur  derni^re  campagne  leur  auront 
inspire  ces  sentiments  pacifiques. 

II  dependra  enti^rement  de  vous  d'aller  ä  Rheinsberg ;  pour  vos 
affaires,  j'espdre  de  vous  remettre  sürement  cette  annee  vos  terres  de 
Silesie;^  c'est  un  article,  mon  eher  fr^re,  qui  est  tres  necessaire  ä  vos 
finances,  et  dont  j'aurai  tout  le  soin  possible. 

Messieurs  Fritsch  et  CoUenbach  viendront  ici  cet  aprt;s-diner  comme 
les  colombes  de  Noe  avec  l'olivier  au  bec ;  vous  pouvez  croire  qu'ils 
seront  bien  re^us ,  car  la  nouvelle  qu'ils  apportent  en  vaut  la  peine. 
J'irai  le  4  ä  Torgau,  oü  je  resterai  jusqu'au  12  ou  au  13,  que  je  par- 
tirai  pour  la  Silesie.  Je  ne  crois  pas  etre  ä  Berlin  avant  la  fin  de  ce 
mois  ou  le  commencement  du  mois  prochain ;  cependant,  je  nie  garderai 
bien  d'arriver  lä-bas  le  i*"^  d'avril,  car  mes  compatriotes  se  moqueraient 
de  moi.^  J'esp^re  vers  ce  temps  avoir  le  plaisir  de  vous  assurer  de 
vive  voix  des  sentiments  de  tendresse  et  d'estime  avec  lesquels  je  suis, 
mon  eher  frere,  votre  fidele  fr^re  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.      Eigenhändig.  "  eGeriC, 


'  Vom  I.  März  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  380.  — 
2  Vergl.  Nr.  14469.  —  3  An  d'Argens  schreibt  der  König  am  i.  März  (vergl.  Anm.  i): 
„Je  ne  veux  pas  arriver  chez  vous  le  ler  du  mois  prochain;  les  facetieux  se  mo- 
queraient de  moi  et  me  diraient  poisson  d'avril." 
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14  475-     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LfiGATION    DE    HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Dahlen,    ler  mars  1763. 

Je  viens  de  recevoir  ä  la  fois  vos  depeches  du  28  fevrier  et  du 
I"  de  ce  mois,  par  lesquelles  j'ai  appris  avec  bien  de  la  satisfaction 
que  l'echange  des  ratifications  se  fait  aujourd'hui. '  Pour  ce  qui  regarde 
la  nomination  des  generaux  des  deux  cotes  pour  proceder  ä  la  reddition 
reciproque  des  prisonniers,  il  faudra  que  je  sache  seulement  precisement 
le  jour,  quand  les  commissaires  de  la  cour  de  Vienne  se  rendront  aux 
lieux  de  leur  destination  pour  faire  cette  Operation,  et  oü ;  car,  au  reste, 
il  m'est  indifferent  que  cet  echange  se  fasse  sur  les  confins  de  la  Silesie. 

Les  Saxons  ont  bien  fait ,  au  surplus ,  de  s'accommoder  au  four- 
nissement  gratuit  des  chevaux  de  poste  pour  mon  Service  dans  les 
districts  occupes  par  moi  en  Saxe,  jusqu'ä  ce  que  tout  sera  evacue.  Je 
n'en  aurais  pas  pour  cela  paye  un  sol,  de  meme  que  des  arrerages  y 
relatifs.  Ce  que  vous  direz  au  sieur  de  Fritsch ,  ä  qui  vous  devez, 
d'ailleurs,  assurer  que  je  venais  de  donner  mes  ordres  precis  au  general 
de  Belling  de  contenir  ses  gens,  pour  ne  pas  commettre  aucun  exces. 
Vous  ajouterez  qu'avec  cela  je  retirerai  demain  toutes  les  troupes  legeres 
de  ce  c6te-lä,  tout  comme  peut-etre  demain  la  garnison  de  Meissen  se 
retirera  de  meme.  Au  reste,  je  serai  bien  aise  de  voir  ici  messieurs  de 
Fritsch  et  de  CoUenbach,  quand  ils  auront  fini  leur  täche  ä  Hubertus- 
burg, ainsi  qu'il  ne  dependra  que  d'eux  et  de  leur  loisir,  quand  ils 
voudront  se  rendre  ici. 

Nach  der  Ausfertigung.  '^  6  U  e  r  1  C. 


14476.     AN  DEN    GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Hauptquartier  zu  Dahlen,  [i.  März   1763].* 

Mit  denen  Friedensunterhandlungen  zwischen  Meinem  Hofe  und 
den  wienerschen  und  polnisch-sächsischen  Höfen,  davon  Ich  Euch  bereits 
in  Meinem  vorletzteren  über  Warschau  geschrieben  habe ,  ist  es  nun- 
mehro  so  weit  gekommen ,  dass  nach  einer  Negotiation  von  ohngefähr 
sechs  Wochen  die  respective  dazu  Bevollmächtigten  einen  doppelten 
Friedenstractat ,  nämlich  einen  zwischen  Mir  und  der  Kaiserin  von 
Hungarn  und  Böhmen  Majestät  und  einen  zwischen  Mir  und  Sr.  Königl. 
Majestät  von  Polen,  Churfürsten  zu  Sachsen,  den  15.  dieses  Monates 
auf  dem  Schlosse  zu  Hubertusburg  in  Sachsen  gezeichnet  und,  nachdem 
die    contrahirende  Höfe    solches    alles    ratificiret    und    bestätiget    haben, 

'  Am  I.  März  giebt  der  König  in  gleichlautenden  Cabinetsordres  an  Lehwaldt, 
Beyern,  Schlabrendorff ,  Zegelin  u.  a.  Befehl,  den  Frieden  „mit  denen  in  vorigen 
dergleichen  Fällen  beobachteten  Solennitäten"  zu  publiciren.  Vergl.  Nr.  14466. 
14470.    —    2  Das  Datum  ergiebt  der  Inhalt. 
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heute'  die  Ratificationes  derer  Tractaten  unter  denen  Plenipotentiaires 
ausgewechselt  worden  seind,  dass  also  dadurch  dieses  Friedensnegotium 
gottlob  glücklich  geendiget    und    der  Friede    allhier    völlig  herstellet  ist. 

Nach  diesem  Friedensschlüsse  renonciren  die  contrahirende  Theile 
reciproquement  auf  alle  und  jede  Indemnisationes  wegen  derer  Verluste 
und  Schäden,  so  dieselbe  durch  den  letzteren  Krieg  gehabt  haben ;  alle 
Feindseligkeiten  werden  aufgehoben  und  das  geschehene  in  ein  völliges 
Vergessen  gestellet;  die  vorigen  Breslauer  und  Dresdener  Friedens- 
tractaten  werden  zum  Grunde  des  jetzigen  Friedenstractats  ceteris  paribus 
gesetzet  und  confirmiret,  diejenigen  von  denen  deutschen  Reichsständen, 
so  sich  gegen  Mich  declariret  hatten,  in  den  Frieden  mit  eingeschlossen 
und  der  Westphälische  Friede  und  die  Reichsconstitutiones  bestätiget. 
Die  Festungen  von  Glatz  ,  Wesel  und  Geldern  werden  Mir ,  und  zwar 
mit  allen  Fortificationen  und  mit  aller  Artillerie ,  sowie  solche  zu  der 
Zeit,  da  sie  genommen  worden,  und  überhaupt  alle  Meine  Länder, 
Provinzien,  Städte  und  Possessiones,  welche  Ich  in  anno  1756  vor  letz- 
terem Kriege  besessen ,  so  viel  davon  bisher  noch  feindlich  occupiret 
worden ,  wieder  restituiret ;  dagegen  Ich  sowohl  als  die  Oesterreicher 
Sachsen  evacuiren  und  dem  König  von  Polen  restituiren,  so  dass  alles 
wieder  auf  den  Fuss  wie  vor  diesem  letzteren  Kriege  kommet. 

Ihr  seid  vorhin  schon  instruiret,  was  Ihr  denen  Ministern  der  Pforte 
auf  diesen  Fall  declariren  sollet.  Inzwischen  Ihr  diesen  Meinen  Friedens- 
schluss  nunmehro  der  Pforte  und  denen  Ministern  auf  die  dorten  ge- 
wöhnliche Art  und  Weise  benachrichtigen  sollet,  denenselben  aber  dabei 
convenablement  zu  insinuiren  habet ,  dass  zwar  bei  diesen  Friedens- 
unterhandlungen von  Seiten  des  wienerschen  Hofes  verlanget  worden, 
dass  Ich  demselben  Hungarn  und  seine  dortige  Possessiones  garantiren 
möchte,  welches  Ich  aber  aus  Consideration  vor  die  Pforte  nicht  ein- 
gehen wollen,  vielmehr  solches  abgeschlagen  hätte,  mithin  die  Pforte 
versichert  sein  könnte,  dass  nichts  zu  ihrem  Präjudiz  oder  Nachtheile 
in  dem  jetzigen  Friedenstractat  enthalten,  und  dass  Ich  die  Freundschaft 
mit  der  Pforte  allemal  conserviren  und  werthschätzen  würde. 

Sobald  übrigens  nächstens  dieser  geschlossene  Friedenstractat  ge- 
drucket sein  wird,  so  werde  Ich  nicht  ermangeln.  Euch  einige  Exemplaria 
davon  zusenden  zu  lassen. 

Nac'ri  dem  Concept. 


Friderich.' 


14477.      AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Dahlen,    ler  mars   1763. 

Votre  rapport  du  19  de  fevrier  m'a  ete  rendu ;  au  sujet  duquel 
je  vous  dirai  que,  la  paix  faite  et  ratifiee  ä  present,  les  miens  n'exigeront 

1  Vergl.  Nr.  14475.  —  2  Ein  zweites  Schreiben  an  Rcxin  vom  i.  März  ent- 
hält die  nochmahge  Weisung  (vergl.  Nr.  14426),  die  für  die  Pforte  bestimmt  ge- 
wesenen Geschenke  zurückzusenden. 
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plus  aucunes    livraisons  aux    magasins    de  la  Silesie, '    mais  cela  cessera 
d'abord. 

Comme,  cependant,  il  me  faut  renvoyer  dans  ma  province  de  la 
Prusse  tous  mes  regiments  qui  y  ont  leurs  quartiers  ordinairement,  et 
qu'il  faut  qu'ils  trouvent  ä  subsister  sur  cette  route  pendant  leur  passage 
par  la  Pologne ,  il  faut  en  consequence  necessairement  que  je  laisse 
encore  quelque  troupe  de  hussards  et  autres  gens  en  Pologne  le  long 
de  cette  route ,  afin  qu'ils  y  fassent  las  amas  necessaires  qu'il  faut  in- 
dispensablement  pour  la  subsistance  des  susdites  troupes,  qui  ne  sauront 
s'en  passer  pour  retourner  en  Prusse.  Voilä  en  consequence  de  quoi 
vous  saurez  vous  expliquer  convenablement  envers  ceux  qui  vous  en 
parleront  lä  oü  vous  vous  trouvez. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C. 


14478.      AU    CONSEILLER   PRIVfi    DE   L^GATION    DE  HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Dahlen,  3  mars^  1763. 
J'ai  vu  tout  ce  que  vous  m'avez  marque  dans  votre  rapport  du  2 
de  ce  mois,  sur  quoi  je  vous  dirai  en  reponse :  que  je  viens  de  nommer 
le  general-major  de  Wylich ,  auquel  j'ai  confere  le  caract^re  de  lieute- 
nant-general,  afin  d'ecarter  toute  difference  et  difficulte  relativement  au 
commissaire  designe  de  la  part  des  Autrichiens  k  cette  commission,  qui 
partira  incessamment  pour  Dresde ,  comme  le  lieu  de  Conference  ä  ce 
sujet,  que  j'agree,  afin  de  concerter  et  arranger  avec  le  lieutenant- 
general  de  [Ried]^  tout  ce  qu'il  faut  tant  ä  l'egard  des  prisonniers  de 
guerre  reciproquement  k  rendre  que  pour  ce  qui  regarde  la  reddition 
mutuelle  des  sujets  qui  ont  pris  parti  dans  le  service  de  Tun  et  de  l'autre, 
afin  que  tout  puisse  etre  arrange  ensuite  de  fagon  que  ce  dont  on  sera 
convenu  ensemble,  puisse  etre  mis  en  execution.  Vous  expedierez  ainsi 
incessamment,  s'il  en  faut,  un  plein  pouvoir  ä  cela  pour  mondit  lieute- 
nant-general  de  Wylich,  afin  que  je  le  puisse  signer  tout  d'abord.  ■♦ 

'  Nämlich  in  Polen.  Vergl.  Nr.  14386.  —  2  Vom  3.  März  ein  Schreiben 
an  die  Herzogin  von  Gotha  in  den  CEuvres,  Bd.  18,  S.  222,  ein  Schreiben  an  die 
Königin  daselbst  Bd.  26,  S.  37.  ' —  3  In  der  Vorlage  steht  irrthürnlich  „Hadik". 
Hadik  hatte  den  General  Ried  für  die  Auswechselungscommission  vorgeschlagen,  wie 
seine  von  Hertzberg  abschriftlich  eingesandte  Correspondenz  mit  Collenbach  ergiebt. 
—  4  Dem  General  Tauentzien  wird  am  3.  März  befohlen,  „dass,  wenn  es  mit  der 
Befreiung  Meiner  bei  denen  Oesterreichern  befindlichen  Kriegesgefangenen  dahin  ge- 
kommen sein  wird,  dass  solche  in  Schlesien  angekommen  sein  werden,  Ihr  alsdann 
sofort  den  Generallieutenant  von  Finck  und  den  Generalmajor  von  Rebentisch,  ferner 
den  Obristlieutenant  und  ehemaligen  Vicecommandanten  zu  Glatz  d'O,  den  Ingenieur- 
obristen  Wrede  und  den  Christen  Quadt ,  desgleichen  auch  den  Generalmajor  von 
Zastrow  und  dessen  vormaligen  Platzmajor  zu  Schweidnitz,  den  von  Lölhöffel,  arre- 
tiren  und  bis  auf  Meine  fernere  Ordre  im  Arrest  halten  lassen  sollet.  Bis  dahin  Ihr 
inzwischen  von  dieser  Meiner  Ordre  nichts  eclatiren  lassen  sollet.  Ihr  habt  Euch 
darnach  zu  achten."  [Abdruck  bei  Preuss,  Friedrich  d.  Gr.,  Urk.-Buch,  Bd.  V,  S.  147.] 
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Je  presume ,  d'ailleurs,  que  le  commissaire  ä  nommer  de  la  part 
de  l'armee  de  l'Empire  ne  manquera  pas  d'arriver  au  plus  tot  ä  Dresde, 
afin  qu'en  meme  temps  et  au  meme  Heu  tout  puisse  etre  arrange  entre 
mondit  lieutenant-general  et  celui  qu'on  autorisera  pour  cet  effet,  touchant 
l'echange  des  prisonniers  de  guerre  de  ma  part  et  de  la  part  de 
l'Empire. 

Quant  ä  ce  qui  regarde  la  demande  du  general  Hadik  pour  lui 
faire  restituer  ses  bagages  qui  lui  ont  ete  enleves  l'annee  1759,  ce  n'est 
pas  faute  de  bonne  volonte  de  ma  part  que  je  voudrais  lui  complaire 
lä-dessus ;  mais,  comme  ce  sont,  je  crois,  les  hussards  qui  les  ont  en- 
leves, et  dont  on  connait  combien  vite  le  butin  leur  passe  par  les  mains, 
j'en  suis  un  peu  en  peine.  Avec  tout  cela,  je  prendrai  d'abord  con- 
naissance  si  et  oü  l'argent  provenu  de  cela,  qu'on  vous  a  dit  exister 
encore,  se  trouve,  pour  prendre  alors  des  mesures  lä-dessus. ' 

Au  surplus ,  quant  ä  l'article  ä  mettre  en  execution  encore  pour 
achever  tout  ce  qui  regarde  le  traite  de  paix,  savoir  touchant  la  nomi- 
nation  des  allies  et  amis  qui  y  doivent  etre  compris,  ^^  je  veux  bien 
vous  dire,  pour  votre  direction  seule,  que,  dans  le  fond,  cet  article 
m'est  k  present  tout-ä-fait  indifferent,  quoique  je  convienne  que,  pour 
garder  le  dehors,  il  faudra  l'arranger  encore,  vu  qu'il  en  est  fait  mention 
dans  le  corps  du  traite. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  ü  e  r  1  C. 


14479.     AN    DEN  GEHEIMEN   LEGATIONSRATH    VON  HERTZ- 
BERG IN  HUBERTUSBURG. 

Dahlen,  3.  März  1763. 
JJes  Königs  Majestät  haben  in  Dero  anliegenden  Antworte  von  Ew.  Hoch- 
wohlgeboren  Abreise  von  Hubertusburg  noch  nichts  erwähnet ;  ich  vermulhe,  dass  Sie 
es  bei  Ertheilung  Dero  Resolution  vergessen  oder  vielleicht  aus  der  Attention  ge- 
lassen haben.  Wann  aber  die  beiden  anderen  Herrn  Plenipotentiaires  von  dorten 
bereits  abgereiset  sein  und  mithin  nicht  abzusehen  ist,  wozu  Ew.  Wohlgeboren* 
längeres  Dortsein  dienen  könnte,  so  glaube  ich,  Dieselbe  dörften  nicht  unrecht  thun, 
wenn  Dieselbe  auch  von  dorten  aufbrächen  und  Dero  Weg  allenfalls  über  Dahlen 
nach  Torgau  nähmen,  um  von  dar  weiter  nach  Berlin  abzugehen.  Ich  glaube,  dass 
Dieselbe  darunter  um  so  weniger  anstossen  würden,  als  man  sagt,  dass  des  Königs 
Majestät  Selbst  morgen  oder  übermorgen  von  hier  nach  Torgau  gehen  dörften ;  es 
wäre  dann,  dass  Ew.  Hochwohlgeboren  bei  der  Gelegenheit  des  zur  Unterschrift  ein- 

'  Dem  Generajlieutenant  von  Seydlitz  wird  am  3.  März  vom  Könige  mitgetheilt, 
Hadik  habe  „bei  Mir  Ansuchung  gethan,  dass  ihm  seine  Bagage,  davon  er  den  Werth 
auf  14000  riorins  rechnet,  so  ihm  1759  zu  Teplitz  durch  den  jetzigen  Generalmajor 
von  Kleist  enleviret  worden,  wieder  restituiret  werden  möchte.  Es  will  dabei  ver- 
lauten, dass  das  erwähnte  davor  gelösete  Geld  annoch  existiren  solle.  Da  Mir  davon 
nichts  bekannt  ist,  so  habt  Ihr  Mir  dasjenige,  so  Euch  davon  bewusst,  und  wo  die 
Sachen  geblieben,  zu  berichten,  auch  zu  melden,  ob  und  was  Euch  von  dem  deshalb 
vorhandenen  Gelde  und  wo  sich  solches  befindet,  bekannt  sei,  auf  dass  Ich  Mich 
darüber  weiter  erklären  kann."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  ^  Vergl.  Nr.  14444. 
—     3  Nr.   14478.   —    4  So. 
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zusendenden  Pleinpouvoirs  nochmalen  bei  des  Königs  Majestät  über  obgedachten 
Punkt  specialiter  anfragen  wollen.  Ich  untergebe  dennoch  alles  Dero  weiteren 
Einsicht  und  Belieben. 

Nach  der  Ausfertigung. 


14480.     AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

iVlichell  berichtet,  London  18.  Februar:  „II  est  surprenant  de  voir  avec  combien 
peu  de  satisfaction  la  nouvelle  du  traite  definitif'  a  ete  regue  ici  du  general  de  la 
nation;  personne  ne  s'en  felicite,  et  le  peuple  n'en  temoigne  aucun  acte  d'allegresse; 
les  Partisans  les  plus  zeles  du  minist^re  n'en  parlent  meme  qu'avec  beaucoup  de 
moderation  et  comme  d'un  ouvrage  plutöt  necessaire  qu'avantageux." 

Dahlen,   3   mars    1763. 

Je  viens  de  recevoir  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  18  de 
fevrier.  Ce  qu'il  comprend,  me  fait  presumer  qu'il  y  a  beaucoup  de 
ferment  encore  parmi  la  nation  contre  les  ministres,  ce  dont  ä  present 
je  n'ai  plus  ä  me  meler  d'aucune  fagon,  mais  etre  spectateur  tranquille. 
Vous  continuerez  ä  me  faire  vos  rapports. 

Nach  dem  Concept.  ^  CueriC. 


14  481.     AU   CONSEILLER  PRIVfi    DE    LfiGATION   DE  BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

[Dahlen,  4  mars  1763.]^ 
An  Borckc  nach  Dänemark. 

Ouand  vous  en  aurez  l'occasion,  vous  direz  ä  M.  Bernstorff  que 
je  serais  bien  aise  que  sa  cour  vouliit  bien  nommer  un  autre  ministre 
pour  Berlin.  Si  l'on  vous  en  demande  la  raison ,  vous  insinuerez  au 
ministre  que,  durant  toute  la  guerre,  cet  homme^  avait  temoigne  une 
prevention  singuliere  en  faveur  de  mes  ennemis ,  qu'il  avait  accredite 
et  seme  toute  sorte  de  mauvais  bruits  ä  Berlin,  et  que  sa  conduite  avait 
ete,  ä  cet  egard,  si  irreguli^re  que  son  plus  long  sejour  ne  pourrait  que 
porter  prejudice  au  service  de  son  maitre,  et  qu'on  me  fera  grand  plaisir 
d'en  nommer  un  autre,  quel  qu'il  puisse  etre,  qui  me  sera  toujours  in- 
finiment  plus  agreable  que  cet  homme-lä. 

Nach  dem  Concept.    Eigenhändig.  ^  GaeriC. 


14482.     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE   LfiOATION    DE   HERTZ- 
BERG A  HUBERTUSBURG. 

Dahlen,   4  mars   1763. 

Sur  ce  que  vous  m'avez  fait    souvenir  par  votre    rapport  du  3  de 
ce  mois  des  magistrats  de  Guben  ■♦    et    autres  lieux  de    la  Basse-Lusace, 

'  Der  am   10.  Februar   zwischen    England    und    Frankreich   geschlossene  Pariser 
Friede.  —   2  Das  Datum  von  Eichel   zugesetzt.   —   3  Ahlefeldt.  —   +  Vergl.  S.    158. 
Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  35 
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qui  se  trouvent  arr^tes  encore  ä  Spandau ,  je  viens  de  donner  mes 
ordres,  afin  qu'ils  doivent  etre  elargis  d'abord  et  mis  en  liberte  pour 
retourner  chez  eux. 

Je  fais  un  ordre  pareil  au  coramandant  de  Torgau ,  pour  que  le 
chambellan  de  Schoenberg  et  les  officiers  saxons  et  autres  prisonniers 
de  guerre  qui  se  trouvent  actuellement  lä,  doivent  egalement  etre  mis 
en  liberte. 

Au  surplus,  quand  votre  besogne  sera  faite  ä  Hubertusburg,  j'agree 
que  vous  en  puissiez  partir  pour  retourner  ä  Berlin. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  e  1  1  C. 


14483.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE    HERZOG   VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. ' 

Dahlen,  6.  März^  1763. 
Ew.  Liebden  danke  Ich  vor  die  in  Dero  Schreiben  vom  3.  dieses 
Mir  gemeldete  Nachrichten,  und  dienet  Deroselben  zu  fernerer  Direction, 
wie  dass  jüngsthin  der  österreichische  Plenipotentiaire  zu  denen  Friedens- 
handlungen, von  CoUenbach,  allhier  zu  vernehmen  gegeben  hat,  dass, 
da  die  Oesterreicher  noch  vieles  von  Belagerungsartillerie  und  Ammu- 
nition  zu  Glatz  hätten ,  sie  mit  Abführung  derselben  fast  ohnmöglich 
vor  dem  20.  dieses  Monates  würden  fertig  werden  und  also  Glatz  nicht 
eher  als  den  20.  oder  21.  dieses  würden  evacuiren  können;  wobei  ge- 
dachter von  CoUenbach  sich  geäussert,  dass  man  österreichischerseits 
nichts  von  denen  angelegten  neu'en  Festungswerken  bei  Glatz  demoliren, 
sondern  alles  deshalb  in  dem  Stande  lassen  würde,  wie  es  jetzo  befind- 
lich wäre,  wiewohl  sein  Hof  sich  keine  besondere  Merite  hieraus  zu 
machen  gedächte.  Mein  Wille  ist  demnach ,  dass  Ew.  Liebden  die 
Oesterreicher  wegen  der  Evacuation  von  Glatz  nicht  pressiren ,  noch 
von  ihnen  den  Ort  geschwinder  zu  räumen  verlangen,  vielmehr  aber 
nur  Dero  Attention  darauf  richten  sollen,  wie  die  Oesterreicher  mit  der 
Räumung  dieses  Platzes  zu  Werke  gehen,  um  Mich  davon  und  zu 
welcher  Zeit  die  Evacuation  völlig  geschehen  wird,  zu  informiren. 

Friderich.3 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Beverns  Berichte  sind  im  März  aus  Reichenbach  datirt.  —  2  Vom  6.  März 
ein  Schreiben  an  die  Gräfin  Camas  in  den  CEuvres ,  Bd.  iS,  S.  154.  — 
3  Am  10.  März  schreibt  der  König  an  Bevern,  er  wisse  schon,  „dass  vor  dem 
21.  dieses  die  Festung  Glatz  von  denen  Oesterreichern  nicht  überliefert  werden 
wird".  „Ich  werde  den  18.  dieses  Monats  in  Schweidnitz  eintreffen  und  gedenke 
alsdann  das  Vergnügen  zu  haben,  Ew.  Liebden  an  ein-  oder  anderm  Orte  zu  sehen." 
Am  12.  März  dankt  der  König  dem  Herzog  für  die  Nachricht,  dass  die  österreichische 
„Evacuation  von  der  Festung  Glatz  .  ,  den  18.  dieses  geschehen  soll".  [Berlin. 
Generalstabsarchiv. 1 
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14484-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE  A  BERLIN. 

Dahlen,    S  mars    1763. 

Mon  eher  Frere.  On  procede  actuellement  ä  l'execution  de  la 
paix;  las  armees,  comme  deux  gros  nuages  orageux,  se  retirent,  chacune 
de  leur  cote,  avec  leur  bagage  et  leur  canon ;  mais  des  heros,  ennemis 
de  toute  paix  et  confondant  la  gloire  et  le  butin ,  se  melent  de  con- 
tinuer  la  guerre  sous  leurs  propres  auspices ;  ce  sont  des  deserteurs  de 
toutes  les  armees  qu'un  Turenne ,  deserteur  de  nos  bataillons  francs, 
conduit ;  ils  ont  etabli  le  si^ge  de  leur  domination  entre  Freiberg  et 
Chemnitz ,  et  leurs  Lacys  et  leurs  Becks  detroussent  les  passants  aux 
environs  de  Leipzig  et  dans  les  bois  d' Annaberg.  Ils  peuvent  s'attendre 
au  triomphe  de  la  roue  et  de  la  potence  qui  tot  ou  tard  terminera 
leurs  glorieux  exploits. 

La  garnison  de  Berlin  doit  en  partie  y  rentrer  aujourd'hui.  Je 
partirai  le  1 5  de  Torgau ,  mais  la  cavalerie  ne  sera  guere  de  retour 
avant  les  premiers  jours  d'avril.  Voilä,  mon  eher  fr^re,  la  gazette  de 
Dahlen ;  veuille  le  Ciel  que  je  n'aie  que  des  ehoses  de  cette  nature  k 
vous  eerire,  et  daignez  me  eroire  avee  toute  l'amitie  et  l'estime  possible, 
mon  eher  fr^re,  votre  fid^le  frere  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig.  "  e  Q  6  r  1  e. 


14485.     AU  CONSEILLER  PRIV6  DE  LfiGATION  DE  KORFF 

A  VARSOVIE. 

Dahlen,    S   mars   1763. 

Les  lettres  que  vous  m'avez  faites  du  20,  21  et  24  fevrier,  viennent 
de  m'etre  remises  ä  la  fois,  et  e'est  ä  ma  satisfaction  entiere  que  j'ai 
vu  le  bon  tour  que  vous  avez  pris  pour  sonder  adroitement  le  eomte 
de  Keyserling  sur  ee  qui  regarde  la  ville  d'Elbing. '  Cornme  il  ne 
parait  point  goüter  l'affaire,  et  que,  d'ailleurs,  son  avis  sur  ee  sujet  est 
des  plus  sages,  ^  vous  la  laisserez  tomber  entierement ,  sans  plus  en 
sonner  mot,  pour  ne  pas  vous  faire  soupgonner. 

Quant  ä  ee  que  vous  dites  de  l'artiele  20  du  traite  entre  la  Franee 
et  l'Autriche  de  l'annee  1758,  auquel  la  Su^de  avait  accede  alors  sans 
la  Russie,^    de  meme  que    de  l'artiele  seeret    dont  vous  raandez  que  le 

'  Vergl.  Nr.  14432.  —  ^  Keyserling  hatte  ausgeführt,  sein  Hof  werde  sich 
schwerlich  mit  dem  Projecte  bezüglich  der  Stadt  Elbing  befreunden ,  da  Russland 
sich  nach  Auffassung  des  russischen  Ministeriums  nur  deswegen  an  dem  letzten  Kriege 
betheiligt  habe,  um  den  Vergrösserungsplänen  des  Hauses  Brandenburg  entgegenzu- 
treten. Bericht  Korffs  vom  24.  Februar.  —  3  Korff  hatte,  Warschau  21.  Februar, 
über  ein  Gespräch  zwischen  ihm  und  Keyserling  berichtet :  „II  finit  par  dire  qu'il 
esperait  que  Votre  Majest6  connaissait  l'artiele  20  du  traite  entre  la  France  et 
l'Autriche  de  l'annee  1758,  auquel  la  Su^de  avait  accede'  la  meme  annee  sans  la 
Russie.     C'est    une    Convention    a   l'egard    de    la    Pologne.      II    m'a    donne  ä   lire    cet 
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comte  Keyserling  vous  l'avait  fait  lire,  je  vous  avoue  que  je  ne  me 
souviens  pas  d'avoir  vu  ni  l'un  ni  l'autre,  et  voilä  pourquoi  je  serais 
bien  aise,  si  vous  saviez  me  procurer  une  copie  de  ces  pi^ces,  au  cas 
que  cela  se  put  faire  de  bonne  gräce  et  sans  que  notre  digne  ministre 
en  congut  des  soupgons. 

Du  reste,  comme  je  vous  ai  dejä  communique  par  une  de  mes 
depeches  anterieures  ce  que  la  lettre  que  j'ai  ecrite  en  dernier  lieu  k 
rimperatrice  de  Russie, '  comprend ,  et  que  vous  estimez  vous-meme 
que  par  lä  votre  commission  aurait  sa  fin  et  qu'apr^s  vous  sauriez  vous 
en  retourner,  j'en  suis  content,  de  sorte  que,  si  le  comte  de  Keyser- 
ling ne  trouve  votre  plus  long  sejour  [ä]  Varsovie  indispensablement 
necessaire,  vous  retournerez  ici,  apr^s  vous  etre  congedie  du  ministre 
et  lui  avoir  donne  mille  assurances  de  mon  estime  et  de  ma  considera- 
tion  distinguee  pour  lui  et  des  sentiments  de  reconnaissance  que  je  lui 
conserverai  ä  jamais  des  marques  de  sa  vraie  et  estimable  amitie  qu'il 
m'a  donnees  en  toutes  occasions.  Qu'au  surplus  il  pourrait  compter 
que  je  n'aurais  rien  plus  ä  coeur  que  de  cultiver  cette  heureuse  har- 
monie  qui  r^gne  entre  moi  et  sa  souveraine. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  1  C. 


14486.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Dahlen,  8  mars  1763. 

Votre  rapport  du  26  de  fevrier  m'a  ete  rendu,  dont  j'ai  ete  bien 
aise ;  mais  au  sujet  de  son  contenu  je  dois  vous  faire  observer  que 
vous  saurez  vous  epancher  en  compliments  ä  la  cour  oü  vous  etes, 
tant  que  vous  voudrez,  =  mais  qu'en  cela  vous  vous  bornerez  ä  des 
compliments  de  politesse  et  eviterez  ä  ne  point  donner  trop  des  assurances 
de  ma  part  et  qui  sauraient  me  gener;  de  sorte  que  vous  vous  con- 
tiendrez  uniquement  dans  ces  compliments  ä  des  gendralites. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  d  e  r  1  C. 


article  secret,  qui  ne  contient  d'autre  chose  que  de  vouloir  cooperer  ä  soutenir  le 
droit  de  libre  election  et,  ä  la  fin,  que,  si  les  Polonais  tombaient  dans  leur  choix 
sur  un  des  princes  de  Saxe,   que  les  deux  puissances  s'engagent  ä  le  soutenir." 

I  Nr.  14449.  —  ^  Benoit  hatte  bei  der  Notification  des  Friedensschlusses 
(vergl.  S.  520)  der  Theilnahme  König  Friedrichs  an  der  Krankheit  des  Königs  von 
Polen  Ausdruck  gegeben.  Bei  dieser  Gelegenheit  hatte  ihm  Graf  Brühl  erklärt,  er 
werde  alles  thun,  „pour  affermir  le  plus  etroitement  que  possible  la  nouvelle  liaison 
qui  venait  d'unir  nos  deux  maitres",  eine  enge  Freundschaft  sei  für  beide  Staaten 
nützlich  und  sogar  nothwendig.  König  August  hatte  den  Geheimrath  von  König 
eigens  zu  Benoit  geschickt,  um  seine  Dankbarkeit  für  die  Theilnahme  König  Fried- 
richs und  den  Wunsch  freundschaftlicher  Beziehungen  zu  Preussen  auszusprechen. 
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14487-     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Dahlen,   9  niars  '    1763. 

Je  suis  bien  aise  d'avoir  appris  par  votre  lettre  du  6  de  ce  mois 
votre  heureux  retour  ä  Berlin,  et  quant  ä  ce  qui  regarde  la  maniere 
dont  mes  ministres  aux  cours  etrangeres  se  conduiront ,  la  paix  faite, 
vis-ä-vis  de  ceux  de  la  France,  vous  les  instruirez  qu'ils  n'entrent  en 
rien  avec  ceux-ci,  hormis  ce  qu'un  dehors  poli  et  la  bienseance  demandent 
absolument. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


14488.     AU  MINISTRE   PLENIPOTENTIAIRE    DE    LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  BERLIN. 

Dahlen,   9  mars  1763. 

Je  connais  tout  le  prix  de  la  diligence  que  le  Roi  votre  maitre  vous 
a  ordonne  de  faire  pour  me  remettre  une  copie  en  son  nom  du  traite 
definitif  de  paix  que  Sa  Majeste  vient  de  conclure.''  Vous  l'assurerez, 
je  vous  en  prie,  de  la  parfaite  reconnaissance  que  je  lui  en  ai,  et  de 
la  joie  que  je  partage  avec  lui  sur  un  ouvrage  si  digne  de  lui  et  si 
salutaire  ä  toute  [l'jEurope.  Je  vous  sais  gre,  d'ailleurs,  de  Tempressement 
que  vous  avez  eu  ä  satisfaire  ces  ordres.  Je  suis  persuade  de  la  sin- 
cerite  des  sentiments  que  vous  me  temoignez  ä  l'occasion  de  ma  paix 
conclue  avec  les  cours  de  Vienne  et  de  Dresde.  Le  compliment  que 
vous  m'en  faites,  m'a  et6  ainsi  tr^s  agreable;  vous  pouvez  compter  de 
votre  part  sur  l'aftectueuse  estime  que  je  vous  conserverai  toujours. 

Nach  der  Ausfertigung   im  British  Museum  zu  London.  ^  C  Cl  C  T  1  C 


14489.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Dahlen,  11  mars  1 763. 
J'ai  regu  votre  rapport  du  2  de  ce  mois ;  au  sujet  duquel  je  vous 
dirai  que  sur  la  note  que  vous  avez  jointe  audit  rapport  des  officiers 
saxons  qui  se  trouvent  actuellement  prisonniers  encore  en  Prusse,  ce 
que  j'ai  ignore,  je  viens  de  donner  mon  ordre  au  gentiral  feld-marechal 
de  Lehwaldt  qu'ils  doivent  etre  reläches  d'abord  conformement  k  ce  qui 
en  est  stipule  dans  notre  traite  de  paix,  et  qu'il  leur  doit  etre  permis 
d'ailleurs  de  retourner  directement  de  lä  ä  Varsovie.  Ce  dont  vous 
saurez  faire  avertir  le  comte  de  Brühl,  qui  apparemment  n'ignorera  pas 
ä  present  que  tout  ce  qu'il  y  a  eu,  sans  cela,  des  officiers  et  soldats 
saxons  prisonniers  de  guerre  dans  mes  autres  provinces,  a  ete  dejä  remis 
effectivement  pour  retourner  ä  Dresde. 

I  Vom   10.  März  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres  Bd.   19,  S.  384.  — 
'2  Vergl.  Nr.   14480. 
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Quant  ä  ce  que  vous  me  dites  touchant  des  menagements  ä  avoir 
pour  les  Polonais,  j'en  aurai,  autant  que  les  circonstances  le  permettront. 
Mais  il  faut  que  vous  sachiez  avec  cela  que  la  guerre  nous  a  fort  desoles ; 
qu'il  faut  que  mes  troupes  sorties  autrefois  de  la  Prusse  y  retournent 
rfeprendre  leurs  quartiers,  qu'ils  passent  indispensablement  par  la  Pologne, 
et  qu'ils  trouvent  de  quoi  subsister  ä  leur  passage. 

Des  exces  qu'ils  dussent  avoir  commis  ä  leur  marche  je  n'en  connais 
aucun,  et  s'il  [y]  en  a  eu  par-ci  par-lä  quelques  petits  mesentendus,  c'est 
principalement  de  ce  que  les  Polonais  ont  refuse  de  prendre  notre 
monnaie ,  tandis  que  notre  soldat  n'a  point  d'autre  pour  payer  ses 
vivres;  et  generalement  ignore-t-on  qu'il  est  difficile  de  faire  marcher 
le  soldat  comme  des  capucins?  en  sorte  qu'il  ne  faut  pas  regarder  de 
si  pr^s ,  quand  il  y  en  a  qui  ne  vivent  pas  tout-ä-fait  en  ordre.  Au 
reste,  l'on  ne  voudra  pas  mettre  sur  le  compte  de  mes  troupes,  s'il  y 
a  des  marodeurs,  brigands  et  de  pareilles  gens  sans  aveu  qui  fönt  des 
exc^s  dans  ces  contrees-lä,  sous  des  pretextes  tout-ä-fait  faux :  gens  que 
je  desavoue  absolument. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  U  e  r  1  C. 


14490. 


AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  BERLIN. 


r*  inckenstein  berichtet,  Berlin  9.  März : 
„J'ai  regu  .  .  les  ordres  de  Votre  Majeste 
en  sujet  de  l'envoi  d'uue  personne  versee 
dans  les  affaires  de  justice  et  en  parti- 
culier  dans  le  droit  public  pour  assister 
madame  la  margrave  de  Baireuth  et  ma- 
dame  la  princesse  de  Württemberg ,  et 
pour  empecher  qu'il  ne  leur  soit  fait 
aucun  tort  de  la  part  du  Margrave  au- 
jourd'hui  regnant."'  Er,  der  Minister, 
habe  für  diese  Commission  den  Geheimen 
Rath  Buchholtz  auserwählt  und  übersende 
die  Papiere,  welche  diesem  bei  den  beiden 
Fürstinnen  zur  Legitimation  dienen  sollten. 

Nach  dem   Concept. 


Dahlen,  11  mars  1763. 
Apres  avoir  signe  les  expedi- 
tions  que  vous  aviez  jointes  ä  votre 
rapport  du  9  de  ce  mois  touchant 
l'envoi  du  sieur  Buchholtz  ä  Bai- 
reuth ,  j'accorde  ä  celuici  pour 
frais  et  depenses  de  sa  commission 
la  somme  de  1000  ecus  afgent 
courant  que  vous  ferez  prendre  sur 
la  caisse  de  legation. 

Feder  ic.  2 


^  Markgraf  Friedrich  von  Baireuth  war  am  26.  Februar  gestorben  und  sein 
Oheim  Markgraf  Friedrich  Christian  ihm  in  der  Regierung  gefolgt.  Sowohl  die  Mark- 
gräfin-Wittwe ,  Sophie  Caroline,  geb.  Prinzessin  von  Braunschweig,  als  auch  ihre 
Stieftochter ,  die  Herzogin  von  Württemberg ,  waren  Nichten  König  Friedrichs.  — 
2  Eichel  schreibt  am  12,  März  an  den  Minister  Finckenstein :  „Sowie  ich  aus  denen 
Antwortschreiben  derer  beiden  Prinzessinnen  an  den  König ,  so  gestern  Abend  ein- 
gelaufen und  welche  von  Torgau  aus  noch  an  Ew.  Excellenz  zu  communiciren  mir 
reservire ,  [ersehe,]  so  wird  die  Besogne  des  Herrn  Geheimen  Rath  Buchholtz  eben 
nicht  gross  dorten  sein." 
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14  49^-     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BERLIN. 

Dahlen,    ii.   März   1763. 

.  .  .  Mit  des  Königes  hiesigem  Sejour  ziehet  es  sich  nunmehro  zu  Ende ;  Höchst- 
dieselbe  gehen  übermorgen,  als  den  13.  dieses,  nach  Torgau,  allwo  Sie  den  14. 
bleiben,  den  15.  aber  die  Ew.  Excellenz  bekannte  Entrevue '  haben  und  alsdenn  Dero 
Reise  nach  Schlesien  weiter  fortsetzen  werden,  um  den  18.  in  Schweidnitz  zu  sein. 
Um  Sich  allda  mündlich  mit  des  Herrn  von  Schlabrendorff  Excellenz  über  alle 
dortige  Sachen  zu  arrangiren,  dörften  Sie  bis  zum  21.  inclusive  da  bleiben,  den  22. 
nach  Glatz,  den  23.  nach  Neisse  und  von  dar  den  25.  spätestens  über  Brieg  nach 
Breslau  gehen,  darauf  zwei  bis  drei  Tage  allda  bleiben ,  um  alles  übrige  mit  ge- 
dachtem Herrn  von  Schlabrendorft"  Selbst  zu  regliren  und  darauf  etwa  den  28.  dieses 
Dero  Reise  nach  Berlin  zu  continuiren. 

Es  würde  mir  schwer  fallen,  bei  meinen  schwächlichen  Umständen  zu  dieser 
Jahreszeit  eine  so  vive  Reise,  so  mich  fast  mehrentheils  unterwegens  und  auf  der 
Strasse  halten  würde,  zu  souteniren ;  dahero  ich  hoffe  und  glaube,  dass  des  Königs 
Majestät  mich  wohl  von  Torgau  ab  nach  Berlin  abgehen  lassen  dörften,  wohin  ich 
sodann  meine  Route  über  Potsdam  nehmen  würde  und  ohngefähr  den  18.  in  Berlin 
zu  sein  gedächte.  .  . 

Wegen  der  anliegenden  Relation  des  Herrn  von  Plotho^  habe  nur  so  viel  bei- 
läufig melden  wollen,  dass  schon  unterm  15.  Februarii  die  Ordre  an  den  Obristen 
Bauer  ergangen,  sogleich  dorlen  alle  Beitreibung  der  Contributionen  zu  sistiren  und 
von  allem,  was  nicht  eingegangen,  nicht  das  geringste  weiter  zu  fordern  noch  ein- 
zutreiben; welche  Ordre  ihm  dann  auch  unter  dem  27.  gedachtes  Februarii  und  noch- 
mals unter  dem  6.  dieses  wiederholet ,  desgleichen  auch  der  Kammerpräsident  zu 
Minden,  der  von  Massow,  darauf  positive  instruiret  worden,  welche  beide  zugleich 
angewiesen  seind,  auch  dem  Generalmajor  Beckwith  davon  Communication  zu  thun,3 
dass  also  hoffentlich  über  die  Contributiones  quaestionis  keine  weitere  Griefs  erfolgen 
werden. 

Sowie  der  Obriste  von  Bauer  jüngsthin  berichtet,  so  wird  die  Evacuation  von 
Wesel  und  dem  Clevischen  p.  bereits  den   12.  oder  13.  dieses  geschehen. 

Des  Königs  Majestät  ist  es  etwas  sensible,  dass  der  Herr  Baron  von  Knyp- 
hausen  noch  nicht  bei  Deroselben  angelanget  ist ,  dessen  Ankunft  Sie  zeither  tag- 
täglich erwartet  haben,  da  Deroselben  dessen  Abreise  aus  dem  Haag  schon  so  lange 
gemeldet  worden.  Ich  sehe  dessen  Ankunft  inzwischen  noch  stündlich  entgegen  und 
wünschete  sehr,  dass  solche,  wo  nicht  noch  morgen  hier,  doch  noch  übermorgen  zu 
Torgau  geschehen  möchte,  denn,  Deroselben  nachher  in  Schlesien  zu  folgen,  dörfte 
bei  so  schnellem  Reisen  fast  nicht  möglich  sein.  .  . 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  iLlcnei. 


«  Vergl.  Nr.  14455.  —  ^  Liegt  nicht  bei.  —  3  Dem  General  Beckwith  schreibt 
der  König  am  5.  März,  er  zweifele  nicht,  „que  le  colonel  de  Bauer  ne  vous  ait  fait 
part  presentement  des  ordres  que  je  lui  ai  envoyes  sur  ce  qui  regarde  les  affaires  de 
ce  pays-lä.  Et  comme,  d'ailleurs,  mon  general-major  de  Linden,  que  j'ai  charge  du 
commandement  du  corps  des  troupes  que  je  renvoie  en  quartiers  dans  le  pays  de 
Cl^ves,  est  en  marche  pour  y  arriver  bientot,  autorise  qu'il  est  de  moi,  pour  arranger 
tout  le  reste  la-bas,  il  vous  dira  nies  intentions  ulterieures." 
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14  492-     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE  DE 
SOLMS  A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Torgau,    13  mars  1763. 

La  depeche  que  vous  m'avez  faite  du  23  fevrier,  vient  de  rn'etre 
rendue,  avec  la  reponse  y  jointe  de  Sa  Majeste  l'Imperatrice,  ^  dont  j'ai 
eu  tout  Heu  d'etre  satisfait  par  les  sentiments  amiables  qu'elle  m'y  a 
renouveles. 

Je  vous  sais  gre,  d'ailleurs,  du  conipte  que  vous  m'avez  rendu  de 
votre  conversation  avec  le  comte  de  Panin  au  sujet  des  affaires  de 
Pologne.  Je  suis  d'autant  plus  edifie  des  sentiments  qu'il  vous  a  fait 
paraitre  sur  cela,  =  qu'ils  se  rencontrent  parfaitement  avec  les  miens,  de 
Sorte  qu'il  ne  coütera  gu^re  que  nous  ne  convenions  ensemble.  Cepen- 
dant,  comme  je  sais  que  rimperatrice  souhaite  fort  que  toute  cette 
afifaire  soit  menagee  avec  le  dernier  secret ,  je  voudrais  bien  que  vous 
sachiez  insinuer  au  comte  Panin  le  plus  poliment  et  avec  bien  de 
l'adresse  qu'il  me  paraissait  qu'on  parlait  un  peu  trop  sur  cette  afifaire, 
en  Sorte  que  j'etais  en  peine  que  le  secret  ne  commengat  ä  en  transpirer 
en  plus  d'un  endroit ,  ce  qu'il  me  semblait  cependant  qu'on  düt  bien 
eviter  et  d'en  menager  d'autant  plus  le  secret  que,  sans  cela,  les  cours 
qui  avaient  d'autres  vues  en  ceci  que  Sa  Majeste  Imperiale ,  ne  man- 
queraient  pas  de  dresser  leurs  batteries  contre  notre  concert  ä  prendre, 
des  qu'elles  en  auraient  le  moindre  indice. 

Vous  ferez  bien  des  compliments  de  ma  part  au  grand-chancelier 
Woronzow  pour  l'assurer  combien  je  serai  charme  de  le  voir  chez  moi 
ä  son  passage  de  Berlin,  lorsqu'il  se  mettra  en  ce  voyage  qu'il  medite 
ä  faire.  ^ 

Der  König  empfiehlt  dem  Gesandten,  „de  menager  au  possible  les  extraordinaires 
et  d'y  agir  en  tr^s  bon  econome";  für  einen  aus  der  Gefangenschaft  in  Sibirien  zu- 
rückgekehrten  preussischen  Hauptmann  Lambert  werden  ihm  500  Thlr.  bewilligt. 

Nach  dem  Concept.  -t*  £  Q  e  r  1  C. 


14  493-     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN. 

Torgau,    13   mars   1763. 

Vous  n'ignorez  pas  les  brouilleries  survenues  depuis  peu  ä  l'occa- 
sion  de  l'administration  des  Etats  du  feu  duc  Antoine-Ulric  de  Saxe- 
Meiningen ,  la  duchesse  sa  veuve  en  ayant  pris  possession ,  comme 
tutrice  testamentaire,  contre  le  gre  des  cours  de  Saxe-Gotha,  de  Coburg 
et  de  Hildburghausen,  qui  se  croient  fondees  ä  cette  tutelle.  * 

I  D,  d.  Moskau  21.  Februar  n.  St.  —  2  Panin  hatte  erklärt,  „que,  selon  lui, 
l'interet  de  Votre  Majeste  et  de  sa  cour  serait  d'eloigner  tout  prince  etranger  et  de 
faire  tomber  le  choix  sur  un  piaste".  Bericht  des  Grafen  Solms,  d.  d.  Moskau 
II. /22.   Februar.    —   3  Eine  Urlaubsreise.    —    4  Vergl.  S.  516.  Anm.   2. 
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Comme  la  cour  de  Gotha  vient  de  s'ouvrir  ä  moi  que  son  inten- 
tion  n'etait  point  de  pousser  cette  affaire  ä  l'extremite,  mais  que  plutöt 
eile  voudrait  y  ceder ,  pourvu  que  cela  pourrait  ^tre  menage  en  sorte 
qu'il  se  fit  une  Convention  amiable  lä-dessus  avec  son  parti  contraire 
et  de  maniere  que  cela  n'eüt  point  l'air  comme  si  eile  s'etait  vue  forcee 
ä  plier  et  ä  ceder,  j'ai  trouve  cette  idee  fort  juste  et  bonne,  et  c'est 
ainsi  en  consequence  que  je  viens  d'ordonner  ä  mon  ministre  ä  Ratis- 
bonne ,  le  sieur  de  Plotho ,  de  travailler  lä-dessus  dans  cette  affaire, 
comme  vous  le  verrez  par  la  copie  ci-jointe  de  l'ordre  que  je  lui  envoie. ' 

Mais  parceque,  d'ailleurs,  la  susdite  cour  voudrait  que  je  fisse  faire 
des  insinuations  ä  la  cour  de  Saxe  pour  qu'elle  entre  dans  la  meme 
idee  et  instruise  son  ministre  ä  Ratisbonne  d'appuyer  lä-degsus  celui  de 
Saxe-Gotha ,  ma  volontd  est  qu'en  defaut  de  ministre  de  ma  part  ä 
Dresde  vous  instruisiez  incessamment  le  sieur  Benoit  ä  Varsovie,  afin 
qu'il  en  fasse  des  insinuations  convenables  ä  ce  sujet  ä  la  cour  oü  il 
se  trouve,  et  menage  cette  affaire  en  sorte  que  la  cour  de  Gotha  la 
souhaite,  et  qu'elle  obtienne  son  but. 

Nach  dem  Concept.  F  6  der  IC 


14494.     AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Michell  berichtet,  London  i.  März,  er  habe  in  der  ihm  vorgeschriebenen  Art 
und  Weises  dem  Lord  Halifax  die  Nachricht  von  dem  zu  Hubertusburg  geschlossenen 
Frieden  mitgetheilt.  „Je  trouvai  ce  secretaire  d'Etat,  comme  je  m'y  attendais,  charme 
d'avoir  la  confirmation  de  ce  grand  evfenement,  tant  parcequ'il  rendait  la  tranquillite 
generale  que  parcequ'il  mettait  Votre  Majeste  au  comble  de  Sa  gloire,  apr^s  les 
revers  qu'Elle  avait  eu  ä  essuyer  pendant  toute  cette  guerre.  II  me  parut  aussi  etre 
extremement  satisfait  du  contenu  de  Tarticle  separe3  que  je  lui  communiquai,  et  il 
me  dit  que  Votre  Majeste  avait  fait  ä  cet  egard  tout  ce  qu'on  pouvait  attendre 
d'EUe." 

Von  Lord  Bute  dagegen  habe  er,  Michell,  auf  eine  Mittheilung  desselben  In- 
halts folgende  Antwort  erhalten :  „Milord  Bute  fait  bien  ses  compliments  ä  Monsieur 
Michell  et  le  remercie  de  l'heureuse  nouvelle  qu'il  lui  a  communiquee  par  son 
billet  d'aujourd'hui,   et  Ten  felicite  de  tout  son  coeur." 

Torgau,    14  mars+   1763. 

Je  vous  sais  parfaitement  gre  de  l'attention  que  vous  [avez]  eue 
pour  m'informer  de  differentes  impressions  que  la  paix  que  j'ai  conclue, 

'  Cabinetsordre  an  Plotho,  d.  d.  Torgau  13.  März,  mit  dem  Befehl,  „Eure  Atten- 
tion darauf  zu  richten  und  Euch  sofort  mit  dem  sachsen-gothaischen  Minister  darüber 
zu  besprechen  und  weiter  zu  concertiren,  auch  demselben  hierin  überall  auf  das  beste 
zu  secondiren  und  zu  appuyiren,  damit  diese  Sache  den  von  seinem  Hofe  gewünschten 
Zweck  erhalte".  Der  Herzogin  von  Gotha  schreibt  der  König  am  14.  März  (vergl. 
Anm.  4):  „Vos  ordres  sont  executes,  ma  ch^re  duchesse.  J'ai  fait  ecrire  ä  Ratis- 
bonne, oü  j'ai  un  homme  qui,  avec  une  poitrine  forte  et  des  termes  ^nergiques, 
plaidera  votre  cause."  —  *  Vergl.  Nr.  14452.  —  3  Ueber  den  Miteinschluss  der 
gegenseitigen  Verbündeten  in  den  Frieden.  —  4  Vom  14.  März  ein  Schreiben  an  die 
Herzogin  von  Gotha  in  den  Oiuvres  Bd.  18,  S.  223  und  an  Prinz  Heinrich  ebendas. 
Bd.   26,   S.  271. 
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a  faites  en  Angleterre.  La  froideur  et  la  Jalousie  que  le  lord  Bute  n'a 
pas  pu  cacher  envers  vous  ä  cette  occasion,  m'est  ä  present  assez  in- 
differente. Qu'il  continue  d'aller  son  train  et  de  faire  ses  affaires,  comme 
il  veut ;  je  n'y  prendrai  aucune  part,  ni  en  bien,  ni  en  mal,  et  je  resterai 
spectateur  tranquille  ä  quoi  tout  cela  aboutira. 

Nach  dem  Concept.  "  6  U  e  T  1  C. 


14495.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Torgau,    14  mars  1703. 

Vous  m'avez  fait  plaisir  de  m'informer  de  ce  que  votre  rapport 
du  5  de  ce  mois  comprend.  Quant  aux  nouvelles  de  France,  la  chose 
qui  m'interesse  et  qui  satisfera  le  plus  ä  ma  curiosite ,  est  de  savoir 
comment  les  affaires  vont  avec  les  finances  en  France ,  quels  arrange- 
ments  on  y  prend  pour  les  retablir  et  combien  de  temps  il  faudra  ä 
peu  pres  pour  les  remettre  en  ordre.  Afin  que  vous  soyez  aussi  ä  meme 
de  m'en  faire  un  rapport  satisfaisant  ä  ce  sujet,  vous  prendrez  de  bons 
avis  des  gens  intelligents  qui  ont  ete  sur  les  lieux  en  France. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  U  6  r  1  C. 


14496.     AU  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Torgau,  14  mars  1763. 
Je  suis  vraiment  touche  des  sentiments  amiables  que  Votre  Altesse 
m'a  temoignes  dans  Sa  lettre  du  9  de  ce  mois.  Je  serais  fache,  si  vous 
perdrez  ä  la  somme  de  62  000  ecus  que  je  vous  ai  fait  remettre  pour 
le  Corps  de  vos  troupes  que  vous  avez  mis  en  mon  service.'  J'ai 
compte  la  somme  ronde  et  me  suis  persuade  qu'elle  saurait  etre  süffi- 
sante ä  Proportion  du  nombre  des  gens  qui  le  composent ,  et  voilä 
pourquoi  je  m'en  suis  acquitte  dans  la  meilleure  monnaie  qui  m'etait 
ä  la  main.  Cependant,  comme  je  ne  pretends  point  d'entrer  en  dis- 
cussion  sur  cela  avec  Votre  Altesse  ni  ne  voudrais  pas  qu'Elle  y  fit 
quelque  perte  reelle,  je  viens  de  donner  mes  ordres  ä  mon  colonel  de 
Bauer  que,  quand  il  me  ramenera  cette  troupe,  il  doive  faire  remettre 
ä  la  disposition  de  Votre  Altesse  les  armes ,  les  chevaux  avec  leurs 
harnais ,  pour  autant  qu'il  s'en  trouvera,  et  me  ramener  seulement  ce 
qu'il  y  a  de  gens  de  ce  corps. 

Nach  dem    Concept.  ^  e  U  e  r  1  C-. 


I  Der  Herzog  halte  geschrieben  :  „Selon  Ses  ordres  ayant  compte  sur  la  somme 
de  62925  ecus  20  gros  argent  d'ici,  selon  que  Votre  INIajeste  me  l'avait  fait  savoir 
par  une  lettre  ä  mon  fröre,  j'avais  assigne  l'entrepreneur  sur  cette  somme."  Vergl. 
Nr.   14437.   14458. 
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14  497-     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LfiGATION   DE  HERTZ- 

BERG  A  BERLIN. 

Schweidnitz,    19  mars   1763. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  15  de  ce  mois,  et  je  suis  bien  aise  de 
vous  dire  en  reponse  ä  cette  lettre  et  ä  celles  qui  se  trouvent  ä  sa 
suite, '  qu'ayant  parle  moi-meme  au  conseiller  prive  de  Fritsch  avant 
mon  depart  de  la  Saxe,  je  suis  convenu  de  tout  avec  lui.  ^ 

Je  me  fais,  d'ailleurs,  un  plaisir  de  me  preter  ä  la  demande  de  la 
cour  de  Vienne  relativement  au  colonel  de  Creutz,  et  j'ai  donne  ordre 
au  conseiller  prive  et  auditeur-general  de  Pawlowsky  de  remettre  entre 
les  mains  du  ministre  d'fitat  le  comte  de  Finckenstein  le  revers  par 
lequel  il  se  reconnait  prisonnier  de  guerre,  et  un  acte  qui  le  declare 
libre  de  cet  engagement,  de  quoi  vous  ne  manquerez  pas  d'avertir  le 
sieur  de  CoUenbach.  Mais  quant  au  nomme  Trenck,^  je  ne  saurais  ä 
peine  m'imaginer  que  la  cour  de  Vienne  voulüt  s'interesser  pour  un 
homme  de  sa  trempe  et  qui  s'est  rendu  indigne  de  la  protection  de 
cette  cour.  Si  neanmoins  la  cour  de  Vienne  continuait  ses  instances 
pour  son  elargissement ,  j'y  consentirais  aussi  pour  lui  prouver  par  lä 
les  egards  que  j'ai  pour  son  intercession.  Au  reste,  le  precis  ci-joint* 
vous  mettra  en  etat  de  repondre  aux  quatre  premiers  memoires^  du 
sieur  de  CoUenbach.  Vous  en  adoucirez  les  expressions,  autant  que  vous 
pourrez ,  en  lui  laissant  entrevoir  que  l'affaire  du  mariage  du  prince 
de  Stolberg  ^  pourrait  bien  s'ajuster  ä  son  contentement. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  Q  C  1  1  C. 


14498.     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Breslau,   24.  März   1763. 

Da  der  sächsische  Hof  nach  Ausweisung   des  hier  angeschlossenen 

Promemoria^  auf  den  Durchmarsch  der  darin  benannten  Truppen  durch 

Schlesien  nach  Polen  und  dass  diese  Truppen  währenden  Durchmarsches 

durch    Schlesien    die   benöthigte    und    specificirte    Subsistance    und  Vor- 

»  Nach  Hertzbergs  Bericht  hatte  Fritsch  gebeten,  der  König  möge  „ne  pas  faire 
durer  le  sejour  de  ses  troupes  en  Saxe  au-delä  du  terme  de  3  semaines  apres  l'echange 
des  ratifications  ou  jusqu'au  21  mars,  et  ne  pas  profiter  de  la  Prolongation  de  10  jours 
stipulee  dans  la  Convention  separee".  Er  hatte  ferner  darum  ersucht,  „qu'on  traite 
les  Vorspann  avec  un  peu  plus  de  menagement".  —  2  Ueber  diese  Unterredung  liegt 
kein  Bericht  von  Fritsch  vor.  —  3  Der  bekannte  Abenteurer  Friedrich  Freiherr  von 
der  Trenck,  der  zuerst  in  preussischen  Diensten ,  dann  österreichischer  Rittmeister, 
seit  9  Jahren  gefangen  in  Magdeburg  sass.  —  4  Liegt  nicht  bei.  —  5  Gesuche 
mehrerer  schlesischer  Grundherren  um  Wiedereinsetzung  in  den  Genuss  ihrer  Revenuen. 
—  ^  Nach  Hertzbergs  Bericht  wünschte  Prinz  Stolberg ,  „que  Votre  Majeste  veuille 
agreer  le  mariage  qu'il  a  contracte  avec  la  fille  du  comte  de  Reuss  -  Lobenstein  en 
.Silesie,  et  lui  assurer  la  succession  future  de  son  beau-p^re".  —  7  D.  d.  Dresden 
19.  März. 
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Spanns  gegen  Bezahlung  in  Schlesien  erhalten  möchten,  bei  Mir  an- 
getragen ,  als  habet  Ihr  die  kürzeste  Route  für  diese  Truppen  durch 
Schlesien  und  wie  Ihr  wegen  ihrer  Subsistance  Euch  zu  arrangiren  ge- 
denket, Mir  morgen  anzuzeigen.  Friderich  ' 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14499.     AU  PRINCE  fiLECTORAL  DE  SAXE  A  DRESDE. 

Breslau,  25  mars  1763. 
Monsieur  mon  Frere.  Des  que  j'eus  regu  la  lettre  de  Votre  Altesse 
Royale,  on  a  fait  les  arrangements  pour  le  passage  des  troupes  saxonnes 
par  la  Silesie;  elles  trouveront  et  des  commissaires  et  tous  les  arrange- 
ments faits  pour  leur  subsistance.  J'ai  saisi  cette  occasion  avec  em- 
pressement  pour  vous  temoigner  le  desir  que  j'ai  de  vous  obliger  en 
toute  occasion.  Je  remercie  en  meme  temps  Votre  Altesse  Royale  du 
plaisir  qu'EUe  m'a  fait  de  me  procurer  ä  Moritzburg  la  satisfaction  de 
renouveler  Sa  connaissance.  Je  La  prie  d'en  temoigner  ma  reconnais- 
sance  ä  la  Princesse  filectorale  Son  epouse.  Je  n'ai  regrette  que  le  peu 
de  duree  de  cette  entrevue  que  j'aurais  volontiers  prolongee,  s'il  avait 
dependu  de  moi.  Vous  priant  de  me  croire  avec  les  sentiments  les 
plus  distingues,  Monsieur  mon  fr^re  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  ^  e  Q  6  r  1  C. 


14  500.     AN  DEN  KRIEGSMINISTER  VON  WEDELE  IN  BERLIN. 

Breslau,   25.   März    1763. 

Ihr  habet  die  Generals  Graf  von  Schmettau  und  von  Lestwitz  von 

Meinetwegen ,    dass   sie    sich  Mir    nicht  präsentiren ,    noch    unter  Augen 

kommen  sollen,  auf  das  eigentlichste  zu  avertiren. ' 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Wedellschen   Familienarchiv  zu  Ludwigsdorf  in  Schlesien. 


14  501.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE  DE 
SOLMS  A  SAINT -PETERSBOURG. 

Berlin,   31   mars   1763. 
Vos  depeches  du  28  fevrier,    tout  comme  celles  du  3  et  du  6  de 
ce  mois,    m'ont   ete  fidölement  remises    apr^s    mon  arrivee  du  tour  que 
j'ai  fait  en  Silesie  depuis  le   15  du  mois  courant. 

Je  suis   tr^s    satisfait    des    lettres    que    Sa  Majeste  ITmperatrice  m'a 

I  Dem  Generalmajor  Grant  wird  am  24.  März  mitgetheilt,  dass  der  König  zur 
Ausbesserung  des  Fort  Preussen  in  Neisse  „pendant  le  courant  de  la  presente  ann^e" 
eine  Summe  von  50000  Thir.  ausgeworfen  habe.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  — 
2  Schmettau  hatte  im  Jahre  1759  Dresden,  Lestwitz  im  Jahre  1757  Breslau  den 
Oesterreichern  übergeben. 
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faites,  et  que  vous  m'avez  jointes  k  la  suite  de  vos  susdites  depeches. 
Ma  reponse  suivra  incontinent,  et  je  [vous]  l'adresserai  pour  en  avoir 
les  soins  qu'il  faut. 

II  m'a  fait  plaisir  d'apprendre  ce  que  vous  m'avez  marque  au  sujet 
des  insinuations  du  prince  Repnin  touchant  les  demandes  pretendues  du 
prince  de  Zerbst, '  et  la  fagon  dont  le  comte  de  Panin  s'est  explique  ä 
l'egard  de  quelque  secularisation  en  faveur  du  prince  Charles,'  m'a  cause 
d'autant  plus  de  satisfaction  que  la  proposition  [n']en  aurait  ete  absolu- 
ment  d'aucun  effet  dans  la  Situation  oü  les  affaires  se  trouvaient.  Pour 
ce  qui  regarde  le  capitaine  Lambert,  je  vous  remets  ä  son  sujet  sur  ma 
dernidre  depeche^  et  me  flatte  qu'apr^s  la  remise  de  500  ecus  que  je 
lui  ai  fait  faire  par  vous  pour  frais  de  voyage,  [il]  se  sera  dejä  mis  en 
chemin  pour  arriver  ici. 

Quant  aux  troupes  saxonnes  que  le  roi  de  Pologne  songe,  ä  ce 
qu'on  dit,  de  faire  passer  en  Pologne/  vous  direz  ä  M.  le  comte  de 
Panin  sur  ce  qu'il  vous  a  fait  connaitre  lä-dessus,  qu'il  saurait  compter 
que  je  me  conformerai  exactement  ä  ce  que  sa  souveraine  l'Imperatrice 
desire  ä  ce  sujet;  qu'il  dtait  cependant  arrive  pendant  le  temps  de  mon 
tour  en  Silesie  et  avant  que  vos  lettres  me  furent  remises,  que  les 
Saxons  m'avaient  sollicite  ä  faire  passer  quelque  petit  corps  de  leurs 
troupes  par  la  Silesie;  que  tout  ce  corps  n'ayant  ete  que  de  1000  et, 
tout  au  plus,  de  1200  hommes,  je  n'aurais  pu  lui  refuser  le  passage 
requis,  mais  qu'il  avait  [ete]  oblige  de  renvoyer  ses  chevaux  en  Saxe. 
Mais,  comme  du  depuis  j'ai  connu  par  vos  depeches  les  intentions  et 
le  desir  de  Sa  Majeste  l'Imperatrice,  vous  pourrez  assurer  au  comte  de 
Panin  que  je  me  conformerai  ä  ses  demandes,  pour  ne  pas  laisser 
passer  absolument  aucunes  autres  troupes  saxonnes  en  Pologne,  aprds 
que  le  nombre  susdit  en  est  passe. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  r  1  C. 


14502.     AU  CONSEILLER    PRIVfi    DE  LfiGATION    DE   BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

Berlin,   31    mars   1763. 

Le  tour  en  Sile'sie  que  je  me  suis  vu  oblige  de  faire  pour  y  arranger 
mes  affaires  depuis  la  paix  retablie ,  ne  m'a  pas  permis  de  repondre 
plus  tot  aux  depeches    que  vous  m'avez    faites    depuis  le  5  jusqu'au   19 

I  Woronzow  und  Panin  hatten  dem  Gesandten  nach  dessen  Bericht  vom 
17./28.  Februar  versichert,  „que  l'intention  de  l'Imperatrice  n'avait  jamais  ete  de 
procurer  un  dedommagement  ä  son  fr^re  pour  les  pertes  qu'il  avait  faites,  qu'elle 
avait  souhaite  seulement  de  lui  en  epargner  de  nouvelles,  et  que,  par  ce  motif,  eile 
avait  fait  faire  des  intercessions  pour  son  pays  aupr^s  de  Votre  Majeste".  —  2  Vergl. 
S.  501.  Panin  hatte  erklärt,  „qu'il  sentait  les  difficultes  qu'une  pareille  proposition 
aurait  rencontre  pour  reussir,  et  que,  de  la  mani^re  que  la  paix  s'etait  faite,  il  n'aurait 
pas  ete  ä  pretendre  que  Votre  Majeste  en  eüt  fait  la  demande".  —  1  Nr.  14492.  — 
4  Vergl.  Nr.   14498.    14499. 
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de  ce  mois.  Je  vous  sais  grd  des  differentes  anecdotes  interessantes 
que  vous  y  avez  marqu^es,  au  sujet  desquelles  je  ne  saurais  cependant 
vous  fournir  de  nouvelles  instructions ,  sinon  que  vous  devez  continuer 
ä  me  rendre  vos  rapports  interessants.  Quant  au  nouveau  ministre  que 
la  cour  oü  vous  vous  [trouvez],  m'enverra,  il  me  sera  d'autant  plus  in- 
different quel  sujet  eile  choisira  de  ceux  que  vous  me  nommez,  ^  vu 
que  je  n'en  connais  aucun ,  pourvu  que  ce  soit  un  bon  sujet  qui  se 
conduit  mieux  que  le  sieur  d'Ahlefeldt  ne  l'a  pas  fait  .  .  . 

Nach  dem  Concept.  "  euCriC. 

I   Baron  Diede  und  Graf  Holstein-Lethraborg. 
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Nachtrag 
für  die  Zeit  des  Siebenjährigen  Krieges.' 


1756. 

Zu   Bd.   XIII,   Nr.   7915. 
Auf  der  Ausfertigung^   der  Cabinetsordre  an    den  Gesandten    in  Dresden,   Geh. 
Legationsrath  von  Maltzahn,    d.  d.   Potsdam   26.  August    1756,    findet  sich    der  eigen- 
händige Zusatz : 

Vous  vous  acquitterez  le  29  de  cette  belle  commission. 

Feder  ic. 


Zu  Bd.  XIII,   Nr.   7962. 
Auf    der    Ausfertigung    der    Cabinetsordre    an    Maltzahn,     d.    d.    „Quartier    de 
Torgau"   2.  September  1756,   findet  sich  der  eigenhändige  Zusatz: 

Je  tiens  ici  tous  les  jours  quatre  conseils  pour  savoir  ce  qu'il  faudra 
faire,  et  le  resultat  en  est:  il  faut  voir. 


14503.    AU  CONSEILLER  PRIVit  DE  LEGATION  DE  MALTZAHN 

A  DRESDE. 

[septembre   1756.] 

Vous  direz  ä  la  Reine  qu'on  ne  manquera  jamais  d'egards  ni  pour 
sa  personne  ni  pour  celle  du  Roi;^  mais  qu'apres  avoir  intercepte  des 
lettres  qui  me  faisaient  voir    de  dangereuses    menees    et    des  correspon- 

'  Die  im  folgenden  zum  Abdruck  gebrachten  Aktenstücke  sind  zumeist  schon 
vor  einer  Reihe  von  Jahren ,  aber  nach  dem  Druck  der  betreffenden  Bände ,  von 
dem  früheren  und  von  den  jetzigen  Herausgebern  aufgefunden  worden.  Zum 
Zweck  besserer  Uebersicht  schien  es  jedoch  gerathen ,  die  Stücke  nicht  einzeln 
in  verschiedenen  Nachträgen  zu  geben,  sondern  in  einem  zusammenfassenden  Nach- 
trage bei  Abschluss  des  siebenjährigen  Krieges  zu  vereinigen.  Nur  bei  Bd.  XVII, 
XVIII ,  XX  sind  Stücke ,  die  in  den  betreffenden  Band  gehören  und  noch 
vor  Fertigstellung  des  Bandes  gefunden  wurden ,  als  Nachtrag  dem  Bande  an- 
geschlossen worden.  Vergl.  Bd.  XVII,  445  ff.;  XVIII,  731  ff.;  XX,  632  ff.  — 
^  Die  Ausfertigungen  der  Cabinetserlasse  an  Maltzahn  sind  im  Jahre  1888  in  der 
damals  wiederhergestellten  und  geordneten  Dresdener  Gesandtschaftsakten  (Geh. 
Staatsarchiv  Repos.  81)  aufgefunden  worden.  —  3  Maltzahn  hatte,  Dresden  8.  Sep- 
tember, berichtet,  die  Königin  von  Polen  habe  ihm  mitlheilen  lassen,  „qu'un  de  ses 
pages,  dans  sa  livree,  portant  une  lettre  de  sa  part,  cachetee  de  son  sceau,  au  roi 
de  Pologne,  avait  ete  arrete  hier  et  conduit  a  Votre  Majeste ;  que  ce  matin  un  cour- 
rier  du  cabinet  qui  avait  du  aller  avec  une  pareille  lettre  au  camp  saxon,  sur  le  refus 
que  les  hussards  de  Votre  Majeste  avaient  fait  de  le  laisser  passer,  ^tait  retourne  ici ; 
que,  Votre  Majest6  ayant  fait  declarer  qu'on  ne  manquerait  point  d'egards  ä  la 
personne  et  ä  la  famille  de  Sa  Majeste  Polonaise,  eile  croyait  que  la  correspondance 
entre  les  deux  premi^res  personnes  devait  etre  libre." 
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dances  trös  nuisibles  ä  mes  interets,  j'etais  oblige  de  prendre  lä-dessus 
mes  mesures.  Que  la  Reine  etait  la  maitresse  d' aller  joindre  le  Roi, 
ainsi  que  ce  Prince  de  se  retirer  de  son  armee ,  mais  que  desormais 
les  correspondances  devenaient  trop  critiques,  ä  moins  que  Sa  Majeste 
[ne]  voulüt  bien  s'engager  de  ne  meler  dans  cette  corrcspondance  que  des 
nouvelles  de  sa  sante  et  de  sa  famille,  et  de  les  envoyer  ä  mon  armee, 
pour  que  je  les  fasse  parvenir  au  Roi.  Je  n'ai  rien  entendu'  dire  de 
son  page ;  d^s  que  je  saurai  oü  il  est,  je  le  lui  renverrai. 

Federic. 

Eigenhändige   Antwort    des   Königs,    auf   der    Rückseite  eines    Berichts   von   Maltzahn,    d.  d. 
Dresden  8.  September  1756.^ 


14  504.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  DE  MALTZAHN 

A  DRESDE. 

[septembre  1756.] 

Je  vous  renvoie  ci-joint  le  paquet  de  M.  de  Broglie ;  ^  vous  lui 
direz  que  je  le  prie  d'opter  entre  Dresde  et  le  camp,  et  que,  comme 
cette  communication  ne  serait  permise  ä  personne ,  il  ne  trouverait  pas 
mauvais  qu'on  la  lui  interdise  egalement.  Federic 

Eigenhändige  Antwort  des  Königs,  auf  der  Rückseite  eines  Berichts  von  Maltzahn,  d,  d. 
Dresden  8.  September  1756.  "♦ 


14505.    AU  CONSEILLER  PRIV£  DELEGATION  DE  MALTZAHN 

A  DRESDE.  5 

Maltzahn  berichtet,  Dresden  10.  September:  „Le  gencral  de  Wylich  ayant  fait 
mettre  des  sentinelles  devant  toutes  les  portes  du  cabinet,  la  reine  de  Pologne  lui  a 
temoign^  que  cela  lui  etait  extremement  sensible,  puisqu'elle  regardait  le  corridor  sur 
lequel  donnent  ces  portes,  comme  appartenant  ä  son  appartement ,  eile  et  sa  famille 
y  passant  constamment. 

Sur  quoi  le  major  de  Wangenheim  6  s'est  rendu  au  cabinet  et  y  a  fait  venir 
tous  les  commis  des  bureaux,  auxquels  il  a  declare  qu'il  oterait  les  gardes,  d^s  qu'eux 
lui  auraient   remis   les   clefs  des  portes  et  des  bureaux  et  se  seraient  retires. 

Ils  ont  fait  lä-dessus  une  deputation  ä  la  reine  de  Pologne,  et  cela  a  fait  une 
n^gociation  trfes  longue,  qui  a  fini  par  lui  remettre  les  clefs  des  portes  et  des  bureaux, 
mais    la    reine    de    Pologne    a    mis    son    cachet    aux    portes    du    cabinet.      Le    major 

'  Vorlage:  „attendu".  —  2  Die  Vorlage  befindet  sich  bei  den  Akten  des 
Dresdner  Gesandtschaftarchivs;  der  Bericht  wurde  an  Maltzahn,  nachdem  der  König 
die  obenstehende  Antwort  auf  die  Rückseite  geschrieben  hatte,  kurzer  Hand  zurück- 
geschickt. —  3  Nach  Alaltzahns  Bericht,  d.  d.  Dresden  8.  September,  hatte  der 
französische  Gesandte  Graf  Broglie  um  freie  Passage  zwischen  Dresden  und  dem 
sächsischen  Lager  nachgesucht ,  weil  er  häutig  Briefe  an  den  König  von  Polen  zu 
überbringen  und  solche  von  ihm  zu  empfangen  habe.  Vergl.  Bd.  XIII,  611.  — 
4  Vergl.  Anm.  2.  —  5  Für  dieses  Schreiben  und  für  Nr.  14506  vergl.  Bd.  XIII, 
Nr.  8068.  —  6  Vergl.  den  Bericht  des  Majors  von  Wangenheim  im  III.  Bd.  der 
Preussischen  Staatsschriften  aus  der  Regierungszeit  König  Friedrichs  IL,  bearbeitet 
von  Krauske,  S.  565  ff. 
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de  Wangenheim  y  a  Joint  le  sien ,  aprfes  avoir  fait  retirer  tout  le  monde  de  ces 
chambres  desquelles  lui,  le  major  de  Wangenheim,  n'etait  pas  sorti  pendant  tout  le 
temps  qua  la  Reine  a  donne  ä  ses  deliberations. 

Voilä  la  Situation  oü  sont  les  choses. 

Le  general  de  Wylich  desirerait  ä  present  de  savoir  si  les  intentions  de  Votre 
Majeste  sont  qu'il  fasse  oter  les  cachets  de  la  reine  de  Pologne  et  qu'il  fasse  ouvrir 
avec  les  clefs  les  bureaux  des  sieurs  Just  et  Saul  pour  en  oter  toutes  les  depeches. 
En  cas  que  Votre  Majeste  le  veuille,  cela  pourra  s'ex^cuter  encore  ce  matin,  avant 
qu'il  fasse  jour,  si  Votre  Majeste  trouve  ä  propos  de  marquer  ä  la  marge  de  cette 
depeche  ce  qu'Elle  ordonne. 

Je  La  supplie  en  meme  temps  de  me  marquer  d'un  mot  quand  et  oü  je  dois 
venir  Lui  faire  mon  rapport  de  ce  que  l'on  aura  trouve ,  mon  expr^s  etant  instruit 
d'attendre  la  reponse  de  Votre  Majeste." 

[10  septembre  1756.] 

Mais,  Sans  doute,  il  me  faut  absolument  ces  depeches ;  cela  devait 

etre  fait  hier.  t?    j 

P  ederic. 

Eigenhändige  Antwort  des  Königs,  auf  der  Rückseite  des  ersten  Berichts  von  Maltzahn,  d.  d. 
Dresden  10.  September  1756.  ' 


14  506.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  DE  MALTZAHN 

A  DRESDE. 

IVlaltzahn  berichtet,  Dresden  10.  September:  „Le  general  de  Wylich  a  envoye 
le  major  de  Wangenheim  aussitot  apres  la  reception  des  ordres  de  Votre  Majeste 
au  cabinet  pour  saisir  les  papiers ;  niais  il  s'est  ä  peine  transporte  au  chateau  que  la 
reine  de  Pologne  est  venue  se  mettre  devant  la  porte  du  cabinet,  disant  qu'il  fallait 
lui  faire  violence  pour  se  saisir  des    papiers. 

On  vient  de  m'assurer  que  nous  n'aurions  pas  pu  eviter  cette  scöne  ä  laquelle 
la   Reine  s'etait  preparee,    d^s  qu'elle  avait   su  nos   troupes  en  ville. 

Elle  a  envoye  en  menfie  temps  au  general  de  Wylich  le  faire  prier  de  lui  ac- 
corder  seulement  un  delai  jusqu'ä  ce  qu'elle  m'eüt  parle.  En  meme  temps,  eile 
m'a  fait  chercher  et  le  ministre  d'Angleterre^  et  nous  a  dit  de  lui  donner  conseil  ce 
qu'elle  devait  faire  dans  cette  circonstance-ci.  Le  ministre  d'Angleterre  l'a  refuse, 
comme  il  etait  naturel;  pour  moi,  je  Tai  priee  uhs  respectueusement  de  souffrir  que 
le  general  de  Wylich  executat  ses  ordres.  Apr^s  beaucoup  de  pöurparlers,  eile  m'a 
prie  d'aller  trouver  Votre  Majeste  pour  Lui  faire  les  memes  remontrances  dont  eile 
avait  Charge  son  grand-maitre  le  comte  de  Wessenberg.  Je  le  lui  ai  promis,  ä  con- 
dition  que  je  pusse  parier  auparavant  au  general  de  Wylich.  Sur  cela,  celui-ci  est 
alle  avec  moi  chez  le  comte  de  Schoenberg ,  auquel  il  a  dit  qu'il  ne  pouvait  pas 
differer  d'executer  ses  ordres,  et  que  je  n'aurais  aussi  pas  le  temps  d'en  parier  k  Votre 
Majeste,  le  priant  en  meme  temps  d'en  informer  la  Reine. 

Le  general  de  Wylich,  une  demi-heure  apr^s,  a  fait  saisir  tous  les  papiers. 
Cela  fait,  le  sieur  Just  a  declare  que  le  roi  de  Pologne  avait  pris  avec  lui  au  camp 
et  qu'on  y  avait  transporte  tout  ce  que  nous  pourrions  chercher;  ce  qui  est  ä  verifier 
ä  present  par  l'inspection  de  tous  ces  papiers  qui  sont  entre  les  mains  du  general 
de  Wylich. 

Je  serais  venu  moi-meme  rendre  un  compte  plus  detailJe  de  tout  ce  qui  s'est 
pass^,  mais  ayant  dejä  pris  hier  au  soir  ä  6  heures  un  violent  acc^s  de  fifevre  qui  a 
augmente  par  les  efforts  que  j'ai  faits  pour  me  trainer  chez  la  Reine  ce  matin,  je 
suis  dans  mon  lit  entre  les  mains  des  niedecins,  ignorant  ce  qu'ils  feront  de  moi  et 
quand  je  pourrai  avoir  l'honneur  de  me  mettre  aux  pieds  de  Votre  Majeste." 

'  Vergl.  S.  560.  Anm.   2.    —   2  Lord  Stormont. 
Corresp.  Friedr.  II.     XXII.  36 
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[septembre   1756.] 

II  etait  de  la  derniere  consequence  d'avoir  cette  correspondance 
pour  la  faire  imprimer,  ^  et  c'est  ce  que  Ton  fera  tout  de  suite,  des  que 
la  correspondance  de  Funcke  sera  trouvee,  ainsi  que  celle  de  Flemming.  ^ 

Federic. 

Eigenhändige  Antwort  des  Königs;  auf  der  Rückseite  des  zweiten  Berichts  von  Maltzahn,  d.  d. 
Dresden  10.  September  1756.2 


14  507.     AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  LEGATION  DE  MALTZAHN 

A  DRESDE. 

[septembre  1756.] 

Le  ministre  de  Pologne  pourra  se  rendre,    le  20,    chez  le  Roi'*  et 

y  negocier  ce  qui  lui  plaira.  Federic. 

Eigenhändige   Antwort    des   Königs;    am    Rande    des   Berichts   von    Maltzahn,    d.  d.  Dresden 
17.  September  1756.3 


14  508.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  DE  MALTZAHN 

A  DRESDE. 

[septembre    1756.] 

Dites    au    comte  Broglie    qu'il    attende,  ^    et    qu'ä    present   il  n'y  a 

rien  ä  faire  pour  lui.  t^     j 

^  federic. 

Eigenhändige    Antwort    des    Königs;    auf   der   Rückseite    des   Berichts    von  Maltzahn,    d.  d. 
Dresden  27.  September  1756.  3 


14  509.   AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  MARKGRAF  KARL. 

Lobositz,   7.  October  1756. 
Nachdem  Ich  nicht    sonder    Befremden   aus  Ew.  Liebden  an  Mich 
erlassenes  Schreiben    vom    gestrigen  Dato    das    ganz    insolente  Betragen 
des  französischen  Gesandten  Grafen  von  Broglie  ersehen  habe,^  so  finde 

'  Vergl.  Bd.  XIII,  617  und  .Staatsschriften,  Bd.  III,  S.  318  ff.  —  ^  Funcke 
war  sächsischer  Gesandter  in  Petersburg,  Flemming  in  Wien.  —  3  Vergl.  S.  560. 
Anm.  2.  —  4  Der  Grosskanzler  von  Polen,  Malachowski,  hatte,  nach  Maltzahns  Be- 
richt vom  17.  September,  um  die  Erlaubniss  nachgesucht,  sich  zum  König  von  Polen 
begeben  zu  dürfen,  mit  dem  er  lediglich  über  Angelegenheiten  des  polnischen  Reichs- 
tags zu  verhandeln  habe.  -  -  5  Der  französische  Gesandte  Graf  Broglie  hatte  von 
neuem  um  die  Erlaubniss  nachgesucht,  sich  in  das  Lager  zum  König  von  Polen  zu 
begeben.  —  6  Markgraf  Karl  berichtete,  Gross-Sedlitz  6.  October  1756,  Graf  Broglie 
sei  zu  Wagen  auf  der  Strasse  nach  Pirna  bei  Gross-Sedlitz  angelangt  und  habe  sich 
den  Durchlass  erzwingen  wollen.  Der  wachhabende  Officier  hatte  ihm  erklärt ,  er 
dtirfe  niemand  durchlassen  ;  „dp  denn  der  Gesandte  sich  sehr  unnütze  gemachet  und 
gesaget,  ihn  könnte  niemand  aufhalten".  Nachdem  ihm  darauf  von  verschiedenen 
Seiten,  zuletzt  von  dem  Markgrafen  Karl  selbst,  wiederholt  worden  war,  dass  nach 
dem  Befehl  des  Königs  kein  Mensch  passiren  dürfe  (der  König  habe  „seiner  Person 
gar  nicht  gedacht",  „sondern  das  generelle  Verbot  gegeben"),  hatte  Broglie  erklärt, 
er  werde  an  jener  Stelle  halten  bleiben,  selbst  „wenn  es  8  Tage  dauerte",  und  hatte 
sich  schliesslich  in  einem  Dorfe  in  der  Nähe  einquartirt. 
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Ich  vor  das  beste  Moyen  in  dieser  Sache  zu  sein,  dass  Ew.  Liebden 
solches  alles  nur  dissimuliien ,  erwähntem  Grafen  Broglie  aber  zu 
verstehen  geben ,  wie  Dieselbe  die  Nachricht  erhalten ,  dass  sich  ein 
starkes  Corps  Panduren  zwischen  Aussig  und  Meiner  Armee  geleget 
hätte  und  die  Wege  dergestalt  infestireten ,  dass  niemand  sich  unter- 
nehmen wollte  durchzugehen,  sonder  sich  der  Gefahr  zu  exponiren, 
enleviret  zu  werden.  Bei  welchen  Umständen  dann  Ew.  Liebden  zwei- 
felten, dass  Dero  Schreiben  an  Mich  so  balde  durch  und  zu  Meinen 
Händen  kommen ,  noch  weniger  aber  Dieselbe  sobald  einige  Antwort 
darauf  erhalten  würden.  Und  da  übrigens  Meine  positive  Ordre  vorhin 
bereits  gewesen,  niemanden  ohne  Distinction  nach  dem  sächsischen 
Campement  passiren  zu  lassen,  Ew.  Liebden  Sich  auch  nicht  bemäch- 
tiget sähen,  von  dieser  Meiner  Ordre  abzugehen  oder  aber  einige  Ex- 
ception  davon  zu  machen,  so  thäte  es  Deroselben  leid,  wann  Dieselbe 
seinem  Verlangen  nicht  favorisiren  könnten ,  da  Deroselben  durch  die 
erhaltene  Ordre  die  Hände  gebunden  wären,  die  Unsicherheit  des  Weges 
hieher  Ew.  Liebden  behinderte ,  darüber  nähere  Ordre  und  Verhaltung 
zu  empfangen,  auch  Dieselbe  bei  solchen  Umständen  ihm,  dem  Grafen 
Broglie,  nicht  anders  als  anräthig  sein  könnten,  lieber  wieder  inzwischen 
nach  Dresden  zurückzugehen,  indem  es  Ew.  Liebden  ohnmöglich  fiele, 
gegen  Dero  erhaltene  generale  Ordre  etwas  geschehen  zu  lassen,  und 
Sie  in  gegenwärtigem  Fall  Meine  Antwort  abwarten  müsslen,  die  aber 
wegen  obgedachter  Umstände  nicht  anders  als  vielleicht  spät  und  nach 
verschiedenen  Tagen  allererst  erfolgen  dürfte.  Ich  will  hoffen ,  dass 
solches  auf  ihn  die  gehörige  Impression  machen  werde,  da  inzwischen 
es  bei  Meiner  Ordre  sein  Verbleiben  hat.  Es  wird  Mir  übrigens  lieb 
sein,  wenn  Ew.  Liebden  einen  umständlichen  speciem  facti  von  diesem 
Vorfall  aufsetzen  lassen  und  solchen  an  den  Etats-  und  Cabinetsminister 

Grafen  von  Podewils  nach  Berlin  senden  werden.  .  ,       .    , 

Friderich. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.     (Rep.  XI,  8i.  D.  Frankreich.) 


14510.    AU  FELD-MARfiCHAL  DE  KEITH. 

[octobre    1756.]' 

Voudriez-vous  ecrire  une  lettre  au  marechal  Daun  qu'il  nous  etait 
revenu  que  l'on  traitait  mal  nos  officiers  et  soldats  prisonniers  de  guerre, 
et  que  l'on  esperait  qu'il  y  porterait  remede,  ou  qu'ä  notre  grand  regret 
nous  serions  obliges  de  nous  servir  de  represailles. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  Q  e  T  1  C. 


I  Der  obige  nicht  dalirte  Befehl  ist  vermuthlich  nach  der  Schlacht  von  Lobositz, 
vielleicht  Mitte  October  1756  an  Keith  ergangen;  er  befindet  sich  unter  den  Schreiben 
des  Königs  an  Keith  aus  dem  October  1756.  Eine  Antwort  Keiths  liegt  nicht  vor. 
Keith  wurde  im  October  1756  (vergl.  Nr.  14  5 15)  beauftragt,  die  Auswechselung  der 
Gefangenen   mit  Oesterreich  in   Gang  zu  bringen. 

;6* 
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14  511-     AU  FELD-MARfiCHAL  DE  KEITH. 

i8  [octobre  1756],' 
Je  vous  envoie ,  mon  eher  Marechal,  im  rapport  de  Lestwitz  de 
hier ;  =  ce  ne  sont  pas  des  oracles ,  mais  cependant  cela  pourrait  etre. 
Je  suis  tout-ä-fait  de  votre  avis  de  prolonger  votre  sejour  en  Boheme 
jusqu'au  22,  quand  meme  cela  se  pourrait,  au  24.  Je  vous  enverrai 
Stutterheim  avec  le  canevas  de  la  marche ;  il  est  impossible  que  nous 
nous  soutenions  l'hiver  en  Boheme ,  ä  cause  que  nous  n'avons  pas  le 
temps  d'y  prendre  des  etabhssements,  et  que  l'armee  de  Browne  aurait 
besoin  d'etre  battue  encore  une  fois :  ce  qui  demande  des  preliminaires 
qui  nous  traineraient  jusqu'au  20  de  novembre,  temps  trds  rüde  et 
malsain  pour  les  troupes.  Adieu,  mon  eher  marechal,  j'attends  votre 
reponse. 

Les  Saxons  me  fönt   encore  enrager ;    il   faut  toujours    negocier,  ce 
qui  me  fait  perdre  un  temps  infini. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  C  Q  e  r  1  C. 


14512.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  DE  KEITH. 

18  [octobre  1756]. 

Je  vous  enverrai  demain,  mon  eher  Marechal,  Stutterheim  avec 
mes  derni^res  volontes.  La  ville  de  Tetschen  a  ete  attaquee ,  oü  les 
escadrons  de  Strozzi  ont  un  peu  souffert,  mais  point  le  chäteau. 
Schwerin  m'ecrit  que  Piccolomini  a  detache  3  regiments  pour  joindre 
Browne.  Demain  je  mets  mes  10  bataillons  sur  la  route  de  Peters- 
walde, le  20  je  marcherai  au  delä  de  Nollendorf,  le  21  je  serai  vers 
Hlinay,  et  j'enverrai  en  meme  temps  le  regiment  de  Zieten  ä  Manstein 
pour  couvrir  ce  flanc ,  de  sorte  que  nous  concerterons  si  bien  notre 
marche  qu'aucun  malheur  ne  nous  pourra  arriver. 

J'ai  prodigieusement  ä  faire  avec  les  Saxons,  mais  demain  tout  sera 
fini.     Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cceur. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig.  "  C  Q  C  r  1  C. 


14  513.     AU  FELD-MARfiCHAL  DE  KEITH. 

19   [octobre   1756]. 
Je  vous  envoie  Stutterheim,  ^    mon  eher  Marechal,    pour  vous    dire 
verbalement  toute  ma  disposition ,    qui    consiste  ä  vous    debarrasser ,    le 
21,  de  tous  vos  gros  bagages  que    vous    enverrez  au  delä  de  Hlinay  ä 

I  Das  obige  Schreiben  bildet  die  Antwort  auf  den  Bericht  Keiths,  d.  d.  Lobo- 
sitz  16.  October  1756.  —  2  Ein  Bericht  von  Lestwitz  vom  17.  October  1756  liegt 
nicht  vor.  —  3  Keith  berichtet,  Lobositz  19.  October  1756,  dass  Stutterheim  bei 
ihm  eingetroffen  sei. 
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Hodietitz ;  le  22,  la  cavalerie  ä  la  reserve  du  corps  du  prince  de 
Bevern ;  le  23,  vous  marcherez  sur  deux  colonnes,  que  j'ai  marquees  ä 
Stutterheini,  vers  Hlinay,  oü  je  serai  le  22,  et  d'oü,  en  cas  de  necessite 
et  Selon  vos  nouvelles ,  je  pourrai  vous  joindre.  Je  renforce  Manstein 
ä  Dax  du  regiment  de  Zieten,  il  restera  lä  le  23.  La  boulangerie 
d' Aussig  part  le  22,  selon  l'ordre  qu'elle  en  a  legu,  mais  la  garnison 
reste  jusqu'ä  nouvel  ordre.  Le  poste  de  Tetschen  se  repliera  le  23  sur 
Schandau  par  eau,  j'en  ai  dejä  expedie  l'ordre.  Pour  tromper  l'ennemi, 
je  repands  ici  la  nouvelle  que  toute  l'armee  marche  en  Boheme ;  vous 
n'avez  qu'ä  ebruiter  la  meine  chose.  J'esp^re  par  cette  feinte  de  couvrir 
si  bien  ce  dessein  que  Browne  n'en  sera  pas  instruit.  Je  pars  demain. 
II  n'y  a  point  de  lettre  perdue.  II  faut  promptement  finir  l'aftaire  du 
cartel. '     Adieu,  je  vous  embrasse. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


14  5 14.     AU  FELD-MAR£CHAL  DE  KEITH. 

[octobre    1756.]  2 
II  faut  4  bataillons  au  Paskopol,    avec  les  hussards,  et  2  bataillons 
ä  Giesshübel ;  ^  alors  notre  communication  sera  etablie,  et  nous  pourrons 
reprendre  le  poste  de  Budin.     Adieu. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  eueriC. 


14  515.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  DE  KEITH. 

[octobre  1756.]  4 

Je   fais    ecrire    incessamment    ä  Wylich    et    ä    Tettenborn    pour   les 

prisonniers.  5    Quant  ä  la  desertion  de  Münchow,  ^  sans  doute  qu'il  y  a 

de  la  faute    des  officiers.     Qu'ils    prennent    bien    garde    que    les    pretres 

de  Boheme  ne  parlent  pas  aux  soldats,  et  que  les  gens  qui  vendent  des 

vivres,    ne    leur    glissent    pas    des    billets    pour   les    animer    ä    deserter ! 

Dites-le ,   je    vous    prie ,    d'abord    ä   tous   les    officiers.     Adieu ,  je    serai 

demain   ä  Hlinay.  ^     , 

1"  ederic. 

Nach  der  Ausfertigung.      Eigenhändig. 


'  Vergl.  Nr.  14  5 15.  —  ^  Das  obige  Schreiben  ist  vermuthlich  aus  den  Tagen 
vom  18.  bis  20.  October  1756  zu  datiren.  —  5  D.  i.  Berg-Giesshübel.  —  4  Das 
Schreiben  ist  vermuthlich  vom  21.  October  zu  datiren.  —  5  Keith  berichtete,  Lobo- 
sitz  20.  October  1756:  „Aussitot  que  Votre  Majeste  me  donna  ordre  de  regier  le 
cartel  sur  le  meme  pied  que  c'etait  la  guerre  passee,  j'ecrivis  au  gen6ral  Wylich  de 
m'envoyer  une  liste  des  prisonniers  autrichiens  qui  se  trouvaient  ä  Dresde  et  ä  Torgau, 
je  l'ai  repete  depuis  le  8  de  ce  mois  trois  fois,  et  voyant  que  je  ne  recevais  point 
de  reponse,  j'ai  fait  aussi  ecrire  au  colonel  Wobersnow,  ....  mais  jusqu'ä  present 
je  n'ai  eu  nul  6claircissement."  — -  6  Keith  hatte,  Lobositz  19.  October,  berichtet, 
dass  von  dem  ersten  Bataillon  des  Infanterieregiments  Münchow  auf  dem  Marsch  nach 
Hlinay  l  Unterofficier  und  42  Mann  desertirt  wären,  und  hinzugefügt :  „J'ai  ordonne 
qu'on  doit  examiner  sev^rement  tous  les  officiers  pour  voir  s'il  n'y  a  pas  eu  de 
negligence  de  leur  part." 
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14516.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  DE  KEITH. 

Hlinay,  21  [octobre  1756]. 
J'ai  rencontre  la  cavalerie,  le  canon  et  votre  bagage ,  nion  eher 
Marechal,  et  je  suis  arrive  tard  ici,  On  m'a  marque  d' Aussig  que  hier 
on  n'avait  point  eu  de  nouvelles  de  Tetschen,  ce  qui  m'a  determine  ä 
detacher  un  bataillon  en  marche  pour  l'envoyer  lä.  Je  n'ai  ici  que 
4  bataillons;  Tun  est  detache,  et  mon  fr^re  Ferdinand  arrivera  demain 
avec  les  5  autres.  II  n'a  pu  marcher  avec  moi,  manque  de  pain ;  [les]' 
17000  Saxons  nous  avaient  fort  deranges.  ^  Si 'j'en  ai  le  temps,  je 
ferai  demain  un  tour  chez  vous  et  reviendrai  ici.  Adieu ,  mon  eher 
marechal,  je  vous  embrasse. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  6  U  C  r  1  C. 


14  5 17.    AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WINTERFELDT.  3 

Den   25.  [December   1756]. 4 

Jetzunder  fängt  es  an,  wüster  auszusehen  wie  noch  niemalen.  Die 
Franzosen  lassen  zwar  nicht  nach  Böhmen  marschiren ,  geben  aber 
60  000  Mann  am  Rhein  und  2  Millions  Subsidien.  In  Russland  hat 
das  östreichsche  Geld  dermassen  operiret,  dass  die  Russen  statt  30  000 
80000  Mann  wollen  marschiren  lassen.  Das  beste  aber  ist,  sie  können 
vor  künftigen  Juni  nicht  marschiren.  Die  Kaiserin  ist  gefährhch  krank, 
und  stirbt  der  Drache,  so  stirbt  der  Gift  mit  ihm,  und  seind  alsdenn 
lauter  gute  Aspecten  allda. 

Wegen  die  vier  Armeen,  so  kann  ich  nur  drei  dagegen  stellen,  eine 
gegen  die  aus  dem  Reich,  eine  gegen  Browne  und  eine  gegen  Picco- 
lomini,  und  muss  Oberschlesien  preisgeben,  wie  anno  45,  es  sei  dann, 
dass  der  wilde  Bär  stille  sitzet,  so  könnte  Lehwaldt  helfen.  Man  mag 
die  Sache  ansehen  wie  man  will,  so  ist  richtig,  dass,  wann  ich  mir 
allerwegens  schwäche,  so  richte  ich  nirgend  was  aus,  aber  komme  ich 
mit  einem  guten  Haufen  an  einen  Ort  und  mache  allda  Luft,  so  kann 
ich  darnach  detachiren,  wor  es  nöthig  ist,     Adieu,  Gott  befohlen ! 

Nach  der  Ausfertigung.   Eigenhändig.  rriaeriCn. 


'  Vorlage:  „de".  —  ^  Die  sächsischen  Truppen  waren  nach  dem  Waffenstill- 
stand mit  Nahrungsmitteln  versehen  worden.  —  3  Das  obige  Schreiben  findet  sich 
abgedruckt  in  den  Beiheften  zum  Militärwochenblatt,  Jahrg.  1882,  Heft  i,  S.  26.  — 
4  Die  Ergänzung  des  Datums  von  Winterfeldts  Hand. 
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14518.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.' 

[9  juillet  1757.]^ 
A  ce  que  je  vois  par   la   deposition    du  valet  d'Hautcharmoy ,    ce 

qu'il    rapporte    me  parait    tres  veritable ;    pour  le    paysan ,    [il]    ment    et 

grossit  les  objets. 

Vous   avez    fort    bien    fait   d'occuper    le    chäteau    de    Zahorzan ;    si 

cependant  un  gros  corps  de  l'ennemi  approchait,  il  faudrait  [se]^  retirer. 
Je  compte  de  venir    demain    dans   votre  camp.     Je  vous  embrasse, 

mon  eher  frere. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  reQeriC. 


14  519.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[10  juillet  1757.]'* 
Je  suis  persuade  que  l'ennemi  n'a  d'autre  but  que  de  nous  enlever 
Tetschen ,  c'est  oü  tendent  tous  ses  mouvements.  Je  vois  d'ici  mieux 
que  du  cimetiöre  le  camp  soi-disant  de  Nadasdy ;  ce  que  je  vois,  ne  fait 
sürement  pas  au  delä  de  12000  hommes.  Ce  n'est  point  d'avant-garde; 
ou  bien  c'est  un  detachement  qui  nous  observe,  ou  bien  ce  corps  doit 
avoir  en  vue  de  nous  contenir  pour  proteger  la  prise  de  Tetschen. 

J'apprends  dans  ce  moment  par  des  lettres  de  Dresde  que  le  pauvre 
colonel  Bülow  est  mort  de  ses  blessures  de  Prague.  Nous  faisons  tous 
les  jours  des  pertes  irreparables. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  C  U  6  r  l  C. 


14520.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[juillet    1757. ]5 

Je  vous  suis  tres  oblige  de  votre  rapport.  Le  major  Kleist  a  une 
idee  qui  me  parait  admirable  et  qui  merite  d'etre  executee.     Si  vous  le 

■  Das  obige  Schreiben,  ebenso  wie  Nr.  14 519  bis  Nr.  14530,  Nr.  14536  und 
Nr.  14540,  liegt  unter  ungeordneten  undatirten  oder  mangelhaft  datirten  eigen- 
händigen Briefen  des  Königs  an  den  Prinzen  Heinrich  aus  verschiedenen  Jahren. 
Vergl.  Bd.  XVIII,  731.  —  2  Nach  dem  „Militärischen  Nachlass  des  Grafen  Henckel" 
(1846),  Theil  I,  2,  S.  246  und  247  wurde  Zahorzan  am  7.  Juli  durch  Bülow  und 
Kleist  wieder  eingenommen ;  am  8.  Hess  Prinz  Heinrich  das  Dorf  mit  dem  Grenadier- 
bataillon Billerbeck  besetzen;  am  10.  ritt  der  König  nach  dem  Kirchhof  von  Zahorzan 
(ebenda  S.  249).  Mithin  ist  das  Schreiben  wohl  vom  9.  Juli  zu  datiren.  —  3  Vor- 
lage: „le".  —  4  Die  gleiche  Besorgniss  für  Tetscheh  äussert  der  König  dem  Prinzen 
von  Preussen  gegenüber  (Bd.  XV,  Nr.  9187)  am  10.  Juli.  Auf  dem  Kirchhof  von 
Zahorzan  befand  sich  der  König  (siehe  Anm.  2)  ebenfalls  am  10.  Also  ist  obiges 
Schreiben  wohl  vom  10.  Juli  zu  datiren.  —  5  Wohl  aus  den  Tagen  nach  dem  10.  Juli 
1757  zu   datiren. 
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secondez  avec  quelque  infanterie ,  et  que  vous  preniez  un  poste  avec 
une  redoute  devant  le  cheniin  creux  de  Zahorzan  ,  personne  ne  pourra 
vous  inquieter. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  Q  Q.  C  Y  IC. 


14  521.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[juillet  1757.]' 
Je  regois  dans  ce  moment  un  vivandier  des  gensdarmes  qui  sort  de 
Prague  oü  il  a  ete  fait  prisonnier.  II  dit  que  Daun  est  du  cote  de 
Hirschberg  ou  Neuschloss,  et  que  Nadasdy  avec  un  ddtachement  de 
12000  ä  15000  hommes  conimande  ce  corps  qui  est  vis-ä-vis  de  votre 
camp.  II  sera  desormais  impossible  de  recevoir  des  nouvelles  de  mon 
frdre,  2  si  ce  n'est  par  Dresde.  Je  comprends  par  ces  manoeuvres  que 
rintention  de  Daun  est  de  percer  par  la  Lusace.  Cela  sera  plus  diffi- 
cile  qu'il  ne  pense.  II  n'y  a  rien  de  ce  cote  ici  que  les  detachements 
des  ennemis  qui  y  ont  toujours  ete;  ainsi  nous  en  savons  ä  present 
assez  pour  juger  des  vues  et  des  manoeuvres  de  ces  gens-lä.  Adieu, 
mon  eher  frere. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  -T  edCriC. 


14522.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[14  juillet   1757.]  5 

Je  vous  suis  fort  obhge  des  nouvelles  que  vous  venez  de  m'en- 
voyer ;  en  combinant  les  nötres  avec  Celles  de  mon  frere,  je  comprends 
que  la  grande  armee  ennemie  est  ä  Liebenau,  Morocz  ä  Niemes,  Nadasdy 
vis-ä-vis  de  vous,  et  Kheul  detache  avec  10  000  hommes  vers  Landeshut. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  -T  6  d  e  r  1  C. 


14523.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[juillet  1757.]  4 
On  a  remarque  aujourd'hui  que  beaucoup  de  pandours  qui  etaient 
au   Paskopol,     sont   marches    par    petites    troupes    de    50    ä    Borchau.  ^ 

I  Nach  Henckel,  a.  a.  ü.,  S.  250  hat  man  im  Lager  des  Prinzen  Heinrich  die 
Nachrichten  über  Daun  und  Nadasdy  schon  am  1 1 .  Juli  durch  eine  Schlesierin  er- 
halten. Da  der  Prinz  vermuthlich  diese  Meldungen  alsbald  dem  Könige  gesandt, 
Friedrich  sie  aber  zur  Zeit  obigen  Schreibens  noch  nicht  vom  Prinzen  erhalten  hat, 
so  wird  dieses  vom  11.  Juli  oder  vom  12.  Juli  morgens  zu  datiren  sein.  —  2  Prinz 
August  Wilhelm.  —  3  Vergl.  über  die  hier  angegebenen  Stellungen  der  österreichi- 
schen Heerführer  den  am  14,  Juli  beantworteten  Bericht  des  Prinzen  von  Preussen 
vom  12.  Juli,  Bd.  XV,  249;  für  Kheul  vergl.  auch  241.  —  4  Das  obige 
Schreiben  ist  vermuthlich  vom  14.  Juli  zu  datiren:  am  13.  Juli  meldet  der  Prinz  von 
Preussen  dem  Könige  das  Eintreffen  der  Oesterreicher  (Hadiks)  in  Neuschloss.  Vergl. 
die  Aeusserung  des  Königs  vom  14.  Juli  Bd.  XV,  250.  Der  Angriff  auf  Zahorzan 
erfolgte  am   15.   abends.    —    5  Wohl  Borec. 
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Apparemment  qu'ils  passeront  l'Elbe  ä  Wegsta^dtel  pour  se  joindre  ä 
Nadasdy,  et  cela  me  fait  juger  qu'il  pourra  demain  ou  apres-demain 
tenter  quelque  chose  sur  Zahorzan. 

Daun  est  ä  Neuschloss  ;  je  viens  de  recevoir  des  nouvelles  de  mon 
frere  qui  me  le  marque.  C'est  le  coup  de  canon  que  Ton  a  entendu* 
ä  vos  postes  avances.  D6s  que  j'apprendrai  quelque  chose  de  plus 
precis,  je  ne  manquerai  pas  de  vous  en  informer. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  eueriC. 


14524.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[16  juillet  1757.]  2 
J'ai  entendu^  la  nuit  le  feu  du  canon,  et  j'ai  d'abord  juge  que  ce 
n'etait  que  ce  que  vous  m'apprenez.  II  semble  que  les  Autrichiens  sont 
si  aises  d'avoir  du  canon  qu'ils  badinent  avec  comme  les  enfants  qui 
ont  regu  une  nouvelle  poupee.  Vous  faites  fort  bien  de  laisser  le  ba- 
taillon  ä  Zahorzan. 

Je  n'ai  point  de  nouvelles  ulterieures  de  mon  frere,  je  me  flatte 
qu'il  aura  trouve  le  moyen  de  gagner  Gabel  et  Zittau. 

Les  Fran^ais  ont  passe  le  Weser  en  Hesse ,  et  le  duc  de  Cumber- 
land  leur  est  marche  sur  le  flanc,  de  sorte  qu'il  faut  s'attendre  ä  une 
action  lä-bas  qui  decidera  de  beaucoup.     Voilä  toutes  mes  nouvelles. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  eOeriC. 


14525.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[19  juillet  I757.]'^ 
J'attends  aujourd'hui  mes  caissons.  S'ils  arrivent,  je  donnerai  ordre 
de  faire  partir  le  bagage,  en  meme  temps  qu'eux,  demain  matin.  Vous 
ne  pourrez  decamper  qu'apres-demain,  que  nous  comptons  passer  l'Elbe 
et  marcher  ä  Lobositz  ,  le  22  ä  Hlinay,  et  alors  je  separerai  mon  de- 
tachement  pour  le  mener  en  Lusace. 

Votre  deserteur  ne  sait  rien.  Je  n'ai  rien  appris  de  mon  frere  que 
ce  que  je  vous  ai  dit  hier.     Mes    nouvelles    de  Cassel  marquent  que  le 

'  Vorlage:  „attendu".  —  z  Der  Weserübergang  der  Franzosen  und  der  Marsch 
des  Herzogs  von  Cumberland  wird  am  16.  Juli  der  Markgräfin  von  Baireuth  mit- 
getheilt  (Bd.  XV,  251).  Ueber  Gabel  vergl.  Bd.  XV,  250.  Nach  Henckel,  a.  a.  O., 
S.  254  haben  die  Oesterreicher  am  Abend  des  15.  Juli  Zahorzan  beschossen.  —  3  Vor- 
lage: „attendu".  —  4  Der  König  brach  von  Leitmeritz  am  20.  Juli  auf,  der  Prinz 
verliess  das  Lager  bei  Zahorzan  am  21.  Juli.  Am  18.  v^'ar  Heinrich  beim  Könige, 
der  mit  ihm  über  den  Prinzen  August  Wilhelm  sprach.  Vergl.  Henckel  a.  a.  O., 
S.  255.     Also  ist  obiges   Schreiben  vom   19.  Juli   zu  datiren. 
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duc  de  Cumberlatid  a  remporte  un  grand  avantage  sur  les  Fran^ais;  je 
n'en  sais  aucun  detail,  ainsi  je  vous  rends  la  chose  comme  je  Tai  regue. 

Federi  c. 
Vous  pourrez    trouver   pour   le   besoin  encore    un  jour  de  fourrage 
entre  ci  et  votre  camp,  en  prenant  derri^re  votre  gauche. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig. 


14526.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[20  juillet  1757.] ' 
Je  crois,  mon  eher  Fr^re,  que  Nadasdy  pourra  se  mettre  en  mouve- 
ment  plus   d'une  fois    pour  vous    epier,    s'il    veille    le  matin.     Nous  de- 
camperons  k  midi,  ainsi  il  ne  nous  attrapera  pas.     Je  n'ai    pas  un  mot 
de  mon  frere,  ni  de  personne,  ce  qui  entretient  mon  inquietude. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  e  Q  6  r  1  C. 


14527.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[septembre  I757.]2 
Le  village ,  mon  eher  frere,  est  sur  ma  earte.  C'est  eneore  süre- 
ment  un  tour  de  ma  fortune  maudite  qui  me  l'a  escamote  du  pays  de 
Weimar ;  je  ne  saurais  que  faire ;  si  les  viUages  disparaissent  sous  nos 
mains ,  dans  ces  temps  de  vertige ,  il  faudra  que  nous  en  cherehions 
d'autres,  et  le  regiment  d'ItzenpUtz  pourra,  en  marchant  vers  Buttstaedt, 
prendre  le  village  qui  se  trouvera  le  plus  pr^s  de  sa  droite.  Adieu, 
mon  eher  fr^re,  je  vous  souhaite  la  bonne  nuit. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  C  U.  c  r  1  C. 


14528.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Leipzig,]  27  [octobre  1757]. 
Vous  mettrez ,  s'il  vous  plait,  en  arrivant  dans  ees  environs,^  ä 
Pfaffendorf'*  les  hussards  et  Driesen^  ä  Gohhs.^  Quand  le  prince  Mauriee 
arrivera, ^  j'y  mettrai  quelque  Infanterie,  ou  si  les  hussards  pouvaient 
passer  par  la  ville  ®  avec  les  2  bataillons  de  grenadiers ,  cela  vaudrait 
mieux  eneore ;  je  les  mettrais  dans  un  grand  village  de  l'autre  eöte.  Ce 
sera  ä  ce  dernier  parti  qu'il  faudra  nous  tenir,  et  Driesen  restera  seul 
ä  Pfaffendorf  et  Gohlis.     Adieu,  mon  eher  frere. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig.  "  c  Q  e  T  1  C. 


I  Der  König  brach  am  20.  Juli  das  Lager  bei  Leitmeritz  ab,  VergL  S.  569. 
Anm.  4.  —  2  Nach  Henckel  a.  a.  O.,  S.  293  cantonnirte  die  Avantgarde,  zu  der  das 
Regiment  Itzenplitz  gehörte,  am  12.  September  bei  Bultstädt.  Vergl.  dazu  Bd.  XV, 
341.  342.  —  3  Vergl.  Bd.  XV,  436 — 438.  441.  —  4  NordwestL  von  Leipzig.  — 
5  Das  Kürassierregiment  Driesen.  Vergl.  Bd.  XV,  441.  444.  —  6  Nördl.  von  Leipzig. 
—     7  Vergl.  Bd.  XV,  493.    —    8  Leipzig. 
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14  529-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[octobre  /  novembre   1 757.]  ' 

Voici  la  route  pour  les  pontons.^  Si  vous  partez  ä  8  heures,  vous 
serez  ici  ä  9  heures  et  demie.  Que  personne  ne  prenne  avec  soi  plus 
de  bagage  qu'il  n'est  ordonne;  que  devant  chaque  bataillon  il  y  ait  un 
officier  et  30  hommes  pour  la  garde  de  la  ville.^  Voilä  tout  ce  qu'il 
faut.     Les  quartiers  sont  dejä  faits.     Adieu.  Eederic 

La  route  pour  les  pontons  doit  etre  communiquee  au  marechal 
Keith,  et  s'il  se  peut,  il  faut  qu'il  envoie  demain  ici  2  bataillons.  Vous 
n'avez  que  le  lui  dire  en  mon  nom.     Adieu. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  Ü  6  r  1  C. 


14530.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[2  novembre  I757.]'* 
Mon  eher  Fr^re.  Je  viens  d'arriver  dans  ce  moment.  Le  pont 
va  etre  fait  dans  une  heure.  Vous  aurez  la  bonte  de  marcher  demain 
ici.  Partez  de  bonne  heure ;  les  regiments  n'ont  pas  besoin  de  se  mettre 
en  colonnes,  mais  de  marcher  chacun  de  fa(jon  ä  arriver  ici  le  plus  tot. 
Je  ferai  en  attendant  mes  dispositions.  Ecrivez,  s'il  vous  plait,  au  prince 
Maurice  que  je  ne  lui  enverrai  d'ordre  qu'au  retour  de  mes  patrouilles, 
pour  ne  point  faire  de  faute,  ainsi  qu'il  ne  s'impatiente  pas.  J'ai  envoye 
SeydUtz  du  c6te  de  Naumburg ;  enfin,  rien  ne  sera  neglige  de  ma  part. 
Je  vous  embrasse  de  tout  mon  coeur.  Federic. 

II  faut  que    chaque    regiment    se  fasse  livrer    du  pain,    et   que  l'on 
ordonne  au  paysan  de  livrer  aussi  de  la  farine. 
Adieu;  ä  Weissenfeis. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


14  531.     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Lobendau,   27.  Novembers   1757. 

Schon  heute  früh    habe    Ich  Euch    sowohl  Meine    Intention  wegen 

Meines  jetzigen   Marsches  als  auch  sonsten  geschrieben,  ^    was  Ich   alles 

gerne  von  Euch  aus  Glogau  deshalb    ohnumgänglich    nöthig    habe    und 

nacher   Parchwitz   auf  morgen   verlange.     Ich    recommandire  Euch  also 

•  Das  obige  Schreiben  ist  vermuthlich  vom  31.  October,  i.  oder  2.  November 
1757  zu  datiren.  —  -  Vergl.  Bd.  XVI,  2  und  Henckel  a.  a.  O.,  S.  337.  338.  — 
3  Leipzig.  -  4  Nach  Henckel,  a,  a.  O.,  S.  337  erhielt  der  Prinz  in  der  Nacht  vom 
2,  zum  3.  November  den  Befehl,  nach  Weissenfeis  zu  marschiren.  —  S  Im  Breslauer 
Staatsarchiv  befindet  sich  auch  ein  Schreiben  Eichels  an  Schlabrendorff  vom  27.  No- 
vember  1757.    —    6  Ein  Schreiben  dieses  Inhalts  liegt  nicht  vor. 
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nochmalen  den  Articul  wegen  der  Schifte  zum  Brückenbau  auf  das 
höchste,  [da]  Ich  daran  sehr  pressiret ;  desgleichen  auch  wegen  des  nach 
Parchwitz  zu  der  allda  zu  etablirenden  Bäckerei  zu  transportirenden 
Mehls  von  300  Winspel,  desgleichen  Bäckerbursche  und  Geräthes  p., 
als  welches  alles  Mir  höchst  noth wendige  Sachen  seind,  die  Ihr  wohl 
und  schleunig  dahin  besorgen  müsset.  Und  da  Ich  Euch  schon  ge- 
schrieben habe ,  wie  Ich  alsdann  gleich  auf  den  Feind  zu  marschiren 
und  solchen  mit  Gottes  Hülfe  anzugreifen  und  zu  schlagen  intentioniret 
bin,  wenn  solches  aber  geschehen,  sodann  gleich  darauf  denken  muss, 
um  Breslau,  so  sich,  wie  Ich  höre,  auf  die  schlechteste  Weise,  ohne  sich 
zu  defendiren,  gegeben  hat, '  sowie  auch  Schweidnitz  wieder  zu  nehmen, 
so  habt  Ihr  Euch  zu  arrangiren ,  dass  Ihr  dann  weiter  Mehl  fourniren 
und  nachschicken  könnet.  Ich  verlasse  Mich  darunter  auf  Eure  Mir 
bekannte  Treue  und  Savoir-faire ;  was  aber  hauptsächhch  noch  noth- 
wendig.  ist,  solches  ist,  dass  Ihr  vor  Fuhrwerk  vom  Lande  sorget,  welches 
der  Armee  das  Brod  nachfahren  kann,  weil,  wie  Ich  höre,  das  bei 
Breslau  gestandene  Corps  bei  Gelegenheit  der  letzten  Bataille  vieles  von 
seinem  Proviantfuhrwesen  verloren  haben  soll.  Friderich 

Wegen  die  Schifte   muss    man    es    mit  20  probiren ,    ob    sie  durch- 
kommen oder  nicht. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Staatsarchiv  zu  Breslau.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


14532.     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF. 

Lobendau,   28.  November  1757, 
des  Morgens  um  6  Uhr. 

Ich  habe  heute  früh  Euer  Schreiben  vom  27.  dieses  erhalten.  Es 
scheinet  aus  solchem  ,  dass  Ihr  wegen  des  Marsches  von  Mir  und  von 
dem  andern  Corps  Meine  Intention  nicht  recht  verstanden  haben  müsset, 
indem  Ich  nicht  über  die  Oder  zu  dem  andern  Corps  marschiren, 
sondern  vielmehr  letzteres  hieher  diesseits  der  Oder  an  Mich  bei  Parch- 
witz ziehen  und  alsdann  gerade  auf  den  Feind  marschiren  und  mit 
solchem  schlagen  will,  sowie  Ich  Euch  solches  vorher,  wie  Ich  glaube, 
ganz  deutlich  geschrieben  habe.  Ich  hoft"e  auch,  dass  Ihr  wegen  der 
300  Winspel  Mehl ,  so  Ich  nach  Parchwitz  verlange  und  bei  der  da- 
selbst zu  etablirenden  Bäckerei  nöthig  habe,  alles  so  veranstaltet  haben 
werdet,  dass  solche  mit  dem  Convoi  schon  heute  dahin  abgehen  und 
morgen  allda  eintreffen.  In  Glogau  ist,  glaube  Ich,  Magazin  genug, 
dass  Ihr  Mir  das  nöthige  an  Mehl  von  daher  vorerst  werdet  fourniren 
können ;  vor  die  Fourage  sollet  Ihr  nicht  besorget  sein ,  als  die  Ich 
schon  finden  will. 

'   Vergl.  Bd.  XVI,   57. 
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Was  die  Schifife  zum  Brückenbau  angehet ,  da  denke  Ich ,  dass 
solche  zu  Steinau  schon  passiren  sollen ,  zumalen  wenn  sie  stark  mit 
Schiffsvolk  besetzet  seind,  um  geschwinde  zu  passiren,  und  dabei  vor- 
geben ,  sie  transportireten  Salz  oder  dergleichen  nach  Breslau ,  und  es 
so  probiren. 

Die  Einlage "  recommandire  Ich  Euch  auf  das  höchste ,  auf  das 
allersicherste  und  geschwinde  an  den  Generallieutenant  von  Zieten  ent- 
gegenzuschicken und  wohl  abliefern  zu  lassen,  weil  zum  höchsten  daran 

gelegen-  Friderich. 

P.   S. 

Ich  hoffe ,  dass  das  gestern  Abend  mit  noch  einem  expressen  zu- 
gleich an  Euch  geschickte  Postschreiben  richtig  und  wohl  zu  Euch  ge- 
kommen sein  werde. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Staatsarchiv  zu  Breslau. 


14533.     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF. 

Parchvvitz,    29.  November   1757. 

Zuvorderst  kann  Ich  nicht  umhin,  Euch  Meine  gnädigste  Zufrieden- 
heit und  besondere  Erkenntlichkeit  über  alle  die  gute,  treue  und  recht- 
schaffene Dienste,  so  Ihr  Mir  sowohl  noch  zu  Breslau  bei  denen  dort 
vorgewesenen  verworrenen  Umständen  als  auch  nach  Eurer  Abreise  von 
dar  nach  Glogau,  die  Ich  sehr  approbire,  erwiesen  habet,  auf  das  höchst- 
gnädigste zu  versichern,  in  der  festen  Persuasion,  dass  Ihr  mit  gleichem 
Fleiss  und  Eifer  darunter  continuiren  werdet.  Ich  habe  demnächst  Euren 
Bericht  vom  28.  dieses  erhalten  und  gebe  Euch  darauf  in  Antwort,  dass 
es  jetzo  nicht  auf  Anstalten  zu  einer  grossen  Campagne  ankommet, 
sondern  nur  darauf,  dass  Ihr  Mich  und  die  Armee  bis  zum  15.  inclusive 
des  kommenden  Monates  December  mit  Brod,  Mehl  und  sonst  be- 
nöthigtem  versorget;  ein  mehreres  werde  Ich  vorerst  nicht  nöthig  haben, 
und  schaffe  Ich  Selbst  etwas  hierherum  ;  was  aber  die  Fourage  anbetrifft, 
da  habe  Ich  solche  von  Euch  nicht  nöthig  und  will  Mir  solche  hoffent- 
lich schon  selbst  schaffen. 

Ihr  seid  ein  braver  und  rechtschaffener  Mann,  mit  dessen  jetzigen 
Diensten  Ich  sehr  zufrieden  bin ,  die  Ich  auch ,  wenn  Ich  kann ,  be- 
lohnen werde.  Was  aber  grosse  Kriegesoperationes  angehet,  da  werdet 
Ihr  Euch  bescheiden ,  dass  Ihr  solche  nicht  verstehet ,  und  also  sollet 
Ihr  Mich  darunter  nur  machen  lassen.  Es  muss  zu  einer  Bataille  kommen; 
bin  Ich  darin  glückhch,  so  bekomme  Ich  Breslau,  Liegnitz,  Schweidnitz 
und  alles  wieder.  Lasset  Mich  also  nur  das  übrige  machen;  gehet  es 
mit  göttlicher  Hülfe  gut  und  glücklich,   so  bringe  Ich  die  ganze  Maschine 

'  Liegt  nicht  vor. 
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wieder  in  Ordnung ;  sollte  es  aber  wider  alle  Hoffnung  und  wider  Mein 
Vertrauen  umschlagen  und  scheel  gehen  ,  so  ist  ohnedem  alles  hier  in 
Schlesien  aus.  Jetzo  und  bis  sich  unser  Sort  decidiret,  müsset  Ihr  Ge- 
duld haben.  Ich  habe  schon  viel  gewonnen,  dadurch  dass  Ich  die 
Conjunction  derer  Corps  d'armee  zuwege  gebracht  und  auch  also  zu- 
sammenfügen kann.  Sowie  der  Feind  geschlagen  sein  wird,  kann  Ich 
aus  Brieg  Artillerie,  Brod,  Mehl  und  alles  sonst  benöthigte .  bekommen. 
Den  4.,  5.  oder  6.  Decembris  schlage  Ich  gewiss;  welchen  Tag  unter 
solchen  es  geschehen  wird ,  kann  Ich  noch  nicht  gewiss  sagen.  Wenn 
Ich  alsdann  mit  Breslau  wiederum  fertig  sein  werde,  so  werde  Ich  Euch 
wieder  dahinkommen  lassen  und  schon  sehen,  wie  Ich  zu  Eurer  sicherer 
Dahinkunft  Anstalten  mache. 

Was  Ihr  wegen  eines  Feindes  in  der  Lausnitz  meldet,  da  ist  Euch 
in  Antwort,  dass,  wann  es  nicht  mehr  ist,  als  was  wir  von  solchem 
darin  hinter  uns  gelassen  haben  und  was  darin  zur  Seiten  gebheben  ist, 
es  nicht  viel  und  ohngefähr  200  Pferde  sein  kann.  Ihr  werdet  indess 
wohl  thun ,  sogleich  treue  Leute  von  Schlesiern  sowohl  zu  Pferde  als 
zu  Fusse  verkleidet  oder  verstellet  der  Orten  nach  Sagan  und  daherum 
zu  schicken,  um  recht  sichere  und  gewisse  Nachrichten  von  der  Stärke 
solches  Feindes  zu  haben,  als  der  ordinär,  wie  wir  hier  und  zu  Lüben 
gesehen,  sich  sehr  stark  angiebet  und  dennoch  viel  geringer  ist.  Worvon 
Ihr  alsdann  hieher  Nachricht  geben  könnet.  Wenn  mit  göttlicher  Hülfe 
Ich  wieder  Meister  von  Breslau  sein  werde,  so  kann  Ich  Mich  alsdann 
wieder  auch  aus  Neisse  und  Glatz  helfen ;  damit  Ihr  Mich  aber  in- 
zwischen secondiren  und  Euch  in  Glogau  helfen  könnet,  auch  alles  um 
so  prompter  bei  der  Hand  sei ,  so  müsset  Ihr  Euch  von  dem  Lande 
und  den  Leuten  400  bis  500  Winspel  Mehl  in  natura  liefern  lassen,  die 
Ihr  ihnen  an  Korn  und  Getreide  wiedergeben  könnet.  Ich  verlasse 
Mich  also  sehr  auf  Euch,  dass  Ihr  Mich  darunter  secondiren  werdet; 
zu  dem  Ende  Ich  Euch  ganz  umständlich  von  allem  instruiret  habe. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Staatsarchiv  zu  Breslau. 


14534.     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF. 

Parchwitz,   30.  November   1757. 

Ich  habe  Eure  beide  vom  gestrigen  Dato  anher  erstattete  Berichte 
heute  mit  dem  frühesten  richtig  erhalten  und  gebe  Euch  darauf  in  Ant- 
wort, dass,  wenn  Ich  nur  mit  dem  erforderlichen  Brod  und  Mehl  bis 
zum  15.  Decembris  inclusive  verpfleget  bin,  Ich  vorerst  genug  habe; 
wie  dann  auch  jetzo  fast  nicht  mehr  Mehl,  als  was  Ihr  disponiret,  nöthig 
habe  und  zu  den  9  Tagen  Brod  vor  das  dortige  Corps  hier  was  zu- 
sammenbringe;  kurz,  wenn  Ich  nur  bis  zum    15.,  wie  Ich  Euch  gestern 
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umständlich  geschrieben  habe,  verpfleget  bin  und  die  Dispositiones  von 
Euch  dazu  gemachet  sein,  so  wird  es  vorerst  nicht  mehr  hieher  nöthig 
haben.  Wenn  auch  einige  Bäckerbursche  vom  dortigen  Corps  weg- 
gelaufen sein  sollten ,  so  werden  solche  schon  hieherum  vom  Lande 
wieder  zu  ersetzen  sein. 

Sonsten  glaube  Ich ,  dass  es  gut  sein  wird ,  wenn  Ihr  vor  Eure 
Person  heute  mit  dem  dortigen  hieher  marschirenden  Corps  d'armee 
selbst  mit  hieherkommt. 

Wann  Mir  Gott,  wie  Ich  hoffe,  einen  erwünschten  Sieg  gegen  den 
Feind  geben  wird  und  Ich  alsdann  Breslau  wieder  nehme,  so  würde  Ich 
Eure  Gegenwart  bei  Mir  sehr  nöthig  haben,  um  sowohl  die  nöthige 
weitere  Dispositiones  zu  machen,  als  auch  die  Afifairen  im  Lande  gleich 
wiederum  in  einige  Ordnung  zu  bringen  und  solchen  durch  Euch  einen 
Train  und  Ton  zu  geben,  wie  es  sein  muss.  Es  könnte  aber  sein,  dass 
Ich  alsdann  wegen  verschiedener  vielleicht  alsdann  zwischen  hier  und 
Glogau  herumschwärmender  sogenannten  Mausepartien  in  Verlegenheit 
wegen  Eurer  sicheren  Ueberkunft  zu  Mir  auf  solchem  Wege  sein  dörfte ; 
daher  Ich  dann  vor  das  rathsamste  finde,  dass  Ihr  nur  gleich  heute  mit 
der  Armee  hiehergehet.  Die  Kassen  und  Gelder  aber  sollet  Ihr  nur 
dort  in  Glogau  lassen ,  ausser  dass  Ihr  noch  denen  Regimentern  vom 
dortigen  Corps,  wenn  solche  Verpflegungsgelder  nöthig  haben,  die  Ver- 
pflegung auf  den  eftectiven  Stand  vor  etwa  einen  Monat  dort  gleich 
mitgeben  lasset.  Im  übrigen  müsset  Ihr  bei  Eurer  Ueberkunft  hieher 
Euch  so  kurz  als  möglich  in  Equipage  halten  und  ohne  grosse  Equipage 
reisen ,  weil  überall  der  Platz  hier  sehr  knapp  fallen  dörfte ,  da  nach 
Meinem  Abmarsch  von  hier  sowohl  die  Bäckerei  als  auch  was  von 
Garnison  hierbleibet,  und  alles,  was  Ich  sonsten  hieselbst  zurücklasse, 
mehrerer  Sicherheit  halber  zusammen  auf  hiesigem  alten  Schlosse 
bleiben  muss. 

Wegen  alles  übrigen  sollet  Ihr  sonsten  nur  tranquille  sein.  Was 
von  Geldern  vorräthig  ist  und  eingehet,  davon  muss  zuerst  und  haupt- 
sächHch  dasjenige  genommen  werden ,  was  an  Verpflegungsgeldern  vor 
die  Armee  nöthig  ist ,  denn  diese  zu  allererst  und  vor  alles  bezahlet 
werden  muss ;  das  andere  anlangend ,  da  wird  mit  der  Zeit  auch  Rath 
dazu  werden,  und  so  lange  der  Feind  nicht  wieder  aus  dem  Lande  ist, 
können  wir  an  keine  Vergütung  gedenken ;  ist  aber  der  Feind  erst 
wieder  aus  dem  Lande ,  so  wird  die  Zeit  auch  sodann  Rath  bringen, 
dass  dem  Lande  alle  billige  Vergütigungen  geschehen  können. 

Wenn  Mein  jetziges  Vorhaben  von  Success  sein  und  gut  gehen 
wird,  so  ist  darauf  zu  rechnen,  dass  wir  in  bevorstehendem  Winter  oder 
in  kommendem  Frühjahre  den  Frieden  haben  ,  bis  dahin  dann  wir  die 
Landessachen  aussetzen  müssen.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  König!.  Staatsarchiv  zu   Breslau. 
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1758. 
14  535-     PROMEMORIA. 

[avril    1758.]' 

1.  L'armee,    14  bataillons  en  chaque  colonne,    marc[hera  le   19].^ 

2.  Un  pont  k  la  Karlau  ä  Neisse. 

3.  Treskow  et  Tauentzien  partent  le  24  pour  Neisse. 

4.  Le  25,  les  pontons  et  nous  marchons ;  le  26,  pont  ä  la  Karlau. 

5.  L'artillerie  marche  le  25  ä  Neisse.  Je  prends  pour  l'avantgarde 
6  pi^ces  de  douze  livres  pesantes  et  7  petits  mortiers  et  4  haubitz. 

6.  Le  pain  ä  Neisse  pour  9  jours  et  Proviantfuhrwesc7i  pour  ma 
colonne. 

7.  Le  Noble  et  Puttkammer,  sous  pretexte  de  marcher  de  Patschkau 
ä  Johannsberg,  prennent  droit  ä  Neustadt. 

8.  Chaque  regiment  prend  avec  /  Stabswagen,  2  commandeurs, 
3  Feldschers,  quarto,  i   Comp ag niewagen]  le  reste  demeure  [ä]   Neisse. 

9.  Les  portes  de  Neisse  fermees  le  25  et  26,  [ne]  laisser  sortir 
personne,  mais  garder  avec  les  hussards  Ottmachau,  Woitz,  Glumpenau, 
Sorge.     Tout  cela  rejoint  l'avantgarde  le  27   ä  Neustadt. 

10.  Une  avantgarde  de  100  chevaux  pour  garder  Neustadt  et 
empecher  que  personne  n'aille  avertir  ä  Jaegerndorf. 

11.  28,  je  me  joins  au  prince  de  Württemberg  ä  2  milles  de 
Troppau.  29,  ä  Troppau.  Bataillon  Kleist  ä  Troppau ,  et  Treskow, 
r[egiment]  Kreytzen^  ä  Cosel. 

Eigenhändige  Aufzeichnung  des  Königs. 


14536.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.* 

[Grüssau,]   19  [avril   1758]. 

Mon  eher  Frere.     Vous    avez    votre  brigade,^    tout    est  regle  dans 

l'armee;   aucun  de  nos  regiments^  marche  en  Boheme.    Les  Autrichiens 

n'y  sont  pas,    ainsi  je  serais  obHge    de  changer  toutes  mes  dispositions, 

ce  qui  ne  se  peut  pas  ä  present.    Vous  y^  viendrez  assez  ä  temps  pour 

I  Das  Promemoria  ist  jedenfalls  bald  nach  der  Einnahme  von  Schweidnitz  (am 
16.  April  1758)  aufgesetzt.  Am  18.  April  .sandte  der  König  an  Keith  und  Prinz 
Moritz  von  Dessau  für  ihre  Abtheilungen  die  Ordres  de  bataille  und  Marschrouten 
zum  Marsch  nach  Mähren.  Vergl.  Bd.  XVI,  393,  Anm.  3.  —  ^  Der  Rand  ist  ab- 
gerissen. —  3  Vorlage:  „Creuz".  —  4  Vergl.  S.  567.  Anm.  i.  —  5  Das  Infanterie- 
regiment BredoMT  war  mit  drei  Kürassierregimentern  und  einem  Husarenbataillon  von 
der  Armee  des  Königs  in  Schlesien  zu  der  des  Prinzen  Heinrich  in  Sachsen  detachirt 
Virorden.  Vergl.  Bd.  XVI,  317.  389.  394,  sowie  Schaefer,  Gesch.  des  siebenj.  Kriegs, 
Bd.  2,  Abth.  I,  S.  64  und  Henckel,  a.  a.  O.,  II,  i,  S.  21.  —  6  D.  h.  von  den 
Regimentern  der  Armee  des  Königs  in  Schlesien ;  der  König  Hess  das  Gerücht  ver- 
breiten, als  wolle  er  selbst  in  Böhmen  einbrechen.  Vergl.  Bd.  XVI,  389.  —  7  In 
Böhmen.     Vergl.    Bd.  XVI,  438. 
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vous  signaler,  d'autant  plus  que,  selon  les  nouvelles  que  je  viens  de 
recevoir,  il  ne  se  passera  rien  de  considerable  lä-bas.  Vous  assurant 
des  sentiments  avec  lesquels  je  suis,  mon  eher  frdre,  votre  fidele  frere 
et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  r  e  Q  C  r  1  C. 


14537.    AU  LIEUTENANT-COLONEL  GRANT  A  JyEGERNDORF. ' 

[Klein-jLatein  ,  ^  [juin  I758].3 
[J'ai]  bien  re^ru  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  lö,"*  et  approuve 
par[fai]tement  la  conduite  que  vous  avez  observee  ä  roccasion  de  ce 
qui  est  [arrivje  le  15.^  Je  suis  surtout  content  de  la  reponse  que  vous 
[avez  donjnee  ä  messieurs  les  commissaires  autrichiens,  et  ai  dejä  charge 
le  [general-jmajor  de  [Wob]ersnow  pour  faire  nos  plaintes  sur  des  exces 
[et  pjrocedes  [ä  la  mani^re  de  ceux]  dont  il  s'agit. 

Friderich.ö 

II  faudra  que  je  frotte  encore  d'importance  les  oreilles  ä  ces  canailles 
imperiales,  ou  il  n'y  aura  jamais  moyen  de  les  mettre  ä  la  raison. 

Feder  ic. 

Nach  der  Ausfertigung    im   Kriegsarchiv    des    König!.  Grossen  Generalstabs   zu   Berlin.     Der 
Zusatz  eigenhändig. 


14538.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  WEDELE. 

Rammenau,    i.  October  1758. 
Was  Ihr  Mir    in    Eurem   Berichte   vom   26.  September  von    Euren 
ferneren  Operationen  gegen  die  schwedische  Armee'  vermeldet,  ist  Mir 
angenehm  zu  ersehen  gewesen,  und  müsset  Ihr  nur  weiterhin  darauf  be- 

'  Grant  war  in  Jägerndorf  mit  der  Auswechselung  der  Kriegsgefangenen  be- 
traut. —  2  Südostöstl.  von  Brunn.  Vergl.  Bd.  XVII,  44.  —  3  Das  obige  Schreiben 
ist  durch  Moder  stark  beschädigt.  Das  Datum  ist  bis  auf  das  Wort  „latein"  ab- 
gefressen. Aus  diesem  Wort  war  zu  schliessen ,  dass  das  Schreiben  in  den  Juni 
1758  gehört,  —  *  Grants  Bericht,  d.  d.  Jägerndorf  16.  Juni  1758.  —  5  Preussische 
Dragoner,  welche  zur  Auswechselungscommission  gehörten,  waren  von  österreichischen 
Husaren  gefangen  genommen  und  fortgeschleppt  worden ;  ferner  hatten  die  Oester- 
reicher  an  die  Magistrate  neutraler  Ortschaften  in  der  Umgegend  von  Jägerndorf  ein 
Verbot  erlassen,  den  Preussen  zu  gehorchen  und  ihnen  das  geringste  zu  liefern,  ihrer- 
seits aber  von  einem  gleichfalls  neutralen  Orte  Geld  gefordert,  Grant  hatte  in  Folge 
dessen  dem  österreichischen  Commissar,  Grafen  Thurn,  erklärt,  dass  der  König  „n'etait 
pas  d'humeur  de  souffrir  ni  leurs  hauteurs  ni  leurs  Insultes ,  et  qa  meme  dans  un 
temps  oü  la  fortune  leur  favorisait  plus  qu'ä  cette  heure",  und  hatte  auf  die  Erfolge 
der  preussischen  Waffen  hingewiesen.  —  6  So.  —  7  General  Wedell  hatte  den 
Oberbefehl  gegen  die  Schweden,  vergl.  Bd.  XVII,  478.  Er  hatte  bei  Fehrbellin 
eine  feindliche  Abtheilung  angegriffen  und  zurückgeschlagen ;  dabei  waren  zahlreiche 
Gefangene  gemacht  worden ,  „so  dass  von  ihrer  ganzen  Arri^regarde  nichts  davon 
kam",     Vergl.  Bd,  XVII,   283. 

Corresp.  Friedr.  II.    XXII.  37 
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dacht  sein,  alles,  so  Ihr  könnet,  um  ihnen  Abbruch  zu  thun,  vorzu- 
kehren, bis  Ihr  einen  Hauptcoup  gegen  solche  vorzunehmen  mehr  Luft 
bekommen  werdet.  Insonderheit  müsset  Ihr  mit  darauf  denken,  um  dem 
Feinde   Jalousies   auf   Schwedisch  -  Pommern ,    Demmin    und    Anklam  zu 

g^^^"-  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Wedellschen  Familienarchiv  zu  Ludwigsdorf  in  Schlesien. 


14539.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  WEDELE. 

Jauernick,  5.  November  1758. 
Nach  dem  Berichte  des  Generalmajor  von  Finck  vom  31.  October 
soll  ein  Corps  österreichischer  Truppen  sich  nach  Bischofswerda  gezogen 
haben  und  daselbst  noch  renforciret  werden.  Da  es  nun  mit  diesem 
Corps  auf  Berlin  etwa  angesehen  sein  möchte ,  so  habe  Ich  an  den 
Generalmajor  von  Finck  geschrieben,  dass,  da  der  Feind  so  stark  ihm 
jenseit  der  Elbe  detachirte,  er  etwa  ein  paar  Regimenter  Kavallerie  nach 
Torgau ,  um  zu  Euch  stossen  zu  können ,  marschiren  lassen  sollte ; 
worüber  Ihr  nach  denen  dortigen  Conjuncturen  weiter  mit  ihm  zu 
correspondiren  habet.  Friderich. 

Nach   der  Ausfertigung  im  Wedelischen  Familienarchiv  zu  Ludwigsdorf  in  Schlesien. 


1760. 

14540.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. ' 

Mon  eher  Fr^re.  Voici  mes  nouvelles  que  je  vous  envoie,  Cela 
revient  au  meme,  et  selon  toute  apparence  chacun  soutiendra  son  postc 
pendant  1' hiver. 

Les  hussards  fönt  ma  meilleure  cavalerie,  il  faut  les  mettre  en  etat 
de  reparaitre  le  printemps ;  ainsi  il  faut  ä  Zieten  et  aux  noirs  de  quar- 
tiers  de  rafraichissement.  5  escadrons  de  chaque  regiment  suffisent  ä  la 
Postirung;  les  autres  se  pourront  recruter  et  relever,  les  bataillons  alter- 
nativement.  Je  ne  saurais  entrer  dans  les  details ,  parceque  je  suis  ici 
surcharge  de  details ;  mais  quand  meme  ils  seront  en  arri^re,  vous  les 
ferez  avancer  bien  vite,  d^s  qu'il  en  sera  besoin.  Je  suis  avec  une 
parfaite  amitie,  mon  eher  frere,  votre  fidele  fr^re  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  eGeriC, 


I  Vergl.  S.  567.  Anm.  i.  —  2  Das  obige  Schreiben  gehört  jedenfalls  in  den 
Winter  1759  zu  1760:  damals  befand  sich  der  König  mit  dem  Prinzen  Heinrich  auf 
dem  gleichen  Kriegsschauplatz,  in  Sachsen;  die  beiden  in  dem  Schreiben  erwähnten 
Regimenter,  das  Ilusarenregiment  Zieten  und  das  schwarze  Husarenregiment  Rüsch 
(letzteres  mit  Ausnahme  der  bei  der  alliirten  Armee  befindlichen  Escadrons)  standen 
zu  jener  Zeit  gleichfalls  in  Sachsen.  Vermuthlich  ist  das  Schreiben  vom  9.  Januar 
1760  zu  datiren. 
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14  541-     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

lO' 

Vous  avez  devine  juste,  mon  ami ;  je  me  mets  incessamment  en 
marche,  ^  et  je  compte  que  demain  ou  apr^s-demain  au  plus  tard  notre 
affaire  se  decidera.^     Faites  des  vceux  pour  nous.     Adieu. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  GeneraUtabs  zu  Berlin.  Eigenhändig. 


I76I. 
Zu  Bd.  XX,  Nr.   12  619: 
AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE  KNYP- 
HAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

[Leipzig,   3  janvier    1761.]'» 

P.  S. 
Il  y  a  aussi  une  bagatelle  encore  au  sujet  de  laquelle  je  voudrais 
cependant  bien  avoir  votre  avis,  savoir  si  les  bons  diamants  sont  ä 
present  recherches  et  ä  un  haut  prix  en  Angleterre  et  ä  Londres,  de 
Sorte  qu'on  saurait  s'en  defaire  de  quelque  quantite  de  diamants  contre 
un  prix  raisonnable ;  ä  combien  va  actuellement  leur  prix  ? 

Nach  dem  Concept.  [F  e  d  6  r  i  C.J 


14542.     AU  GfiNERAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

[Leipzig,   fevrier  lyöi.js 

[Je  suis]  bien  [aise]  d'apprendre  par  votre  lettre  du  10  de  ce  niois 
votre  [heujreux  retour  ä  Neisse,  et  c'est  avec  bien  de  la  satisfaction 
que  [je  vous  co]mmunique  la  bonne  nouvelle  du  succ^s  que  le  detache- 
ment  [de  mes]  troupes  aux  ordres  du  general-major  de  Syburg  a  eu  le 
[15  de  ce]  mois^  pr^s  de  Langensalze  sur  les  troupes  frangaises  et 
[celljes  aux  ordres  du  comte  de  Stainville,  les  ennemis  y  ayant  [perdu] 
4  Canons  et  6  drapeaux,  que  nous  leur  y  avons  pris,  [outre]  70  officiers 
et  au  delä  de  3000  hommes  qui  y  ont  [ete  faits]  prisonniers  de  guerre. 
Tout  ce  coup  n'a  ete  propre[ment  fait]  que  par  2  escadrons  de  cuiras- 
siers  du  regiment  [Seydlit]z  et  autant  d'escadrons  de  hussards  de  Zieten. 
[Je  souhaijte,  au  surplus,  de  pouvoir  vous  donner  au  premier  [jour  en]core 
d'autres  bonnes  nouvelles. 

'  Das  obige  Schreiben,  welches  unter  Akten  aus  dem  Jahre  1762  liegt,  ist  ver- 
muthlich  vom  10.  August  1760  zu  datiren.  —  z  Vt-rgl.  Bd.  XIX,  Nr.  12308. 
12309.  —  3  Vergl.  Bd.  XIX,  Nr,  12308.  —  4  Das  Datum  nach  dem  Drchiffre 
der  Ausfertigung  des  Hauptschreibens;  die  undatirie  Vorlage  liei^t  imtfr  Akien  dt-s 
Jahres  1760.  —  5  Das  obige  Stück  ist  durch  Moder  siiirk  beschnoigt.  h  >  Datun.  ist 
abgefressen.    —    6  Vergl.  Bd.  XX,  662. 

37* 
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L'expedition  du  prince  Ferdinand  contre  les  Fran^ais  est  en  plein 
tvavail,  vous  en  apprendrez  bientot  des  nouvelles ;  j'esp^re  ([ifelles 
seront  bonnes.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  „L'expedition  etc."  eigenhändig. 


14543.    AN  DEN  HAUPTMANN  UND  FLÜGEL  ADJUTANTEN 
FREIHERRN  VON  COCCEJL 

[Giessmannsdorf ,  23.  Juli   1761.]' 

Ich  avertiie  Euch  hierdurch,  wie  Ich  heute  dem  General  von  Zieten 
geschrieben,  2  dass,  weil  Ich  nicht  gerne  sähe,  dass  die  Correspondance, 
so  wir  jetzo  hätten,  nebst  denen  dahin  einschlagenden  Nachrichten  in 
mancherlei  Hände  kämen,  also  Ich  gut  fände  und  verlangete,  dass  er 
sich  dazu  Eurer  alleine  bedienete  und  alles  dergleichen  durch  Euch  an 
Mich  schreiben  Hesse.  Die  Hauptursache  davon  aber,  welches  Ich  Euch 
jedoch  nur  im  Vertrauen  und  alleine  schreibe,  ist  diese,  damit  dieser 
gute  und  würdige  Mann,  wenn  er  an  Mich  schreibet  oder  auch  sonsten, 
von  denen  Sachen,  so  Ich  ihm  geschrieben  und  anbefohlen,  nicht  etwa 
was  davon  vergessen  möge ,  als  dergleichen  Ich  schon  verschiedenthch 
angemerket  habe  und    auf  welchen  Fall  Ihr  ihn  daran  erinnern  müsset. 

Damit  Ihr  aber  auch  von  Meinen  Idees  in  jetziger  Situation  der 
Umstände  recht  au  fait  seid  und  gedachtem  General  sodann  um  so 
besser  darunter  an  die  Hand  gehen  und  an  das,  so  etwa  vergessen 
werden  wollte,  assistiren  könnet,  so  schreibe  Ich  Euch  solche  im  grosse- 
sten Vertrauen  und  unter  dem  Siegel  eines  pflichtmässigen  Geheimnisses, 
dass  nach  Meinem  heutigen  Schreiben  an  den  General  Zieten  er  morgen 
bei  Michelau  übergehen,  den  Generalmajor  von  Knobloch  aber  bei  Brieg 
stehn  lassen  soll.  Auf  diese  Weise  habe  Ich  ihn  näher  an  Mich,  und 
ist  er  auch  in  der  Nähe  bei  Brieg.  Es  muss  aber  jenseits  der  Oder 
was  von  dem  schwarzen  Husarenregiment  vorwärts  stehen  bleiben ,  um 
von  denen  Russen  und  ihren  Bewegungen  und  wohin  sie  sich  eigent- 
lich wenden  wollen,   [allemal  Nachrichten  zu  haben] .  ^ 

Nach  dem  Concept.  ^  r  i  d  C  r  i  C  h. 


1762. 

14544.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Breslau,  25  janvier  [1762]. 4 
J'ai  regu  votrc  rapport  du  20  de  ce  mois.    Je  suis  tr^s  content  de 
votre  application  ä  m'informer   exactement   de    toutes    les   suites  ipie  la 

I  Das  obige  nicht  datirte  Stück  lag  unter  Akten  aus  dem  Jahre  1762.  — 
2  Vergl.  Bd.  XX,  Nr.  13078.  —  3  Ergänzt  nach  dem  Anm.  2  erwähnten  Schreiben 
an  Zieten.    —    4  In  der  Vorlage:    „1763". 
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mort  de  feu  rimperatrice  de  Russie  amene, '    et  de  tout    ce  qui  peut  y 
avoir  quelque  rapport. 

Continuez  avec  cette  attention  et  faites-moi  ä  present  le  i)lus  souvent 
que  vous  saurez  vos  rapports  detailles  et  exacts  sur  tout  ce  que  vous 
saurez  apprendre  k  cet  egard.  Ayez  l'oeil  avec  cela  sur  les  mouvements 
que  les  troupes  russes  fönt  dans  leurs  quartiers ,  sur  les  ordres  qu'ils 
re^oivent,  tout  comme  sur  leurs  desseins  et  sur  la  mani^re  dont  ils  se 
conduisent.  N'oubliez  pas  de  m'informer  avec  toute  l'exactitude  possible 
des  nouvelles  de  la  Turquie ,  aussi  souvent  que  vous  en  saurez  avoir. 
J'approuve  fort  l'attention  que  vous  avez  eue  pour  avertir  incessamment 
les  sieurs  de  Rexin  et  Boscamp  de  TeveneiTient  arrive  en  Russie,  et  que 
cela  ne  düt  point  les  empecher  qu'ils  ne  continuassent  ä  pousser  avec 
toute  l'ardeur  imaginable  les  n(!gociations  dont  ils  sont  charges. 

Benoit  erhält  den  Auftrag ,  Schreiben  des  Königs  an  Rexin  und  Boscamp 
(Bd.  XXI,  Nr.  13  419  und  13420)  zu  befördern.  „Je  ne  suis  pas  sans  peine  de  ce 
que  je  n'ai  plus  de  nouvelles  du  premier  depuis  le  9  de  novembre  de  l'annee  passee 
et  de  l'autre  depuis  le   15   dudit  mois." 

Nach  dem  Concept.  "  6  Q  6  r  1  C. 

14545.     [AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND  DE 
BRUNSWICK.]  - 

[l762.]3 

Le  lord  Bute  a  ete  la  dupe  de  sa  perfidie.  II  a  voulu  me  sacrifier 
ä  la  cour  de  Vienne, ''  mais  celle-ci,  au  lieu  de  leur  repondre,  leur  a 
reproche  avec  aigreur  le  traite  de  Westminster  et  les  a  traites  de  haut 
en  bas.  Cela  rend  plus  souple  l'impertinence  de  cet  licossais  ;  d'ailleurs, 
il  y  aurait  moyen  de  le  culbuter,  en  decouvrant  ä  la  nation  les  propo- 
sitions  qu'il  a  faites  ä  Petersbourg  et  ä  Vienne.  [Feder icl 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.    Die  Ausfertigung  war  eigenhändig. 


14546.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE,  s 

Bettlern,  6  juin    1762. 
Votre  rapport  du   5   de  ce  mois  m'a  ete  rendu.    Nombre  de  deser- 
teurs  qui  nous  arrivent  depuis  avant-hier  de  l'ennemi,    ne    sonnent  mot 

I  Vergl.  Bd.  XXI,  207.  Anm.  3.  —  2  Das  obige  Stück  findet  sich  im  Ge- 
heimen Staatsarchiv  zu  Berlin  unter  den  Akten  des  Prinzen  Ferdinand  von  Braun- 
schweig mit  dem  Vermerk  der  Cabinetskanzlei:  „P.  S.  de  la  main  propre  du  Roi". 
Unter  den  Ausfertigungen  der  königlichen  Schreiben  an  Prinz  Ferdinand  im  Kriegs- 
archiv des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin  trägt  keine  diesen  eigenhändigen 
Zusatz  des  Königs.  Es  ist  nicht  ausgeschlossen,  dass  er  an  einen  andern  der  Corre- 
spondenten  des  Königs,  nicht  an  den  Prinzen  Ferdinand,  gerichtet  war.  —  3  Aus 
dem  Inhalt  ergiebt  sich,  dass  das  Stück  jedenfalls  in  den  März  oder  April  1762 
gehört.  —  4  Vergl.  Bd.  XXI,  586.  —  s  Dieses  und  die  nachstehenden  Schreiben 
an  Grant  aus  dem  Jahre  1762  finden  sich  im  Generalstabsarchiv  unter  Section  I, 
Cap.  XXVII,  751  :  „Königliche  Handschreiben  an  den  General-Major  von  Grant  de 
anno    1768   und  1764." 
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des  detachements  qui  auraient  ete  faits  de  rarmee  autrichienne. '  Ceci 
m'en  fait  douter  en  quelque  fagon.  Vos  patrouilles  et  une  patrouille 
des  hussards  de  Zieten  en  ont  seulement  fait  leurs  rapports,  et  il  se 
pourrait  tr^s  bien  par  lä  que  la  chose  füt  fondee.  II  s'agit  donc  au 
moment  present  que  vous  ne  perdiez  pas  de  vue  l'affaire  concernant 
lesdits  detachements  ennemis,  et  de  vous  procurer  des  notions  süres  et 
exactes  de  leur  force  et  des  regiments  qiii  les  composent;  dont  vous 
nie  ferez  d'abord  vos  rapports  ulterieurs. 

Je  vous  envoie  ci-joint  Vordre  de  bataille  de  Daun,  et  les  regiments 
que  je  ne  sais  pas  oü  ils  les  ont  fourres,  peut-6tre  pourrez-vous  les 
trouver.  Federic.^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der  Zu- 
satz eigenhändig. 


14547.     AU  GßNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,  15  juin   1762. 

Je  vous  remercie  de  votre  lettre  d'hier,  et  je  serai  charme  d'ap- 
prendre  de  vous  ce  que  c'est  que  ce  corps  de  troupes  autrichiennes  qui 
doit  se  trouver  actuellement  du  cote  de  JjEgerndorf.  Je  n'en  ai  que  des 
notions  imparfaites  ,  et  vous  etes  le  mieux  en  etat  de  me  fournir  des 
eclaircissements  ä  ce  sujet. 

Un  corps  de  pr^s  de  1500  hommes  cavalerie  autrichienne ,  ayant 
voulu  hier  de  grand  matin  frapper  un  coup  sur  le  detachement  du 
lieutenant-colonel  de  Reitzenstein ,  a  ete  disperse  par  ce  dernier  avec 
perte  de  2  capitaines,  4  lieutenants,  2  bas-officiers,  i  tambour,  i  Chirur- 
gien et  142  dragons  et  hussards  autrichiens ,  qui  ont  ^te  conduits  ici 
avec   162   chevaux,  qu'on  a  pris  ä  cette  occasion  ä  l'ennemi. 

Grant  wird  benachrichtigt,  dass  400  Provinzialhusaren  am  1 9.  Juni  in  Neisse 
eintreffen  werden,  um  die  in  Neisse  befindlichen  Escadrons  des  Husarenregiments 
Möhring  abzulösen,   welche  zu  dem   Corps  Beverns  stossen  sollen. 

Feder  ic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14548.     AU  GßNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,   21  juin  1762. 

Votre  lettre  du  19  de  ce  mois  m'a  dte  rendue.  II  m'entre  jour- 
nellement  des  avis  de  l'armee  autrichienne  que  le  general  Laudon  s'etait 

'  Grant  berichtete,  dass  nach  seinen  Nachrichten  16  Bataillone  zur  Verstärkung 
Becks  im  Marsche  seien,  feindliche  Truppen  seien  auf  dem  Marsch  nach  Jägerndorf 
in  Reichenstein  eingetroffen  ;  ferner  sollten  vor  etwa  zehn  Tagen  2  Regimenter  In- 
fanterie und  I  Regiment  Kavallerie  über  Friedland  nach  Sachsen  marschirt  sein.  — 
2  Auf  einem  Schreiben  an  Grant  vom  11.  Juni  findet  sich  der  eigenhändige  Zusatz: 
„Tschernischew  arrivera  ce  24  avec  les  Russes  ä  la  fronti^re."  [Ausfertigung  im 
Kriegsarchiv  des  Königl.    Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.] 
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mls  en  marche  vers  la  Haute-Silesie,  et  il  y  en  a  qui  portent  que  c'est 
avec  4  bataillons,  d'autres  qui  disent  que  c'est  avec  3  regiments.  Les 
avis  ne  me  paraissent  pas  fondes ,  autant  que  vous  qui  etes  le  mieux 
k  portee  d'en  avoir  connaissance,  n'en  faites  mention  dans  vos  rapports. 
J'attends  donc  que  vous  m'ecriviez  lä-dessus  pour  que  je  sache  ce  qu'il 
y  a  de  vrai  ou  non. 

Vers  le  27  le  detachement  de  Grottkau  se  repliera  sur  moi ,  de 
Sorte  que  je  serai  d^s  lors  oblige  de  vous  abandonner  ä  votre  bonne 
conduite,  jusqu'ä  ce  que  nos  expeditions  aient  commence  ä  prendre  forme. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Rerlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 

14549.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,  22  juin  1762. 
Je  suis  bien  aise  d'avoir  vu,  par  votre  rapport  du  21  de  ce  mois, 
le  coup  que  vous  avez  eu  occasion  de  faire  sur  les  Autrichiens. '  Je 
vous  en  remercie ,  et  vous  en  temoignerez  ma  reconnaissance  ä  tous 
ceux  des  troupes  qui  s'y  sont  comportes  en  braves  gens.  Au  surplus 
j'ai  donne  ordre  au  general-niajor  de  Krusemarck  de  vous  envoyer  deux 
croix  pour  le  merite  que  vous  donnerez  de  nia  part  k  deux  officiers 
qui  se  sont  le  plus  distingues  en  cette  rencontre ,  et  vous  ne  laisserez 
pas  de  me  les  indiquer  par  leur  nom.^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstahs  zu  Berlin. 


14550.     AU  GßNERAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,   22  juin    1762. 

Votre  lettre  du  22  m'a  6t6  rendue  ce  soir  .  .  .^  Vous  veillerez,  au 
reste,  de  bien  pr6s  k  la  conduite  du  g^neral  Draskowich,  *  pour  qu'il  ne 
puisse  intriguer  ä  Neisse ,  et  vous  ne  permettrez  pas  qu'il  y  hante  in- 
differemment  des  gens  sur  lesquels  il  pourrait  y  avoir  des  soupgons. 
Quant  aux  prisonniers  de  guerre  simples  soldats ,  vous  les  t[iendrez] 
toujours  sous  bonne  garde  renfermes  dans  les  casemattes,  n'y  ayant  pas 
moyen  de  vous  en  decharger  presentement  pour  les  faire  transporter 
ailleurs.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


'  Grant  meldete,  dass  er  ein  österreichisches  Detachement  unter  Führung  des 
Generals  Draskowich,  welches  den  Posten  bei  Heidersdorf  hatte  überfallen  wollen, 
angegriffen  und  zersprengt  habe;  Draskowich  selbst  war  hierbei  gefangen  genommen 
worden.  Vergl.  Bd.  XXI,  549.  554.  562.  —  2  Grant  meldete,  Neisse  23.  Juni,  dass 
er  die  Ordenskreuze  dem  Major  von  Hohendorf  und  dem  Rittmeister  Schmidt  (von 
den  Pommerschen  Provinzialhusaren)  gegeben  habe.  —  3  Es  folgen  Chiffern ,  zu 
denen  ein  Dechiffre  nicht  vorliegt.  —  *  Draskowich  befand  sich  als  Kriegsgefangener 
in   Neisse.     Vergl.  Nr,   14549  und  Bd.  XXI,   589,  Bd.  XXII,  266. 


584    

14  551-     AU  G£n£RAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,  24  juin  1762. 
J'ai  regu  votre  rapport  du  23  de  ce  mois, '  et  je  me  propose  d'en 
communiquer  le  contenu  au  duc  de  Bevern.  Je  me  persuade  presque 
que  le  feld-marechal  Daun  va  tirer  ä  lui  le  corps  de  Wartha,  des  qu'il 
verra  qu'il  a  besoin  d'un  renfort.  Le  duc  de  Bevern,  se  trouvant  pre- 
sentement  ä  la  tete  de  son  corps  de  troupes  en  Haute-Silesie,  donnera 
tant  d'occupation  au  general  Beck  que  celui-ci,  ne  voulant  point  s'ex- 
poser  ä  recevoir  quelque  echec,  sera  oblige  de  demander  du  secours, 
et  vous  serez  le  maitre,  au  cas  que  le  general  Beck  se  trouve  occupe 
et  assez  eloigne  de  Neisse ,  et  que ,  d'ailleurs ,  le  poste  de  Wartha  se 
trouve  degarni,  d'y  faire  une  excursion  avec  vos  hussards  et  une  paire 
de  bataillons,  pour  obliger  par  lä  les  Autrichiens  d'y  renvoyer  du  monde. 
II  faudra,  cependant,  au  cas  de  pareille  excursion  de  votre  part,  que 
vous  observiez  que  vous  n'ayez  absokunent  rien  ä  apprehender  pour 
Neisse  ni  du  corps  ci-devant  de  Draskowich  ni  d'autres  troupes  ennemies 
quelles  que  ce  puissent  etre ,  sans  quoi  il  y  aurait  de  l'imprudence ,  et 
on  risquerait  trop  ä  tout  egard.  F  e  d  e  r  i  c 

Nach   der  Ausfertigung   im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


14552.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,   26  juin   1762. 

Votre  rapport  du  25  de  ce  mois  vient  de  m'entrer.  Selon  mes 
nouvelles,  Daun  doit  avoir  resolu  de  marcher  demain  ou  apr^s-demain 
ä  Kunzendorf.  Je  me  flatte  que  le  duc  de  Bevern  donnera  assez  ä 
faire  lä-bas  au  general  Beck,  et  vous  me  manderez  l'effet  des  Operations 
du  duc  de  Bevern,  m'important  beaucoup  d'en  etre  informe  ici  ä  l'heure 
qu'il  est.  Je  n'ai  point  ete  dans  l'idee  que  les  Autrichiens  abandonne- 
raient  entierement  Wartha;  je  pense  seulement  qu'ils  n'y  laisseront 
qu'environ  4  bataillons,  en  quel  cas  on  pourrait  tächer  de  les  allarmer 
de  ce  c6te-lä. 

Les  cosaques  arrivent  aujourd'hui,  et  vous  ferez  circuler  dans  vos 
contrees  un  avertissement  au  pays,  savoir:  que  les  gens  du  pays  n'au- 
raient  rien  ä  apprehender  de  leur  part ,  mais  que  plutöt  ils  pouvaient 
se  confier  que  les  troupes  russiennes,  conjointement  aux  notres,  les  pro- 
tegeraient  contre  les  violences  des  Autrichiens.  Federic 

N.ich   der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.   Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


I  Grant  hatte  berichtet :  „Des  gens  venus  de  Jsegerndorf  disent  que  le  general 
Beck  s'6tait  replie  ä  Josgerndorf  avant-hier ,  en  ce  cas-la  il  est  probable  qu'on 
d6tachera  encore  de  Wartha  ...  On  pretend  que  Daun  ira  au  premier  jour  prendre 
sou  camp  derri^re  Kunzendorf." 
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14  553-     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Klein-Tinz,    29  juin   1762. 

Votre  rapport  du  28  de  ce  mois  m'est  rentre.  Je  ne  vous  entre- 
tiendrai  pas  du  nombre  des  prisonniers  autrichiens  que  nos  gens  et  les 
cosaques  ont  fait  depuis  quelques  jours ,  etant  choses  qui  valent  leur 
prix,  mais  qui  ne  sauraient  influer  que  mediocrement  sur  l'objet  qui  doit 
actuellement  faire  notre  grand  but.  Je  me  contenterai  donc  de  vous 
dire  que  le  corps  des  Russes  auxiliaires  passera  demain  l'Oder,  et  que 
je  vous  ecrirai  ce  qu'il  y  aura  ä  faire.  Au  reste,  je  savais  avant  la 
reception  de  votre  susdite  lettre  que  le  general  Beck  avait  abandonne 
Jjegerndorf.  Je  ne  saurais,  cependant,  vous  dire  encore  si  efifectivement 
il  s'est  eloigne  ä  la  distance  que  vous  me  marquez, '  et  j'ai  meme  Heu 
d'en  douter  en  quelque  fagon.  Federic 

Nous  voilä  bien  avances ,  mon  eher;  nous  avons  fait  un  grand 
mouvement  en  avant  d'une  denii-mille. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 
1  Bis  Bennisch  und    Grätz. 


PERSONENVERZEICHNISS. 


Für  die  mit  •'•'  bezeichneten  Namen  vergl.  auch  S.  606  ff. 


A. 

Adam  Friedrich,  Reichsgraf  von  Seins- 
heim ,  Bischof  von  Würzburg  und  von 
Bamberg:  396.   397. 

AdolfFriedrich,  König  von  Schweden, 
Herzog  von  Holstein-Gottorp:  35.  175. 
177.  451. 

Ahlefei  dt,  Johann  Heinrich  von,  dän. 
Kammerherr,  ausserordentl.  Gesandter 
in  Berlin  (Bevollmächtigter  zum  Con- 
gress  in  Berlin):   37.   545.   558. 

Albert,  chursächs.  Prinz,  vierter  Sohn 
Churfürst  Augusts  III.,  österr.  Feld- 
marschalllieutenant:  267.  294.   501. 

Alexander,  reg.  Markgraf  von  Branden- 
burg-Ansbach :   383.   393.   439, 

d'Alton,  Graf,  Richard,  österr.  Oberst: 
134.   284. 

Alven sieben,  Gebhard  Johann,  Dom- 
herr zu  Magdeburg:  457. 

*Amalie,  preuss.  Prinzessin,  Schwester 
des  Königs ,  Aebtissin  von  Quedlin- 
burg :   606. 

*Ammon,  Georg  Friedrich  von,  Kreis- 
directorialrath  und  preuss.  Resident  bei 
dem  niederrhein.- westphäl.  Kreise  in 
Köln:  349. 

d'A  n  gel  e  1  li-Mal  vezzi ,  Marquis,  Lud- 
wig,  früher  preuss.  Generalmajor:  414. 

*Anhalt,  Wilhelm  Heinrich  von,   preuss. 


Major,  Flügeladjutant  des  Königs:  16. 
38.   196.   227.  364.  432. 

Anhalt-Bern  bürg,  preuss.  Infanterie- 
regiment; Chef  Generalmajor  Prinz 
Franz  Adolf  von  Anhalt  -  Bernburg- 
Schaumburg-Hoym  :    64.   65. 

Anhalt-Bern  burg-Schaumbu rg- 
Hoym:  siehe  Franz  Adolf. 

Anhalt-Dessau:  siehe  Leopold  FrieJ- 
rich  Franz;  Moritz. 

Anhalt-Zerbst:  siehe  Friedrich  August. 

*Anna  Amalia,  verw.  Herzogin  von 
Sachsen- Weimar -Eisenach,  geb.  Prin- 
zessin   von   Braunschweig- Wülfenbültel: 

353- 
Ansbach:    siehe   Alexander;    Friederike 

Luise. 
Anton      Ulrich,      reg.      Herzog     von 

Sachsen-Meiningen  (f  27.  Januar  1763): 

552. 
Arenberg,     österr.     Infanterieregiment; 

Chef      Generalfeldzeugmeister      Herzog 

Karl  Leopold  von  Arenberg:   loS. 
d'Argens,     Marquis,    Johann     Baptista 

de    Boyer,     preuss.    Kammerherr:    5. 

52.    131.  141.   149.    163.  221.  266.  284. 

296.  312.  348.  534.   540.  549. 
Argen  teau:    siehe    Mercy  d'Argenteau. 
Ariadne,    Gemahlin    des   Kaisers    Zeno 

von  Byzanz,   dann  des  Kaisers  Anasta- 

sius  L  (t  515):  378. 


I  In  das  Personenverzeichniss  sind  auch  die  Namen  von  Regimentern  auf- 
genommen. —  Die  Schreibung  der  Namen  erfolgt ,  soweit  möglich  ,  nach  den  eigen- 
händigen Unterschriften.  Die  Vornamen  der  preussischen  Officiere  und  die  Angaben 
über  ihre  Rangverhältnisse  sind  zum  Theil  den  Akten  der  Geh.  Kriegskanzlei  ent- 
nommen. 
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Asseburg,  Freiherr  von  der,  wohl  Achatz 
Ferdinand,  dän.  Bevollmächtigter  zum 
Congress  in  Berlin:   37.   73.  311. 

*  August  III.,    Churfürst    von    Sachsen, 

König  von  Polen :  243.  355 — 361.  372. 
400.  416.  435.  438.  449—451.  453. 
473.  476—478.  494.  499.  501.  519— 
521.  524.  526.  529.  533.  534.  539. 
541.  542.  548.  557.  559—562. 
August  Wilhelm,  Prinz  von  Preussen, 
General  der  Infanterie,  Chef  eines  In- 
fanterie-   und    eines    Kürassierregiments 

(t  1758):  567—569. 

*  A  u  g  u  s  t  Wilhelm,  Herzog  von  Braun- 

schweig-Bevern  ,  preuss.  General  der 
Infanterie ,  Chef  eines  Infanterieregi- 
ments (Gouverneur  von  Stettin):  4.  8. 
13.  14.  22.  26.  31.  33.  53.  58.  112. 
119.    120.    122 — 125.    129.     130.    132. 

133-    139—141-    145  —  147-    149-    158. 

159.    164.    172.    179.    182.    186.    198. 

204.    208.    219.    224.    227.    233.    235. 

249.    264.    266.    267.    278.    294.    295. 

298.    300.    369.   474.    497.    524.    528. 

541.  546.  565.   584. 
Augusta,    Wittwe  des  Prinzen  Friedrich 

Ludwig    von    Wales,     geb.    Prinzessin 

von     Sachsen  -  Gotha ,     Mutter     König 

Georgs    III.   von  England:    390.    395. 

411.  421. 
Augustus,   röm.  Kaiser  (f  14  n.   Chr.): 

490-  535- 

B. 

Baillet  de  Latour,  Graf,  in  Luxem- 
burg:  443.  444. 

Baillet  de  Latour,  Graf,  Sohn  des 
voranstehenden,  österr.  Hauptmann  im 
Infanterieregiment  Salm:  443.  444. 

Bai  reu  th:  siehe  Elisabeth  Friederike 
Sophie;  Friedrich;  Friedrich  Christian  ; 
Sophie  Caroline. 

Bai  reu  th,  preuss.  Dragonerregiment; 
Chef  Markgraf  Friedrich  von  Baireuth  : 
149.   196.    235.   270. 

Baireuth,  österr.  Infanterieregiment; 
Chef  Markgraf  Friedrich  von  Baireuth  : 

137-    138. 

Bamberg:  siehe  Adam  P'riedrich. 

Barcker,  Benjamin,  engl.  Bankier  in 
Konstantinopel:  24.   292.    507. 

*Bauer,  Friedrich  Wilhelm  von,  preuss. 
Oberstlieutenant ,  Chef  eines  Husaren- 
regiments, seit  September  1762  Oberst: 


191.  192.  226.  317.  342.  368.  399. 
405.  411 — 414.  424.  425.  427.  428. 
430.  445.  447.  456—458.  463.  497. 
516.  539.  551.  554. 

Bauer,  preuss.  Husarenregiment  bei  der 
alliirten  Armee ;  Chef  der  voran- 
stehende:  191.   192.  226.  288.  318.  333. 

Bauer,   Literat  in  Nürnberg:   325 

Bayern:  siehe  Maria  Anna;  Maximilian 
Joseph. 

Beck,  Freiherr,  Levin  Philipp,  österr. 
Feldmarschalllieutenant:  6.  10.  18.  26. 
59.  78.  79.  112.  116.  119.  120.  122 — 
125.  130—132.  134.  137.  138.  140. 
141.  145.  146.  150.  151.  155.  156. 
158.  160.  162.  183.  203.  233.  299. 
584.   585  ;   vergl.   547. 

*Beckwith,  Karl  Friedrich,  engl. 
Oberst,  Commandeur  der  „Legion  bri- 
tannique",  seit  Januar  1763  Oberst  in 
preussischen  Diensten,  seit  19.  Januar 
1763  Generalmajor,  nach  dem  Frieden 
Chef  eines  Infanterieregiments  (vorher 
Salmulh):  424.  425.  431.  458.  468. 
469.    497.    505.    50Ö.    522.    529.    531. 

539-  551- 
Bedford,  Herzog,  John  Russell,  Mit- 
glied des  engl.  Geheimen  Rathes  (im 
September  1762  als  Bevollmächtigter 
zu  den  Friedensverhandlungen  nach 
Paris    entsandt):     237.    251.    254.    255. 

327-  332- 

Belling,  Wilhelm  Sebastian  von,  preuss. 
Oberst,  Chef  eines  Husarenregiments, 
seit  Juli  1762  Generalmajor:  5.  20.  21. 
26.  33.  40.  46.  74.  238.   541. 

*  B  e  n  o  1 1 ,  Gideon ,  preuss.  Legations- 
secretär  in  Warschau:  50.  67.  76.  86.  96. 
141.  202.  248.  279.  309.  326.  327. 
3.37.  347-  371-  381-  384-  420.  504. 
528.  553- 

Berg,  Gustav  von,  russ.  Generalmajor 
(Brigadier):    33. 

Berkenrode  ,  Matheus  Lestevenon 
van,  holl.  Botschafter  in  Paris :  240. 

Bernstor  ff,  Freiherr,  Johann  Hartwig 
Ernst,  dän.  Wirkl.  Geh.  Rath,  Mit- 
glied des  Geh.  Staatsraths,  Dirigent  der 
deutschen  Kanzlei  und  des  Departe- 
ments der  auswärtigen  Angelegenheiten  : 
37.  126.  177.  237.  2S0.  311.  312. 
323.    324.    366.    367.    469.    533.    534. 

545- 
Bestushew-Rjumin,     Graf,     Alexej, 
russ.  Feldmarschall  und  früherer  Reichs- 
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kanzler:    88.    117.  211.    304.   378.  380. 

389-  503- 

Bethlen,  Graf,  Adam  Joseph,  österr. 
Generalmajor ,  Chef  eines  Husarenregi- 
ments :    134.   176, 

Billerbeck,  preuss.  Grenadierbataillon; 
Commandeur  Major  (seit  1758  Oberst- 
lieutenant) Hans  Christoph  von  Biller- 
beck:   567. 

Biron,  Reichsgraf,  Ernst  Johann,  bis 
1740  Herzog  von  Curland,  als  solcher 
von  Russland  wieder  anerkannt  im 
August  1762:  211.  212.  304.  332.346. 

347-  454-  503-  504 

Biron,  Reichsgraf,  Peter,  Prinz  von 
Curland,  russ.  Generalmajor,   und 

Biron,  Reichsgraf,  Karl,  Prinz  von  Cur- 
land, russ.  Generalmajor,  Söhne  des 
Herzogs  Ernst  Johann  Biron  von  Cur- 
land:   347. 

Bohlen,  Philipp  Christian  von,  preuss. 
Major     im     Husarenregiment     Werner : 

131- 

*Borcke,  Adrian  Heinrich  von,  preuss. 
Geh.  Legationsrath,  ausserordentl.  Ge- 
sandter in  Kopenhagen:   2.  20.  37.  48. 

311- 

Bornstedt,  Hans  Ehrentreich  von, 
preuss.  Major  im  Infanterieregiment 
Prinz  von  Preussen ,  Commandanl  von 
Frankfurt  a.   O. :   65. 

*B  OS  camp,  Karl  Adolf,  preuss.  Resi- 
dent beim  Tartarenchan :  23.  24.  29. 
39.  61.  143.  169.  181.  203.  243.  245. 
258.  326.  327.  331.  336.  337.  364. 
374.  406.  407.  508.   581. 

Botticella,  chursächs.   Courier:    501. 

Braun,  August  Wilhelm  von,  preuss. 
Generalmajor ,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments :  9. 

Braun,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
der  voranstehende :   64.  65. 

Alt-Braunsch vi^eig,  preuss.  Infanterie- 
regiment ;  Chef  Generalfeldmarschall 
Prinz  Ferdinand  von  Braunschweig- 
Wolfenbüttel :    142. 

Braun  sc  hv/eig-Bevern:  siehe  August 
Wilhelm;  Karl. 

Braunschweig  -  W  olfenbültel:  siehe 
Ferdinand  ;  Franz  ;  Karl ;  Karl  Wilhelm 
Ferdinand ;  Ludwig  Ernst. 

Bredow,  preuss.  Infanterieregiment; 
Chef  Generalmajor  Joachim  Leopold 
von  Bredow  (f  1759):   576. 

Brentano-Cimaroli,  Joseph  von,  österr. 


Feldmarschalllieutenant:  10 — 13.  27. 
62.  63.  73.  77.  78.  83.  99.  146.  148. 
171.  218.  233.  234.  238.  252.  267. 
271.  285. 

Breteuil,  Baron,  Ludwig  August 
le  Tonnelier  de,  franz.  Gesandter 
in  Petersburg:   81.  82. 

Brockdorff,  Christian  August  von,  hol- 
slein. -gottorp.  Generallieutenant  und 
Oberkammerherr:    310. 

B  r  o  g  1  i  e ,  Herzog,  Victor  Franz,  Marschall 
von  Frankreich:    142. 

Broglie,  Graf,  Karl  Franz,  franz. 
Generallieutenant,  im  Jahre  1756  Bot- 
schafter   in    Dresden :    560.    562.    563. 

Browne  de  Camus,  Graf,  Maximilian 
Ulysses,  österr.  Generalfeldmarschall 
(t   1757)  ■•  564—566. 

Brühl,  Graf,  Heinrich,  chursächs.  Pre- 
mierminister: 266.  276.  490.  535.  548. 

549- 
Buchholtz,  Johann  Georg,  preuss.  Geh. 
Tribunalsrath    am    Tribunal    zu    Berlin 
(entsandt  nach  Baireuth  im  März   1763): 

550- 
Buckingham,     Graf,    John     Hobart, 
engl.     Gesandter     in    Petersburg     (seit 
Ende  September  1762):  319.  320.  328. 

373-  395-  417-  534- 

Buddenbrock,  Johann  Heinrich  Jobst 
Wilhelm  von,  preuss.  Generalmajor, 
Gouverneur  des  Cadettencorps  zu  Berlin : 
381. 

Bülow,  Johann  Albrecht  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments (im  Jahre  1757  noch  Gener.-il- 
major):  567. 

Bülow,  preuss.  Infanterieregiment ;  Chef 
der  vor  anstehende:    199. 

Bülow,  Christoph  Karl  von,  preuss. 
Generalmajor,  Commandeur  des  Dra- 
gonerregiments Baireuth:  116.  132. 
141.  151.  184.  185.  197.  200.  214. 
218.  227.  235.  244.  461. 

Bülow,  Daniel  Gottlieb  von,  preuss. 
Oberst,  Flügeladjutant  des  Königs, 
Commandeur  eines  Grenadierbataillons 
(f  in  Dresden  im  Juni   1757)'-   567. 

Bünau,  Reichsgraf,  Heinrich,  Comitial- 
gesandter  für  Sachsen -Weimar  und 
Sachsen-Gotha  in  Regensburg:   553. 

Burnet,  engl.  Gesandtschaflssecretär  in 
Berlin:    105. 

de  Bussy,  Commis  im  franz.  ausw. 
Ministerium :  222.  254. 
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Bute,  Graf,  John  Stuart,  engl.  Erster 
Lord  des  Schatzes:  21.  70.  84.  103 
115.  117.  149.  180.  187.  207.  208 
221—223.  231.  234.  237.  249.  251 
254 — 256.  258.  259.  267.  268.  274 
276.  277.  308.  309,  315.  319.  320 
327,  328.  330.  337.  344—346.  365 
366.  374.  375.  380.  381.  389—391 
394.  395.  411.  421.  426.  432.  454 
490-  539-  553-  554-  581. 


Caldwell,  Ritter,  Thume,  österr.  Oberst 
im  Infanterieregiment  Alt-Laudon  (f  in 
Schweidnitz  während  der  Belagerung 
1762):   129. 

Calzabigi,  seil  1763  preuss.  Geh, 
Finanzrath:  239.  240.  392.  408.  409. 
427. 

Camas,  Gräfin,  Sophie  Caroline,  geb. 
von  Brandt,  Wittwe  des  preuss.  Ober- 
sten von  Camas,  Oberhofmeisterin  der 
Königin  von  Preussen  :    278.  334.  350. 

431-  477-   546. 
Camp  fort,     franz.     Infanterieregiment: 

426. 
Caramelli,     Graf,     Karl    de    Castig- 

lione-Fallet,      österr.     Generalfeld- 
wachtmeister:  307. 
Carlowitz,    preuss.    Grenadierbataillon; 

Commandeur    Major    Georg    Karl     von 

Carlowitz  :   474. 
Caroline,     Prinzessin     von     Dänemark: 

250. 
Cataneo,    Graf,    Johann,    preuss.    Rath 

und  diplomatischer  Agent  in  Venedig : 

344. 

de  Catt,  Heinrich,  Vorleser  des  Königs 
von  Preussen  :   28.  39.  42.  73.  256.  327. 

Charlotte  Amalie,  Wittwe  des  Her- 
zogs Anton  Ulrich  von  Sachsen-Mei- 
ningen, geb.  Prinzessin  von  Hessen- 
Philippsthal  :   552. 

C h  as  o  t ,  Chevalier,  Isaak  Franz  Egmont, 
dän.  Generallieutenant ,  Commandant 
von  Lübeck ,  früher  in  preussischen 
Diensten;   256. 

Chauvet,  Daniel  Massa  von,  preuss. 
Major,  Commandeur  eines  Grenadier- 
bataillons, seit  August  1762  Vice- 
commandant  von  Brieg:    112. 

Chevallerie,  Georg  Ludwig  de  la, 
hannöv.  Generalmajor,  Commandant 
von  Münster:   458.  463.  468. 


Choiseul,  d'Amboise,  Herzog,  Stephan 
Franz,  Graf  von  Stainville,  franz. 
leitender  Staatsmann ,  Staatssecretär, 
Kriegs-  und  Marineminister:  114.  254. 
255.   268.  310.  311.  366. 

Choiseul,  Graf,  Cäsar  Gabriel  (Karl 
Maria?),  Herzog  von  Praslin,  franz. 
Staatssecretär,  Chef  des  Departements 
der  ausw,  Angelegenheiten :  366. 

*Christian  Günther,  reg.  Fürst  von 
Schwarzburg-Sondershausen :   606. 

Clemens,  chursächs.  Prinz,  fünfter  Sohn 
des  Churfürsten  Augusts  III.:   501. 

Cobenzl,  Graf,  Karl,  österr.  Wirkl. 
Geh.  Rath  ,  Minister  in  den  österr. 
Niederlanden :  426. 

*Cocceji  (d.  Ae.),  Freiherr,  Johann 
Friedrich,  preuss.  Hauptmann,  Flügel- 
adjutant des  Königs,  seit  October  1762 
als  Oberstlieutenant  zum  Gesandten  in 
Stockholm  designirt:   295. 

Co  In:  siehe  Maximilian  Friedrich. 

Cöper,  Ludwig  Ernst  Heinrich,  preuss. 
Kriegsrath ,  Geh.  Secretär  im  Königl. 
Cabinet:    13.  22.   119.  247.  248. 

Collenbach,  Heinrich  Gabriel  von, 
österr.  Hofrath ,  Bevollmächtigter  zu 
den  Friedensverhandlungen  in  Hubertus- 
burg: 399.  400.  402.  414.  415.  423. 
431.  434.  448.  485—489.  492—496. 
500.  502.  505.  512—514.  518.  519- 
522.  524.  526—528.  530.  532.  537. 
539—544-  546.  555- 

Coltrolini,  Ritter,  Johann  Anton, 
preuss.    und   churpfälz.    Agent   in  Rom 

(t):  519. 

Conway,  Heinrich  Seymour,  engl. 
Generaliieutenant  bei  der  alliirten 
Armee:  456.  457.  481. 

Courbi^re,  preuss.  Freiregiment;  Chef 
und  Commandeur  Oberstlieutenanl  Wil- 
helm Rene  L'Homme  de  Courbi^re: 
73.  80.   139. 

de  Courcel  (von  Kurssei?),  früher 
preuss.  Lieutenant:   228.  ^82.  385. 

Creutz,  Peter  von,  österr.  Oberst,  Ad- 
jutant Laudons  (in  preussischer  Kriegs- 
gefangenschaft):  352,  445.   555. 

Cumberland:  siehe  Wilhelm  August. 

Curland:   siehe  Biron ;    Karl. 

Czernitcheff :   siehe  Tschernischew. 

C  zettritz,  preuss.  Dragonerregiment; 
Chef  Generalmajor  Freiherr  Ernst  Hein- 
rich von  Czettritz:    50.   141.    146.    149. 
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D. 

Dänemark:  siehe  Caroline ;  Friedrich  V. 

Daliwitz,  Reichsgräfin,  Augusta  Wil- 
helmine, geb.  Gräfin  Vitzlhum  von  Eck- 
städt,  Wittwe  des  chursächs.  Geh.  Ralhs 
Johann  Casimir  Reichsgrafen  von  Dall- 
witz  auf  Lohsa  und  Königswartha  in 
der  Sachs.  Oberlausitz:  520. 

Dalvvig,  Georg  Ludwig  von,  preuss 
Oberst  im  Kürassierregiment  Spaen:  99 
119. 

Dan  ekel  mann,  Karl  Ludolf  von,  preuss 
Etatsminister,  Chef  des  geistlichen  De 
partements:  457.  469. 

Dann,  Graf,  Leopold,  österr.  General 
feldmarschall :  6 — 10.  12.  13.  15 — 17 
19.  22.  26.  27.  29.  31.  39 — 41.  49 
53-  57—62.  64.  75.  77—80.  85.  86 
98.  112.  113.  116.  119 — 126.  129.130 
134.  136.  141.  145.  147.  149— 151 
154 — 162.  164.  165. 
179.  182.  183. 
196. 
215. 


178. 
192. 
210. 

234. 
284. 

341. 


193- 
212. 

238. 
285. 
3^3- 


195- 
214. 
250. 
294 


167. 

186. 

200. 

218. 

272.  276.  278. 

295.  298 — 300. 


170. 

18S. 
203. 
224. 


171 

189 
204 

233 

281 

307 


563.  568.  569 


i-  387.  473 
582.  584. 

*Delon  (de  Lon),  Franz,  holl.  Kauf- 
mann, von  König  Friedrich  nach  Kon- 
stantinopel entsandt,  im  November  1762 
als  Legationssecretär  aus  dem  preuss. 
Dienst  entlassen:  24.  30.  iio.  183.  188. 
202.  241.   247.   252.  253.  363. 

Demissow  (Denissow  ?) ,  Fedor,  russ. 
Oberst  bei  den  Donschen  Kosacken : 
II.    12. 

Devon shire,  Herzog,  William  Caven- 
dish,  engl.  Lord-Oberkämmerer,  frü- 
herer Erster  Lord    des    Schatzes:    411. 

Diede  zum  Fürsten  stein,  Freiherr, 
Wilhelm  Christoph,  dän.  Kammerherr, 
seit  September  1763  Gesandter  in 
Berlin:   558. 

Diericke,  ])reuss.  Infanterieregiment; 
Chef  Generalmajor  Kaspar  Christoph 
von   Diericke :  497. 

Dieskau,  Karl  Wilhelm  von,  preuss. 
Oberst  der  Artillerie,  seit  18.  October 
1762  Generalmajor:    141.  294. 

Diestel,  Heinrich  Peter,  preuss.  Lega- 
tionssecretär in  Petersburg:  144.  167. 
194-  348. 

Dingelstedt,  Levin  August  von,  preuss. 


Oberst,  Chef  eines  Husarenregiments: 
286. 

Döpcken,   preuss.  Courier:   87. 

Dohna,  Graf,  Christoph,  Landjäger- 
meister im  Königreich  Preussen :   537. 

Dohna,  Graf,  Friedrich  Karl,  schwed. 
Major  im  Leibregiment :  470. 

Dohna,  Graf,  Abraham  Achaz  Alexander, 
schwed.  Corporal  im  Leibtrabantencorps : 
470. 

Dohna,  Graf,  Friedrich  Alexander, 
preuss.  Lieutenant  im  Dragonerregiment 
Pomeiske,  Adjutant  des  Prinzen  Ferdi- 
nand   von    Braunschweig:    3.     10.    80. 

398.  447- 

Dolgoruki,  Fürst,  Wladimir,  russ. 
Gesandter  am  preuss.  Hofe  (seit  Februar 
1763):   510.  524.  528. 

*Domhardt,  Johann  Friedrich,  Präsi- 
dent der  preuss.  Kriegs-  und  Domänen- 
kammer in  Gumbinnen:  152.  322. 
418 — 420. 

D  o  n  o  p  ,  August  Moritz  von ,  hessen- 
cassel.  Generallieutenant  und  Minister 
(f  22.  October  1762):   341.  368. 

Draskowich  von  Trakostian,  Graf, 
Joseph  Kasimir,  österr.  Feldmarschall- 
lieutenant :    266.  583.  584. 

Driesen,  Georg  Wilhelm  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Kürassier- 
regiments (f  1758):   570. 

Driesen,  preuss.  Kürassierregiment; 
Chef  der  voranslehende  :  570;  seit  1758 
hiess  das  Regiment  Hornn,  seit  1761 
Man  stein,   sieht  dieses. 

Düben,  Graf,  Karl  Wilhelm,  Ober- 
kammerherr der  Königin  von  Schweden: 
243.  470. 

E. 

Egremont,  Graf,  Karl  Wyndham, 
engl.  Staatssecretär  für  die  südlichen 
Angelegenheiten:   114. 

Eichel,  August  Friedrich,  preuss.  Geh 
Kriegs-  und  Cabinetsrath ,  CabinetS' 
secretär:    3.  5.   7 — 9.    13.    14.    19 — 22 

2^—31-  35-  39-  43-  45-  46.  52.  54—56 

60 — 62.    67.    68.    75.  76.   86.   94.    95 

105.    IIO.    III.     121.  123.    128.    129 

136.    146.    147.    102.  163.     107.    168 

183.     187—189.    203.  213.    217.    219 

247 — 250.    252.    253.  263.    268.    269 

311.    322.    323.    325.  326.    348.    349 

362—364.    381.   384.  406—408.    465 
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466.    470-    471-   479-    48o.    509.    510. 
516.    528.    538.    544.    545.    550.    551. 

571- 

Elisabeth,  Kaiserin  von  Russland 
(t  1762):  88.330.  378.  381.  566.   581. 

Elisabeth  Christine,  Königin  von 
Preussen,  geb.  Prinzessin  von  Braun- 
schweig-Bevern  :   494.  543. 

Elisabeth  Friederike  Sophie,  Ge- 
mahlin des  Herzogs  Karl  Eugen  von 
Württemberg,  Tochter  des  Markgrafen 
Friedrich  von  Baireuth  aus  seiner  ersten 
Ehe  mit  Wilhelmine  geb.  Prinzessin 
von  Preussen :  550- 

England:  siehe  Augusta ;  Georg  II.; 
Georg  III.  ;  Georg  Friedrich  August; 
Wilhelm  August. 

Entier,  Johann,  preuss.  Major  im  Hu- 
sarenregiment   Lossow    (früher  Rüsch) : 

13'- 

Ephrai  m  &  vS  ohne,  preuss.  Hofjuweliere 
und  Bankiers :   263.  336.  406.  407. 

Ernst  Friedrich,  Erbprinz  von  Sachsen- 
Coburg-Saalfeld :    33. 

von  Estorff,  hann.  Oberst,  Flügel- 
adjutant des  Prinzen  Ferdinand  von 
Braunschweig:    191.  226. 

d'Estrees,  Graf,  Ludwig  Cäsar,  Mar- 
schall von  Frankreich:    107.   327.   333. 

Eyff,  preuss.  Courier:    143. 


Favrat,  Franz  Andreas  Jaquin  de 
Berney  von,  preuss.  Hauptmann, 
Chef  und  Commandeur  eines  Frei- 
bataillons :  59. 

Favrat,  preuss.  Freibataillon ;  Chef  und 
Commandeur  der  voranstehende:    15. 

Fehmel,   preuss.  Courier:    168. 

Ferdinand,  preuss.  Prinz,  dritter  Bruder 
des  Königs,  Generallieutenant,  Chef 
eines  Infanterieregiments,  seit  13.  Sep- 
tember 1762  Herrenmeister  des  Johan- 
niterordens:  2.  19.  33.  34.  46.  61.  y6. 
157.  170.  218.  276.  319.  372.  538. 
566. 

*Ferdinand,  Prinz  von  Braunschweig- 
Wolfenbüttel ,  preuss.  Generalfeldmnr- 
schall,  Chef  des  Infanterieregiments  Alt- 
Braunschweig  (Gouverneur  von  Magde- 
burg): 3.  6.  61.  80.  85.  86.  93.  132. 
135.  192.  218.  226^  255.  263.  264. 
269.  276.  288.  289.  31S.  327.  339. 
342.    345.    346.    353.    369.    370.    378. 


399.  405.  423.  431.  469-  495-  496. 
531.  554.  5S0. 

Finck,  Friedrich  August  von,  preuss. 
Generallieutenant  (1758  Generalmajor), 
Chef  eines  Infanterieregiments  (in  öster- 
reichischer Kriegsgefangenschaft  bis  zum 
Hubertusburger  Frieden):    543.    578. 

Finck,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
der  voranstehende:    64.  65.   184. 

*Finckenstein,  Graf,  Finck  von, 
Karl  Wilhelm,  preuss.  Etats-  und  Ca- 
binetsminister :  2.  19.  20.  22.  54.  68, 
88.  115.  127.  135,  136.  141.  150.  170. 
174.  176.  180.  190.  222.  234.  237. 
240.  263.  277.  308.  311.  318.  324. 
338.  348.  366.  380.  384.  386-388. 
397.  400.  403.  406—408.  415.  444. 
448.  459.  465.  466.  471.  477.  480. 
483—485.    504.    526-528.    539.    550. 

555- 

Finckenstein,  Gräfin,  Finck  von, 
Sophie  Henriette  Susanne ,  Gemahlin 
des  ebengenannten,  geb.  Gräfin  Finck 
von  Finckenstein :   263. 

Finckenstein,  Graf,  Finck  von,  ver- 
muthlich  Konrad  Albert  Friedrich  auf 
Deutsch-Eilau  in  Ostpreussen :   537. 

Fl  an  SS,  Kurt  Friedrich  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Dragoner- 
regiments:   134.   148. 

F 1  a  n  s  s  ,  preuss.  Dragonerregiment ;  Chef 
der  voranstehende :    146.   184.  196.  291. 

F 1  e  m  m  i  n  g ,  Graf,  Karl  Georg  Friedrich , 
chur.sächs.   Gesandter   in  Wien:    357 — 

359-  562. 

Fouque,  preuss.  Infanterieregiment; 
Chef  General  der  Infanterie  Heinrich 
August  Baron  de  la  Motte  -  Fouque  : 
199.  528. 

Fox,  Heinrich,  engl.  Generalkriegszahl- 
meister, Mitglied  des  Geheimen  Raths, 
seit  October  1762  Mitglied  des  Ca- 
binets ;  308. 

de  Fraigne,   Marquis:    379.  380.  386. 

Frankreich:  siehe  Heinrich  IV.;  Ka- 
tharina von  Medicis;   Ludwig  XV. 

Franz  I.,  Römischer  Kaiser:  438.  440. 
451. 

Franz  III.  d'Este,  Herzog  von  Modena : 
350.  440. 

Franz  (Friedrich  Franz),  Prinz  von 
Braunschweig-  Wolfenbüttel  ,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  des  Infanterieregi- 
ments Jung- Braunschweig,  Bruder  der 
Königin  Elisabeth  Christine  von  Preussen 
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und  der  Prinzessin  von  Preussen  (f  1758): 
204. 
Franz  Adolf,  Prinz  von  Anhalt-Bernburg- 
Schaumburg  -  Hoym  ,     preuss.    General- 
major,    Chef    des     Infanterieregiments 
Anhall-Bernburg:  64. 
Frese,  Dr,,    preuss.    Stabsmedicus  (1762 
entsandt   als   Arzt   zum  Tartarenchan) : 
43-   56. 
Frideric  (Friedrich?),  Frau:  462. 
Friederike  Luise,  Markgräfin-Wiltwe 
von   Brandenburg- Ansbach,    geb.    Prin- 
zessin von    Preussen ,    Schwester  Fried- 
richs II.:  383. 
*  Fried  rieh  V.,   König  von  Dänemark: 
174.    177.    236.     237.    243,    280.    311. 
312.  323.  366.   545. 
*Friedrich    IL,     reg.    Landgraf    von 
Hessen  -  Cassel :    104.     341.    368.    377. 
392.    398.    436.  460.  476.  512.   527. 
Friedrich,    reg.    Herzog   von   Mecklen- 
burg-Schwerin:   236.     237.    316.    317. 
323.  324.  436.  463. 
Friedrich  III.,  reg.  Herzog  von  Sachsen- 

Gotha:  354.  390.  395.  421.  432. 
*Friedrich,  reg.  Markgraf  von  Branden- 
burg-Baireuth,  preuss. Generallieutenant, 
Chef    des    Dragonerregiments    Baireuth 
(t  26.  Februar  1763):    439.  470.   550. 
Markgraf   Friedrich,    preuss.    Küras- 
sierregiment ;      Chef     Generallieutenant 
Markgraf      Friedrich       Wilhelm       von 
Schwedt:   281. 
Prinz    Friedrich,    hessen-cassel.    Dra- 
gonerregiment ;     Chef    Prinz    Friedrich 
von   Hessen- Cassel,    dritter    Sohn    des 
Landgrafen  Friedrichs  IL :   393. 
Friedrich    August,    Prinz    von    Hol- 
stein -  Gottorp ,     Bischof    von    Lübeck, 
holl.     Generallieutenant ,     Bruder     des 
Prinzen  Georg  Ludwig:    174. 
Friedrich    August,     reg.    Fürst    von 
Anhalt -Zerbst:     379.    381.     382.     385. 
386.  432.  436.  557. 
Friedrich    Christian,    reg.    Markgraf 
von    Baireuth    (seit   26.   Februar  1763), 
dän.  Generallieutenant :    550. 
*Friedrich      Christian,      Churprinz 
von    Sachsen:     355—357.     359.     360. 
399—403.    414—417.    431.    453.    466. 

499-503-   529.  535- 
*Friedrich   Eugen,    Prinz  von   Würt- 
temberg ,      preuss.      Generallieutenant, 
Chef  des   Dragonerregiments    Württem- 
berg:    68.    73.    77.    87.    91.    99.    100. 


108.    113.    116.     119.    120.    122.    123. 
125.   126.   129.   145.    146.  298.   576. 

Friedrich  Wilhelm,  Prinz  von 
Preussen ,  ältester  Sohn  des  Prinzen 
August  Wilhelm:    136.   204.    334.  462. 

*Fritsch,  Freiherr,  Thomas,  chursächs. 
Geheimer  Rath,  Bevollmächtigter  zu 
den  Friedensverhandlungen  in  Hu- 
bertusburg: 357—362.  403-  404-  448 
449.  451—454.  459.  466.  475.  478 
479.  486.  487.  489.  490.  492 — 496 
498.  499.  502.  503.  505.  514.  517 
519.     522.    526.    530.    532.    535.    536 

539—542.  544-  555- 
Fulda:  siehe  Heinrich. 
Fumeron     de     La    Berühre,     franz. 

Commissaire  ordonnateur :    403. 
Funcke,  Johann  Ferdinand  August  von, 

im    Jahre    1756    chursächs.     Gesandter 

in  Petersburg :   562. 


Gabelentz,    Georg    Karl    Gottlob    von 

der,    preuss.   Generalmajor,    Chef   eines 

Infanterieregiments:    15.  27.  37.  38.  50. 

63.  69.  278. 
Gähler,    Sigismund  Wilhelm  von,   dän. 

Resident  in  Konstantinopel:    24. 
Galizin    (Golizyn) ,     Fürst,     Alexander, 

russ.  Vicekanzler,  früher  Botschafter  in 

London:   221.   231.  237.  518. 
Garde,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 

der  König:  64.  65. 
Gardes   du    corps,    preuss.    Kürassier- 
regiment; Chef  der  König:   77.  291. 
Geis  sau  (Geussau),   Levin  von,    preuss. 

Hauptmann ,    Quartiermeisterlieutenant : 

122.   193. 
Gensdarmes,  preuss.  Kürassierregiment : 

77.  291.  568. 
Georg  IL,    König    von   Grossbritannien, 

Churfürst  von  Hannover  (f  1760):   228. 

230. 
Georg  III.,    König  von  Grossbritannien, 

Churfürst  von  Hannover:    102.  103.  135. 

180.    187.    194.    207.    225.    226.    290. 

328.    395.    426.    430.    436.    444.    451- 

455.    481.    483—485.    491.    492.    526. 

527.   532.  549. 
Georg  Friedrich  August,   Prinz  von 

Wales,    erster  Sohn  König  Georgs  III. 

von  England    (geb.    12.  August  1762): 

180.    184.   187. 
*Georg   Ludwig,  Prinz  von  Holstein- 
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Gottorp,  Grossoheim  Kaiser  Peters  III. 
von  Russland ,  russ.  Generalfeld- 
marschall ,  nach  dem  Regierungsantritt 
Katharinas  II.  Gouverneur  des  Herzog- 
thums  Holstein  (preuss.  General  der 
Kavallerie  ausser  Dienst):    174.  235. 

Gersdorff,  Otto  Ernst  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Husarenregi- 
ments:    18. 

Ghiogitti,  Abbe,  Sekretär  des  pnpstl. 
Nuntius  in  Warschau,  seit  1763  poln. 
Agent  in  Rom:  519. 

Giese,  Friedrich  August,  preuss.  Haupt- 
mann im  Ingenieurcorps  (bei  der 
alliirten  Armee)  (f) :  342. 

Giese,   Wittwe  des  voranstehenden:  342. 

Götzen,  Friedrich  Wilhelm  von,  preuss. 
Hauptmann,  Flügeladjutant  des  Königs  : 

495- 

*  Goltz,     Freiherr,     Bernhard    Wilhelm 

von  der,  preuss.  Oberst,  Fliigeladjutant 
und  Wirkl.  Kammerherr,  bevoUm. 
Minister  in  Petersburg  (bis  Januar 
1763):  3-  30.  35-  40.  45-  48.  50.  52. 
75.  81.  82.  84.  86.  90.  92.  94—97. 
loi.  107.  III.  118.  144.  162.  163. 
167.  168.  174.  187.  188.  190.  229. 
242.  243.  245.  248.  257.  263.  275. 
277-  279.  315.  323.  326.  332.  335. 
337-  375-  378.  394-  407- 

*  G  o  1 1  z ,  Freiherr,  Karl  Alexander  von  der, 

preuss.  Lieutenant,  Quartiermeisterlieute- 
nant,  entsandt  zum  Tartarenchan :  14. 
43.  44.  47.  56.  257.  258. 

Goltz,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
Generallieutenant  Karl  Christoph  Frei- 
herr von  der  Goltz  (f   1761):   479. 

Gossler,  Christoph,  preuss.  Kriegsrath, 
Kaufmann   in   Magdeburg:   490. 

Gotzkov/ski,  Johann  Ernst,  Kaufmann 
in  Berlin:  475.  495. 

Granby,  Marquis,  John,  engl.  General- 
lieutenant, Commandeur  der  englischen 
Truppen  bei  der  alliirten  Armee:    255. 

*Grant,  Johann  von,  preuss.  General- 
major, Chef  eines  Infanterieregiments, 
in  Neisse  (im  Jahre  1758  Oberstlieute- 
nant und  Fliigeladjutant  des  Königs): 
4.  52.  69.  71.  83.  119.  120.  134.  137. 
142.  158.  170.  203.  204.  266.  291. 
300.  556. 

Grant,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
der  voranstehende:   393. 

Grenville,  Georg,  engl.  Staatssecretär 
für  die  nördl.  Angelegenheiten ,  seit 
Corresp.  Friedr.  II.    XXU. 


October  1762  Erster  Lord  der  Ad- 
miralität: 90.  100 — 103.  106.  107.  194. 
221.   222.  239.  308.  309. 

Gribeauval,  Johann  Baptista  Va- 
quette  de,  österr.  Generalfekl Wacht- 
meister, Commandant  der  Artillerie  uijd 
des  Mineurcorps,  seit  22.  October  1762 
Fmarschalllieutenant :  132.  197.  206. 
221.   224.   227.  256. 

Grimaldi,  Marquis,  Hieronynuis,  span. 
Botschafter  in  Paris ,  Bevollmächtigter 
zu  den  Friedensverhandlungen  in  Fon- 
tainebleau :   251.   254.  255.  267.  344. 

Gross,  Heinrich  von,  russ.  Gesandter 
im  Haag:    127. 

Gschray,  Johann  Michael  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Freicorps: 
164. 

*Guasco,  Graf,  Franz,  österr.  Feld- 
marschalllieutenant,  Commandant  der 
Festung  von  Schweidnitz:  134.  159 — 
165.  167—172.  177.  183.  184.  188. 
189.  198.  212.  215 — 217.  219.  224. 
247.   249.  250,  253.   264.  265. 

Gutschmid,  Christian  Gotthelf,  chur- 
sächs.  Hof-  und  Juslizienrath ,  Geh. 
Archivar,  Gehilfe  des  chursächs.  Be- 
vollmächtigten Freiherrn  von  Fritsch 
bei  den  Friedensverhandlungen  in  Hu- 
bertusburg:   466.    478.    499.   502.    503. 

Guyon,  Thomas  de,  preuss.  Haupt- 
mann im  Ingenieurcorps:    162. 


H. 


Hadik,  Graf,  Andreas,  österr.  Genera! 
der  Kavallerie:  6.  18.  27.  63.  66.  86. 
112.  137.  171.  179.  183.  186.  189. 
192.  193.  195.  199.  200.  210.  212. 
218.    256.    267.    271.    272.    279.    285. 

303-  307-  330-  543-   544-   568. 

Halifax,  Graf,  Georg  Montagu 
Dunk,  engl.  Erster  Lord  der  Ad- 
miralität, seit  October  1762  Staats- 
secretär der  nördl.  Angelegenheiten : 
308.  309.  345,  353.  412.  426.  427. 
453-  454-  479-  480.  483—485.  532. 
553- 

Hannover:   siehe   England. 

Hardwicke,  Graf,  Philipp  Yorck, 
Mitglied    des    engl.    Geheimen    Raths; 

374. 
van    Haren,    Wilhelm,    holl.    bevollm. 

Minister  in  Brüssel :  426. 
Haude:  siehe  Rexin. 

38 
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Hausen  (so,  nicht  Stangen!),  Friedrich 
Wilhelm  von ,  preuss.  Lieutenant  im 
im  Infanterieregiment  Kaiser  von  Russ- 
land, Flügeladjutant  des  Prinzen  Hein- 
rich,   seit  November   1762   Hauptmann: 

.307- 

Hautcharmoy,  Ritter,  Heinrich  Karl 
von  Herault,  preuss.  Generallieute- 
nant ,  Chef  eines  Infanterieregiments 
(t   17.  Mai    1757):    567. 

Hecht,  Johann  Georg  (Julius?)  von, 
preuss.  Geh.  Rath ,  Resident  beim 
niedersächs.  Kreise    in  Hamburg:   235. 

Heiderstedt,  Karl  August  von,  preuss. 
Obersllieutenant,  Commandant  von 
Küstrin:    13.   14.   66. 

Heinrich  IV.,  König  von  Frankreich 
(t  1610):  391. 

*  H  e  i  n  r  i  c  h  (Friedrich  Heinrich  Ludwig), 

preuss.  Prinz ,  Bruder  des  Königs, 
General  der  Infanterie,  Chef  eines 
Infanterieregiments:  5.  9.  21.  33.  62. 
133.  141.  182.  191.  253.  269.  271. 
272.  279.  287.  292.  302.  305.  306. 
309.  312.  315.  330.  332.  334.  383. 
387.  443.  474.  553- 

Heinrich  (Friedrich  Heinrich  Karl), 
zweiter  Sohn  des  Prinzen  August  Wil- 
helm ,  Chef  eines  Kürassierregiments : 
381,  462. 

Heinrich,  Markgraf  von  Schwedt, 
preuss.  Prinz,  Generalmajor,  Chef  eines 
Infanterieregiments:  382.   385. 

Markgraf  Heinrich,  preuss.  Infan- 
terieregiment ;  Chef  der  voranstehende : 
291. 

Heinrich,  Freiherr  von  Bibra,  Bischof 
von  Fulda:   39S. 

*  Hellen,  Bruno  von  der,  preuss.  Lega- 

tionssecretär,  Geschäftsträger  im  Haag : 
20.  96.  189.  190.  255.  262.  263.  277. 
278.  287.  289.  305.  318.  335.  373. 
378.  471.  532. 
PIcnckel  von  Donners marck,  Graf, 
Victor  Amadeus,  preuss.  Major  im  In- 
fanterieregiment Prinz  von  Preussen, 
Flügeladjutant  des  Prinzen  Heinrich : 
266.   267.  273.  276.  285. 

*  Hertzberg,     Ewald     Friedrich     von, 

])reuss.  Geh.  Legationsrath  im  Cabinets- 
ministerium ,  Bevollmächtigter  zu  den 
Friedensverhandlungen  in  Hubertus- 
burg: 415.  417.  423.  434.  436.  465. 
466.  471—477.  495.  496.  499-  501- 
514.   522.   526.  532.  538.  542. 


Hessen-Cassel  :  siehe  Friedrich  IL; 
Wilhelm. 

Hessen-Cassel,  preuss.  Infanterieregi- 
ment ;  Chef  Generalfeldmarschall  Land- 
graf Friedrich  IL  von  Hessen-Cassel: 
184.    196.  267.  286.  496. 

Hochkirch,  preuss.  Jäger:  68. 

Hohendorf,  Georg  Abraham  von, 
preuss.  Major,  Commandeur  der  Pom- 
merschen  Provinzialhusaren :   583. 

Hohenzollern,  Graf,  Franz  Xaver, 
österr.  Generalmajor  (bei  der  Reichs- 
armee) :   280. 

Holstein-Gottorp:  siehe  Adolf  Fried- 
rich; Friedrich  August;  Georg  Lud- 
wig;  Karl  Friedrich;    Paul;    Peter  III. 

H  ölst  ein-Lethrabo  rg,  Graf,  jeden- 
falls Christian ,  dän.  Kammerherr, 
Assessor  im  Ilofgericht  und  zweiter 
Postdirecteur  :    558. 

*Hordt,  Graf,  Johann  Ludwig,  preuss. 
Oberst,  Chef  eines  Freiregiments:  18. 
134.   138,   145. 

Hordt,  preuss.  Freiregiment;  Chef  der 
voranstehende:    139.    145. 

*Hornn,  Christian  Siegmund  von,  früher 
preuss.  Generalmajor,  bis  1761  Chef  eines 
Kürassierregiments  (seitdem  Manstein), 
angesessen  im  Herzogthum  Mecklen- 
burg-Schwerin: 607. 

Hülsen,  Johann  Dietrich  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments: 233.  251.  272.  285.  294. 
306. 
Hülsen,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
der  voranstehende :   474. 

■  I.    (J-) 

Jeanneret,  Dionysius  Friedrich  von, 
preuss.  Oberstlieutenant  im  Husaren - 
regiment  Malachowski :    192.  287 — 2S9. 

317- 
Ingersl eben ,  preuss. Grenadierbataillon ; 

Commandeur   Major    Karl  Ludwig  von 

Ingersleben:    184.  185.    196. 
*Johann    Friedrich,    reg.    Fürst    von 

Schwarzburg-Rudolstadt:   354.  355. 
Johann    Friedrich    Karl,     Graf    von 

Ostein ,    Erzbischof  und    Churfürst  von 

Mainz:  396.  397. 
Joseph  ,      Erzherzog     von     Oesterreich, 

Thronfolger:  423.  440.   515. 
Itzen plitz,    preuss.   Infanterieregiment; 

Chef    Generalmajor    August     Friedrich 
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von  Itzenplitz  (f  1 759  als  General- 
lieutenant):    570. 

Just,  chursächs.  Geh.  Cabinetssecretär: 
561. 

Iwan  IV.,  russ,  Kaiser,  entthront  seit 
1741:   32.   56.    365. 

K. 

Kaiser:  siehe  Römischer  Kaiser. 

Kaisers  Regiment,  preuss.  Infanterie- 
regiment; Chef  Kaiser  Peter  III.  von 
Russland  (bis  Mai  1762  war  General- 
major Friedrich  Wilhefm  von  Syburg, 
1763  wird  Generalmajor  Graf  von  Wylich 
und  Lottum  Chef  des  Regiments):    185. 

Kalckreuth,  Friedrich  Adolf  von, 
preuss.  Rittmeister  im  Regiment  Gardes 
du  Corps,  Fliigeladjutant  des  Prinzen 
Heinrich,  seit  October  1762  iVIajor  im 
Dragonerregiment  Alt-Platen:  302.  303. 

Kalkstein,  preuss.  Grenadierbataillon, 
Commandeur  Major  Ludwig  Karl  von 
Kalkstein:  281. 

Kameke,  Graf,  Paul  Friedrich,  preuss. 
Schlosshauptmann  :    187. 

Kanitz,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
Generallieutenant  Hans  Wilhelm  von 
Kanitz:    184. 

*Karl  III.,  König  von  Spanien:  127. 
128.  237. 

*Karl,  reg.  Herzog  von  Braunschweig- 
Wolfenbüttel:  104.  135.  250.  269. 
313.  317-  337-  341.  353-  368.  373. 
377.  413.  428.  436.  476.  516.  527. 

*Karl  (Friedrich  Karl  Albert),  Mark- 
graf, preuss.  Prinz,  General  der  Infan- 
terie ,  Chef  eines  Infanterieregiments 
(t  1762):   2.   163.  213.  332. 

Karl,  chursächs.  Prinz,  dritter  Sohn  des 
Churfürsten  August  III.,  Herzog  von 
Kurland:  467.  476.  501.   502.  516.  557. 

Karl  (Friedrich  Karl  Ferdinand),  Prinz 
von  Braunschweig-Bevern,  dän.  General- 
lieutenant :   ^^. 

Prinz  Karl  von  Lothringen,  österr. 
Infanterieregiment;  Chef  Generalfeld- 
marschall Prinz  Karl  Alexander  von 
Lothringen,  Hoch-  und  Deutschmeister : 
411.  413.  430. 

Karl  Emanuel  III.,  König  von  Sar- 
dinien, Herzog  von  Savoyen:   469. 

Karl  Friedrich,  Herzog  von  Holstein- 
Gottorp,  Gemahl  der  Grossfürstin  Anna, 
der  Tochter  Peters  I.  von  Russland,  Vater 
des  Kaisers  Peter  III.  von  Russland  :  54. 


Karl  Philipp,  Churfürst  von  der  Pfalz 

(t   1742):  437. 

Karl  Theodor,  Churfürst  von  der  Pfalz: 
512. 

Karl  Wilhelm  Ferdinand,  Erbprinz 
von  Braunschweig- Wolfenbüttel,  braun- 
schweig. Generallieutenant:  213.  218. 
226.  229.  250.  337. 

*Katharina,  Kaiserin  von  Russland, 
Gemahlin  Kaiser  Peters  III.,  geb.  Prin- 
zessin von  Anhalt-Zerbst ;  seit  8.  Juli 
1762  als  Katharina  II.  regierende  Kai- 
serin: 32.  42.  48—53-  55-  56-  67.  68. 
70-72.  74.  75.  79.  81.  82.  84.  87-90. 
92-  93.  95 — 97-  loi-  102.  105 — 107. 
109.  114.  117.  118.  123.  126.  143. 
144.  154.  162.  166 — 169.  174.  175. 
178.  181.  193.  194.  210.  211.  220. 
228.  229.  241 — 243.  245.  246.  248. 
257.  263.  275.  279.  302.  304.  305. 
3to.    319—321.    325.    327—329.    332. 

347-  351-  358.  365-  373—375-  378. 
379.  382.  383,  385—388.  394.  407. 
408.  417.  419.  420.  428.  436.  444. 
451.  467.  46S.  486.  489.  492.  498. 
501.  503.  505.  510.  517.  518.  520. 
521.  527.  528.  536.  537.  548.  552. 
556.  557- 

Katharina  von  Medicis',  Gemahlin 
König  Heinrichs  II.  von  Frankreich 
(t   1589):   378. 

Kaun  i  tz-Ri  t  tberg,  Graf,  Wenzel, 
österr.  Hof-  und  Staatskanzler:  358. 
359.  366.  422.  457-  534-  535- 

*  K  e  i  t  h  ,  Jakob ,  preuss.  Generalfeld- 
marschall (f  1758):  571.  576. 

Keith,  Ritter,  Robert  Murray,  engl. 
Gesandter  in  Petersburg  (bis  Ende  Sep- 
tember  1762):    81.    82.    loi.    230.   534. 

Keller,  Johann  Georg  Wilhelm  von, 
preuss.  Major  im  Infanterieregiment 
Hessen-Cassel,  Commandant  von  Leip- 
zig:  214.  416.   509. 

Kerim  Geray  Chan  Effendum, 
Grosschan  der  Krimtartaren:  14.  23 — 
26.  29.  35—37-  39-  40.  43—47-  5>- 
55-  56-  109.  143-  165—169.  181.  203. 
243.  245.  257.  258.  293.  304.  305. 
326.  327.  331.  336.  374.  406.  407. 

*Keyserling  (so!),  Graf,  Hermann 
Karl,  russ.  Gesandter  in  Warschau : 
211.  219.  220,  371.  372.  419.  420. 
467.  468.  503—505.  510.  511.  519— 
521-  537-  538.  547.  548- 
38* 
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Keyserling,  Grafen,  Neffen  des  voran- 
stehenden:  211. 

Kheul,  Freiherr,  Karl  Gustav,  öslerr. 
Generalfeldzeugmeister :    56S. 

Kinsky,  österr.  Infanterieregiment;  Chef 
Feldmarschalllieutenant  Fürst  Franz 
Ulrich  Kinsky  :   38. 

Kircheisen,  Karl  David,  preuss.  Geh. 
Kriegsrath,  Polizeidirector  und  Stadt- 
präsident zu  Berlin:  462. 

Kleinsteuber,  preuss.  Courier:  29. 
53.  60. 

*  Kleist,  Friedrich  "Wilhelm  Gottfried 
Arnd  von,  preuss.  Generalmajor,  Chef 
eines  Husarenregiments  (im  Jahre  1757 
Major  im  Husarenregiment  Szekely)  :  79. 
251. 315. 316.376.377. 393. 412.544. 567. 

Kleist,  Friedrich  Heinrich  von,  preuss. 
Oberstlieutenant ,  Commandant  von 
Spandau :  228. 

Kleist,  preuss.  Grenadierbataillon;  Com- 
mandeur  Major  und  Flügeladjutant 
Primislaus  Ulrich   von   Kleist:    576. 

Kleist,  Franz  Kasimir  von  ,  preuss. 
Hauptmann  und  Flügeladjutant  des 
Königs  :    372. 

Klinckowström,  Karl  Friedrich  von, 
preuss.  Lieutenant  im  Infanterieregiment 
Bülow ,  Flügeladjutant  des  Prinzen 
Heinrich,  seit  November  1762  Haupt- 
mann :   307. 

*Knobloch,  Karl  Gottfried  von,  preuss. 
Generalmajor ,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments:  63.   138.  267.  303.  580. 

Knobloch,  preuss.  Infanterieregiment; 
Chef  der  voranstehende:   199. 

*zulnn-  und  Knyphausen,  Freiherr, 
Dodo  Heinrich,  preuss.  Geh.  Legations- 
rath,  ausserord.  Gesandter  und  bevoUm. 
Minister  in  London  (bis  Februar  1763): 
45.  127.  187.  190.  221.  222.  228 — 
230.    237.    248.    254,    259.    263.    277. 

332.  335-  345-  346.  365-  374.  378. 
385.  392.  479.  480.  485.  492.  551.  579. 

zu  Inn-  und  Knyphausen,  Freiherr, 
Bruder  des  voranstehenden:  47. 

Köhler,  Ludwig  Georg  Egidius  von, 
preuss.  Stabsrittmeister  im  Husaren- 
regiment Zietcn,  seit  10.  Februar  1763 
Rittmeister  und  Escadronchef:  15.  18. 
19.  28.  50.  122.  149.  150.  158.  161. 
195.  200.  212.    214.  250.  252. 

König,  Friedrich  August  Christian 
Joseph  von,  chursächs.  Geh.  Legations- 
rath  und  Vicedirccteur  des  Plaisirs:   548.    • 


Koppen,  Friedrich  Gotthold ,  preuss. 
Geh.  Rath,  Generalkriegszahlmeister:  2. 

Korff,  Freiherr,  Johann  Nikolaus,  russ. 
General  en  chef,  Generaldirector  des 
Polizeiwesens:    i.    169. 

Korff,  Freiherr,  Johann  Albrecht,  russ. 
Wirkl.  Geh.  Rath  und  Kammerherr, 
Gesandter  in  Kopenhagen  (Bevollmäch- 
tigter zum   Congress  in  Berlin):   37. 

*  Korff,  Freiherr,  Friedrich  Alexander, 
preuss.  Geh.  Legationsrath,  in  geheimem 
Auftrage  nagh  Warschau  entsandt  im 
Januar  1763:    372.  419.  504.   505. 

Kostheim:  d.  i.  Gas  theimb,  Freiherr, 
Karl,  österr.  Generalfeld  Wachtmeister:  10. 

Krassnakow:   204. 

Kreytzen,  preuss.  Infanterieregiment; 
Chef  Generalmajor  Johann  Friedrich 
•  von  Kreytzen:   576;    seit    seinem  Tode 

1759  hiess  das  Regiment  Ramin,  seit 

1760  Thile. 

*Krockow,  Anton  von,  preuss.  General- 
lieutenant ,  Chef  eines  Dragonerregi- 
ments :   334. 

Kruse  marck,  Hans  Friedrich  von,  preuss. 
Generalmajor,  Generaladjutant  des 
Königs:    13.  61.  583. 

K  w  i  1  e  c  k  i ,  Franz  Anton  K  w  i  1  c  z  , 
poln.  Starost  von  Fraustadt:  477. 


L. 


Lacy  ,  Graf,  Franz  Moritz,  österr.  General- 
feldzeugmeister: 59.  77.  78.  83.  122. 
125.  126.  130.  132.  134.  141.  146. 
148.   195.  298;  vergl.  547. 

Lambert,  preuss.  Hauptmann  (in  russi- 
scher Kriegsgefangenschaft):    552.  557. 

Langeron,  Marquis,  Karl  Claudius 
Andrault  de,  franz.  Generallieutenant, 
Commandant  von  Wesel,  Geldern  und 
Mors:  426.  427. 

Lanjus  v  on  Wellenburg,  Graf,  Karl 
Ludwig,  österr.  Oberst,  Commandeur 
des  Peterwardeiner  Regiments:   233. 

Laudon,  Freiherr,  Gideon  Ernst, 
österr.  Generalfeldzeugmeister:  38.  77. 
78,  80.  135.  138.  141.  147.  159.  178. 
179.  182.  183.  186.  200.  203.  210. 
213.  233.  238.  278.  298.  352.  582.  583. 

L  a  u  d  o  n  ,  österr.  Infanterieregiment ; 
Chef  der  voranstehende  :    108.   129. 

G  r  ü  n  -  L  a  u  d  o  n  ,  österr.  Grenadier- 
bataillon ;  Chef  der  ebengenannte :    158. 

*Leffebvre,     Simon     Deodat,     preuss. 
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Major  im  Ingenieurcorps:  59.  68.  71. 
120.    129.    132.     137.    141.     148.    151. 

157.  162.  176.  177.  179.  186.  193. 
197.  198.  200.  206.  207.  209.  212  — 
214.  217 — 219.  227.  232.  234.  265. 
266.  283. 

Legion  britannique,  englisclies  Frei- 
corps, seit  Januar  1 763  in  preussischen 
Diensten  ;  Chef  und  Commandeur  Oberst, 
dann  Generalmajor  Karl  Friedrich  von 
Beckwith;  342.  343.  424.  425.  427. 
445.  446.  455—458.  463.  468.  469. 
506.  522. 

*Lehwaldt,  preuss. Generalfeldmarschall , 
Chef  eines  Infanterieregiments,  Gouver- 
neur der  Provinz  Preussen  in  Königs- 
berg:  89.  90.  96.  117.  121.  211.  275. 
305.   321.   408.  445.   541.   549.   566. 

Lein  ig,  Johann  Wilhelm,  preuss.  Geh. 
Kämmerer:    248. 

Lentulus,  Freiherr,  Rupert  Scipio, 
preuss.  Generalmajor ,  Commandeur 
en  chef  des  Leibregiments  zu  Pferd : 
8.  74.    110.    III.    138.    156.    264.    307. 

*Leopold  Friedrich  Franz,  reg. 
Fürst  von  Anhalt-Dessau,  ehemal.  preuss. 
Oberst:  608. 

Leopoldine  Maria,  preuss.  Prinzessin, 
Gemahlin  des  Markgrafen  Heinrich  von 
Schwedt ,  geb.  Prinzessin  von  Anhalt- 
Dessau:  382.  385. 

Lestwitz,  Johann  Georg  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments, bis  24.  November  1757 
Commandant  von  Breslau:   556.  564. 

Lestwitz,  preuss.  Infanterieregiment; 
Chef  der  voranstehende:  497. 

Lewaschow,  Paul,  russ.  Legationsrath, 
Resident  in   Regensburg:    19.   20. 

*Lichnowsky,  Ludwig  Ferdinand  von, 
preuss.  Oberstlieutenant,  Vicecomman- 
dant     von  Glogau :    14.   74.   79.  83.  84. 

158.  195.   199.  205.  232.  267.   281. 
Ligne,    österr.  Infanterieregiment;    Chef 

Generalfeldmarschall  Fürst  Claudius  von 
Ligne:    293.  294. 

Linden,  Christian  Bogislav  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Infanterieregi- 
ments: 514.  551. 

Lindstädl,  preuss.  Infanterieregiment; 
Chef  Generalmajor  Daniel  Georg  von 
Lindstädt :   142. 

Lölhöffel  von  Löwensprung,  Fried- 
rich   Wilhelm    von ,    preuss.    Oberst  im 


Kürassierregiment  Seydlitz :  119.  412. 
461. 

von  Lölhöffel,  preuss.  Hauptmann,  bis 
I.  October  1761  Platzmajor  in  Schweid- 
nitz  (in  österr.  Kriegsgefangenschaft  bis 
zum  Hubertusburger  Frieden):    543. 

Löwenstein  -  Wertheim  ,  Prinz, 
Christian  Philipp,  österr,  Feldmarschall- 
lieutenant:   200.   285. 

Los  Rios,  österr.  Infanterieregiment; 
Chef  Generalfeldmarschall  Marquis  Franz 
Los  Rios:   287.  289.  340. 

*Lossow,  Daniel  Friedrich  von,  preuss. 
Oberst,  Chef  eines  Husarenregiments: 
5.  II  — 13.  125.  134.  137.  141.  146. 
149.  291.  418.  422.  433.  466.  467. 

Lossow,  preuss.  schwarzes  Husaren- 
regiment (früher  Rüsch)  ;  Ciief  der 
voranstehende:  100.  131.  139.  185. 
191.   192.   196.  288.   289.  318. 

Lot  tum:    siehe    „Wylich    und  Lotlum". 

Lubomirski,  Fürst,  Franz,  poln.  Kron- 
Schwertträger,  Starost  von  Kasimir  und 
Barsk,  nach  Petersburg  gesandt  im 
Jahre   1762:   229. 

Luckner,  Freiherr,  Nikolaus,  hannöv. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Husaren- 
regiments :  226. 

Ludwig  XV.,  König  von  Frankreich: 
220.  254.  451.  455.   483—485.  532. 

Ludwig  Ernst,  Prinz  von  Braun- 
schweig-Wolfenbüttel:  208.  259.  260. 
262.   296.  305.   324. 

Lüderitz,  preuss.  Freibataillon;  Chef 
und  Commandeur  Oberstlieutenant  Wil- 
helm Adolf  von  Lüderitz  :   528. 

*Luise  Dorothea,  Herzogin  von 
Sachsen  -  Gotha  ,  geb.  Prinzessin  von 
Sachsen  -  Meiningen:  454.  480.  494. 
506.  516,  524.  529.   531.  543.   553. 

Luzinsky,  Freiherr,  Georg,  österr. 
Generalfeldwachtmeister:   214.  233. 

Luzinsky,  österr.  Husarenregiment ; 
Chef  Feldmarschalllieulenant  Freiherr 
Gcbriel  von  Luzinsky:    137.    138. 

M. 

Mahlen,  Johann  Christian  von,  preuss. 
Major  im  Husarenregiment  Zielen  :   69. 

Mainz:  siehe  Johann  Friedrich   Karl. 

Malachowski,  Graf,  Johann,  poln. 
Grosskanzler :   562. 

Malachowski,  preuss.  Husarenregi- 
ment;   Chef  Generalmajor  Paul  Joseph 
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Malachow  von  Malachowski :  191.  192. 
288.  289.  318. 

*Maltzahn,  Hans  Dietrich  von,  preuss. 
Geh.  Legationsrath ,  im  Jahre  1756 
bevollm.   Minister  in  Dresden  :    559. 

M  a  n  s  t  e  i  n  ,  Christoph  Hermann  von, 
preuss,  Generalmajor(f  1757) :  564.  565. 

Man  stein,  preuss.  Kürassierregiment, 
Chef  Oberst  Leopold  Sebastian  von 
Manstein  :    I16.    139. 

Manteuffel,  Heinrich  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments: 31.  148.   185.  195.   197.  298. 

Maquire,  Graf,  Johannes,  österr.  General- 
feldzeugmeister:  186.   189. 

Maria  Anna,  Herzogin  in  Bayern,  geb. 
Prinzessin  von  Pfalz- Sulzbach ,  Ge- 
mahlin des  Herzogs  Clemens  Franz  in 
Bayern:   344. 

Maria  Antonia,  Gemahlin  des  Chur- 
prinzen  Friedrich  Christian  von  Sachsen, 
geb.  Prinzessin  von  Bayern:    357.   403. 

535-  556. 

Maria  Beatrix,  Prinzessin  von  Modena, 
Tochter  des  Erbprinzen  Hercules  Rainald 
Herzogs  von  Massa  Carrara ,  Enkelin 
des  Herzogs  Franz  IH.  d'Este  von 
Modena:   440. 

Maria  Josepha,  Churfürslin  von  Sach- 
sen ,     Königin    von    Polen    (f     1757) 
559—561. 

Maria  Theresia,  Römische  Kaiserin 
Königin  von  Ungarn  und  Böhmen :  26 
104.  114.  115.  128.  220—222.  259 
261—263.  356—360.  399—401.  409 
426.  429.  431.  434—443.  451.  454 
473-  474-  485-  4^6.  495.  501.  513 
518.  526.  527.  532.  534.  535.  537.   541 

Marliani,  Graf,  Ruggiero,  österr.  Oberst- 
lieutenant,  Generaladjutant:  461. 

*Marschall  von  Seh  o  ttland  ,  Georg 
Keith,  preuss.  Gouverneur  von  Neu- 
chatel:   80.  350. 

*Massow,  Valentin  von,  Präsident  der 
preuss.  Kriegs-  und  Domänenkammer 
zu  Minden  und  Ravensberg:  398.  425. 
429,  456.  463.  468.  481.  497.   551. 

von  Massow,  Flügeladjutant  des  Prinzen 
Ferdinand  von  Braunschweig:   84—86, 

Maximilian  Friedrich,  Graf  von 
Königsegg ,  Churfürst  und  Erzbischof 
von  Cöln,  Bischof  von  Münster:  455. 
468.  481.  516. 

Maximilian  Joseph,  Ciiurfürst  von 
Bayern:   367.   393.   396.  470. 


Mecklenburg-Schwerin:  siehe  Fried- 
rich. 

Meier,  Karl  Friedrich  von,  preuss. 
Generalmajor ,  Chef  eines  Dragoner- 
regiments:  170.   171. 

Meier,  preuss.  Dragonerregiment,  Chef 
der  voranstehende:   74.   171, 

Mercy  d'Argenteau,  Graf,  Florimund 
Claudius,  österr,  Wirkl.  Kämmerer, 
Botschafter  in  Petersburg:  93.  211,  243. 

Mercy,  österr.  Infanterieregiment;  Chef 
Generalfeldzeugmeister  Graf  Anton 
Mercy  d'Argenteau:    38. 

*Michell,  Abraham  Ludwig,  preuss. 
Legationssecretär  ,  Geschäftsträger  in 
London:  45.  127.  187.  221.  222.  228 — 
230,    237.    254.    259.    277.    345.    346, 

365-  374-  479-  485-  492.  579- 

*  Mitchell,  Andrew,  engl,  bevollm. 
Minister  am  preuss.  Hofe:  31.  90.  95. 
103 — 107.  III.  114.  115.  117.  127 — 
129.  136.  163.  176.  180.  184.  190. 
221.  228.  232.  234.  237,  240.  248. 
254.  259.  319.  344- 365-  366.  370.  443. 

Modena:  siehe  Franz  III.;  Maria 
Beatrix. 

Modena,  österr.  Dragonerregiment; 
Chef  Generalfeldwachtmeister  Erbprinz 
Hercules  Rainald  von  Modena,  Herzog 
von  Massa  Carrara:    137.    138. 

Mö bring,  Christian  von,  preuss.  Oberst, 
Chef  eines  Husarenregiments:  291.  298. 

M  ö  h  r  i  n  g  ,  preuss.  Husarenregiment ; 
Chef  der  voranstehende:   112.  176.  582, 

Möllendorff,  Wichard  Joachim  Hein- 
rich von,  preuss.  Generalmajor  im  Re- 
giment Garde:  61,  63.  64.  139.  299. 
308.  434- 

Monteynard,  Marquis,  Ludwig  Franz, 
franz.  Generallieutenant,  Commandeur 
der    franz,    Truppen    am    Niederrhein : 

455-  491. 
Moritz,  Prinz  von  Anhalt-Dessau,  preuss. 
General  der  Infanterie,    Chef   eines  In- 
fanterieregiments;   seit  December    1757 
Generalfeldmarschall     (f     1760):     570. 

571-  576. 

Prinz  Moritz,  preuss. Infanterieregiment ; 
früherer  Chef  General feldmarschall  Prinz 
Moritz  von  Anhalt- Dessau,  seit  1760 
Chef  Generalmajor  Balthasar  Rudolf  von 
Schenckendorff :  64.  65  ;  siehe  auch 
Schenckendorff. 

Morocz,  Emmerich  von,  österr.  Feld- 
marschalllieutenant: 568. 
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Mosel,  preuss.  Infanterieicgimenl;  Chef 
Generalmajor  Friedrich  Wilhelm  von 
Mosel:   64,  65.   142,    184. 

Müller,  Friedrich  Wilhelm,  preuss. 
Kriegsrath       im      Cabinetsministerium : 

5-  30- 
Müller,  preuss.   Courier:    128. 
Münchow,     preuss.    Infanterieregiment; 

Chef  Generallieutenant  Gustav  Bogislav 

von   Münchow  :    565. 
*Münnich,    Graf,    Burchard    Christoph, 

russ.    Generalfeldmarschall:     211.    212. 

332- 

Münster:    siehe  Maximilian  Friedrich. 

Mustapha  III.,  türk.  Sultan:  25.  245. 
292.  304.  305.  363. 

Mustapha  Aga,  Leibarzt  des  Tartaren- 
chans  Kerim  Geray,  im  Juli  1762  an 
König  Friedrich  gesandt :  43.  44.  47.  56. 

N. 

Nadasdy,  Graf,  Franz,  österr.  General 
der  Kavallerie ,  Chef  eines  Husaren- 
regiments (seit  1758  Generalfeld- 
marschall): 567 — 570. 

Nauendorff,  Karl  Wilhelm  von,  österr. 
Feldmarschalllieutenant :    161 . 

Neufville,  Gebrüder,  Handelshaus  in 
Amsterdam  :    155. 

Newcastle,  Herzog,  Thomas  Pelham, 
bis  Mai  1762  engl.  Erster  Lord  des 
Schatzes:  30S.  374.  411. 

Nimschewsky,  Christoph  Wilhelm  von, 
preuss.  Oberst,  Commandeur  eines 
Grenadierbataillons:    139.    141.   284. 

Nivernais,  Herzog,  Ludwig  Julius 
Barbon  Manz  ini  -  Mazarin  i  ,  Pair 
von  Frankreich,  nach  London  entsandt 
im  September  1762:  208.  222.  237. 
251.  254.  256.  385.   483—485.   532. 

Le  Noble,  Franz  von,  preuss.  Oberst, 
Chef  und  Commandeur  eines  Frei- 
bataillons:   576. 

Le  Noble,  preuss.  Freibataillon;  Chef 
und    Commandeur    der    voranstehende: 


52S. 


o. 


d'O,  Bartholomäus,  preuss.  Oberstlieute- 
nant, bis  Juli  1760  Vicecommandant 
von  Glatz  (bis  zum  Hubertusburger 
Frieden  in  österr.  Kriegsgefangenschaft): 

543. 
Obreskow,  Alexej,   russ.  Wirkl.  Staals- 


ralh ,  Resident  in  Konstantinopel:  23. 
24.   ^6.   168.  302.  305. 

O'Donnell,  Graf,  Karl,  österr.  General 
der  Kavallerie:   145.  487. 

Oelsnitz,  Johann  Karl  Gottlob  von, 
preuss.  Oberstlieutenant ,  Vicecomman- 
dant von  Brieg  (f  4.  August  1762)  :  112. 

Oesterreich:  siehe  Franz  I.;  Joseph; 
Maria  Theresia. 

Ogier,  Johann  Franz,  franz.  Gesandter 
in  Kopenhagen:  422. 

O'Kelly,  Freiherr  Wilhelm,  österr.  Feld- 
niarschallieutenant  (verwundet  bei  Rei- 
chenhach  16.  August  1762,  f  5.  Februar 
1767):    147 ;  vergl.   146. 

Uisuwjew,  Adam,  russ.  Geh.  Cabinets- 
rath  und  Senator:  87. 

Oltschow,   russ.   Kürassierregiment:    12. 

Osten,  Adolf  Siegfried  von  der,  dän. 
Kammerherr,    Gesandter    in  Warschau : 

384. 

Osten-Sacken,  Freiherr,  Karl  von  der, 
chursächs.  Geh.  Rath  und  Kammerherr, 
ausserordentlicher  Gesandter  in  Stock- 
holm:  35. 

Owstien,  Karl  Christoph  von,  preuss. 
Oberstlieutenant,  Commandeur  des  Hu- 
sarenregiments  Werner;    18.   146. 


von  r  ale  vi  lle,   preuss.  Lieutenant:    125, 

Palffy,  Graf,  Leopold,  österr.  Feld- 
marschalllieutenant:  10. 

Panin,  Graf,  Nikila,  russ.  Wirkl.  Geh. 
Rath  und  Senator,  Oberhofmeister  des 
Grossfürsten  Paul :  310.  320 — 323.  329. 
330.  348.  373.  374.  388.  407.  408. 
417.  428.  464.  465.  488.  503.  517. 
51S.  528.  536.  552.  557. 

Panin,  Graf,  Peter,  russ.  Generallieute- 
nant und  Senator:    £o6.  310. 

Paul,  russ.  Grossfürst-Thronfolger,  Herzog 
von  Holstein-Gottorp:    174.    175.    242. 

Pawlowsky,  Andreas  Friedrich  Wil- 
helm von,  preuss.  Generalauditeur  und 
Geh.   Kriegsrath:    310.  555. 

Penckler,  Graf,  Heinrich,  österr.  Inter- 
nuntius in  Konstantinopel:  54.  1 10. 
181.   201.  202.   293.  301.  302.  304. 

Per  gen,  Graf,  Johann  Anton,  österr. 
Kämmerer,  Gesandter  bei  den  vorderen 
Reichskreisen :  426. 

Peter  I.,  der  Grosse,  Kaiser  von  Russ- 
land (t  1725):    123.  330.  378. 
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*  Peter  III.,  Kaiser  von  Russland  (Herzog 
von  Holstein-Gottorp),  entthront  S.Juli 
1762,  f  17.  Juli  1762:  I — 3.  19 — 21. 
23—26.  29.  32.  33.  35—37.  40—46.  48. 
49.  51—55-  70.  71-  76.  82.  93.  95— 
97.  loi — 103.  105 — 107.  109.  123. 
153.  154.  167.  168.  181.  231.  241  — 
243.  248.  325.  358.  360.  378.  381. 

Chur-Pfalz:  siehe  Karl  Philipp;  Karl 
Theodor. 

Piccolomini,  Fürst,  Octavius  Aeneas 
Joseph,  österr.  Generalfeldzeugmeister: 
564.  566. 

Pitt,  William,  Graf  Chatham,  bis 
October  1761  leitender  engl.  Staats- 
mann:  207.  221.  328.  374.  411. 

von  Platen,  Kammerpräsident  zu  Magdc 
bürg  (?) :  462. 

Platen,  Dubislav  Friedrich  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  des  Dragoner- 
regiments   Alt-Platen:     170.  461.  474. 

A 1 1  -  P 1  a  t  e  n  ,  preuss.  Dragonerregiment ; 
Chef  der  voranstehende:   267. 

*Plotho,  Edler  Herr  und  Freiherr,  Erich 
Christoph,  preuss.  Etatsminister,  chur- 
brandenb.  Comitialgesandter  in  Regens- 
burg :    316.    344.    396.    397.    512.   516. 

551-   553- 

Podewils,  Graf,  Heinrich,  preuss.  Etats- 
und Cabinetsminister  (f  1760):   563. 

Poigk,  Hans  Christoph  von,  chursächs. 
Kammer-   und   Bergralh  :   476. 

Polen:   siehe  Chur-Sachsen. 

Pomeiske,  Nikolaus  Alexander  von, 
preuss.  Oberst  (so!),  Chef  eines  Dra- 
gonerregiments:   151. 

Pommersche  Provinzialhusaren, 
preuss.  Husarencorps;  Commandeur 
Major  Georg  Abraham  von  Hohendorf: 
582-584. 

Pompadour,  Marquise,  Jeanne:  142.  196. 

Poniatowfski,  Graf,  Stani.slaus  August, 
Stolnik  (Gross-Truchsess)  von  Lilthauen : 
67.  82.  88.  384. 

Po  nick  au,  Johann  Georg  von,  chur- 
sächs. Conferenzminister,  Comitial- 
gesandter in  Regensburg:  553. 

Porter,  Jakob,  bis  Januar  1762  engl, 
Gesandter  in  Konstantinopel :  153.  154. 
163.    183.  204. 

Prätorius,  preuss.  Courier:  108.  109. 
III.  244. 

Praslin:  siehe  Choiseul. 

Prasse,  Johann  Moritz,  chursiicns.  Resi- 
dent in   Petersburg:    243.   248. 


Preussen:  siehe  Amalie;  August  Wil- 
helm; Elisabeth  Christine;  Ferdinand; 
Friederike  Luise ;  Friedrich  Wilhelm  ; 
Heinrich;  Heinrich;  Heinrich;  Karl; 
Leopoldine  Maria  ;  Ulrike;  Wilhelmine; 
Wilhelmine. 

Prinz  von  Preussen,  preuss.  Infan- 
terieregiment ;  Chef  Friedrich  Wilhelm 
Prinz  von  Preussen:  61.   64.  65. 

Pre  vost,  franz.  Geschäftsträger  im  Haag: 
261. 

Preysach,  österr.  Infanterieregiment; 
Chef  Feldmarschalllieutenant  Jakob  von 
Preysach:    137.   138. 

Prit  twi  t  z  ,  Joachim  Bernhard  von,  preuss. 
Major  im  Ilusarenregiment  Zieten : 
108.    270. 

I'ultkamer,  Nikolaus  Lorenz  von, 
preuss.  Generalmajor,  Commandant  von 
Stettin:   296. 

Puttkammer,  Georg  Ludwig  von, 
preuss.  Generalmajor,  Chef  eines  Hu- 
sarenregiments (j-  1759);   576. 

Q- 

Quadt,  Freiherr,  Friedrich  Wilhelm, 
preuss.  Oberst,  Chef  eines  Garnison- 
regiments (in  österr.  Kriegsgefangen- 
schaft bis  zum  Hubertusburger  Frieden) : 

543- 
Quadt,   preuss.  Garnisonregiment;    Chef 

der  voranstehende:  528. 
Qu  eis,  preuss.  Infanterieregiment;    Chef 

Generalmajor  Julius  Dietrich  von  Queis: 

474- 
Q  u  i  n  t  u  s  ,     preuss.    Freiregiment ;     Chef 
und   Commandeur  Major  Karl   Gottlieb 
von  Quintus  Icilius  (Guichard):   197. 

R. 

Racheb  Pascha  (Mehmed  Raghib 
Pascha),  türk.  Grossvezier :  22 — 26.  29. 
35-  36.  50.  108 — III.  181.  201.  202. 
244—246.  292.  293.  301.  336.  363. 

Rafael  Santi,   Maler  (f  1520):  414. 

R  a  m  i  n ,  Friedrich  Ehrentreich  von,  preuss. 
Generalmajor ,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments: 69.   132.  139.  151.  185.  264. 

299.  307.   308.  424.  434-  474. 
Ramin,   preuss.  Infanterieregiment;  Chef 

der  voranstehende:   142.    184. 
Rappard  ,      Johann      Bertram     Arnold, 

preuss.    Kriegs-    und    Domänenrath  bei 

der  clevischen  Kammer :   324.   325. 
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Raspe,  Freiherr,  Lorenz  August,  österr. 
Oberst  im  Infanterieregiment  Kolowrat: 
i6o.    162.    177.  341. 

Rebentisch,  Freiherr,  Johann  Karl, 
preuss.  Generalmajor,  Chef  eines  In- 
fanterieregiments (in  österr.  Kriegs- 
gefangenschaft bis  zum  Hubertusburger 
Frieden):   543. 

Reder,  Graf,  Karl  Albrecht,  Freiherr 
zu  Krappitz  und  Herr  zu  Berg, 
preuss.  Wirkl.  Geh.  Rath  und  Etats- 
minister, Oberpräsident  bei  der  Ober- 
amtsregierung   in   Glogau:  495. 

Regler,  Ludwig  Wilhelm,  preuss.  Major 
im  Ingenieurcorps:  69. 

Reich  man,  Johann  Nikolaus  von,  preuss. 
Oberstlieutenant,  Vicecommandant  von 
Magdeburg:  379.  380, 

*Reimer,  Benjamin,  preuss.  Resident  in 
Dan  zig:  608. 

Reischach,  Freiherr,  Thaddäus,  österr. 
Geh.  Rath ,  ausserord.  Gesandter  und 
bevollm.  Minister  im  Haag:  261. 

Reitzenstein,  Karl  Erdmann  von, 
preuss.  Oberstlieutenant ,  Commandeur 
des  Dragonerregiments  Finckenstein: 
582. 

Reitzenstein,  Rudolf  von,  preuss. 
Major  im  Husarenregiment  Möhring : 
83.    112. 

*Repnin,  Fürst,  Nikolaus,  russ.  Ge- 
sandter am  preuss.  Hofe  (bis  Februar 
1763):  19.  20.  32.  41.  68.  70-75. 
79.  80.  87.  88.  94 — 97.  loi,  102. 
106.  107.  III.  143.  144.  168.  188. 
193.  194.  217.  242.  243.  247.  305. 
331-  339-  351-  365-  378.  381-389. 
393-  394-  463.  486.  489.  498.  502. 
510.  518.  557. 

Reuss-Lobenslein,  Graf,  Heinrich  IL, 
österr.  Kämmerer:  555. 

*Rexin,  Karl  Adolf  von,  preuss.  Geh. 
Commerzienrath,  ausserord.  Gesandter 
in  Konstantinopel ;  eigentlich  Gottfried 
Fabian  Haude:  5.  22.  24.  25.  30. 
35.  36.  HO.  III.  114.  143.  168.  183. 
188.  203.  205.  252.  253.  258.  304 
338.  362—364.  507.  542.   581. 

Ribitzky:  336. 

Richter,  preuss.  Feldjäger:  21. 

Ried,  Freiherr,  Joseph  Heinrich,  österr. 
Feldmarschalllieutenant:  334.   543. 

Röell,  Christoph  Moritz  von,  preuss. 
Oberst  im  Husarenregiment  Kleist :  19. 
28.  38.  148. 


Römischer  Kaises:  siehe  Franz  I. 

Rohd  (so!),  Jakob  Friedrich  von,  preuss. 
Etatsminister,  Burggraf  und  Ober- 
appellationsgerichtspräsident zu  Königs- 
berg :  96. 

Roth,  Joseph  von,  österr.  Generalfeld- 
wachtmeister (gefangen  in  der  Schlacht 
von  Freiberg):  302.   305. 

Rothkirch,  preuss.  Grenadierbataillon; 
Commandeur  Major  Friedrich  Alexander 
von  Rothkirch:    184.  185.   196. 

Rüsch,  preuss.  (schwarzes)  Husaren- 
regiment ;  Chef  Generalmajor  Freiherr 
Johann  Theodor  von  Rüsch  :  578. 
580;  seit  Juli  1762  heisst  das  Regiment 
Lossow,  siehe  dieses. 

Rumänzow  (Romanzoff),  Graf,  Peter, 
russ.  General  en  chef:  21.  26.  40.  46. 
53.   72.    76.   io6.  310.  375.  376. 

Russland:  siehe  Elisabeth;  Iwan  IV.; 
Katharina  IL;  Paul;  Peter  L;  Peter  III. 

Ryszewski  (Rshitschewsky) ,  Iwan, 
russ.  Resident  in  Warschau  :   82. 


Chur-Sachsen:  sieheAlbert;  AugustllL; 
Clemens;  Friedrich  Christian;  Karl; 
Maria  Antonia;  Maria  Josepha;   Xaver. 

Sachsen-Coburg-Saalfeld:  siehe 
Ernst  Friedrich. 

Sachsen-Gotha:  siehe  Friedrich  III.; 
Luise  Dorothea. 

Sachsen -Meiningen:  siehe  Anton 
Ulrich;   Charlotte  Amalie. 

Sachsen -Weimar-Eisenach:  siehe 
Anna  Amalia. 

Saint-Ignon,  österr. Dragonerregiment; 
Chef  Generalmajor  Graf  Johann  von 
Saint-Ignon:   424.  427.  430.  446. 

S  al  d  e  rn ,  Friedrich  Christoph  von,  preuss. 
Generalmajor  ,  Chef  des  Grenadier- 
bataillons Saldern :    151.  184. 

Saldern,  Kaspar  von,  holstein-gottorp. 
Conferenzrath  (russ.  Bevollmächtigter 
zum  Congress  in  Berlin):  2.  30.  32.  37. 
50.  88.  95.   114. 

Salenmon,  Constantin  Nathanael  von, 
preuss.  Generalmajor,  Chef  eines  Frei- 
regiments: 284.  291. 

Salm,  österr.  Infanterieregiment;  Chef 
Generalfeldmarschall  Fürst  Nikolaus 
Leopold   von  Salm-Salm :  4.30,  443. 

Salmuth,  preuss.  Infanterieregiment; 
Chef   Generalmajor   Friedrich    Wilhelm 
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von  Salmuth  (f  1763)  (nach  dem  Hu- 
bertusburger Frieden  wird  der  General- 
major Karl  Friedrich  von  Beckwith 
Chef  des   Regiments):    281.    286.  531. 

Sapieha,  Graf,  Peter,  poln.  Palatin  von 
Smolensk;   531. 

Sardinien  und  Savoyen:  siehe  Karl 
Eraanuel  III. 

Sass,  Freiherr,  Gerhard  Alexander,  preuss. 
Oberst,  Commandant  von  Cosel :  98. 
119.  185.  244.  299. 

Saul,  Ferdinand  Ludwig  von,  chursächs. 
Wirkl.  Geh.  Rath:  182.  248.  355.  357— 
359.  418.  561. 

Savoyen  (Prinz  Eugen  von  vSa- 
voyen)  ,  österr. Dragonerregiment:  13S. 

Schätzen,  preuss.  Grenadierbataiilon 
(vorher  Chauvet) ;  Chef  und  Comm.nn- 
deur  Major  Karl  Friedrich  von  Schätzell: 
184.    185. 

Schaf fgotsch,  Fürst,  Philipp  Gotlhard, 
Fürstbischof  von  Breslau:   28.   lOO.  131. 

493- 

Schaffgo  tsch  ,  Grafen:   16. 

Schenckendorff ,  Balthasar  Rudolph 
von,  preuss.  Generalmajor,  Chef  des 
Infanterieregiments  Schenckendorff  (vor- 
dem   „Prinz  Moritz  von  Anhalt")  :    69. 

137-   389-   461. 

Schenckendorff,  preuss.  Infanterie- 
regiment;  Chef  der  voranstehende:  496. 

Schickler,  Johann  Jakob,  Bankier, 
Theilhaber  der  Firma  Splitgerber  & 
Daum  in  Berlin:  363. 

Schimmelpfennig,  preuss. Courier:  405. 

*  Schi  abren  dorf  f ,  Freiherr,  Ernst  Wil- 
helm, preuss.  Etatsminister,  dirigirender 
Minister  von  Schlesien :  7.  57.  249. 
264.  272.  302.  369.  381.  528.  530. 
541.  551.   571. 

Schlieffen,  Graf,  Martin  Ernst,  hessen- 
cassel.  Oberst  (früher  Lieutenant  in 
preuss.  Diensten):  319. 

Schmettau,  Graf,  Karl  Christoph, 
preuss.  Generallieutenant ,  bis  4.  Sep- 
tember 1759  Commandant  von  Dresden; 

513-   556. 

*Sch mettau,  Johann  Ernst  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Kürassier- 
regiments :  49.  142.  195 — 197,  200. 
205.  214.  217.  218.  235.  238.  244. 
252.  267.  269.  270.  273.  274.  276. 
280.   281.   285.  459.  461. 

Schmidt,  preuss.  Rittmeister  bei  den 
Pommerschen  Provinzialhusaren:  583. 


Schnevogt,  preuss.  Courier  67.  89.  24I. 

Schönberg,  Graf,  Johann  Friedrich, 
chursächs.  Conferenzminister:   561. 

Schönberg,  Otto  von,  chursächs. 
Kammerherr :   546. 

Schony,  preuss.  Freihusarencorps;  Chef 
und  Commandeur  Major  Karl  Ludwig 
von  Schony:    185. 

Schüler,  preuss.   Courier:    257. 

Schulenburg,  Graf,  Georg  Anton,  auf 
Lieberose  in  der  Niederlausitz:  495. 

Schnitze,  Kaufmann  in  Magdeburg :  5 1 7. 

Schuwalow,  Graf,  Iwan,  russ.  Kammer- 
herr ,  Günstling  der  Kaiserin  Elisabeth 
(„Iwansche  Partei");    75. 

Schwarzb  urg  -  Rudolstadt:  siehe 
Johann  Friedrich. 

Scliwarzburg-Sondershausen:  siehe 
Christian  Günther. 

Schwarzenberg ,   fürstl.  Familie:    457. 

Schweden:  siehe  Adolf  Friedrich; 
Ulrike. 

Schwerin,  Graf,  Kurt  Christoph,  preuss. 
Generalfeldmarschal!,  Chef  eines  Infan- 
terieregiments (f  1757):   564. 

Schwerin,  Graf,  Friedrich  Wilhelm 
Karl,  preuss.  Major,  Flügeladjutant  des 
Königs:  458.  463.  469.  491. 

Schwerin,  Philipp  Albrecht  von ,  preuss. 
Lieutenant  im  Infanterieregiment  Prinz 
Heinrich ,  Flügeladjutant  des  Prinzen 
Heinrich,  seit  November  1762  Haupt- 
mann :   307. 

Serbelloni,  Graf,  Johann  Baptista, 
österr.  Generalfeldmarschall,  Chef  eines 
Husarenregiments-    164.  204.   212. 

Seydack,   preuss.  Feldjäger;  3.   193. 

Sey  dlitz,  Friedrich  Wilhelm  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Kürassier- 
regiments :  4.  79.  123.  182.  528.  536. 
544.  571.  579. 

S  e  y  d  1  i  t  z  ,  preuss.  Kürassierregiment; 
Chef  der  voranstehende  :   68.    139. 

Signoret  (so!),  Simon  Ludwig  von, 
preuss.  Major,  Commandeur  der  Mineur- 
compagnie:    162.    193. 

*  So  1ms,  Graf,  Victor  Friedrich,  preuss. 
Geh.  Legationsrath  und  Kammerherr, 
bevollm.  Minister  in  Petersburg  (ernannt 
im  August  1762):  143.  144.  167.  169. 
174.  187.  190,  191.  194.  247.  248. 
263.  321.  323.  326.  373.  375.  378. 
528. 

Solty  kow  (Saltykow),  Graf,  Peter,  russ. 
General feldmarschall:  96.  97.   loi. 
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Somogyi,  Stephan  von,  preuss.  Major 
im  Husarenregiment  Möhring,  entsandt 
zum  Tartarenchan  :  47.  56.  167.  257. 
258. 

ophie  Caroline,  Wiliwe  des  Mark- 
grafen Friedrich  von  liaireuth ,  geb. 
Prinzessin  von  Braunschweig- Wolfen- 
büttel :   550. 

oubise,  Prinz,  Karl,  Herzog  von 
Rohan-Rohan,  Marschall  von  Frank- 
reich :  85.  107.  142.  196.  255.  327.  333. 

paen,  preuss.  Kürassierregiment;  Chef 
Generalmajor  Freiherr  Johann  Heinrich 
Friedrich  von  Spacn :  99. 

panien:  siehe  Karl  HI. 

perling,  preuss.  Courier:  201. 

plitgerber,  David,  Bankier,  Theil- 
haber  der  Firma  Splitgerber  &  Daum 
in  Berlin:  201.  202.  292.  336.  406. 
472.  506—508. 

preewitz,  preuss.  Courier:  322. 

tainville,    Graf,    franz.  General:    579. 

tampach,  Graf,  Karl,  österr.  General 
der  Kavallerie:   37.  40.  41. 

langen:   siehe  Plausen. 

tarhemberg,  Graf,  Georg  Adam, 
Reichshofrath ,  österr.  Botschafter  in 
Paris :   366. 

techow,  Johann  Ferdinand  von,  preuss. 
Oberst  im  Infanterieregiment  Prinz  von 
Preussen :    74.    184.   185.   196.  299. 

tephun,   preuss.  Jäger:  428. 

t  e  r  n  i  c  k  e  1 ,  chursächs.  Legationssecretär 
in  Berlin :   382. 

t  e  y  n  ,  Peter,  Grosssiegelbewahrer  und 
Grosspensionär  der  Generalstaaten :  259. 
260. 

tolberg-Gedern,  Prinz,  Christian 
Karl  ,  Reichsgeneral feldzeugmeister, 

österr.  Feldmarschalllieutenant :  204. 
2l8.  376.  377.  448.  519.  540.  555. 

tolberg-Gedern,  Prinzessin,  Eleonore 
Maximiliane  Christina ,  Gemahlin  des 
ebengenannten,  geb.  Gräfin  Reuss- Loben- 
stein :   555. 

tormont,  Viscount,  David  Murray, 
im  Jahre  1756  engl.  Gesandter  am  chur- 
sächs.   Hofe:   561. 

trozzi,  Karl  von,  preuss.  Oberstlieute- 
nant  im  Husarenregiment  Szekely:   564. 

t  u  1 1  e  rh  e  i  m ,  Otto  Ludwig  von,  preuss. 
Major,  Flügel adj  11  tant  des  Königs  im 
Jahre  1756;  seit  1759  Generalmajor 
und  Chef  des  Infanterieregiments  Jung- 
Stutterheim:  564.   565. 


*Sulkowski,  Fürst,  August  Kasimir, 
österr.  Wirkl.  Geh.  Rath  und  Käm- 
merer, poln.  Starost  von  Nowodwor:  608. 

*Sulkowski,  Fürst,  Franz,  poln. 
Generallieutenant:  477. 

Swinarski,  Nikolaus  Wybranowo, 
poln.  Starost  von  Kaiisch:  477. 

Syburg,  Friedrich  Wilhelm  (so!)  von, 
preuss.  Generalmajor,  Chef  eines  In- 
fanterieregiments:  579. 

Syburg,  preuss.  Infanterieregiment ; 
Chef  Generalmajor  Friedrich  Wilhelm 
von  Syburg  (seit  Mai  1762;  bis  dahin 
war  Generallieutenant  Graf  Christoph 
Dohna  Chef  des  Regiments) :  64.  65  ; 
vergl.   auch  unter    „Kaisers  Regiment". 

Sylva,  Marquis,  angeblich  Kammerherr 
des  Herzogs  von  Modena,   in  Russland  : 

35°- 
Szekely,  Johann  Friedrich  von,  preuss. 
Rittmeister  im  Husarenregiment  Lossow 
(früher  Rüsch):   74.  158.   173.   195.  199. 
200.  238.  272.  274.  284.  291. 


T. 


Tartaroi:   siehe  Kerim   Geray. 

*Tauentzien,  Bogislav  Friedrich  von, 
preuss.  Generallieutenant,  Commandant 
von  Breslau:  28.  83.  130.  133 — 135. 
137.  141.  157.  161.  162.  169.  170. 
172.  176.  177.  183.  193.  198.  207. 
213.  219.  223.  224.  227.  232.  253. 
268.  269.  298—300.  308.   543.   576. 

T  et  tau,  Ernst  Dietrich  von,  preuss. 
Etatsminister,  Kanzler  und  Hofgerichts- 
präsident in  Königsberg:  96. 

Tettenborn,  Hans  von,  preuss.  Oberst- 
lieutenant (im  Jahre  1756;  seit  1760 
Generalmajor):   565. 

Teuf  fei  von  Birkensee,  Philipp 
Wolfgang,  preuss.  Major  im  Infanterie- 
regiment Finck :  64. 

Teuffei  von  Zeilenberg:  siehe  Zeilen- 
berg. 

Thadden,  preuss.  Infanterieregiment; 
Chef  Generalmajor  Georg  Reinhold  von 
Thadden:  64.  65.   1S4. 

Thile,  Friedrich  Wilhelm  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments:   157.    184. 

Thurn  und  Valle  Sassina,  Graf, 
Franz,  österr.  Generalfeldwachtmeister, 
1758  Commissar  zur  Gefangenenaus- 
wechselung in  Jägerndorf:  577. 
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Touraine,  franz.  Infanterieregiment; 
Chef  Oberst  Montmorency-Bernaye: 
426. 

Trenck,  Freiherr,  Friedrich  von  der:  555. 

Treskow,  Joachim  Christian,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments (f  1762):  576. 

Troschke,  Bernd  Konrad  von,  preuss. 
Oberst  im  Infanterieregiment  Lestwitz 
(•{•  bei   Burkersdorf   21.  Juli    1762):    61. 

Trümbach,  Friedrich  Adolf  Rudolf  von, 
preuss.  Oberstlieutenant,  Chef  und  Com- 
mandeur  der  „Volontaires  de  Prusse"  : 
191.    192.  226.  288.   289.  317. 

Tschernischew  (Czernitcheff ) ,  Graf, 
Iwan,  russ.  General  en  chef:  2.  3.  8. 
II.  19.  20.  42.  49.  51—53.  55.  61.  62. 
67.  70 — 72.  75.  76.  79.  80.  86.  87 
93.  95 — 97.  loi.  106.  127.  166.  330. 
409.  582. 

Türkei:  siehe  Mustapha  III. 

T  u  r  e  n  n  e ,  Vicomte ,  Heinrich  ,  franz. 
Feldherr:   547. 

u. 

*  Ulrike  (Luise  Ulrike),  Königin  von 
Schweden ,  Gemahlin  König  Adolf 
Friedrichs  von  Schweden,  geb.  Prin- 
zessin von  Preussen,  Schwester  Fried- 
richs II. :    187.   243.    295.  470. 

V. 

V  a  s  o  1  d  ,  preuss.  Kürassierregiment ;  Chef 
Generalmajor  Heinrich  Rudolf  von  Va- 
sold :  496, 

Vergennes,  Graf,  Karl  Gravier  de, 
franz.  Botschafter  in  Konstantinopel : 
302.   304. 

Vierzet  (so!),  franz.  leichtes  Infanterie- 
regiment; Chef  Oberst  de  Vierzet:  443. 

453- 

Visconti,  Anlon  Eugen,  Erzbischof 
von  Ephesus,  päpstl.  Nuntius  in  War- 
schau: 519. 

Volontaires  auxiliaires,  braunschw. 
Freicorps,  in  preuss.  Diensten  seit  De- 
cember  1 762 ;  Commandeur  Oberst- 
lieutenant von  Rau :  353.  368.  413. 
424.  427—429.  443.  446.  515.  516.  531. 

554. 
Volontaires  de  Prusse,  preuss.  Frei- 
corps   bei    der    alliirten    Armee;    Chef 
und  Commandeur   Oberstlieutenant  von 
Trümbach:    191.    192.    226.    288.    318. 


w. 

Wales:   siehe  England. 

Wallenrodt,  Johann  Ernst  von,  preuss. 
Etatsminister,  Obermarschall  und  Kon- 
sistorialpräsident  zu  Königsberg :  96. 

Wangenheim,  Friedrich  Just  von, 
preuss.  Major,  Commandeur  eines  Gre- 
nadierbataillons: 560.  561. 

*Wedell,  Karl  Heinrich  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Kriegsminister:  195. 
205.   206.  ^i^.  422. 

von  We  n  d  e  s  s  e  n ,  Edelmann  aus  Mecklen- 
burg-Schwerin, in  Berlin:  364.  392. 

*  Werner,  Hans  Paul  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Husaren- 
regiments: 10.  14.  17.  18.  22.  26.  31. 
49-  52.  58.  59-  73-  74-  77— 81.  83. 
86.  87.  91.  94.  98.  HO.  112.  113.  115. 
119— 123.  129.  145.  150.  155.  238. 
265.  291.  295.   299. 

Werner,  preuss.  Husarenregiment ;  Chef 
der  voranstehende:  115.  139.  141.  146. 
149.  291. 

Werthern  -  Neuhaus  ,  Graf,  Georg, 
chursächs.  Wirkl.  Geh.  Rath  (nicht, 
wie  Bd.  XXI,  579  angegeben,  Graf 
Fridemann  Werthern-Beichlingen) :  454. 

Wessenberg,  Rupert  Florian  von,  Frei- 
herr von  Amp  ringen,  chursächs. 
Cabinets-  und  Conferenzminister,  Ober- 
hofmeister der  Königin  Maria  Josepha 
von   Polen  :    561. 

Widman,  Freiherr,  Johann  Wenzel, 
österr.  Wirkl.  Geh.  Rath,  bevollm. 
Minister  beim  fränkischen  und  schwä- 
bischen Kreise :  470. 

*Wied  zu  Neuwied,  Reichsgraf,  Franz 
Karl  Ludwig,  preuss.  Generallieutenant, 
Chef  eines  Infanterieregiments:  8 — 15. 
18.  20.  22.  31.  37.  38.  50.  53.  61  — 
64.  80.  83.  99.  116.  120.  124.  126. 
129.  133.  138.  151.  156.  171.  178. 
179.  213.  233.  252.  266.  267.  272. 
273.  278 — 281.  285.  286.  291.  294. 
297-  300.   308.  314. 

Wied,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
der  voranstehende:    18.    184. 

Wilhelm,  Erbprinz  von  Hessen-Cassel : 
250. 

Wilhelm  August,  Herzog  von Cumber- 
land,  zweiter  Sohn  König  Georgs  II. 
von  England,  Oheim  König  Georgs  III. 
(im  Jahre    1757    Oberbefehlshaber    der 
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hannoverschen  Armee):  374.  411.  569. 
570. 

Wilhelm  ine,  Markgräfin  von  Baireuth, 
geb.  Prinzessin  von  Preussen,  Schwester 
Friedrichs  II.    (f  1758):   569. 

Wilhelmine,  Gemahlin  des  Prinzen 
Heinrich  von  Preussen,  geb.  Prinzessin 
von  Ilessen-Cassel :   332. 

Winter,  preuss.  Courier:  28.  29.  50. 
108.   110.    III.   181.   202.  405. 

Winter  fei  dt,  Hans  Karl  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments (t   1757):   60S. 

Win tzingerode  ,    adlige  Familie:   496. 

Wobersnow,  Moritz  Franz  Kasimir  von, 
preuss.  Generalmajor,  Generaladjutant 
des  Königs  (f   1759):   565.  577. 

Wolkow,  Demetrius,  russ.  Geh.  Staatsrath 
bei  dem  Departement  der  auswärt.  An- 
gelegenheiten, Vertrauter  Zar  Peters  III. 
(nach  der  Thronbesteigung  KatharinasII. 
zum  Gouverneur  von  Orenburg  er- 
nannt): 2. 

*Woronzow,  Graf,  Michael,  russ.  Gross- 
kanzler :  87.  97.  106.  143.  154.  168. 
169.  188.  194.  241.  242.  275.  315. 
488.  552.  557. 

Woronzow,  Graf,  Alexander,  russ.  Ge- 
sandter in  London ,  Neffe  des  Gross- 
kanzlers:  90.   194.  277.  374.  375. 

Woronzow,  Gräfin,  Elisabeth,  Nichte 
des  Grosskanzlers:   2.  88. 

Woyeikow,  Fedor,  russ.  Generallieute- 
nant: 275.  321.  322.  408.  445. 

Wrede,  Friedrich  von,  preuss.  Oberst 
im  Ingenieurcorps  (in  österr.  Kriegs- 
gefangenschaft bis  zum  Hubertusburger 
Frieden):  543. 

Württemberg:  siehe  Elisabeth  Frie- 
derike Sophie;    Friedrich  Eugen. 

Württemberg,  preuss.  Dragonerregi- 
ment; Chef  Generallieutenant  Prinz 
Friedrich  Eugen  von  Württemberg ; 
64.  65.  69.    146.    105.    196.  267.   291. 

Würtzburg,  Freiherr,  Karl,  österr. 
Generalfeldwachtmeister:   461. 

Würzburg:  siehe  Adam  Friedrich. 

Wunsch,  preuss.  Freiregiment;  Chef 
und  Commandeur  Generalmajor  Johann 
Jakob  von  Wunsch :   528. 

*Wylich,    Freiherr,    Friedrich,    preu.ss. 


Generalmajor,  seit  März  1763  General- 
lieutenant: 543.  544.  560.  561.  565. 
Wylich  und  Lottum,  Reichsgraf, 
Friedrich  Wilhelm,  preuss.  Oberst  im 
Infanterieregiment  Prinz  von  Preussen, 
seit  21.  Juli  1762  Generalmajor:  61. 
64.   142.    161.   184.  461. 

X. 

Xaver,  chursächs.  Prinz,  zweiter  Sohn 
Churfürst  Augusts  III.,  franz.  General- 
lieutenant: 453.  501. 

Y. 

Yorke,  Joseph,  engl.  Generallieutenant, 
ausserord.  Gesandter  und  bevollm.  Mi- 
nister im   Haag:     127.    159.    443.   481. 


Zastrow,  Karl  Anton  Leopold  von, 
preuss.  Generalmajor,  bis  i.  October 
1761  Commandant  von  Schweidnitz  (in 
österr.  Kriegsgefangenschaft  bis  zum 
Hubertusburger  Frieden):  283.  543. 

Zastrow,  Johann  Wenzel  von,  preuss. 
Oberst,  Chef  eines  Dragonerregiments: 
69,  122.  272.  308.  377.  434. 

Zastrow,  preuss.  Dragonerregiment; 
Chef  der  voranstehende:  69.   185. 

*Zegelin,  Johann  Christoph  von,  preuss. 
Hauptmann  im  Freiregiment  Wunsch, 
Vicecommandant  von  Berlin :  14.  73. 
114.    188.    235.    279.    280.    497.    524. 

541. 
Zeilenberg,     Joseph     Teuf  fei     von, 

preuss.  Major  im  Husarenregiment  Möh- 

ring:  83.   112. 
Zeno,  Kaiser  von  Byzanz  (f  491  n.  Chr.) 

378. 
Zeuner,     Karl    Christoph    von,     preuss. 

Generalmajor,     Chef    eines    Infanterie- 
regiments:  184. 
Zeuner,  preuss.  Infanterieregiment ;  Chef 

der  voranstehende:    184.   185. 
*Zieten,    Joachim    Hans    von,     preuss. 

General    der     Kavallerie ,     Chef     eines 

Husarenregiments:    9.    12.   31.   37.  59. 

69.   139.  238.  573.  580. 
Zieten,    preuss.   Husarenregiment;    Chcl 

der  voranstehende:    49.    139.    176.   185. 

564.  565.  578.   579.   582. 


VERZEICHNISS   DER   CORRESPONDENTEN.' 


A. 

Amalie,    preuss.    Prinzessin,    Schwester 
des  Königs:   Nr.    14 218. 

Ammon:  Nr.   14374. 

Anhalt,     Wilhelm    Heinrich    von:     Nr. 
14325- 

Anna    Amalia,     Herzogin  -  Wittwe  von 
Sachsen-Weimar:   Nr.   14278.   143 11. 

August    III.,     Churfürst    von    Sachsen, 
König  von  Polen:  Nr.   14  421. 

August  Wilhelm,  Herzog  von  Braun- 
schweig -  Bevern :  Nr.  13819.  13822 
13829.  13837.  13852.  13875.  13889 
13906.  13917.  13924-  13940.  13954 
13961.  13973.  13975-  13977-  13984 
139S6.  13  991.  13994—13999.  14001 
14004.  14007.  14012.  14014.  14022 
14024.  14031.  14035.  14044.  14053 
14058.  14065.  14078.  14 127.  14157 
14173.  14182.  14183.  14189.  14190 
14193.  14199 — 14201.  14206.  14212 
14221.  14245.  14255.  14416.  14461 
14483- 

B. 

Bauer,  Friedrich  Wilhelm  von :  Nr.  1 4 1 86. 

14254-   14259.    14288.  14316-  14317- 

14341-    14360.    I43'^'9-  14404-  14409. 

14425-    14434-    14471- 

IJeckwith:    Nr.    14359-  '4370.  14373- 

14382.    14399- 

Benoit:    Nr.     13922.  13964.  14062. 

14121.    14161.    14238.  14263.  14270. 


14333.   14386.    14428.    14431.   14442. 

14477.   14486.    14489.    14544. 
Borcke:     Nr.     13978.     14055.     14129. 

14138.    14144.    14178.    14217.    14235. 

14283.   14338.    14388.    14462.    14481. 

14502. 
Boscamp:    Nr.     13844.    13869.    13  872. 

13883.    14038.    14087.    14 152. 

c. 

Christian    Günther,    reg.    Fürst   von 
Schwarzburg-Sondershausen:  Nr.  14328. 
Cocceji:  Nr.   14543. 

D. 

De  Ion:  Nr.    13950. 
Domhardt:   Nr.   14289. 


Ferdinand,     Prinz   von 
Wolfenbültel :  Nr.  13828 

13947-   13989-  14000. 

14079.   14099.  14113. 

14155.   14169.  14185. 

14226.   14227.  14229. 

14257.   14262.  14285. 

14307-   14313-  14318. 

14327.   14342.  14345. 

14372.  14387-  I445I. 

Fincken stein  ,  Graf  F i 

Wilhelm:    Nr.  13 818. 

13824.   13826.  13627. 

13841.   13850.  13853. 


Braunschweig 
•  13865.  13925 
14010.  14074 
14116.  14143 
14203.  14220 
14244.  14251 
14302.  14305 
14324.  14326 
14350.  14361 
14457.  14545 
nck  von,  Karl 
13821.     13823 

1383'-    13839 
13860.    13864 


'  Vornamen  und  Titel  der  mit  Familiennamen  hier  angeführten  Correspondenten 
vergl.  im  Personenverzeichniss, 


6o7 


13866.  13873.  13877.  13879.  13SS0 

13892.  13904.  13909.  1391'.  13913 

13927.  13930.  15934.  13937.  13938 

13944.  13945.  13952.  13957-  13962 

13968.  13969.  13981.  13982.  13993 

14003.  14006.  14015.  14033.  14037 
14040. 14049.  14056. 14063.  14069— 

14071.  1.4073.  14089.  14 103.  14 105 

14107.  14111.  14120.  14122.  14130 

14 142.  14147.  14 148.   14156.  14 158 

14 164.  14165.  14 195.  14216.  1421g 

14222.  14237.  14243-  14248.  14253 
14260.  14266.  14269.  14279 — 14281 

14297.  14299.  14300.  14304.  14308 

14331.  14381.  14385-  14389.  14396 

14418.  14423.  14430.  14433.  14438 

14453.  14454.  14466.  54470.  14487 
14490.  14491.  14493- 

Friedrich  V.,  König  von  Dänemark 
Nr.   14  128. 

Friedrich  IE.,  reg.  Landgraf  von  I lessen 
Cassel :    Nr.    14376. 

Friedrich,  Markgraf  von  Baireuth 
Nr.  14  377- 

Friedrich    Christian,    Churprinz   von 
Sachsen:  Nr.   14277.   14315.    14499- 

Friedrich  Eugen,  Prinz  von  Würt 
temberg:  Nr.  13876.  13884.  13890 
13894.  13896.  13908.  13912.  13914 
13916.  13919.  13920.  13923-  13928 
13933-  13936.  13  941-  13948.  13953 
13955.  13959-  13960.  13965-  13967 
13970.    13976. 

Fritsch:  Nr.  14275.  14314-  14329 
13330.    14420. 


Georg    Ludwig,     Prinz    von    Holstein- 

Gottorp:   Nr.   14  050. 
Goltz,   Freiherr,   Bernhard   Wilhelm   von 

der:  Nr,  13817.  13840.   13856.   13870 

13898.   13899.    13929 

14041.   14076.    14096 

14  136.    14170.    14175 

14232.   14234.    14241 

14301.   14321.    14332 
Grant:     Nr.     13836. 

13900.   13905.    T3915 

13956.    13966.    13974 

13987.    14013.    14028 

14151.    14160.    14537 

14546—14554. 
Guasco:   Nr.   14098.   14114 


13946.  14002 

14108.  14119 

14208.  14214 

14265.  14290 

14344.  14358 

13847.  13888 

13932.  13942 

13983-  13985 

14067.  14102 

14541.  14542 


H. 


Heinric 

1 ,     preuss.     Prinz :    Nr. 

13820. 

13825- 

13832. 

1384s- 

13861. 

13863. 

13867. 

13881. 

13885- 

13910. 

13918. 

13926. 

13935. 

13939- 

13951- 

13972. 

13988. 

14011. 

14036. 

14043- 

14059. 

14064. 

14068. 

14075. 

14077. 

14085. 

14088. 

14095. 

14  100. 

14  106. 

14117. 

14124. 

14132. 

^146. 

14150. 

14159- 

14162. 

14168. 

14171- 

14174. 

14176. 

14177- 

14179. 

14  184. 

14194. 

14 198. 

14202. 

14207. 

14210. 

14211. 

14246. 

14267. 

14  347- 

14349- 

14379- 

14401. 

14417- 

14436. 

14446. 

14448. 

14455- 

14464. 

14469. 

14474. 

44S4.   1 

4518— 

14530. 

14536. 

14540. 

Hellen: 

Nr.     1 

3979- 

14020. 

14093- 

14134- 

14154- 

14187. 

14  196. 

14236. 

14296. 

14356. 

14383- 

14398. 

14495- 

Hertzberg;  Nr. 

14340. 

14346. 

14363— 

14365- 

14368. 

14375- 

14391. 

14393- 

14395- 

14403. 

14405. 

14407. 

14412— 

14414. 

14424. 

14429. 

14435- 

14439- 

14441. 

14444- 

14447. 

14456- 

14465. 

14473- 

14475- 

14478. 

14479. 

14482. 

14497; 

vergl. 

Nr.   14392. 

Hordt: 

Nr.   142 

71- 

H  0  r  n  n  : 

Nr.   14 

225. 

I-  (J). 

Instructionen:  siehe  unten. 
Johann     Friedrich,     reg.     Fürst    von 
Schwarzburg-Rudolstadt:   Nr.    14051. 

K. 

Karl,     reg,    Herzog    von    Braunschweig- 

Wolfenblittel:  Nr.  14228.  14230.  14250. 

14258.    14273-    142S6.    14355-   14437- 

14458.   14496. 
Karl ,  Markgraf,  preuss.  Prinz;  Nr.  14509. 
Katharina  IL,    Kaiserin  von  Russland: 

Nr.     13868.      14322.     14351.     14419- 

14449. 
Keith,  Jaküb:   Nr.    14510 — 14516. 
Keyserling:   Nr.   14334. 
Kleist,      Friedrich     Wilhelm     Gottfried 

Arnd  von:   Nr.    14224.    14293. 
K  n  ü  b  1  o  c  h ;  Nr.    1 4  1 80. 
Knyphausen,  Freiherr,  Dodo  Heinrich: 

Nr.     13842.     13871.     13903-     13931- 

13958.   13963.    13980.    14027.   14052. 

14060.   14072.    14092.    14112.   14125. 

14133.   14145-    14149-    14153-   14163. 
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14172.  14213.  14231,  14240.  14261. 

142S2.  14291.    14309.    14337-  14343- 

14357-   14366.    14397-    14402.   14427- 

14445.   14452.    14459- 
Korff,    Freiherr,     Friedrich    Alexander: 

Nr.      14335-     14422.     14432.     14443- 

14468.   144S5- 
Krockow,    Nr.    14294.   14295. 

L. 

Lef^bvre:    Nr.    13990.    14008.   14023. 

14042.    14045.    14046.    14057.   14080. 

14082.   14  091.    14094.    14 110.   14 115. 

141 18. 
Lehwaldt:    Nr.   14016.    14048.    14197. 

14233. 
Leopold     Friedrich     Franz,      reg. 

Fürst    von  Anhalt-Dessau:    Nr.   14460. 
Lichnowsky:  Nr.  13862.  13895.  14047. 
Lossow:   Nr.   14394. 
Luise  Dorothea,  Herzogin  vonSachsen- 

Gotha:     Nr.     14209.     14247.     14274. 

14287.   14303.    14310.    14323.   14336 

14352. 

M. 

Maltzahn:  Nr.    14503  — 14508. 

Marschall    von     Schottland:      Nr. 
14408. 

Massow,   Valentin  von:   Nr.   14371. 

Michell:  Nr.  13842.  13871.  13903 
13931-  13958-  13963-  13980.  14027 
14052.  14060.  14072.  14092.  14 112 
14125.  14133-  14145-  14149-  14153 
14 163.  14172.  14213.  14231.  14240 
14261.  14282.  14291.  14309.  14337 
14343-  14357-  14366.  14397-  14402 
14427.  14445.  14452-  14459-  14472 
14480.  14494. 

Mitchell:  Nr.  13  921.  13943.  13992 
14018.  14  188.  14204.  14348.  14410. 
14488. 

Münnich:   Nr.    14017.    14242.    14272. 

P. 

Peter    IH. ,     Kaiser    von     Kussland:    Nr. 

13854- 
Plotho;     Nr.     14223.     14284.      14306. 

14312. 

R. 

Keimer:  Nr.   14215.   14292. 
Relationen:  siehe  unten. 
Repnin:  Nr.  14239.  14252.   14298. 


Rexin:      Nr.     13843.      13849.  13878. 

13882.   13891.    13949.    14061.  14086. 

14135.   14140.    14141.    14192.  14205. 

14249.   14319.    14320.    14390.  14426. 
14476. 


Schlabrendorff :     Nr.    13874.     14339. 

14415.  14498.   14531— 14534. 
Schmettau,    Johann    Ernst    von:     Nr. 

14084.   14090.  14 109.   14139. 
Solms:     Nr.     14137.      14264.      14268. 

14290.    14301.    14321,   14332.    14344. 

14358.    14367.    14384-   14406.    14411. 

14440.    14463.    14467.   14492.    14501. 
Somogyi:   Nr.    14039. 
Sulkowski,   Fürsten:  Nr.   14353. 

T. 

Tauentzien:  Nr.  13858.  13886.  13901. 
14009.  14029.  14030.  14054.  14083. 
14097.    14101.    14104.    14123.    14256. 

u. 

Ulrike,  Königin  von  Schweden :  Nr. 
13855-   14019-   14450- 

W. 

Wedell:      Nr.     143S0.     14500.     I4538. 

14539- 
Werner:     Nr.     13851.     13887.     14021. 

14025.    14026.   14032.   14034. 
Wied:  Nr.  13833-13835-  13838.  13846. 

13857-    13859-    13971-   14167-   14181- 

14191. 
Winterfeldt:  Nr.   14517. 
Woronzow,  Graf,  Michael:    Nr.  13816. 
Wylich,  Freiherr,  Friedrich:  Nr.  14362. 

14378.   14400. 

z. 

Z  egelin:     Nr.     13907.     14066.     140S1. 

14126.    14166. 
Zieten:     Nr.     13848.     13897.     13902. 

14131. 


Disposition     (vor     dem     Gefecht     bei 

Reichenbach):  Nr.   13998. 
Instructionen:  Supplement  ä  l'Instruc- 

tion  du   comte    de    Solms:    Nr.   14137. 
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Instruction  für  Wied :  14 167;  für  Knob- 
loch: 14  180;  für  Bevern  :  14  201;  für 
Korff:    14  335- 

Pro  memoria  (April   1758):  Nr.   14535. 

Relationen:  Nr.  13830.   13893.  14005. 


Memoire  (Antwort  auf  die  Eröffnungen 
des  Freiherrn  von  Fritsch) :  Nr.   14276. 

Precis  de  l'instruction  verbale  que 
le  Roi  m'a  donnee  (Instruction  für 
Hertzberg  als  Bevollmächtigten  zu  den 
Friedensverhandlungen  in  Hubertus- 
burg): Nr.   14340. 

Reponse  au  precis  des  conditions 


de  la  paix  (Antwort  auf  den  öster- 
reichischen Friedensentwurf):  Nr.  14354. 

Antwort  auf  den  sächsischen  Friedens- 
entwurf vergl.  Nr.  14364. 

Dicte  par  le  Roi,  le  20  janvier 
1763,  pour  servir  de  reponse 
au  second  memoire  de  la  cour 
de  V  i  e  n  n  e  (Aufzeichnung  Hertzbergs) : 
Nr.    14391- 

Projet  de  l'article  concernant  Ic 
commerce:   Nr.   14392. 

Observations  que  le  Roi  m'a  dit 
de  bouche  pour  les  faire  entrer 
dans  la  reponse  au  second  me- 
moire saxon  (Aufzeichnung  Hertz- 
bergs):  Nr.   14393. 


Corresp.  Friedr.  U.     XXII. 
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SACHREGISTER. 


ANHALT -DESSAU.  Schreiben  König  Friedrichs  an  den  Fürsten  von  Dessau;  der 
König  versichert,  dass  er  dem  Fürsten  seinen  Austritt  aus  der  preussischen  Armee 
nicht  nachtrage  533. 

ANHALT  -  ZERBST.  Anhalt-Zerbst  ist  seit  der  Thronbesteigung  des  Zaren  Peter  HL 
von  Contributionen  seitens  Preussens  befreit  geblieben ;  dessenungeachtet  sucht 
Katharina  IL  um  eine  solche  Befreiung  für  ihren  Bruder,  den  Fürsten  von  Anhalt- 
Zerbst,  nach  379.  381 — 383.  385.  386.  432.  465.  557.  —  Katharina  wünscht  eine 
Entschädigung  für  Zerbst  beim  Frieden  382.  383.  386 ;  vergl.  432.  —  Entlassung 
des  Marquis  de  Fraigne  aus  der  Gefangenschaft  auf  Ansuchen  Russlands  379.  380. 
386;  vergl.  auch  bei  Frankreich  und  Russland.  —  Oesterreich  schlägt  den 
Einschluss  von   Anhalt-Zerbst  in  den  P"rieden  mit  Preussen  vor  436. 

ANSBACH.  Schonung  des  ansbachischen  Landes  beim  Einfall  Kleists  in  Franken 
383;  vergl.  unter  Römisches  Reich.  —  Neutralitätsconvention  mit  Ansbach  393. 
—  Vergl.  auch  bei  Baireuth  und  Toscana. 

BAIREUTH.  Der  Markgraf  von  Baireuth  wirkt  in  dem  Sinne  einer  Neutralitäts- 
erklärung des  Reiches;  Neutralitätsconvention  mit  Baireuth  460.  461.  470.  471.  — 
Die  Oesterreicher  schlagen  bei  den  Friedensverhandlungen  vor,  dass  Preussen  sich 
verpflichte,  die  Markgrafschaften  Baireuth  und  Ansbach  nach  dem  Aussterben  der 
jetzt  regierenden  Linie  in  den  Besitz  eines  jüngeren  Zweiges,  nicht  der  Primo- 
genitur  gelangen  zu  lassen  438.  439;  vergl.  auch  unter  Toscana. 

Tod  des  Markgrafen  Friedrich  (am  26.  Februar  1763);  sein  Oheim  Friedrich 
Christian  folgt  ihm  in  der  Regierung  550.  —  Sendung  des  Geheimraths  Buchholtz 
nach  Baireuth  zur  Vertretung  der  Interessen  der  Markgräfin-Wittwe  und  ihrer  Stief- 
tochter, der  Herzogin  von  Württemberg  550. 

BAMBERG  und  WÜRZBURG.  Einfall  des  Generals  Kleist  in  Bamberg;  Eintreibung 
von  Contributionen  316.  376.  377;  vergl.  unter  Römisches  Reich.  —  Bam- 
bergische Wechsel  über  rückständige  Contributionen  396.  397.  —  Neulralitäts- 
Convention  mit  dem  Bischof  von  Bamberg  und  Würzburg  396.  397. 

BAYERN.  Die  Herzogin  Maria  Anna  dem  Könige  wohlgesinnt  344.  —  Abschluss 
einer  Neutralitätsconvention  zwischen  Preussen  und  Bayern;  der  ChurfUrst  wirkt  im 
Sinne  einer  allgemeinen  Neutralität  des  Reiches  367.  392.  393.  396.  397.  470. 
471.  482.  —  Auswechselung  der  Gefangenen  482. 

BRAUNSCHWEIG.  Braunschweig  und  Hessen-Cassel  sollen  im  Frieden  zwischen 
Frankreich    und  England    das  Aequivalent   für  die    französischen   überseeischen  Be- 
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Sitzungen  bilden  104.  114.  135.  —  Braunschweig  erhält  beim  englisch-französischen 
Friedensschluss    keine   Entschädigung    für    seine    Verluste  während    des  Krieges  476- 

—  König  Friedrich  schlägt  den  Einschluss  Braunschweigs  in  den  Frieden  mit 
Oesterreich  vor  436.  ■ —  Vergl.  auch  unter  Hessen-Cassel. 

Freundschaftliche  Beziehungen  zwischen  dem  König  und  dem  Herzog  von 
Braunschweig;  Mittheilungen  des  Herzogs  über  Vorgänge  in  England  319.  369. 
373.  442.  443.  531.  —  Theilnahme  des  Königs  bei  der  Verwundung  des  Erbprinzen 
213.   218.   226.  250.  337. 

Der  König  wünscht,  dass  braunschweigische  Truppen  zum  Schutz  von  Wesel 
und  Geldern  in  seinen  Dienst  treten  262.  263.  2S6.  287.  —  Die  braunschweigischen 
Volontaires  auxiliaires  werden  beim  Friedensschluss  zwischen  England  und  Frank- 
reich in  preussischen  Sold  übernommen  341 — 343.  353.  368.  369.  413.  414.  424. 
428.  429.  443.  446.  515.  516.  531.  532.  554.  —  Vergl.  unter  England- 
Hannover. 

CÖLN.  Der  Churfürst  von  Cöln  zieht  seine  Truppen  von  der  Reichsarmee  zurück 
516.    —    Der  Churfürst  von   Cöln   als  Bischof  von   Münster:   siehe  unter  Münster. 

CURLAND.  Ansprüche  des  Prinzen  Karl  von  Sachsen  auf  das  Herzogthum  Curland : 
Prinz  Karl  wird  aus  Curland  vertrieben  516;  Kaiserin  Katharina  gegen  ihn  „auf- 
gebracht"  501  ;  die  Kaiserin  lehnt  es  ab,   ihm  eine  Entschädigung  zu  verschaffen  557. 

—  König  Friedrich  lässt  das  Gerücht  dementiren,  als  wolle  er  für  den  Prinzen 
Karl  als  Herzog  von  Curland  eintreten  467.  501.  —  Vorschläge,  den  Prinzen  Karl 
anderweitig  zu  versorgen  476.   501.   502. 

Biron  wird  von  Kaiserin  Katharina  als  Herzog  von  Curland  wieder  eingesetzt 
304.  346.  347;  vergl.  302.  —  Biron  lässt  dem  Könige  seine  Ergebenheit  versichern; 
Friedrich   hofft,    dass   er   in    Russland    in   preussischem  Interesse   wirken   wird  347. 

—  Benoit  erhält  den  Auftrag,  die  Sache  Birons  in  Warschau  öffentlich  zu  unter- 
stützen 346.  347.  454.  504.  505.  —  Ansprüche  Birons  auf  die  Herrschaft  Warten- 
berg in  Schlesien  211.  212.  332. 

Vergl.  auch  unter  Russland  und  Sachsen. 

DÄNEMARK.  Dänisch-russische  Verwicklungen;  Congress  in  Berlin:  siehe  unter 
Russland.  —  Dänische  Rüstungen  33.  34.  46;  vergl.  20.  36.  37.  —  Kaiserin 
Katharina  will  mit  Dänemark  in  Frieden  leben ;  Haltung  Dänemarks  nach  ihrer 
Thronbesteigung  126.  —  Dänemark  erhebt,  im  Einverständniss  mit  Schweden,  An- 
spruch auf  die  vormundschaftliche   Regierung  in  Plolstein    175.    178.   242.   243. 

Verhalten  Preussens  gegen  Dänemark  nach  dem  Sturze  Peters  HI.  48.  73. 
177.  —  Der  dänische  Hof  scheint  bessere  Beziehungen  zu  Preussen  pflegen  zu 
wollen  311.  —  Borcke  wird  beauftragt,  die  dänischen  Minister  zu  sondiren,  ob  sie 
eine  Versöhnung  zwischen  Preussen  und  Frankreich  vermitteln  wollen  311.  312; 
Bernstorff  räth,  den  Eindruck  des  französisch-englischen  Friedens  abzuwarten ;  ängst- 
liche Rücksicht  Dänemarks  auf  England  und  Oesterreich  366.  367.  —  König 
Friedrich    wünscht   die   Abberufung   des    dänischen   Gesandten    in    Berlin    Ahlefeldt 

545-  557-  558. 

Prinz  Georg  Ludwig  von  Holstein- Gottorp  bittet  König  Friedrich  um  Ver- 
wendung bei  der  dänischen  Regierung  für  seine  Erbansprüche  174.  175.  —  Der 
König  von  Dänemark  ersucht  um  Verschiebung  der  dem  Herzog  von  Mecklenburg- 
Schwerin  auferlegten  Zahlungen  ;  der  König  von  Preussen  lehnt  dies  Ersuchen  mit 
dem  Hinweis  auf  das  Verhalten  Preussens  bei  den  dänischen  Contrihutionsforde- 
rungen  in  Hamburg  ab  236.  237.  280;  der  dänische  Hof  will  sich  für  die  Zah- 
lungen des  Herzogs  von  Mecklenburg  verbürgen  323.  324;  vergl.  auch  bei 
Mecklenburg-Schwerin.  —  Schonung  der  Güter  des  Freiherrn  von  Bernstorff 
in  Mecklenburg  323.  324.  —  Geschenk  des  Königs  von  Dänemark  für  den  Minister 
Finckenstein    aus  Anlass  seiner  Theilnahme  am  Congress  von  Berlin  311. 
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Verlobung  der  Prinzessin  Caroline  von  Dänemark  mit  dem  Erbprinzen  von 
Hessen-Cassel  250. 

ENGLAND -HANNOVER.  Prinz  Ferdinand  von  Braunschweig  als  Oberbefehlshaber 
des  verbündeten  Heeres  gegenüber  den  Franzosen  unter  Soubise  und  d'Estrees  in 
Hessen  und  Westfalen ;  Rathschläge  König  Friedrichs  für  die  Operationen  des 
Prinzen  3.  6.   10.    41.    80.    84 — 86.    93.    107.    133.    135.    142.    149.    191.    192.  196. 

213.  214.  255.  261—263.  274.  276.  286—289.  300-  313-  314-  317.  318.  327.  328. 
333-  337—343-  345-  346.  353.  368—370.  389.  390.  393.  398.  399.  405.  411— 414. 
423 — 425.  428 — 431.  447.  457.  468.  469.  530.  531.  —  Sieg  des  Prinzen  bei  Wil- 
helmsthal (24.  Juni)  3.  6.  10.  41.  —  Einnahme  von  Schloss  Felsberg  (29.  Juni)  10.  — 
Sieg  bei  Lutternberg  (23.  Juli)  84 — 86.  93.  —  Prinz  Ferdinand  sucht  die  Franzosen 
aus   Hessen   zu   verdrängen;     Belagerung    von   Cassel    84.    107.    133.    149.   196.  213. 

214.  274.  276.  288.  300.  314.  —  Die  Franzosen  vi^erden  aus  Göttingen  und  Münden 
vertrieben  196.  —  Das  Corps  des  Erbprinzen  von  Braunschweig  am  30.  August 
bei  Friedberg    zurückgeschlagen   213;    der    Erbprinz    verwundet  213.  218.   226.   250. 

337,  —  Gefecht  an  der  Brücker  Mühle  bei  Amöneburg  (21.  September)  255.  — 
Einnahme  von  Cassel  (l.  November)  313.  314.    —    Waffenstillstand  327.  333.  337. 

338.  342.  368. 

Die  Engländer  wollen  die  Truppen  in  Deutschland  nicht  länger  als  bis  zum 
October  1762  besolden  191.  225.  —  Reducirung  der  hannoverschen  Armee  191 ; 
Prinz  Ferdinand  sendet  seinen  Fltigeladjutanten  Estorff  nach  London  191.  226.  — 
Auflösung  der  alliirten  Armee  nach  dem  Frieden  mit  Frankreich  337.  338.  341  — 
343.  353.  368.  399.  412.  —  Prinz  Ferdinnnd  geht  nach  Braunschweig  369.  — 
Hannoversche  Truppen  bleiben  auf  Ansuchen  des  Churfürsten  von  Cöln  in  Münster 
455 — 45g.  463.  468;  vergl.  522;  vergl.  unter  Frankreich,  Münster  und  Oester- 
reich.  —  Der  Kammerpräsident  von  Massow  erhält  Befehl,  die  Reste  der  engli- 
schen Magazine  in  Münster  anzukaufen ;  Beschwerde  des  enghschen  Generals 
Conway  über  das  Verhalten  Massows  455.  456.  481. 

Prinz  Ferdinand  bietet  dem  König  von  Preussen  die  von  ihm  geworbenen  leichten 
Truppen  der  alliirten  Armee  für  den  Fall  des  Friedens  mit  Frankreich  an  225.  226. 
238.  249.  262.  263.  286.  317 — 319.  —  Der  König  übernimmt  die  von  dem  Prinzen 
Ferdinand  angeworbene  Husarenescorte  für  seinen  Dienst  414.  431.  —  Oberst  Bauer 
soll  leichte  Truppen  der  alliirten  Armee  für  Preussen  anwerben  342.  343.  —  Prinz 
Ferdinand  unterstützt  den  König  bei  dem  Unternehmen  auf  Wesel  262.  263.  286 — 
289.  317— 319.  333.  339—343-  368—370;  vergl.  345;  vergl.  auch  unter  Frank- 
reich und  Oesterreich.  —  Der  Prinz  macht  den  Vorschlag,  hessische  und 
braunschweigische  Truppen  für  Preussen  anzuwerben  und  in  die  von  den  Franzosen 
zu  räumenden  preussischen  Festungen  zu  werfen  262.  263.  286.  287.  317 — 319  i  vergl. 
377.  37S.  —  Prinz  Ferdinand  verlegt  hessische  Truppen  nach  Hamm  und  Lipp- 
stadt 369.  398;  die  hessischen  Truppen  ziehen  ab  455.  457;  vergl.  auch  bei 
Hessen-Cassel.  —  Der  König  ersucht  den  Prinzen,  Nordhausen,  Mühlhausen 
und  das  Eichsfeld  zu  räumen,  damit  sich  die  preussischen  Truppen  dahin  aus- 
dehnen können  368.  369.  389.  390.  398.  399.  413.  —  Die  braunschweigischen 
Volontaires  auxiliaires  treten  nach  Auflösung  der  alliirten  Armee  in  preussischen 
Dienst:  siehe  bei  Braunschweig  und  Preussen.  —  Der  Versuch,  hessische 
Truppen  zu  erhalten,  scheitert:  siehe  bei  Hessen-Cassel.  —  Die  Legion  bri- 
lannique  tritt  beim  Friedensschluss  mit  Frankreich  in  ])reussischen  Dienst  424.  425. 
431.  445.  446.  455 — 458.  463.  468.  469.  522;  vergl.  auch  unter  Münster, 
Oesterreich  und  Preussen.  —  Prinz  Ferdinand  verwendet  sich  für  die  Ueber- 
nahme  hessischer  Officiere  in  das  preussische  Heer  530.  531.  —  Der  König  denkt 
daran,  den  hannoverschen  General  Luckner  für  seine  Dienste  zu  gewinnen  226. 

Der  König  von  Preussen  wünscht  dem  Prinzen  Ferdinand  nach  dem  englisch- 
französischen Friedensschluss  das  Commando  der  schlesischen  Armee  zu  übertragen  223. 
225.  249;    der  König  sieht  davon   ab   274;    hofft    den  Prinzen  in   Leipzig  zu  sehen 
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274-  337'  369-  —  Prinz  Ferdinand  erhält  eine  inagdeburgische  Präbende  457.  — 
Prinz  Ferdinand  verwendet  sich  für  den  hessischen  Obersten  Grafen  Schlieffen  319; 
für  die  Wittwe  des  Ingenieurhauptmanns  Giese  342 ;  für  die  Familie  Wintzingerode 
495.  496.  —  Der  Adjutant  des  Prinzen  Lieutenant  Graf  Dohna  erhält  den  Orden 
pour  le  merite  80;  Graf  Dohna  bittet  um  seinen  Abschied  39S.  447;  vergl.  auch 
unter  Preussen. 

Englisch -französischer  See-  und  Colonialkrieg:  Einnahme  von  St.  Johns 
(18.  September  1762)  und  Wiedereroberung  von  Neufundland  durch  die  Engländer 
308.  —  Seekrieg  zwischen  England  und  Spanien :  189.  190.  240.  276.  277.  290. 
308.  —  Unternehmen  auf  Havanna  ;  die  Hauptforts  fallen  in  die  Hände  der  Eng- 
länder 189.  190.  240;  Einnahme  von  Havanna  (12.  August  1762)  276.  277. 
290,    308. 

Geburt  eines  Prinzen  von  Wales  (12.  August  1762)  180.  184.  187.  —  Nach- 
richt, Georg  HI.  beabsichtige  den  König  von  Preussen  als  Pathen  zu  bitten;  Knyp- 
hausen  argwöhnt  dabei  eine  Nebenabsicht  Butes  180.  187.  188.  —  Halifax  wird, 
an   Stelle   des  Lord  Grenville  Staatssucrctär  308.   309. 

Urtheile  König  Friedrichs  über  die  Politik  des  Grafen  Bute;  sie  schädigt  die 
Interessen  und  das  Ansehen  Englands  21.  41.  46.  47.  84.  90.  104.  107.  115.  117.  128. 
160.  207.  221—223.  234.  249.  254 — 256.  259.  276.  277.  309.  315.  319.  320.  328. 
344—346.  369.  370.  373— 375-  389—391-  394—396.  409.  454-  480.  484.  485 
508.  539.  554.  —  Bute  missbraucht  die  Autorität  König  Georgs  111.  328.  41 1. 
490;  vergl.  249.  —  Rücksichtsloser  Egoismus  als  Princip  der  Politik  Butes  345. 
346.  390.  391.  —  Bute  „n'a  pas  le  sens  commun"  276.  —  Butes  „eloignement 
pour  toutes  les  mesures  du  Continent"  345.  346.  —  Urtheile  König  Friedrichs  über 
Butes  Persönlichkeit  21.  207.  255.  256.  268.  276.  277.  328.  390.  391.  395.  396. 
411.  421.  432.  490.  539.  —  Unzufriedenheit  mit  Bute  innerhalb  der  englischen 
Nation;  Knyphausen  und  Michell  sollen  die  Unzufriedenheit  schüren,  um  den  Sturz 
Butes  herbeiführen  zu  helfen  21.  70.  117.  207.  208.  222.  223.  249.  251.  255.  256. 
258.  276.  277.  308.  309.  327.  328.  345.  374-  375-  389-  4".  539-  545-  —  Parteien 
innerhalb  der  Opposition  374.  411.  —  Bute  will  einen  Englands  unwürdigen 
Frieden  mit  Frankreich  schliessen,  die  von  England  errungenen  Vortheile  preisgeben 
46.  47.  176.  189.  207.  222.  260.  308.  327.  328.  389.  395.  396.  409.  —  Vernach- 
lässigung der  englischen  Interessen  in  Portugal  durch  den  Friedensschluss  mit 
Spanien  255.  —  Die  Siege  des  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig  sind  nicht 
nach  Butes  Sinn  84.  107.  —  Der  König  hofft,  dass  das  Parlament  vor  dem  Ab- 
schluss  des  Friedens  zusammentritt,  gegen  einen  solchen  Frieden  Einspruch  erhebt 
und  so  Bute  zu  Falle  bringt  249.  254.  255.  258.  267.  274.  300.  309.  327.  328. 
335-  344-  366.  374.  375.  394.  411-  539;  vergl.  381.  —  Bute  verfügt  über  die 
Majorität  im   Parlament  421. 

Friedensverhandlungen  zwischen  England,  Frankreich  und  Spanien  102 — 104. 
114.  115.  117.  127.  128.  135.  136.  149.  151.  152.  154  156.  159.  160.  175.  176. 
178,  180.  186.  187.  189 — 192.  207.  208.  216.  221 — 223.  225.  226.  228.  230.  231. 
237 — 240.  248—251.  254.  255,  258 — 263.  267.  268.  274.  276 — 278.  286—290. 
296.  30S.  309.  317.  318.  320.   324.   327.  328.  332.  333.  335.   337.  342.  344—346. 

365—367-  374-  375-  381-  389-  390.  392.  396  404-  409-  421.  424—427.  453-  469- 
539.  545.  —  Nivernais  in  London,  Bedford  in  Paris  208.  222.  237.  251.  254 — 256. 
327.  332.  —  Spanien  macht  bei  den  Verhandlungen  Schwierigkeiten,  König  Fried- 
rich hält  dies  für  ein  abgekartetes  Spiel  zwischen  Frankreich  und  Spanien  127.  128. 
237.  240.  251.  254.  255.  258.  267.  268.  276.  344.  —  Zeichnung  der  Präliminarien 
in  Fontainebleau  (3.  November  1762)  317.  318.  320.  324.  327.  332.  337.  344,  366, 
374.  375.  404.  424 — 427.  453.  469.  —  Friedensschluss  zu  Paris  (10.  Februar  1763) 
539-  545-  549-  —  Kühle  Aufnahme  des  Friedens  in  der  englischen  Nation  545; 
vergl.  389.  539.  —  König  Friedrich  prophezeit  den  baldigen  Ausbruch  eines  neuen 
Krieges  zwischen   England  und  Frankreich   480.    508.   535. 

König  Friedrich   sieht  das   englische  Ministerium  als    ein    ihm   feindliches  an; 
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persönliche  Feindschaft  Bules  gegen  den  König  104.  128.  222.  223.  315.  369.  370. 
373—375-  378.  390-  391.  394—396.  409-  426.  454.  480.  484.  485.  490.  554; 
vergl.  180.  187.  268.  532.  —  Bute  stellt  den  König  als  von  Ehrgeiz  erfüllt  und 
jedem  Frieden  abgeneigt  hin  315.  328.  330.  331.  409;  will  ihn  zu  einem  un- 
würdigen Frieden  zwingen  319.  320.  328.  369.  390.  395,  409.  410;  vergl.   373 — 375. 

—  Mittheilungen  Englands  an  den  König  von  Preussen  über  die  Friedensverhand- 
lungen mit  Frankreich;  die  Mittheilungen  erfolgen  „apr^s  coup"  81.  90.  95.  102 — • 
105.  III.  114.  115.  117.  127.  135.  136.  176.  180.  190.  221.  259.  344.  345.  365; 
vergl.  160.  —  Mitchell  kommt  zum  König  ins  Feldlager  (Anfang  August),  um  ihm 
den  Beginn  der  Verhandlungen  anzuzeigen;  Unterredung  des  Königs  mit  Mitchell 
81.  90.  95.  100 — 107.  III.  114.  115.  117.  127.  176.  221.  —  Der  Minister  Fincken- 
stein  antwortet  auf  diese  Eröffnungen ;  der  König  verlangt  Wahrung  seiner  Inter- 
essen und  geht  auf  eine  Vermittelung  Englands  zwischen  ihm  und  Oesterreich  nicht 
ein  III.  115.  128.  129.  135.  136.  221.  222,  —  Die  in  Folge  dessen  englischer- 
seits  erhobenen  Vorwürfe  werden  durch  ein  ausführliches  Memoire  über  die  Haltung 
Englands  gegen  Preussen  beantwortet  221 — 223.  228 — 232.  234.  237.  240.  248. 
253.  254.  319.  320.  344.  —  Das  Memoire  wird  gedruckt  und  in  England  verbreitet 
229.  319.  —  Das  englische  Ministerium  erwidert  durch  ein  Memoire,  das  der  König 
unbeantwortet  lässt  479.  480.  484,  485.  —  Mittheilungen  der  Präliminarien  an 
König  Friedrich  durch  Mitchell;  der  König  erhebt  Einspruch  gegen  die  Be- 
stimmungen, welche  die  Dinge  in  Deutschland  ordnen  365.  366.  —  Die  Engländer 
schliessen  den  Frieden,  unter  Bruch  der  Verträge,  ohne  Rücksicht  auf  ihre  Ver- 
bündeten, insbesondere  auf  Preussen  104.  114.  115.  135.  136,  154.  160.  190.  223. 
228.   251.   258—263.  286—290.  309.  318.  324.    328.  337.  365.  366.  374.  390.  409. 

—  Benachtheiligung  Preussens  durch  die  Abmachungen  über  Cleve,  Geldern  und 
Wesel;  die  Franzosen  wollen  die  preussischen  Gebiete  besetzt  halten  bis  zum  Frieden 
zwischen  Preussen  und  Oesterreich ;  Vereinbarung  zwischen  Frankreich  und  Oester- 
reich, dass  österreichische  Truppen  gleich  nach  dem  Abzüge  der  Franzosen  ein- 
rücken sollen;  Vorkehrungen  König  Friedrichs  104.  114.  115.  135.  136.  216.  223. 
239.  251.  258—263.  286  —  290.  324.  325.  333.  339.  340—346.  368.  370.  371. 
377-  378.  390-  394-  398.  404-  405-  410—414.  423—428.  430;  vergl.  auch  weiter 
oben  und  bei  Frankreich,  Holland,  Oesterreich  und  Preussen.  —  Er- 
klärung Knyphausens  und  Michells  über  diesen  Punkt  an  Grenville  239.  —  Auf- 
klärungen seitens  der  englischen  Regierung,  Entgegnung  König  Friedrichs  344 — 
346.  —  Lord  Halifax  spricht  sich  im  Sinne  des  Königs  von  Preussen  über  diese 
Angelegenheit  aus  426.  427.  453;  vergl.  443. 

Der  König  lehnt  jede  Vermittelung  Englands  in  seinem  Interesse  ab  102. 
104.   115.   128.  221.  222.    —    Er  will  Subsidien  von  England  nicht  annehmen  234. 

—  Intriguen  in  England,  um  König  Georg  III.  gegen  den  König  von  Preussen 
einzunehmen  532.  —  Knyphausen  und  Michell  sollen  dem  Könige  eine  Partei  im 
Staatsrath  gewinnen  309.  —  Bute  sucht  nach  Meinung  des  Königs  nur  einen  Vor- 
wand zum  Abbruch  der  Beziehungen  zwischen  Preussen  und  England  und  zur  Ab- 
berufung Mitchells;  in  diesem  Fall  will  der  König  seine  Gesandten  in  London 
sofort  zurückrufen  365.  366.  —  Bute  zeigt  öffentlich  seinen  Aerger  über  die  Ein- 
nahme von  Schweidnitz  durch  die  Preussen  319.  330.  —  Aufnahme  der  Nachricht 
von  dem  Abschluss  des  Friedens  von  Hubertusburg  durch  Halifax  und  Bute  553. 
554.  —  König  Friedrich  schlägt  bei  den  Friedensverhandlungen  mit  Oesterreich  den 
Einschluss  Hannovers  in  den  Frieden  vor  436.  527.  528.  —  Der  König  will 
Reibereien  zwischen  der  Legion  britannique  und  den  hannoverschen  Truppen  in 
Münster  vermieden  wissen  456.  458.  459.  463.  469.  481.  505.  522.  —  Abberufung 
Knyphausens,   Michell  bleibt  in  London  444.  480.  484.  508.   532.  551. 

Lob  der  Regierung  Pitts  221.  256.  —  Pitt  wird  schwerlich  wieder  ans  Ruder 
kommen  328.  —  Mitchell  in  Breslau  31 ;  beim  Könige  in  Dittmannsdorf  81.  90. 
95.  100 — 107.  III  ;  geht  von  Breslau  nach  Berlin  300.  301.  —  Freundschaftliche 
Beziehungen    des   Königs    zu    Mitchell,    Vertrauen    in    seine    loyale  Gesinnung  135. 
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136;  vergl.  die  Bemerkungen  Eichels  95.  129;  vergl.  370.  —  Erkrankung  Mitchells 
365.  370.  430.  —  Unheil  Mitchells  über  den  Einfluss  Peters  III.  auf  König  Fried- 
rich 103. • —  Unterredung  Mitchells  mit  Repnin  106.  107.  —  Der  frühere  englische 
Gesandte  in  Konstantinopel,  Porter,  kommt  auf  der  Rückreise  nach  England  durch 
Breslau,  der  König  kann  ihn  im  Feldlager  nicht  empfangen  153.  154.  163.  183; 
Porter  in  Berlin,    unterredet  sich  mit  Finckenstein   204.   205. 

England  und  Frankreich  wirken  dahin,  dass  das  Reich  sich  neutral  erklärt 
und  die  Reichsarmee  zurückgezogen  wird  429.  430.  443.  482.  —  Anregung  einer 
doppelten  Neutralität  der  österreichischen  Niederlande  und  der  preussischen  Gebiete 
am  Niederrhein  und  in  Westfalen  durch  England  und  Frankreich  483 — 488.  491. 
492.    532. 

Umtriebe  Butes  gegen  den  König  von  Preussen  in  Russland  221.  231.  315. 
319,  320.  328.  330.  369.  373-375-  395-  4i7;  vergl.  378.  381.  390.  —  Urtheil 
des  französischen  Gesandten  Breteuil  über  die  Haltung  des  englischen  Gesandten 
Keith  in  Petersburg  unter  der  Regierung  Peters  III.  81.  82.  —  Kühle  Antwort 
Grenvilles  auf  das  Anerbieten  Russlands  zur  Verniittelung  des  Friedens  in  Deutsch- 
land 194.  —  Absicht  Englands,  einem,  thatsächlich  nicht  bestehenden,  Bündniss 
zwischen  Russland  und  Preussen  beizutreten  534.  —  König  Friedrich  vermuthet 
den  Ursprung  des  angeblich  von  ihm  an  Finckenstein  geschriebenen  Briefes  über 
die  Entthronung  Peters  III.  in  England  378.  380.  381.  388.  389.  —  Der  Versuch 
Butes  sich  Oesterreich  zu  nähern  ist  gescheitert  221.  360.  —  Erklärung  Oester- 
reichs  auf  die  französische  Anfrage  über  die  Friedensverhandlungen  mit  England 
102 — 104;  vergl.  359.  360. 

Die  Königin  von  Schweden  erwartet  vergeblich  von  England  die  Rück- 
erstattung der  von  ihr  im  Interesse  des  Friedens  ausgegebenen  Summen  243.  — 
Die  Herzogin  von  Gotha  beabsichtigt,  im  Interesse  des  Königs  von  Preussen  an 
ihre  Schwägerin,  die  verwittwete  Prinzessin  von  Wales,  zu  schreiben;  der  Herzog 
erlässt  ein  solches  Schreiben  an  seine  Schwester  390.  395.  396.  411.  421.  432. 

Urtheil  König  Friedrichs  über  die  englische  Nation  207. 

FRANKREICH.  Einnahme  von  St.  Johns  und  Wiedereroberung  von  Neufundland 
durch  die  Engländer  308.  —  Operationen  der  Franzosen  gegen  die  alliirte  Armee 
in  Westdeutschland:    siehe  unter  England-Hannover. 

Friedensverhandlungen  und  Friedensschluss  zwischen  Frankreich  und  England : 
siehe  unter  England-Hannover.  —  Schädigung  der  Interessen  Preussens  durch 
den  Artikel  13  der  französisch-englischen  Präliminarien;  die  Franzosen  wollen  die 
preussischen  Gebiete,  bis  zum  Frieden  zwischen  Preussen  und  Oesterreich,  besetzt 
halten  104.  114.  115.  135.  136.  216.  223.  239.  251.  258—263.  —  Geheime  Ab- 
machungen zwischen  Frankreich  und  Oesterreich  ■  österreichische  Truppen  sollen 
alsbald  nach  dem  Abzug  der  Franzosen  Wesel,  Cleve  und  Geldern  besetzen  258 — 
263.  286—290.  317-319-  324-  325-  333-  339-  340.  342—346.  368—371.  377-378. 
390.  398.  404.  405.  410—413.  423—428.  430.  43T.  442.  443.  446.  447.  453—458. 
461.  481.  —  Französische  Regimenter  treten  zu  diesem  Zweck  in  österreichische 
Dienste  443.  453.  454.  —  Maassregeln  König  Friedrichs,  um  die  Besetzung  dieser 
Gebiete  durch  die  Oesterreicher  zu  verhindern:  vergl.  unter  Brau  n  seh  w ei g, 
England-Hannover,  Hessen  -  Cassel ,  Holland,  Oesterreich  und 
Preussen.  —  Der  König  will  Münster  besetzen,  um  ein  Aequivalent  für  Wesel 
und  Cleve  in  Händen  zu  haben  425.  427.  446.  447.  455 — 459.  468.  481.  505; 
vergl.  auch  bei  En glan d- Hannover  und  Münster.  —  Anstalten  zur  Räumung 
von  Cleve  durch  die  französischen  Truppen  423.  424.  455.  506.  —  Die  Franzosen 
fordern  bei  der  Räumung  von  Cleve  Entrichtung  von  Contributionen  und  Liefe- 
rungen bis  zum  I.  Mai  1763,  ohne  Rücksicht  auf  die  Evacuation  402.  403.  449. 
451.  514.  551;  vergl.  452.  —  General  Bauer  zeigt  den  französischen  Generälen 
seinen  Marsch  auf  Wesel  an  und  sucht  darum  nach,  mit  den  preussischen  Behörden 
wegen  der  Lieferungen    in    Verbindung  zu    treten  424.    —    Conveniion  Bauers  mit 
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dem  französischen  General  Monteynard  über  die  gegenseitige  Stellung  der  Armeen; 
fremde  Truppen  sollen  nicht  nach  Cleve,  Geldern  und  Berg  gelassen  werden  455. 
491.  515. 

König  Friedrich  erhält  Nachrichten  aus  Paris  durch  Hellen  und  Borcke  20. 
324.  421.  422.  443.  464.  469.  481.  554.  —  Auftrag  an  Hellen  und  an  Borcke,  sich 
über  die  Stimmung  in  Paris  gegen  Preussen  zu  orientiren  240.  422.  —  Hellen  soll 
den  König  über  die  Finanzlage  Frankreichs  unterrichten  296.  —  Verlegenheit 
Frankreichs  nach  dem  Friedensschluss;  es  kann  die  dem  König  von  Sardinien  ge- 
gebenen Versprechungen  nicht  halten  469. 

Die  preussischen  Gesandten  in  London  sollen  Begegnungen  mit  Nivernais 
ausweichen  und  sich  reservirt  gegen  ihn  verhalten ;  Engegenkommen  Nivernais' 
222.  251.  254.  256.  —  Bemühungen  Frankreichs  um  Herstellung  der  Reichs- 
neutralität ;  Vorschlag  der  doppelten  Neutralität  in  den  österreichischen  Nieder- 
landen und  in  den  preussischen  Besitzungen  in  Westfalen  und  am  Niederrhein: 
siehe  unter  England-Hannover.  —  Nivernais  bezeichnet  die  Freundschaft 
zwischen  Frankreich  und  Preussen  als  das  natürlichste  System  zwischen  beiden 
Höfen  385;  vergl.  384.  483.  —  Versuch  König  Friedrichs,  durch  dänische  Ver- 
mittelung  zum  Frieden  mit  Frankreich  zu  gelangen;  Baron  Bernstorff  räth,  die 
Wirkung  des  Friedens  zwischen  England  und  Frankreich  abzuwarten  311.  312.  366. 
367;  vergl.  bei  Dänemark.  —  Weisung  für  das  Verhalten  der  preussischen  Ge- 
sandten gegen  die  Vertreter  Frankreichs  nach  den  Friedensschlüssen  549- 

Gefangenenauswechselung  zwischen  Frankreich  und  Preussen  310.  311.  444; 
vergl.  unter  Sachsen.  —  Freilassung  des  Marquis  de  Fiaigne  379.  380.  386; 
vergl.  unter  Anh  al  t- Zerbst  und  Russland. 

Die  Franzosen  versuchen  Russland  für  das  frühere  System  zurückzugewinnen 
320.  417.  —  Französische  Intriguen  gegen  Russland  in  Konstantinopel  und  beim 
Tartarenchan  302.  304.  374.  —  Oesterreich  ist  bemüht,  Frankreich  auf  seiner  Seite 
zu  behalten  366.  —  Der  sächsische  Hof  sendet  den  Geheimrath  von  Saul  nach  Paris 
und  Wien,  um  eine  Erleichterung  in  der  Lage  Sachsens  zu  bewirken;  entgegen- 
kommende Haltung  Frankreichs ;  König  Friedrich  vermuthet  einen  anderen  Auf- 
trag Sauls  182.  183.  355.  357.  359.  —  Sächsische  Truppen  bei  der  französischen 
Armee  84 — 86.  93.  310.  311.  355.  453.  —  Gerücht  von  einem  Uebertritt  der- 
selben aus  französischem  in  österreichischen  Dienst  501.   502;  vergl.  430. 

Urtheil  des  Königs  von  Preussen  über  die  französischen  Generäle  41  ;  über 
Soubise   142.    196. 

HESSEN -CASSEL.  Hessen  und  Braunschweig  bilden  bei  den  Friedensverhand- 
lungen zwischen  England  und  Frankreich  das  Aequivalent  für  die  an  England  ver- 
lorenen überseeischen  Besitzungen  Frankreichs  104.  114.  135.  —  Hessen-Cassel  erhält 
beim  Friedensschluss  keine  Entschädigung  als  Bundesgenosse  Englands  476.  — 
König  Friedrich  schlägt  den  Einschluss  von  Hessen-Cassel  in  den  Frieden  mit 
Oesterreich  vor  436.    —  Vergl.  auch  unter  Braunschweig. 

König  PViedrich  wünscht,  dass  hessische  Truppen  zum  Schutz  von  Wesel  und 
Geldern  in  seinen  Dienst  treten  262.  263.  286.  287.  —  Der  Landgraf  von  Hessen- 
Cassel  lehnt  es  ab,  ein  Bataillon  Kanoniere  nach  Auflösung  der  alliirten  Armee 
an  Preussen  zu  überlassen  341.  368.  392.  398;  vergl.  455.  457.  —  Hessische 
Truppen  besetzen  zum  Schutz  der  preussischen  Provinzen  in  Westfalen  Hamm  und 
Lippstadt  369.  398;  werden  plötzlich  zurückgezogen  455.  457.  —  Hessische 
Truppen  in  Nordiiausen  393;  im  Eichsfeld  und  in  Duderstadt  412.  459.  460;  der 
Landgraf  wird  vom  König  von  Preussen  ersucht,  diese  Truppen  zurückzuziehen  459. 
460.  —  Beschwerde  des  Landgrafen,  dass  eins  seiner  Dörfer  preussischerseits  mit 
Contribution  belegt  worden  sei  512.  —  Vergl.  auch  bei   England-Hannover. 

Verlobung  des  Erbprinzen  Wilhelm  mit  Prinzessin  Caroline  von  Dänemark 
250.  —  Tod  des  Generals  Donop  368. 
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HOLLAND.  König  Friedrich  sucht  die  Generalstaaten  zu  veranlassen ,  mit  ihren 
Truppen  Wesel  und  Geldern  bis  zum  Frieden  zwischen  Oesterreich  und  Preussen 
zu  besetzen,  um  dem  Einmarsch  österreichischer  Truppen  nach  dem  Abzug  der 
Franzosen  vorzubeugen  ;  die  Generalstaalen  gehen  hierauf  nicht  ein  258 — 263.  289. 
290.    324.  —    „Systeme  craintif"   der  holländischen   Regierung  290. 

Prinz  Ludwig  von  Braunschweig  ist  in  preussischem  Interesse  thätig  208. 
324.  —  Der  König  ersucht  den  Prinzen  um  Zusendung  geschickter  Ingenieure  296. 

Ein  amsterdamer  Handelshaus  bittet  um  die  Erlaubniss,  unter  preussischer 
Flagge  Handelsschiffe  aus  Emden  nach  Bengalen  zu  führen;  der  König  lehnt  das 
Gesuch  in  Rücksicht  auf  das  der  Bengalischen  Handelscompagnie  ertheilte  Privi- 
legium ab  155. 

Der  preussische  Gesandte  im  Haag,  Hellen,  sucht  um  seine  Entlassung  nach; 
er  soll  vorerst  noch  auf  seinem  Posten  bleiben  471. 

HOLSTEIN.  Prinz  Georg  Ludwig  von  Holstein  -  Gottorp  wird  von  der  Kaiserin 
Katharina  von  Russland  zum  Statthalter  in  Kiel  ernannt  174.  175.  235.  —  Däne- 
mark erhebt  Anspruch  auf  die  vormundschaflliche  Regierung  in  Holstein  175.  178. 
242.   243.   —  Vergl.  auch   unter   Dänemark  und   Russland. 

Prinz  Georg  Ludwig  bietet  dem  König  die  bei  der  Rückkehr  aus  Russland 
entlassenen   holsteinischen  Soldaten  an  235  ;   vergl.  bei  Preussen  und  Russland. 

MAINZ.  Das  Eichsfeld  und  Duderstadt  wird  von  preussischen  Truppen  besetzt, 
nachdem  die  hessischen  Truppen  der  alliirten  Armee  sie  geräumt  haben  368.  369. 
389.  390.  393.  398.  399.  412.  413.  459.  460.  512.  —  Neutralitätsconvention  zwischen 
Preussen  und  Chur-Mainz  396.  397.  —  König  Friedrich  ist  geneigt,  dem  Chur- 
fürsten  von  Sachsen  den  Besitz  von  Erfurt  zu  verschaffen  470.  478;  vergl.  unter 
Sachsen. 

MECKLENBURG-SCHWERIN.  Preussische  Contributionen  und  Rekrutenaushebungen 
in  Mecklenburg;  Convention  über  die  zu  leistenden  Zahlungen  236.  237.  280.  316. 
317.  323.  324.  —  Dem  Herzog  von  Mecklenburg  wird  Befreiung  von  Ein- 
quartierung zugesichert,  wenn  die  Zahlungen  conventionsgemäss  erfolgen  316. 
317.  —  Der  König  von  Dänemark  verwendet  sich  für  den  Herzog,  um  einen 
Zahlungsaufschub  zu  erwirken  236.  237.  280;  will  die  Zahlung  garantiren  323. 
324;  vergl,  auch  unter  Dänem  ark.  —  Russland  befürwortet  eine  Entschädigung 
des  Herzogs  463.  —  Oesterreich  schlägt  den  Einschluss  Mecklenburgs  in  seinen 
Frieden  mit  Preussen  vor  436. 

Schonung  der  Besitzungen  des  dänischen  Ministers  Bernstorff  in  Mecklenburg 
323-  324- 

MODENA.  Plan  der  Verheirathung  der  Enkelin  des  Herzogs  von  Modena  mit  einem 
österreichischen   Erzherzog  (Artikel   10  des  österr.  Friedensentwurfs)  440. 

MÜNSTER.  König  Friedrich  beabsichtigt,  falls  das  Project  auf  Wesel  (vergl.  unter 
England-Hannover  und  Oesterreich)  scheitert,  Münster  in  Besitz  zu  nehmen, 
um  ein  Aequivalent  für  Wesel  und  Cleve  in  Händen  zu  haben ;  die  Legion  bri- 
tannique  hält  nach  ihrem  Uebertritt  in  preussische  Dienste  Münster  besetzt  425. 
427.  446.  447.  455 — 459.  463.  46S.  469.  481.  505.  522.  —  Der  Churfürst  von  Cüln 
als  Bischof  von  Münster  sucht  in  England  darum  nach,  dass  hannoverische  Trupjien 
bis  zum  allgemeinen  Frieden  in  Münster  bleiben  455 — 459.  468;  vergl.  auch  unter 
England-Hannover.  —  Plan  einer  Convention  mit  dem  Churfürsten,  Preussen 
die  Besetzung  von  Münster  zu  überlassen  481.  —  Contributionen  im  Münsterischen 
455.  457.  468.  497.  516.  539.  551.  —  Gesuch  der  Unterthanen  um  Befreiung  von 
den  Contributionen,  da  der  Churfürst  von  Cöln  schon  1762  seine  Truppen  von  der 
Reichsarmee  zurückgezogen  habe  516;   vergl.  auch  unter  Cöln. 
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ÖSTERREICH.  Pläne  König  Friedrichs  für  den  Fortgang  der  Operationen  29 — 31. 
55 — 57.  60.  61.  110.  III.  164.  179.  180.  183.  184.  192.  193.  200.  201.  209.  210. 
214.  216.  218.  223.  226.  233.  234.  238.  239.  251.  256.  266.  267.  272 — 274.  276. 
281.  —  Der  König  plant,  nach  dem  Fall  von  Schweidnitz  den  Krieg  nach  Mähren 
zu  verpflanzen,  unter  der  Voraussetzung,  dass  die  Türken  in  Ungarn  einfallen  57.  60. 
HO.  III.  164.  200.  201;  da  die  Aussicht  auf  das  Eingreifen  der  Türken  in  den 
Krieg  schwindet,  verzichtet  der  König  auf  diesen  Plan  209.  233.  —  Hoffnung  auf 
die  Einnahme  von  Dresden  40.  iii.  164.  192.  200.  209.  218.  223.  226.  233.  238. 
239.  251.  256.  266.  267.  273.  274.  306;  vergl.  314.  —  Der  König  hofft,  wenn 
die  Türken  sich  am  Kriege  betheiligen,  nach  der  Einnahme  von  Schweidnitz  und 
Dresden  auch  in  den  Besitz  von  Prag  zu  gelangen  und  die  Winterquartiere  in 
Böhmen  und  Mähren  zu  nehmen    lio.   III. 

Feldzug  in  Schlesien.  König  Friedrich  ergreift  die  Offensive  und  be- 
absichtigt, Daun  aus  Schlesien  nach  Böhmen  zu  drängen  7.  8.  10.  13.  15.  17.  20. 
35-  39-  4°-  43-  —  Der  König  bricht  am  i.  Juli  von  Klein-Tinz  auf,  nachdem  das 
russische  Corps  unter  Tschernischew  zu  ihm  gestossen  ist,  und  marschirt  nach  Sack- 
witz;  Daun  zieht  sich  vom  Zobtenberg  nach  Kunzendorf  zurück;  der  König  nimmt 
Stellung  bei  Bunzelwitz  2.  4 — 7.  ii~  13.  —  Gefecht  bei  Adelsbach  (6.  Juli)  7 — 10. 
12.  13.  —  Relation  (i.  bis  7.  Juli)  11  — 13.  —  Daun  geht  nach  Bärsdorf  und 
Tannhausen  zurück,  der  König  rückt  nach  Seitendorf,  dann  nach  Bögendorf  und 
Hohengiersdorf  vor  7.  9 — 12.  18 — 20.  22.  27 — 29.  31.  32.  37.  38 — 43.  52. 
62.  63.  —  General  Wied  dringt  in  Böhmen  ein  9 — 20.  22.  26.  27.  31.  37.  62. 
63;  stösst  wieder  zur  Armee  des  Königs  38.  41.  50.  —  Zerstörung  eines  öster- 
reichischen Magazins  bei  Jaromirs  26.  28.  31.  32.  63.  —  Der  König  beabsichtigt, 
am  21.  Juli  Daun  anzugreifen  49.  50.  61.  —  Gefecht  bei  Burkersdorf  (21.  Juli) 
53.  58.  60 — 65.  76.  166.  167.  198;  Relation  62 — 65;  vergl.  76.  —  Rückzug  Dauns 
nach  Braunau  57.  58.  60.  —  Der  österreichische  General  Stampach  wird  aus 
Sachsen  nach  Schlesien  detachirt  37.  39 — 41. 

General  Werner  soll  sich  mit  einem  tartarischen  Hilfscorps  bei  Kaschau  in 
Ungarn  vereinigen  und  gegen  Wien  vordringen  29 — 31.  49.  55.  56.  60.  61.  74. 
HO.  164.  295.  —  Operationen  Werners  in  Mähren  10.  11.  14.  17.  18.  22.  26.  31  ; 
Beverns  in  Oberschlesien  und  Mähren  4.  6.  8.   14.    18.  22.  26.  31.  32. 

Der  König  beabsichtigt,  wenn  er  Daun  nach  Böhmen  zurückgetrieben  haben 
wird,  Schweidnitz  zu  belagern  15.  38.  39.  41,  49;  Vorbereitungen  zur  Belagerung 
nach  dem  Treffen  bei  Burkersdorf  57 — 61.  66,  68.  69.  71 — 76.  78.  81.  83 — 85. 
91.  93.  94.  97 — 100.  103.  108.  —  General  Tauentzien  wird  mit  der  Leitung  der  Be- 
lagerung,  Major  Leföbvre  mit  den  Ingenieurarbeiten  betraut  57.  59.  68.  69.  71.  133. 

—  Belagerung  von  Schweidnitz;  Vertheidigung  der  P'estung  durch  den  General 
Guasco  und  den  Ingenieurgeneral  Gribeauval  108.  iii  — 113.  116.  120 — 124.  126. 
129—137.  141.  142.  145—149,  151.  154.  156,  157.  159—165.  167—172.  176— 
180.  182 — 184.  186.  188.  190.  193 — 200.  203 — 210.  212 — 221.  223.  224.  226.  227. 
229.  232.  234.  235.  238.  239.  244.  247.  249 — 253.  256.  262 — 264.  269.  —  Trans- 
porte von  Artillerie  u.  s.  w.  aus  Neisse  zur  Belagerung  von  Schweidnitz ;  Maass- 
regeln zum  Schutz  der  Transporte  58,  59.  68.  69.  71.  77.  91.  94.  98.  99.  108. 
III.  113.  120.  122.  124.  130.  249.  —  König  Friedrich  hofft  auf  eine  kurze  Dauer 
der  Belagerung  59.  69.  84.  93.  132.  133.  136.  154.  159.  161.  164.  165.  184.  186. 
190.  193.  194.  196.  200.  203 — 206.  208 — 210.  214.  218;  die  Belagerung  zieht  sich 
länger  hin,  als  erwartet  226.  229.  238.  239.  249.  251 — 253.  256.  —  Urtheile  des 
Königs  über  die  Haltung    der  Garnison    von   Schweidnitz    126.   227.    249.   250.  283. 

—  Ausfälle  der  Belagerten  120.  129.  134.  168.  186.  189.  —  Der  König  will  die 
Belagerung  fortführen,  bis  sich  die  Garnison  als  kriegsgefangen  ergiebt  160 — 165. 
170.  178,  188,  190,  194.  198.  199.  215.  216.  219.  224.  247;  Ablehnung  der  An- 
erbietungen einer  Capitulalion  unter  günstigeren  Bedingungen  160 — 165.  167 — 170, 
177.  178.  183.  184.  188.  189.  213.  —  Verhandlungen  über  eine  Capitulation  unter 
den  vom   Könige    gestellten   Bedingungen    215 — 217.    219.  224.  247,  249.  253,  — 
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Einnahme  von  Schweidnitz  (9.  October);  die  Garnison  ergiebt  sich  als  kriegs- 
gefangen 264 — 266.  268.  269.  274.  276.  288.  290.  293.  296.  319.  330.  352.  — 
Journal  über  die  Belagerung  268.  269.  —  General  Knobloch  wird  zum  Comman- 
danten  von   Schweidnitz  ernannt;    Instruction   für  Knobloch  267.   282 — 2S4.   303. 

Deckung  der  Belagerung  von  Schweidnitz  durch  die  Armee  des  Königs: 
König  Friedrich  bei  Bögendorf,  dann  bei  Diltmannsdorf ;  Daun  ihm  gegenüber  in 
der  Gegend  von  Braunau  61.  65.  66.  69.  71 — 73.  75 — 80.  83.  85.  86.  95.  99.  108. 
III  — 113.  115.  116.  120 — 126.  129.  —  BeobachtUDgscorps  unter  Prinz  Eugen  von 
Württemberg  bei  Peterswaldau  56.  57.  59.  60.  65,  66.  68.  72.  73.  75 — 77.  80—83. 
86.  87.  91.  98 — 100.  108.  III  — 113.  115.  116.  119 — 123.  126.  129.  145.  —  Werner 
wird  aus  Mähren  zurückgezogen  und  vereinigt  sich  mit  dem  Prinzen  von  Württem- 
berg 49.  52.  57—59.  73-  77—81-  83.  86.  87.  91.  94.  98.  112.  113.  115.  119— 
123.  126.  129.  150,  155.  156.  158.  159.  238.  —  Bevern  rückt  aus  Mähren  nach 
Cosel ;  bezieht  sodann  ein  Lager  bei  Münsterberg  49.  57 — 59-  7^-  79-  83.  98.  112. 
116.  119.  120.  122 — 126.  129 — 134.  137 — 142.  144.  145.  147.  150.  151.  156 — 
158.  171,  176.  179.  184 — 186.  195.  196.  198.  204.  208.  227.  233.  235.  249.  264. 
—  Der  österreichische  General  Beck  folgt  Bevern  und  stösst  zur  Armee  Dauns 
119.  120.  122 — 125.  130 — 132.  134.  135.  137  — 142.  145.  146.  —  König  Friedrich 
im  Lager  von  Peterswaldau  130 — 142.  145 — 151.  153— 167.  170 — 172.  176.  178 — 
180.  182 — 189.  192.  193.  195.  200.  203.  204.  209 — 212.  214.  218.  227.  233.  234; 
in  Bögendorf  235.  236.  238.  240.  244.  249.  250.  263.  —  Nachrichten  über  Be- 
wegungen innerhalb  der  österreichischen  Armee  II3.  115.  116.  125.  126.  130. 
132 — 134.  137.  138.  141.  145 — 147.  —  „Disposition"  für  den  Fall  eines  An- 
griffs auf  die  Armee  des  Königs  und  auf  das  Corps  Beverns  139.  140.  — 
Versuch  der  Oesterreicher ,  Schweidnitz  zu  entsetzen:  Zusammenziehung  der 
Corps  134.  138.  141.  145—147;  Gefecht  bei  Reichenbach  (16.  August)  141. 
142.  144 — 150.  157.  158.  167.  182.  196.  269.  —  Der  Sieg  wird  durch  General 
Bülow  und  Oberst  Lossow  entschieden  141.  146.  149.  —  Relation  145.  146;  vergl. 
147.  —  Daun  zieht  sich  nach  dem  Gefecht  bei  Reichenbach  in  die  Grafschaft 
Glatz  zurück;  König  Friedrich  glaubt  nicht,  dass  er  noch  etwas  zum  Entsatz  von 
Schweidnitz  wagen  wird  147 — 151.  155  —  165.  167.  170 — 172.  178.  182.  183.  185. 
186.  188.  189.  195.  196.  200.  203.  210.  214.  218.  233.  238.  250.  252.  —  Grant 
zieht  Contributionen  in  Böhmen  ein,  Missbilligung  des  Königs  215.  216.  257.  — 
Eine  Belagerung  von  Glatz  im  Jahre  1762  nicht  mehr  möglich  209.  —  Nachricht 
von  dem  Anmarsch  eines  Corps  aus  Mähren  zur  Armee  Dauns  185.  186.  188. 
189.   209. 

Nachrichten  von  österreichischen  Detachements  nach  der  I>ausitz  und  der 
Mark;  der  König  entsendet  den  General  Schmettau  nach  Lauban  183 — 185.  187. 
1S8.  193.  195.  196.  199.  200.  205.  212.  214.  217.  218.  220.  235.  238.  244.  252. 
267.  269.  — -  Instruction  für  Schmettau  195.  —  Rittmeister  Szekely  in  der  Ober- 
lausitz 74.   158.   173.   195.   199.    200.  238.  272.  274.  284.  291. 

Nach  der  Einnahme  von  Schweidnitz:  der  König  in  Peterswaldau,  Daun  ihm 
gegenüber  unthätig  bei  Scharfeneck ;  die  österreichische  Kavallerie  bezieht  Winter- 
quartiere in  Böhmen  276.  278 — 281.  284.  285.  294.  297.  300.  307.  —  Der  König 
lässt  das  Gerücht  aussprengen,  als  wolle  er  nach  Oberschlesien  marschiren  265 ; 
vergl.  39.  244.  —  Werner  rückt,  zur  Beobachtung  des  Feindes  in  Oberschlesien, 
nach  Neisse  291.  299.  —  Bevern  erhält  das  Commando  über  das  im  Gebirge 
stehende  Corps  267.  278.  284.   285.   291.   293.  294.   298.   300. 

Feldzug  in  Sachsen.  Prinz  Heinrich  in  Sachsen  den  Oesterreichern  und 
der  mit  ihnen  vereinigten  Reichsarmee  unter  Serbelloni,  dann  unter  Hadik  gegen- 
über; Rathschläge  des  Königs  für  die  Operationen  des  Prinzen  4.  5.  14.  ^^.  39 — 41. 
79.  123.  164.  165.  179.  180.  182 — 184.  186.  191  — 193.  195.  200.  201.  204.  209. 
210.  212.  214.  217.  218.  226.  232 — 234.  238.  239.  251 — 253.  256.  265 — 267. 
270 — 274.  276.  278—282.  285 — 287.  292.  294.  295.  297.  300.  302 — 309.  312. 
315.  329,   330,    —    Der  Angriff  eines    österreichischen    Corps    auf  WilsdrufT   wird 
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zurückgeschlagen  (27.  Juni)  4.  5.  —  Operationen  der  Generäle  Seydlitz  und  Kleist 
gegen  die  Reichsarmee  im  Vogtland  4.  5.  79.  182;  vergl.  auch  unter  Römisches 
Reich.  —  Ein  preussisches  Corps  (unter  Kleist)  rückt  in  Böhmen  ein  (im  Juli) 
182.  —  Der  Angriff  des  Generals  Seydlitz  auf  die  österreichische  Stellung  bei 
Teplitz  misslingt  (2.  August)  123.  —  General  Belling  in  Böhmen  238.  —  Hadik 
übernimmt  das  Commando  in  Sachsen  179.  183.  186.  189.  192.  193.  195.  199. 
200.  210.  212.  —  Vereinigung  der  Reichsarmee  mit  dem  Corps  des  Prinzen  Löwen- 
stein bei  Teplitz  200.  —  Hadik  drängt  den  Prinzen  Heinrich  aus  seiner  Stellung 
bei  Freiberg  nach  Nossen  zurück  251.  279.  281.  282.  294.  309.  330.  383.  387.  — 
Prinz  Heinrich  wird  bei  Brand  an  der  Mulde  zurückgeworfen  (14.  und  15.  October) 
281,  282. 

Der  König  beabsichtigt,  nach  der  Eroberung  von  Schweidnitz  den  Prinzen 
Heinrich  in  Sachsen  durch  ein  grösseres  Detachement  zu  verstärken  41.  164.  179. 
180.  192.  193.  210.  214.  216.  218.  223.  233.234.  238.  239.  251.  256;  vergl.  183. 
184.  200.  201.  —  Nachrichten  von  österreichischen  Detachements  aus  Schlesien 
nach  Sachsen  267.  278.  285.  292.  294.  297.  307.  —  General  Wied  wird  nach 
Sachsen  detachirt  266.  267.  270—274.  278—281.  285.  286.  291.  292.  294.  297. 
308.  314.  330.  —  Instruction  für  Wied  270—272.  —  Wied  verdrängt  den  Feind 
aus  dem  Plauenschen  Grund  314.  —  Schmetlau  marschirt  nach  Görlitz  267.  269. 
270.  274.  276.  280.  285.  —  Falls  Daun  stärker  nach  Sachsen  detachirt.  will  der 
König  selbst  nach  Sachsen  gehen  272.  281.  294.  295.  —  Er  sammelt  ein  Corps 
bei  Görlitz  297.  300.  301.  —  Gerüchte,  dass  Daun  das  Commando  in  Sachsen, 
Laudon  in  Schlesien  übernehmen  werde  200.  383. 

Sieg  des  Prinzen  Heinrich  bei  Freiberg  (29.  October)  302 — 308.  312.  315. 

334-  354;  vergl.  349.   538. 

Der  König  begiebt  sich  nach  Sachsen  274.  295.  300.  303.  306.  308.  309.  311. 
—  Bevern  erhält  den  Oberbefehl  über  die  Armee  in  Schlesien  298 — 300.  314.  333. 
340.  369.  496.  497.  524.  528.  533.  546.  —  Instruction  für  Bevern  298 — 300.  — 
Ein  Angriff  während  des  Winters  ist  nicht  zu  erwarten  283.  299.  —  Abschluss 
einer  Convention  für  die  Winterquartiere  in  Schlesien  278.  284.  299.  314.  333. 
340.  348.  349.  369.  —  Der  König  trifft  in  Meissen  ein  314.  318.  324.  —  Dresden 
kann  in  diesem  Jahr  nicht  mehr  genommen  werden  314.  —  Der  Feldzug  ist  zu 
Ende  313 — 315.  319.  —  Convention  über  die  Winterquartiere  in  Sachsen  333 — 335. 
348.  349.  369.  372,  377.  —  Die  preussischen  Truppen  haben  das  Vogtland  und 
Thüringen  besetzt  316.  334.  335.  353.  393.  398.  399.  —  Die  preussischen  Winter- 
quartiere erstrecken  sich  bis  ins  Eichsfeld  368.  369.  389.  390.  393.  398.  399.  412. 
413.    —  Besichtigung  der  Truppen  in    den   Winterquartieren  durch  den  König  334. 

335-  339-   349-  353-  357-  362.  364.  368.   —    Der  König  geht  für  den  Winter  nach 
Leipzig  274.  349. 

Vereinbarung  zwischen  Oeslerreich  und  Frankreich,  dass  österreichische  Truppen 
Wesel,  Cleve  und  Geldern  besetzen  sollen,  sobald  die  französischen  Truppen  diese 
Plätze  nach  dem  Frieden  mit  England  geräumt  haben  258 — 263.  286 — 290.  317 — 
319.  324.  325.  333.  339.  340.  342—346.  368—371.  377.  378.  390.  398.  404.  405. 
410—413.  423—428.  430.  431.  442.  443.  446,  447.  453—458.  461.  481.  —  Nach- 
richten über  die  zur  Besetzung  bestimmten  österreichischen  Truppen  in  Flandern, 
Marsch  österreichischer  Regimenter  dahin  340.  398.  404.  405.  410.  411.  413.  426. 
427.  430.  446.  447.  453.  454.  —  Französische  Truppen  treten  zu  diesem  Zweck 
in  österreichische  Dienste  443.  453.  454.  —  Maassregeln  des  Königs,  um  die  Be- 
setzung jener  Gebiete  durch  die  Oesterreicher  zu  verhindern  258 — 263.  286 — -290. 
317—319-  324-  325-  333-  339—343-  368—370.  377;  vergl.  auch  unter  England. 
Hannover,  Frankreich  und  Holland.  —  Oberst  Bauer  wird  beauftragt,  Wesel 
nach  Abzug  der  Franzosen  mit  den  bis  dahin  bei  der  alliirten  Armee  befindlichen 
preussischen  Truppen  und  dem  braunschweigischen  Freiwilligencorps  zu  besetzen 
287—289.  317—319-  325.  333-  339-  340.  342.  343-  368.  370.  371.  404-  405-  4«2. 
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413-  423 — 425-  428,  43°-  446-  455 — 458-  487-  4^8.  —  Die  Legion  britannique 
unter  Beckwith  soll  aus  Münster  zu  Bauer  stossen  424.  425.  446.  —  Da  der  Plan 
auf  Wesel  misslingt,  will  der  König  Münster  besetzen,  unn  ein  Aequivalent  in 
Händen  zu  haben  425,  427.  446.  447.  455 — 459.  468.  481.  505;  die  Legion  bri- 
tannique bleibt  aus  diesem  Grunde  in  Münster  455 — 459.  468.  481.  505.  —  Con- 
tributionen  in  der  Umgegend  von  Münster  vergl.  unter  Münster  und  Römisches 
Reich;  die  Kaunit/.schen  und  Schwarzenbergischen  Güter  in  Westfalen  sollen  zu 
den  Contributionen  herangezogen  werden  457.  —  Vereinbarungen  zwischen  Bauer 
und  der  französischen  Generalität:  siehe  unter  Frankreich.  —  England  und  Frank- 
reich schlagen  die  doppelte  Neutralität  der  österreichischen  Niederlande  und  der 
preussischen   Besitzungen   am  Niederrhein  vor  483 — 488.  491.   492.   532. 

Die  Oesterreicher  regen  eine  Auswechselung  der  Gefangenen  an  ;  König  Fried- 
rich erklärt,  dass  der  erste  officielle  Schritt  von  Seiten  Oesterreichs  geschehen  müsse 
341.  —  Misstrauen  des  Königs  gegen  die  Oesterreicher  in  Kartellangelegenheilen 
u.  dgl. ;  Erklärung  Laudons  an  Markgraf  Karl,  dem  Könige  „keine  Parole  zu  hallen 
schuldig  zu  sein"  163.  177.  213.  341.  —  Die  österreichischen  Kriegsgefangenen 
werden  nach  der  Provinz  Preussen  transportirt  152.  173.  199.  445;  Gefangenen- 
transport von  Neisse  nach  Breslau  266.  —  Strenge  Behandlung  der  Kriegs- 
gefangenen zur  Vermeidung  von  Excessen  152.  173.  199.  —  Revolte  österreichi- 
scher Gefangener  in  Küstrin  13.  14.  —  Graf  Münnich  verwendet  sich  für  die  Frei- 
lassung des  kriegsgefangenen  Obersten  von  Creutz  352;  Verhalten  des  Obersten 
von  Creutz  in  der  Gefangenschaft  352,  445;  vergl.  555.  —  Ein  Graf  Latour  in 
Luxemburg  bittet  um  die  Freilassung  seines  Sohnes  443.  444.  —  Beschwerde 
Laudons  über  Plünderungen  u.  s.  w.  preussischer  Truppen  in  Böhmen  238. 

Urtheil  des  Königs  über  Daun  40.  155;  über  Hadik  192.  218.  256.  303. 
307  ;  über  Gribeauval  227.  —  General  Draskowich  in  preussischer  Kriegsgefangen- 
schaft 266.  —  Starke  Desertion  bei  der  österreichischen  Armee  31.  85.  —  Zustand 
der  Armee  Dauns  nach  dem  Gefecht  bei  Burkersdorf  80 ;  die  österreichische  Armee 
ist  nach  dem  Feldzug  von    1762   „sehr  delabriret"  333. 

Nachrichten  aus  Wien  durch  den  Gesandten  Borcke  in  Kopenhagen  421.  422. 
—  Der  König  beabsichtigt,  einen  geheimen  Agenten  nach  Wien  zu  schicken ; 
Finckenstein  schlägt  einen  Mecklenburger  von  Wendessen  hierzu  vor  343.  344. 
350.  351.  364.  392. 

Bemühungen  des  österreichischen  Gesandten  Mercy  in  Petersburg,  das  Bünd- 
niss  zwischen  Oesterreich  und  Russland  wiederherzustellen  93.  211.  243.  320;  ab- 
lehnende Hallung  der  Kaiserin  Katharina  93,  Bestushews  211.  —  Die  Oester- 
reicher arbeiten  daran,  die  Russen  gegen  Preussen  einzunehmen  93.  211.  243.  320. 
325.  326.  351.  394.  417;  vergl.  352.  —  Die  entgegenkommende  Antwort  des 
wiener  Hofes  auf  die  russische  Note  über  eine  Evacuation  Sachsens  steht  im  Wider- 
spruch mit  dem  Verhalten  der  Oesterreicher  in  Sachsen  (Angriff  Hadiks  auf  Prinz 
Heinrich,  Befestigung  von  Dresden  u.  s.  w.)  279.  309.  329.  330.  383.  384.  386. 
387.   —  Vergl.   auch  unter  Russland. 

Besorgnisse  in  Wien  vor  einem  Einfall  der  Türken  ;  Nachrichten  über  Vor- 
kehrungen gegen  einen  solchen  Einfall  74.  93.  94.  iio.  iii.  150.  155.  156.  189. 
'93 i  vergl.  293;  die  Nachricht  von  einem  starken  türkischen  Corps  an  der  ungari- 
schen Grenze  veranlasst  nach  Meinung  des  Königs  die  Oesterreicher,  an  den  Frieden 
zu  denken  515.  540.  —  Thätigkeit  des  österreichischen  Gesandten  Grafen  Penckler 
in  Konstantinojiel :  siehe   unter  Türkei. 

Der  König  erklärt,  auf  die  Vermittelungsversuche  Englands,  dass  sich  eine 
Verständigung  zwischen  ihm  und  dem  wiener  Hofe  direkt  anbahnen  müsse,  und 
dass  er  den  ersten  Schritt  von  der  Kaiserin-Königin  erwarte  102.  104.  115.  128. 
221.  222.  277.  —  Erklärung  Maria  Theresias  gegenüber  England  und  Frankreich, 
dass  sie  die  Fortsetzung  des  Augsburger  Friedenscongresses  und  einen  Waffenstill- 
stand auf  dem  Boden  des  Status  quo  wünsche  102 — 104.  114.  115.  221.  —  Der  König 
misstraut  den  friedlichen    Absichten    des   wiener   Hofes  102.  356;   vergl.  358 — 361. 
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—  „Les  Autrichiens  resteront  les  derniers  Champions  sur  l'aröne"  396.  —  Die 
Oesterreicher  sind  nach  der  Schlacht  von  Freiberg  und  nach  dem  Friedensschluss 
zwischen  England  und    Frankreich  zum    Frieden    geneigt    334.    349.  409.   538.   540. 

Der  sächsische  Hof  sendet  den  Geheimrath  von  Saul  nach  Wien,  um  Mitleid 
für  die  Lage  Sachsens  zu  erregen  und  Friedenseinleitungen  in  Vorschlag  zu  bringen 
182.  183.  355.  357 — 359.  —  Der  sächsische  Gesandte  Flemming  übergiebt  in  Wien 
eine  Denkschrift  im  Sinne  des  Friedens ;  Graf  Kaunitz  erklärt  in  seiner  Antwort 
die  Bereitwilligkeit  des  wiener  Hofes  in  Friedensverhandlungen  einzutreten  und 
wünscht,  dass  diese  vor  dem  Beginn  eines  neuen  Feldzugs  stattfinden  356 — 361.  — 
Der  sächsische  Geheimrath  von  Fritsch  wird  vom  Churprinzen  von  Sachsen  an 
König  Friedrich  nach  Meissen  gesandt  und  unterrichtet  den  König  von  der  Ant- 
wort des  wiener  Hofes;  entgegenkommende  Erklärung  des  Königs  355 — 362.  — 
Zweite  Sendung  Fritschs  zum  König  von  Preussen  nach  Leipzig  399 — 404.  — 
Der  Hofrath  Collenbach  zum  österreichischen  Bevollmächtigten  bei  den  Friedens- 
verhandlungen ernannt;  begleitet  Fritsch  auf  der  Reise  nach  Leipzig,  bleibt  aber 
in  W'ermsdorf  (Hubertusburg)  zurück  399.  400.  414.  —  König  Friedrich  wünscht 
die  Verhandlungen  in  Leipzig  zu  führen  und  will  Finckenstein  zum  Bevollmäch- 
tigten ernennen  399.  400.  —  Hubertusburg  wird  zum  Ort  der  Verhandlungen  be- 
stimmt, Hertzberg  zum  preussischen  Bevollmächtigten  ernannt  415 — 417.  —  König 
Friedrich  erklärt  Hubertusburg  und  Wermsdorf  für  neutral  416.  417.  494.  —  Die 
Grundbedingung  des  Königs  beim  Eintritt  in  die  Friedensverhandlungen  mit  Oester- 
reich  ist  die  Zurückgabe  aller  Provinzen,  die  Preussen  vor  dem  Kriege  besessen 
hat,  insbesondere  von  Glatz ;  der  König  verzichtet  auf  Entschädigung  401.  402. 
423.  435.  437.  438;   vergl.  auch  unter  Preussen. 

Friedensverhandlungen  in  Hubertusburg  418.423.429 — 431.434 — 
442.  444.  448—454.  459—462.  464—466.  469—479.  482.  483.  485—490.  492— 
503.   505.    506.   508 — 510.   512 — 549.   553 — 555.    —    Listruction  für  Hertzberg  423. 

—  Mündliche  Besprechungen  des  Königs  mit  Hertzberg  423.  429.  434.  465.  466. 
472 — 477.  495.  —  Hertzberg  soll  nur  über  das  Hauptsächliche  bei  den  Verhand- 
lungen an  den  König  berichten  454.  459.  —  Nach  anfänglichen  Schwierigkeiten 
von  Seiten  Oesterreichs  wird  beschlossen  ,  in  Huberlusburg  nicht  Präliminarien, 
sondern  Definitivverträge  zu   zeichnen  500.   501.   505.    514.    515.  522.  523. 

Verhandlungen  über  den  Friedensvertrag  mit  Oesterreich  434 — 442.  448. 
459.  465.  466.  472—475.  485—489.  492-497.  500.  501.  505.  506.  508,  512—520. 
522.  528 — 530.  539 — ^541.  543.  544 — 547.  555.  —  Oesterreichischer  Friedens- 
entwurf, preussische  Antwort  434 — 442.  448.  459.  —  Oesterreichische  Replik, 
preussische  Duplik  472 — 475.  512.  513.  —  Frage  der  Zurückgabe  der  Grafschaft 
Glatz  an  Preussen  423.  437.  438.  466.  473.  488.  493.  494.  496.  505.  508.  514. 
518.  526.  546.  —  König  Friedrich  wünscht,  dass  die  Hauptpunkte  eines  Handels- 
vertrags in  den  Friedensvertrag  aufgenommen  werden  sollen ;  ablehnende  Haltung 
des  wiener  Hofes  439.  440.  473 — 475.  485.  486.  489.  495.  496.  —  Eigenhändiger 
Entwurf  des  Königs  zu  einem  den  Handel  betreffenden  Artikel  474.  475.  —  Der 
König  verspricht,  seine  Stimme  dem  Erzherzog  Joseph  bei  der  Wahl  zum  römischen 
König  zu  geben  423.  440.  515;  sichert  die  Aufrechterhaltung  der  katholischen 
Confession  in  Schlesien  zu  441.  442.  493.  —  Uebereinkunft,  dass  diejenigen  Mächte, 
welche  die  Garantie  des  Friedens  übernehmen ,  in  einem  nachträglichen  Akt  ge- 
nannt werden  sollen  522.  524.  526 — 528.  537.  544.  —  Frage  des  Einschlusses  der 
gegenseitigen  Verbündeten  in  den  Friedensveitrag  436;  vergl.  auch  unter  Anhalt- 
Zerbst,  Braunschweig,  England  -  Ha  nnover,Hessen-Cassel,  Mecklen- 
burg-Schwerin, Russland;  Einschluss  Sachsens  in  den  Vertrag:  siehe  unter 
Sachsen.  —  Der  König  denkt  daran,  den  russischen  Gesandten  Repniu  an  der 
Zeichnung  der  Friedensverträge  theilnehnien  zu  lassen:  siehe  unter  Russland.  — 
Frage  der  Wiedereinsetzung  des  Fürstbischofs  von  Breslau  493  (vergl.  auch  unter 
Preussen).  —  Wiedereinsetzung  des  Abts  von  Braunau  als  Propst  in  Wahlstatt 
530.  —  König  Friedrich  ist  bereit,    die    während    des  Krieges   in  preussischen  Ge- 
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bieten  von  der  Kaiserin -Königin  für  kirchliche  Dinge  getroffenen  Bestimmungen 
anzuerkennen,  lehnt  aber  die  Forderung  ab,  die  von  ihr  ernannten  Beamten  in  ihren 
Stellen  zu  lassen  513.  —  Gegenseitige  Rückgabe  der  Kriegsgefangenen  und  sonstiger 
Unterthanen  441.  474.  497.  516.  517.  522.  555;  Oesterreich  ersucht  um  die  Frei- 
lassung des  Freiherrn  von  der  Trenck  555.  —  AnnuUirung  der  in  Folge  rück- 
ständiger Contribulionen  gegebenen  Wechselbriefe  441.  495.  505.  513.  514.  — 
General  Hadik  ersucht  um  Rückgabe  des  ihm  1759  von  preussischen  Husaren  weg- 
genommenen Gepäcks  544. 

Die  Oesterreicher  ziehen  Contribulionen  aus  der  Grafschaft  Glalz  auch  nach 
dem  Beginn  der  Friedensverhandlungen  449.  451.  452.  466.  514.  —  Einreichung 
von  Schuldforderungen  gegen  den  wiener  Hof  an  König  Friedrich  während  der 
Verhandlungen  471.  —  Der  österreichische  Gesandle  beim  fränkischen  Kreise 
Widman  räth,  mit  der  Neutralitätserklärung  des  Reiches  den  Erfolg  der  Verhand- 
lungen in   Hubertusburg  abzuwarten  470;     vergl.  auch    unter  Römisches  Reich. 

—  „Wortklaubende  Unbiegsamkeit"  und  „Bedenklichkeiten"  in  der  Art  der  Oester- 
reicher zu  verhandeln   500. 

Zeichnung  der  Friedensverträge  in  Hubertusburg  (15.  Februar)  523 — 529. 
531 — 539.  —  Erwartung  der  Ratificationen  529.  531.  532.  536.  538 — 540.  — 
Austausch  der  Ratificationen  in  Hubertusburg  (l.  März)  540 — 542.  544.  545.  54S. 
549.  553 — 555.  —  Collenbach  und  Fritsch  beim  Könige  in  Dahlen  540.  541.  555. 

—  Waffenstillstand  524;  vergl.  487.  —  Räumung  von  Glatz  durch  die  Oesterreicher 
528.  533.  546;  von  Wesel  529.  551;  vergl.  518.  —  General  Wylich  wird  preussi- 
scherseits,  General  Ried  österreichischerseits  zum  Commissar  bei  der  Auswechselung 
der  Kriegsgefangenen  ernannt  541.  543.  544.  —  Urtheil  des  Königs  über  die  künftige 
Haltung  Oesterreichs :  „Le  chat  demeure  chat"   534.  535;   vergl.   521. 

Der  König  wünscht  nicht,  dass  ein  österreichischer  Erzherzog  auf  den  polni- 
schen Thron  gelangt  525. 

CHUR- PFALZ.  Successionsvertrag  zwischen  Preussen  und  Chur-Pfalz  vom  Jahre 
1741   über  Jülich  und   Berg  437.  — -  Neutralitätsconvention  mit  Chur-Pfalz  470.  512. 

POLEN.  Krankheit  König  Augusts  519.  524.  529.  548.  —  Frage  einer  möglichen 
neuen  Königswahl  in  Polen  211.  502.  503.  509 — 511.  520.  521.  524.  525.  537. 
552.  —  Verständigung  darüber  zwischen  Preussen  und  Russland  auf  Anregung  des 
russischen  Gesandten  in  Warschau  Keyserling  211.  503.  510.  520.  521.  524.  525. 
537-  552;  vergl.  auch  unter  Russland.  —  König  Friedrich  kann  sich  nicht  für 
eine  eventuelle  Wahl  des  Churprinzen  von  Sachsen  verpflichten,  aus  Rücksicht  auf 
Russland  502 ;  vergl.  509.  —  Abmachungen  zwischen  Oesterreich,  Frankreich  und 
Schweden  über  eine  künftige  Wahl  in  Polen  547.  548.  —  Auflösung  des  Reichs- 
tags in  Polen  ;  Erbitterung  der  Polen  gegen  Brühl  266.  276.  —  Curländische  Frage  : 
Ansprüche  des  Prinzen  Karl  von  Sachsen  auf  Curland ,  vergl.  bei  Curland, 
Russland  und  Sachsen.  —  Benoit  soll  für  den  Herzog  Biron  von  Curland  in 
Warschau  eintreten  346.  347.  454.  504.  505;   vergl.  unter  Curland  und  Russland. 

—  Entsendung  eines  polnischen  Emissärs  nach  Konstantinopel,  um  die  Pforte  zum 
K"cg  gegen  Russland  zu  treiben;   Veranlassung  ist  die  curländische  Frage  304.  305. 

Project  König  Friedrichs,  mit  Hülfe  Russlands  in  den  Besitz  von  Elbing  zu 
gelangen  511.  547;   vergl.  bei  Russland. 

Der  König  sendet,  veranlasst  durch  den  Getreidemangel  in  Schlesien,  den 
Obersten  von  Lossow  nach  Polen,  um  die  Polen  zu  zwingen,  ihm  Getreide  zu  an- 
nehmbaren Preisen  zu  verkaufen  418.  422.  433.  434.  466.  467.  477.  542.  543.  — 
Durchmarsch  preussischer  Truppen  durch  Polen  in  die  Provinz  Preussen  nach 
dem  Friedensschluss  543.  550.  —  Fürst  Franz  Sulkowski  wünscht  in  preussische 
Dienste  zu  treten  477.  —  Glückwunsch  des  Grafen  Sapieha  zum  Friedensschluss 
531.  —  Graf  Poniatowski  ist  dem  König  von  Preussen  ergeben:  vergl.  unter  Russ- 
land. —    Der  Secretär  des  Nuntius  in  Warschau,  Ghigiotti,  bietet,  zum  polnischen 
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Agenten  in  Rom  ernannt,   dem  König  Friedrich   seine  Dienste  an   519;   vergl.   unter 
Rom.  —  Die   polnische  Königskrone  ist  in  Preussen  verpfändet   511. 

PORTUGAL.  Absichten  Spaniens  auf  Portugal  127.  128.  240.  255.  —  Graf  Bute 
nimmt  beim  Friedensschluss  mit  Spanien  keine  Rücksicht  auf  Portugal  und  den 
englischen  Handel  mit  den  Portugiesen  255. 

PREUSSEN.  Betrachtungen  des  Königs  über  seine  Lage;  Stimmung  des  Königs  5. 
14.  15.  40 — 42.  61.  71.  85.  92.  III.  121.  123.  132.  154.  178.  196.  204.  205.  209. 
210.  227.  251.  252.  256.  273.  297.  303.  306.  308.  312—314.  331.  334.  342.  343. 
346.  370.  389—391.  394—396-  409—411-  429-  430-  432-  461-  462.  469.  482. 
483.  490.  491.  497.  515.  523.  525.  529.  535.  540.  547;  vergl.  die  Bemerkungen 
Eichels  76.  188.  325.  326.  349. 

Pläne  des  Königs  für  den  Feldzug,  Operationen  des  Königs  gegen  die  Oester- 
reicher :  siehe  bei  Oester  reich.  —  Der  König  übergiebt  das  Commando  der 
Armee  in  Schlesien  an  Bevern  und  kommt  nach  Sachsen  274.  295.  300.  303.  306. 
308.  309.  311 ;  trifft  in  Meissen  ein  314.  318.  324;  Reise  des  Königs  von  Meissen 
aus  nach  dem  Vogtland  und  nach  Thüringen  zur  Besichtigung  der  Truppen,  Besuch 
in  Gotha  334.  335.  339.  349.  357.  362.  364.  368;  der  König  während  des  Winters 
in  Leipzig  349.  364.  381.  407.  462.  —  Er  beabsichtigt  im  April  in  Berlin  zu  sein 
490.  523.  540.  551;  Aufenthalt  in  Dahlen  nach  dem  Friedensschluss  529.  551; 
in  Torgau  544.  551;  Reise  nach  Schlesien  523.  538.  540.  551.  556.  557;  der 
König  trifft  in  Berlin  ein  556.  —  Der  König  beabsichtigt  nach  Pommern  und  nach 
Cleve  zu  reisen  523. 

König  Friedrich  will  nur  einen  ehrenvollen  Frieden  schliessen  und  seinen 
Besitzstand  vor  dem  Kriege  wiederhergestellt  sehen  104.  iii.  115.  128.  209.  221. 
273-  321-  330-  331-  338.  357-  373-  4oi.  408—410.  423.  430.  435.  437.  438.  476; 
vergl.  die  Bemerkung  Eichels  269.  —  Der  König  sieht  als  Grundlage  für  den 
Frieden  die  Rückgabe  seiner  von  den  Feinden  besetzten  Provinzen  (Glatz,  Cleve, 
Wesel,  Geldern)  gegen  die  von  ihm  gemachten  Eroberungen  (Sachsen)  an  209.  217. 
219.  220.  310.  331.  355.  356.  373.  383.  387;  und  verzichtet  auf  Entschädigung 
und  Vergrösserung  seines  Landes  331.  387.  409.  410.  —  Es  ist  den  Feinden  des 
Königs  nicht  gelungen,  trotz  ihrer  Drohungen,  ihn  „jusqu'au  nom  prussien"  zu 
vernichten,  ihm  einen  unwürdigen  Frieden  aufzuzwingen  409;  vergl.  254.  438.  — 
Hoffnung,  dass  der  Friede  im  Winter  1 762/1 763  zu  Stande  kommt  in.  209.  238. 
273-  303.  349.  396.  —  Aussicht  auf  den  Frieden  nach  der  Schlacht  von  Freiberg 
303.  306.  312.  334.  —  Friedenseinleitungen  und  -Verhandlungen  :  siehe  unter  O ester- 
reich und  Sachsen.  —  Der  Frieden  von  Hubertusburg  giebt  dem  König  seine 
Besitzungen  vor  dem  Kriege  zurück  469.  496.  508.  526.  532.  542.  —  Der  Hubertus- 
burger Friede  „la  meilleure  paix  que  possible  dans  les  circonstances  oü  nous  nous 
trouvons"  497;  „si  l'Etat  avait  acquit  quelque  province  de  plus,  g'aurait  ete  un 
bien  sans  doute  etc."   529.  —  Der  König  sieht  eine  lange  Friedenszeit  voraus  535. 

Die  deutsche  Sprache  ist  dem  König  nicht  so  geläufig,  wie  die  französische 
356.  —  Historische  Vergleiche  391. 

Prinz  Heinrich  als  Oberbefehlshaber  der  Armee  in  Sachsen :  siehe  unter 
Oesterreich  und  Römisches  Reich.  —  Prinz  Heinrichs  Sieg  bei  Freiberg 
hat  den  Frieden  mit  Oesterreich  herbeigeführt  303.  304.  307.  334.  349.  538.  — 
Schenkung  eines  Gutes  an  Prinz  Heinrich  und  seine  Gemahlin  332.  —  Theilnahme 
des  Königs  am  Gesundheitszustand  des  Prinzen  Heinrich  334.  430.  —  Prinz 
Heinrich  geht  bei  Beginn  der  Friedensverhandlungen  nach  Berlin  und  Rheinsberg 
430.  515.  540.  —  Prinz  Ferdinand  von  Preussen  wird  nach  dem  Tode  des  Mark- 
grafen Karl  zum  Ilerrenmeister  des  Johanniterordens  ernannt  2.  372.  —  Der  Prinz 
von  Preussen  im  Lager  des  Königs  in  Schlesien  136.  204;  beim  Prinzen  Heinrich 
in  Freiberg  334;  der  Prinz  von  Preussen  und  Prinz  Heinrich  der  Jüngere  beim 
König    in    Leipzig    während    des    Winters    1762/ 1763   381.   462;    Urtheil   über  den 
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Prinzen  von  Preussen  204.  334.  —  Der  König  beabsichtigt,  die  königliche  Familie 
von  Magdeburg  nach  Berlin  zurückkehren  zu  lassen  (im  August   1762)   117. 

Verleihung  einer  Präbende  an  den  Minister  Finckenstein  6.  —  Tod  der  Ge- 
mahlin Finckensteins  263.  —  Finckenstein  krank  325.  351.  —  Finckenstein  wäh- 
rend des  Winters  beim  König  in  Leipzig  349.  351.  364.  365.  384.  483.  —  Unter- 
geschobener Brief  des  Königs  an  Finckenstein  :  vergl.  unter  E  n  gl  and- H  a  n  no  ver 
und  Russland.  —  Finckenstein  soll  den  Vorsitz  im  Congress  von  Berlin  führen: 
vergl.  bei  Dänemark  und  Russland;  wird  anfänglich  zum  Bevollmächtigten 
bei  den  Friedensverhandlungen  mit  Oesterreich  und  Sachsen  bestimmt:  vergl.  unter 
Oesterreich  und  Sachsen,  —  Eichel  bleibt,  als  der  König  ins  Feld  rückt,  zu- 
nächst in  Breslau  zurück  und  besorgt  von  da  aus  die  Cabinetscorrespondenz  3.  5. 
7 — 9.  13.  14.  22.  28 — 31.  —  Der  Kriegsrath  Müller  vom  auswärtigen  Departement 
zum  Zweck  der  Correspondenz  mit  der  Pforte  in  Breslau  5.  30.  —  Der  König 
sieht  bei  seinen  Gesandten  nicht  auf  äusseren  Prunk,  sondern  auf  „reelle  Sachen" 
507.  —  Der  Gesandte  Hellen  bittet  um  seine  Entlassung,  der  König  wünscht,  dass 
er  vorerst  noch  auf  seinem  Posten  bleibe  471.  —  Mahnungen  an  Solms,  keine 
Unruhe  über  Ereignisse  zu  zeigen,  die  dem  Interesse  Preussens  zuwider  sind  464. 
518.  —  Scherzhafte  Kritik  des  Königs  über  einen  Bericht  Borckes  250;  Eichel 
über  Borcke  311.  —  Charakteristik  Plothos  553.  —  Unzufriedenheil  mit  Rexin : 
siehe  unter  Türkei;    unangemessenes  Verhalten  Boscamps ;  siehe  unter  Tartarei. 

—  Urtheil  Keyserlings  über  Benoit  371.  —  Eichel  über  Bernhard  Wilhelm  von 
der  Goltz  162.  163;  Breteuil  über  Goltz  81.  82.  —  Die  Bitte  Knyphausens  um 
"Wiederzulassung  seines  Bruders  nach  Preussen  wird  abgeschlagen  47.  —  Freund- 
schaftliche Beziehungen  des  Königs  zum  Marschall  von  Schottland  490.  491. 

Aeusserungen  des  Königs  über  seine  Generäle  und  Officiere :  über  Prinz 
Heinrich  251.  252.  281.   282.  303.  304.  307.  334.  349.   538;  über  Bauer  226.  289. 

—  Christoph  Karl  von  Bülow  141.  —  Flanss  148.  —  Grant  216.  257.  —  Gschray 
164.  —  Lef^bvre  265,  266;  vergl.  206.  221.    —    Lossow  141.   149;  vergl.   146.  — 

—  Meier  170.  171.  —  Röell  148.  —  Johann  Ernst  von  Schmettau  244.  — 
Ingenieurmajor  Signoret  193.  —  Trümbach  226.  —  Werner  122;  vergl.  163.  — 
Eichel  über  Wied,  Möllendorff  und  Lottum  im  Gefecht  bei  Burkersdorf  61.  — 
Bevern  über  Thile  bei  Reichenbach  157.  —  Belling  wird  zum  Generalmajor  er- 
nannt 5;  desgl.  Graf  Lottum  61.  — •  Bravour  der  Husarenmajors  Reitzenstein 
und  Zeilenberg  83.  112.  —  Auszeichnungen  nach  dem  Treffen  von  Reichenbach 
148 ;  Ablehnung  des  Gesuchs  von  Bevern  um  weitere  Ordensverleihungen,  Grundsatz 
für  Ordensverleihungen  im  Kriege  157.  158.  —  Auszeichnungen  von  Ingenieur- 
officieren  nach  der  Eroberung  von  Schweidnitz  266.  —  Ordensverleihungen  und 
Avancements  nach  der  Schlacht  von  Freiberg  303.  307.  —  Gute  Haltung  der 
preussischen  Truppen  bei  Burkersdorf  64.  65;   bei  Reichenbach   144.    149;    vergl.  146. 

—  Arretirung  von  Finck,  Rebentisch,  Zastrow,  Quadt,  Wrede,  d'O  u.  s.  w.  nach 
ihrer  Rückkehr  aus  der  österreichischen  Kriegsgefangenschaft  543 ;  die  Generäle 
Graf  Schmettau  und  Lestwitz  sollen  sich  dem  König  „nicht  präseniiren  noch  unter 
die  Augen  kommen"  556.  • —  Der  König  beabsichtigt,  dem  Prinzen  Ferdinand  von 
Braunschweig  nach  dem  Friedensschluss  zwischen  England  und  Frankreich  das 
Commando  der  Armee  in  Schlesien  zu  geben  223.  225.  249 ;  verzichtet  auf  diesen 
Gedanken  274;    Verleihung  einer  Präbende  in  Magdeburg  an  Prinz  Ferdinand  457. 

—  Major  Chauvet  zum  Commandanten  von  Brieg  ernannt  I12.  —  General  Knobloch 
wird  nach  der  Einnahme  von  Schweidnitz  Commandant  dieser  Festung  267 ;  In- 
struction für  Knobloch  282 — 2S4.  —  Der  König  ordnet  nach  der  Eroberung  von 
Schweidnitz  an,  die  Gründe  der  Uebergabe  durch  Zastrow  zu  untersuchen  283.  284. 

—  Streitigkeiten  zwischen  den  Generälen  Platen  und  Meier  170.  171.  —  Tadel 
der  mit  der  Eintreibung  von  Contribulionen  u.  s.  w.  in  Sachsen  beauftragten  Offi- 
ciere 412.  459.  —  Der  Adjutant  des  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig  Lieute- 
nant  Graf  Dohna  erhält  den   Orden  pour  le  merite  80;  Graf  Dohna  erbittet  seinen 
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Abschied ,  um  seine  Güter  zu  bewirthschaften  ;  König  Friedrich  hat  mit  den  Ver- 
abschiedungen vornehmer  junger  Officiere  schlechte  Erfahrungen  gemacht  398.  447. 

„L'argent  est  le  nerf  de  la  guerre"  34;  vergl.  214.  —  Grundsatz  der  Siche- 
rung durch  gegen  den  Feind  immer  kleiner  werdende  Abtheilungen  119.  —  „Las 
postes  etroits  sont  les  meilleurs"  251.  252.  256.  281.  —  Infanterie  soll  nicht  in 
Dörfer  gelegt  werden  122.  —  Die  Truppen  sollen  in  scharfer  Disciplin  gehalten 
werden;  Wichtigkeit  des  Exercirens  257.  272.  281.  282.  —  Nothwendigkeit  der 
„Conservation  der  Truppen"  272. 

„Deperissement  du  militaire"  346.  —  Mangel  an  Ingenieuren  148.  296; 
Urtheil  über  die  Ingenieure  während  der  Belagerung  von  Schweidnitz  179,  198. 
208.  224.  —  Anordnungen  des  Königs  für  die  Ergänzung  des  Heeres  85.  299.  300. 
308.  349.  353.  354.  357.  362,  369.  370.  432.  434.  497.  —  Aushebungen  von 
Rekruten  in  Ostpreussen  74.  152.  173.  —  Rekruten  sollen  in  Sachsen  nicht  mehr 
in  Geld  abgelöst,  sondern  in  natura  geliefert  werden  434.  —  Anwerbung  unter 
österreichischen  Kriegsgefangenen  199.  —  Preussische  Deserteure,  welche  bei  der 
Einnahme  von  Schweidnitz  in  preussische  Gefangenschaft  gerathen,  sollen  in  ihre 
früheren  Regimenter  gesteckt  werden  199.  215.  283.  —  Unordnung  in  der  Rück- 
gabe von  Deserteuren  an  die  früheren  Regimenter  428.  —  Der  König  wünscht, 
dass  preussische  Soldaten  sächsische  Mädchen   heirathen  334.  461.  474. 

Uebernahme  holsteinischer  Soldaten,  die  unter  Zar  Peter  III.  in  Russland  ge- 
standen hatten  und  nach  seinem  Tode  entlassen  wurden,  in  den  preussischen  Dienst 
235;  vergl.  auch  unter  Holstein  und  Russland.  —  Vereinbarungen  mit  Prinz 
Ferdinand  von  Braunschweig,  dass  die  leichten  Truppen  der  alliirten  Armee  nach 
dem  Friedensschluss  Englands  mit  Frankreich  in  preussische  Dienste  übertreten 
sollen;  Uebernahme  der  braunschweigischen  „Volontaires  auxiliaires"  225.  226, 
238.  249.  262.  263.  286.  317— 319-  353-  368.  413-  414-  424-  428.  429-  43'- 
443.  446.  515.  516.  554;  vergl.  auch  unter  Braunschweig,  England- 
Hannover  und  Hessen-Gasse  1.  —  Der  Commandeur  der  „Legion  britan- 
nique",  Oberst  Beckwith,  bietet  dem  König  an,  mit  der  Legion  in  seine  Dienste 
überzutreten;  Uebernahme  der  Legion;  Besichtigung  der  Truppen  durch  den  P'lügel- 
adjutanten  Grafen  Schwerin  424.  425.  445.  446.  455—458.  463.  468.  469.  491. 
522.  —  Beckwith  wird  zum  Generalmajor  befördert,  Zufriedenheit  des  Königs  mit 
seinem  Diensteifer  468.  46g.  —  Die  Legion  soll  nach  dem  Abzug  der  Franzosen 
Cleve  und  Geldern  besetzen  506.  —  Beckwith  erhält  nach  dem  Frieden  mit 
Oesterreich  das  Infanterieregiment  Salmuth  531.  —  Vergl.  auch  unter  Engl  and - 
Hannover,  Münster  und  Oesterreich.  —  Grundsatz  für  die  Aufnahme 
fremdländischer  Officiere    in  den  preussischen    Dienst   nach  dem  Frieden  530.  531. 

Anordnungen  für  das  Magazinwesen  349.  365.  369.  398,  418.  422.  433.  466. 
467.  —  Ergänzung  der  Pferdebes:ände  368,  398.  422.  —  In  Schlesien  ist  keine 
Möglichkeit  zum  Unterhalt  der  Armee  vorhanden:  Magazintransporte  aus  Preussen, 
Pommern  und  der  Neumark  nach  Schlesien  205.  206.  333;  Getreidekäufe  in  Polen 
418.  422.  433.  466.  467.  477;  vergl.  auch  unter  Polen.  —  Sorge  für  die  Aus- 
besserung des  Forts  Preussen  bei  Neisse  nach  dem  Frieden  556. 

Zurückziehung  der  preussischen  Armee  aus  Sachsen ;  die  Regimenter  rücken 
wieder  in  ihre  Garnisonen  497.  515.  529.  543.  547.  550,  551.  —  General  Linden 
erhält  das  Commando  am  Niederrhein  551. 

Urtheil  des  Königs  über  die  Mark  Brandenburg  461.  —  Feldmarschall  Leli- 
waldt  als  Gouverneur  in  der  Provinz  Preussen  89.  96,  117.  121.  152.  173.  211. 
275.  296.  321.  322.  408.  445.  549.  —  Unzufriedenheit  des  Königs  über  die  chur- 
märkische ,  neumärkische  und  pommersche  Kammer  206.  333.  —  Ansprüche 
Münnichs  und  Birons  auf  die  Herrschaft  Wartenberg  in  Schlesien  153.  211.  212, 
332 ;  Verwendung  der  Einnahmen  aus  der  Herrschaft  Wartenberg  363 ;  vergl.  auch 
unter  Curland  und  Russland.  —  Privilegium  der  Bengalischen  Handels- 
compagnie  in  Emden  155;  vergl.  bei  Holland.  —  Der  König  lässt  sich  nicht 
von  Ausländern  bei   der  Besetzung  der  Beamtenstellen  in   seinem  Lande  hineinreden 
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537-  53^-  —  Umtriebe  des  Fürstbischofs  von  Breslau  Schaffgotsch  28.  131.  — 
Restitution  des  Bischofs  beim  Friedensschluss;  König  Friedrich  verlangt,  dass  er 
seinen  Wohnsitz  in  Preussen  habe  493.  —  Frage  der  Aufrechterhaltung  der  katho- 
lischen  Confession  in  Schlesien  beim  Friedensschluss  mit  Oesterreich  441.  442.  493. 

—  Katholische  Geistliche  als  Spione  28.  —  Die  Jesuiten  werden  nach  der  Er- 
oberung von  Schweidnitz  aus  der  Stadt  entfernt  283.  —  Schonung  der  Besitzungen 
des  Johanniter-Ordens  in  der  Lausitz  bei  den  Contributionen  in  Sachsen  372.  — 
Spionenwesen  in  Neisse  28.  100.  265.  —  Der  König  lehnt  den  Ankauf  eines  Rafael- 
schen  Gemäldes  ab  414. 

Finanzielle  Sorgen  des  Königs  40.  164.  214.  342.  346.  369.  376.  377. 
389 — 393.  398.  457-  461.  462.  468.  —  Minderwerthige  preussische  Münzen  536. 
550;  der  König  hofft,  die  Verbesserung  der  Münzen  bis  Juni  1763  durchzuführen 
523.  529.  —  Der  Italiener  Calzabigi  macht  dem  König  den  Vorschlag  einer  Staals- 
lotterie  239.  240.  392.  408.  409.   427. 

Befürchtung,  dass  die  Oesterreicher  nach  dem  Abzug  der  Franzosen,  in  Folge 
der  Fassung  des  Artikels  13  der  englisch-französischen  Friedenspräliminarien,  Cleve, 
Geldern  und  Wesel  besetzen ;  Maassregeln  des  Königs,  um  dies  zu  verhindern : 
siehe  unter  England-Hannover,  Frankreich,  Holland,  Münster  und 
Oesterreich;    Bewaffnung    der  Bürgerschaft  von  Wesel   287.  290.  324.  325.  340. 

—  Bittschrift  der  Deputirten  von  Cleve  und  Mark  an  den  König,  sie  vor  französi- 
scher Einquartirung  zu  bewahren  289.  —  Verdienste  des  Geheimraths  von  Korff 
um  die  Provinz  Preussen  während  der  Occupation  durch  die  Russen  372.  —  Furcht 
in  Berlin  vor  neuen  Feindseligkeiten  der  Russen  nach  der  Entthronung  Peters  HI. 
72.  73.  79»  94;  Furcht  vor  einem  Einfall  der  Oesterreicher  in  der  Mark  185.  188. 
197.  269. 

Preussische  Provinzen  haben  stark  unter  dem  Kriege  gelitten  Ii8.  165,  354. 
355.  402.  403.  418.  433.  443.  449.  461.  466;  insbesondere  Schlesien  418.  433; 
Cleve  402.  403.  443.  449;  Pommern  und  Preussen:  vergl.  bei  Russland.  — 
Missernte  in  der  Churmark  1762  333.  461;  Versorgung  armer  Leute  in  Berlin  und 
Potsdam  mit  Getreide  462.  463.  —  Verwendung  der  Magazine  zur  Herabdrückung 
der  exorbitanten  Preise  und  zur  Aussaat  529.  —  Der  König  hofft,  nach  dem 
Frieden,  in  einem  Jahre  eine  Besserung  der  Zustände  in  seinem  Lande  herbeizu- 
führen 515.  523.  529.  535.   538.  540. 

RÖMISCHES  REICH.  Die  Reichsarmee  bei  der  österreichischen  Armee  in  Sachsen 
gegenüber  dem  Prinzen  Heinrich;  siehe  unter  Oesterreich.  —  General  Seydlitz 
treibt  die  Reichsarmee  bis  Plauen  zurück  4.  5.  —  Die  Reichsarmee  wird  von  Seyd- 
litz und  Kleist  aus  ihrer  Stellung  bei  Schneeberg  zurückgeworfen  und  bis  Oelsnitz 
gejagt;  die  Reichsarmee  zieht  sich  nach  Franken  zurück  79.  182.  —  König 
Friedrich  ersucht  Peter  III.,  ein  Kosackencorps  nach  Sachsen  zu  schicken,  um  den 
Prinzen  Heinrich  von  der  Reichsarmee  zu  befreien  26.  33.  —  Prinz  Heinrich  plant 
einen  Einfall  ins  Reichsgebiet  306.  307. 

Einfall  des  Generals  Kleist  in  Franken  im  November  1762  316.  376.  377. 
393-  398.  469;  vergl.  383.  —  Erhebung  von  Contributionen  durch  Kleist  316.  376. 
377-  —  Preussische  Declaration,  dass  der  Generalmajor  Kleist  gegen  diejenigen 
Reichsstände,  die  ihre  Truppen  in  Sachsen  haben,  operiren  werde;  Kleist  werde 
zurückgehen,   falls  jene  ihre  Truppen  zurückziehen  wollen  315.  316.  367.  392.  393. 

—  Wirkung  der  Declaration  und  des  Vorgehens  Kleists  367.  392 — 394.  396.  397. 
432.  —  Verhandlungen  über  eine  Neutralität  des  Reiches  392.  393.  396.  397.  429. 
430.  432.  443.  460 — 462.470.482.515;  vergl.  auch  unter  B  ai reu  th,  Bayern  und 
Sachsen-W  eimar.  —  Frankreich  und  England  befürworten  die  Neutralität  des  Reichs 
429.  430.  443.  482.  —  Der  österreichische  Gesandte  beim  fränkischen  Kreise  Widman 
räth,   erst  den  Erfolg  der   Friedensverhandlungen    in  Hubertusburg    abzuwarten  470. 

—  Oesterreich  verlangt  in  seinem  ersten  Friedensenlwurf  den  Einschluss  des  Reichs 
in  den  Frieden,  der  König  antwortet,  sich  nicht  in  erklärtem  Krieg  mit  dem  Reich 
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zu  befinden  436.  —  Die  Reichsstädte  Mühlhausen  und  Nordhausen  von  preussischen 
Truppen  besetzt,  nachdem  die  der  alliirten  Armee  sie  geräumt  haben  368.  369. 
3S9.  390.  393.  398.  399.  —  Contributionen  in  den  westfälischen  Bisthümern  und 
in  Trier  455 — 457.  468.  497.  539;  vergl.  auch  unter  Münster.  —  Contributionen 
in  Fulda  376.  397.  398.  505.  —  Collenbach  befürwortet,  die  Contributionen  im 
Reich  aufhören  zu  lassen  514.  —  Wechselbriefe  aus  rückständigen  Contributionen 
im  Reich  495.  505.  513. 

Convention  mit  der  Reichsarmee  über  die  Winterquartiere  376.  377.  448.  461. 
481.  482.  —  Gefangenenauswechselung  481.  482.  512.  516.  517 — 519.  522,  540.  544. 

ROM.  Der  Secretär  des  Nuntius  in  Warschau,  Ghigiotti,  wird  zum  Agenten  Polens 
in  Rom  ernannt;  bietet  dem  König  von  Preussen  seine  Dienste  an,  König  Friedrich 
ist  geneigt,  ihn  an  Stelle  des  verstorbenen  Agenten  Coltrolini  in  Rom  zu  verwenden, 
aber  nur,  wenn  er  Preussen  allein  dienen  will  519, 

RUSSLAND.  Freundschaftliche  Beziehungen  zwischen  König  Friedrich  und  Zar 
Peter  III.  i.  2.  20.  21.  23.  29.  33.  34.  36.  37.  41.  • —  Unterhandlungen  über  ein 
russisch-preussisches  Bündniss  2.  3.  45.  46.  —  Der  König  sucht  den  Grosskanzler 
Woronzow,  den  General  Korff  und  andere  einflussreiche  Persönlichkeiten  am  Hofe 
Peters  III.  für  sich   zu  gewinnen   i.  2.  87.  88.   114. 

Das  Corps  des  Generals  Tschernischew  stösst  Anfang  Juli  1762  zur  preussi- 
schen Armee  in  Schlesien,  nimmt  Theil  an  den  Operationen  des  Königs  2.  3.  5. 
8.  9.  II.  12.  18.  19.  22.  27.  30  38.  330;  vergl.  auch  unter  Oesterreich.  — 
Der  König  ersucht  den  Zaren  um  Ueberlassung  eines  Kosackencorps  zur  Unter- 
stützung des  Prinzen  Heinrich  in  Sachsen  21.  26.  33.  40;  vergl.  auch  unter 
Römisches  Reich.  —  Russische  Truppen  verbleiben  nach  dem  Friedensschluss 
bis  zum  Austausch  der  Ratificationen  in  den  Provinzen  Pommern  und  Preussen, 
erheben    Contributionen  u.  s.  w.   wie   in   Kriegszeiten    118.  275.  423,  466;    vergl. 

355-  384- 

Russisch-dänische  Verwickelungen:  Peter  III.   im  Begriff,  Dänemark  mit  Krieg 

zu  überziehen;  will  selbst  den  Oberbefehl  übernehmen  2.  3.  19.  20.  ^^.  34.  36. 
37.  47.  48.  54.  55.  —  Die  Differenzen  zwischen  Russland  und  Dänemark  sollen 
auf  einem  Congress  in  Berlin  unter  dem  Vorsitz  Finckensteins  beigelegt  werden 
20.  21.  32.  33.  37.  47.  50.  55;  vergl.  311.  —  Ultimatum  Kaiser  Peters  19.  20. 
22.  33.  —  König  Friedrich  macht  dem  Zaren  Mittheilungen  über  die  dänischen 
Krie^svorbereitungen  und  ertheilt  Rathschläge  für  den  Krieg  mit  Dänemark  2.  20. 
33-  34-  3^'  37-  4-^*  —  ^^^  preussische  Husarenregiment  Belling  wird  von  Peter 
zur  Theünahme'^am   Kriege    gegen    Dänemark   erbeten    20.   21.   26.  33.  40.  46.  74. 

Prinz  Ferdinand  von  Preussen  soll  den  Zaren  beim  Durchmarsch  nach  Holstein 

auf  preussischem  Boden  begrüssen  19.  33.  34.  46.  —  König  Friedrich  glaubt,  dass 
Peter  III.  gegen  Dänemark  im  Rechte  war  242.  —  Vergl.  auch  unter  Dänemark. 

Aufforderung  Peters  III.  zum  allgemeinen  Frieden :  Antwort  des  sächsischen 
Hofes  248;  Antwort  Oesterreichs  358,  359;  vergl.  360. 

König  Friedrich  hält  die  Befürchtungen  über  die  ehrgeizigen  Pläne  der  Kaiserin 
Katharina  für  übertrieben  30 — 33.  50.  —  Entthronung  Peters  III.  und  Thron- 
besteigung Katharinas  II.  42.  43.  45—56.  66—68,  70— 75-  81.  82.  84.  92.  93.  95. 
96.  loi.  109.  110.  154.  163.  202.  534.  —  Ermordung  Peters  III.  95 — 97.  loi. 
102.  105,  109.  123.  153.  154.  202.  —  Das  Manifest,  durch  das  Katharina  ihre 
Thronbesteigung  dem  Volke  anzeigt,  lässt  eine  feindliche  Gesinnung  der  Kaiserin 
gegen  Preussen  vermuthen  75.  76.  86.  93.  —  Kaiserin  Katharina  lässt  nach  ihrer 
Thronbesteigung  dem  König  von  Preussen  wiederholt  und  nachdrücklich  erklären, 
dass  sie  den  zwischen  Preussen  und  Russland  geschlossenen  Frieden  halten  wolle 
48.  51—53.  55.  56.  61.  67.  70—75.  79.  80.  82.  84—90.  92—97.  loi.  109.  114. 
118.  127.  154.  246.  247.  321.  407.  410.  —  Note  der  Kaiserin  vom  28.  Juni/9.  Juli 
74.   407.    —    Schreiben  König   Friedrichs  an    Katharina  gleich    nach   ihrer  Thron- 


—    629    — 

besteigung,  Antwort  Katharinas  42.  43.  89.  106.  143.  162.  —  Der  König  glaubt, 
dass  er  mit  Russland  zwar  nicht  in  grosser  Intimität,  aber  doch  auf  gutem  Fusse 
leben  werde  92.   154.   194;   vergl.   365.  382. 

Einwirkung  des  Thronwechsels  in  Russlaiid  auf  die  Operationspläne  des  Königs 
42.  48.  49.  —  Tschernischew  erhält  nach  dem  Sturze  Peters  III.  Befehl,  nach 
Russland  zurückzukehren;  bleibt  bis  nach  dem  Gefecht  bei  Burkersdorf,  ohne  ein- 
zugreifen ,  beim  Heere  des  Königs ;  Anordnungen  Friedrichs  für  den  Abzug  des 
Tschernischewschen  Corps  42.  48.  49.  51 — 55.  62.  67.  70 — 72.  76.  78.  86.  87. 
93.  95 — 97.  loi.  106.  127.  166.  —  Urtheil  des  Königs  über  Tschernischew  330; 
vergl.  die  Bemerkungen  Eichels  52.  62.  76.  —  Man  befürchtet  in  Russland,  dass 
König  Friedrich  das  Corps  Tschernischews  bei  seiner  Armee  werde  zurückhalten 
wollen  86.  93.  95 — 97.  loi.  106.  127.  —  Die  übrigen  russischen  Corps  sollen 
gleichfalls  nach  Russland  zurückgehen  48.  51 — 55.  67.  70 — 72.  —  Furcht  vor 
neuen  Feindseligkeiten  der  russischen  Truppen  65.  66.  72.  73.  79.  84.  94.  — 
König  Friedrich  glaubt  nicht,  dass  die  Russen  Ostpreussen  werden  behalten 
wollen  93.  —  Marschall  Soltykow  nimmt  die  Provinz  Preussen  wieder  in  Besitz 
und  lässt  die  Unterthanen  den  Treueid  für  die  neue  Kaiserin  schwören;  das  Vor- 
gehen Soltykows  wird  vom  russischen  Hofe  für  ein  Missverständniss  erklärt  74 — 76. 
79.  85,  86.  89.  90.  92— 97.  loi.  106.  113.  114,  117.  —  Russische  Note  in  dieser 
Angelegenheit  94—97.  —  Die  russischen  Truppen  räumen  Ostpreussen  und  Pommern 
86.  87.  89.  90.  92.  96.  97.  loi.  106.  109.  117.  121.  123.  143.  144.  154.  155. 
166.  173.  247.  275.  296.  305.  321.  322.  351.  394.  408.  445.  —  Goltz  soll  auf  Be- 
schleunigung des  Abmarsches  hinwirken  275.  305.  —  Schwierigkeilen  beim  Verkauf 
der  russischen  Magazine ;  König  Friedrich  fürchtet,  dass  dies  zum  Vorwand  einer 
längeren  Occupation  genommen  werden  könnte  321.  322.  351.  371;  Beilegung  der 
Schwierigkeiten  durch  den  Grafen  Keyserling  371.  —  Angebliche  Ausschreitungen 
der  Einwohner  gegen  die  russischen  Truppen  408.  445.  —  Gerücht  von  der  Ver- 
sammlung eines  russischen  Corps  bei  Smolensk  im  Januar   1763  464. 

Gutes  Einvernehmen  zwischen  Russland  und  Preussen  126.  166.  168.  321. 
328.  329.  338.  339.  347.  351.  365.  380.  383.  387.  388.  408—410.  417.  419.  428. 
464.  488.  492.  510.  517.  518.  535  —  537.  552.  —  Auswechselung  der  Ratificationen 
des  Friedensvertrags  mit  Russland  nach  dem  Tode  Peters  III.  242.  —  Das  Bünd- 
niss  zwischen  Friedrich  und  Peter  III.  wird  von  Katharina  nicht  ratificirt  loi.  105. 
243.  534.  —  König  Friedrich  ist  geneigt,  nach  dem  Frieden  mit  Oesterreich  ein 
Bündniss  mit  Russland  zu  schliessen  194;  ein  solches  Bündniss  müsste  auf  anderen 
Grundlagen  beruhen,  als  das  mit  Peter  III.  geschlossene  534.  —  Der  König  regt 
einen  Handelsvertrag  zwischen  Russland  und  Preussen  an  488.  —  Er  wünscht  die 
Garantie  Russlands  für  seine  Besitzungen  nach  dem  Frieden  mit  Oesterreich  521. 
Kaiserin  Katharina  erbietet  sich  zu  Friedensvermittelungen:  der  König  verhält 
sich  zunächst  reservirt  102.  106.  107.  117.  168.  188.  193.  194.  277.  315.  321; 
geht  darauf  ein,  fordert  aber  Wiederherstellung  seines  Besitzstandes  vor  dem  Kriege 
330.  331-  351-  373-  382.  383.  385.  387.  394.  40S-410.  431.  486.  489-  502.  537; 
vergl.  338.  —  Schreiben  Katharinas  an  Friedrich  in  dieser  Sache,  Antwort  des 
Königs  407.  409.  410.  428;  vergl.  394.  —  Friedrich  benachrichtigt  die  Kaiserin 
von  den  Friedensverhandlungen  mit  Oesterreich  und  Sachsen  sofort  nach  ihrem 
Beginn  und  unterrichtet  sie  von  dem  Fortgang  der  Verhandlungen  431.  432.  444. 
498-  537-  —  König  Friedrich  wünscht,  dass  Russland  in  den  Frieden  zwischen 
Preussen  und  Oesterreich  eingeschlossen  wird  436.  498.  524.  527.  528.  537.  — 
Schreiben  des  Königs  an  Katharina  über  diesen  Punkt  524.  525.  528.  537.  548. 
55^'  557'  —  Der  König  denkt  daran  vorzuschlagen  ,  dass  Fürst  Repnin  an  der 
Zeichnung  der  Präliminarien  Theil  nehme,  um  dadurch  die  Verhandlungen  zu  ver- 
längern 486.  487.  489.  498;    vergl.  auch  unter  Oesterreich  und  Sachsen. 

König  Friedrich  ist  Russlands  nicht  sicher;  der  russische  Hof  scheint  ihm  bei 
dem  Anerbieten  der  Friedensvermittelung  parteiisch;  Repnin  stellt  wiederholte  An- 
fragen  und   Ansuchen   um   Aufklärung    über    unwesentliche    Dinge    365.    3S2 — 389. 
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393-  394-  467-  —  Kühles  Verhalten  des  russischen  Gesandten  in  London  Woronzow 
gegen  Knyphausen  und  Michell  374,  375. 

Der  König  ist  bemüht,  sich  die  gute  Gesinnung  Katharinas  zu  erhalten; 
Rücksichtnahme  auf  die  Wünsche  der  Kaiserin  89.  228.  321.  327.  330.  331.  347. 
374-  379.  383— 388.  431.  467.  468.  489.  492.  501.  503—505.  524.  525.  557; 
vergl.  423.  —  Kaiserin  Katharina  erhält  auf  ihren  Wunsch  den  Schwarzen  Adler- 
orden 105.  241.  242.  248.  263.  40S.  —  Katharina  ist  von  dem  Inhalt  der  Briefe 
Friedrichs  an  Peter  III.  befriedigt  168.  —  König  Friedrich  hofft  durch  den  ihm 
ergebenen  früheren  Günstling  Katharinas  Poniatowski  Einfluss  auf  die  Kaiserin  zu 
erhalten  67.  82.  88.  384.  —  Die  preussischen  Gesandten  Goltz  und  Solms  erhalten 
den  Auftrag,  den  Senator  Panin,  vielleicht  durch  Bestechung,  für  die  preussischen 
Interessen  zu  gewinnen  320 — 323.  329.  348.  373.  388.  407.  408.  417.  418.  428. 
465.  —  Aeusserungen  Panins  im  Sinne  freundschaftlicher  Beziehungen  zwischen 
Preussen  und  Russland  329.  417.  428.  517.  518.  —  Goltz  soll  den  General  Tscher- 
nischew  in  der  guten  Gesinnung  gegen  Preussen  erhalten  330.  —  Der  König  hofft, 
dass  Herzog  Biron  von  Curland  ihm  in  Russland  gute  Dienste  leisten  wird  347.  — 
Rexin  soll  mit  dem  russischen  Gesandten  in  Konstantinopel,  Obreskow,  „vertraulich 
gehen"  24.  302;  Benoit  soll  in  engen  Beziehungen  zu  dem  russischen  Gesandten 
in  Warschau  Ryszewski  bleiben  82.  —  Preussenfeindliche  Partei  in  Russland  321. 
322.  348.  382.  388.  517.  518.  —  Der  Vicekanzler  Galizin  bezeichnet  die  Abtretung 
von  Glatz  an  Oesterreich  als  nothwendig  und  spricht  sich  gegen  ein  Bündniss  mit 
Preussen  aus  517.  518. 

Preussenfreundliche  Gesinnung  des  neuernannten  russischen  Gesandten  in 
Warschau,  des  Grafen  Keyserling;  Keyserling  ist  bemüht,  einen  Freundschafts-  und 
Handelsvertrag  zwischen  Russland  und  Preussen  zu  Stande  zu  bringen  211.  219. 
220.  371.  372.  418—420.  467.  468.  503.  504.  510.  511.  519—521.  537.  538.  547. 
548.  —  Keyserling  wünscht  die  Sendung  eines  preussischen  Bevollmächtigten  nach 
Warschau,  um  mit  ihm  im  Geheimen  zu  verhandeln;  der  Geh.  Legationsrath  von 
Korff  wird  nach  Warschau  gesandt  371.  372.  418 — 420.  503 — 505.  510.  511.  520. 
521.  547.  548.  —  Korff  wird  vom  Könige  persönlich  instruirt  372;  Instruction  für 
Korff  419.  420.  —  Keyserling  regt  ein  Zusammengehen  Preussens  und  Russlands 
für  den  Fall  einer  neuen  Königswahl  in  Polen  an  211.  503.  510.  511.  520.  521. 
547.  548.  —  Erklärung  Katharinas  an  Keyserling  über  diesen  Punkt  520.  —  Ver- 
einbarungen darüber  zwischen  dem  König  und  der  Kaiserin  524.  525.  537.  548; 
vsi'gl-  556.  557;  Unterredung  des  Grafen  Solms  mit  Panin  in  dieser  Angelegenheit 
552;  vergl.  auch  unter  Polen.  —  Keyserling  räth  zu  Bestechungen  in  Russland 
468;  empfiehlt  die  Gewinnung  Panins  und  Bestushews  503;  giebt  den  Rathschlag, 
den  Herzog  Biron  von  Curland  zu  unterstützen  503.  504.  —  König  Friedrich  lässt 
den  Grafen  Keyserling  sondiren,  ob  er  durch  die  Unterstützung  Russlands  in  den 
Besitz  der  Stadt  Elbing  gelangen  könne  511.  547.  —  Urtheil  Keyserlings  über 
Benoit  37 !•  —  Erlaubniss  für  zwei  Neffen  Keyserlings  in  Preussen,  ihren  Aufent- 
halt bei  ihrem  Oheim  zu  nehmen  21 1.  —  Die  Güter  Keyserlings  in  Sachsen  bleiben 
von  Contributionen  befreit  219.  220.  372.  —  Verwendung  Keyserlings  für  die  Be- 
sitzungen einer  Gräfin  Daliwitz  in  Sachsen  519.  520.  —  Ablehnung  der  Bitte 
Keyserlings,  den  Grafen  Dohna  als  Oberjägermeister  in  Preussen  zu  bestätigen, 
einen  Grafen  Finckenstein  zum  Jägermeister  zu  ernennen  537.  538. 

Freiherr  von  der  Goltz  als  Gesandter  in  Petersburg :  seine  Haltung  unter 
Peter  III.;  er  soll  den  Zaren  auf  dem  Kriegszug  gegen  Dänemark  begleiten  2.  48. 
81.  82.  162.  163;  Urtheil  des  französischen  Gesandten  Breteuil  über  sein  Verhalten 
gegen  Peter  III.  und  Katharina  81.  82.  —  Goltz  bleibt  nach  dem  Sturze  Peters 
zunächst  auf  seinem  Posten;  folgt  der  Kaiserin  Katharina  zur  Krönung  nach 
Moskau  48.  52.  67.  68.  76.  87.  88.  90.  loi.  102.  107.  162.  163.  167 — 169.  275. 
348.  —  Die  Kaiserin  wünscht  die  Abberufung  von  Goltz;  Graf  Solms  zu  seinem 
Nachfolger  ernannt;  Goltz  und  Solms  zusammen  in  Moskau  143.  144.  167.  169. 
173.   174.    187.   190.   191.   194.   241.  247.    248.   321.    323.   348.   373.  385.  407.  408. 
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417-  444-  —  Der  König  instruirt  Solms  persönlich  190.  191.  194.  241.  247,  248; 
Instruction  für  Solms  242.  243.  —  Fürst  Repnin  als  russischer  Gesandter  in 
Preussen  19.  41 ;  wird  nach  der  Thronbesteigung  Katharinas  in  seiner  Stellung  be- 
lassen (bis  Februar  1763).  —  Repnin  im  Feldlager  des  Königs  in  Schlesien  68. 
70—72.  74.  75.  79.  80.  87.88.94—97.  loi.  106.  III.  143.  168.  188.  217;  Repnin 
kommt  im  Winter  1 762/1 763  zum  Könige  nach  Leipzig  338.  365.  394.  502.  — 
Mittheilungen  des  Königs  an  Repnin  über  Dinge,  die  das  Interesse  Russlands  be- 
rühren 326.  327.  331.  —  Urtheile  des  Königs  über  Repnin  41.  iii.  243.  338. 
339'  3^0-  382.  388.  502.  510.  518;  vergl.  die  Bemerkung  Eichels  217.  —  Ab- 
berufung Repnins  510.  518;  sein  Nachfolger  wird  Fürst  Dolgoruki  510.  524.  — 
Unterredung  Mitchells  mit  Repnin   106.   107. 

Urtheil  König  Friedrichs  über  die  Stellung  Katharinas  und  die  innere  Lage 
Russlands  nach  dem  Thronwechsel,  Nachrichten  über  innere  Vorgänge  in  Russland 
70.  71.  92.  93.  loi.  102.  109.  114.  123.  167.  178.  193.  320.  365.  382.  394;  vergl. 
243;  vergl.  die  Bemerkungen  Eichels  56.  75.  —  Katharina  begiebt  sich  zur  Krönung 
nach  Moskau  loi.  102.  107.  167.  169.  248.  275.  310.  348.  373.  —  Gerücht  von 
ihrer  baldigen  Rückkehr  nach  Petersburg  und  sich  daran  knüpfende  Befürchtungen 
310,  —  Aufdeckung  einer  Verschwörung  gegen  die  Kaiserin  365.  384.  —  Innere 
Reformen  Katharinas  210.  —  Geldmangel  in  Russland  93. 

Wiedereinsetzung  Birons   als  Herzog   von  Curland  304.  346.  347.  454;    vergl. 
auch   unter   Curland.    —    Katharina   zeichnet    den   von    Peter  III.   aus    der    Ver- 
bannung zurückgerufenen  Grafen  Münnich  aus  331.  332.  —  Sowohl  Biron  als  auch 
Münnich  erheben  Anspruch  auf  die  Herrschaft  Wartenberg    in  .Schlesien    152.   153. 
211.  2X2.  332.    —    Münnich  will    auf  einer  Reise  nach  Oldenburg  dem  König  von 
Preussen  seine  Aufwartung  machen  332,    —    Verwendung  Münnichs  für  den  öster- 
reichischen,  in    preussischer  Gefangenschaft   befindlichen   Obersten   von    Creutz  352. 
■ — ■  Zurückberufung  Bestushews  aus    der  Verbannung;    Bestushew   tritt   nicht  wieder 
ins  Ministerium  88.    117.   118.  380.  —  Bestushew  ist  gegen  ein  Bündniss  Russlands 
sowohl  mit  Preussen  wie  mit  Oesterreich  211.    —    Hoffnungen  der  Sachsen  bei  der 
Zurückberufung   Bestushews  117;    Bestushew    spricht    sich    für    eine   Entschädigung 
Sachsens  aus  304.    —    Urtheil   des  Königs   über   den  Grosskanzler  Woronzow   154. 
—  Woronzow   bittet    um    die   Erlaubniss,    auf    einer    Reise    nach   Deutschland   den 
König  aufzusuchen  552.    —    Prinz  Georg  Ludwig  von  Holstein    zum  Statthalter  in 
Holstein  ernannt  174.   175.  235.   —    Der  Prinz  bietet  dem   Könige  die  in  Russland 
gewesenen   holsteinischen   Truppen   bei   ihrer    Entlassung   an  235.    —    General  Ru- 
mänzow   will    nach    dem   Thronwechsel    nicht  nach   Russland    zurückkehren,    bietet 
dem  König  seine  Dienste  an  310.  375.  376.    —    General  Korff  vermittelt  den  An- 
kauf persischer  Pferde  für   den  König   169.    —    Der   russische  Resident  in  Regens- 
burg,   Lewaschow,    kommt    durch   Breslau    19.  20.    —    Ein  Marquis    Sylva    erbietet 
sich  zu  Diensten  in  Russland  350.    —    Der  preussische  Hauptmann  Lambert  kehrt 
aus  der  Gefangenschaft  in  Sibirien  zurück  552.  557.    —    Rücksendung  preussischer 
Kanoniere  nach  dem  Tode  Peters  III.  —  Der  bei  der  Desertion  ergriffene  preussische 
Lieutenant  Courcel  (Kurssei?)   wird   auf  Wunsch  Katharinas    freigelassen    228.  382. 
Hoffnung    der  gegen    Preussen    verbündeten    Höfe ,    dass    Russland    nach    der 
Thronbesteigung  Katharinas  wieder  zu  ihnen    übertreten  werde;    Enttäuschung  über 
die   fortdauernden    guten    Beziehungen   zu   Preussen    93.    117.    211.   320,    351.    384. 
394.  417.  536.  537;    die   preussenfeindlichen   Mächte   sind   bemüht,    das   gute  Ein- 
vernehmen zwischen    Russland    und  Preussen    zu    untergraben    229.   243.   248.    315. 
319—323-  325.  326.  329.  338.  339.  348.  349.  351.  373—375-  380—382.  384.  408. 
417.  465.  467.  552.  —  Goltz  und  Solms  sollen  die  Umtriebe  der  gegnerischen  Ge- 
sandten in  Petersburg  gegen  Preussen  im  Auge  behalten    241.    243.  320.  349.  373. 
374;  sollen  gegen  Oesterreich  und  Frankreich  arbeiten  330.   —    Versuch  des  öster- 
reichischen Gesandten  Mercy,    die  Kaiserin  Katharina    für  ein  Bündniss  mit  Oester- 
reich zu  gewinnen    93.  211.  320 ;    vergl.  243.  394.    —    Eine   gegen  Katharina  ge- 
richtete   Broschüre    über    die    Entthronung    Peters    III.    wird ,     nach    der    Meinung 
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Finckensteins  und  Eichels,  österreichischerseits  in  preussenfeindlicliem  Sinne  ver- 
breitet 325.  326.  —  Angeblicher  Brief  des  Königs  an  Finckenstein  über  die  Ent- 
thronung Peters  III.  wird  von  den  Feinden  des  Königs  verbreitet  und  in  einer 
englischen  Zeitung  abgedruckt  378.  380.  381.  388.  389. 

Kaiserin  Katharina  erlässt  an  Preussen  und  Oesterreich  eine  Note  zu  Gunsten 
einer  Räumung  Sachsens  217.  219.  220.  229.  242.  248.  277.  279.  309.  310.  319. 
320.  329.  330.  373 — 375.382 — 387.  395.  463.  —  Antwort  des  Königs:  Forderung, 
dass,  wenn  er  Sachsen  räumen  solle,  auch  die  von  seinen  Feinden  besetzten  preussi- 
schen  Provinzen  ihm  zurückgegeben  werden  müssen  217.  219.  220.  310.  373.  — 
Die  entgegenkommende  Antwort  des  wiener  Hofes  steht  nach  der  Meinung  des 
Königs  im  Widerspruch  mit  dem  thatsächlichen  Verhalten  der  Oesterreicher  in 
Sachsen  277.  309.  329.  330.  383.  3S4.  386.  387;  vergl.  auch  unter  Oesterreich. 

—  Katharina  sucht  um  Verschonung  Sachsens    mit    Contributionen  nach    384.  387. 

—  Sachsen  ist  schuld  an  dem  letzten  Krieg  zwischen  Russland  und  Preussen  330. 
355;  vergl.  248.  249.  —  Sächsische  Intriguen  gegen  Preussen  in  Petersburg;  Arg- 
wohn König  Friedrichs  gegen  den  Gesandten  Prasse  229.  243.  248.  —  Benoit  soll 
mit  Goltz  und  Solms  in  Correspondenz  treten ,  um  sie  von  den  Absichten  des 
sächsischen  Hofes  gegen  Preussen  und  Russland  zu  unterrichten  229.  248.  — 
Doppelzüngigkeit  des  sächsischen  Hofes  gegen  Russland  304.  305.  384.  —  Man 
hat  in  Warschau  von  einer  bevorstehenden  Verschwörung  gegen  Katharina  Kunde 
gehabt  384.  —  Vergl.  auch  unter  Sachsen. 

Curländische  Frage  304.  305 ;  vergl.  302.  —  Verhalten  russischer  Truppen 
in  Polen  während  des  letzten  Krieges  mit  Preussen  433.  467.  477.  —  Kaiserin 
Katharina  will  den  Marsch  sächsischer  Truppen  aus  Sachsen  nach  Polen,  nach  dem 
Friedensschluss  mit  Preussen,  nicht  gestatten  557.  —  Vergl.  auch  unter  Curland, 
Polen  und  Sachsen. 

Urtheil  Breteuils  über  das  Verhalten  des  englischen  Gesandten  Keith  gegen 
Peter  III.  und  Katharina  81.  82.  —  Kühle  Antwort  Englands  auf  den  Vorschlag 
der  Friedensvermittelung  durch  Russland  194.  —  Graf  Bute  sucht  Russland  zum 
Bruch  mit  Preussen  zu  drängen ;  will  die  Kaiserin  veranlassen ,  den  König  von 
Preussen  zur  Räumung  Sachsens  und  zur  Annahme  ihrer  Friedensvermittelung  zu 
zwingen;  Weisungen  an  den  neuen  Gesandten  Buckingham  in  diesem  Sinne  315. 
319.  320.  328.  369.  373—375-  395-  409-  4io;  vergl.  390.  417;  vergl.  auch  unter 
England-Hannover.  —  Buckingham  spricht  den  Wunsch  Englands  aus,  einem 
(in  Wirklichkeit  nicht  bestehenden)  Bündniss  zwischen  Preussen  und  Russland  bei- 
zutreten  534. 

Kaiserin  Katharina  hat  friedliche  Absichten  gegen  Dänemark  126.  —  König 
Friedrich  missbilligt  das  Vorgehen  Dänemarks  in  der  Frage  der  holsteinischen  Vor- 
mundschaft ohne  Verständigung  mit  Russland    177.   178.   242.   243;   vergl.  175. 

Intercession  Russlands  für  die  Befreiung  des  Fürstenthums  Anhalt-Zerbst  von 
Contributionen;  solche  sind  prtussischerseils  ihatsächlich  seit  der  Thronbesteigung 
Peters  III.  in  Zerbst  nicht  erhoben  worden  379.  3S1— 383.  385.  386.  432.  465. 
557.  —  Russland  wünscht  eine  Entschädigung  des  Fürsten  von  Zerbst  beim  Friedens- 
schluss 382.  383.  386.  557  ;  vergl.  432.  —  Verwendung  Katharinas  für  den  Marquis 
de  Fraigne,  früheren  französischen  Agenten  in  Zerbst;  de  Fraigne  wird  daraufhin 
freigelassen  379.  380.  386.  —  Die  russische  Regierung  regt  eine  Entschädigung 
für  den  Herzog  von  Mecklenburg-Schwerin  an  463. 

König  Friedrich  erklärt  auf  eine  russische  Anfrage,  dass  das  geplante  Bündniss 
zwischen  ihm  und  der  Pforte  nur  gegen  Oesterreich  und  nicht  gegen  Russland  ge- 
richtet ist  338.  339.  382.  385.  —  Differenzen  Russlands  mit  der  Pforte  und  dem 
Tartarenchan ;  König  Friedrich  bietet  seine  Vermittelung  an  23 — 26.  29.  35 — 37. 
39.  40.  43 — 46.  109.  143.  166.  168.  169.  181.  242.  243.  245.  —  Erklärung 
Peters  III.,  dass  er  sich  in  den  von  der  Pforte  und  dem  Chan  beabsichtigten  Krieg 
gegen  Oesterreich  nicht  einmischen  wolle  23—26.  29.  35 — 37.  —  Der  Sultan  ist 
zu  einem  Kriege  gegen  Russland  geneigt  305.    —    Oesterreichisch-französische  und 
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sächsisch-polnische  Intriguen  in  Konstantinopel ,  um  die  Pforte  zum  Krieg  gegen 
Russland  aufzureizen  302.  304.  305.  —  Der  Tartarenchan  plant  einen  Einfall  in 
Russland    326.  327.  331.  —    Frankreich   hetzt  den   Chan  gegen    Russland   auf  374. 

—  Vergl  auch  unter  Tartarei  und  Türkei. 

(CHUR-)SACHSEN.  Frage  der  Entschädigung  des  Churfürsten  von  Sachsen  nach 
dem  Kriege  182.  183.  248.  249.  304.  305.  402.  467.  534.  —  Frage  der  Räumung 
Sachsens  durch  die  Preussen  und  Oesterreicher ;  russische  Erklärung  zu  Gunsten 
einer  solchen  Räumung  217.  219.  220.  229.  242.  248.  277.  279.  304,  305.  309. 
310.  319.  320.  328—331.  373—375-  383—387-  463;  vergl.  410;  vergl.  auch  unter 
England-Hannover,    Oesterreich  und  Russland. 

Feindliche  Gesinnung  des  sächsischen  Hofes  gegen  den  König  von  Preussen ; 
Urtheile  des  Königs  über  den  sächsischen  Hof  76.  118.  229.  248.  249.  381;  vergl. 
351.  —  Sachsen  bildet  das  Aequivalent  für  die  dem  König  von  Preussen  während 
des  Krieges  entrissenen  Provinzen  209.  217.  219.  220.  310.  331.  355.  356.  373. 
383-  387.  —  Eintreibung  von  Contributionen  und  Lieferungen,  Aushebung  von 
Rekruten  für  die  preussische  Armee  in  Sachsen  ;  König  Friedrich  hält  eine  Schonung 
der  Sachsen  nicht  für  angemessen  40.  74.  85.  94.  118.  164.  165.  175.  192.  199. 
200.  205.  214.  220.  235.  244.  267.  354 — 362.  384.  387.  389.  402.  412.  422.  — 
Fortsetzung  der  Lieferungen  u.  s.  w.  während  der  Friedensverhandlungen  434.  459. 
474.  487.  490.  493.  495—497.  502.  509.  —  Friedrich  ist  für  den  Unterhalt 
seiner  A-rmee  auf  Sachsen  angewiesen  355,  398.  —  Er  lehnt  die  Bitte  des  säch- 
sischen Hofes,  das  Land  mit  neuen  Contributionen  zu  verschonen,  ab  118; 
ordnet  mildere  Behandlung  des  Churkreises  an  495  ;  ist  unzufrieden  mit  dem  lang- . 
samen  Fortschritt  der  Contributionszahlungen  u.  s.  w.  412.  459.  —  Die  sächsischen 
Magistrate  schonen  sich  bei  der  Vertheilung  der  Zahlungen  und  „ziehen  die  Armuth 
hoch  an"  389.  —  Die  Rekruten  sollen  nicht  mehr  in  Geld  abgelöst,  sondern  in 
natura  gestellt  werden  434.     —    Die  sächsischen  Rekruten   sind    unzuverlässig  354. 

—  Schonung  der  in  Sachsen  belegenen  Güter  des  russischen  Gesandten  in  Warschau, 
Grafen  Keyserling  219.  220.  372.  —  Keyserling  verwendet  sich  für  die  Besitzungen 
einer  Gräfin  Daliwitz  519.  520. 

Sächsische  Truppen  bei  der  französischen  Armee  84 — 86.  93.  310.  311.  355. 
453.  —  Gerücht  von  ihrem  Uebertritt  aus  französischem  in  österreichischen  Dienst 
501.  502;  vergl.  430.  —  Bei  der  Gefangenenauswechselung  zwischen  Preussen  und 
Frankreich  werden  diejenigen  sächsischen  Officiere ,  welche  nach  der  Capitulation 
von  Pirna  in  preussischen  Dienst  getreten  sind  und  diesen  dann  verlassen  haben, 
nicht  mit  einbegriffen  310.  31 1. 

Der  sächsische  Hof  trägt  die  Schuld  an  dem  letzten  Kriege  zwischen  Russ- 
land und  Preussen  330.  355;  vergl.  248.  249.  • —  Antwort  des  sächsischen  Hofes 
auf  die  Aufforderung  Kaiser  Peters  HL  zum  allgemeinen  Frieden  248.  249.  — 
Hoffnungen  der  Sachsen  nach  dem  Sturze  Peters  IH.  117.  118,  351,  —  Umtriebe 
des  sächsischen  Gesandten  Prasse  in  Petersburg  229.  243.  248.  384.  —  Benoit  soll 
mit  den  preussischen  Gesandten  in  Petersburg  in  Correspondenz  treten ,  um  sie 
von  Machinationen  des  sächsischen  Hofes  gegen  Russland  und  Preussen  zu  unter- 
richten 229.  —  Sächsisch-polnische  Intriguen  gegen  Russland  in  Konstantinopel 
304.  305.  —  Man  hat  in  Warschau  vorher  Kunde  von  dem  Plan  einer  Ver- 
schwörung gegen  Katharina  II.  384.  —  Haltung  König  Augusts  gegen  Russ- 
land 534. 

Sendung  des  Geheimraths  von  Saul  nach  Paris  und  Wien,  um  eine  Besserung 
der  Lage  Sachsens  herbeizuführen  und  um  Friedensverhandlungen  anzuregen  182.  1S3. 
355-  357 — 359;  vergl.  auch  unter  Oesterreich,  —  Saul  bittet  um  die  Erlaubniss  zu 
einer  Reise  nach  Sachsen  418.  —  Saul  glaubt,  dass  der  König  Friedrich  gegen  ihn 
eingenommen  sei  418.  —  Der  sächsische  Geheimrath  von  Fritsch  kommt  Ende 
November  1762  zu  König  Friedrich  nach  Meissen ,  um  im  Auftrage  des  Chur- 
prinzen  um  mildere  Behandlung  des  Landes  zu  bitten  und  um  dem  Könige  die  in 
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Wien  zwischen  Sachsen  und  Oesterreich  vereinbarten  Schritte  zur  Anbahnung  des 
Friedens  mitzutheilen  355 — 362.  —  Schreiben  des  Churprinzen  an  Friedrich  und 
Antwort  Friedrichs  356.  357.  361.  362.  —  Die  von  Fritsch  übergebenen  Denk- 
schriften und  die  Antwort  König  Friedrichs  357—361.  —  Fritsch  beim  König  in 
Leipzig  (19.  und  20.  December   1762)  399 — 404. 

Friedensverhandlungen  in  Hubertusburg  (siehe  auch  Oesterreich):  Fritsch 
überreicht  dem  Hofralh  Collenbach  bei  Beginn  der  Verhandlungen  eine  Denkschrift 
über  die  Forderungen  Sachsens  448,  449.  —  Einschluss  Sachsens  in  den  Frieden 
zwischen  Preussen  und  Oesterreich  435.  473.  —  Verhandlungen  über  den  Friedens- 
vertrag mit  Sachsen  448 — 454.  465.  466.  471.  475 — 479.   487.  489.  490.  492 — 496. 

499—503-  505— 510-  514-  515-  517-  519—523-  530-  535-  536.  539—541-  545- 
547.  549.  555.  —  Sächsischer  Friedensentwurf  und  preussische  Antwort  449 — 454. 
—  Sächsische  Replik,  preussische  Duplik  465.  466.  475 — 477.  —  König  Friedrich 
weigert  sich  aufs  entschiedenste,  Sachsen  zu  entschädigen  402.  416.  450.  452.  459. 
476;  vergl.  467.  534.  —  Forderung  Sachsens,  den  I.  Januar  1763  als  Endtermin 
der  Lieferungen,  Geldzahlungen  u.  s.  w.  festzusetzen  44S — 452.  465.  466.  475.  — 
König  Friedrich  lehnt  es  von  vornherein  ab,  die  Lieferungen  u.  s.  w.  vor  dem 
Austausch  der  Ratificationen  der  Präliminarien  aufhören  zu  lassen^  Festsetzung  des 
II.  Februar  als  Endtermin  355.  356.  360 — -362.  402.  403.  448 — 452.  465.  466. 
474.  475.  489.  490.  492 — 496.  499.  500.  509.  520.  521.  —  Fritsch  versucht  den 
König  zur  „Verkürzung  des  Termins"  zu  bewegen  499.  500.  -^  Der  König  beruft 
sich  für  sein  Vorgehen  gegen  Sachsen  auf  das  Verfahren  der  Russen  in  Pommern 
un  1  Preussen,  der  Oesterreicher  in  Glat?, ,  der  Franzosen  in  Cleve  402.  403.  423. 
449.  451.  452.  466.  514.  —  Hertzberg  soll,  in  Rücksicht  auf  die  Contributionen  in 
Sachsen,  nicht  mit  dem  Abschluss  der  Verhandlungen  eilen  423.  4S6.  487.  489.  492—496. 
514.  515.  —  Fritsch  und  Collenbach  drängen  aus  demselben  Grunde  auf  baldigen 
Abschluss  485.  490.  492.  —  Frage  der  Bezahlung  sächsischer  Wechsel  über  rück- 
ständige Contributionen  u.  dergl.  475.  478.  479.  489.  490.  514.  521.  —  Frage  der 
Contribulionsforderungen  an  die  Stadt  Leipzig  450.  452.  476.  478.  487.  509.  510; 
vergl.  535.  536.  —  Verhandlungen  über  die  Räumung  Sachsens  durch  die  preussi- 
schen  Truppen  ;  die  Truppen  können  nicht  vor  Ende  März  zurückgezogen  werden 
430.  450—452.  454.  459.   475.  476.  493.  500.  521.  529.  530.  536.  541.  547-  555- 

—  Freigabe  der  Kriegsgefangenen  und  sonstiger  gegenseitiger  Unterthanen,  ausser 
derjenigen  ,  die  freiwillig  Dienste  genommen  haben  450.  452.  453.  476.  493.  509. 
510.  514.  517.  519.  521.  545.  546.  549.  —  Freilassung  des  Grafen  Werthern  454; 
des  Kammerherrn  von  Schönberg  546.  —   Zurückgabe  von  Artillerie  450.  476.  493. 

—  Zurücklieferung  der  aus  dem  Dresdner  Archiv  entnommenen  Papiere  450.  502. 
503.  —  Der  König  ist  geneigt,  dem  ChurfUrsten  von  Sachsen  den  Besitz  von  Erfurt 
zu  verschaffen  476.  478.  —  Frage  der  Abtretung  von  Fürstenberg  und  Schidlo  an 
Preussen  476.  477.  479.  —  Sächsischer  Vorschlag  zum  Tausch  von  Barby  und 
Gommern  478.  479.  —  König  Friedrich  wünscht  einen  Artikel  über  die  Aufrecht- 
erhaltung der  protestantischen  Religion  in  Sachsen  493.  —  Anregung  eines  Artikels 
über  die  Ansiedlung  gegenseitiger   Unterthanen   in  den  beiderseitigen  Gebieten  471. 

—  Zusicherung  „prompter  Justiz"  bei  Streitfällen  beiderseitiger  Unterthanen  477. 
495.  — ■  Abmachungen  mit  der  Meissner  Porcellanfabrik  wegen  Ueberlassung  ihrer 
Restbestände  an  Preussen  gegen    10  000  Thlr.   514- 

Die  Sachsen  geberden  sich  in  ihren  Forderungen  bei  den  Verhandlungen,  als 
seien  sie  die  Sieger;  sie  sind  nur  ein  „petit  accessoire"  bei  den  Friedensverhand- 
lungen 452.  466.  479.  487.  517;  vergl.  449.  —  Drohungen  König  Friedrichs,  um 
sie  zum  Nachgeben  in  der  Frage  des  Termins  für  das  Aufhören  der  Contributumen 
zu  bringen  478.  479.   517. 

Unterredungen  Königs  Friedrichs  mit  Fritsch  355 — 357.  399 — 403.  414 — 417. 
499—503. 

Die  Lieferungen  u.  s.  w.  hören  auf  535.  536.  541.  —  Die  preussischen  Truppen 
verlassen   Sachsen    515.    529.    534.   541.  547.    —     Gleich    nach   dem    Aufhören    der 
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preussischen  Contributionen  erscheinen  sächsische  Comniissare,  um  neue  Steuern  zu 
verlangen  520.  529.  534.  —  Freischärler  und  Räuber  in  Sachsen  nach  dem  WafTen- 
stillstand  547.  —  Benott  macht  in  Warschau  die  officielle  Miltlieilung  vom  Friedens- 
schluss  520.  548.  —  König  Friedrich  wünscht  keine  enge  Annäherung  an  den  säch- 
sischen Hof  548.  —  Der  König  regt  beim  sächsischen  Hof  die  Unterstützung 
Sachsen-Güthas  in  dem  Streit  mit  .Sachsen-Meiningen  an  553;  vergl.  Sachsen- 
Gotha  und  Sachsen-Meiningen.  —  Durchmarsch  sächsischer  Truppen  durch 
Schlesien  nach   Polen,    Einspruch  der  Kaiserin  von  Russland   555 — 557. 

Krankheit  König  Augusts  519.  524.  529.  548.  —  Schreiben  König  Augusts 
an  den  König  von  Preussen  während  der  Friedensverhandlungen,  Antwort  König 
Friedrichs  494.  499.  503.  —  Urtheil  König  Friedrichs  über  König  August  529.  • 
534.  —  Der  Churprinz  von  Sachsen  vermittelt  die  Einleitungen  zum  Frieden 
355 — 362.  399—404.  415—417.  431.  499 — 503.  —  Der  Churprinz  und  die  Chur- 
prinzessin  sind  dem  König  von  Preussen  wohlgesinnt  535-  —  Gefälligkeiten  König 
Friedrichs  gegen  den  Churprinzen  403.  404.  453.  556.  —  Begegnung  des  Königs 
mit  dem  Churprinzen  und  der  Churprinzessin  in  Moritzburg  nach  dem  Friedens- 
schluss  529.  551.  556.  —  Der  König  will  sich  nicht  dazu  verpflichten,  den  Chur- 
prinzen bei  einer  etwaigen  Königswahl  in  Polen  zu  unterstützen  502 ;  dementirt  das 
Gerücht,  als  habe  er  ein  solches  Versprechen  abgegeben  509.  —  Der  König  ist 
geneigt,  eine  Versorgung  des  Prinzen  Karl  von  Sachsen  in  Deutschland  zu  be- 
günstigen 476.  557;  vergl.  501;  lässt  das  Gerücht  dementiren,  als  sei  er  gewillt, 
Sachsen  durch  Curland  (für  den  Prinzen  Karl)  zu  entschädigen  467.  501  ;  vergl. 
505.  —  Vertreibung  des  Prinzen  Karl  aus  Curland  516.  —  Kaiserin  Katliarina  ist 
gegen  den  Prinzen  „aufgebracht"  seit  seiner  Anwesenheit  in  Petersburg  501  ;  vergl. 
auch  unter  Curland.  —  Frage  der  Wahl  eines  sächsischen  Prinzen  (Clemens)  für 
eins  der  westfälischen  Bisthümer  oder  für  Hildesheim  349.  423.  501. 

Die  Sachsen    leben    in    der   Meinung,    dass   ihre    Angelegenheiten  die  Haupt- 
frage der  europäischen  Politik  bilden;    machen    sich   gern  Illusionen   182.  351.  509. 

—  Die  Sachsen  sind  „accoutumes  a  tout  grossir"  384.  387. 

Vergl,  auch  unter  Polen. 

SACHSEN-GOTHA.  Freundschaftliche  Beziehungen  König  Friedrichs  zur  Herzogin 
Luise  Dorothea  306.  334.  335.  354.  370.  390.  391.  395.  396.  410.  411.  421.  432. 
433.  —  Der  König  in  Gotha  zum  Besuch  306.  334.  335,  354.  370.  390.  —  Die 
Herzogin  von  Gotha  will  im  Interesse  des  Königs  an  ihre  Schwägerin,  die  Prinzessin 
von  Wales,  schreiben;  Herzog  Friedrich  schreibt  an  seine  Schwester  390.  395.  396. 
410.  411.  421.  432.    —    Rekrutenaushebungen   im   Gothaischen  354.  370.   432.   433. 

—  Streit  zwischen  Sachsen-Gotha  und  Sachsen-Meiningen  um  die  Vormundschaft 
in  Sachsen-Meiningen  516.   552.  553.   —   Freilassung  des  Grafen  Werthern  454. 

SACHSEN- MEININGEN.  Streitigkeiten  über  die  Vormundschaftsregierung  in 
Sachsen  -  Meiningen  ;  Sachsen-Gotha,  Sachsen -Coburg  und  Sachsen- Hildburghausen 
erheben   Einspruch  gegen   die  Regierung  der  Herzogin-Wittwe   516.   552.   553. 

SACHSEN- WEIMAR.  Einquartirung  und  Rekrutenaushebungen  für  die  preussische 
Armee  in  Sachsen-Weimar;  Vorstellungen  der  Herzogin  Anna  Amalia  353.  362; 
der  Herzog  von  Braunschweig  verwendet  sich  im  Interesse  der  Herzogin  353.  — 
Abschluss  einer  Neutralitätsconvention  mit  Sachsen-Weimar;  der  weimarische  Hof 
will  nicht  die  Initiative  ergreifen  bei  der  Frage  einer  Reichsneulralität  393. 
396.   397- 

SCHWARZBURG -RUDOLSTADT.  Preussische  Contributionen  in  Schwarzburg- 
Rudolstadt  175.  354.    355. 

SCHWARZBURG  -  SONDERSHAUSEN.  Preussische  Contributionen  in  Schwarz- 
burg-Sondershausen  414. 
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SCHWEDEN.  Anbahnung  guter  Beziehungen  zwischen  Schweden  und  Preussen  35. 
525."  —  Die  Königin  von  Schweden  wünscht  die  Ernennung  eines  preussischen 
Gesandten  in  Stockholm  121.  154.  187.  295.  352.  —  Der  Flügeladjutant  Friedrich 
von  Cocceji  d.  Ae.  wird  zum  Gesandten  in  Stockholm  designirt;  soll  in  Berlin 
bleiben,  bis  der  König  den  Posten  besetzen  will  295.  381.  —  Die  Königin  ersucht 
König  Friedrich,  ihr  die  von  ihr  zum  Zwecke  des  Friedens  zwischen  Schweden 
und  Preussen  ausgegebenen  Summen  zu  creditiren  243.  244;  vergl.  auch  bei 
England-Hannover.  —  Königin  Ulrike  bittet  um  Steuererlass  für  ein  Haus  in 
Königsberg,   das  zwei  Grafen  Dohna  in  Schweden  gehört  470. 

Einverständniss  Schwedens  bei  der  Geltendmachung  der  dänischen  Ansprüche 
auf  die  vormundschaftliche  Regierung  in  Holstein  175;  vergl.  unter  Dänemark 
und  Russland. 

Nachrichten  über  Vorgänge  in  Schweden  351.  352. 

SPANIEN.  Seekrieg  zwischen  Spanien  und  England:  siehe  bei  England-Han- 
nover. —  Absichten  Spaniens  auf  Portugal  127.  128.  240.  255.  —  Theilnahme 
Spaniens  an  den  Friedensverhandlunj;en  zwischen  England  und  Frankreich ;  Spanien 
legt  den  Verhandlungen  Schwierigkeiten  in  den  Weg,  König  Friedrich  ist  geneigt, 
das  Vorgehen  Spaniens  als  ein  abgekartetes  Spiel  mit  Frankreich  anzusehen  127. 
128.  237.  240.  251.  254.  255.  258.  267.  268.  276.  344.  421.  —  Zeichnung  der 
Präliminarien  in  Fontainebleau  (3.  November  1762)  317.  318.  320;  Friedensschluss 
zu  Paris  (10.  Februar  1763)  539.  545.  549;  vergl.  im  übrigen  bei  England- 
Hannover  und  Frankreich.    —    Spanien  im  Schlepptau  Frankreichs  344. 

TARTAREI.  Unterhandlungen  des  Königs  von  Preussen  mit  dem  Grosschan  der 
Krimtartaren  über  ein  Bündniss  zum  Zwecke  eines  Angriffs  auf  Oesterreich;  Thätig- 
keit  des  Residenten  Boscamp  in  diesem  Sinne  14.  23 — 25.  29.  30.  35.  36.  39.  40. 
43 — 47.  51.  55.  56.  109.  123.  141.  143.  165.  166.  181.  —  Der  König  garantirt  dem 
Tartarenchan  seine  Besitzungen  24.  29.  39.  43.  166;  sichert  ihm  Vortheile  bei  einem 
eventuellen  Friedensschluss  zu  44.  —  Schreiben  des  Chans  an  den  Sultan,  um  ihn 
zum  Vorgehen  gegen  Oesterreich  zu  bestimmen  25.  —  Nachrichten  von  einem 
Vormarsch  des  Chans  14.  189.  —  Major  Somogyi  und  Lieutenant  Goltz  beim 
Tartarenchan,  um  ihn  zur  Sendung  eines  Hülfscorps  nach  Ungarn  zu  veranlassen, 
das  die  Operationen  des  Generals  Werner  unterstützen  soll;  werden  zurückgerufen, 
da  ihre  Bemühungen  erfolglos  sind  14.  29.  30.  43.  44.  47.  56.  167.  257.  258  ; 
vergl.  auch  unter  Oesterreich.  —  Die  Verhandlungen  mit  dem  Chan  erweisen 
sich  als  aussichtslos    203.    245.    257.    258.  293,  326.  327.  336.  337.  406.  407.  508. 

—  Der  König  im  Begriff,  Boscamp  abzuberufen  257.  258.  326,  327.  364.  —  Bos- 
camp verlässt ,  in  Folge  persönlicher  Zwistigkeiten,  das  Lager  des  Chans  336. 
364.  374- 

Streitigkeiten  des  Tartarenchans  mit  Russland;  König  Friedrich  erbietet  sich 
zu  deren  Beilegung  23 — 26.  29.  35 — 37.  39.  40.  43 — 46.  143.  166.  168.  169.  181. 
242.  243.  245.  257.  258.  326.  327.  331.  374;  vergl.  102.  —  Der  Chan  fordert  die 
Zerstörung  russischer  Forts  166.  169.  —  Oesterreichisch- französische  Intriguen 
gegen  Russland  beim  Tartarenchan  302.  304.  374.  —  Der  Chan  ist  gegen  Russland 
erbittert;  beabsichtigt  einen  Einfall  in  Russland  326.  327.  331.  —  Vergl.  auch  unter 
Russland  und  Türkei. 

Schilderung  des  Charakters  des  Chans  durch  Boscamp  165.  166.  257.  — 
Geldgier  des  Chans  44.   165.  257.  —  Boscamp  soll  ihm  nichts  mehr  auszahlen  258. 

—  Der  Chan  ist  völlig  abhängig  von  der  Pforte  166.  203.  293.  —  Ungeeignetes 
Benehmen  Boscamps  gegen  den  Chan,  Ungehörigkeiten  seitens  des  Chans  gegen 
Boscamp  39.  45.  336.  406.  407.  —  Eichel  über  Boscamp  364.  —  König  Friedrich 
erhält  von  einem  gewissen  Krassnakow  zwei  Dromedare,  Pferde  und  ein  tartarisches 
Zelt  zum  Geschenk  204. 
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TOSCANA.  Die  Oesterreicher  wollen  sich  bei  den  Friedensverhandlungen  verpflichten, 
Toscana  stets  als  Secundogeniturbesitz  anzusehen ,  wenn  Preussen  das  gleiche  für 
Ansbach  und  Baireuth  verspricht,  im  Falle,  dass  die  dort  regierenden  Linien  aus- 
sterben 438.  439. 

TÜRKEI.  König  Friedrich  erwartet,  dass  die  Türken,  nach  Abschluss  eines  Schutz- 
und  Trutzbündnisses  mit  Preussen,  Oesterreich  angreifen  werden;  Unterhandlungen 
des  Gesandten  Rexin  in  Konstantinopel;  Versprechungen  der  Pforte;  der  Offensivplan 
des  Königs  beruht  auf  dem  Eingreifen  der  Türken  in  den  Krieg  22—26.  29 — 31. 
35.  36.  39.  40.  49—51-  54—56.  60.  61.  74.  82.  93.  94.  108— III.  114.  117.  123. 
128.  132.  141.  143.  150.  156.  164.  178.  180—182.  193.  200.  —  Die  Unterhand- 
lungen Rexins  führen  zu  keinem  Resultat;  der  König  giebt  die  Hoffnung  auf,  dass 
die  Türken  ihm  helfen  201 — 205.  209.  241.  244—247.  252.  253.  258.  292.  293. 
301.  302.  336 — 338.  362 — 364.  405.  406.  —  Nachrichten  von  einem  Marsch  der 
Türken  gegen  Ungarn  293.  301.  336;  vergl.  515.  540.  —  Nach  dem  Friedens- 
schluss  mit  Oesterreich  soll  Rexin  sich  der  Pforte  gegenüber  zu  nichts  mehr  ver- 
pflichten 472.  506 — 508.  —  Der  König  hat  beim  Friedensschluss  nichts  der  Pforte 
nachtheiliges  zugestanden  542.  —  Die  Pforte  plant,  eine  Gesandtschaft  an  den 
König  zu  schicken  506. 

Differenzen  zwischen  Russland  und  der  Türkei ;  König  Friedrich  erbietet  sich 
zur  Vermittelung  23 — 25.  36.  46.  143.  168.  169.  181  ;  vergl.  auch  unter  Russland 
und  Tartarei. —  Erklärung  Peters  III.,  sich  nicht  in  den  Krieg  der  Pforte  gegen 
Oesterreich  einmischen  zu  wollen  23 — 26.  36.  —  Anfrage  Russlands  beim  König 
von  Preussen  über  die  Art  des  Bündnisses  mit  der  Türkei  338.  339.  382.  3S5.  — 
Oesterreichische,  französische  und  polnisch-sächsische  Intriguen  in  Konstantinopel, 
um  die  Pforte  zum  Krieg  gegen  Russland  aufzureizen  302.  304.  305;  vergl.  auch 
unter  Polen.  —  Der  Sultan  zum  Krieg  gegen  Russland  geneigt  305.  —  Vergl. 
auch  unter  Russland. 

Wirksamkeit  des  österreichischen  Gesandten  Penckler  in  Konstantinopel ;  Be- 
mühungen, den  Vertrag  von  Belgrad  zu  erneuern  54.  ixo.  181.  182.  201.  205. 
293.  301.  302.  304.  305.  —  Befürchtungen  vor  dem  Einbruch  der  Türken  in 
Oesterreich:  vergl.  bei  Oesterreich. 

Unzufriedenheit  des  Königs  mit  Rexin  108 — iio,  181.  202.  241.  244—247.  252. 
253.  258.  292.  293.  301.  336.  364.  506.  507;  vergl.  die  Bemerkungen  Eichels  183. 
364.  —  Rexin  soll  den  Türken  „keinen  Groschen"  mehr  auszahlen  181.  201.  202. 
241.  245.  258.  292.  293.  301.  406.  472.  506;  soll  die  für  die  Pforte  bestimmten 
Geschenke  verkaufen  oder  zurückschicken  181.  201.  202.  205.  336.  508.  —  Reibereien 
zwischen  Rexin  und  Delon  30.  183.  188.  252.  253.  —  Delon  wird  abberufen  iio. 
183.  188.  202;  in  Breslau,  soll  nach  Berlin  gehen  241.  247.  252.  253.  363.  — 
Der  König  will  Rexin  zurückrufen  293.  337;  vergl.  253.  —  Erzählungen  des 
früheren  englischen  Gesandten  in  Konstantinopel  Porter  über  Rexin  183. 

Charakter  des  Grossveziers  336.  —  Urtheil  des  Königs  über  die  Türken  205. 


Es  ist  zu  lesen  : 

S.    143   Z.    17  V.  o.    ä  cette  heure  statt  ä  cet  heure. 

S.    144,    Nr.    14003,  Z.   4  V.  o.   que  lui   faire  plaisir. 

S.  243  Z.  6  V.   u.   dont  Elle  se  trouvait. 
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S.   317,   Nr.    14226,   Z.  8  V.    o.   ecrit  statt  ecrit. 
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